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LUDOVICI SCHOPENI 


PRAEFATIO. 


Quoa de cura, in hoc opere et emendando et in- 
siruendo a me posita, ipsa tituli.significatione pro- 
fessus sum, id s& qui forte erunt qui certius edoceri 
cupiant: faciendum videtur, ut, quid haec editio 
novae dotis babeat, et quibus potissimum rebus a 
Parisina discrepet, paullo explicatius dicam. 

In omni igitur scriptorum numero, qui res Im- 
perii Romani Orientalis prodidere, baud scio an 
nullus criticam operam minus expertus eit, quam 
. quae historia, in laudem Alexii patris sui scripta, 
inclaruit, Ánna Comnena. Etenim Petrus Possinus, 
quem constat primum ac solum hucusque integros 
Alexiadis libros in lucem protulisse, nihil aliud quam 
codicem Bibliothecae Barberinae, quem multis par- 
übus Lucas Holstenius ex Mediceo suppleverat, ope- 
ris exscribendum dedit, ne manifestis' quidem nota- 
tis erroribus, quippe qui editoris laudem potius ex 
paraphrasi sua Latina peteret. ldem postea nactus 
est copiam codicis Tolosani, qui olim lacobi Cuia- 
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cii fuerat; cumque ex eius eollatione, ut ipse in 
«Praéfat. ad Niceph. Bryenn. p. XV. ed. Bonn. ait, non 
modo lacunas libri sui ediü supplessét omnes, sed 
diversas quoque lectiones facile bis mille enotasset, 
hanc criticam materiem in Notis, singulari volumine 
edendis, additurum se esse pollicitus est. Sed fidem 
non solvit; nec adversariis eius quid factum sit, 
magis hodie ignoratur, quam quo codex Tolosanus 
ipse pervenerit. Mox in provinciam, a Possino de- 
sertam, successit quidem Carolus Ducangius, longe 
omnium, qui his litteris operam navarunt, meo iu- 
dicio, princeps: qui, si tanta cura ingeniique felici- 
tate in castigatione verborum elaborasset, quanta in 
rebus explicandis versatus est, nihil admodum aliis, 
quod agerent, relicturus fuisse viderelur. Verum is, 
sive instrumentis ad eam rem necessariis destitutus, 
sive etiam quod omnino a critica severitate paullo 
alienior erat, textus emendationem adeo non ten- 
tavit, ut in amplis illis et magnificis doctrinae ex- 
quisitissimae copiis, quas ad Alexiadem ornandam 
Cinnamo suo subiunxit, vix decem locos reperias, 
ju quibus critici munere fungatur. 

Ita cum totum recensendi negotium mihi reli- 
ctum esset integrum, ante omnia librorum subsidia 
circumspicere coepi, quibus textum a maculis, quas 
ex diutino situ multas variasque traxit, purgarem. 
Cui desiderio, quo minus per Alexiadis codicum 
paucitatem sperare licuit, fore ut aliqua ex parte 
salis fieret, eo gratius accidit, ut criticam supelle- 
ctilem nanciscerer, quae ad iustam editionem, qua- 
lem meditabar, suffectura videretur. 


PRAEFATIO. IX 


Δα primum quidem codicis Coisliniani lectioni- 


bus usus sum, quas Montfauconius in Biblioth. Cois-. 


lin. Catalogo p. 521. sqq. prodidit. Codex, ut idem 
p. 425. docet, membranaceus est, XII. saeculi, folio- 
rum 247. Incipit a verbis Libr. I. c. 16. p. 75, 12.: 
μᾶλλον τοῦτον τὸν κατάπλουν ἐχείνου. Postrema 
folia lacera sunt; etsi continent quaedam, quibus 
lacunas, quas editio Parisina in fine habet, explere 
quodammodo contigit. Nec minus in aliis locis Coisli- 
nianus duobus, quibus 114 nititur, codicibus inte- 
grior est, lectionesque suppeditat meliores, et eas 
proprias, quibus bonitas libri censeri potest.  Ve- 
rum tamen fatendum est, eundem ex utroque genere 
vitia habere nec levia, nec numero pauca, quae a 
reliquis ferme absunt. Unde apparet, minus rei 
consentaneum' esse, si quis Álexiadis codices, qui 
quidem hucusque innotuere, ex Coisliniano, tan- 
quam e communi fonte, fluxisse statuat. Vid. Wil- 
ken. Hist. Comn. p. XVI. 

Proxime ad bunc accedit Àpographum Annae 
Comnenae, quod mihi vir eximius, Jac. Geelius, pro 
singulari sua erga me benevolentia litterasque adiu- 
vandi studio, ex Bibliotheca Leidensi suppeditavit. 
Confecerat id olim Io. Frid. Gronovius, cum in Italia 
a. 1641. commorabatur, partim sua, partim aliena 
manu, eo consilio, ut opus illud, quod etiam tum 
ineditum erat, in lucem proferret. Ex itinere autem 
redux, dum apparatus critici supplementum, a Luca 
Holstenio ipsi promissum, exspectat, praepropera 
festinatio Possini necopinantem, non sine fraudis 
suspicione, anteverlüit, οἱ proposili exsequendi, ul 
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fit, odio implevit. Res satis nota est cum ex iis, quae 
in Syllog. Epist. Burm. Tom. lll. p. 175. 179. 186. 
192. sqq. et 575. narrantur, tum vero etiam ex Epi- 
stola Gronovii, ad Ánt. Clementium a. 16506. data et 
libro de Sestertüs subiuncta. In ea Epistola vir 
praestantissimus haec scribit, p. 681.: ,Narro tibi, 
me Romae partim mea, partim multo auro redem- 
pta manu descripsisse Alexiades Ánnae Comnenae, 
et quia mendosum erat exemplar, cum Florentino, 
ob hanc ipsam causam in eam urbem, quam iam 
videram, reversum contulisse. Fecit idem postea 
oetiosius Lucas Holstenius, ex cuius codice meum 
exemplum paraveram, et si edere vellem, illum iam 
emendatiorem benigne obtubt. Erat tum in Italia 
Nic. Heinsius, et cum sarcinis librariis, quas Venetiis 
mittebat, curandi ad me studium pollicebatur. Sed 
non potuit induci Holstenius, ut eum thesaurum 
mari committeret: terrestris via potior visa. [Inter- 
ceptus est liber in Gallia, traditusque P. Possino; 
ut verteret ac publicaret. Id quum per literas indi- 
casset mihi Cramoysius, respondi nos omnes bono 
publico profiteri operam: qua in re si alius alium 
anteverteret, non simultaies suscipiendas, sed grates 
agendas, quod labore sublevati essemus: utique 
ilis, quorum non restringuntur intra angustum co- 
piae, et restat satis, in quo laudem occupare pos- 
simus. Ex his verbis illud simul intelligitur, Àpo- 
graphum Gronovianum, cui ne ulla quidem notula, 
unde originis notitiam haurias, adscripta est, ex duo- 
bus codicibus paratum esse. Quorum quidem unum, 
Florenunum dico, Bandinius in Catalogo Codd. Graec. 
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Biblioth. Laurentian. Tom. Π1. p. 656. ita describit: 
,Ànimadvertendum est, inquit, deesse in hoc egx- 
emplari totum fere Prologum, cuius tantum extant 
ultima verba: τοίνυν ἐνθένδε τῆς ἱστορίας͵ x. T. À. 
Mox incipit ᾿Αλεξιὰς πρώτή. ^O βασιλεὺς ᾿Αλέξιος 
x. Δ. Desinit in Libro XIV. in verbis: καὶ τὰς δυ- 
γάμεις ἁπάσας, quae incidunt in edit. Paris. p. 449. , 
ubi adnotatur in margine: "Hic deficit Codex Flo- 
rentinus." Alius praeterea defectus duorum foliorum 
erat paullo ante finem Codicis, ut ex apposita mar- 
ginali nota eruitur, ἀπὸ τῶν ὧδε λείπουσι φύλλα δύο, 
qui deinde manu item antiqua suppletus fuit. Codex 
membranaceus MS. in 4. maiori, Saec. XIl., omnium 
praestantissimus, quem vel descriptum vel approbatum 
ab ipsa Ànna doctissimus Langius suspicatur. Constat 
foliis scriptis 210.4 — Cum hoc Florentino sive po- 
tius Mediceo codice liber Gronovianus ita congruit, 
ut tota Praefatio Alexiadis hic quoque desit, prae- 
ler verba extrema τοίνυν ἐνθένδε etc., quae p. 11, 
7. ed. nostr. leguntur. Accedit, quod a folio inde 
vicesimo passim lam in margine quam inter lineas 
varietatem exhibet lectionum, modo litteris F7. , modo 
F.solo, distinctam. Quibus litteris codicem Florenti- 
num designari, nemo non videt. Praeter has lectiones, 
quae, ünde venerint, ipsae loquustur, nonnullae 
eliam, maxime exiis, quae lineis superscriptae sunl, 
omni eiusmodi significatione carent. Quoniam au- 
lem eandem plane scribendi diversitatem, ac reli- 
qua ex Mediceo hausta, prae se ferunt, nihiL mihi 
probabilius videtur, quam has quoque lectiones ex 
eodem fonte derivatas esse. Ceterum specimina isla 
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pleraque, ac prope dixerim omnia, praestantia sua 
se commendant, et ut Langii suspicio de codicis Me- 


dicei aetate ambitiosigr sit quam verior, tamen reli- | . 


quis eum et vetustate et optimarum lectionum mul- 
tudine antecellere, res ipsa docet; ut magnopere 
dolendum videatur, Gronovio totius libri curiosius 
excutiendi otium defuisse. De altero, quo usus est 
codice, illud tantum constat, olim eum fiiisse Lucae 
Holstenii. Reliqua, quae ad certiorem notitiam fa- 
ciant, hodie in obscuro sunt. Nec tamen ex ipso 
AÁpographo, quae eius forma et conditio fuerit, non 
coniecturam capere licel. ᾿ς primum quidem is 
codex maxima libr.I. parte mutilus fuit, initumque 
duxit, aeque ac Coislinianus, a verbis demum μᾶλ- 
λον τοῦτον elc. p. 75, 19. Gronovius certe ab his 
verbis, quibus Apographi folium 20. incipit, Alexia- 
dem describere ingressus est. Quod vere dici, osten- 
dit clarissime, ut alia taceam, litterarum series, qui- 
bus folia octona signavit. Siquidem illud ipsum, 
quod dixi, folium subtus litteram À quasi custodem 
habet. Quae praecedunt folia decem et novem, nul- 
lis insiguita litteris, ea Gronovius tum addidit, cum 
Florentiae nactus esset codicem aliquanto auctiorem. 
Atque sic factum est, opinor, ut haec folia, quem- 
admodum supra monui, nullam prorsus codicis Me- 
dicei discrepantiam adscriptam habeant. Initium 
autem Holsteniani exempli etiam perquam mendo- 
sum fuisse, Ápographum item arguit. Ápponam hic 
verba, qualia primitus a Gronovio scripta sunt: 
μᾶλλον τοῦτον κατέτλους ἐκείνου, ἅμα μὲν καὶ τὴν 
ταχίστην κέλευϑον προαιρούμενος" ἅμα δὲ καὶ τὴν 
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ῥᾳσην τῷ στόλῳ περιποιούμενος. Καὶ yàp χειμέριος 
ἣν ἡ ὥρα καὶ ὃ ἥλιος πρὸς τοὺς γοτίους κύχλους ἀπε- 
λαυνόμεγνος καὶ τῷ αἰγοχέρωτι πλησιάξων ὑπέτεμνε 
τὰ ἡμεράσια διαστήματα, ἵν᾽ οὖν μὴ ἐξ ὑδροῦντος 
ἀφ᾽ ἧς ἀρχομένης ἡμέρας ναυπλωήσειε καὶ κλύδωσι 
τισὶ προσπελάσειεν, ἐπὶ τὸ δυῤῥάχιον ἐκ βρεντησίου 
ὅλοις ἱστίοις ἀπενεχϑήῆναι ἐβουλεύσατο. τὰ μήχη 
γὰρ τοῦ διαστήματος ἐνταῦθα συνετέμγετο ἐπισευο- 
μένου τοῦ Αδριατιχοῦ πελάγους ἐκεῖθι. Οὐ μέντοι 
οὐδὲ τὸν υἱὸν Ῥογέρην κατόπιν ἀπείλῃ καθάπερ βε- 
βούλητο ἀπὸ ληίας κεχειροτογηκὼς κυρίου pov. — Extl 
οὐκ οἷδα πῶς εἰς οἷα δοξα πάλιν αὐτὸν συγετυπόμε- 
γον» dye μεταξὺ δὲ πρὸς τὸ δυρράχιον ἀπέπλουν 
τὴν τε κορυφὼ πόλιν ὀχυρωτάτην, ἣν ἀλλ᾽ ἀπομένας 
φρούργος ἐξ ἀποστολὴν κατήρχοντο. Ex δὲ τοῦ γύρου 
πεχτελόγγι βάρσους καὶ ἀπουσίας ὦν, ἀλλὰ μεμέμουσι, 
καὶ τὴν χώραν ἀργυροκάστρον κατέτρωσαν καὶ φορο- 
λογήσας προσδοκησίας καὶ τῷ δυρραχίῳ προσεσχηκέναι. 
Σοῦκας δὲ ὁπηνικαῦτα ἐτύγχανε παντὸς τοῦ Ἰλλυρι- 
κοῦ στρατεύματρς ὁ μονομαχάτος παρὰ τοῦ αὐτοχρά- 
τορος βασιλέως αὐτοῦ ἀποσταλεὶς. καίτοιγε πρῶτον 
τὴν ἀποστολὴν ἀπεπέμστετο, καὶ τηνικαῦτα ἦν ἐν πί- 
στει ἐπὶ τῆς τὴν λειϑουργίαν “ταὐτὴν. .. DENN 
xal δοῦλοι τοῦ αὐτοχράτερος .. .. 2 2 e Bovo- 
γῖλος τε «el Γερμανὸς ἑστηκότες τῷ Μογομαχάτῳ 
xal asl τι δεινὸν εἴρον κατ᾽ αὐτὸν ἐνγοοῦντες κατεῖ- 
πὸν αὐτὸν πρὸς τὸν αὐτοχράτορα συρράψαντα ὅπου 
τε καὶ BsBovAowro καὶ τοσοῦτον ἐνέφλεξαν τὸν τοῦ 
βασιλέως xav αὐτοῦ ϑυμὸν x. v. À. [ta Holstenii 
codex locum exhibuit, postea a Gronovio Medicei 
ope correctum. | Ne quie autem forte ex hoc iniuo, 
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omni vitiorum genere depravatissimo, de totius co- 
dicis virtute iudicium iniquius ferat, monendum est, 
quidquid deinceps Ápographum inde habet, multo 
sanius esse, nec similem usquam corruptelarum ni- 
dulum inveniri. Omnino exemplum illud cum Cois- 
liniano, quantum ex Ápographo coniicere licet, ma- 
ximam similitudinem habuit, ut alterum ex altero 
transcriptum putarem, nisi Holstenianum in ipsis 
illis, quae Coislinianum egregia affert, in reliquorum 
depravetionem mira constantia discederet. Liber 
ultimus in Ápographo ita desinit: μὴ καὶ ἀναγρά- 
ῴοντες τὰ λυπηρὰ ἐμπινραιγοίμεθα. Quibus verbis 
Gronovius postea (nam manus ab ea, qua praece- 
dentia scripsit, admodum discrepat,) subscriptionem 
addidit his verbis: 
Epfíxov τοῦ Δορμαλίου 
Λῆξεν ὅπου βιότοιο Αλέξιος ὁ Κομνηνὸς 
Ενϑα καλὴ Θυγάτηρ λήξεν Αλεξιάδης. 

Eosdem versus editio Parisina exhibet. Quamquam 
ibi rectius in extremo Αλεξιάδος legitur; nec Hen- 


rici Dormalii mentio fit, quem codicem descripsisse ᾿ 


suspicor. lam vero in calce Ápographi quatuor ha- 
bentur appendices, a Gronovio itidem recentiore 
manu exaratae. Quarum quidem prima contünet 
Fragmentum libri XIII. p.394. A. — 385. A., uno 
folio constans, quod ex Mediceo codice desum- 
tum videtur, idque eam ob causam, quia Holste- 
'mianus ibi lacunosus erat, ut ex Ápographo patet. 
Hoc autem Fragmentum excipit Epitome libri XIL, 
quae inscripla est: AAEZIAC AQAEKATH. Sie 
incipit: Τὰ μὲν οὖν τῆς πρώτης διαπεραιώσεως ἔργα 
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τοῦ Βαϊμούνδου: καὶ ὁπόσα ἐπραγματεύσατο κατὰ 
τοῦ βασιλέως τὴν βασιλείαν γυρεύων᾽" καὶ ὅπως μετὰ 
πονηρίας ἐξέφυγε" καὶ ὡς γεχρὸξς tig τὴν κορυφὼ κα- 
τέλαβεν, ἤδη ἐγράφησαν. ΔΛεγέτω δὲ x«l ὅσα μετὰ 
ταῦτα εἰργάσατο. Folia implet undecim, desinitque 
in haec verba: ὁ βασιλεὺς δὲ φρονήματος ὧν μεγά- 
λου, xal ψυχὴν ἀναγνδρείαν (immo ἀνδρείαν) ἔχων, 
Aie» τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ, οὐ συνεστάλη" ἀλλ᾽ εἶπε" 
“τρὸς τὸ παρὸν ἂς ὑπάγωμεν ἵνα φάγωμεν" καὶ τὰ κατὰ" 
τοῦ Βαϊμούνδου πάλιν ἵνα σκεψώμεθα. Proximis foliis 
quindecim continetur Epitome libri XIII, hoc titulo: 
AAEZIAC TPICKAIAEKATH. Initium est: Ἐξεπλά-- 
γησαν μὲν οὖν ἅπαντες τὴν ἀνδρείαν καὶ τὴν στερρό- 
τῆτα τῆς τοῦ βασιλέως ψυχῆς " αὐτὸς δὲ τότε πρὸς τὰ 
μηνύματα ἐκεῖνα οὐ κατεφρόνησεν" ἀλλ᾽ ἔσωϑεν περὲ 
τὸ» λογισμὸν αὐτοῦ πολλὴν εἶχε τὴν ταραχὴν. διελο-- 
γίσατο οὖν ἵνα ἐξέλθη ἀπὸ τῆς πόλεως" καὶ ταῦτα 
καὶ ἐν τῇ πόλει τότε πράγματο ὄντα ταραχῆς γέ- 
μοντα ὅμως ἐξασφαλισάμενος καλῶς τὰ ἐν τῷ πα- 
λατίῳ καὶ τὰ τῆς πόλεως, καὶ εἰς φύλαξιν τούτων 
καταλείψας τὸν μέγαν δρογγάριον τοῦ στόλου τὸν 
εὐνοῦχον Ἑυστάϑιον τὸν κυμιγιαγνὸν" καὶ τὸν Νικη- 
φόρον τοῦ δεκανοῦ λεγόμενον. Οὕτως ἐξέρχεται ἀπὸ 
τῆς πόλεως μετὰ ὀλίγων τῶν αὐτοῦ συγγενῶν, κατὰ 
τὴν πρώτην τοῦ Νοεμβρίου μηνὸς, ἱἰνδικτιῶνος πρώ- 
τῆς. καὶ ἀπέρχεται εἰς τὸ ἔξω λεγόμενον Γεράνιν. 
ἔνϑα ἔστησαν αἱ βασιλικαὶ τέγται. In fine desunt 
nonnulla. Quae *nim ibi leguntur: Προσέτε ὀμνύω 
xal συμφωνῶ, ὡς ὅσαι πόλεις καὶ χῶραε . . . ., ea 
non ultra narrationem .Ánnae p. 411. D. pertinent. 
Denique Epitome libri XI. sequitur, et titulo et ca- 
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pite mutila. Constat foliis octo. Ita ineipit: χρή- 
uera ἀρκετὰ δοὺς αὐτῷ ὅταν τούτους ἀγοράση 
καὶ ἐλευθερώσῃ γράψας καὶ πρὸς τὸν Αμεριμνῇ πολλὰ 
περὲ τούτων, Ο δὲ ἀπελθὼν χαὶ τὰς γραφὰς δοὺς 
καὶ ὑπαναγνοὺς χωρὶς τιμῆς, ἀπέδωκε τοὺς κόμητας 
ἅπαντας ἄνευ τοῦ Γοντοφρὲ". ἐχεῖνον γὰρ προέφϑασε 
πωλήίσοι πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν Βαλδουῖνον. 
ἐλθόντας δὲ τοὺς κόμητας εἰς τὴν μεγαλόπολιν ἐντί- 
μῶς ὁ βασιλεὺς ἀπεδέξατο. καὶ χρήματα ἐπιδοὺς 
xol ἀναπαύσας μετὰ χαρᾶς ἐξαπέστειλεν εἰς τὰ αὐ- — 
τῶν ὀσπήτια, Ο δὲ Γοντοφρὲ πάλιν δοὺξ ἐς τὰ le- 
ροσόλυμα ἀποκατασταϑεὶς, τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Βαλ- 
Qovivoy ἀπέστειλεν εἰς Ἐδεσαν. Quae verba incidunt 
in edit. Paris. p. 328. D. Finis hic est: Ἐγὼ πρὸς τὴν 
᾿ἐδίαν ἦλθον χώραν κακὰ κατὰ ρου βουλευόμενος" ἐπὶ 
τοῦτο γὰρ καὶ ζῶν τὴν Ῥωμαγίαν ἔτάραξα. καὶ ἀπο- 
Sarà» πάλιν μέλλω ταράξαι. Ἑνταῦϑα γὰρ ἐλθὼν 
πᾶσαν» τὴν Λογγιβαρδίαν καὶ τοὺς Νορμαγοὺς καὶ 
τοὺς Φράγγους xai Αλαμάγους χατὰ σοῦ καὶ τῶν 
σῶν χωρῶν κινήσω. ἕως ἄν τὸ κοντάριν μου εἰς τὴν 
πόλιν πήξω. εἰς τοσαύτην ἀλαζονείαν ἐπήρϑη ὁ βάρ- 
βαρος. His subscriptum est: TEAOC AAEZIAAOC 
ENAEKATHC. Ipse Gronovius iam pridem in Obss. 
IV. 19. p. 747. duo ex hisce Epitomis protulit fra- 
gmenta, quae visum est hic apponere, quo certius 
libellorum istorum ratio cognoscatur. ,l'ragmentum, 
inquit, Álexiados Ánnae Comuenae translatum in 
linguam vulgarem Graecis ante captam Constantino- 
polim, lib. 13. εἰσελθόντος δὲ τῆς τέντας ἐντὸς τὴν 
χεῖρα ἁπλώσας ὁ βασιλεὺς, καὶ τὴν τούτου χρατή- 
σας χεῖρα: καὶ τὸν βασιλέα προσχυγήσαντος ἐκεί- 
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yov κατὰ τάξιν, πλησίον τοῦ ϑρόνου τοῦ βασιλικοῦ 


οὗτος ἔστη. Pro quo ipsa doctissima Princeps scri- 
pserat: εἰσελθόντος δὲ τούτου ἐκτείνας τὴν χεῖρα ὁ 
βασιλεὺς καὶ τῆς ἐχείνου ἁψάμεγες χειρὸς , καὶ τὴν 
συνήθη τοῖς βασιλεῦσι προσαγόρευσιν ποιησάμενος, 
ἐγγὺς τοῦ βασιλικοῦ παρεστήσατο ρόγου. Sic et 
lib. 12., ubi Dyrrhachii situs describitur: ἐν τῷ μέσῳ 
δὲ εἶχε πέλαγος ἡπλωμένον πολὺ xal μακρὸν" κατὰ 
μὲν τὸ πλάτος παρατείγεται καὶ ἐξαπλοῦται εἰς vd 
πέραμα τῆς Ἰταλίας. lpsa: ἐν τῷ μέσῳ δὲ ὑφήπλω- 
ται πέλαγος πολὺ καὶ μαχρὸν, καὶ κατὰ πλάτος μὲν 
zapactiyoy εἰς τὴν περαίαν τῶν Ἰταλῶν. His spe- 
ciminibus insunt sane plura, quae quotidianam lo- 
quendi consuetudinem redoleant, qualis hodieque 
apud Graecos obtinet. Nec tamen vulgari lingua ea 
scripta crediderim, quippe quod vel Comnenorum 
aetate, nedum iis temporibus, quibus vixit Epitomator 
iste, sermonem, quo vulgo Graeci utebantur, in bar- 
bariem multo foediorem iam degenerasse, certissimis 
argumentis videor mihi próbare posse. Quare sic 
statuo, Epitomatorem, cum Alexiadem ad faciliorem 
intelligentiam accommodare vellet, pro vocibus lo- 
quendique formulis exquisitioribus, quibus orationem 
suam Anna distinxit, notiora passim, interdum etiam 
de trivio sumta , substituisse. Quae licentia effecit, 
ut, quidquid discrepantium lectionum habet, per- 
quam dubiae auctoritatis putandum sit. Quin adeo 
pleraeque ne.dignae quidem videntur, quibus in 
Variarum Lectionum apparatu angulus concedatur. 
Àb his Epitomis diversa et multo maioris ad 
crisin momenti est alia Alexiadis Epitome, libris VIII, 
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quae codice Áugustano, nunc Monacensi, contine- 
tur. Eam opera Dav. Hoeschelii editam esse Áu- 
gust. Vindel. a. 1610. 4., non ignorant eruditi. Αἱ 
illud nondum in libris de litteratura Graecorum re- 
latum invenio, hac Epitome non solum, ut vulgo 
existimant, ex ÁAlexiadis libris octo prioribus, sed 
ex toto fere opere Excerpta contineri. Dudum id 
docuit, etsi parum accurate, lo. Christ. Wolfius in 
Catalogo Femin. olim illustr. p. 2978. Nimirum edi- 
tio Hoeschelii, si septem priorum librorum et initia 
et exitus comparaveris, cum Parisina plane con- 
gruit; liber autem ultimus complectitur res, a libro 
VIII. usque ad librum XIV. p. 445. A. perscriptas; 
sic ut ]. IX. incipiat p. 133, 29., 1. X. p. 137,4., 1 XI. 
p. 150, 20., I. XII. p. 161, 16. . Utriusque reliqui 
hbri Excerpta, ob codicis, ut videtur, folia turbata, 
alium ordinem. habent, ac rerum series postulat. 
Liber enim XIII. incipit p. 163, 14. Tum sequitur 
p. 164, 14. initium 1. XIV. Hunc rursus 1. XIII. excipit 
p.170, 24. Ultimis tribus paginis Fragmenta 1. XIV. 
leguntur. Atque haec Augustana Epitome eas, quas 
Gronovius descripsit, longo intervallo vetustate prae- 
stat; siquidem confecta est ipsis Annae Comnenae 
temporibus. Cuius rei argumento est, quod lo. Zo- 
naras, Ánnae aequalis, ea iam usus reperitur. Sic, 
ut hoc utar, Ánnal. Tom. Ill. p. 236., ubi rem, ab 
Ànna L. V. 5. p. 248. traditam, refert, huius narra- 
tonem non ipse compendi fecit, sed qualis in Epi- 
tome legitur, ad verbum exscripsit. Nec dubito, 
quin olim hoc opusculum magis se legentium studiis 
coómmendaverit, quam ipsius Ánnae volumen, quod 
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magnitudine facile triplo maiori est. Etenim qui Epi- 
tomen paravit, non solum, ut Alexiadem in brevius 
contraheret, operam dedit, sed multo magis, ut ne 
quid excerperet, quod lectorum parum interfore vi- 
deretur. taque tota subinde capita resecuit, et 
quominus defectus, hiante oratione, apparerent, 
etiam verba contigua, modo parcius, modo violentus, 
conglutinando interpolavit, cum cetera pleraque ser- 
vaverit integra, multo certe minus sibi licentiae, 
quam Gronovianus iste, sumserit. Vix aulem cre- 
diderit quisquam, quam misere deformata Epitome 
illa ad nos pervenerit. Nulla enim ferme pagina 
editionis Hoeschelianae est, quae, ut alia vitiorum 
genera omittam, non tres quatuor lacunas habeat. 
Vel sic tamen egregium ad textus emendationem ad- 
miniculum censeri debet. Possinus quidem satis ha- 
buit, Alexiadis Praefationem, quae in omnibus co- 
dicibus deest, inde sumere; reliqua ne adspexisse 
quidem videtur. Ego ^vero accurato eius usu di- 
dici, nullum facile codicem esse, cui Ánna tantum 
debeat, quantum huic Epitomae; quippe quae sola 
non modo lectionis veritatem saepissime tueatur, ve- 
rum etiam plura, quae mutila leguntur in reliquis 
libris, sana et integra exhibeat. Ceterum cum Hoe- 
schelius codicem Augustanum, ut ex speciminibus, 
a Friderico Windischmanno, Prof. Monacensi, ad 
me missis, cognovi, non ea, qua par erat, diligen-: 
tia contulisset, perquam opportune accidit, ut bene- 
ficio Tafelii V. C. Apographum nanciscerer accura- 
tius, quod in Bibliotheca Tubingensi asservatur. Ex- 
emplum illud Augustanum triginta quinque annis, 


XX LUDOVICI SCHOPENI 


priusquam Hoeschehi editio in lucem prodiret, de- 
scripserat vir de bis litteris optime meritus, Martinus 
Crusius, qui Tubingae quondam philologicam disci- 
plinam profitebatur. Cuius marginibus libri adscri- 
ptae quoque erant eiusdem coniecturae aliquot 
textusque complementa: ex quibus ego, quae proba- 
bilia videbantur, euo loco commemorawi. 

Denique silentio praetereundum non est Fra- 
gmentum Álexiadis parvulum, quod  emendandae 
Praefationi adhibui. Quod Fragmentum, iam Fa- 
bricio Bibl. Graec. Vol. VIL. p. 727. commemora- 
tum, exstat in Bibliothecae Parisinae codice bom- 
bycino, olim Colbertino. Initium tantum Praefationis 
continet usque ad verba ὅσα ἡ φύσις, quae p.á, 
14. ed. nostr. leguntur. Hanc collationem a Nie- 
buhrio, viro desideratissimo, accepi. 

Recensitis codicibus iis, quibus uti mihi conti- 
git, non alienum videtur, etiam reliquos, quorum 
mentionem in scriptis eruditorum inveni, breviter 
hic commemorare. De codice Tolosano, supra iam 
monui, eum ex oculis usuque hominum dudum 
evanuisse. lac. Cuiacius duos tantum, quod sciam, 
locos inde protulit, ad Institut. ἢ. 1. δ. 24., quorum 
unus est libri I. 7. p. 40, 11 — 16., alter libri XIV. 
p.422. B. σχολιώτατος — ποιούμενος. |n utroque 
loco nulla scripturae diversitas inest, nisi quod in 
priore pro κχαταλείπουσι legitur χαταλεμπάγουσι. 
Eaque lectio huic codici propria est: unde vix du- 
bium arbitror, quin a libris, quos ,novimus, omni- 
bus Tolosanus fuerit diversus. Atque id certius for- 
tasse constaret, si eiusdem codicis locum alium in- 
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spicere licuisset, quem in Petri Fabri, ICti Tolosani, 
Commentario ad Leg. II. de lust. et lure p. 751. ex- 
stare, Ducangius ad πη. Comn. 1I. 8. p. 114, 19. te- 
βίαι. "Verum hunc Commentarium, etsi studiose 
quaesivi, nancisci non potui. Alter codex est Va- 
ticanus, qui cum exeunte saeculo proximo Roma a 
Francogallis Parisios ablatus esset, ad pristinam se- 
dem dudum rediit. Eius mentionem fecerunt Ste Croix, 
Examen critique des anciens historiens d'Alexandre 
le Grand, sec. edit. p.759. et Frid. Wilken. Hist. 
Comn. p. XV. Minus recte postremo in loco Vatica- 
nus alter appellatur. Error inde, ut opinor, venit, 
quod Fabricius in Bibl. Graec. Vol. VII. p. 727. co- 
dicem, quo Possinus usus est, Vaticanum dixit, cum 
fuerit Bibliothecae Barberinae. s igitur liber vere 
Vaticanus in schedulis, a Niebuhrio mihi traditis, 
accuratissime sic describitur: ,,Codex bombycinus, 
forma maxima, folis 392., satis luculenta et grandi 
littera, saeculo XVI. exaratus est. In eo continetur 
Ánnae Comnenae Alexias initio et fine mutila. In 
uno ex foliis chartaceis praefixis haec scripta sunt 
manu Fulvii Ursini: "Annae Comnenae Álexias. 'AAz- 
ξιάς. Emptum ex libris cardinalis Sirleti", tituli in- 
star; nam opus ipsum imperfecte incipit fol.I. recto, 
μᾶλλον τοῦτον κατέτλους (sic) ἐχεῖνον᾽ ἅμα μὲν καὶ 
τὴν ταχίστην κέλαιϑον (sic) προαιρούμενος, quae 
verba incidunt in lib. I. ed. Reg. 1651. fol. p. 37. D. 
Desinit fol. 391. verso: μὴ καὶ ἀναγράφοντες và Àv- 
πηρὰ (hic lacuna indicatur) ἐμπιχραινοίμεϑθα. — Dein- 
ceps fol. 302. recto maximis rubrisque litteris sub- 
scriplio legitur: τέλος σὺν 9eQ τοῦ παρόντος βιβλίου. 
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Omnium librorum initia et fines cum editione con- 
veniunt. Ín uno ex foliis praefixis, nescio cuius 
manu, nota perarata est eiusmodi: "Quae hic desunt 
in proximo libro, vide in impresso sub no. 6159. 
Caeterum in impresso plurima desunt, quae ex hoc 
mscto supplenda sunt." Sed hoc in fraudem ne 
ullum inducat. Nam intelligitur editio Hoeschelii 
admodum lacunosa. Regia autem editio, tantum ab- 
est, ut ex hoc codice compleri possit, ut ipse innu- 
meris locis ex ista et supplendus sit et corrigendus. 
Etenim quae lacunae sunt in ed. Reg. lib. XIV. p. 
491. D. lib. XV. p.464. B. p.470. B. p. 471. B. p. 
409. À. et totis paginis 500—507., item cae in co- 
dice inveniuntur fol. 395. recto, 3506. recto, 3060. 
verso, 361. recto, 385. recto, 386. recto, sequenti- 
busque foliis, et nonnulla, quae integra sunt in edi- 
tione, in codice sunt manca, punctisque in vacuis 
spatiis notata. Eiusmodi locos offendimus lib VII. 
fol. 119. verso, lib. VIII. fol. 147. verso, lib. XV. fol. 
354. verso, alibi. In margine scholiola leguntur, ru- 
bricata plerumque. Fol. 109. verso, ubi Alcibiades 
Átheniensium muros contra Lacedaemoniorum vo- 
luntatem instaurasse scribitur (lib. VII. p. 174. D.), 
adnotatur: τὸν ἄριστον στρατήγον, Θεμιστοκλή, φη- 
0t» ὁ Θουκυδίδης τοῦτο πεποιηκχέγαι. Fol. 192. recto, 
de Danubio (lib. VII. p. 192. B.) Ἴστρος ὁ ποταμὸς, 
ὁ παρ᾽ Ἑβραίοις Φυσῶν (sic), παρὰ δὲ Ἰνδοῖς Γαγ- 
γῆς, παρὰ Αἰδίοψιν Ἰνδὸς, παρ᾽ Ἕλλησι δὲ Δανού- 
βιος. Fol. 151. verso, de Scytharum invasione (lib. 
VIII. p. 225. C.), quos paullo ante ab Alexio victos 
Ànna scripserat, ποία οὖν ἡ τοῦ βασιλέως νίχη, ὦ 
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συγγραφεῦ, τῶν Xxv9oy, ὡς duc, ληϊξομένων ἅπαντα, 
ὡς καὶ τὰς πύλας τῆς πόλεως ὑποκλίγνεσϑαι. Ουο- 
rum scholiorum nonnulla in ed. Reg. latine versa 
videmus et edita.^: Ab hoc codice Vaticano non 
diversum puto eum, unde Leo Allatius, cum editio 
Parisina nondum prostaret, satis ampla fragmenta 
descripta inseruit libro de Eccles. Occident. et. Ori- 
ent. perpetua Consensione, qui Colon. Ágripp. a. 
1648. 4. prodiit. Ipse quidem Allatius, qui incom- 
modus saeculi mos erat, nihil de codice suo addi- 
dit. Sed tamen coniectura mea multum inde habet 
probabilitatis,. quod Allatius ei ipsi Bibliothecae olim 
praefuit, quae codicem illum possidet, a Fulvio 
Ursino, ut arbitror, legatum. Vid. F. Blumii Iter ltal. 
Ill. p. 39. Iam vero fragmenta, ab Állatio l. Il. c. 10. 
p. 625. 629. 631. 633. 636. prodita, haud exiguam 
variantium lectionum copiam. continent; quas inde 
exsignatas sedibus suis memorassem, nisi Allaui li- 
brum sero inspexissem. taque eas, quatenus ad 
hoc Volumen pertinent, nunc libet adscribere; re- 
liquas alteri Volumini seponam. Sunt autem hae: 
p- 265, 15. ed. nostr. τἀδελῴου. 19. &AAavo. 9066, 
À. xavdà TO» φάμενον — qyoagv0ay. ὅ. ἑαυτὸν. 7. 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ. 8. tovrovt om. 10. τῶν om. 12. τού- 
τῶν τῶν δογμάτων. 14. κακῶς τῷ Ἰταλῷ. 18. παν»- 
τὸς --- λέγοντος. | 267, 1. παραιτούμενος. 11. 
ἔσπευσε. 286. 15. διαγείμασϑαι — ἐκέλευσεν. 17. 
ὑπαρόρους. 286, 4. ὅπη. Quas quidem lectiones, 
elsi numero illas pauciores, si quis cum reliquorum 
codicum scripturis comparaverit, satis liquido appa- 
rebii exemplum illud cum Holsteniano, quo Gro- 
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novius usus est, cognationem habere maximam, quam- 
vis rursus non desint, quae utriusque libri diversi- 
talem arguant. 

Iam de consilio, quod in adornando Alexia- 
dis textu secutus sum, pauca dicam. In quo genere 
hanc mihi legem constitui, ut verba ad solam co- 
dicum auctoritatem exhiberem , neque usquam ἃ 
scriptura, qualis in editione Parisina extat, recede- 
rem, nisi aliorum librorum lectio vel rei veritati, 
vel analogiae grammaticae, vel denique Ánnaei ser- 
monis consuetudini elegantiaeque magis consentanea 
videretur. Ubi vero libri ob depravationis commu- 
nionem me destituerent, a coniectandi arte, quae 
codicum vicaria est, auxilluum petii. Quamquam 
eiusmodi in locis sedulo cavi, ne, siquid ingenio a 
me repertum esset, in ordinem temere reciperem. 
Praeterea interpunctionem, quam Possinus ex codice 
suo perversissimam reliquerat, passim mutavi, eaque 
sola re effeci nonnunquam, ut loci, ad intelligen- 


.dum antea impediti, lucem  nanciscerentur suam. 


Codices litteris suis initialibus distinxi. gitur P. 
significat codicem Possini sive editionem Parisinam, 
F. Florentinum, C. Coislinianum, G. Gronovianum, 
Α. Augustanam Epitomen, E. Epitomas Gronovii, 
Fr. Fragmentum codicis Parisini. Sicubi in appa- 
ratu crilico unius editionis Parisinae lectionem in- 
dicavi, quod aliquoties factum memini, sciendum 
est, textus seripturam reliquorum codicum fide niti. 

Volumine altero exhibebuntur Ánnotationes me- 
ae, in quibus cum locos difficiliores vel obscuriores 
Mlustrabo, tum lectionis, sive novae sive intaclae 
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veteris, ubi opus videbitur, rationes reddam, et si 
forte longior usus, ut assolet, meliora me docuerit, 
ea addam. Nam etsi vix ulla editionis Parisinae 
pagina est, in qua non ter amplius vel librorum scri- 
ptura melior restituta, vel coniectando veritas lectio- 
nis inventa sit, tamen tantum abest, ut perpurgasse 
iam textum mihi videar, ut. non pauca etiam nunc 
residere doleam, quae emendari poscant. Quin 
nunc ipsum, dum hoc Volumen, pridem a me 
absolutum, tanquam alienus spectator, perlustro, vi- - 
ta nonnulla deprehendi, vel prorsus a me negle- 
cta, vel minus feliciter tentata. Cuius duplicis gene- 
ris exempla aliquot hic proponam. Pag. 9, 10. pro 
corrupto Θειοτέρας lege Setovépov. Mox 1. 15. reci- 
pere debebam, quod Hoeschelius coniecit, «d$ ἧς. 
17, 21. pro οἱ μὲν γὰρ scribe οἱ μὲν οὖν. 18, 13. ἡμῖν 
sanum est. 21,2.in verbis ἥπλωτο μὲν τῇ γῇ, dativus 
non habet, unde pendeat. Quare lege ἐφήπλωτο. 
Quod verbum etiam apud Glycam p. 623, 9. in vitium 
abiit, a Bekkero notatum. Deinde 1. 7. recte À. ἐγχεί- 
μενον. Nec minus probum est, quod 1. 10. in 6. le- 
gitur, πανταχόσεν. Eadem corruptela p. 32, 14. tol- 
lenda, licet omnes libri πανταχόϑι habeant. 94,15. 
τοσοῦτο, quod G. dat, non recipiendum erat pro 
rariore τοσοῦτος.  Locutionem exemplis cum alio- 
rum scriptorum , tum ipsius Annae p. 381. B. firma- 
vit Lobeck. ad Phryn. p.424. — 27,10. lege cum Α. 
μεμαϑϑήχει. 29,6. pro vitioso αἀπελάττειν, nunc non 
dubito, quin reponenda sit lectio ἃ. φυλάττειν. 37, 
5. μεμηνόσι» ἐῴχει καὶ οὔτε ῥᾳστώνης ἐν χρείᾳ ἣν. 
Frustra conieci καὶ οὔτι γ8. Lege καὶ οὐ τῆς ῥ. lta 
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alibi loquitur, velut in Praefat. p. 4, 13. δεῖ γὰρ ἐξορ- 
χεῖσθαι ταῦτα, xol οὐ περιαυτολογία τὸ πρᾶγμα. 
Vid. Schaefer. ad Apoll. Rhod. T. II. p. 218. Mox 
l. 11. recte ἃ. ἐχεῖϑεν. Formula Annae usitata: p. 
139, 19. 366, 3. et, omisso ἔνϑεν. 217, 18. 411, 10. 
430,10. 40,6. malim Βαρδάριον, .quod À. praebet. 
Vid. Tafel. Mus. Rhen. Υ. 2. p.185. 41,13. ταῖς 
ante ἐχεῖθο non delendum. — 42,16. placet conie- 
ciura G. Dindorfii , in Thes. Steph. Vol. ll. p. 1516. 
pro OióxÀo scribentis διώχλαζε. — 45,9. ante μέσο» 
excidisse videtur εἰς. In sqq. l. 12. restituendum 
est διηγήσομαι. Ibidem 1. 16. pro ἕνα bene À. εἶγαι. 
49, 13. pro vitioso Toig πρὸς ἡμᾶς emendo τὸ πρὸς 
ἡμᾶς. 51,11. ἄγεσϑαι mutandum censeo in ἄρχε-- 
σθαι. — 59,14. γε dele cum ἃ. 31, 1. recipere de- 
bebam τούτῳ. quod in F. legitur. Nempe inter- 
punctio, qua locus laborat, imprudentem. me dece- 
pit. Ita scribendus est: οὐδὲ διὰ τὴ» ὑποτρέχουσαν 
ὑποψίαν, ὅτι πατήρ ἐστι, περὶ οὗ συγγράφομε», và 
κατορϑοώματα τούτῳ παραδραμούμεϑα. In seqq. 1.3. 
recte idem F. ταύτην. Totam autem sententiam sic 
scribe: ἐμοὶ γὰρ ταύτην ἐχούσῃ σκοπόν, ἄγωϑεν xa- 
“άπερ πολλάκις εἴρηται. 96, 8. ex Α. μὲν ascisci 
eportuit. Vid. Niceph. Bryenn.IL p.94,16. 98,8. 
corrige τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν, ex constanti Ànnae usu: 
p. 116, 5. 340, 14. 400,5. 419,12. 439,90. 103, 
13. pro ἀφροντησίαν scribendum est cum À. αῴρον- 
τισίαν, ut p. 139,4. 181, 18. Vid. Lobeck. ad Phryn. 
p.510. 106,10. ἐκεῖνος δὲ τοῖς τῶν uova Gv ὅπο- 
δυγίοις ἐπεισάξας τὰ ἑαυτοῦ  Nihili est ἐπεισάξας. 
Corrige: ἐπισάξας. — 111,18. coniunctim scribe χα- 
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τασυστάδην, quod Lexicis deesu 129,2. μογάδιον, 
quod Hoeschelius coniecit, reponendum erat, sua- 
dente Ducangio Constant. Christ. IV. p. 195. — 176, 
13. σωματιχὰ δεύτερα τίϑεται λόγου. Locus resti 
titur facillime, si δεύτερον, quod C. habet, in δευ- 
τέρου mutaveris. — 193,20. ἐπεὶ ὁ Βαϊμοῦντος καρ: 
τερώτερον αὐτοῖς ἐπεμάχετο. [ta nunc legitur, con- 
tra sensum. Emendo: οἀπεμάχετο.. 215, 1. pro ἡ 
δὲ scribe ἥδε, pleniore interpunctione post ϑέσις 
posita. — 273,20. κατὰ δεκάδας τοὺς λογάϑας τῶν 
Μανιχαίων ποιεῖσϑαε ἐκέλευσε. Pro inepto ποιεῖσϑαι 
nunc malim πορεύεσϑαι. 398, 8. lege οὑτινοσοῦν. 
337,5. pro τούτων» lege τούτου, ut ad solum Cae- 
sarem respiciat. ᾿ 
Verum haee obiter. Nam de eiusmodi locis 
plerisque, in quibus scriptoris'manus nondum resti- 
tuta videtur, tum proprie agendum erit, cum Anno- 
tationes scribam. Nunc reliquum est, ut de inter- 
pretatione Latinà, quam huic editioni novam addidi, 
verbo moneam. Id negotium, molestiae taediique ple- 
nissimum, ut susciperem, res ipsa exigere videbatur. 
Nempe Possinus, cum non tam vertendo, quam enar- 
rando operam daret, mirum quam libere non in 
verbis modo singulis, verum etiam in totis senten- 
tis reddendis versatus est, circumscribendo , affin- 
gendo, primis postrema miscendo, omnia denique 
obruendo ingenti verborum flumine. Unde factum 
est, ut Alexias Latina in amplitudinem duplo maio- 
rem excreverit, quam Graeca, et altera altcrius ne 
umbram quidem referat. Quo minus autem Possi- 
nianae versionis luxuriem depascere licuit ad ali- 
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quam Graeci exempli similitudinem, eo fuerat opta- 
tius, quod Alexander Diesterwegius, discipulus quon- 
dam meus, suam mibi operam ad novam parandam 
ultro pollicitus erat. lamque iuvenis egregius, qua 
erat diligentia animique alacritate, exantlaverat ali- 
quantum laboris, atque etiam nonnullos locos, cor- 
ruptelarum labe affectos, eadem opera ad eanitatem 
redegerat, cum, ecce, more eius immatura, quae tri- 
stis et acerba nobis accidit, incepti persequendi 
spem omnem evertit. ltaque ipse de integro rem 
aggressus, legentium utilitati maxime consulturum 
me putabam, si, quantum a temeritate ac lascivia 
decessoris mei abessem, tantum morositatem illorum 
interpretum fugerem, qui singulis annurmmerandis ver- 
bis fidem constare opinantur. Hanc interpretandi 
viam, quae inter duas maxime diversas sola ad pro- 
babilem scriptoris imaginem ducere mibi videbatur, 
omni, qua potui, constantia tenere studui, ac nisi 
plane turpiter in alterutram partem peccavi, non ve- 
rendum erit, opinor, ne aequi lectores, si quae le- 
viora errata deprehenderint, non condonanda cen- 
seant. Ceterum Argumenta, singulis libris praepo- 
sita, nova et ipsa sunt. Libenter servassem vetera, 
nisi rerum ab Ànna narratarum seriem parum per- 
spicue ostenderent. In meis praecipua tantum hi- 
storiae capita indicantur, quae, quo commodius re- 
perii possent, etiam in textu Graeco numeris di- 
stinguenda curavi. 

E Possini Glossario, quod post Ducangii Com- 
mentarios, nobile illud eruditionis monumentum 9 
nemo facile integrum requirat, resectis. verborum 
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ambagibus, ea excerpta dabo, quae ad rem facere 
videantur. Denique extremo operi subiungentur 
et rerum οἱ verborum Indices novi, quorum alter 
plura vocabula exbibebit, quae in Lexicis nostris fru- 
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PETRO SEGUIERIO, 
FRANCIAE CANCELLARIO, 


Non eget apud Te quidem Interprete vetustas ulla, aut eru- 
ditarum litterae Gentium: 'Tamen haec Graecae Primceps fa- 
cundiae cuius arce dignum Opus e tenebris in lucem publi- 
cam nunc emergit, me interpretem apud te iubet esse, non 
orationis cerle aut sermonis sui, ubi nihil eruditioni tuae non 
pervium est, sed animi grati atque officii, quorum significa 
tiones nunquam satis magnas, satisque vel tuo merito, vel suae 
voluntati respondentes edere se ullas putat posse, quantumvis 
accumulet plurimas, ^ Anna ea est Comnena, decima Musa- 
rum, et Pallas quaedam Byzantinae Graeciae, cuius Porphy- 
rogenitae licet ac primogenitae moderantis orbem Principis, 
si quis ingenii opes aestimet, Áugustos natales, atque illam 
cunarum purpuram in minimis ornamentis numerabit. Haec 
nullius eruditarum rudis artium, praesertim autem Eloquen- 
tiae consulta; religionis quoque omnibus et humanitatis eli- 
mata officiis; ac collectis iis cunctis-una florens dotibus quae 
omnibus absolvere numeris non Regiam Matronam quamli- 
bet, sed eam possent quam sui aevi miraculum iure diceres; 
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contenderat omnes nervos industriae in eluoubratione operis 
ingentis, in quo decorum istorum omnium insignia specimina 
extarent : Historiae videlicet rerum longo Patris sui princi- 
patu maximarum ac mire variarum terra marique tota fere 
Asia Europaque gestarum: quas accuratissima collectionis di- 
ligentia, nec minus scita descriptione ordinis, atque explica- 
üonis ornatu complexa, simul praeclare a se consultum re- 
batur rationibus publicis tantae utilitatis libro vulgando; si- 
mul privatas spes famae ac memoriae perennis, quas isto 
pietatis eodem  facultatisque suae consignasset monumento, 
non male constitutas gratulabatur. Caeterum quam vere 
illud olim scriptum a quodam sit: Quantumvis docta diser- 
taque opera blattis nihilo secius ac tineis epulas datura, nisi 
potentis et benigni Geni efficaci providentia curentur: non alio 
melius exemplo, quam huius Libri misera et lamentabili for- 
tuna comprobatum est. Tam venusto is quidem elocutionis 
flore comptus ortu ipso primo prodiit, ut si fabellas et nu- 
fas meras ista elegantia garriret aniliter, ornatu solo dictio- 
nis bonoratum inter Scriptores Atticos primi subsellii eblan- 
ditarus sibi facile locum fuerit. rursus tam grave tamque 
scitu necessarium, tali dispositionis arte, tantaque maturitate 
iudicii argumentum explicat ac. digerit, ut si loqueretur in- 
quinatissime, tamen splendore sensuum illuviem verborum, et 
historiae non alibi pnarratae praestantia, labem barbarae ac 
balbutientis orationis posset redimere. Postremo quod mu- 
lerem eandemque in regno natam ac nutritam Operis spissi 
prolixique fuisse autorem constat, res est profecto eius- 
modi quae scriptioni nec styli alioqui nec materiae genere 
tolerabili, raritate ipsa et admirabilitate scriptricis Reginae 
prelium apud aequos aestimatores rerum abunde magnum 
conciliatura videretur; ut non ferri solum et legi sed cele- 
brari etiam atque expeti iure deberet. Et tamen: O rem 
miramne magis dicam an miseram! tamen ille tot nominibus 
ad famam atque ad celebritatem commendatus Liber, spretus, 
abiectus, neglectu omnium obrutus annis quingentis in situ 
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ac tenebris iacuit: ac cum olim tot aliae nulla huic ex parte 
comparandae Graecorum, ultimae, mediae, citimae vetustatis 
lucubrationes, vel a Venetiensibus Aldi typis, vel a Basilecn- 
sibus Frobenii, vel ab aliis alibi lucem acceperint; et cum 
multi extiterint utraque docti lingua homines qui Latine in- 
terpretandos e Graeco libros ambitiose conquirerent, una 
ferme omnium Annae Álexias fuit quam sua quaedam incre- 
dibilis infelicitas prohibuerit, ne in ullum umquam Graecum 
Typographum, in Latinum Interpretem ullum incideret. Nam 
Hoeschelianorum excerptorum Augustanam emissionem illam 
nemo aequus opinor magis gratalandam Caesarissae putaverit 
quam puerperae aborsum passae infelicem eiectionem foetus 
monstrose mutili et mortui. Fuit tamen cum respexisse ÁÀn- 
nam melior fortuna visa est. lacobus Cuiacius vir longe 
omnium ingenio, Turis scientia, Linguarum notitia clarissi- 
mus, Álexiadis codicem nactus, legit, suspexit, praedicavit. 
Denique, quo nihil Annae, nihil rei litteráriae consulere op- 
portunius potuit, viro illam ornatissimo eruditissimoque com- 
mendavit Petro Fabro, a quo editionem cum interpretatione 
Latina coniunctam sperare ipsam oporteret. At o fallacem 
reconciliatae cum sorte adversa gratiae fidem!  recruduit 
brevi atrocior quam antea fatorum in Ánnam rigor: nun- 
quamque desperavimus de illa iustius quam ubi proxime spem 
veneramus, Subtrahitur rebus humanis re infecta Faber. 
Exemplar unicum Alexiadis ex eius scriniis clam aversum in 
nescio quod barathrum quasve latumias contruditur inexora- 
bilis custodiae: nisi polius (quod verisimiliter alii rentur) 
casu quodam infesto absumptum est fanditus. Hic tua quae- 
dam, Vig ÁwrLissIME, rerum fato prudentia maior et in rem 
litterariam nullis deterrenda difficultatibus, nullis coercenda 
finibus benignitas, velut e machina Deus, adfuit.  Capessis 
hanc curam, adhibes animum, lustrari Bibliothecas iubes, 
versas, inquiris, qua vales propter summam autoritatem po- 
testate longe, prope, in nostrate, in extero solo, moliris, in- 
dagas, retegis, satagis plurima. Postquam satis constitit ni- 
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hil in Gallia, nihil in Germania, nihil uspiam Cisalpinarum 
gentium spei aut praesidii ad Annam esse, in Italiam trans- 
voles , Romae rem curas, accersitum inde Codicem Biblio. 
thecae Barberinae non optimum aut integerrimum illum qui- 
dem, tamen eiusmodi quo Interpres non hebes, nec plane 
imperitus consolari desiderium melioris posset, cum nonnulla 
fiducia operae navandae; allatum, inquam, ad te Roma Lu- 
tetiam eiusmodi codicem ad me Tolosam mittis. Affixis im- 
plieitusque tum eram curis toto, ut ita dicam, caelo diver- 
sis; neque iis aut numero "paucis, aut genere levibus. Hinc 
Marcus, Lucasque, Matthaeo iam perfecto promissam repo- 
scebant operam. Aliunde divinae litterae professorem suum 
iure manu consertum tenebant ne ad humanae historiae in- 
terpretationem descenderem. Denique cepta varii generis 
complura clausulam colophonemque flagitabant. Quid age- 
rem? tua Mecaenas haud mollia iussa. — induciis utcumque 
impetratis; et quasi ab urgentioribus creditorum mora so- 
lutionis exorata, totum Annae me tribui, totum impendi: et 
totum ita res poscebat ut nec totus sufficerem. In scriptione 
passim incerta exemplaris tumultuaria collatione concinnati 
coniectura et suspicione utendum plurimum.  Lacunae divi- 
nationibus supplendae. Cavendum ne longe ornatissima Co- 
mnenae oratio nimis inaequali versioni Latinae comparare- 
tur; non minori fastidio convitioque oculorum, quam si ho- 
losericus viva purpura lucens pannus sacco «ilicino aut pullo 
centoni assueretur. Verendum ne (quod parum vitasse aliquos 
querela multorum est) interpretationem Latinam facerem 5]. 
milem setacei cribelli, quod imrnissaae in cerniculo farinae 
florem ipsum ac purum pollinem transmittit, furfures ac sor- 
des meras retinet et exbibet. Ad haec quoniam in Caesa- 
rissae familiam nomine atque autoramento [nterpretis tran- 
scribebar; tenenda vis huius officii, quod quale sit, ex mu- 
niis eiusdem generis, principalium scribarum et palatinorum 
commentariensium potest intelligi, [15 Reges Reginaeque uti 
solent ad scribendas quas quoquoversum missitant litterus, 
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quarum sententiam ubi verbo aut nutu indícarunt, istorum 
iam negotium est, pro sua cuiusque facultate, mentem sub- 
scripturi deinde Principis, ex eius dignitate reique merito 
quam aptissime quamque disertissime disserere. Postremo 
conandum ut Graeci quem exprimendum susceperam arche- 
typi non superficiariam solum formam aut extima dumtaxat 
lineamenta (qualia viventium in mortuo restant cadavere) 
stylo uteumque assimulata redderem: verum illum insuper 
vigentem ac vegetantem intus, subindeque vivis ex arcano 
evibrationibus micantem Latinae quoque expositioni penitus 
inderem atque inhalarem, si possem, spiritum, velut ignem, 
aiunt, aetherea subductum domo luteo Prometheus operi 
miscuit, nihil alioqui supra massam vilem madefacti pulveris 
futuro. His ego tot cautionibus, tot circumspectionibus, ac 
destinationibus tam variis praemunitam, imo defixe intentam, 
atque anxie sollicitam mentem habui tota in functione de- 
mandati huius a te mihi muneris luculentissimae historiae 
Latinis edendae litteris. Quamquam meae me imbecillitatis 
conscientia nimium timere cogit, non modo ne quod seque- 
bar non assequutus sim, verum etiam ne in alias diversi ge- 
neris reprehensiones incurrerim. — Scio nimirum scio, haec 
de qua dixi, quam profiteor, libere politeque interpretandi 
secta et ratio, cui quanlaeque offensioni exposita sit tristium 
censurarum, Sunt qui nares corrugent, qui superciliose re- 
nuant quoties excurrit Latina oratio supra Graecae modum; 
quolies vicissim fluentem velut sinum Asiatici Syrmatis Ro- 
manae munditiae breviore succinctum nodo cogunt. Quis 
omnes enumeret delicias fastidiorum, quarum in censum ve- 
niunt oscitationes male feriatorum supina interdum et semi- 
somni lectione nihil nisi ansas vellicandi captantium. — Aic 
enimvero, aiunt, Graiae acumen argutiae pinguem interpretem 
haud pupugit. Alias subsannant: Aui quam patulum circa 
orbem errat! est ubi flagitium ! increpent, quod iudicio ipso- 
rum strangulentur autoris sensa, quod mutentur aurea. plum- 
beis. quod stricti sales intemperanti Latinae copiae superfusione 
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liquefíant. — Denique interim bilem erumpunt indignantes: 
exurdato barbarie palato non sapuisse salivam Atticam. Haec 
et eius generis caetera praeterquam longum, etiam nee mibi 
promptum, et alioqui exitu anceps fuerit velle purgando ac 
pro me dicendo refellere. Nunquam equidem soleo mihi 
nimis tribuere. quin adeo plerumque ipse mihi param ac- 
quus sum ; quippe ingenii ac facultatis quanta sit tenuitas 
conscius animus, iudicia reprehendentium vel excipit assensu: 
facili, vel ultro consciscenda censura praeoccupat. nune vero: 
etiam plasquam alias male metuo, ne alibi vis, alibi ars, alibi 
felicitas satagenti licet mihi frustraque molienti defuerit. 
Quamobrem singula obiecta si persequar, quaedam forte sint 
quibus diluendis nec coronae, nec iudicibus satisfaciam, non- 
nulla etiam in quibus accusatori reus sponte confitens palam 
dem manus. Innocentiae meae tamen et fidei hoc in negotio 
optimae non a criminationibus magis alienis quam ab ipsius 
mei morositate iudicii periclitantis, ne penitus causam dese- 
ram, profitendum hic est, me nutu ac iussu tuo suscepta pro. 
vincia quam minime male defungi studuisse, in eo nec tem. 
pori nec labori, nec contentioni pepercisse unquam.  Suc- 
cessus quis tandem conatui responderit, ut producendae nc- 
quidquam multis clepsydris apologiae compendium uno verbo 
faciam, tu& Via MaxiMz, iudicii, tui arbitrii res esto. nemo 
erit omnium (sat scio) tam "pervicax qui si minus propter 
amplissimum magistratum , quo iuris et aequi moderamen 
Tibi summum attributum est, certe propter notissimam omni- 
bus, et ultra etiam quam Imperii fines Gallici pertinent, ce- 
lebrem ac venerabilem aequitatem, doctrina varia omnisque 
generis sapientia coniunctam, non tuae standum definitioni 
putet: me quidem ipso, quocumque alea verterit, adeo nihil 
contra excepturo vcl provocaturo, ut subscriptorem adstipu- 
latoremque cuiuscumque sensus tui iam hinc ultro pollicear. 
Te fere in scribendo spectabam unice, tibi me fingebam pa- 
rabamque: tibi si placui, abunde mercedis est, nam prac- 
lerquam quod laudis publicae praeiudicium , favor tantae 


XXXVI PETRI POSSINI 


autoritatis certum habet : vcl si probares solus damnantibus 
cunclis ad famae rationem fructumque animi, unus mihi tu 
instar millium, instar omnium merito fores. Sin vero reprehen- 
dis, non continuo lusisse me operam aut plane votis excidisse 
tudicabo. | Ab irretorta mentis vi, ab aquilina intelligentiae 
illa tuae acie , cui fucum nullus color facere, nulla se pro- 
bare mendax gratia, nulla placere nisi viva nativaque pul- 
chritudo potest , ad indulgentissimam clementiam benignissi- 
mae bumanissimaeque voluntatis me recipiam; ibique asylo 
tutus certissimo spem in sinu dulcem alam, fore ut venia 
consoleris quod remunerari laude minus potes; et trans vitia 
ineruditae manus, benevoli pectoris officio agnito nec spreto, 
quodcumque hoc est quamvis illepidi munusculi, monumen- 
tum aeternum esse patiaris cius observantiae ac venerationis 
qua te summa verissimaque prosequitur , 
ILLUSTRISS. AMPLITUDINI TUAE; 


Scribebam Tolosae YII. Kalend. 
Quintiles anno CIOTOCXLIX. 
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IVec miror nee aemulor mature disertos illos qui libros in 
librorum principiis faciunt, εἰ inexhausta loquacitate . Prooe- 
miorum sedulo id agunt, ut oculi legenti doleant priusquam is 
primum Operis versum viderit. Ego tibi, Lgcvron, quomi- 
nus statim fruaris tamdiu optato Byzantinae Caesarissae col- 
loguio, mordm unam obücio (nam Glossarium | nnaeum, 
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transvoles licet : non enim ante omnia perlegendum ; sed in 
tempore consulendum seponitur) moram , inquam necessariam 
interpono unicam , Praefatiunculae paucis complexurae; quo 
casu, quove statu ;dlexias 44nnae Comnenae meas in manus 
venerit ; qua spe quave conditione in tuas transeat. 

lam tum ab adolescentia, quam mihi transigere Tolosae 
contigit, ingenti desiderio flagravi 44lexiados /nnae Comnenae. 
explicandae Latinis litteris, et luce publica donandae. lebat id 
votum lactabatque blanda spe sedes illa ipsa studiorum: quod 
ἐπ qua vivebam litterisque operabar civitas unicum eius ope- 
ris antiquissimum δἰ integerrimum exemplar habere dicebatur. 
Egi ergo, sategi , per me, per amicos movi mulia, quo istius 
mihi copia fteret codicis. a nobilissima clarissimaque Fabrorum 
Saniorianorum familia in Musaeum τοῦ μακαρΐτου eruditissimi 
Petri Fabri humanissime admissus, versatis illic otiosissime cu- 
riosissimeque cunctis multum frustra bibi pulverem. Indagawi 
etiam omnibusque vestigiis odoratus sum ecquam in urbis eliam 
rara et peregrina haec avis evolasset domum. | non plus pro- 
Jeci quam Cadmus cum Europam quaereret. tque hic prae- 
dicandae locus est officiosissimae benignitatis lllustrissimi D. 
Caroli de Montchal 2rchiepiscopi Tolosani, qui pro caetera 
humanitate qua studia semper mea prosecutus est, tunc etiam 
non indignum celsitudine sua credidit in istam mecum curam 
descendere ; et autoritatis interpositione suae tantae huius effe- 
etum voii mili conficere conari, — Elusit tamen indagationes, 
petitiones, machinationes omnes vel nescio quis casus alius, vel 
obstinatissima iniquitas eorum, qui captivam illustrem. aciernis 
detinere tenebris cum incommodo  et' gemitu Orbis totius. deli- 
beratissimum | habent, — Multi deinde anni mihi alia cogitanti 
omnia et Zlexiados iam plane oblito flauxerant, cum vir ho- 
noris causa nominandus Petrus Seguerius Cancellarius Fran- 
εἷσε, qui amplissimae dignitati parem Religionis , Tustitiae, 
wirfutisque omnis ; tum vero etiam eloquentiae et eruditionis ex- 
cellentiam adiunxit, animadvertens a collectione Historiae By- 
zantinae quam Typis edi Regiis iusserat, Alexiadem Annae Co- 
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mnenae non tolerabilius abesse posse quatà ver αὖ anno, egit 
JHlomae per litteras et certos homines cum. Eminentissimo Car- 
dinali Francisco Barberino , Principe iuvandis litteris nato, 
μὲ si quem locupletissima sua librorum veterum et rarissimorum 
penu dnnae Comnenae codicem haberet , eius. copiam αὐ edi- 
tionem  Praelis Regiis πὸ commodare  gravaretur, — Misit is 
statim librum in charta. scriptum non antiqua manu, nec in- 
tegrum:. sed Lucae Holstenii viri doctissimi Barberinae Bi- 
bliothecae curatoris diligentia solers fecerat, ut usui esse pene 
pro integro posset. Is codicem hunc multis locis mutilum cum 
alio pervetusto in membranis, imperfecto εἰ ipso lacunisque 
deformato, quem ante hos paucos menses in Bibliotheca Medi- 
cea Florentiae vidi, accuratissime contulerat: ac quia non fere 
iisdem locis ambo exempla deficiebant, unius hiatibus ex: altero 
explendis, non exiguo nec parum nobis praedicando labore suo 
proxime integritatem | perduxerat. Barberinum codicem ; quem 
Iilustrissimus Cancellarius ad se Roma perlatum, cui verten- 
dum Latine traderet, non diu quaesiit. IMagnarum est et re- 
gendis terris a coelo paratarum mentium, nihil quamvis obscu- 
rum atque humile nescire. Igitur mei quoque nominis quadam 
usque ad istum apicem forte appulsa mentione; eum praeterea 
memoraretur me operam olim aliquam in quaerendo posuisse 
Tolosano Fabri Codice; voluntatemque ostendisse. dlexiados 
interpretandae, negotium statim datum est honesto in primis viro 
(Sebastiano Cramoisy Officinis Typographiae Regiae Praefecto, 
mittendi quamprimum ad me recens allati Roma Codicis : quod 
ille file summa , mora nulla praestitit, adiunctis litteris quibus 
significabat, gratum me, zdmplissimo Cancellario facturum, si, 
quod primum suppeteret otium, in. versionem /lexiadis confer- 
rem. Eram ego tum haud parum diversis sacrarum litterarum 
studiis immersus: primusque ille ac iuvenilis ardor operae na- 
vandae in Graecis interpretandis, et tempore ipso consenuerat, 
et experientia, molestiae nequaquam pari fructu compensatae 
quae pertricoso isti negotio inest, refrixerat sane plurimum. 
Tamen reverentia venerandi nominis instinctus, sublatis repente 
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ac seposiis quae in. manibus erant cunctis, totus ad exhauri- 
endum tantae autoritatis mandatum incubui, 4c principio sic 
constitueram : duo esse praecipua in quibus elaborare me opor- 
teret. nam et faciendum esse , ut Graecum exemplar quam 
emendatissimum exiret, tum annitendum postea, ut quae ex eo 
exprimeretur Latina versio, veram 4futoris sententiam rectis- 
sime assequeretur, planissimeque redderet. Quarum rerum cum 
is ordo comparatus natura. sit, ut llam huic praeverti sit opus, 
appellent mihi ad priorem animum , experientique operam , 
gravis ecce primo difficultatis oborta species, paulo etiam post 
desperationem iniecit cepti perpetrandi. Codex qui ad manum 
erat unicus tumultuarie , ut dixi, ex duobus mutilis congestus 
consutusque passim incertae , palamque interim mendosae le- 
ctionis vocibus scatebat ; lacunis ad haec hiabat toto sparsis 
Operis corpore, cuius caput ipsum, hoc est elegantissima et li- 
bro dignissima Praefatio /4nnae desiderabatur tota; quam ex 
"lugustanis Excerptis , prout licuit, supplevimus. | Clausula 
porro Historiae, postrema. scilicet quintidecimi pars libri, cre- 
berrimis fatiscens rimis, pertusi passim vetusta carie centonis, 
aut collabascentis ruinosaeque maceriae speciem habet. Quid 
hic auderem speraremve? | Jggrederer ad emendationem ar- 
chetypi contextus? quam non nisi coniecturis et divinationi- 
bus, tam. multae contentionis, quam nullius autoritatis, in. ex- 
emplarium defectu meliorum, repraesentare me putarem posse? 
«In. desponderem continuo animum, editionisque consilium ab- 
ücerem? ac cum Davidi Hoeschelio sua viros apud doctos 
gratia. constiterit, quod is non dubitasset mendosa incredibiliter 
et lacera Historiae 44nnae fragmenta , pauca, temere coacer- 
vata, praefixo 4lexiadis titulo edere; Ego totos quindecim 
eius Operis libros nactus, propter nescio quos naevos magis 
interpellaturos in lectore sensum elegantiae, quam rerum cogni- 
toni gestarum, aut Historiae integritati subtracturos quidquam, 
publicis invidendos desideriis et aeternarum rursus addicendos 
tenebrarum ergastulo censerem ? Neutrum opinor quisquam ae- 
quus eruditusve suasisset; ne probasset quidem. lila igitur. mihi 
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sententia necessário reliqua facta est, qua decernerem : contextum 
quidem | Graecum plane intactum. relinguere: ne manifestis 
qutdem solicitandis mendis, quamdiu verae lectionis fundum 
non haberem maioris antiquitatis et autoritatis codicem. totam 
vero 'industriam in  elaboratione Latinae versionis expromere, 
qua, iudicio, si quod esset, ας diligentia in subsidiorum defi- 
cientium locum subrogandis, explendis hiatibus, corrigendis ex 
coniectura vitiosis locis, modis denique omnibus assequi cona- 
rer, ut nitor primigenius Operi pulcherrimo, quoad per quin- 
que saeculorum squalorem, et exitiabiles infestissimorum omnis 
generis casuum iniurias liceret, hodierna editione redderetur. 
En quid voluerim, quo studium et conatum intenderim. | Nam 
reipsa quid perfeceríim , non. meae professionis , tuae , Lector, 
sententiae definitio est. — Cuius ut non. eblandiri gratia favo- 
rem; ita nec deprecari abiecta demissione severitatem : multo 
autem minus contumaci pervicacia refragari censurae velim. 
utere ut libet iure atque arbitrio: quod tibi ego, vel si non per 
se suppeteret , ultro largirer, probandi reprehendendique quod 
dignum duxeris, Paratum ecce me in utrumvis habes; et quo- 
cumque alea verterit, proviso receptu quieturum. | Gratificari 
publico volui, servire amicis, obsequi viris magnis: voluntate 
ac fide optima in negotio versatus sum. Hic semper, utcum- 


que alia ceciderint, conscientiam sustentabit fructus. Peto ta- 


men, id quod aequitatis est tuae, ne praecipites atrum calcu- 
lum ad quamvis se primum offerentem speciem culpae. — Fere 
non primas; ac ne secundas quidem saepe, quas vulgo lau- 
dant, cogitationes chartae illevi, at nonnumquam quartas quin- 
tasve. Fieri potest ut quod tibi primum advertenti animum 
in mentem venerit, ne me quidem ipsum fugerit: caeterum ego 
illud. alteri nondum tibi animadverso posthabuerim ; te paria 
facturo si ibi esses, probaturo quin etíam ubi cognoveris. Οο- 
gnoscere autem poteris quaedam | quidem e Glossario , longe 
plura e. Notis ; quorum illud nunc damus; has retinere adhuc 
cogimur , paulo post cum tibi grato publiceque utili auctario 
reddendas. — Quando. nimirum  /nnae | nostrae, quam | modo 
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solam emittimus sua unius ornatam maiestate, Comitatum ad- 
demus proprium, iusto brevi edendo volumine, quo Caesaris- 
sae primum vita ipsius e veteribus collecta monumentis exhi- 
bebitur. | dlexii deinde Augusti Panegyricus, ipsi coram a 
Theophylacto dictus, A4lexiadis totius elegans compendium, 
addetur. | Subiicietur abacus Chronologicus certo digerens or- 
dine res omnes quindecim Alexiados libris expositas. | Postre- 
mo iidem ipsi libri quindecim , partim universi recensebuntur 
ope Codicis optimi, cuius recentissime nobis inopinata ostentata- 
spes est: partim in locis obscurioribus, collatione aliorum 
&criptorum, et caetera eius generis accuratione , pro captus ac 
tenuitatis nostrae modulo illustrabuntur. 


— — — -- .........-.-.. ntn 


p— - mEDELD——————————————— M —— nd 


DAVIDIS HOESCHELII 


DEDICATIO ET PRAEFATIO. 


m— —— B! 


VIRIS NOBILIBUS ET ILLUSTRIBUS 


Manco VzeLSERO, sacrae Caes, M. a Consiliis, Ioawmwa 
Iacoso REuM»0rpo, Aug. Vindel. Il. viris Praefect. 
VIL virumque Collegio, Dominis ac Patronis pl. ob- 
servandis S, P. 


Quo Democritus Abderites optandum censuit, eae ut ima- 
gines hominum sive oculis sive animis obversarentur, quae 
virtutis et commodi potius alicuius, quam vitii atque incom. 
modi administrae ipsis essent: in eo ridiculum et superstitio. 
sum illum fuisse, non iniuria dicas, Ad vitae enim rationem 
quamcunque laudabiliter ineundam, nihil nobis opus est τῇ 
κατ᾽ εἴδωλον φαντασίᾳ Democritica, quum exempla ante ocu- 
los viva quotidie versentur, ex iucundissima etiam historia- 
rum lectione quam plurima peti possint: unde quid deco- 
rum, quid indecorum, quid honori atque emolumento, quid 
ignominiae ac detrimento futurum, perspiciatur. 
φεῦ, φεῦ, τί τούτου γώρμα μεῖζον ἂν λάβοις; 

πρὸς ἐπανόρϑωσιν ἠϑῶν ἐνευγότερον; ut philosophus 
Chaerouensis pulchre asseverat. Ne abeamus longius, vel in 
his Alexiados VIII. libris, modo in lucem quos cedimus, quot 
occurrunt virtutis, quot vitiorum exempla! [108 autem, viri 
nobilissimi, À, V. cur dedicem, satis causae vel hoc esse ar- 
bitror, quod ab annis quinquaginta illorum editio aliunde 
expeclata fuit frustra, a doctis non. semel expetita: nunc e 
westra Bibliotheca eruti illi, iuris publici fiunt. In quibus 
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partim menda librarii tollendo, partim lacunas explendo, 
nonnusquam etiam Notis quaedam illustrando, quantum in- 
genii tenuilas est passa, temporisque angustia si quod ope- 
rae pretium candide iudiceturis videbor fecisse, laboris non 
absque magni viri autoritate suscepti minus me poenitebit ; 
et ad alios scriptores vel integrius atque emendatius, vel 
etiam novos ex eadem vestra illust. Bibl. publicandos facilius 
invitabor. Deus Opt. M. A. V. cuius auspicio et liberalitate 
laboribus id genus vacare possum , florentem atque incolu- 
mem quam diutissime conservet. 


Augustae Vind. pridie Non. 
Septembr. A. S. N. MDCX. 
ΔΑ. V. O. 


Davipn lloxescuzgrrvs. À. 


AD LECTORE M. 


E: quindecim Annae Comnenae Porphyrogennetae | Alexia- 
dis libris, quos illustrium. Bibliothecarum Catalogi dudum ia- 
cant, octo hic damus perpetuo fere lacunatos : quot et quales 
nimirum ex 4ugustano autographo repraesentare licuit. $a- 
tius enim visum rem litterariam nobis hunc. semissem nunc 
quidem debere, quam toto aeternum carere. Integriorum et 
meliorum. exemplarium domini , utinam. invidiam non ferant, 
et luninibus nostris quamprimum obstruant. | Praestantissimum 
Fabrum Regium Tolosae senatorem | nominatim. appellamus , 
apud quem magni Cuiacii codicem exstare aiunt. 

Porro «ἅππαε fidei periculum in. me non recipio, memini 
apud Vopiscum legere, neminem scriptorum, quantum ad hi- 
storiam pertinet, non aliquid esse mentitum: cum contentio- 
nibus incaluere animi, difficile veritatem recto oculo tuentur, 
et vix est quin aliquid patríae et propinquis, inter quos pa- 
ter primo loco, concedant, si. praesertim foeminae manus ca- 
lamum ducat. —. Hic est foedissimorum convitiorum fons, qui- 
bus nna. interdum | muliebriter in. Latinos, Pontificem, alios- 


lam. 
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que Principes indulget. Cordatus lector. historiam suis momen- 
tis, non Auctorum affectibus ponderet : Tacitum et Suetonium 
adversus Christum et Christianos iniurios, manibus tamen excut£ 
non patimur. Quo ordine apud posteriores Graecos Romani 
omnes, scimus ; nna praeterea proprias se odii causas habere 
existimabat , quod Gregorius Pontifex acerrimum lex ho- 
stem Robertum Guiscardum, patrem Boemundi, quem illa etiam 
mirifice insectatur et. exagitat, in amicitiam receperat,  Ber- 
toldus Constantiensis anno 1084, haec habet. His temporibus 
Constantinopolitanus maximam pecuniam Heinrico quondam 
Regi transmisit, ut Ruodbertum Wiscardum, ducem Calabriae 
et Apuliae, coniuratum militem domini Papae, in ultionem 
eiusdem Regis bello appeteret. Nam Ruodbertus iam dudum 
fines Constantinopolitanorum invasit, iterumque illud expe- 
ditionem movere disposuit: sed Heinricus acceptam pecuniam, 
non in procinctum contra Ruodbertum, quod 'iuramento 
promisit , sed ad conciliandum sibi vulgus Romanorum im- 
pendit. Cum Urbano deinde Pontifice Alexius in gratiam 
rediit anno 1080. μὲ idem Bertoldus habet. Dominus Papa 
Constantinopolitanum ab excommünicatione per legatos suos 
absolvit. Quin ex Casinensi chron. À. c. 48. colligimus, eum 
postmodum Occidentis Imperium α Paschali Pont. sperare au- 
sum. Alexius imperator strenuissimos ex suo imperio viros 
Romam cum suis litteris misit, quibus se iniuriam ab Impe- 
ratore illatam Pontifici atque Romanis, dolenter audisse si- 
gnificans, agebat postmodum gratias, eosque laudabat quod 
viriliter illi obsütissent. Atque ob id, si illorum animos 
paratos promptosque sensisset (ut sibi iam dudum nunciatum 
fuerat) velle vel se, vel Ioannem suum, iuxta morem prisco- 
rum fidelium Imperatorum, a summo Pontifice Romae coro- 
nam Imperii sumere.  P'erum eo redeamus; ut znnae fidem 
in iis, quae contra nostros scripta reliquit, praestare non lu- - 
bet, ita et eorum , quae nostri adversus Jlexium pleno hor- 
reo remensi sunt, auctoritatem defügimus': nam largiter hanc 
Comnenae retulere gratiam, quod sequentia aliquot loca doce- 
bunt, longum visum omnia. exscribere. 
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LATINORUM ALIQUOT 
DE ALEXIO GOMNENO 
TESTIMONIA. 


e 


Goixisunos Tvaivs nz nzrr0 sacno. Li. HI. Car. V. 
Praeerat autem per id tempus Graecorum Imperio vir ne- 
quam et subdolus, Alexius nomine, cognomine Comutio (Co- 
maenus) dictas. Qui cum esset in imperiali palatio à domino 
Nicephoro, cognomento Bothomath (Jotaniate) qui tunc in 
sceptris agens principabatur, plurimum honoratus, et Mega- 
domestici dignitate (quem nos maiorem Senescallum appel- 
lare consuevimus) fungeretur officio, ab Imperatore secundus, 
contra dominum et benefactorem suum malitiose recalcitrans, 
quinto vel sexto anno antequam populus noster accederet, 
depulso domino imperium invaserat, et retinere praesumebat 
quod violenter occupaverat. Car. x. Dum vero haec in ca- 
stris aguntur, ecce. domino Boamundi nuncius praesens ante 
Ducem astitit, praedicti Principis litteras defeyens in haec 
verba: Noveris virorum optime, quod tibi contra feram pes- 
simam et cum homine nequam (.4diexrio) incumbit negotium: 
cuius propositum est seimnper fallere, et omnem Latinorum 
nationem. usque ad mortem modis omnibus persequi : et quod 
de eo recte sentiam , tuo aliquando approbabitur iudicio, 
novi enim Graecorum malitiam, et odium adversus Latino. 
rum nomen pertinax et obstinatum. Car. xiu. Veruntamen 
sicat vir erat (flexius) subdolus, potens simulare et dissimu- 
lare propositum, missis quibusdam nobilibus ex suis domesti- . 
eis ad eundem virum egregium, verbis pacificis ei locutus 
est in dolo, tentans si quoquo modo eum posset decipere. 
Car. xiv. Hic demum plenius innotuit, quod quicquid eis Im- 
perator (44lexius) loquebatur, fraus erat et circumventio. 
Ca». xix. Quodque Principibus liberaliter contulerat (44lexius) 
uec liberalitatis erat nec gratiae, sed timoris desperati, et 
fraudulentae versutiae, Nostris autem in simplicitate spiritus 
et sincera fide incedentibus, vix persuaderi poterat Graeco- 


XLVI . DAVIDIS HOESCHELII 


rum malitia, et nequam illorum Principis fraus ct circum- 
ventio pertinax, maxime cum erga cos tanta liberalitate et 
simulata gratia redundaret. — Car. xx. Sicque quotidie magis 
et magis Graecorum dolus, et fraus Imperatoris (4lexii) de- 
tegebatur, ita ut iam nemo esset de Principibus cui non 
esset manifestum, et luce meridiana clarius, quanto odio pro- 
sequebatur populum nostrum, et omne genus Latinorum ha- 
beret invisum. Car. xxi. Quidquid autem loquebatur (44le- 
zxius) dolus erat et circumventio. Lis. vir. Car. xx. Fraudes 
enim Imperatoris (Jflexii) et eius versutia, quas saepius ex- 
perti fuerunt, declinare iudicabant commodius, ne cius la- 
byrinthis et ambagibus iterum se involverent, a quibus non 
satis facile postmodum possent expediri. 1215. x. Car. xir. At 
vero idem (.flexius) Imperator, vetusto Graecorum more no- 
strorum successibus invidens, quamvis eos, ut praediximus, 
apud se satis benigne habuisset, occulte inde per internun- 
cios frequentes in eorum perniciem hostes solicitabat, et ab 
eorum adventu crebris epistolis οἱ nunciorum discursihus 
reddebat instructiores, eos praemonens, ne tantum populum 
suo periculo libere transire patiantur,  Vicem scorpionis 
agens, qui cum non sit in facie quod formides, prudenter 
feceris si caudae posterioris declinare poteris maleficium. 
Lis. xit. Car. v. Per idem tempus (anno 1118.) Constantino- 
politanus Imperator Alexius, Latinorum marimus persecutor, 
rebus humanis exemptas est. 

RosrznTUs MowacHUS DnECnnRISTIANORUM PRIN- 
CIPUM PROFECTIONE IN Synt1AM Lis.Hl. | Subdolus ita- 
que Imperator (.4lexius) videns crescere castra Dei, et do 
die in diem augmentari, inops animi , expers sensus, pauper 
consilii, ira vehementi coepit anxiari. Mens enim fraude 
plena semper anxiatur et est solicita, et quod machinatur 
alteri pertimescit sibi semper machinari. In mente Impera- 
toris semper mansit fraudulenta fictio. — Quidquid iuravit 
totum crinanivit, quia periurii noxam incurrere maluit, quam 
gentem Francorum a suis finibus non elongari. 

CosnApUs AB5AS ÜnsPERGENSIS CHRON. ANNO 
Mci, Ecce subito murmur exoritur, invisum Imperatorem 
(44lexium) 'Turcorum potius quam Christianorum parti fa- 
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vere, exploratisque quae circa nos eraot, frequentibus illos 
contra nos nunciis animare. Hic est inquiunt, perfidus ille | 
Alexius, qui domino suo Nicephoro, per quorundam Alaman. 
norum conductitiorum auxilium depulso, Imperium eius usur- 
pavit, ipsosque sui sceleris cooperatores, erilio damnatos ne. 
cari fecit: nuncque se tanti dixit facere Francos cum Turcis 
praeliantes, quanti canes se invicem mordentes. Cum autem 
navigia quisquam conducere tentaret, audivit Caesarem insi- 
dias peregrinis etiam iu mari posuisse, multasque dudum 
eodem facinore naves eum submersisse. Quapropter omnes 
eum maledicebant et anatbematizabant, omnes illum linguae 
non Imperatorem , sed traditorem appellabant. Anno 1106. 
invidus et occultus eatenus Ecclesiae persecutor Álexius, diu 
tectam suae perfidiae toxicatam rabiem evaginat : Turcis, qui- 
bus iam nulla vel rara in Oriente regnandi spes remanserat, 
se tutissime conciliat, et o turpissimum facinus! Nicaeam, quam 
olim fidei nostrae turrim, dudumque multo Christianorum 
sanguine comparatam praescripsimus, Solimanni tyranni filiis 
reddidit: custodias ad prohibendum transitum peregrinis terra 
marique constituit. Cuius classes contra Antiochenos directas, 
ipsi bello ceperunt, et in confusionem Alexii , nasis atque pol. 
liibus omnibus abscissis, unam de scaphis inde onerantes, 
buiusmodi pulmentum eidem reo multorum millium homici- 
dae, transmiserunt. ÁrsEnTUS STapENsis eadem fere 
ad verbum habet. Οττο FnisiNGENWsis Cunowic. Lis, 
VII. Car. X. Alexius Imperator perfidissimus, iamdiu conce- 
ptam corde malitiam celare amplius non valens, cam Turcis, 
qui iam paene desperati erant, turpissime foederatur, eisque 
Nicaeam, multo nostrorum sanguine acquisitam , impiissime 
tradidit, 

GoTrRIDUS ViTERBIENSIS ÜnnoONIC. PARTE XVII. 
Constantinopolim pervenerunt, ubi multum dolum et impe- 
dimentum a Rege Alexio perpessi. "Tunc Alexius rex Con- 
stantinopolitanus, Christianae prosperitatis adversarius, Tur- 
cos in desperationem iam positos, in amicitiam suam confoe- 
deravit, eisque tarrim Nicaeam, Christianorum sanguine con- 
quisitam, concesit. MaTTRAEUS PARIS 1 N HISTORIA 
MAIORI ANNO Mxcvr. Alexius autem Imperator Graecorum, 


XLVIIH DAVIDIS HOESCHELII , 


vir nequam et subdolus, cum esset in palatio Nicephori de- 
cessoris sui summus, et princeps militiae, contra dominum 
suum malitiose recalcitrans, quinto vel sexto ante hanc expe- 
ditionem anno, domino depulso imperium invaserat, et inva. 
sum nequiter detinebat. Hic semper propositum habens fal- 
lendi, saepe cum peregrinis verba pacifica loquebatur in dolo, 
suspectam iugiter babens multitudinem cruce signatorum, et 
militiae probitatem. Unde si quandoque nocere cessavit, nou 
hoc virtutis extitit, sed timoris. Anno ucirr, Tunc Impera. 
tor Alexius, et proditor nequissimus, nostrorum invidens suc- 
cessibus, Turcis infidelibus, per quorum terras peregrini 
transituri erant, crebras transmisit epistolas, exhortans atten- 
tius, ne tantum Christianorum populum libere transire in 
suam perniciem paterentur. 

MaTTRAE: WESTMONASTERIENSIS FLORES Ili- 
STOR. ANNO MXCV. Alexius tunc temporis Graecis imperabat, 
vir quidem subdolus, et nostratibus semper parans cum in- 
sidiis nocumentum, 

“ "Atque haec de 4lexii moribus vulgo apud Latinos opi- 
nio obtinuit: unus quem ego legerim ÀvL»sRTUS ΟΛποΟΝΙ- 
cus Αουξπβιβδ,), & ÉBeineccio titulo chronici Hierosolymi- 
tani , sine auctoris nomine editus, commodius de illo non uno 
loco sensit. sic ut alicubi eius apolegetem fere ex professo 
egerit, Lis. viti. Car. x,vi.. Fecit enim fama in populo Catho- 
lico, quod ipsius Imperatoris (4flexii) occultis et perfidis con- 
siliis, a comite Reymundo et militibus Turcopolis, deductus 
sit exercitus Longobardorum per deserta et invia et solitudi. 
nes Flaganiae, ut illic a Turcis facile prae fame et siti ex- 
baustus, superatus occideretur. Verum ut a veridicis et. no- 
bilibus viris relatum est, nequaquam hoc nefando scelere cul- 
pandus erat. Nam saepius exercitum praemonuit, et edocuit 
solitudines et defectiones, et Turcorum insidias in inviis Fla- 
ganiae, et ideo eos non secure et tutos per hanc viam posse 
incedere. Ca». xrvii, Imperator (.flexius) universam petitio- 
nem Regis, cum muneribus, sibi praesentatis, in bono accepit, 
et de omni suspicione necis Longobardorum, quam adversus 
eum Christiani habebant, iusiurandum in Dei nomine faciens, 
se excusavit, promittens se deinde omnibus misericordem 
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fieri, Regem DBaldewinum se velle honorare et amare, In 
eadem legatione ab imperatore decretum est, ut Episcopus 
de Barcinona eum apud Romanum Pont. Paschalem, de tra- 
ditione sibi imposita excusaret. Sed praevaluisse suspiciones, 
ex sequentibus apparet. Car. xr,vir, Engelradus autem miles 
quidam in lerusalem repertus, muneribus magnis ab Impe- 
ratore honoratus, bona nuncia reportavit, et amiciliam ct 
fidem Regi Baldewino Imperatorem velle observare, et perc- 
grinos non ulira offendere. Sed Episcopus aliquantulum re- 
nisus est Imperatori, propter infidelitatem erga Gallos, quam 
ab eo extorsit. Quapropter in amaritudine animi Romam 
tendens, ipsum Imperatorem criminatus est in ecclesia Benc- 
ventana, et ideo assumptis litteris ipsius Apostolici, queri- 
monia gravis apud omnes Principes Galliae super ipso [π|- 
peratore facta est. 
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ΤῊΣ HOPOTPOLENNHTOT ΤῊΣ BÁASLAIXSH3, 
O ΚΑΙ EKA4H0H AAEFRLAZ IIAP^ AYTHZ. *) 


SYNTAGMA 
DEO IUVANTE 


RERUM AB IMPERATORE ALEXIO COMNEN O 
' GESTARUM, 
AB EIUSDEM FTLIA ANNÀ PORPHYROGENITA PRINCIPE 


FACTUM ET ALEXIAS INSCRIPTUM. 


ι. “βίων ὃ χρόνος ἀκάώϑεχτα καὶ ἀεί τι κινούμενος na- Dar. 1 
ρασύρει xai παραφέρει πάντα τὰ ἐν γενέσει καὶ ἐς βαϑὺ ἀφα- Ven. 1 
ψείας καταπογτοῖ, ὅπου μὲν οὐκ ἄξια . ... . πράγματα, ὅπου 

*) Hunc titulum habet A, quo omisso, Possinus novum sibi fin- 
xit inscripsitque ZZPOf0T OZ. ἃ. τὰ add. Fr. ἐς Bv- 


ϑὸ» ἀπωλείας Fr. 3. ἄξια 41/9" A, unde Hoeschel. coni. 
λέϑου, ego λόγου. Fr. ὅσα μὲν οὐκ ἄξια μγήμης, ὅσα δὲ καὶ 
ἄξια χαὶ τά τε. vid. annotat. 


j. "Tenpus raecipiti et assiduo cursu fluens fert agitque 
secum omnia quae fiunt, et in profundum oblivionis immergit, modo 
levia, modo magna et memorabilia, in lucem, ut in tregoedia eit, 
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dà μεγάλα vs καὶ ἄξια μνήμης, xai τά v8 ἄδηλα qvo» κατὰ 
τὴν τραγῳδίαν καὶ τὰ φανέντα κρυπτόμενος.  dÀX ὃ ye 
λύγος τῆς ἱστορίας ἔρυμα καρτερώτατον γίγνεται τῷ τοῦ χρό- 
you ῥεύματι καὶ ἵστησι τρόπον τινὰ τὴν ἀχώϑεχτον τούτου 
βοήν, καὶ τὰ ἐν «αὐτῷ γενόμενα πάντα, ὁπόσα ὑπερείληφε, 5 
ξυνέχει καὶ περισφίγγει καὶ οὐκ ἐᾷ διολισϑαίνφιν εἰς λήϑης 
βυϑούς. ταῦτα δὲ διεγνωκυῖα ἐγὼ ννα, ϑυγάτηρ μὲν τῶν 
βασιλέων ᾿Αλεδίου καὶ Κίρήνης, πορφύρας τιϑήνημά τὸ καὲ 
γέννημα, οὐ γραμμάτων οὐκ ἄμοιρος, ἀλλὰ καὶ τὸ ξλληνί- 
Dew ἐς ἄχρον ἐσπουδακυῖα, καὶ ῥηκορικῆς: οὐχ ἀμελετήτως 10 
ἔχουσα καὶ τὰς ᾿Αριστοτελικὰς τέχνας εὖ ἀναλεξαμένη xai 
τοὺς Πλάτωνος διαλόγους, καὶ τὸν νοῦν ἀπὸ τῆς τετρακεύος 
τῶν μαϑημάτων πυκάσασα, (δεῖ γὰρ ἐξορχεῖσϑαε ταῦτα, καὶ 
οὐ περιᾳαυτολογία τὸ πρᾶγμα, ὅσα ἥ φύσις καὶ 7 noi τὰς 
ἐπιστήμας σπουδὴ δέδωκε, καὶ ὃ ϑεὸς ἄνωϑεν ἐπεβραβευσε, v5 
κριὲ ὃ καιρὺς συνεισήνεγχε,) βούλομαι διὰ τῆσδέ μου τῆς 
Ρ. "γραφῆς τὰς πράξεις ἀφηγήσασϑαι τοὐμοῦ πατρός, οὐκ ἀξίας 
σιγῇ παραδοϑῆναι, οὐδὲ τῷ δεύματι τοῦ yoovov napacugg- 
vat καϑάπερ εἰς πέλαγος ἐμνημοσύνης, ὅσας τε τῶν σκήπτρων 
ἐπειλημμένος κατεπράξατο καὶ ὅσας πρὸ τοῦ διαδήματος λο 
ἔδρασεμ, ἑτέροις βασιλεῦσιν ὑπηρετομενος. 


2. ἀποχρυπτόμενος Fr. 6. tuvéyes Fra, ξυγάχει À, unde 
Hoeschel. ξυνάγεε dedit. ἡ. dà add. Fr. τῶν add. Fr. 
9. οὐ add. Fr. 11. καὶ τοὺς Πλάτωνος διαλόγους om. Fr. 


13. χαίπερ ταυτολογία A, Ioeschel. ceni. εἰ xai περιαυτολογίε , 
Jacobs. ad Achill. Tat. p.710 x&» περεαυτολογία. quod ego dedi, 
. abet Fr. 


proteahens occulta et illustria tenebrisobruens. sed rerum gestarum 
narratio, velut moles fürgissima temporis torrenti opposita, inhibet 
quodaminodo praecipitem eius lapsum, ac quaecunque gesta sunt, 
quom quidem memoriam accepit, retinet. servatque nec oblivione 
eleri sinit. haec cum reputassem. ego. Anna, imperatorum Alessi et 
lrenes filia, in purpura nata δὲ educata, quae non solum non expers 
sum litterarum, verum etiam perfectae graeci sermonis facultati stu- 
dui, nec rhetoricas exercitationes neglexi, et Aristotelis artes Plato- 
nisque dialogos diligenter legi, ac mentem disciplinarum, quadrivio 
excolui, (res enim poscit, nec gloriandi causa facio, ut palam ea com- 
memorem, quae vel ingenio et litterarum δια ἀδο debeo, vel diviuitus 
accepi, vel rerum opportunitate nacta sum,) decrevi res a patre meo 
gestas, quae sane non merentur, ut silentio damnatae temporis flu- 
miue in oblivionis velut mare ferantnr, hisce libris exponere, tum 
quas imperium adeptus peregit, tum quas ante principatum aliorum 
imperatórum auspiciis gessit. 
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2. Ταύτας δὲ λέξουσα ἔρχομαι, ovy ὡς ἐπίδειξίν revu 
τῆς περὶ λύγους ποιουμένη ἰσχήσεως, ἀλλ᾽ ὡς ἂν μὴ πρᾶ- 
γμα τηλικοῦτο τοῖς ἔπειτα γενησομέγοις καταλειφϑείη εἰμάρ- 
τυρογ" ἐπεὶ καὶ τὰ μέγιστα τῶν 50yOV, εἰ μή πως ὅρα 

ὅ διὰ τῶν λόγων φυλαχϑείη καὶ τῇ μνήμῃ παραδοϑειίη, τῷ 
τῆς σιωπῆς «ἀποσβέννυται σκότῳ. ἢν γὰρ ὁ ἐμὸς πατήρ, ὡς 
αὐτὰ Té πράγματα ἔδειξεν, ἐπιστάμενος ἄρχειν καὶ ὑπεί- 
xét» , ἐς ὅσον χρή, τοῖς ἄρχουσιν. ἀλλὰ καὶ τὰς ἐκεί- 
»ov πράξεις προελομένη συγγράφειν, δέδοικα τὸ ὑφουμοῦν 

1οτθ καὶ ὑποτρέχον, μή nore λογίσαιτύ τις τὰ τοῦ ἐμοῦ 
πατρὸς συγγράφουσαν τὰ δαντῆς ἐπαινεῖν, καὶ ψεῦδος 
ἅπαν δόξῃ τὸ τῆς ἱστορίας πρᾶγμα καὶ ἐγκώμιον ἄντι- 
κρυς, εἴ τι τῶν ἐχείνου ϑαυμάζοιμι’ εἰ δά nov αὐτὺς 
ἐγέγχοε καὶ τὸ πρᾶγμα βιάζοιτο, ὥστε καϑαπτεσϑαί τι καὶ 

1 r6» ἐκείνου, οὐ δι᾽ ἐκεῖνον, ελλὰ διὰ τὴν τῶν πραγμάτων 
φύσιν, δέδοικα πάλιν τοὺς φιλοσχώμμονας, μή μοι τὸν 
τοῦ Nos Xa ἐπονέγχοιεν ἐποζ.. αλμι... ἅπαντες πρὸς 
ἅπαντα, καὶ οὐ καϑορῶντες τὸ καλῶς ἔχον ὑπὸ βασκανίας 
καὶ φϑύνου, καὶ τὸν ἀναίτιον καϑ' Ὅμηρον αἰτιόων- - 

20:04. ὅταν γάρ τις τὸ τῆς ἱστορίας ἦϑος ἀναλαμβάνῃ, ἐπι-Ῥ. 3 
λαϑέσϑαι χρὴ εὐνοίας καὶ μίσους καὶ πολλάκις κοσμεῖν τοὺς 


!.λὲ. .. 0a À, λέξουσα suppl. Crusius, λέξασα male Hoeschel 


15. dxeiy ..... dia τὴν À, suppl. Hoeschel. 17. Ita A, non 
aluos ut Hoeechel. edidit. fortasse leg. ἐποφθαλμιάσαγτες πρὸς 
ἅπαντα. 18. ἥἕπαντα À, mon ἅὥπαντας, ut apud Hoeschel. 
ἔχον eon víag x«i φϑόνου À, suppl. Hoeschel. 20. γὰρ εἰς 


τὸ A, em. Hoeschel. totus locus ὅταν — ἐγὼ δὲ desumtus est 
ad verbum e Polyb. I, 14. 


4. Haec autem non eo consilio scriptura sum, ut eruditionis 
meae specimen aliquod edam, sed ne tantarum rerum memoria po- 
steri careant, cum vel maxima facinora , nisi litteris tradita memo- 
riae commendentur, in silentium tenebrasque abeant. erat enim pa- 
ter meus, ut ex rebus ipsis apparuit, et imperandi peris et impe- 
rantibus, quatenus fas est, obsequendi. sed cuim facta illius enar- 
randa mihi sumserim, oiífensionem reprehensionemque vereor? ne 
quis forte patris res enarrantem domesticae me gloriae servire putet, 
ac historiam plane pro commento habeat et manifesta laudatione, si 
quid ab eo gestum admirata fuero. sin autem ipse adegerit resqne 
postulaverit, ut reprehenderem nonnihil, non illius quidem causa, 
sed ob rerum indolem, rursus vercor, ne maledici in. me Uhami, 
Noe Sli, exemplum impingant, invidia quidvis insectantes, neo 
quid deceat prae livore obtrectandique libidine  animadvertentes, 
etam culpae expertem, ut Homerus ait, culpent. etenim qui histo- 
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ἐχϑοοὺς τοῖς μεγίστοις ἐπαίνοις, ὅταν ai πράξϑοις ἀπαιτῶσι 
τοῦτο, “πολλάχις δὰ ἐλέγχειν τοὺς “ἀναγκαιοτάτους, ὅταν αἱ 
τῶν ἐπιτηδευμάτων ἁμαρτίαε τοῦϑ'᾽ ὑποδεικνύωσι. διόπερ 
γι λοῦτε τῶν φίλων καϑάπτεσϑαι, οὔτο τοὺς ἐχϑροὺς ἐπαινεῖν 
ὀχνητέον. ἐγὼ δὲ καὶ τοὐτουὶ xáxtivovc , καὶ τοὺς πληττο. ἢ 
μένους ὕφ᾽ ἡμῶν καὶ τοὺς ἀποδεχομένους ἡμᾶς, παραμυϑη- 
σαίμην ἄν ἀπὸ τῶν πραγμάτων αὐτῶν καὶ τῶν δωφακότων 
τὰ πράγματα, αὐτούς τὸ καὶ τὰ πράγματα μαρτυραμέόνη. 
ἐνίων γὰρ τῶν νῦν ὄντων ἀνθρώπων oi μὲν πατέρες, οἱ δὲ 
πάπποι ἐγένοντο οἱ τούτων συγνίστφρες. ᾿ 10 
5. Μάλιστα dà sig τὴν ἱστορίαν δληλυϑα τῶν τοῦ πα- 
τρὸς πράξεων ἐκ͵ τοιᾶσδε αἰτίας. duoi ἀνὴρ ἐγένετο κατὰ 
νόμους συναφϑεὶς ὃ Καῖσαρ Νικηφόρος, εἰς τὴν τῶν Bov- 
ὁννίων σειρὰν ἀναγόμενος, ἀνὴρ καὶ κάλλους ὑπερβολῇ xai 
συνέσεως ἀχρότητι xat λόγων ἀκριβείᾳ μαχρῷ τοὺς κατ’ αὐτὸν 15 
ὑπερβάλλων. ϑαῦμα γὰρ ἦν ἄντικρυς καὶ δρώμενος καὶ 
ἀχροώμενος. καὶ iva μὴ ὃ λόγος τῆς λεωφόρου ἐκερέποιτο, 
τὸ παρὸν τῶν ἐφεξῆς ἐχώμεϑα. ἣν μὲν οὖν ἂν πᾶσιν ἐπι- 
φανέστατος, συνγεστράτευσε δ᾽ ᾿Ιωάννῃ τῷ αὐτοχράτορε ἐμῷ 
Ῥιη ἀδελφῷ καὶ κατ᾽ ἄλλων μὲν βαρβάρων . . . .«.. . . ἔχοντεχο 
τὴν ᾿ἀντιόχου πόλιν. ἀλλ᾽ ὃ ye Καῖσαρ οὐκ εἰδὼς ἀμελεῖν 


2. dà ἐλέγχειν Α εὐπὶ Polgbio, δ' ἐλέγχειν Hoeschel. 3. 
τοῦ χαϑ' ὑποδειχν. A, unde Iacobsius 1, 1. τοῦτο καϑυποδεῖχν., 
rectius Hoeschel. τοῦϑ᾽ ὕποδεειχν. quod Polybii est. 6, ἐφ' 
ἡμῖν À, em. Hoeschel. 8. μαρευφουμένᾳ Hoeschel., μαρ- 
τυραμένη ΔΑ. "17. xai: an dA]? —— 20. indicavi lacunam. 


rici partes suscepit, eum oportet, odii pariter ac studii immemarem, 
hostess saepe maximis laudibus ornare, ubi id facta eorum exigunt , 
saepe etiam reprehen4lere necessitate coniunctissimos, cum adtuissa in 
rebus susceptis peccata iubent. quapropter et accusandi sunt amici 
et inimici sine cunctatione laudandi. ego vero utrosque, et oífensos a 
me et quibus placuero, acquiescere iubeo in rerum ipsarum easque 
spectantium testimonio, quo usa sum. aliquot enim, qui nunc sunt, 
hoiniuum vel patres vel avi suis illa oculis viderunt. 

3. Maxime autem, ut pajris mei res gestas conscribendas suscipe- 
rem, haec me causa impulit. marjtus mihi fuit legitime coniunctus Ni- 
cephorus Caesar, € Bryenniorum stirpe oriundus, vir et. formae prae- 
stantia et consilii vi et accurata doctrina aequalibus , antecellens. 
mirificus prorsus homo erat, sive spectabatur sive audiebatur, sed 
ne oratio a via deflectat, iam quod propositum est, dicamus. is igi- 

'" tur cum inter ommes tantopere praestaret, imperatori Iohanni, fratri 
meo, operam navavit in expeditionibus, quas cum in alios barbaros, 
tum adversus illos, qui Antiochiam tenent, suscepit. at Caesar, qui 
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τρῦ Aoyow καὶ ἐν xónoig καὶ πόνοις, συνγέγραφο μὲν καὶ ἀλλ᾽ 
ἄττα συγγράμματα μγήμῃς καὶ λόγον ἄξια, προείλεσο δὲ μώλι- 
στα τὼ κατὼ τὸν "Αλέξιον τὸν αὐτοκράτορα Ῥωμαίων καὶ ἐμὸν 
πατέρα συγγράψαε ἐξ ἐπιταγῆς τῆς βασιλίδος, καὶ ἐν βίβλοις 

5 ἐνθεῖναι τὰς πράξεις τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἐν ᾧπερ ὃ καιρὸς 
ἐδίδου τούτῳ, τῶν ὅπλων καὶ τοῦ πολέμου βραχύ τι ἀπαλ- 
λαγέντι, ἐπιβλέψαι πρὸς συγγραφὰς καὶ λογικούς τινας πύ-. 
Φους. καὶ δὴ καὶ ἤρξατο τῆς συγγραφῆς, εἰς τοὺς ἀνέκαθεν 
εἰνενέγχας χρόνους τὸν λόχον, τῷ τῆς δεσποίνης ἡμῶν κἀν 
ZOTOVIQ ὑπείκων προστάγματε, ἀπὸ “ιογένους τοῦ αὐτοκράτο- 
eoc Ῥωμαίων ἀρξάμδεγος καὶ καταβαίνων εἰς αὐτὸν ἐχεῖνον, 
σερὲ οὗ τὴν πρόϑεσι» dnoujcate, τότε ydg καὶ ὠγθοῦν slyev 

ὃ χρόνος τὸν ἐμὸν πατέρα μειράκιον παραγγείλαντα. τὰ γὰρ 
πρὸ τοῦδε οὐδὲ μειράκιον ἣν χαὲ οὐδὲν Ó τι καὶ ἄξιον συγ- 
z5ypaggc αὐτῷ πέπραχτο, εἰ μή τις ἐγκωμίου λόγον καὶ τὰ 
παιδικὰ αὐτῷ ϑησοιτο. Ó μὲν οὖν σχοπὸς τῷ Καίσαρι τοιοῦ- 
τος, εἷς ἢ τούτου συγγραφὴ βούλεται. oy. μὴν τὰ τῆς ἐλπι- 
doc ἐχβέβηκεν, οὐδὲ τὴν ἱστορίαν πᾶσαν ἐτελεώσατο, ἀλλὰ 
μέχρε τῶν χρόνων τοῦ αὐτοκράτορος ἡΨικηφύψου τοῦ Bora- 
Δογειώτου τὸν λύγον ἐφελχυσάμονος, ἐχεῖσα τοῦ συγγράφειν 


s. ἄλλα τὰ συγγράρμιματα À, corr. Crustus. 5. lege ἐχϑεῖ- 
yas. 6. ἤρα us À, suppl Hoeschel, praeeunte Crusio. 
t0. ἀπὸ dio... . τοῦ αὐτοχρ. Á, nomen suppl. Crusius, — 11. 
ἐχεῖνοις A , corr. Hoeschel. 12. πρόϑεσιν À, non quod Hoe- 
schel. dedit πρότασιν. lege ὑπόϑεσεν. 13. τὸ yag Hoeschel.; 
τὰ γὰρ A. 15. ἐγκωμίου λόγον A, quod Hoeschel. male mu- 
tavit in ἐγχώμεον λόγου. . 16. ϑύσαιτο À, corr. Hoeschel. 
89. Βοταγιάτου À, corremi. 


me inter belli quidem labores litteris earere posset, eum alía non- 
nulia scripsit luce laudeque digna, tum potissimum, iubente Augu- 
sta, Alexii imperatoris Horbanorum meique patris gesta enarrare lit- 
terisque tradere constituit, siquando, armorum bellique contentione 
paulisper intermissa, animum ad scribendum litterasque tractandas 
convertere liceret. iamque rem aggressus erat, et altius a Diogene, 
Romanorum imperatore, initio repetito, (nain hac quoque in re vo- 
luntati dominae nostrae obsecutus erat,) ad illum ipsum descendebat, 
de qno scribere sibi proposuerat. illo nimirum imperante, pater meus 
primam adolescentiam ingressus est. nam antea ne adolescens quidem 
erat, neque quidquam memoratu dignum' gesserat; nisi quis laudandi 
argumentum etiam e puerilibus nugis petendum existimet. hoc igitur 
Caesaris consilium erat, ut eius historia signifieat, verum spes eventu 
caruit, nec opus absolvit; sed narratione ad tempora Nicephori 
Botaniatae perdueta, ibi scribere desiit. mapa ultra progredi eum 


* 
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Ῥι 5 ἐπαύσατο, περαιτέρω τοῦ καιροῦ μὴ διδόντος προχόψαι τὴν 
συγγραφήν, ζημίαν μὲν τοῖς ὑπὸ τὴν συγγραφὴν πράγμασιν 
περιποιησαμένου, ἡδονὴν δὲ ἀποστερήσαντος τοῖς ἀναγινώ- 
σχουσι. διὰ τοῦτο αὐτή, ὅσα τῷ ἐμῷ πατρὲ πέπρακτο, συγ- 
γράψασθαι προειλόμην, ἵνα μὴ τοιαῦτα ἄῤγα τοὺς ἐς ὕστε- 5 
eov παραδράμῃ. οἷαν μὲν γὰρ εἶχον τὴν ἁρμονίαν, ὅπόσην 
δὲ τὴν χάριν οἱ τοῦ Καίσαρος λόγοι, ἴσωσιν ἅπαντος οἱ τοῖς 
ἐκείνου ἐνξετυχηνῴεες συγγράμμασιν. ἀλλὰ μέχρι τούτου 
ἐλϑών, χαϑάπερ εἶπον, καὶ τὸ σύγγραμμα σχεδιάσας καὶ 

γ.3 ἡμιτελὲὸς ἐκ τῆς ὑπερορίας κομίσας ἡμῖν, συναπεκόύμισεν, 10 
᾿ οἴμοι, καὶ ϑανάσιμον νόσημα, τάχα ἐκ τῆς ἀπείρου κακοπα- 
ϑείας, τάχα ἐκ τῶν συχναεέρων στρατηγημάτων, τάχα ἐκ 
τῆς ὑπὲρ ἡμῶν ἀφάτου μερίμνης" μέριμνα γὰρ ἔμφυτος 
καὶ πόνοε ὠνένδοτοε' πρὸς δὲ καὶ ἀέρων ἀνωμαλίαι τὸ καὲ 

' κακότητες ποτήριον αὐτῷ ϑανάσιμον ἐχεράσαντο. ἔγϑεν μὲν 15 
γὰρ εἰς Σύρους καὶ Κίλικας δεινῶς νοσῶν ἐξεστράτευεν" εἶτα 
κἀκεῖθεν Συρία τοῦτον μὲν ἀπέδωκεν ἀρρωστοῦντα Kin, 
Κίλικες δὲ Παμφυλίοις, Παμφύλιοι δὲ τοῖς “Τυδοῖς xai ἣ 
“υδία τῇ Βιϑυνές καὶ ἡ Βιϑυνία τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων 

καὶ ἡμῖν, ἐξῳδηχότα ἤδη τὸ σπλάγχνον ἐκ τῆς πολλῆς xaxo- 20 

P.6na9sac. καίπερ δὲ οὕτως ἔχων ἀσϑενείας καὶ ϑέλων τὰ 
συμπεσόντα οὗ ἐχεραγῳδεῖν, τὸ μὸν ὅτι νοσῶν οὐχ ἠδύνατο, 


ιή. ἀνένδητοει À, em. Crusius. 16. ἐξεστράτευον À, em. Hoe- 
schel. 17. Κιλιξε add. Hoeschel. 22. ὅτε: lege ἅτε. 


tempus non sivit: quod et rebus, quas tractaturus erat, detrimento 
"fuit, et lectores voluptate privavit. quamobrem ipsa, quae pater meus 
gesserit, conscribere suscepi, ne tantae res posteros fugiant. nam quanta 
concinnitate quantaque suavitate futurae fuissent Caesarpis historiae, 
ommea norunt, qui scripta illius legerunt. verum cum eo pervenisset 
quo dixi, εἰ exaratos imperfectosque libros peregre nobis adferret, 
simul, heu mihi, mertiferum adferebat morbum, sive ex innumeris 
miseriis contractum, sive gx crebrioribus militiae muneribus, sive : 
ex incredibili cura nostri. cura' enim ea penitus inbaerebat, mec a 
laboribus remissio dabatur. praeterea etiam coeli inaequalitas atque 
intemperies letale ipsi poculum miscebant. illinc enim licet graviter 
aegrotans, ad bellum adversus Syros et Cilices profectus est. Syria 
autem infirmum valetudine eum reddebat Cilicibus, Cilices Pamphy- 
lis, Pamphylii Lydis, Lydia Bithyniae et Bithynia regínae urbium 
atque nobis, Lumefactis iam ex multa miseria visceribus. in tanta 
autem valebudinis infrmitate cum nihilominus vellet, qoae in ex- 
pedi&ione sibi acciderant, miserabiliter describere, tum morbo fra- 


- 
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εὖ δὲ ὅτι καὶ παρ᾽ ἡμῶν ἐχωλύετο, ὡς μὴ τὸ τραῦμα ἀνοί. 
fos διηγούμενος. 
4. Ἐγὼ δ' ἐνταῦϑα .. .. μέγη, σκχοτοδίνης ἐμπίπλα- 
pas τὴν ψυχὴν καὶ δείϑροις δακρύων περιτέγγω τοὺς ὀφϑαλ. 
δμούς. ὦ οἷον 7j Ῥρμαίων ἀπόλωλε βούλευμα" ὦ πείρας uà 
ἐχριβεστάζης περὶ τὰ πράγματα καὶ ὅσην ἐχεῖνος συνείλοχε 
λύγων δὲ ἐπιστήμης, ποικίλης δὲ σοφίας, λέγω δὴ τῆς ϑυραίαι 
xai τῆς ἡμετέρας αὐλῆς " ὦ καὶ χάριτος ἐπιτρεχούωης τοῖς μέ. 
λεσι καὶ εἴδους οὐκ ἀξίου τυραννίδος, ὥς τινες λέγουσιν, ἀλλο 
10 καὶ ϑειοτέρας καὶ χρείττονος. ἔγωγ᾽ οὖν πολλοῖς ἄλλοις προσ. 
ὠμιλήκειν δεινοῖς ἐκ μέσων τῶν πορφυρόϑεν σπαργάνων, Qi 
οὕτως εἰπεῖν, καὶ τύχαις ἐχρησάμην οὐχ ἀγαϑαῖς, εἰ ur tt 
θεῖτο τύχην οὐχ ἀγαϑὴν καὶ προσμειδιῶσών μοι τήν τε γει- 
γαμένην αὐτὴν καὶ τὸν τεκόγτα τοὺς αὐτοχράτορας, καὶ τὴϊ 
τι πορφύραν ἐφ’ ἧς ἐβλάστηρα" τὰ γὰρ ἄλλα φεῦ τῶν κυμα. 
τῶν, φεῦ τῶν ἐπαναστάσεων. Ὀρφεὺς μὲν οὖν ἄδων κα 
λίϑους ἐκίγει καὶ ξύλα καὶ τὴν ἄψυχον ἁπλῶς φύσιν, Τιμό 
ϑεος dà ὃ αὐλητὴς τὸν ὀρϑιόν ποτε ᾿Αλεξαγνδρῳ αὐλήσας 
εἰς τὰ ὅπλα παραχρῆμα xoi τὸ ξίφος ἐχέμει τὸν DMaxedova 
λοτὰ δέ ys κατ᾽ ἐμὲ διηγήματα οὐ τοπικὴν τινὰ κίνησιν, οὐδ 
πρὸς ὅπλα καὶ μάχην, ἀλλ᾽ ἐς δάκρυα τὸν ἀκροατὴν Gvyxi 


!. ἀνήξοο ἃ, ἄν δήξοι coni. Hoeschel., ego ἀγαρρήξοε, lenissim 
Naekius ἀνρίξοι, quod restitui, ἃ. supple yerogérg. vid 
annotationes. Hoeschel. coni. τούτων μεμνημένη. 15..d9* ἡ 
coni. Hoeschel, ΄ . 


ctus id exsequi non poterat, tum quia a mobis prohibebatur, ne wul 
mus narrando renovaret. 

. Mihi vero, cum in narratione huc progressa sum, caligin 
obducitur animus et lacrimarum vi oeuli opplentur. o qualem re 
peblica Remana perdidit consiliorum auctorem! o quam accuratar 
rerum experientiam ille et quantam sibi paraverat! quanta litterarur 
cognitione erat variaque eruditione, et externam dico et nostratem 
quanta denique gratia toto corpore diffusa, et forma no& rege modo, u 
aiunt, digna, sed divinam adeo spirante maiestatem ! multis equider 
aliis calamitatibus a mediis, ut ita dícam, incunabulis regiis conflictat 
sum et rebus usa adversis; modo ne quis pro adversa mihique no 
arridente fortana dutat, quod et genitrice ipsa et patre imperatori 
bus in purpura nata sum. reliqua quod attinet, vae mihi, quant 
malorum fluctus impetusque subeundi erant!. Orpheus quidein cau 
tando et saxa movit et silvas et sensu prorsus carentem naturam 
Tinotheusque tibicen, cum orthium quod yocant coram Alexandr 
quondam modularetur, adeo commovit Macedonem , ubrarma confe 
stim et gladium arriperet: calamitatum autem mearum enarratio no 
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»gosi6 , καὶ ovx αἰσϑητιχὴν μόνον, ἀλλὰ καὶ ἄψυχον φύσιν 
εἰς πάϑος καταναγκάση. τὸ μέγτοι πάϑος τὸ περὲ τὸν Καί- 
σαρα καὶ ὅ xar αὐτὸν ἀγέλπιστος ϑάνατος αὐτῆς μου καϑί- 
κεῖο τῆς ψυχῆς καὶ ἐς βάϑος τὸ τραῦμα εἰργάσατο. καὶ 
ἡγοὔμαι τὰς προειληφυίας συμφορὰς πρὸς ταύτην τὴν ἄπλη- 5 
στον συμφορὰν ψεκάδα ὡς ὄντως πρὸς ὅλον ᾿Ατλαντικὸν mé- 
λαγος ἢ τοῦ ᾿Αδριατικοῦ πελάγους τὰ κύματα" μᾶλλον δέ, 
e ἔοικον, ἦσαν ἐκεῖναι τούτων προοίμια, καί μὲ nQexavs- 
λάμβανεν ὃ καπνὸς τοῦ καμὶνιαίου τούτου πυρὸς καὶ ὃ xaw- 
gov éxsiyog τῆς ἀρρήτου ταύτης φλογώσεως καὶ τὰ xuJ' τὰ 
ἡμέραν πυρὸς τῆς ὠφάτου πυρκαϊᾶς. € πυρὸς ἄνευ ὕλης 
ἀποτεφροῦντος, πυρὸς ἐν ἀπορρήτοις δαδουχουμένου καὶ 
V.4xafovrog μέν, rn καταφλέγοντος δέ, καὶ τὴν καρδίαν μὸν 
περιφρύγοντος, δόξαν δὲ παρέχοντος, ὅτι ov συνεφρύγημεν, 
καίτοε μέχρις ὀστέων καὶ μυελῶν καὲὶ μερισμοῦ ψυχῆς τὰς τᾶ 
πυρακτώσεις δεξάμενοι. ἀλλὰ γὰρ ἐμαυτῆς αἰσθάνομαι διὰ 
ταῦτα παρενηνεγμένης τοῦ προκειμένφῳ, xai ὃ Καῖσάρ uos 
ἐπιστὰς καὶ τὸ τοῦ Καίσαρος πένθος πέρϑος μοι ἐπέσταξε 
διωλύγιον. ἀποψήσασα οὖν τὸ δάχρυον τῶν ὀμμάτων καὶ 
P.8Àpavizv ἀναλεξαμένη τοῦ πάϑους, τῶν δξῆς ξξομαε, διπλᾶ ao 
xarà τὴν τραγῳδίαν κερδαίνουσα δάχρυα, οἷον ἐπὲ συμφορᾷ 


2. Καταγαγχάσαι 6. ὄντας A, em. Hoeschel. «3. χκαρ- 
ín .. lu. περιφθ. À, suppl. Hoeschel. 18. τὸ : τῇ ἃ, corr. 
Hoeschel. $9. ἀποψ ... «06 À, suppl, Crusius. 


e loco quidem ullo modo, nec ad arma pugnamve, sed ad lacrimas 
. audientem commoveat, neque solum sensu praeditam , verum etiam 
fnanimatam naturam ad misericordiam adigat. at vero ille de Caesare 
dolor et inopinata eius more ipsum animum meum tetigit et altum 
vulnus inflixit. priora mala, huic ingenti cdsui collata, prefecto gut- 
tae instat habeo ad totum Atlanticum Oceanum vel Adriatici maris 
fluctus. quinimo ea, ut videtur, huius misesiae prolusio fuit, meque 
ante corripuit fumus huius quasi fornacalis ignis, ardor ille infandae 
huius flagrantiae, atque immensi incendii flamma quotidiana. o ignem 
sine materia ílagrantem, ignem arcana face subditum, et urentem 
quidem, non consumentem tamen, quique conficit pne cor nostrum, 
sed tamen ita, ut confecti non védeamur, licet ad ossa medullasque 
flamma penetrarit et animam a corpore paene divellerit. at sentlo 
me vi doloris ab eo, quod institui, abreptamt esse. Caesaris enim 
recordatio luctuosa luctum mihi inetillavit gravissimum. abstersis 
igitur lacrimis animoque revocato a moestitia, im viam redeam, du- 
plices, ut in tragoedia est, lacrimas lucrans, quippe quae uni mi- 
seriae mentionem ' alterius addam. nempe cum talie imperatoris tam- 
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συμφορᾶς μεμνημένη. τὸ γὰρ εἰς μέσον προϑεῖναι τοιούτου 
βασιλέως ὑπόϑεσεν καὶ τοσούτου πρὸς ἀρετὴν ἀναμνησίς ἔστε 
χαὶ τῶν κατ᾽ ἐχεῖνον ϑαυμάτων, ἅπερ xduà πρὸς δάκρυα 
ϑεθμότατα καταφέρει, μετὰ πάσης τῆς οἰκουμένης δακρύου.- 


ὅσαν. τὸ γὰρ ἐχείγου μεμνῆσθαι καὶ τὴν αὐτοῦ βασιλείαν εἰς 


μέσον ἄγειν ἐμοὶ μὲν ϑρήνων ὕὑπόϑεσις, τοῖς ἄλλοις δὲ 
ζημίας ἀγάμνησις. εἰρκτέον τοίνυν ἐνθένδε τῆς ἱστορίας τοῦ- 
μοῦ πατρός, ὅϑεν καὶ ἄρχεσϑαε ἄμεινον" ἄδιεινον δὲ ὅϑεν 
σαφέστερός τὸ καὶ ἱστορικώτερος ὃ λόγος γενήσεται. 


que praeclara indole vitam in medium profero, redit etiam admira- 
bilium eiusdem virtutum memoria, quae mihi lacrimas fervidissimas 
affert, toto terrarum orbe collacrimante. nam illius meminisse et im- 
perii eius imaginem exhibere non solum mihi lamentandi causam 
praebet, verum etiam reliquos communis iacturae admonet. sed in- 
choanda historia patris mei hinc est, unde inchoare praestat; prae- 
stat autem, unde certior atque ad cognitionem aptior narratio fu- 
tura est. 
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ARGUMENTUM. 


Alexius quatuordecim annos natus , Diogenis Romani contra 
Turcas expeditioni interesse .cupit. sub. Michaele Duca cum imperio 
ed Urselium debellandum proficiscitur (1). is a Tutacho captus , 
Alexio traditur, qui Amasenos rogat, ut pactam proditionis merce- 
dem solvant (2). turbas inde ortas callide componit Urseliumque 
Cpolin adducit (3). Nicephorus Bryennius émperium affectat. miser- 
rimus status militiae romanae. — Alexius ab imp. Nicephoro Bota- 
niate contra illum mittitur (4). utriusque ducis comparatio. proe— 
lium ad Calauram(5). Bryenniani fusi , dux ipse capitur (6). Ba- 
silacio regnum itidem appetente, belli cura Alexio committitur (7). 
proelium nocturnum (8). Basilacius Thessalonicam fugit, ubi paullo 
post Alexio deditus, α Botaniatae ministris excaecatur. — Alexius 
Sebasti titulo auctus (9). Robertus Normannus bellum adversus Ro- 
manos molitur. eiusdem patria . genus, mores (10). 6 latrone fit 
gener  Gulielmi- Mascabelis, quem in vincula missum oculis pri- 
vat (i1). eius ditione potitus, dux fit Lonyibardiae atque ipsum 
imperium appetit. re belli causa deesset, Pseudomichaelem | mo- 
nachum suwbornat ( 12? papa cum Henrico Germaniae rege dissi- 
dens, foedus cum Roberto init (13). eius filius Boémundus Aulo- 
nem occupat. interim ipse naves et milites parat (14). Raul legatus 
Cpoli reversus bellum dissuadet (15). tamen Robertus Brundusio 
Dyrrachium solvit. Gorypho urbs capta. Georgius Moriomachatus , 

᾿ dux lilyrici, Alexio rerum iam potito auzilia denegat (16). 


Ι 


Ρ.3 ι. Ὁ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος καὶ ἐμὸς πατὴρ καὶ πρὸ τοῦ τῶν 
Ὑ  γρκήπερων ἐπειλῆφϑαι τῆς βασιλείας μέγα ὄφελος τῇ. βᾳσι- 


A AERIMEZ .4 om. À. t. 'O om. À. 


t. Loperator Alexius, pater meus, etiam ante susceptum im- 
perium magno rebus Romanis praesidio fuit, etenim stipendia facere - 
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λείᾳ Ῥωμαίων γεγένηται. ἤρξατο μὲν γὰρ στρατεύειν dmi 
“Ῥωμανοῦ τοῦ Διογένους. ϑαυμαστός τις γὰρ ἐφαίνετο ἐν τοῖς 
κατ᾽ αὐτὸν καὶ φιλοκινδυνότατος. οὗτος γὰρ τεσσαρεσκαιδε- 
κάτου ἔτους ὧν κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ συνοχσερατεύειν ἠπείγετο 
51g βασιλεῖ “Ἰπογένεε κατὰ Περσῶν βαρυτάτην ἄγοντε στρα- 
τιᾶν, καὶ ἀπόγε τοῦδε ὅρμηματος ἀπειλὴν κατὰ τῶν βαρβά- 8 
ρῶν ἐμφαίνων καὶ ὡς εἰ συμπλακήσεται τοῖς βαρβάροις, τὸ 
ξέφος αὑτοῦ μεϑύσει ἀφ᾽ αἵματος" οὕτως ἦν φιλοπόλεμος 
ὅ νεανίσκος. ἀλλὰ τότε οὐκ ἐπεχώρησεν ὅ αὐτοχράτωρ Ζίιο- 
κογόνης αὐτῷ ξυνέπεσϑαι, Grs πάϑους καταλαβύγτος τὴν μη- 
τέρα βαρυτάτου. ἐϑρήνει γὰρ τὸ τηνικαῦτα ϑάνατον τοῦ 
πρωτοιύχου υἱοῦ ἸΠανουήλ, ἀνδρὸς μεγάλα xai ἀξιάγαστα 
ἄργα ἐνδεδειγμόνου τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆ' καὶ ἕνα μὴ 
ἀπαραμύϑητος εἴη ἐκείνη, τὸν μὲν τῶν υἱέων μηκέτι γινώ- 
χἤσχουσα οὗ κατορύξειδ, τὸν δὲ ἀποστέλλουσα ἐν πολέμοις xai C 
δεδοικυῖα, μή τι ἀπαίσιον συναντήσῃ τῷ νεανίσχῳ καὶ οὐδ᾽ 
oi γῆς πεσεῖται ἐπιγγώσεται, διὰ ταῦτα ὑποσερέψαι πρὸς 
τὴν μητέρα τὸ μειράχιον ᾿Αλέξιον κατηνάγχασε. καὶ τότε μὲν 
εἰπελείφϑη καὶ ἄκων τῶν συστρατευομένων, ἀλλ᾽ ὅ γε ἐφεξῆς 
Δοκαιρὸς πέλαγος ὑπαγέῳξεν αὐτῷ τῶν ἐνδραγαϑημάτων. ἐπὲ 
γάρ τοι τοῦ βασιλέως lMiyank τοῦ 4ούκα μετὰ τὴν τοῦ 


:*. γὰρ om. Δ. 2. τις add. G, ϑαυμαστόν τε γὰρ ἐγένετο Α. 
3. τεσσαρεσχαίδεχα ἔτων G, Frog τεσσαρεσχαιδέχατον γὰρ ἄγων 
Α. 6. ὁρμήματος Α, μηνίματος P, μήματος ἃ. 8, αϑεοῦ 
om. G. 9. ἐπεχώρησεν G, ἐξεχώρησεν PA. 15. πολέμῳ G. 
16. συναντήσῃ À, συγαγτίσοι P , συγαγτήσοι Ὁ. 20. τῶν add. 
À, αὐτῷ ἀνδραγαϑησύνης G. 


Diogene Romano imperante coepit. mire enim inter aequales excelle- 
bat et ad pericula promtiseimus erat. namque decimum quartum eo 
tempore annum agens, imperatorem Diogenem, expeditionem in Per- 
sas gravissimam suscipientem, comitari cupiebat, vel hoc ipeo desiderio 
terribilem barbaris animum prodens'significansque, se, ubi pugnae 
copia foret, gladium sanguine eorum madefacturum esse. adeo flagrabat 

ugnandi cupiditate adolescens. verum tum ei non permisit imperator 
Diogenes, ut se comitaretur; quippe matrem Alexii dolor afflixerat 
gravissimus. lugebat enim ea tum casum filii nata. maximi Manuelis, 
qui rebus praeclare gestis de imperio Romano optime meruerat. ita- 
que ne omni solatio mater destitueretur, si filiorum alterum ubi 
sepeliret adhuc incerta, altetum ig proelia dimittere vererique de- 
beret, ne quid ei accideret et, ubi locorum periisset, ne rescisceret 
quidem: eam igitur ob causam Díogenes Alexium puerum ad ma- 
trem redire coegit. ac tum quidem is, licet invitus, commilitones 
valere iussit; teimpus aulem) insequens amplissimum ei campum 
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Διογένους βασιλέως καϑαέρεσιν, ὅσος ἦν εἰς ἀνδρείαν, napé- 
δειξε τὰ κατὰ τὸν Οὐρσέλιον πράγματα. 3$» μὲν γὰρ οὗτος 
D Μελτὸς ἀνέχαϑεν τῇ στρατιᾷ Ῥωμαίων κατειλεγμένος, εἰς δὰ 
μέγα εὐγχης ἐξογκωϑεὶς καὶ δύναμιν συναθροίσας dug? αὐτὸν 
καὶ στρατιὰν dixoloyov, τῶν μὲν ἐκεῖϑεν ὄντων ὅϑεν xai5 
αὐτὸς ὥρμητο, τῶν δὸ καὶ ἐξ ἄλλου γένους παντοδαποῦ, 
βαρὺς ἦν αὐτόϑεν τύραννος" πολλὰς dà ταλαντεύσεις λαβού- 
σης τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονέας καὶ τῶν Τούρχων χκαϑυπερ- 
τερησάντων τῆς τύχης Ῥωμαίων, τῶν δὸ εἰς τὸ κατόπιν 
ὑπαχϑένεων, conto ψάμμου ποδῶν ὑποσπασϑείσης, τηνι-- τὸ 
Ρ ῥ καῦτα καὶ οὗτος τῇ βασιλείᾳ “Ῥωμαέων ἐπέϑετο. καὶ ἄλλως 
μὲν ὧν τυραννικώτατος τὴν ψυχήν, τότε δὲ καὶ μᾶλλον ἔξα- 
φϑεὶς πρὸς καϑαρὰν τυραννίδα διὰ τὸ κατηφὲς τῶν τῆς βα- 
σιλείας πραγμάτων, τὰ τῆς éQag πάντα σχεδὸν ἐληΐσατο. 
πολλῶν δὲ πισεευϑέντων τὸν μετ᾽ αὐτοῦ πόλεμον àm ἐνδρείᾳ 15 
διαβεβοημένων καὶ πείραν εἰσενεγχαμένγων πλείστην πολέμου 
χαὲὶ μάχης, οὗτος ὑπερπαίων ἐφαίνετο χαὶ τὴν ἐκείνων πο- 
λυπειρίωαν, πὴ μὲν αὐτὸς προσβάλλων xai τρέπων καὶ χαϑά- 
nsQ πρηστὴρ ἐμπίπεων τοῖς ἀντικαϑισταμένοις αὐτῷ, πὴ δὲ 
xal συμμαχίαν λαμβάνων αἀπὸ τῶν Τούρχων, ἀνυπύστατος 20 
7» ταῖς ὁρμαῖς, ὥστε καὶ τῶν πάνυ μεγιστάνων τινὰς κατα- 
Βσχεῖν καὶ τὰς ἐχείγων κλογῆσαι φάλαγγας. ὅτε δὴ καὶ ὑπὸ 


8. τῶν ante Τούρχων om. Α. το. ὥσπερ: ὑπὲρ P. — 11. τῶν 
- Ῥωμαίων G. 17. αὐτὸς P. 


aperuit rerum bene gerendarum. nam Michaele Duca post remotum 
Diogenem imperante, quanta esset fortitudine, rebus in Urselium edi- 
tis probavit. is, Gallus genere, in Romanorum exercitu olim mili- 
taverat, sed fortuna admodum elatus, copiis haud exiguis partim 
ex eadem gente, unde ipse oriundus erat, partim ex alia quavis na- 
tione collectis, gravem iam exercebat dominationem. ac Homano- 
rum jmperium vehementer vacillans, cum Turcae superiores essent 
et ipsi, tanquam arena sub pedibus fallente, retrorsum laberentur, 
etiam ab isto homine haud leviter lacessebatur ; nam cum alioqui do- 
jninandi cupidissimus esset, tum propter imminentem imperii Romani 
ruinam ad capessendam tyrannidem magis etiam incensus, orientales 
provincias omnes fere infestabat. quique adversus eum missi erant 
viri bellica laude insignes reique militaris peritissimi, eos omnes lon- 
ge superabat, cum nunc suis ipsius copiis fretus, turbinis iustar eos 
invaderet inque fugam coniiceret, nunc Turcarum nuxilio usus: susti— 
nerique adeo eius vis non poterat, ut ex ipsis proceribus nonnulli 
caperentur, copiis eorum terga vertentibus. quo tempore pater quo- 
que meus Alexius auspiciis fratris, qui universis tam Orientis quam 
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τὐδελφῷ ἔταττετο ὃ ἐμὸς πατὴρ ᾿Αἴλέξιος καὶ ἄντιχρυς ὕπε- 
στρατήγδε τούτῳ, td στρατεύματα πάντα ἑῴας καὶ ἑσπερίου 
λήξεως ἐγχεχειρισμένῳ. ἐπδὶ δὲ ἐν ἀμηχάνοις ἣν τὰ πράγματα 
τηνικαῦτα Ῥωμαίοις, τοῦ βαρβάρου τούτου δίχην κεραυνοῦ τὰ 
5sayra ἐπερχομένου, εἰς ἐξιόμαχον ἀντικατάστασιν ἐπινοεῖται 
ὁ ἀξιάγαστος οὗτος ᾿Αλέξιος, στρατηγὸς αὐτοχράτωρ ὑπὸ ToU V.8 
βασιλέως ἸΠιχαὴλ ἀγαδεδειγμέγος. ὃς δὴ καὶ πᾶσαν ἀνακι- 
»ycac φρόνησίν τὸ καὶ πολυπειρίαν στρατηγικὴν τε καὶ στρα-.. 
τιωτικὴν., καὶ ταῦτα οὐκ dv πολλῷ χρόνῳ ταύτην συλλεξάμε-. 
ιονος, (ἀλλὰ γὰρ διὰ τὸ πάνυ φιλόπονον τοῦ ἀνδρὸς καὶ τὸ παν- 
ταχύόϑεν ἐγρηγορὸς εἰς ἄκρον ἐληλυϑέναι στρατηγικῆς ἐμπει- C 
ρίας τοῖς τῶν “Ῥωμαίων λογάσιν ἔδοξεν, οἷος «Αἰμίλιος ἐκεῖ- 
νος ὁ Ῥωμαῖος, ὁποῖος ὃ Σχηπίων, οἷος ᾿Αννίβας ὃ Καργη- 
δόνιος" νεώτατος γὰρ ἣν καὶ ἄρτε πρώτως ὑπηνήτης, ὅ 
159a9:,) ro» τε Οὐρσέλιον ἐκεῖνον εἷλε τὸν πολὺν κατὰ τῶν 
'Pouaio» δέοντα καὶ τὰ πράγματα τῆς ἕω κατέστησεν, οὐ 
πολλῶν δεηϑεὶς ἡμερῶν. ἣν γὰρ καὶ δεὺς φωρᾶσαι τὸ Ἑυμι- 
φέρον xad ὀξύτερος καταπράξασϑαι'" τένα δὲ τὸν τρόπον 
εἷλεν ἐκεῖνον, δηλοῖ μὲν καὶ ὃ Καῖσαρ ἐν τῇ δευτέρᾳ τῆς 
λοχασ᾽ αὐτὸν ἱστορίας βίβλῳ πλατύτερα, δηλώσομεν δὲ καὶ 
ἡμεῖς, ἐφ᾽ ὅσον εἰς τὴν xu9' ἡμᾶς ἱστορίαν συνήνεγκεν. 
a. '4fort γὰρ τοῦ βαρβάρου Τουτὼχ ἐκ τῶν βαϑυτέρων D 


». ἐπεστρατήγεε À. 7. καὶ om. Δ. 10. τὸ ante πανταχόϑεν 
add. A. 12. «ἐϊμύλιος À. — 20. πλατύτερον GA. 


Occidentis exercitibus praeerat, militabat ac plane legati munere fun- 
febatur. iam vero cum res Romanain tali discrimine esset, barbaro 
ito omnia fulminis permicitate incursante, ad eum fortiter propul- 
sandum eligitur praeclarus ille Alexius summusque exercitus dux ab 
imperatore Michaele declaratur. adhibita igitur omni animi sollertia 
et rei bellicae experientia, quam δὲ militando et imperando,, licet 
»on ita longo tempore, nactus erat suiimam, (etenim mira animi 
alacritate et industria effecerat, ut perfectam imperatoris facultatem 
primoribus Romanorum consecutus viderctur, quemadmodum Romanus 
ile Aemilius vel Scipio vel Hannibal Carthaginiensis, licet admodum 
adolescens et vix barbatulus esset,) Urselium istum, Romanorum 
fines magna vi incursantem, paucorum dierum spatio cepit Orien- 
temque pacavit. erat enim ad ga, quae opus erant, perspicienda 
promptus, promptior ad eadem perficienda. sed qua Alexius ratione 
eum ceperit, tum Caesar secundo historiae suae libro narravit fusius, 
lum nos quoque, quatenus ad nostram id historiam pertinere vide- 
tur, narrabimus. 

':3. Moverat enim Tutachus barbarus ex interioribus Orientis 
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τῆς ἀνατολῆς μερῶν κατεληλυϑότος μετὰ βαρυτάτου στρατεῦ.- 
ματος, ἐφ’ ᾧ τὰ τῶν Ῥωμαίων ληΐζεσϑαι, ὅ Οὐρσέλιος πολ- 
λώκις ὑπὸ τοῦ στρατοπεδάρχον στενοχωρούμενος καὶ ἀλλα 
ἐπ’ ἄλλῳς φρούρια ἀφαιρούμενος, καίτοε στρατιὰν πολλὴν 
ἐπαγόμενος καὶ πάντας λαμπρῶς καὶ γενναίως καϑωπλισμέ- 5 
ψους, εὐμηχανίᾳ παρὰ πολὺ ἡττᾶτο τοὐμοῦ πατρὸς ᾿Αλεξίον. 
τέως δ᾽ οὖν ἐπ’ ἐχεῖνο καταφυγεῖν ἔδοξεν. τελευταῖον τοῖς 
πᾶσιν ἐξαπορούμενος ξυμμέγνυσι τῷ Τουτὰχ καὶ φίλον ποιεῖταε 
Ρ. 5 καὶ εἰς συμμαχίαν αὐτὸν καταλιπαρεῖ. ἀλλ᾽ Ó στρατοπεδάρχης 
᾿Αλέξιος ἀντιστρατηγεῖται πρὸς ταῦτα καὶ ὀξύτερον οἰκειοῦται 10 
τὸν βάρβαρον, καὶ ἐπισπᾶται πρὸς ἑαυτὸν καὶ λόγοις καὶ 
δώροις καὶ nág« τρόποις καὶ μηχανήμασιν. ἦν γὰρ εἴπερ τις 
ἄλλος ἐφευρετὴς καὶ πόρους ἐν τοῖς ἀπορωτάτοις ξυμμηχανώ- 
μενος. ὃ γοῦν δυνατώτατος αὐτῷ τῶν τρόπων τοιοῦτός τις 
ἦν, ὡς àv τύπῳ εἰπεῖν, δεξιώσασϑαι τὸν Τουτάχ" καί qnas 15 
“φίλοι μὲν ἄμφω ἀλλήλοις ὃ τε σὺς σουλτάνος καὶ ἐμὸς βα- 
σιλεύς. ὃ δὲ βάρβαρος οὗτος Οὐρσέλιος καὶ πρὸς ἄμφω ἀ»-. 
Βταίρει τὰς χεῖρας, καὶ ἐχϑρὸς καὶ ἀμφοτέροις καθίσταται 
φοβερώτατος, ἐκείνου μὲν κατατρέχων καὶ ἀεί τι τῆς μερίδος 
Ῥωμαίων κατὰ μικρὸν ὑποσπώμενος, ἀποστερίσκων δὲ τῆς 10 
Περσίδος ἅπερ ὧν καὶ ἐξῆν κἀκείνῃ περιγενέσθαι. τέχνῃ δὲ 
τὸ ἅπαν μετέρχεται, νῦν μὲν ἐμὲ παρασχιάζων διὰ τῆς σῆς 
7. lege ἐχεῖνον. 20. τῆς Περσίδος Α, τῇ Περσίδε PG. — 21. 
x«i om. Α. lege ἄποσι. δὲ καὶ τῆς IF. ἅ. ὧν ἐξῆν. περιγενέ- 


σϑαε: an παρελέσϑαιτ 22. ἐπέρχεται P. παρασχιάζων: an 
ἀποσχευάζωγν τῇ vid. annot. 


partibus cum ezercitu validissimo, Romanorum fines populandi causa. 
interim Urselius saepe ab Alexio in angustias redactus est et, aliis at- 
que aliis privatus castellis, quamvis magna et idonea militum copia in- 
structus, consiliis patris mei Alexii longe inferior apparuit. itaque dudum 
confugere ad Tutachum meditatur; tandem rebus destitutus omnibus , 
adit barbarum eiusque  ai:citia comparata, ut foedus secum iniret, 
enixe rogat. cui consilio Alexius imperator occurrens, animum Tutachi 
praeoccupat iuque partes suas verbis, donis, modis denique et arti- 
bus omnibus eum trahit. erat enim, si quis alius, consilii plenus 
ac facile se ex angustiis vel difficillimis expedire poterat. quae autem 
ad Tutachi gratiam conciliandam ratio plurimum valuit , ea eiuscemodi 
fere fuit. "amicitiam, inquit, inter se colunt tuus sultanus et impera- 
tor meus. barbarus vero hic Urselius vim utrique intentat et animo 
adversus ambos infestissimo est. nam et illius regiones vastat Roma- 
numque imperium paulatim carpit, et Pereidi detrahit quaecun-. 
que etiam hic rapere licet. callide autem totam rem aggreditur. 
siquidem nunc me ainoliri studet adiutore te, mox, ubi occasio 


- 
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δυνάμεως, αὖϑις dà τοῦ καιροῦ τούτῳ συμπνεύσαντος, ἀφέμενος 
ἐμοῦ ὡς ἤδη ἐν ἀκινδύνῳ καϑεστηχώς, πάλιν ἐξ ὑποστροφῆς 
κατὰ σοῦ ἀρεῖται τὰς χεῖρας. ἀλλ᾽ εἴ τι ἐμοὶ πείϑῃ, ἐπειδὼν 
καὶ αὖϑις ἐλεύσεται πρὸς ὑμᾶς, χρημάτων πολλῶν κρατῆσαι 
510» Οὐρσέλιον καὶ πρὸς ἡμᾶς ἐξαποστεῖλαι δεσμώτην. τρία α 
γὰρ ἐνεεῦϑέν᾽ φησι “χερδανεῖς, ὃν μὲν χρημάτων πλῆϑος 
ὅσον καὶ οἷον οὐδείς πω πρότερον, ἕτερον δὲ τὴν εὔνοιαν τοῦ 
αὐτοχράτορος συνεπισπάσῃ, ἀφ᾽ οὗπερ εἰς ἄκρον εὐδαιμονίας 
φϑάσεις ἐληλυθώς, τρίτον δὲ ὅτι καὶ ὃ σονλτώνος τὰ μεγάλα 
10 ἤσϑήσεται, ἐχϑροῦ τηλικούτου ἐκποδὼν γεγονότος καὶ τὰς χεῖρας v. o 
ἐσχοῦντος xa" ἑκατέρων χατά τε Ῥωμαίων καὶ Τούρκων." 
ταῦτα διαπρεσβευσάμενος πρὸς τὸν ἄνωϑεν εἰρημένον Τουτὰχ 
ὃ ἐμὸς πατὴρ καὶ τῆς Ῥωμαϊκῆς στρατιᾶς ἀρχηγὸς κατ᾽ ἐκεῖνο 
καιροῦ, καὶ ἅμα καὶ ὁμήρους πέμψας τῶν ἐνδοξοτάτων τι- 
15»üc ἐπὲ συγκειμένῳ χρόνῳ καὶ χρημάτων ποσύτητι, πείϑει 
«ovc ἀμφὶ τὸν Τουτὰχ βαρβάρους κατασχεῖν τὸν Οὐρσέλιον. p 
καὶ τούτου ταχὺ γεγονότος, ἀποστέλλεται εἰς ᾿“μάσειων τῷ 
στρατοπεδώρχῃ. ἀλλ᾽ ἐντεῦϑεν ἐχρονοτρίβεει τὰ χρήματα " 
αὐτὸς μὲν γὰρ οὐκ εἶχεν ὅπόϑεν ἀποπληρώσειε, τὰ δ᾽ ἐκ 
20 βασιλέως ἠμέλητο" καὶ οὐχ ὅτι βραδεῖ nodi κατὰ τὴν τραγῳ- 
| día» ἔστιχεν, dÀX οὐδαμοῦ κατεφαίνετο. οἱ μὲν γὰρ dugt 
τὸν Τουτὰχ ἐνέχειντο, τὸν τῶν χρημάτων ἀπαιτοῦντες Oyxov 
ἢ «ov ἑἐωνημόνον ἔξόπισϑεν λαμβάνειν «καὶ παλινδρομεῖν ἐᾷν 


“4 
9. καὶ om. P. t4. καὶ alterum om. A. 17. πέμπεταε Δ. 


20. οὐχ ὅτε Α, οὐχ ἐπὶ PG. — a1. μὲν ya : dà A, 


obvenerit, me omisso, utpote ab hac parte iam securus, rursus in 
te se convertet bellumque tibi inferet quare si me audis, cum ite- 
rum Urselius ad vos venerit, eum capies et magna mercede nobis 
vinctum trades. inde tria tibi commoda evenient; primum pecunias 
tibi parabis, quantas nemo lucratus est unquam; deinde gratiam 
apud imperatorem inibis, a quo in summam felicitatem mox prove- 
heris; postremo sultanus ipse magnopere laetabitur, sublato tam 
potenti hoste quique dudum arma exercet contra utrosque , Romanos 
atque Turcos." haec cum per legatos Tutacho pater meus exercitusque 
Romani dux significasset, obsidibus ex primorum civitatis nuimero 
missis, qui de pecunia suo tempore solvenda caverent, persuadet 
Tutacho barbaro Urselium capere. quo celeriter facto, mittitur is 
| Amaseam ad imperatorem. sed iam pecunia desiderabatur, cum nec 
| ipse unde solveret haberet, et imperator rem negligeret. neque etiam 
tardo, ut in tragoedia est, incedebat pede, sed plane nusquam ap- 
paruit pecunia. interim instabat Tutachus, ut aut pretium solveretur 
aut Urselius restitueretur et unde adductus (fuisset, rediret. at ille 
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φοῦτον 09a» κατείληπτο" ὃ δὲ οὐκ εἶχεν ὅϑεν ἀποδοίη τὴν 
P.6v0) ἐωνημένου τιμήν. τοῖς ὅλοις οὖν δὲ ὅλης νυχτὸς ἔξαπο- 
φούμενος, ἐρανίσασϑαὶ καρὰ τῶν οἰκητόρων ᾿Αμασείας ἐλογέ- 
σατο τὴν τιμήν. καὶ αὐγαζούσης ἡμέρας, κἄν ἀογαλέον ἐδό- 
κει, ἀλλ᾽ ὅμως συνεκαλεῖτο ἅπαντάς τὸ καὶ μᾶλλον τοὺς τὰ 5 
πρῶτα φέροντας καὶ χρημάτων εὐποροῦντας. πρὸς οὕς μᾶλ- 
λον ϑεασάμενος ἔφη. “ἴστε πάντες, One ὃ βάρβαρος οὕτοσὲ 
vac τοῦ ᾿Αρμενιαχοῦ διέϑετο πόλεις ἄπασας, ὅσας τε πωμο- 
πόλεις ἐπόρϑησε, xui ὅπόσους κακῶς διέϑετο συμφοφαῖς ἀφο- 
ρήτοις ὑκποβαλών, ón0ca τε γρήματα ἀφ᾽ ὑμῶν ἐκομίσατο. τὸ 
Βώλλα καιρὸς ἤδη πάρεστι τῶν ἐξ αὐτοῦ ὑμᾶς ἀπαλλάττειν 
καχώσεων, εἰ βούλεσϑε. δεῖ τοιγαροῦν μὴ προέσϑαι τοῦτον. 
δρᾶτε γὰρ ὡς δεσμώτης ἡμῖν ὃ βάρβαρος νεύσεε πάντως ϑεοῦ 
καὶ ἡμενόρᾳ σπουδῇ. ὁ δὲ τοῦτον ζωγρήσας Τουτὰχ ἐξ ἡμῶν 
αἰτεῖ τὴν εἰκῆν. ἡμεῖς d' ἀποροῦμιεν παντάπασιν, ἐπ’ ἀλλο- 15 
δαπῆς τε ὄντες xai συχνὸν ἤδη χρόνον μετὰ τῶν βαρβάρων 
μαχόμενοι xai τὰ προσόντα δεδαπανηκότες. εἰ μὴ γοῦν πύρρω 
6 βασιλεὺς ἦν xad καιρὸν ἀναμονῆς ἐδίδου ὅ βάρβαρος, ἔσπευ- 
σα ἄν ἐκεῖϑεν κομισϑῆναι τὰ τῆς τιμῆς. ἐπεὶ €, ὡς ἴστε 
καὶ αὐτοί, οὐδὲν τούτων ἔξεστε πράττειν, δέον ὑμᾶς συνεισ- 10 
ἀγεγχεῖν τὴν zipn», καὶ ληψεσϑε πάντα δι’ ἡμῶν ἐκ βασι- 


5. poet. ἅπαντας add. τε G 6. γρήματα G. 7. ϑεασάμε- 

γος : ἐνατενίσας À. 9. συμφοραὶς : ποιναῖς À, ut Niceph. 

Bryenn. p. 88, 7, quem ad verbuin expressit coniux. 13. ὑμὶν 

A an edi Bryennius p. 88, 11 ὁρᾶτε γῦν δεσμώτην. 15. 
om. P. - 


tum emtionis mercedem numerare nullo modo posset, tota nocte 
deliberando consumta, tandem ab AÁmasenis pecuniam exigere con- 
stituit ac primo mane, licet difficilis res videretur, populum convo- 
cavit, maxime eos, qui auctoritate et opibus plurimum pollebant. 
atque ad hos potissimum conversus, *nostis" inquit *omnes , quo- 
modo hicce barbarus habuerit canctas Armeniaci civitates, quot oppida 
vastaverit, quot cives malis non ferendis affecerit, quantam pecuniae 
vim a vobis extorserit. sed tempus iam adest, qno, si volueritis, liberare 
vos ab eius iniuriis possitis. nimirum hunc non dimitti oportet, 
quem divino plane consilio et nostra diligentia viuctum cernitis. 
verum qui illum cepit Tutachus mercedem a nobis postulat; nos 
autem, quoniam et peregre sumus et diuturno cum barbaris bello 
facultates nostras exhausimus, solvendo prorsus non sumus. quodsi 
ἃ rege non ita procul abessem et barbarus pateretur différri, pecu- 
niam inde celerrime afferendam curarem. nunc quoniam nihil, ut 
scitis ipsi, harum rerum fieri potest, vos pecuniam conferre oportet; 
imperator vobis per me, quaecunque praestiteritis , restituet." quae 
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λέως ónóca παράσχητο." εἶπε ταῦτα, xai ἐξεχρούσϑη na-C 
oavrixa καὶ ϑόρυβον ανῆψε σφοδρότατον, τῶν ᾿Αμασειανῶν 
ἐς ἀποστασίαν κεκιγημένων. ἦσαν γὰρ oj τούτους εἰς ϑυμὺν 
καὶ ϑόρυβον ἠρέϑεζον ἄνδρες κακουργότατοί τινες καὶ δέκται 
5ngaypuroy», δἰδύτες ὀτρύγειν δῆμον εἰς ταραχὴν. ϑόρυβος 
τοίνυν ἦρτο πολύς, τῶν μὸν βουλομένων σώζεσϑαι τὸν Οὐρ- 
σέλιον καὶ τὸ πλῆϑος ἀντιλαβέσθαι τούτου ἐρεϑιζόντων, τῶν 
δὲ ἐκταραττομένων (τοιοῦτον γὰρ τὸ συρφετῶϑδες πλῆϑος ,) 
καὶ τὸν Οὐρσέλιον ἁρπάσαι ϑελόντων καὶ τῶν δεσμῶν dno-D 
τολύειν. δῆμον οὖν ὃ στρατοπεδάρχης τοσοῦτον δρῶν μαινός- 
pror, ὡς ἐν στενῷ κομιδῆ τὰ xav αὐτὸν ἐγνώκει, Xazéne- 
xzexst μὲν οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ ἐπιρρώσας ἑαυτὸν κατεσίγαζε τῇ 
χειρὲ τὸν ϑόρυβον. ὀψὲ δὲ καὶ μόλις τούτους καταπαύσας 
καὶ πρὸς τὸ πλῆϑος τὸν λόγον μετενεγκὼν ἔφη. ""Davpaluv V. το 
εὖ ὄπεισί uos, ἄνδρες ᾿Αμασειανοί,, ὅπως τὴν συσκευὴν τουτωνὲ 
τῶν ἐξαπατώντων ὑμᾶς παντάπασιν ἠγνοήσατε, τὴν σφῶν 
αὐτῶν σωτηρίαν τῷ ὑμετέρῳ αἵματε ἐξωνουμένων καὶ μεγί- 
στην ὑμῖν τὴν βλάβην προξενούνεων ἀεί. ποία γὰρ ὑμῖν τῆς 
τοῦ Οὐρσελίου τυραννίδος ἡ ὠφέλεια, εἰ μὴ σφαγαὲ καὶ πη- P.4 
λορώσεις καὶ ἀκρωτηριασμοὲ μελῶν; οὗτοι δὲ οἱ τῶν τοιούτων 
ὑμῖν πρόξενοι ἔνϑεν μὲν τὰ οἰκεῖα ἀσινῆ διετήρουν τὸν βάρ- 


ι:. ὅσα A. παράσχοιτε PG, alterum A cum Bryennlo. 3. 
ϑυμὸν xal om. G. 11. καταπεπτώχει AG. 14. ἀγενεγ"- 
κων PG, alterum A. 15. ὅπως : ὅτε P. ταύτων PG, xctra- 
συσχευὴν τουτωνὲ À. 18. ποία Α, ποῦ Ῥ,π... 6, 19. 


εἰ om. P, ei uj A, ἐς μὴ 6. 


ubi dixit, illico explosus est vehementemque concivit tumultnm , Ama- 
senis defectionem molientibus. non deerant enim, qui populum ad se- 
ditionem cierent, homines quidam pessimi turbarumque machinatores, 

ui plebis concitandae erant periti. tumultus igitur ortus est ingens, 

um alii serratum Urselium cupiunt populumque ad opem ei ferendam 
incitant, alii, quale est vilis plebeculae ingenium, tumultuantur, Ur- 
selium 6 custodia liberaturi. multitudinem igitur tantam ubi Alexius 
ínrentem vidit, rei dif(icultate perspecta, nequaquam tamen diffidere 
sibi coepit, verum animo confirmato, silentium manu indixit. quod 
cum tandem aegre impetrasset, ad multitudinem iam conversus, 
haec dixit. *mirari subit, viri Amaseni, quod consilia istorum homi- 
»um, qui vos decipere stadent, plane ignoretis, cum suam ipsorum 
salntem vestro quaerant sanguine gravissimamque semper calamitatem 
vobis parent. quis enim ex Urselii dominatione in vos fructus redun- 
davit, nisi caedes, excaecationes truncationesque membrorum? isti 
vero, qui talium rerum vobis auctores sunt, partim rei familiari hene 
prospexerunt barbarum demerentes , partim in praemia ab imperatore 
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βαρον ϑεραπεύοντες, ἐκεῖθεν δὲ αὖϑις τῶν ἐκ βασιλέως ἔνε- 
φοροῦντο δωρημάτων, χαριζόμενοι τούτῳ, ὅτι μὴ ὑμῶν v6 
καὶ τῆς πόλεως ᾿Αμασείας παρεχώρησαν τῷ βαρβάρῳ, καὲ 
ταῦτα μηδένα λόγον ὑμῶν ποιησάμενοι πώποτε, διὰ τοῦτο 
καὶ τὴν τυραννίδα συνίστασθαι βούλονται, ἵνα τῷ μὲν τυ- 5 
ράννῳ χρηστὰς ὑποσαίνοντες ἐλπίδας, ἀσινῆ τὰ οἰκεῖα διατη- 

Βρῶσιν, ἐκ βασιλέως δὲ αὖϑις ἀπαιτῶσι τιμάς τὸ καὶ δωρεάς. 
ἣν δέ τι καὶ νεωτερισϑείη, αὐτοὶ μὲν πάλιν ἑαυτοὺς τοῦ 
δρώματος ἐξάγωσιν, τὸν δὲ βασιλέως ϑυμὸν καϑ' ὑμῶν ἐξα- 
Ψψωσιν. εἴ τι οὖν ἐμοὶ πείϑεσϑε, τούτους μὲν ὑμᾶς πρὸς ϑύ- 10 
ουβον ἐρεϑίζοντας τὸ παρὸν ἐρρῶσϑαι ἐάσατε" ἕκαστος δὸ 
ὑμῶν οἴκαδε ἀπελϑὼν τὰ λεχϑέντα σκοπείτω, καὶ tiotode 
ὁποῖος ὑμῖν τὸ ξυμφέρον βουλεύεται." 

5. Tovro» ἀκούσαντες τῶν ῥημάτων, ὥσπερ ὀσεράκου 
μεταπεσόντος τὴν γνώμην μεταβαλόντες οἰκαδὲ ἀνεχώρουν. 015 
δὲ στρατοπεδάρχης γινώσκων τὸν δῆμον ἐν ῥοπῇ τὰς γνώμας 

(μεταβάλλειν εἰωϑότα, καὶ μᾶλλον εἰ ὑπὸ χαιρεκάκων ὀτρυνε- 
ται, δείσας μὴ διὰ τῆς νυχτὸς κατ᾿ αὐτοῦ μελετήσαντες 
ἐπέλθωσε καὶ τὸν Οὐρσέλιον ἐξαγαγόντες μὲν τῆς φρουρᾶς, 
λύσαντες δὲ τῶν δεσμῶν ἀφῶσιν, ἐπεὶ μὴ ἀποχρώσας εἶχε 20 
δυνάμεις πρὸς τοσούτους ἀντικαταστῆναι, μηχανᾶται τὸ ἐν- 


t. βασιλέων hic et infra P. — 4. ταῦτα μηδὲν οὗ πολλοὶ ὑμῶν 
P, ταῦτα u ..... οὗ πολλοὶ ὑμὼν G, ταῦτα ..... δϑένα λό--: 
γον ὑμῶν À, correXi, — 5. x«i τῆν: an x«i νῦν tjv? Bryennius 
p.89, 20 xai αὖϑις. βούλονται ἵνα τῷ À, βουλόμενοι τῷ PG. 
11. ἐρεϑέζονταε P, fortasse οὗ ὑμᾶς — ἐρεϑέζονται. ἔρρειν 
A cum Bryennio. — 16. ὄχλον A. 17. ὀιρύγνοιτο Α. 


missa rursus se ingurgitavere, huius gratia factum iactantes, quod vos- 
que et Amaseam urbem barbaro non tradidissent, vestri ne ulia qui- 
dem unquam ratione habita. quapropter etiam tyrannidem restitutam 
volunt, ut et barbaro commoda spe subblandientes, rem familiarem 
intactam servent, et ab'imperatore rursus honores et praemia expe- 
tant. et sj qua seditio orta fuerit, semet ipsos e periculo subducent, 
imperatoris autem in vos iram vertent. itaque istis, qui ad tumul- 
tum vos incitant, si quid mihi creditis, valere iussis, domum quis- 
que suam abite et quae dixi perpendite. ita facile intelligetis, utri 
melius vobis suadeant. 

3. Quibus auditis, velut conversa testula, sententiam mutant 
domumque abeunt. imperator autem, 1 plebis in ipso discrimine 
inconstantiam nosset, praesertim si a malitiosis hominibus incitaretur, 
verebatur, ne insequente nocte iterum infesto se animo aggrederen- 
tur et Urselium e custodia eductum vinculisque liberatum dimitte- 
rent. quoniun autem tantae multitudini reprimendae copiae, quibus 
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τεῦϑεν Παλαμήδειόν τε μηχάνημα. ἐς μὲν τὸ φανερὸν ἀπο- 
τυφλοῖ τὸν Οὐρσέλιον. xai ἥπλωτο μὲν τῆ γῇ, ὃ δὲ δήμιος 
ἐπῆγε τὸν σίδηρον, 0 δὲ ἐπωδυρετὸ τὸ καὶ ἔστενα καϑάπερ 
λέων βρυχόμενος" σχῆμα δὲ πάντα ἦσαν τῆς τῶν ὀμμάτων 
5 ἀποστερήσεως, παρήγγελτο δὲ καὶ ὃ τῷ δόξαι τυφλούμενος Ὁ 
βοᾷν τε καὶ xexgayérat, καὶ ὃ μέχρε τοῦ δοκεῖν τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς ἐξορύττων δριμύ r6 ἐνορᾷν πρὸς τὸν ἐχχείμενον καὶ ua- 
νιώδη τὰ πάντα δρᾷν, μᾶλλον δὲ σχηματίζεσϑαι τὴν ἀποτύ- 
φλωσιν. καὶ ὃ μὲν ἀὠπεευφλοῦτο μὴ ἀποτυφλούμενος, ὃ δὲ 
το δῆμος ἐχρότεε καὶ πανταχόϑι τὴν τοῦ Οὐρσελίου τύφλωσιν 
διεβόμβει. ταῦτα ὥσπερ ἐν σκηνῇ δραματουργηθϑέντα πέπεικε 
τὸν ὄχλον ὅλον, ὅσος ἐγχώριος καὶ ὅσος ἔξωϑεν, εἰς ἔρανον 
κατὰ τὰς μελίσσας συλλέγεσθαι. τοῦτο γὰρ ἅπαν τὸ σχέμμα 
τῆς 4dAsSíov φρονήσεως, ἕνα οἱ πρὸς v0 δοῦγαι χρήματα δυσ- 
15 χερῶς ἔχοντες καὶ ἀφελέσϑαι τὸν Οὐρσέλιον ἐπιβουλεύοντες Ὁ. 8 
ἐκ τῶν χειρῶν ᾿Α“λεξίου τοὐμοῦ πατρός, ὠποκαραδοκησωσί τε, 
ὡς ἐντεῦϑεν αὐτοῖς τῆς ἐπιβουλὴς ἀνωφελοῦς καϑεστηκυίας, 
xaé ταχὺ πρὸς τὸ βούλημα τοῦ στρατοπεδάρχον τράπωνται, 
τῆς πρώην ἀστοχοῦντες βουλῆς, αὐτόν τὸ φίλον ποιούμενοι 
20xa( ὀργὴν βασιλέως ὀκκλίγονγτες. τοῦτον τοίγυν οὕτω κατα- 
σχὼν τὸν Οὐρσέλιον ὃ αξιάγαστος στρατηγός, εἶχεν ὡς ἐν 
ζΣωγρείῳ τὸν λέοντα, ἔτε ἐπικαλύμματα τοῖς ὀφθαλμοῖς gé- 


5, τὸ δόξαν Α. 7. ἐγχείμενον A. 8. ἀποτυφλωσίαν G. 
10. πανταχόϑεν G. 12. ὅλον om. A. t4. πρὸ toU P. 
23. ζωγρείῳ À, ζωγρέῳ PG. Kr» om. P. 


instructus erat, non sufficerent, Palamedeum quendam excogitavit 
dolum. simulat excaecare Urselium; humi resupinato carnifex ferrum 
admovet; lamentatur ille atque eiulat, ut leonem rugire crederes. 
omnia excaecandi speciem prae se ferebant; iussus enim erat Urse- 
lius, qui excaecari fingebatur, clamores tollere, et qui oculos eruere 
videbatur, torvo prostratum vultu adspicere ac saeva illa omnia per- 
ficere, vel potius ita agere, ac si revera excaecaret sic excaeca- 
tus est ille non excaecatus; vulgi autem rumoribus dbique incre- 
bruit, Urselium excaecatum esse. haec velut in scena acta omnem 
multitudinem eo adducebant, ut et indigenae et peregrini, apium 
more, symbolas darent. hoc enim erat Alexii consilium, ut qni pecu- 
niam detrectaverant Urseliumque emittere de manibus Alexii patris 
mei moliti erant, cum id conamen iam inane futurum esset, con- 
quiescerent et illico sibi dicto audientes essent, prioris consilii spe 
Írustrati ; qua quidem re et Alexium sibi conciliarent, et regis ira- 
eundiam evitarent. tali modo cum Urselium in vinculis admirabilis 
imperator retinuisset, custodivit eum tanquam in cavea leonem ; at- 
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govra, τὰ σύμβολα τῆς δῆϑεν ἀποτνφλώσεως. οὐ μὴν ἠρκεῖτο 
V. 1iolz εἴργασται, οὐδὲ ὡς μέγα κῦδος ἀράμενος πρὸς τἄλλα τῶν 
! Βπραγμάτων ἀναπεπτώκει, ἀλλὰ πόλεις τὸ ἄλλας πολλὰς καὲ 
φρούρια κατεκτήσατο καὶ ὑπὸ τὴν τῆς βασιλείας ἐξουσίαν 
πεποίηκεν, ὅσα éni τῶν Οὐρσελίου καιρῶν πονηρῶς προπέ- 5 
πραχεν. ἐντεῦϑεν οὖν τὰς ἡνίας σερέψας, εὐϑὺ τῆς βασι- 
λίδος πύλεως ἤλαυνε. γενόμενος δὲ ἐν τῇ παππώᾳ πόλει καὲ 
μικρὸν ἀναπαύων τῶν πολλῶν καμάτων ξαυτόν τὸ καὶ τὴν 
σύμπασαν στρατιάν, πρᾶγμα ἐντεῦϑεν erro πεποιηκώς, ὅπερ 
Ἡρακλῆς ἐκεῖνος ἐπὲ τῇ τοῦ ᾿ἀδμήτου ᾽“λκήστιδι. ὡς γὰρ 10 
εἶδεν ὃ Ζοκχειανὸς ἐκεῖνος, ὃ τοῦ προβεβασιλευκότος Joae- 
κίου Κομνηνοῦ ἀδελφιδοῦς καὶ τούτου ἐξάδελφος, (ἀνὴρ δὰ 
οὗτος τῶν ἐπιδόξων καὶ γένει καὶ ἀξιώματε.,) τὸν Οὐρσέλεον 
τὰ τῆς τύὐφλώσεως σύμβολα φέροντα καὶ ὑπό rev χειραγω- 
γούμενον, βύϑιόν τε στενάξας καὶ ἐπιδαχρύσας τῷ Οὐρσελίῳ, 15 
αμότητα κατηγορήχει τοῦ στρατηγοῦ καὶ μέμψιν αὐτῷ ἐπὴη- 
yays, τούτου καταβοώμενος ὡς τοιοῦτον ἄνδρα γεννώδαν r5 
καὶ ἄγτικρυς ἥρωα τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἀφελομένου, ὃν ἐχρῆν 
ἀτιμώρητον διασασασθαι. ἀλλ᾽ ὀκεῖνος vere μὲν “τὰς αἰτίας 
τῆς ἀποτυφλώσεως εἰσαῦϑις ἐπαχούσειας," ἐπειπών “φίλτατέ 20 
μοι, μετὰ βραχὺ δ᾽ εἰς οἰκίσχον ἀγαγὼν αὐτόν τὸ καὶ τὸν 
Οὐρσέλεον, ἀνακαλύπτει τὸ πρόσωπον καὶ δείκνυσιν Οὐρσε- 


2. μέγα add. A. 3. ἐπεπεώκχει À. s? om. P. 9. ἐχεῖ- 
9« G. πεποιηχέναι 6. 10. χατηγόρεε Α. ἐπήγωγε Α, 
ἐπήγε ΡΟ. 17. γεγνάδε xai Δ. 21. δ᾽ add. A. 


que oculi etiam obtecti erant fasciis, quae excaecationis scilicet indi- 
cio essent. neque tamen quae gesserat salis ille putabat, nec tan- 
quam abunde parta gloria, in ceteris rebus supinus erat; immo alias 
urbes multas arcesque recipiebat, et omnes regiones, quae Urselii 
temporibus defecerant, imperio restituebat. tum demum reversus, in 
urbem regiam contendit; cumque in oppidum pervenisset, unde avus 
eius oriundus erat, ibique se atque exercitum universum a multis 
laboribus paulisper recrearet, miraculum edidit, quale Hereules ille 
in Admeti coniuge 'Alcestide. nam cum Doceanus, Isaacii Comneni , 
qui antea imperator fuerat, ex sorore nepos, Alexii patruelis, vir et 
genere et diguitate in primis clarus, Urselium conspiceret caecatio- 
nís signa oculis gestantem et manu ἃ quodam ductum , .graviter su- 
spirans et illacrimans eius casui, crudelitatis Alexium arguit, atque 
invectus in eum exprobrat, quod homini tam generoso ac plane 
heroi oculos effoderit, quem servasse incolumem oportuisset. cui tunc 
quidem ille *huius," inquit «carissime, supplicii causas propediem ex 
me audies," mox autem in aediculam deduxit eum cum Urselio, ubi 
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λίον τοὺς ὀφϑαλμοὺς πυρωπὸν ἀπαστράπτογτας. ἐξοπλάγῃ 
ταῦτα ὡς ἐθεάσατο, καὶ ἐθαύμασεν ὃ 4οχειανὸς καὶ οὐκ 
εἶχεν ὃ τι καὶ χρήσαιτο τῷ πλήϑει τοῦ ϑαύματος. καὶ ϑαμὰ 
ταῖς ὕψεσι τὰς χεῖρας ἐπέβαλλε, μή nov καὶ ὄναρ ἐστὶ τὸ 

59ropsvov ἢ τις μαγικὴ τερατεία ἢ ἄλλο τι τοιοῦτον ἄρτο 
πρώτως καινοτομούμενον. ὡς δὲ τὴν ἐπὲ τῷ ἀνδρὲ φιλαν»- 
ϑρωπίαν τοῦ ἐξαδέλφου κατεμάνθανε χαὶ μετὰ τῆς φιλων- 
ϑρωπίας τὴν τέχνην, σιεριχωρὴς yeyorvec ἐνηγκαλίζετό τε 
αὐτὸν καὶ κατεφίλει πολλάκις τὺ πρόσωπον, εἰς ἡδονὴν τὸ 

109uvua μεταβαλών. ταὐτὸ δὲ τούτῳ πεπόνθασι καὶ οἱ περὲ 
τὸν βασιλέα Μιχαὴλ καὶ βασιλεὺς αὐτὸς καὲ πάγτες. 

4. Ἔντεῦϑεν πάλιν dni τὴν ἑσπέραν πέμπεταε παρὼν0 
Νιχηφόρου τοῦ αὐτοχράτορος ἤδη τὰ Ῥωμαίων σκῆπερα κα- 
τεσχηκῦχος κατὰ Νικηφόρου τοῦ Βρυεκνίον, τὴν δύσιν ὅλην 

τὐκλονοῦντος καὶ τὸ διάδημα ξαισῷ περιϑεμένου καὶ βασιλέα 
Ῥωμαίων ἀνακηρύττοντος. ἄρτι γὰρ τοῦ αὐτοκράτορος 1.- 
χαὴλ τοῦ Δούκα τοῦ ϑρόγνου καϑαιρεϑέντος καὶ ἐντὲ ταινέας 
τε καὶ χλαμύδος τὸν ποδήρη καὶ τὴν ἐπωμίδα τὴν ὠρχίερατι.-. 
xz» ἐνδεδυμένου, ὃ Βοτανειάτης ἐπὲ τοῦ βασιλείου ϑρόνον 

λοχαϑίσας καὶ τὴν "βασιλίδα Ἡαρίαν, ὡς προϊών ὃ λόγος ca- 
φέστερον παραστήσειδ, μνηστευσάμεγος, ta τῆς βασιλείας Β 
Φιίϑυνε πράγματα. ἀλλ᾽ ὃ Νιχηφόρος Beuéxmsc tg» δουκι- 


4. ἐπέβαλε PG, alterum ἃ. 5. ϑεώμενον ἃ, ϑεωρούμενον P, 


φαινόμενο» Α. 6. πρῶτον 6. 10. ταὐτὸν Δ. ι3. Ῥω- 
μαῖα P. 14. Bevev[ov P ubique. 18. χλαμύδος À , σιέμ- 
ματος PG. 21. παραστήσεε P. 


fasciis arhotis, velut igáe riitantes Urselli oculos ei monstravit. ob- 
stupuit, ubi hoc vidit, Doceanus atque admiratione correptus est, 
nec habuit, quid de tanto miraculo sentiret; simul frequenter oculos “ 
manibos contrectat, σὲ forte somnium esset quod cerneret, aut ma- 
gicae praestigiae aut alia quaedam id genus fraus nova. sed postquam 
humanitatem οἵ sapientíam Alexii perspexit, summopere laetatus, eum 
complexus osculatusque saepius est, admiretione ia gaudium versa. 
idem accidit illis, qui circa imperatorem Michaelem erant, et impe- 
ratori ipsi et ceteris omnibos. 

ἅ. Inde rursus in Occidentem Alexius mittitur a Nicephoro im- 
ratore, qui principatum iam nactus fuerat, adversas Nioephorum 
ryennium, qui occiduas provineias perturbabat omnee et, diade- 

mate sumto, regem se Romanorum proclamarat. modo enim, ubi impe- 
rator Michael Ducas imperio pulsus pro diademate chlamydeque ta- 
Jarem et epomídem episcopalem induit, Botaniates solio occupato re- 
gio et imperatrice Maria, ut accuratins postea narrabimus , in ma- 
trimonium ducta, imperii administrationem susceperat. sed Nicephorus 
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xgv περιεξωσμένος ἀρχὴν Φυρραχίου ini τοῦ βασιλέως IMc- 
χαήλ, καὶ πρὸ τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Νικηφύρον βασιλειῷν τε 
ἤρξατο καὶ ἀποστασίαν κατὰ τοῦ Μιχαὴλ ἐμελέτησε. τὸ μὲν 
ὅϑεν καὶ ὅπως, οὐκ ἀγαγκαῖόν͵ ἐστιν ἡμῖν διηγεῖσθαι " φϑά- 
γει γὰρ ἡ τοῦ Καίσαρος ξυγγραφὴ τὸ αἴτιον τῆς ὠποστασίας 5 
ἐξιστορῆσαε" τὸ δ' ὅτι ἐκεῖϑεν ὥσπερ ἔξ ὁρμητηρίου τινὸς 
τῆς πόλεως Φυρραχίθυ πώντα τὰ τῆς ἑσπέρας κατέδραμεν 
καὶ ὑφ᾽ ξαυτὸν ἐποιήσατο, καὶ ὅπως οὗτος δάλω, τοῦτο τῶν 
α ἀναγχαιοτάτων ἐστὶν ἐν βραχεῖ διηγήσασθαι. τὸ γὰρ dxgi- 
V. 1a βὲς τῆς ἱστορίας τὸν βουλόμενον μαϑεῖν ἐς τὸν Καίσαρα πα- 10 
ραπέμπομεν. κράτιστος γὰρ ὃ ἀνὴρ τὰ πολέμια καὶ ἅμα καὲ 
γένος ὧν τῶν ἐπισημοτάτων καὶ ἀναδρομῇ σώματος καὶ κάλ- 
λὲε προσώπου κοσμούμενος, καὶ ἐμβριϑείᾳ φρονήματος καὲ 
βραχιόνων δυνάμει τῶν κατ᾽ αὐτὸν διαφέρων ἀνδρῶν, ἐπά- 
ξιον ἦν βασιλείας τὸ χρῆμα, καὶ τοσοῦτο ἦν sig πειϑὼ 15 
δυνατὸς xai πάντας ἐφέλκειν καὶ ἐκ πρώτης ὕψεως xai 
ὁμιλίας δυνάμενος, ὦστε πάντες πανδημεὶ καὶ στρατιώῶ- 
Drat καὶ ἰδιῶται τῶν πρωτείων αὐτῷ ξυνεχώρουν xai βασι- 
λεύειν ἠξίουν ἁπάσης ἑῴας καὶ ἑσπερίας λήξεως. xai γὰρ 
ἐπιόντα τοῦτον αἱ πόλεις ἅπασαι ὑπτίαις γερσὶν ὑπεδέχοντο, χο 
καὶ ἄλλη πρὸς ἄλλην μετὰ κρότου παρέπεμπεν. ταῦτα ἐτά- 
ρθαττε μὲν τὸν Βοτανειάτην, ἐξεχύκα δὲ xa? τὸ περὲ αὐτὰν 


ἅ.- βασιλείαν P. — 8. ἐποίησε PG, alteram ἃ. 12. γένους AG. 
14. βραχίονος G. 14. scripsit fortasse ἐπάξιος ἦν βασιλείας 
αὐτόχρημα. vid. annotat. 15. τοσοῦτο ὦ, τοσοῦτος PA. 


Bryennius, ad ducatum Dyrrhachii imperante Michaele provectus, 
cum Nicephorus nondum regno potitus esset, imperium affectare coe- 
perat et a Michaele deficere meditatus erat. cuiusincepti quae causa 
fuerit quaeque ratio, quoniam in Caesaris historia ea res iam per- 
scripta est, nibil attinet. exponere. verum ut Dyrrhachio tanquam 
ex arce omnes Occidentis regiones invaserit sibique subiecerit , ut- 
que ipse captus sit, enarrare breviter vel maxime est necessarium. 
nam qui accuratius ea nosse cupit, eum ad Caesarem remittimus. 
fortissimus enim cum is esset et nobilissimo simul genere ortus, ac 
proceritate corporis facieique pulchritudine insignis, et gravitate con- 
silii non minus quam lacertorum robore aequalibus antecellens , di- 
gnissimus.sane imperio erat. tantum etiam eloquentia valebat omnes- 
que vel primo aspectu et alloquio ita sibi conciliare poterat, ut omnes 
omnino eL imilites et privali summam rerum ei concederent , atque 
occidentalis orientalisque limitis imperio dignum eum haberent, nam 
quascunque adibat urbes omnes et venientem supinis manibus exci- 
piebant, et abeuntem alia alio cum plausu ac poinpa prosequebantur. 
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στράτευμα xai εἰς ἀμηχανίαν τὴν βασιλείαν ὅλην ἐνέβαλλε. 
πέμπειν οὖν διεγνώκεισαν τὸν ἐμὸν πατέρα τὸν Κομνηνὸν 
᾽᾿Αλέξιον κατὰ τοῦ Βρυεννίου, δομέστικον τῶν σχολῶν ἄρτε 
προχειρισϑέντα, μετὰ τῶν ὀνουοῶν δυνάμεων. εἰς γὰρ τὸ 
α μέρος τοῦτο ἡ βασιλεία Ῥωμαίων εἰς τούσχατον ἐληλύϑει. 
τά τὸ γὰρ ἑῷα τῶν σερατευμάτων ἀλλο ἀλλαχοῦ διεσκέδα- 
στο, τῶν Τούρκων ὑφαπλωθέντων xaí navra σχεδὸν ntgi- P. 10 
σχόντων, ὅσα Εὐξείνου πόντου ἐστὲ μεταξὺ καὶ Ἑλλησπόντου 
καὶ Αἰγαίου τὸ καὶ Συριαχοῦ πελάγους κόλπων τὸ τῶν GÀ- 
τολῶν καὶ μάλιστα ὑπύσοι Παμφυλέωαν τε καὶ Κίλικας παρα- 
μεέβοντες ἐς τὸ πέλαγος ἐχπέπτουσι τὸ «ἰγύπτιον. τὰ μὲν 
οὖν ἑῷα στρατεύματα οὕτως ἔσχον’ τὰ δὲ τῆς ἑσπέρας ἐς 
τὸν Βρυέννιον συρρεύσαντα εἰς στενὸν κομιδὴ καὶ ὀλίγον. 
στράτευμα τὴν βασιλείαν ἀφῆκε Ῥωμαίων. ἀϑάνατοί τὸ γάρ 
εὔτενες αὐτῇ κατελείφϑησαν χϑὲς καὶ πρώην ξίφους Zguuévot 
καὶ δόρατος, καί τινες ἐκ τοῦ Χώματος στρατιῶταε ὀλίγοι, B 
καὶ Κελτιχή τις στρατιὰ εἰς ὀλίγους τινὰς περεισταμένη. 
τούτους δὴ τῷ ἐμῷ πατρὲ ᾿Αλεξίῳ διδόασι, καὶ ἅμα συμμά- 
χους ἀπὸ τῶν Τούρκων προσχαλεσάμενοι, ἐξιέναι οἱ περὲ 
λοτὸν βασιλέα προσέταττον καὶ ξυμμέξαὶ τῷ Βρυεννίῳ, οὐ μᾶλ- 
λον εἰς τὴν ἐφεπομένην στρατιὰν ϑαρροῦντες ἢ εἰς τὸ φρό- 


9. πελάγους σῦρτες χαὶ τῶν ἄλλων G, Jiyalov καὶ Συρεαχοῦ 
πελάγους xal τῶν ἄλλων κόλπων ὁπόσοι A. 11. ἐχπέμπου- 
σε PG, ἐχπίπτουσε À. 


baec terrorem Botaniati incutiebant, conturbabant etiam exercitum, 
quo instructus erat, et universum imperium in discrimen adducebant. 
visum est igitur Alexium Comnenum patrem meum, dignitate magni 
domestici scholarum nuper auctum, adversus Bryennium mittere cum 
tanta quanta licuit militum manu. nam rem militarem quod attinet, 
Bomanorum imperium ad extremum devenerat; orientales siquidem 
exercitus alii alio loco dispositi erant, ut Turcis resisterent, qui fines 

ulatim protulerant et omnes fere regiones tenebant, quae mari 
Fuxino Hellespontoque et Aegaei Syriacique maris cinguntur sinubus 
cum aliis, tum praesertim iis, qui Pamphyliam Ciliciamque tangen- 
tes in mare Aegyptium delabuntur. orientales igitur exercitus ita se 
habebant; occidentales autem legiones ad Bryennium confluxerant, 
ut exilis admodum parvusque exercitus imperatori remanserit. nam 
et immortales nonnulli reliqui erant, qui nuper admodum gladios 
hastasque tractare coeperant, et pauci quidam qui e Chomate erant 
milites, et Gallicae copiae ad exiguum numerum redactae. has igi- 
tur copias patri meo Alexio imperator tradidit, simulque auxiliis a 
Turcis expetitis, ingredi expeditionem et confligere cum Bryennio 
eum iubet, non tam exercitu qui eum sequebatur fretus, quam con- 
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»pua τοῦ ἀνδρὸς xai τὴν ἐν πολέμοις καὶ μείχαις δεινότητα. 
ὃ δὲ τὴν ξυμμαχίαν μὴ περιμείνας, ὀξέως ἐπερχόμενον τὸν 
ἐχϑρὸν ἀκούων, χἀντεῦϑεν καλῶς καὶ ἑαυτὸν καὶ τοὺς ξυνε- 
πομένους φραξάμενος, ἔξεισι τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων, καὶ. 
κατὰ τὴν Θράκην γεγονὼς περὲ τὸν ““λμυρὼν ποταμὸν στρα- 5 
Οτοπεδεύει ἄνεν τάφρων καὶ χάρωχος. μανϑάνων γὰρ τὸν 
Βρυέννιον ἐν τοῖς Κηδόκεου πεδίοις αὐλιζόμενον ἐβούλετο 
ὁχάτερω τὰ στρατεύματα αὐτοῦ τε κωὶ τῶν ἐναντίων ἀξιόλο- 
yov ἀπέχειν διάστημα. οὐ γὰρ εἶχεν ἀντιμέτωπος ἐπιστῆναι 
τῷ Βρυεννίῳ, ἵνα μὴ καταφωρα ' γένοιτο τὰ τῆς δυνάμεως xai 1o 
μὴ δοίη, ὑπόσος τίς ἐστι τὴν στρατιάν, αἰσϑησιν τῷ ἐχϑοῷ. 
px! ὠλίγων γὰρ πρὸς πολλοὺς καὶ μετ᾽ ἀπειροπολέμων πρὸς 
ἐμπειροπολέμους ἔμελλε ξυμβαλεῖν, uai τοῦ ϑαρρεῖν ἀφέμενος 
καὶ ἀναφανδὸν ἐμπίπτειν, κλωπιτεύειν τὴν νίκην ἐβούλετο. 
5, Ἐπεὶ δὲ ἀνῦρας καὶ ὠμφοτέρους γενναίους εἰς πὸ- 15 
Aeuo» ἃ λόγος κατεστήσατο, τὸν τὸ Βρυέννιον καὶ τὸν ἐμὸν 
Ὠ πατέρα τὸν Κομνηνὸν ᾿Αλέξιον, (οὐδὲν γὰρ ὅτερος τοῦ ἐτέ- 
pov πρὸς ἀνδρείαν ἀπελιμπάνετο, οὐδὲ τὰ τῆς ἐμπειρίας 
V.13 ὅτερος ἑτέρου παρ᾽ ἔλαττον εἶχεν ,) ἄξιόν ἔστε καταστησαμές-. 
^ yovc τούτους εἰς φάλαγγας καὶ ἀντιπαραταξεις, ἐχεῖϑεν dno- 20 
σκοπῆσωι τοῦ πολέμου τὴν τύχην. τῶὠ μὲν γὰρ ἀνὸρε τούτω 
καὶ ἄμφω ἤστην καλὼ καὶ γενναίω καὶ τά γε εἰς χεῖρας xai 


12. μετ᾽ alterum add. Hoeschel. t4. χλωπετεύειν Δ, κλωπε- 
τεύειν PG. 15. eig πόλεμον om. P. 18. τὰ : τε G. 


silio et bellica virtute hominis. qui eum celeriter adventare hostem 
audisset, illico se suosque (instruxit et auxiliarium adventu non ex- 
spectato, ex urbium regina in Thraciam proficiscitur ibique circa 
Halmyrumn fluvium castra sine fossa et vallo posuit. quoniam enim 
Bryennium in Cedocti campis consedisse certior factus erat, utrutn- 
que et suum et hostium exercitum satis magno distare intervallo vo- 
luit, nam ex adverso copias collocare non licuit, ne earum condi- 
tio hosti patefieret et quantus sibi exercitus esset, cognosceretur. 
erat enim cum paucis contra plurimos, cum tironibus contra exerci- 
tatissimos decertaturus. itaque audendi et aperto invademdi tempus 
Aleaius nom esse ratus) furari victoriam volebat. 

5. ]am vero cum narratio virum utrumque generosum , Bryen- 
nium et patrem meum Comnenum Alexium, (neque enim virtute nec 
rei bellicae experientia aker alteri quidquam concedebat,) ad certa- 
men composuerit, operae pretium est, acie utrimque instructa, qua- 
lis proelii fortuga fuerit, cognoscere. erant enim ambo duces speciosi 
ac-nobiles, et si fortitudinem experientiamque spectas, pares velut 
aequato examine; quare fortuna utram ín partem inclinaverit, videu- 
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πεῖραν ἴσοι dons dni τρυτάνης ἱστάμενοι " ὁρᾷν d ἡμᾶς 
χρεών, ὅπου τὰ τῆς τύχης ἐπέβρισεν. ὃ μὲν γὰρ Bigéévrioc 
μετὰ τοῦ ϑαρρεῖν ταῖς δυνώμεσι καὶ τὴν πεῖραν προὐβάλλετο 
καὶ τὴν εὐταξίαν τῆς παρατάξεως" ὃ δ' ᾿Αλέξιος ἐκ τοῦ ξτέ- Β. τι 
ὅρου ὀλίγας μὲν ἐλπίδας καὶ πάνυ ἀφελεῖς εἶχεν ὅσον ἐπὲ 
τῷ στραιεύματι, αἀντιπρουβάλλετο δὲ τὴν ἀπὸ τῆς τέχνης 
ἑσχὺν χαὶ τὰς στρατηγικὰς μηχανάς. ἤδη γὰρ ἀλλήλοιν 
αἰσθόμενοι καὶ ὅτι πολέμων ἤδη καιρός, ὃ μὲν Βρυέννιος; 
ἐπειδὴ τὰς ἐφόδους αὐτοῦ προὐποτέμνεσϑαε τὸν Kouryvos 
120 Ἵλέξιον μεμωθήκποι καὶ πεοὶ Καλαυρὴν στρατοπκεδεύοεν, οὕτω 
ξυνταξάμενος ὠντεπήρχετο. εἰς r5 γὰρ δεξιὸν κέρας καὶ εὐώ- 
γυμον τάξας τὸ στράτευμα, TOU μὲν δεξιοῦ κατάρχειν τὸν 
αὐτάδελφον Ἰωάννην ἐπόταττε" πεανεωκισχίλιος δ᾽ ἦσαν οἱ 
τοῦτο τὸ μέρος συμπληφροῦγεες, Ἶεαλοί τὸ καὶ τῆς τοῦ α- 
ἐὔνεακου ἐχείνου ἀποσπάδος, καὶ p» καὶ ἐκ Θετταλίας ἄνδρες 
ἑπκεῖς καὶ μοῖρά τις τῶν ἀπὸ τῆς ἑταιρείας οὐκ ἀγεννής. 9u- 
τερον δὲ τὸ εὐώνυμον κέρας ὃ Ταρχανειώτης siye Κατακα- 
Aer, Maxtdóvac τε καὶ Θρᾷκας ἐξωπλισμένους εἰς τρισχιλίους 
τοὺς ξύμπαντας συναριϑμουμένονς. αὐτὸς δ᾽ ó Βρυέννιος τὸ 
204600» κατεῖχε τῆς φάλαγγος, ex τὸ IMaxsdoyo» καὶ Θρᾳχῶν 
συντεταγμένον καὶ τοῦ ἀρχοντικοῦ σύμπαντος ὅσον ἐπίλεκτονς 
nuvrtG δὲ ἐφ΄ ἵπποις Θετταλοῖς ἐποχούμενοι καὶ τοῖς σιδη- 
poi; ϑώραξι καὶ τοῖς περὲ τὴν κεφαλὴν κράνεσιν ἐξαστερώ- 


5. ἀφαυρὰς À, ἐφε... . 6. 8. an πολεμεῖν ? 10. u8- 
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dum wobis est. Bryennius igitur, praeterquam quod cepiis fideret, 
et belli usu protegebatur et acie bene instructa; Alexius contra, 
qui in copiis parvam exiguamque plane spem collocabat, praesidium 
a solertia ac belli arte habebat. cum emim aker alterum adventasse 
sensisset et. decertandi tempus iam adesse, Bryennius, qui Alexium, 
intercloso itinere, ad Calauram castra posuisse percepit, in ipsum 
movit, acie ita instructa. copiis in dextrum ac sinistrum cornu divi- 
sis, dextro cornu Johannem fratrem praeposuit, idque quinque milli. 
bus constabat litalorum et qui e Maniaci illius copiis supererant, 
his additi erant equites Thessali et baud exigua pars eorum , qui 
sodales appellantur. sinistro cornu "larchaniotes Catacalo praefuit ; 
ibi Macedones atque Thraces stabant numero admodum tria millia 
armatorum. Bryennius ipse mediam aciem tenebat, e Macedonibus 
Thracibusque et quotquot ex universa nobilitate selecti erant, con- 
stantem. omnes autem equis Thessalis utebantur, et ferreis loricia 
galeisque late fulgebant; cumque equi arrigerent aures et, clipei con- 
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πτογτες, τῶν TB ἵππων διεγειρομένων ὃς ὀρϑὸν οὖς xai τῶν 

᾿ εἰσπίδων πρὸς ἀλλήλας παταγουσῶν, πολλῇ τις αὐγὴ͵ αὐτῶν 
τὸ xaé τῶν κορύϑων ἐκεῖθεν ἐξέπιπτε μεεὰ δείματος. ὃ δὲ 

Ceig μέσους κυκλούμενος ὃ Βρυέννιος καϑάπερ τις ouo ἢ 
Γίύγας ὑπερωμίας εἰς πῆχυν ἕνα τῶν ἄλλων πάντων ὑψού- 5 
μενος, καὶ αὐτόχρημα ϑάμβος ἦν καὶ φόβος τοῖς 9eeuá- 
γοις. ὄξωθϑεν δὲ τοῦ τάγματος ὅλου, ὡσανεὲ δυοῖν στα- 
δίων διάστημα, Σχύϑαι τινὸς ἦσαν σύμμαχοι βαρβαρικοῖς 
κεχοσμημένοι τοῖς ὅπλοις, παρήγγελτο δέ, ἐπειδὰν οἱ πολέ- 
pios προφανεῖεν καὶ ἡ σάλπιγξ πολόμιον ἀλαλάξειον, εὐϑὺς 10 
κατὰ νώτων ἐμπίπτειν καὶ βάλλειν τοὺς Σκύϑας τοῖς πολε- 
μίοις καὶ ϑλίβειν αὐτοὺς τοῖς πυκνοῖς καὶ συνεχέσι το- 
ξεύμασι, τοὺς δὲ λοιποὺς - πυχνὰ συνασπισαμένους ἐμπέ- 
πτεῖν κατὰ τὸ καρτερώτατον. οὕτω μὲν οὗτος τοὺς ἀμφ᾽ 

Da)róo» διετάξατο" ὃ dé ys ἐμὸς πατὴρ ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος 15 
τοῦ τόπου τὴν ϑέσιν κατασκεψάμενος, τὸ μὲν τοῦ σερατεύ- 
ματος κατέστησεν ἔν τισι κοιλάσι, τὸ δ᾽ ἀντιμέτωπον ἔστησε 
τῆς στρατιᾶς Βρυεννίου. ἄμφω δὲ παραταξάμενος καὶ τὸ 
ὁποχαϑήμενον καὶ τὸ προφανές, καὶ πετερώσας λόγοις ἀνδρα 
ἕχαστον καὶ εἰς ἀνδρείαν ἐπάρας, τῷ μὸν ἐπέσκηπτε τῷ προ- λο 
λοχίζοντε τάγματι, ἐπειδὰν κατὰ νώτου γένοιντο τῶν πολε- 
μίων, ἐξ αἰφνιδίου προσπίπτειν καὶ μετὰ ῥύμης ὅτι πολλῆς 


4. πρὸς : εἰς A. αὐγὴ τῶν tt κορύϑων καὶ αὐτῶν ἐξέπε- 
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cuterentur, et hominum et galearum splendor oculos praestringebat 
iuiiciebatque terrorem. ipse in mediis versans Bryennius, veluti 
Mars aut Gigas quidam, paene cubitum supra reliquam turbam 
emnem eminebat, ut et. admirationem plane et terrorem intuentibus 
moveret. extra totam aciem, intervallo fere duorum stadiorum, Scy- 
thae nonnulli auxiliares positi erant, barbaris instructi armis; quos, 
simulatque hostes apparerent et classica canerent, a tergo aggredi 
seque in hostium copias immittere et crebra assiduaque iaculatione 
eas atterere iussit, dum ceteri denso agmine quam vehementissime 
arma inferrent. sic ille exercitum instruxit; pater meus Comnenus 
Alexius, explorata loci opportunitate, partem exercitus in faucibus 
collocavit, partem adversa fronte Bryennio opposuit. instructis utris- 
que, quique subsidebant quique in aperto stabant, cum unumquem- 
que oratione erexisset atque ad virtutem adhortatus esset, praecepit 
iis , quos in insidiis collocarat, ut cum primum in tergo hostium 
essent , subito impetum in eos facerent et quam vehementissimo 


«. ALEXIABIS LIB. I. 5. | 29 


xai σφοδρᾶς ἐπαράττειν κατὰ τοῦ δεξιοῦ κέρατος. τοὺς δ' 
ἀϑανάτους λεγομένους καί τύγας ἀπὸ τῶν Κελτῶν δαυτῷ na-P. 1a 
ρακατέσχε καὶ τούτων προυτέταχτο" τῶν δὲ Χωματηνῶν καὶ 
Τούρχων ἔξαρχον τὸν Κατακαλὼν κατέστησε καὶ πρὸς τὸ 
5 Σκυϑιχὸν ἅπαν ἔχειν τὸν γοῦν καὶ τὰς διεχδρομὰς αὐτῶν 
ἀπελάττειν παρεκελεύσατο, ταῦτα μὲν οὕτως εἶχε" καὶ ἐπεὶ 
κατὰ τοὺς κοιλώδεις τύπους τὸ τοῦ Βρυεννίου yéyovs oipa- 
τευμα, εὐθὺς σύνϑημα δεδωκότος τοὐμοῦ πατρὸς ᾿Αλεξίου, V. τή 
μετὰ βοῆς καὶ ἀλαλαγμοῦ ἐμπηδῆσαν τὸ ntpí τὴν ἐνόδραν 
το σεράτευμα τῷ τε αἰφνιδίῳ χατέπληξαν τοὺς πολεμίους, ἕκα- 
στος τῶν παρατυχόντων πλήττων τε XO) φονεύων, καὲ εἰς 
φυγὴν κατηνάγκασαν. ἀλλ᾽ ὃ Βρυέννιος Ἰωάννης καὶ τοῦ 
ἡγεμόνος αὐτάδελφος μνησϑεὶς ἐνταῦϑα ϑούριδος ἀλκῆς καὶ B 
ϑυμοῦ, τῷ ψαλλίῳ στρέψας τὸν ἵππον καὶ τὸν ἐπιόντα στοα- 
15ze0ry» ἀϑάγατον πληγῇ μιᾷ καταβαλών, ἔστησέ τε κλονου- 
μένην τὴν φάλαγγα καὶ οὕτω συντάξας ἐπῶσε τοὺς πολεμίους. 
οὕτως οἱ ἀθάνατοι προτροπάδην μετά τινὸς ἀκοσμίας ἔφευ- 
yov, ὑπὸ τῶν κατόπιν ἀεὶ στρατιωτῶν οαποχτιννύμενοι. ὃ δέ 
γε ἐμὸς πατὴρ εἰς μέσους ξαυτὸν ἐμβαλὼν τῶν πολεμίων 
40 xai γενναίως ἀγωνιζόμενος, ἐκλόνει μὲν καὶ οὗτος τὸ μέρος, 
ἐφ’ ᾧπερ ἂν παραγίγοιτο, πλήττων ἕκαστον τὸν πρὸς αὐτὸν 
lóvra καὶ εὐθὺς καταβάλλων, ἐλπίζων δὲ ξυνέπεσϑαι καί τι- 


3. Χωματιχῶν P. 6. ἀπελάττεεν PG, φυλάττειν Ἀ. vid. anno- 
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in cornu dextrum inveherentur. immortales qui dicuntur et quosdam 
e Gallis circa se retinuit, iisque ipse praefuit, Chomatenis ac Tur- 
cis Catacalonem praefecit, eumque ad Scythas animum advertere et 
incursiones eorum propulsare iussit. his ita dispositis, ubi ad fau- 
ces exercitus Bryennii progressus est, repente signo ab Alexio patre 
meo dato, ingenti clamore irraunt qui in insidiis positi erant, im- 
prudentes hostes turbant, caesisque qui cuique obvii erant, in fu- 
gam vertunt. tunc vero Bryennius,Iohannes ducis frater, virtutis ac 
fortitudinis memor, verso equo, instantem sibi a tergo militem ex 
immortalium numero plaga una occidit, fugam suorum sistit, prae- 
loque restituto hostes repellit. quo factum est, ut immortales in 
effusam et inconditam fugam se coniicerent, hostibus semper terga 
eaedentibus. at pater meus iu medios illatus hostes et strenue pu- , 
gnans, perturbabat et ipse eam aciei partem, in quam incurreret; 
omnes enim, qui coBtra veniebant, caedit atque ilico prosternit , 
cumque nonnullos de suis subsequi sibique adesse putaret, certa- 
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vac ἀμύνειν αὐτῷ σερατιώτας, ἀκατασχέτως οἴχετὸ τοῦ ayo- 

νος. αἰσθύμενος δὲ διαρραγεῖσαν τὴν ξαυτοῦ φάλαγγα xad 
ἤδη πολλαχοῦ σκεδασϑεῖσων, τοὺς οὐψυχοτόρους (86 δὲ ἦσαν 
οἱ σύμπαντες) συλλεξάμενος, ἐβουλεύσατο σπασαμένους τὰ 
ξίφη, ἐπειδὰν ἐγγίσαιεν νῷ Βρυοννίῳ, xav' αὐτοῦ χωρεῖν 5 
ἀναισχύντως, χὰν δέοι κακείγους αὐτῷ συναποθανεῖν. ἀλλ᾽ 
εἰπεῖρξε τοῦ τοιούτου βουλούματος Θεόδοτός τις στρατιώτης 
ἀνὴρ τοὐμῷ πατρὲ παιδόϑεν ὑπηρετήσας, ὡς ἄντικρυς παρα- 
βόλου τοῦ ἐγχειρήματος ὄντος. τὴν ἐναντίαν οὖν τραπόμενος 
ó ᾿Αλέξιος ὀλίγον μὸν ὑπεξάγειν ἑαυτὸν τῆς τοῦ Βρυεννίου 10 
στρατιᾶς ἐβούλετο, γνωρίμους δὲ τινας τῶν διασκεδασϑέντων 
ἐπισυλλέξας καὲ συστησάμενος, αὖϑις τῷ ἔργῳ ἐνέκειτο. μή- 

D mw δὲ τοὐμοῦ πατρὸς ἐκεῖϑεν δαυτὸν ὑποξαγαγόντος, οἱ Σκχύ- 
ϑαι τοὺς περὶ τὸν Καεακαλὼν Χωματηνοὺς éxAovov» βοῇ 
πολλῇ xai ἀλαλαγμῷ χρώμενοι, καὶ ἐπειδὴ xai τούτους ἀπώ- 15 
σαντο καὲ εἰς φυγὴν εὐκόλως ἐτρέψαντο, πρὸς λαφυραγωγίαν 
ἀπέβλεψαν καὶ φυγήν, καὶ τὰς ξαυτῶν ἀνεζήτουν διατριβάς. 
τοιοῦτον γὰρ τὸ ἔϑνος τὸ Σκυϑιχόν" μήπω καϑαρῶς τρεψά- 
μενοι τὸν ἀντίπαλον καὶ τὸ κράτος ἀναδησάμενοι, διαφϑεί- 
ρουσι τὴν νώϊην τῇ λαφυραγωγίᾳ. τὴν γὰρ οὐραγίαν τοῦ 20 
Βουεννικοῦ στρατεύματος καταλαβὸν ἅπαν τὸ ϑητικὸν ταῖς 
τάξεσιν αὐτῶν ξυνεμίγνυτο φόβῳ τῶν Σκυϑῶν, τοῦ μή τε 
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mine non destitit. sed ubi fractam suorum aciem et iam multifa- 
riam fuga  dispersam vidit, fortissimos quosque (erant autem 
omuimo sex,) celeriter colligit, strictisque gladiie, si forte Bryeunius 
prope accederet, invehi in eum sine mera statuit, etiamsi omnes 
simul occiderent. sed ab hoc eum consilio, utpote prorsus temerario, 
revocavit Theodotus quidam miles, qui a pueris minister patris mei 
fuerat. itaque reversus Álexius subducere se paulisper ex Bryennii 
acie voluit; sed nobilioribus quibusdam eorum, qui dispersi fuerant, 
collectis et in ordinem redactis, operi iterum institit. nondum autern 
pater meus inde se subduxerat, cum Scythae Chomatenos, qui sub 
Catacalone erant, multo clamore aggrediuntur et his quoque pulsis 
facilique negotio fugatis, ad praedandum se vertunt et domum aufu- 
giunt. talis enim est Scytharum gens, ut priusquam adversariorum 
vim penitus fregerunt superioresque evaserunt, praedando victoriam 
irritam reddant. nam qui in novissimo Bryennii agmine erant lixae 
ealonesque , ne quid a Scythis paterentur, ordinibus ipsis se immi- 
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παϑεῖν ἕνεκα παρὰ τούτων" — dei δέ τι συρρέον ἐπὶ vovrove , P. 13 
ὅσον ἐξέφυγε τὰς χεῖρας τὰς Σχυϑικάς, σύγχυσιν οὐ μικρὰν 
ταῖς τάξεσιν ἐνεποίησε, τῶν σημαιῶν ἀναμιχϑεισῶν ἀλλήλαις. 
ἐν τούτοις δὲ δναπειλημμένος ὧν οὑμὸς πατὴρ ᾿“λέξιος, ὡς 
5 xai πρόσϑεν ἐλέγομεν, περεχορεύων ἐντὸς τοῦ στρατεύματος τοῦ 
Βρυεννικοῦ, ὁρᾷ τῶν ἱπποκόμων ἕνα τοῦ Βρυεννίου ἵππον τινὰ 
τῶν βασιλικῶν ἐπισυρόμενον, τῇ τε ἁλουργῷ ἐφεσερίδι xexo- 
σμημένον καὶ κατάχρυσα τὰ φάλαρα ἔχοντα, καὶ δὴ καὶ τοὺς 
κατέχοντας τὰς ἐξ ἔϑους τοῖς βασιλεῦσι παρεπομένας δομ- 
10ga/ac ἐγγύθεν αὐτῷ παραϑέοντας. τοῦτο οὖν ϑεασάμενος ν 
καλύπτει μὲν τὸ πρόσωπον τῷ ϑωρακιδίῳ, ὃ τῆς κόρυϑος 
κύχλῳ ἐξήρτητο, σφοδρῶς δὲ κατ᾿’ αὐτῶν ἐξορμήσας σὺν τοῖς B 
ΣῈ στρατιώταις, οὖς ἄνωθεν ὃ λύγος ἐδήλωσεν, καταβάλλει 
μὲν καὶ τὸν ἱπποχόμον, αἱρεῖ δὲ καὶ τὸν βασιλικὸν ἵππον, 
τὸ συναφαιρεῖται δὲ καὶ τὰς ῥομφαίας, καὶ λάϑρα ὑπέξεισι τοῦ 
σερατεύματος. ἐν τῷ ἀκινδύνῳ δὲ καταστάς, τὸν τε χρυσο- 
᾿ φάλαρον ἐκεῖνον ἵππον ἐξέπεμψεν καὶ τὰς παρ᾽ ἑκάτερα τοῦ 
βασιλικοῦ σώματος στρεφομένας δομφαίας καὶ κήρυκά τινα 
μεγαλοφωνότατον, παρακελευσάμενος ἁπανταχοῦ τοῦ ortQa- V.15 
λοτεύματος διαϑέοντα βοᾷν ὡς ὁ Βρυέννιος ἐπεπτῶχει. τοῦτο 
γενόμενον πολλοὺς τῶν σχεδασϑέντων τοῦ στρατεύματος τοῦ 
μεγάλου δομεστίκου τῶν σγολῶν καὶ ἐμοῦ πατρὸς ἀἁπανταχό- C 
ϑὲν ξυνέλεγδ καὶ παλιμπορεύτους ἐποίει, τοὺς δὲ καὶ ἐπειϑὲν 
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scebant. quos cum semper sequerentur quicumque e barbarorum ma- 
nibus effugerant, factum est, nt non exigua ordinum perturbatio 
oriretur et signa inter se confunderentur. interea pater meus Alexius, 
qui, ut supra diximus, interclusus versabatur in ipso Bryennii exercitu, 
videt quendam ex equisonibus regium liryennii equum ducere, purpureo 
stragulo ornatum et pbaleris aureis; quin etiam iuxta currebant, qui 
romphaeas, ad imperatorum latera portari solitas, gestabant. qui- 
bns conspectis, Alexius lóricula, in fronte galeae pendente, faciem 
operuit, summaque vi cum sex quos dixi militibus invasit et deiecto 
equisone , non solum equo regio, sed etiam romphaeis potitus, clam 
36 acie subduxit. cum in tuto constitisset, phaleris aureis instru- 
ciüm equum et romphaeas, quae ab utroque latere imperatoris ge- 
stari solebant, misit qui per exercitum ubique ostentarent; simul 
praeconem, maxima voce praeditum , Bryennium cecidisse renuntiare 
iussit. quo facto, multi ex magni domestici scholarum patris mei 
exercitu, qui fuga dispersi erant, undique conveniebant in proelium- 
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ἐγκαρτερεῖν. οἱ δὲ ἑστήκεσαν ἀτρεμοῦντες, ἵνα ἕκαστος ἔτυχε, 
καὶ εἰς τοὐπίσω τὰς ὄψεις στρέψαντες, ἐξεπλήττοντο ἐφ᾽’ οἷς 
παρ᾽ ἐλπίδα ξώρων. καὶ ἦν ἰδεῖν ἐπ’ αὐτοῖς καινόν τι γε-- 
γόμενον, τῶν ἵππων ἐν οἷς ἐπωχοῦντο τὰς κεφαλὰς ἐπὲ τὸ 
πρόσω δρώσας, τὰ δ᾽ αὐτῶν πρόσωπα εἰς τοὐπίσω ἐστραμ- ἢ 
μένα, καὶ μήτε ἐπὲ τὰ πρόσω γωροῦντας, μήτε εἰς τοὐπίσω 
στρέψαι τοὺς χαλινοὺς ἐθέλοντας, ἀλλ᾽ ἐκϑάμβους ὄντας xai 
éSanogovpéyove οἷον ἐπὶ τοῖς ξυμπεσοῦσιν. οἵ vs γὰρ Zxv- 

Ὅ ϑαι νόστου μνησάμδονοι καὶ οἴκαδε ἀπιόντες, οὐκ ἔμελλον ἔξει, 
ἐπιδιώκειν, ἀλλὰ πόρρω τῶν στρατευμάτων ἀμφοῖν γεγονό- τὸ 
τες μετὰ τῆς λείας αὐτοῦ που. περιπεπλώνηντο. τό 16 διακη- 
ρυκευύμεγον, ὡς ἄρα ὃ Βρυέννιος ξάλω καὶ κατενήνεκτο, 
ἐϑαρσοποίει τοὺς τέως δειλοὺς καὶ φυγάδας, xai τὸ κηρυττό.. 
μενον αὐτόϑεν εἶχε τὸ πιϑανόν, ἐνδεικνυμένου πανταχόϑε 
μιετὰ τῶν βασιλικῶν παραδήμων τοῦ ἵππον καὶ τῶν ῥομφαιῶν 15 
povopov xi. διαγγελλουσῶν, ὡς ὃ φυλαττόμενος ταῦταις Dovév- 
γίος χειρὸς πολεμίας γέγονεν ἔργον. 

6. Εἶτα ἡ τύχη ξυνέβαλε καὶ τε τοιοῦτον. ἀπόμοιρά 
τις ἐκ τῆς συμμαχίας τῶν Τούρκων καταλαμβάνει τὸν δομέ- 
στιχον τῶν σχολῶν ᾿Αλέξιον, καὶ ὡς καϑειστήχκει τὰ τοῦ n0— 20 

P.i4Aépgov μαϑόντες καὶ τοὺς πολεμίους ὅπου καὶ εἶεν ἐπιζητή-- 
σαντες, ἐπὲ λόφον τινὸς συνεληλυϑότες τῷ Κομνηνῷ Asti 
καὶ ἐμῷ πατρέξ ἐχείνου δειχγύντος τῇ χειρὲ τὴν arQartam, 


16. ταύτας P. 


que redibant, alii ut sustinerent confirmabantur. qui autem consti- 
tere, quo quisque loco forte erat, oculis retro versis, obstupe&ebant 
lis, quae praeter exspectationem videbant. ac novum quoddam prae- 
bebant spectaculum. dum enim equorum, quibus insidebant, capita 
recla spectant, ipsi retorquebant oculos, ac neque porro veheban- 
tur, neque equos convertebant, perculsi ob id quod acciderat. mi- 
mirum Scythae, de reditu cogitantes domumque iam abeüntes, non 
amplius persecuturi erant, sed procul ab utroque exercitu, praeda 
onusti, palabantur. atque nuntius de capto caesoque Bryennio igna- 
vis hucusque et fugientibus animos reddebat, praesertim cum nuntia- 
tis fidem adderent ostentatus ubique imperatorio ornatu equus et rom- 
phaeae tantum non clamantes, Bryennium, cui custodiendo illae 
erant, hostili manu interemtum esse. . 

6. Cum in hoe loco res essent, peropportune ad Alexium do- 
mesticum scholarum advenit cohors auxiliarium 'Turcorum. | qui cum 
proelium restitutum audivissent et hostes ubi esseut sciscitarentur, 
Alexius Comnenus pater meus iis de colle, quem una ascenderant, 
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ἐθεῶντο τούτους ὥσπερ ἀπὸ τινος oxomtüg. εἶχε dà ὧδε τὰ 
καὶ αὐτούς. συγκεχυμένοι τὸ γὰρ ἦσαν μήπω συντάξαντες 
ἑαυτούς, καὶ ὡς τὴν νίκην ἤδη ἀράμενοι καταφρονητικῶς 
εἶχον καὶ ἔξω κινδύνων ἑαυτοὺς qovro* μάλιστα δὲ ἀναπε-- 
5nroxciga» , τῶν τῷ ἐμῷ πατρὲ ξυνεπομένων Φράγγων προσ- 
κεχωρηκύτων τῷ Βρυεννίῳ διὰ τὴν προγεγενημένην τροπῆν. 
xai γὰρ τῶν ἵππων ἀποβεβηκότων τῶν Φράγγων καὶ δεξιὰς B 
διδόντων αὐτῷ, καϑάπερ δὴ πάτριόν ἐστι διδόναι τὰς πίστεις, 
ἄλλος ἀλλαχόϑεν πρὸς τούτους ξυνέρρεον, ϑεασόμενοι τὸ γι-- 
τονόμενον». διεσάλπιζε γὰρ ἡ φήμη τὸ στράτευμα, ὡς ἄρα xai oi 
Φοάγγοι τούτοις προσέϑεντο, τὸν ἀρχιστράτηγον καταλελοι- 
πότες ᾿Αλέξιον. οὕτω δῆτα συγκεχυμένως ἔχοντας τούτους οἱ 
dugi τὸν ἐμὸν πατέρα xai τοὺς νεήλυδας Τούρκους ϑεασα- 
μενοι, tic τρεῖς μοίρας ξαυτοὺς διενείμαντο, καὶ τὰς μὲν 
τὸ δύο ἐλλοχεῖν αὐτοῦ που διέταττον, τὴν δὲ τρίτην μερίδα χω- 
ρεῖν éni τους πολεμίους ἐκέλευον. καὶ τὸ ξύμπαν τῆς τοιαύ-- 
της διαταγῆς ἐς τὸν ἐμὸν πατέρα ᾿Αλέξιον ὠνεφέρετο. οἷᾳ 
μέντοι Τοῦρκοι o) κατὰ φάλαγγα συντεταγμένως ἐπήεσαν 
ἅμα πάντες, ἀλλὰ μεμερισμένως κατά τινας ὁμίλους, ἐπ' 
,ο ἀλλήλων διεστηκότες ἑκασταχοῦ" εἶτα προσβάλλειν ἑκάστην 
ἔλην, τοὺς ἵππους ἐπὶ τούτους ἐλαύγοντας, καὶ nvxvoic ἐπο- 
χρῆσϑαε τοξεύμασιν. συνείπετο δὲ τούτοις καὶ 6 τὴν ὅλην 
στρατηγίαν ἀναδησάμενος ἐμὸς πατὴρ ᾿“λέξιος, συλλέξας ἀπὸ 
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velut e specula hostium exercitum monstravit. et hi quidem ita se 
babebant. temere erant permixti, ordinibus nondum restitutis, et 
tanquam victoria iam potiti, in summa securitate degebant seque 
extra periculum arbitrabantur. maxime vero supinos eos Francorum 
defectio reddidit, qui, nostris initio, ut diximus, in fugam versis, 
a patre meo ad Bryennium desciverant. cumque equis desilirent 
et, qi patrius ipsis fidem dandi mos est, dextram offerrent, alii 
aliunde ibi confluxere, spectaturi, quid ageretur. percrebuit enim 
toto exercitu fama, etiam Francos, relicto duce suo Alexio, ad 
Bryennianos transiisse. cum igitur et pater meus et qui modo ad. 
venerant Turci ita confusos hostes cernerent, trifariam copiis suis 
distributis, duas partes in insidiis alicubi subsistere, tertiam in ho- 
stes. impetum facere placuit; idque consilium a patre meo Alexio 
profectum erat. sed 'lurci non acie omnes simul adoriebantur , sed 
separatim singulis turmis, spatio inter se distantes. quarum turma- 
rum quaeque iussa est incitatis equis in hostes irruere telaque plu- 
εἶπα coniicere. sequebatur Alexius pater meus, qui universi exerci- 
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τῶν σχεδασϑέντων ὅσους ὃ καιρὸς ὑπηγόρευε στρατιώτας. 
τ΄ ι6 ἐνεταῦϑά τις τῶν ἀμφὲ τὸν ᾿Αλέξιον ἀϑανάτων, ϑρασύσπλαγ- 
χνὸς τις ὧν καὶ τολμητίας, προεξελάσας τὸν ἵππον καὶ τῶν 
Ὠ άλλων προεχδραμών, ἄντικρυς κατὰ τοῦ Βρυεννίου ὅλους 
χαλάσας δυτῆρας ἐφέρετο. καὶ αὐτὸς μὲν τὸ δόρυ μᾶλα ὅ 
σφοδρῶς ἐρείδει κατὰ τῶν στέρνων ἐκείνου, Ó δὲ γοργῶς τοῦ 
κουλεοῦ τὸ ξίφος δλκύσας, μήπω φϑάσαντος τοῦ δόρατος 
κπραταιότερον ἐρεισϑῆναι, τοῦτο τε ἀπέχοψεν αὐτίκα καὶ τὸν 
τρώσαντα κατὰ τῆς κλειδὸς πλήξας, ὅλῳ βραχίονι κατενεγκὼν 
τὴν πληγήν, ἅμα τὴν χεῖρα πῶσαν ἐξέτεμεν αὐτῇῷβ ϑώρακι. τὸ 
oi μὲν ov» Τοῦρχοι ἄλλος ἐπ᾿ ἄλλῳ καταλαμβάνοντες, τοῖς 
συνεχέσι βέλεσι τὸ στράτευμα κατεσκίαζον. οἱ δέ γε περὲ 
τὸν Βρυέννιον ἐπλήγησαν μὲν τῷ αἰφνιδίῳ, ὅμως συλλέξαν- 
P.i5réc ἑαυτοὺς καὶ εἰς τάξεις καταστησάμενοι, τὸ τοῦ πολέμου 
βάρος ἐδέξαντο, ἄλλος ἄλλον παρακαλοῦντες ἀνδρίζεσϑαι. 15 
oí μέντοι Τοῦρχοι καὶ 0 ἐμὸς πατὴρ βραχὺ τι πρὸς τοὺς 
πολεμίους ἀντικαταστάγτες, ἑξῆς φεύγειν ἐσχηματίζοντο, κατ᾽ 
ὀλίγον ἐφέλχοντες εἰς τὰς ἐνέδρας τοὺς πολεμίους καὶ τεχνε-- 
χῶς ὑποσύροντες. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὴν πρώτην γεγόνασιν ἐν- 
ἐδραν, ἐξ ὑποστροφῆς κατὰ μέτωπον τούτοις εἱστήχεσαν. καὲ 20 
συνϑηματὸς τινος γεγονότος, εὐθὺς καθάπερ σφηχιαΐ τινες 
ἄλλος ἀλλαχόϑεν διεξιππάζοντο τῶν ἐλλοχιζύντων, xol ἐλα- 
λαγμῷ πολλῷ καὶ βοῇ καὶ τοῖς ἐπαλλήλοις τοξεύμασε τώ τε 
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tus dux erat, collectis circa se ex dispersorum numero , quotquot 
tempus suggesserat. ibi unus eorum, qui circa Alexium immortales 
erant, summae audaciae homo, concitato equo ultra ordines progres- 
sus , ipsum Bryennium , habenis immissis, recta petiit hastaque quam 
vehementissime in pectore percussit. verum torvo is vultu, priusquam 
hasta thoraci infigeretur altius, gladio e vagina educto, et hanc sta- 
tim fregit, et hominis humero percusso, cum summa vi ictum infli- 
geret, brachium totum abscidit cum ipsa lorica. ac Turci alius alii 
succedentes, sagittarum quasi nube agmen Bryennii paene inumbrant ; 
contra quos Bryennii milites, licet repentino impetu perterriti, tamen 
mox ordinibus restitutis, cum alius alium ad virtutem adhortaretur, 
proe jum sustinent. Turci autem et pater meus, ubi aliquamdiu hosti- 

us restiterunt, alius post alium fugere simulant ac paulatim ad insi- 
diarum locum necopinantes eos callide ducunt. cumque eo perventum 
esset, ubi primae collocatae erant insidiae, versa acie, a fronte hosti 
insistunt, et qui subsederant, signo dato, stalim tanquam vesparum 
examen irruunt et multo clamore atque perpetua iaculatione el aures 
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ema κατάχροτα τῶν ἀμφὶ τὸν Βρυέννιον ἐποιήσαντο, xai τὰ 
ὄμματα ξυνεζόφωσαν τῇ πυκνότητι τῶν βελῶν ἁπανταχόϑεν B 
διεκπιπτόγτων. ἐνταῦϑα δὲ μὴ ἀντιστῆναι δυνάμενον τὸ τοῦ 
Βρυεννίου στράτευμα, (ἤδη γὰρ πᾶς κατετέτρωτο καὶ ἵππος 
5 χαὶ ἄγϑρωπος,) πρὸς τροπὴν ἀπέκλινε τὴν σημαέαν καὶ τὸν 
νῶτον παΐδιν παρέσχε τοῖς ὀνανείοις. ἀλλ᾽ ὃ γε Βρυέννιος, 
καΐτοε πολλὰ βαρυνόμενος ὑπὸ τοῦ πολέμου καὶ σὺν βίᾳ 
εὐθούμενος, ἐδείκνυ τὸ ἀνδρεῖον καὶ εὔψυχον, dti μὲν ἐπι.. 
σιροφάδην τύπτων τὸν ἐπιόντα, dei dà τὰ τῆς φυγῆς καλῶς 
Εο καὶ ὠνδρείως διοικογνομούμενος. συνήραντο δὲ τούτῳ καὶ ὃ 
ἀδελφὸς δξ ξκατέρου μέρους καὶ ὃ υἱός, καὶ κατ᾽ ἐκεῖνο xat-.— 
ροῦ ϑαῦμα τοῖς πολεμίοις ἐδείχϑησαν ἡρωϊκῶς ἀνταγωνισά- C 
μενοι. ἤδη δὲ τοῦ ἵππου χκαμόντος καὶ μὴ δυναμένου φεύ.. 
γεῖν ἢ xai διώκειν, (ἐγγὺς γὰρ 7» τοῦ ἀποπεπνευκέναι διὰ 
τϑτοὺς ἐπαλλήλους δρόμους,) ἀνασειράσας τοῦτον ὃ Βρυέννιος, 
καϑάπερ τις ἀϑλητὴς γενναῖος, εἰστήκεε πρὸς τὰς λαβὰς xad 
πρὸς ξαυτὸν δύο τῶν Τούρκων γενναίους ἐξεκαλέσατο. ὧν ὃ 
μὲν εἷς παίδε τῷ δόρατε, ἀλλ᾽ οὐκ ἔφϑη δοῦναι βαρεῖαν 
πληγὴν, καὶ λαμβάνει ἀπὸ τῆς δεξιᾶς τἀνδρὸς βαρυτέραν. 
βδοφϑάνει γὰρ αἀποχύψας τούτου τὴν χεῖρα ὃ Βρυέννιος τῷ 
ξέφει, ἢ μετὰ τοῦ δόρατος πρὸς τούδαφος ἐξεκυλίσϑη. ἅτε- 
ρος δὲ τούτων τοῦ ἰδίου ἵππου καταπηδήσας, καϑάπερ τις 
πάρδαλις ἥλατο ἐπὶ τοῦ ἵππου τοῦ Βρυεννίου, ἐναρμύσας Ὁ 
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Bryennii militam obtundunt, et oculos telorum involvunt tenebris. 
itaque cum omnes et equi et homines vulneribus iam essent operti, 
resistere diutius Bryennii copiae non poterant, versisque signis terga 
dabaut. at Bryennius, licet admodum fatigatus pugna cedere coa- 
ctus, quam fortis et strenuus esset, ostendit. non enim destitit, quo- 
quoversus instantes caedere et fugam suorum egregie ac praesenti 
amimo ornare. in quo adiutores utrimque habuit et fratrem et filium, 
quorum emimia virtus hostibus eo die miraculo erat. sed cum equus 
Byrennii deficeret et neque fugere posset, nec vero etiam persequi, 
(non multum enim ab exspirando aberat ob assiduam currendi mo- 
lestiam) retraxit hunc ille loro ac, velut gladiator generosus, ad 
certamen paratus constitit duosque Turcorum ferociores ultro provo- 
eavitL. quorum cum alter hasta eum peteret, priusquam perferret 
ictum, gravius ipse percussus est. abscidit enim Bryennius eius manum 
gladio, quae una cum hasta in humuwn decidit. alter, relicto suo equo, 
velut pardalis in Bryenmii equum trausiliit lumbisque insedit. cum- 


36 ANNAE COMNENAE 


ἑαυτὸν dni τῆς ὀσφύος. καὶ ὃ μὲν εἴχετο τούτου ἀπρὶξ xai 
ἐπιβαίνειν ἐπειρᾶτο τοῦ νώτου, ὃ δὲ καϑάπερ ϑηρίον ἐπι- 
στρέψας ξαυτόν, ἐκχεντεῖν διὰ τοῦ ξίφους ἐβούλετο. o μέν.- 
τοι κατὰ νοῦν ἐχώρει αὐτῷ τὰ πράγματα, dé τι τοῦ κατὰ 
νῶτον Τούρκου λυγιζομένου καὶ τὰς τρώσεις ἐκφεύγοντος. 5 
ἐπεὲ δὲ καὶ ἡ δεξιὰ αὐτῷ ἀπειρήκει κενεμβατοῦσα καὶ ἀπεῖ- 
πεν ὁ ἀϑλητής, ἐνταῦϑα πρὸς ἅπασαν χεῖρα πολεμίων ἐνδέ- 
δωκεν ξαυτόν. οἷ xaà συλλαβόμενοι τοῦτον καὶ ὥσπερ μέγα 
κῦδος ἀρώμενοι, κομίζουσιν ᾿Αλεξίῳ τῷ Κομνηνῷ, οὐ πάνυ 
μέντοι πορρωτέρω καϑεστηχότι τῆς τοῦ Βρυεννίου ἁλώσεως, τὸ 
ἐχτάττοντι δὲ τάς τε τῶν βαρβάρων καὶ τὰς ἑαυτοῦ φαλαγ- 
V.17yag καὶ πρὸς τὸν πόλεμον ἐρεϑίζοντι. καὶ πρότερον μὲν διά 
P.:6::0y κηρύχων τὴν ἅλωσιν τοῦ ἀνδρὺς διεπέμψαντο, ἔπειτα 
δὲ καὶ αὐτὸν παριστῶσι τῷ στρατηγῷ, ϑέαμα ὄντως φοβερὸν 
καὶ πολεμοῦντα καὶ ἁλισχόμενον. οὕτω μὲν οὖν τὸν Βρυέν- 15 
γιον εἰς χεῖρας ἔχων ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος, δορύκτητον τῷ 
βασιλεῖ ἐχπέμπει Βοτανειάτῃ, μηδὲν μέντοι λυμηνάμενος τὰ 
ὄμματα ὅλως ὃ ἀνήρ. οὐ γὰρ ἦν τοιοῦτος ὃ Kouvgvóg, ὥστε 
μετὰ τὴν ἅλωσιν ἐπεξέρχεσθϑαι τοῖς ἐπ᾽’ αὐτὸν καταστᾶσιν, 
ἀλλ᾽ εἰς τιμωρίαν αὐτάρκη ἐνόμιζε τὴν τοῦ πολεμίου ἅλωσιν" 20 
τὰ δ᾽ ἐντεῦϑεν φιλανθϑρωπίαι T6 καὶ φιλοφροσύναι xoi φι- 
Βλοτιμία πολλή. ὅπερ xdv τῷ Βρυεννίῳ ἐνεδείξατο. καὶ γὰρ 
ἱκανὸν αὐτῷ μετὰ τὴν ἅλωσιν συμπορευϑεὶς διάστημα, ἐπὰν 
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que firmiter ibi adhaeresceret et tergum inscendere niteretur, Bryen- 
nius ut belua sese convertens, perfodere eum gladio voluit; neque 
tamen ex sententia res cessit, cum Turca pone tergum semper ictus, 
inclinato corpore, evitaret. denique lassata dextra iactandis in vanum 
ictibus, cum Bryennius desperaret, in mediam se hostium turbam 
iniecit; qui comprehensum hominem, velut magnam gloriam adepti , 
ad Alezium Comnenum ducebant, qui haud procul aberat et suos 
Turcorumque ordines instruebat atque ad pugnam incitabat. iam- 
que praemissis nuntiis illi de capto Bryennio certiorem eum fece- 
rant; mox ipsum adducebant, qui terribilis sane adspectu et pugnans 
et vinctus erat. tali modo captum Bryennium Alexius ad imperatorem 
duxit Botaniatem, nihi] omnino afflictis oculis eius. non enim is erat 
pater meus,qui captis hostibus insultaret, sed ad poenam satis capti- 
vitatem ducebat; quin immo post victoriam magna in eos erat huma- 
nitate et benignitate et munificentia. idque etiam in Bryennio osten- 
dit. nam absoluto iam cum eo satis longo itinere, ubi ad locum ...... 
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τὸν . . . . . οὕτω καλούμενον τόπον χατέλαβεν, ἀνακτήσα.. 
σθαι τῆς λύπης χρησταῖς ἐλπίσι τὸν ἀνδρα βουληϑείς, πρὸς 
αὐτὸν ἔφη “ἀποβάντες τῶν ἵππων καϑεζώμεϑα μικρὸν ξαυ- 
rovg διαναπαύσοντες." ὃ δὲ τὸν περὶ ψυχῆς δεδιὼς κίνδυνον, 
5 μεμηνόσιν ἐῴχει καὶ οὐτε ῥᾳστώνης ἐν χρείᾳ ἦν" πῶς γὰρ 
ὃ καὶ αὐτὴν ἀπολεγόμενος τὴν ζωήν; ἀλλ᾽ ὅμως τῷ τοῦ OrQa- 
τηγοῦ εὐθὺς ὑπετάγη βουλήματι. τοιοῦτον γὰρ τὸ δοῦλον 
πρὸς ἅπαν τὸ ἐπιταττόμενον ῥᾳδίως ὑπεῖχον, καὶ μᾶλλον εἰς 
δορυάλωτον ἄγοιτο. ἀποβάντες τοίγυν οἱ δημαγωγοὶ τῶν ἵππων, 
100 μὲν ὄνϑεν ὡς ini στιβάδος ἐπὶ πόας εὐθὺς ἀνέχειτο yAos- 
ρᾶς, ἐκεῖθι à" ὃ Βρυέννιος, ῥίζης ὕπερϑεν ὑψικλόγνου δρυὸς 
τὴν χεφαλὴν ἀνέχων, κὠκεῖνος μὲν ἐκαάϑευδε, τὸν δ᾽ οὐκ 
ἔχε νήδυμος ὕπνος, τοῦτο δὴ τὸ τῆς γλυκείας ποιήσεως. 
ἀλλὰ τὸν ὀφθαλμὸν ἀνατείνας καὶ τὸ ἀπῃωρημένον τοῖς πτόρ-- 
159vic ξίφος θεασάμενος, ἐπεὲ μηδένα μηδαμοῦ τότε παρόντα 
ἑώρα, ἀναχτησάμενος τῆς ἀϑυμίας ξαυτόν, χρείττονος γίνεται. 
λογισμοῦ καὶ ἀποχτεῖναι τὸν ἐμὸν πατέρα βουλεύεται, καὲ 
τώχα ἄν εἰς ἔργον ἀπέβη τὸ βούλευμα. & μή τις ἄνωϑεν D 
ϑεία τοῦτον διεκώλυσε δύναμις, 10 ἀγριον τοῦ ϑυμοῦ ἐξη- 
2049000408 καὶ ἱλαρὸν TQ στρατηγῷ ἐνατενίζειν παρασχευά- 
caca. ταῦτα ἐγὼ ἐκείνου διηγουμένου πολλάκις ἤκουον, 
ἔμεστι δὲ τῷ βουλομένῳ ἐντεῦϑεν κατανοεῖν, ὅπως τὸν Κο- 
μνηνὸν ἐς μείζονα ἀξίαν παρεφυλάττετο ὃ ϑεὸς χκαϑάπερ τι 


3. χαϑεδούμεϑα Α. 5. οὔτε : οὔτε ye? "1. ἐχεῖϑεν À. 
ὑψεχλόνου: lege ὑψεκόμου. 13. εἶχε AG. 16. dyactgoa- 
μένος ΔΑ. 17. βούλεται À. 18. βούλημα 6. 


dictum venit, hominis moerore levandi adque spem erigendi causa , 
"age" inquit **descendamus ex equis, ut paulisper ab itinere con- 
quiescamus," verum ille vitae suae timens, furenti similis erat nec 
quietem admodum requirebat. quid mirum? omnem salutis spem ab- 
jecerat. tamen imperatori statim dicto audiens fuit. nam tale est in- 
genium servorum, ut in quavis re dominis facile obediant, praeser- 
tm si qui bello capti sunt. itaque ubi desilierunt duces ex equis, 
Alexius statim in viridi herba, velut toro, recubuit, Dryennius 
autem, capite in alta quercus radice inposito , dum ille obdoriit, 
non dulci, ut in suavissimo poemate est, inclinat lumina somno ; sed 
ubi resupinus, sublatis oculis, pendentem e ramis gladium Alexii 
conspexit neque ullum circa arbitrum vidit, moerore in audaciam 
mutato, patris mei interficiendi consilium capit. δὲ perfecisset sane, 
nisi divina quaedam obstitisset vis, quae eius saevitiam  mitigavit 
atque ut comiter imperatorem  adspiceret, effecit. baec ego ex ipso 
saepe audire inemini. unde perspicere cuivis licet, Comnenum a deo 
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χρῆμα τίμιον, τὰ Ῥωμαίων ox3nroa δι᾽ αὐτοῦ ἔπαγακῳφλέσα. 
oJat ϑέλων. εἰ δὲ τι μετὰ ταῦτα συμβέβηκο τῷ Βρυεννίῳ 
τῶν ἀβουλήτων, αἰτία τῶν ἀμφὲ τὸν βασιλέα τινῶν, ὃ ἐμὸς 
πατὴρ ἀναίτιος. 
7. Τὰ μὲν οὖν κατὰ τὸν Βρυέννιον οὕτω διήνυστο. 65 
Ῥ. τη) δὲ μέγας δομέστικος ᾿Αλέξιος καὶ ἐμὸς πατὴρ οὐκ ἔμελλεν 
ἀτρεμήσειν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀγώνων εἰς ἀγῶνας μεταχωρεῖν. ὃ γὰρ Βο- 
οἷλος τῶν ἀμφὲ τὸν Βοτανειάτην οἰκειότατος βάρβαρος ἔξελ- 
ϑὼν τῆς πόλεως καὶ ὑπαντήσας τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ καὶ ἐμῷ 
πατρί, τὸν Βρυέννιον ἐκ τῶν χειρῶν αὐτοῦ παραλαβὼν ἔδρασεν to 
ὃ τε δὴ καὶ ἔδρασεν’ ἐπισκήπτει δὲ παρὼ τοῦ βασιλέως 
τῷ ἐμῷ πατρὶ χωρεῖν ὡς ἐπὲ τὸν Βασιλάκιον, ἤδη xai τοῦ- 
τὸν βασιλείας περιϑέμενον διάδημα καὶ τὴν ἑσπέραν μετά ys 
τὸν Βρυέννιον ἀκατασχέτως κυμαίνογτα. ὃ γάρ τοι Βασι- 
λάκιος οὗτος ἀνὴρ μὲν ἦν τῶν πάνυ ϑαυμαζομένων ἐπ᾽ 15 
Β ἀνδρείᾳ τὸ καὶ ϑυμῷ καὶ τόλμῃ καὶ ῥώμῃ" ἄλλως δὲ ἂν- 
ϑρῶπος τυραγνικὴν ψυχὴν ἔχων, ἐφεῖλχεν εἰς ξαυτὸν τὰς 
Υ. ι8 ὑπερηφάνους τιμάς, καὶ ἀναρρήσεις τὰς μὲν ἐπενοεῖτο, τὰς 
δὲ προσέταττε. τοῦ γὰρ Βρυεννίου καϑιωιρεϑέντος, οὗτος 
καϑάπερ ἐκείγου διάδοχος γεγονὼς τὴν πᾶσαν εἰς ἑαυτὸν ayE- λο 
δέξατο τῆς τυραννίδος ὕπόϑεσιν. καὶ ἀπὸ τῆς Ἐπιδάμνου 
εἰρξάμενος, (μητρόπολις δὲ αὕτη προκαϑημένη τοῦ Ἰλλυρι- 


i. τῶν add. A ante "Pouatoy. ἡ. αἰτίᾳ P. 8. βορίλος À. 
10. ἔδρασεν ὅ,τε G, ἔδραμεν ὅ,τι À, ἔδραμεν πρὸς ὅ,τι P. 12. 
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velut earum caput ad maiora servatum 6886; nempe eius opera rem 
Romanam restituere volebat. ceterum si quid postea Bryennius passus 
est mali, id culpa quorundam factum est, qui circa imperatorem 
erant, pater meus culpa caret. 

. Hunc exitum expeditio adversus Bryennium habuit; maguo 
autem domestico Alexio patri meo nulla remissio laborum dabatur, 
sed nova semper pericula subeunda erant. etenim Borilus barbarus, 
Botaniatae admodum familiaris, Cpoli egressus et magno domestico 
patri meo obviam factus, postquam Bryennium ex manibus eius ac- 
cepit et infandum facinus perpetravit, imperatoris nomine patrem 
meum iubet contra Basilacium proficisci, qui et ipse diadema sumserat 
et occidentem, ut paullo ante Bryennius, vehementissime rmiscebat. 
erat autem hic Basilacius vir ea. tempestate inter omnes praecellens 
virtute, animo, audacia atque robore; cumque praeterea dominandi 
cupidus esset, summa ad se munera rapiebat et honores alios ambibat, 

, lios poscebat. devicto enim Bryennio, ille quasi eiusdem successor 
rerum potitus, ab Epidaino, quod est Illyrici caput, usque ad Thes- 
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κοῦ.) μέχρι τῆς τῶν Θετταλῶν πόλεως xs πάντα καταστρε- 
ψάμεγος, αὐτὸς ξαυτὸν xai χειροτονήσας εἰς βασιλέα καὶ 
εὐφημήσας καὶ τὸν πλάνητα τούτου στρατὸν ὅποι καὶ βούλοιτο 
μεταφέρων. ἦν γὰρ καὶ ἄλλως μὲν ϑαυμαζόμενος ὃ ἀνὴῆρᾳ. 
5 ἐπί τε μεγέϑει σώματος καὶ κράτει βραχιόνων χαὲ προσώπου 
σεμνότητε, οἷς μᾶλλον ἁλίσχεται τὸ ἀγροικικὸν τοῦτο xai 
στρατιωτικὸν ἔϑγος. οὐ γὰρ διορᾷ εἰς ψυχήν, οὐδ᾽ ξνατενί- 
ζει πρὸς ἀρετήν, ἀλλὰ μέχρι τῶν τοῦ σώματος ἀρετῶν lova- 
ται, τόλμαν καὶ ῥώμην καὶ δρόμον καὶ μέγεθος ϑαυμάζον 
10xai ταῦτα κρῖνον ἄξια ἁλουργίδος καὶ διαδήματος. ὃ δὸ xai 
ταῦτα ἔχων οὐκ ἀγεννῆ, καὶ τὴν ψυχὴν εἶχεν ἀνδρείαν xa 
ἀχατάπληκτον" xai ὅλως οὗτος ὃ Βασιλάκιος τυραγνικχόν τι 
καὶ ἔπνει xai ἔβλεπες φϑέγμα τε γὰρ αὐτῷ βροντῶδες καὶ 
οἷον καταπλῆξαε στρατιὰν ὅλην, καὶ ἐμβόημα ἱκανὸν συστεῖλαι 
ι ψυχῆς ϑράσος. καὶ ἄμαχος ἐν λόγοις ἐπίσης ἐπιχειρῶν ἐπᾶ- Ὁ 
paí τὸ καὶ συστεῖλαι τὸν στρατιώτην εἰς πόλεμον καὶ φυγῆν. 
μετὰ τοιούτων πλεονεχτημάτων στρατευόμενος ὃ ἀνὴρ καὶ 
περὲ αὐτὸν συλλεξάμενος ἄμαχον στρατιών, τὴν Θειταλῶν 
πόλιν καταλαμβάνει, καϑάπερ ἔφημεν. ὃ δέγε ἐμὸς πατὴρ 
206 Κομινηνὸς ᾿Αἡλέξιος ὡς πρὸς Τυφῶνα μέγαν ἢ ἑκατοντά.- 
χειρα Γίγαντα ἀντιπαραταξάμενος καὶ πᾶσαν ἑαυτῷ ἀνεγείρας 
στρατηγικὴν μηχανὴν καὶ φρόνημα γενναῖον ὡς πρὸς ἀντί-. 


1. ἦλϑε Α΄ 21. ἀναγείρας Δ΄ 22. στρατιωτικὴν À. 


salorum urbem omnia in potestatem redigit, a semet ipso' impera- 
tor et creatus et acclamatus. milites Bryennii sine duce oberrantes 
eum, quocunque vellet, sequebantur, cum etiam ceteroquin ob cor- 
poris magnitudinem et lacertorum robur et oris dignitatem in maxi- 
ma admiratione esset. his enim rebus agrestes et bellicosi homines 
magis capiuntur: nam ad animum non penetrant, neque virtutis ra- 
tionem habent, sed in corporis praestantia subsistentes, audaciam , 
robur, celeritatem , magnitudinem admirantur easque dotes purpura 
ac diademate dignas iudicant. at ille non solum his virtutibus excel- 
lebat, verum etiam forti et intrepido animo erat praeditus. omnino 
regiam plane speciem Basilacius prae se ferebat; vox eius erat in. 
pens quaeque totum exercitum percelleret; clamore sublato audacis- 
simum quemque perterrefaciebat , et ut in fugam ipsa voce vertere 
poterat, ita ubi ad pugnandum accendere vellet, invictus in dicendo 
erat. his. ornatus virtutibus et egregiis copiis instructas, Thessalorum 
urbem occupat, ut diximus. sed pater meus Comnenus Alexius velut 
cnm Typhone magno vel centimano Gigante pugnaturus, omnem ex- 
promsit militarem industriam ac fortitudinem seque ita ad certamen 
paravit, ut adversarii virtus exigere videretur. nondum igitur prioris 
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P.:187:aÀo» ἀξιόμαχον παρεσκεύαστο. καὶ μήπω τὸν ἐκ τῶν ngo- 
τέρων ἄϑλων κονιορτὸν ἀποτιναξάμενος, μηδὸ τὸν λύϑρον 
τοῦ ξίφους καὶ τῶν χειρῶν ἀποπλυνάμενος, ὥσπερ λέων 
ἐχώρει βλοσυρὸς πρὸς τὸν χαυλιόδοντα τοῦτον σῦν Βασιλώ- 
κιοὸν τὸν ϑυμὸν αὑτοῦ ἀνεγείρας. καὶ καταλαμβάνει δῆτα 5& 
τὸν ποταμὸν Bagóago»y: οὕτω γὰρ ἐγχωρίως αὐτὸν ὀνομώ- 
ζουσιν" ῥεῖ μὲν γὰρ ἄνωϑεν ἀπὸ τῶν ἐγγυϑεν τῆς νυσίας 
δρῶν, παραμείβων δὲ πολλοὺς μεταξὺ τόπους καὶ διορίζων 
πρός τὸ τὴν £c καὶ τὴν ἕσπέραν τώ τε Βερροίᾳ καὶ Θεσ- 
σαλονίκῃ προσήκοντα, ἐχδίδωσιν εἰς τὴν xa9' ἡμᾶς καὶ νοτίαν το 

Βϑαάλασσαν. πάσχουσι δὲ οἱ μέγιστοι τῶν ποταμῶν τοιοῦτόν 
τι. ἐπειδὰν διὰ τῆς προσχώσεως ἀνάστημά τι ἀξιόλογον ἐπι- 
φορήσωσι γῆς, τότϑ δὴ ἐπὲ τὰ κατάρροπα ῥέουσιν, ὥσπερ 
δὴ μεταμείβοντες τὰς πρώτας κοίτας αὐτῶν, καὶ τὴν μὲν πα- 
λαιὰν καταλείπουσι πάροδον διώκενον ὑγροῦ καὶ χηρεύουσαν 15 
ὕδατος, ἣν δὲ νῦν διοδεύουσιν, ἐμπιπλῶσι ῥευμάτων πολλῶν. 
τούτων οὖν τῶν δυεῖν παρόδων, τῆς τε παλαιᾶς χαράδρας 
καὶ τῆς ἄρτι γενομένης πορείας, τὸ μεταξὺ ϑεασάμενος ὃ 
στρατηγικώτατος οὗτος ᾿Αλέξιος καὶ ἐμὸς πατήρ, καὶ τὸν μὲν 
ὁλκὸν τοῦ ποταμοῦ ὡς ἀσφάλειαν ϑέμενος ἐκ ϑατέρου, τῇ 0àao 

παλαιᾷ διόδῳ ἤδη φάραγγι γεγονυίᾳ ἐκ τῆς τοῦ δεύματος 
ἐπιρροίας καϑάπερ αὐτοφυεῖ ἀποχρησάμενος διώρυχι, ἐστρα- 
τοπέδευσεν, οὐ πλεῖον τῶν δυεῖν 7 τριῶν σταδίων ἀλλήλων 
ἐποδιεστηκότων. καὶ εὐθὺς ἐν παραγγελίᾳ πάντες ἦσαν, 


2. τὸ Α, 6. Βαρδάριον Α, 9. τὰ ante Θεσσ. add. PG, om. A. 
27. δυοῖν hic et infra P. 


certaminis excusso pulvere, neque etiam cruore ab ense et manibus 
abluto, ut leo torvus in frendentem istum aprum , animi firmatus, 
procedit. iamque ad fluvium , quem Bardarum incolae vocant, per- 
venit; oritur js e Myseiae vicinis montibus, multasque regiones prae- 
terfluens, et quae Berrheeam et Thessalonicam adiacent, in duas partes 
occidentalem et orientalem divisis, influit in mare nostrum australe. 
facere autem solent [íluvii maiores, ut cum alluvione terram satis 
multam invexerint, in loca declivia fluant et, veteribus relictis al- 
veis aquaque destitutis, novas sibi vias aperiant et aqua impleant. 
quod igitur inter utrumque novum veteremque alveum erat interval- 
lum ubi Alexius pater meus, qua erat sagacitate, conspicatus est, 
fluvii tractum ab altera parte pro munitione habens et veteri ab 
altera parte alveo, quem íam in faucium altitudinem fluminis vis 
excavaverat, tanquam fossa nativa usus, castra posuit. distabat autem 
uterque alveus non plus tribus stadiis. ac statim iussit. omnes inter- 
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ἡμέρας μὲν ἀναπαύσασϑαι καὶ παραμυϑῆσαι ὕπνῳ τὸ σῶμα 
xai τοῖς ἵπποις τροφὴν δοῦναι τὴν ἀρκοῦσαν" μέλλουσι γὰρ 
τῆς ἑσπέρας καταλαβούσης ἀγρυπνῆσαί τε xai ἐλπίζειν ἀξό- 
xgró» τι παρὰ τῶν πολεμίων ἐπισυμβῆναι. ταῦτα δέ, οἶμαε, 
5 διῳκονόμητο ὃ ἐμὸς πατὴρ κίνδυνον ὑφορώμενος κατὰ τὴν 
ἑσπέραν ἐκείνην παρὰ τῶν πολεμίων. ἐπιϑήσεσϑαι γὰρ éaviQ D 
τούτους ἤλπιζεν, εἶτ᾽ ἐκ πολυπειρίας τοῦτο προμαντευόμε-ΎΥ. 19 
γος, εἰτε ἄλλως εἰκάσας. οὐ μὴν τὼ τῆς προφητείας αὐτῷ 
εἰς μαχρὰν ἐληλύϑει, οὐδὲ προέγνω μέν, οὐ τὸ δέον δὲ διῳ- 
ιοχκήσατο. dÀÀ ἀπάρας τῆς τούτου σκηνῆς ἅμα τοῖς ἀμφ᾽ 
αὐτὸν στρατιώταις σὺν ὅπλοις καὶ ἵπποις καὶ πᾶσι τοῖς πρὸς 
μάχην ἐπιτηδείοις, ἀπέστη μὲν τῆς σκηνῆς λαμπάδας τε κα- 
ταλελοιπὼς ἐκεῖϑε πανταχόϑεν φαινούσας καί τινα τῶν ἀμφ᾽ 
αὐτὸν οἰκεῖον Ἰωαννίκιον πάλαε τὸν μοναχικὸν ελύμενον 
: βίον, τὴν σκηνὴν καταπιστεύσας xai ὅσα ἐπεφέρετο εἰς T6 
τράπεζαν χρειώδη καὶ τὴν ἄλλην παρασκευήν. αὐτὸς δὲ 
πορρωτάτω ἀπιὼν ἐχάϑητο μετὰ τῆς ἐνόπλου στρατιᾶς τὸ 
μέλλον καραδοχῶν, τοῦτο τεχναζόμενος, iy ὃ Βασιλάκιος 
ἀνημμένας πανταχόϑεν πυρκαϊὰς ἐδὼν καὶ λαμπαδοχουμένην 
2015» τοὐμοῦ πατρὸς σκηνήν, οἰήσαιτο ἐκεῖϑι τοῦτον εἶναι 
διαναπαυόμεγον, cg ἐντεῦϑεν ἐκείνῳ τοῦτον ἁλώσιμον εἶναι P. 1g 
καὶ ὑποχείριον. 


12. λαμπάϑας καταλελοιπὼς τοῖς ἐχεῖϑε PG, alterum A. 16. 
τ᾽ ἄλλην P. 18. παραδοχών P. 19. lege λαμπαϑουχου- 
μέγην. 


diu quieti indulgere somnoque corpus reficere et iumentis pabulum 
dare; nam inumbrante vespera fore, ut vigilare debeant et improvi- 
sum hostium impetum exspectare. idque, arbitror, pater mens man- 
daverat, quod periculum sibi hoc vespere ab hostibus timebat. nam 
eos se aggressuros esse sperabat, sive rerum bellicarum usu, sive 
aliunde edoctus. neque praesagium eius ietra longinquam spem hae- 
sit, nec praesagivit modo, quod autem facto opus erat neglexit. 
immo copias e castris cum armis et equis omnibusque, quae ad pu-- 
gnam necessaria sunt, eduxit, ignibus in castris relictis late lucen- 
tibus et uno ex familiaribus monacho veteri Iohannicio, cui castra 
commisit et commeatum, quem secum portabat, reliquumque appara- 
tum. ipse longissime a castris cum armato exercitu subsedit, exspe- 
ctans, quid futurum esset; idque eo consilio fecit, ut Basilacius, 
cum accensos undique ignes et splendens patris mei tabernaculum 
conspexisset, requiescere hunc ibi securum arbitraretur ac facili ne- 
gotio capi posse. 
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8. Οὐχ εἰς μάτην δέ, καϑάπερ εἰρήκειμεν, 7 μαντεία 
. τοὐμοῦ πατρὸς ᾿Αλεξίου ἐγεγόνει. ἐπῆλϑε γὰρ τῷ προσδο- 
κωμένῳ στρατοπέδῳ ἀθρόον 0 Βασιλάκιος σὺν ἐππεῦσί v8 xai 
πεζοῖς, μυρέανδρον στρατιὰν ἐπαγόμενος. καὶ τὰς μὲν κλι- 
σίας ἐφευρὼν δκασταχοῦ ἀναλαμπούσας πυρί͵, ἐξαστράπτου- 5 
σαν δὲ καὶ τὴν τοῦ στρατηγοῦ σχηνὴν ϑεασάμογνος, ὡς εἶχο 
δύμης εἰς ταύτην εἰσεληλύϑει, πολυτάραχόν τι καὶ ϑορυβῶ- 
deg βοῶν. ὡς δ᾽ οὐκ ἦν οὐδαμοῦ ὃ προσδοκώμενος, οὐδέ 
τις ἀνέπτη στρατιώτης ἐκεῖθεν τὸ παρώπαν ἢ στρατηγός, εἰ 
Bj) πού τινες καταλελειμμένοι τῶν ϑητευόντων εὐκαταφρύνη- τὸ 
τοι, ὄτε μᾶλλον ἐβόα xai ἐκεκράγει “ποῦ ποτέ ἐστιν ὃ τραυ- 
λός;" οὑτωσὶ καὶ τοῖς δήμασιν εἰς τὸν μέγαν δομέστικον dno- 
σκώπτων. ἦν γὰρ τἄλλα μὲν οὗτος ὃ ἐμὸς πατὴρ ᾿Αλέξιος 
εὔστομος καὶ οὐδεὶς οὕτω δήτωρ ἦν αὐτοφυὴς ἔν τε ἐνϑυ- 
μήμασι καὶ ἐπιχειρήμασι, μόνον δὲ κατὰ τὸν φϑόγγον τοῦ 15 
δῶ ὑπωλίσϑαινέ τε μετρίως καὶ ἀσυμφανῶς διώκλα 7) γλῶτ- 
τα, καίτοι κατὰ τἄλλα στοιχεῖα τὸν ῥοῦν ἀκάϑεχτον ἔχουσα. 
dAÀ' ὃ μὲν οὕτως ὀνειδίζων ἐβύα, xai διηρευνᾶτο καὶ dvé- 
τρεπὸ πάντα καὶ κιβώτια xai σκίμποδας καὶ σκεύη καὶ αὐτὴν 
αδὴ τὴν τοὐμοῦ πατρὸς κλίνην, μή nog ὃ στρατηγὸς ἔν τινι χο 
τούτων κέχρυπτο. καὶ ϑαμὰ πρὸς r6 τὸν μοναχὸν οὕτω κα- 
λούμενον Ἰωαννίκιον ἐνέβλεπε' καὶ γὰρ διὰ σπουδῆς ἐπε- 


1. δὲ add, A. 2. ἐγεγόνεε add. A. 5. ἐφεῦδε σι sma»- 


ταχοῦ À. ἢ. πολυταραχτόν τε καὶ G. 8. οὐδαμῇ Α. 12. 
xci om, À. 15, τοῦ ῥῶ ὡς G, τοῦ ὡς P, recte À. 16. 
διέχλα coni. Hoeschel. 21. T£ Om, À. 


8. Nec fefellit patrem meum, «ut diximus, praesagium. — Ba- 
silacius enim hostes, quoram adventum ezxspectaverat, cum omni- 
bus equitibus et peditibus (decem millium numerum implebant) re- 
pente adortus, cum tentoria undique lucentia invenisset et resplen- 
dens etiam imperatoris tabernaculum videret, quanto impetu potuit 
eo irruit, ingenti clamore sublato. nusquam vero apparente Alexio, 
quem ibi deprehensurum speraverat, neque milite omnino ullo nec 

ce prodeunte, nísi siqui calones viles relicti erant, etiam vehe- 
mentius, ubi tandem esset balbus iste, clamabat, vel ipsis dictis 
magnum domesticum cavíllans. utebatur enim pater meus ceteroquin 
linguae volubilitate neque quisquam natura ad disserendum et argu- 
mentandum magis comparatus erat; in canina tantum littera leviter 
haesitabat et aliquantum balbutiebat, quanquam in reliquis optime 
fluebat oratio. hine igitur illudendi occasione Basilacius sumta, cla- 
mitabat pervestigabatque omnia et subvertebat arcas, mensas, vasa, 
ipsum denique patris mei lectum, ne forte imperator alicubi lateret. 


e 
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ποίητο 7j μήτηρ ἂν πάσαις ταῖς αὐτοῦ ἐχστρατείαες ὅμόσκη- 
voy ἔχειν τῶν τιμιωτέρων τινὰ μοναχόν, καὶ ὃ εὔνους οὗτος 
υἱὸς ὑπεῖχε τῷ μητριχῷ ϑελήματε οὐ τὰ ἐν βρέφει μόνον, 
ἀλλὰ καὶ ἐς μείρακας παραγγείλας καὶ μέχρις ἂν γυναικὶ συνηρ- 
5 μόσϑη" καὶ τὰ τῆς σκηνῆς ἅπαντα ὃ Βασιλάχιος διηρευνᾶτο 
καί, τοῦτο δὴ τὸ τοῦ ᾿4ριστοφάγνους, ἐρεβοδιφῶν οὐχ ἀνέεε, 
πυγϑανόμενος ἅμα καὶ τὸν Ἰωαννίκιον περὲ τοῦ δομεστίκου. D 
τοῦ δὲ πρὸ ὥρας ἐξιέναι ξὺν παντὲ τῷ στρατεύματι διισχυριζο- 
μένου, γνοὺς ὅτε πολὺν τὸν πλάνον ὑπέμεινε, καὶ τοῖς ἅπασιν 
10 ἐπειπώμενος, ἄλλας ἐκ ἄλλων φωνὰς μεταμείβων ἐβόα “ἄνδρες 
συστρατιῶται, ἠπατήμεϑα " ὃ πόλεμος ἔξωθεν." οὕπω τέλος 
ἔσχεν ὃ λόγος αὐτῷ, καὶ ἐξιοῦσι τοῦ στρατοπέδου ἐφίσταται 
τούτοις ὃ ἐμὸς πατὴρ Ó Κομνηνὸς ᾿“λέξιος, προπηδήσας τῆς V.a2e 
στρατιᾶς σὺν ὄλίγοις vici μετὰ σφοδρόξητος. καί τινα ticP.ae 
13zabi» συνιστῶντα τὰς φάλαγγας ϑεασάμενος, (xai γὰρ οἱ 
πλείους τῶν στρατιωτῶν τῶν ὠμφὲ τὸν Βασιλάκιον εἰς τὴν λείαν 
ξαντοὺς ὀπιδεδωχότες καὶ τὰ λάφυρα ---- τοῦτο γὰρ καὶ πάλαι 
τουμῷ πατρὲ ἐμεμηχάνητο --- οὕπω ἔφϑησαν συνελϑεῖν xad 
εἰς παράταξιν καταστῆναι, καὶ ἐπέστη αὐτοῖς ἀϑοόον χακὸν 
200 μέγας δομέστικος) ἰδὼν δὲ τὸν καϑιστῶντα τὰς φάλαγγας 
καὶ νομίσας εἴτε ἀπὸ τοῦ μεγέϑους εἴτε ἀπὸ τῆς τῶν ὕπλων 
λαμπρύτητος (xai γὰρ ἀντέστιλβε τούτῳ τὰ ὅπλα πρὸς τὴν 


13. αὐτοῦ G. — 18. lege τὠριῷ. 


quod dum facit, identidem monachum Iohannicium adspiciebat. et- 
enim studiose id egerat mater Alexii, ut quoties in bellum is profi- 
cisceretur, contubernalem baberet ex venerabilioribus unum mona- 
chis; cui maternae voluntati pius filius non solum cum puer esset, 
verum etíam iuvenum numero adscriptus atque adeo donee uxorem 
duxit, obsecutus est. totum igitur tabernaculum Basilacius perscruta- 
batur et, ut Aristophanes dicit, ἐρεβοϑερῷν non desinebat, inter- 
rogans simul Iohannicium de magno domestiéo. is cum Alexium ante 
horam cum universo exercitu egressum castris asseveraret, quanto in 
errore esset, sensit, sibique prorsus desperans ac multum voeiferatus, 
"commilitones" exclamat «decepti sumus ; bellum extra est." necdum 
foqui desierat, cum copias e castris exeuntes pater meus Comnenus 
Alexius adoritur, agmen cum paucis suorum  praecurrens maxima 
cum vehementia. ibi unum quendam aciem instraentem cum animadver. 
teret, (plerosque enim Basilacii milites — id enim pater meus praestru- 
xerat — praedae ac rapinarum studio palantes, antequam in ordinem 
redierant, oppressit repentina pernicie magnus domesticus,) eum igi- 
tur cum aciem instruentem videret et vel ex proceritate corporis vel 
ex armorum splendore (nam ea astrorum lumine fulgebagt) ipsum Ba- 
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ἀστρῴαν βολὴν.) ἐκεῖνον εἶναι τοῦτον τὸν Βασιλάκιον, συν- 
Βαντήσας αὐτῷ γοργῶς παίει κατὰ τῆς χειρός" ἢ δ᾽ εὐθὺς 
μετὰ τοῦ ξίφους εἰς γὴν ἔρριπτο, ὅπερ μεγάλως τὴν φάλαγγα 
συνετάραξεν. οὐ μὴν ὃ Βασιλάκιος ἦν, ἀλλὰ τις τῶν περὲ 
τὸν Βασιλάκιον γενναιότατος, οὐδὲν τοῦ Βασιλακίου ὅσον γε 5 
τὰ εἰς ἀνδρϑοίαν λειπόμενος. βαρὺς οὖν τοῦ λοιποῦ κατ᾽ αὐτῶν 
κυλενδούμενος χαὲ τοξεύμασι βάλλων καὶ δόρατι τιτρώσκων 
καὶ ἀλαλαγμοῖς ἐμβοῶν καὶ νυκτὲ συγχέων καὶ narra καὶ 
τόπον καὶ χρόνον καὶ ὄργανον εἰς νίκην λαμβώνων καὶ τού- 
τοις προσφυῶς ἀποχρώμενος ἀκλογήτῳ φρονήματι καὶ ἀσυγ- το 
αχύτῳ τῇ διανοίᾳ καὶ ἄλλον ἄλλοσε φεύγοντα προλαμβάνων, 
πώντα διέχρινε καὶ τὸν ἐχϑρὸν καὶ τὸν φίλον. ἀλλὰ καί τις 
dvjo Καππαδόχης Γούλης τὸ ἐπώνυμον, οὕνους ϑεράπων 
τουμοῦ πατρός, τὴν χεῖρα γενναῖος, τὸν ϑυμὸν ἐς πολέμους 
ἀκαϑεκτος, τὸν Βασιλάκιον ϑεασάμενος καὶ ἀκριβῶς ἐγνω- 15 
xoc, παίει κατὰ τῆς κόρυϑος. ἀλλὰ 10 τοῦ Ἰἤενέλεω πρὸς 
τὸν ᾿Αλέξανδρον πέπονϑε. τὸ γὰρ ξίφος αὐτοῦ τριχϑά τε 
καὶ τετραχϑὰ διατρυφϑὲν ἐξέπεσε τῆς χειρύς, τῆς λαβῆς xa- 
ταλειφϑείσης ἐν τῇ χειρί. ὃν ὃ στρατηγὸς ϑεασάμενος ουὐϑὺς 
διελοιδορεῖτο, ὅτε μὴ κατάσχοι τὸ ξίφος καὶ ἀνανδρον ἀπε- 20 
DxdÀs& τοῦτον.  dÀÀ ὃ στρατιώτης τὴν καταλειφϑεῖσαν τοῦ 
ξίφους λαβὴν παραδεικνύς, πραύτερον ἐποίει τὸν μέγαν δο- 


4. τῶν add. A. 12. φίλιον G. 13. F'ovzlc P. τά. dy 
πολέμοις P. 18. διατρυφϑὲν G, ϑιατριφϑὲν ῬΑ. 20. κα- 
«doyy A. 22. ὅπλον add. A post παραϑειχγύς. 


ellacium esse suspicaretur, atroci impetu irruit manumque percutit; 
quae statim una cum gladio in terram decidit. magnopere hostes ea 
re perturbati sunt. quanquam Basilacius non erat, sed eius comitum 
unus nobilissimus nec ipso Basilacio virtutis laude inferior. iamque 
vi Alexius invehitur , sagittis petit, ferit hasta, clamoribus terret, 
noctis miscet tenebris, denique ex omni et loco et tempore et re 
opportunitatem victoriae capit eaque commode utitur intrepido ac prae- 
senti animo. atque in summa trepidatione, cum alius alio fugeret, omnes 
tamen et hostes et suos discernebat. erat etiam Cappadox quidam 
Gules nomine, fidus patris mei famulus, manu proinptus et animo in 
proeliis audacissimo: qui conspicatus Basilacium ac probe agno- 
scens, galeam percussit; sed idem quod Menelao contra Paridem pu- 
gnanti accidit, ensis in terna quaterpaque fragmina ruptus manu 
excidit, capulo solo relicto. quem ubi vidit imperator, reprehendit 
statim, quod gladius deesset, ignaviaeque insimulat; sed miles capu- 
lum, quem &dhuc tenebat, ostendens , magnum: domesticum placavit. 


A 
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pdonxov. καί τις δ᾽ ἄλλος αχεδών, Πέτρος τὴν κλῆσιν 
Τορνίκιος τὴν ἐπωνυμίαν, μέσον TG» πολεμίων ἐμπεσών, 
πολλοὺς τούτων ἀνήρει. ἡ γὰρ φάλαγξ εἵπετο ἀγνοοῦσα τὰ 
δρώμενα" dv σκότει γὰρ τῆς μάχης χαϑισταμένης, οὐχ οἷοί 
ὅτ ἦσαν ἅπαντες τὰ γινόμενα δρᾷν. ὃ dà Κομνηνὸς ἐπὶ τὸ 
μήπω διασπασϑὲν τῆς φάλαγγος ἴετο παίων τοὺς ἀγτικαϑι- 
σταμένους, καὶ ἀνθϑυποστρέφων αὖϑις εἰς τοὺς ἰδίους, σπεύ- 
óc» καὶ τὸ ὅτι συνιστάμενον τῆς τοῦ Βασιλακέου παραλύσαιρ..«ἱ 
᾿φάλαγγος καὶ διαπεμπόμενος εἰς τοὺς ὕπισϑεν καὶ παρακε- 
ιολευνόμενος μὴ μέλλειν, ἀλλ᾽ ὅπεσϑαί οἱ. καὶ καταλαμβάνειν 
ταχύτερον. ἐν τοσούτῳ δὲ ἀνήρ τις Κελτὸς τῶν ἀμφὲ τὸν 
δομέσεικον, ἕν᾿ ἐν βραχεῖ τὰ πάντα διηγήσωμαι, γενναῖος 
σερατιώτης καὶ “ἄρεως ὅλος ἔμπλεως, τὸν ἐμὸν πατέρα ἰδὼν 
μεσόϑεν τῶν πολεμίων ἄρτι ἐξιόντα ἐσπασμένον τὸ ξίφος ϑερ- 
γ5 μὸν ἀπὸ τοῦ αἵματος ἀγαπέμπον ἀτμύν, καὶ τῶν πολεμίων 
νομίσας ἕνα, ἀϑρόον αὐτῷ ἐμπεσὼν παίει τῷ δόρατι negl 
τὸ στέρνον, καὶ τάχα ἂν ἔξεδρον τὸν στρατηγὸν ἐπεοποιήχει, 
εἰ μὴ αὐτὸς ἅμα τὸ πρὸς τὸ ἐδραιότερον ἑαυτὸν ἐφηδράσα- 
τὸ xai ὀνομαστὲ τοῦτον ἐκάλεσεν, ἀποκόψειν ἀπειλησάμενος p 
0 διὰ τοῦ ξίφους παραχρῆμα τὴν κεφαλήν. ὃ δὲ ἐπειδή πως v, αἱ 
τὸν ἀγνοοῦντα προὐβάλλετο καὶ τὴν νύχτα καὶ τὸ συγκχοχῦ-. 
σϑαι περὲ τὴν μάχην, μετὰ τῶν ζώντων ἠρέϑμητο. 


3. γὰρ: di? vid. Bryenn. p. 153,3. 5. ἅπαγτα rectius Bryen- 
nius. 10. ἀλλ᾽ add, G. 12. διηγήσομα: P. 16. |o: , 
eiyas À. 38. ἐφιδρύσατο À. — 22. περὲ om. A 


et alius quidam Macedo Petrus nomine , cognomento Tornicius, me- 
dios in hostes illatus, multos ex iis trucidavit. interea phalanx seque- 
batur ignara eorum, quae fiebant; quia enim noctu pugnabatur, non 
poterant omnes, quae fiebant, cernere. at Comnenus in aciei partem 
nondum inclinatam irruit caesisque obviis, cum qui e Basilacii exer- 
citu adhuc locum obtinebant, deiicere festinaret, proelio rursus ex- 
cessit suosque post tergum , ne cessarent, sed sequerentur et cele. 
rius accederent, missis nuntiis, hortabatur. tum Gallus quidam e do- 
mestici copiis, ut breviter cuncta perstringam , miles strenuus Mar- 
temque spirans, qui patrem meum ex mediis hostibus, stricto et de 
recenti caede fumante gladio , ad suos regredientem conspiceret, ra- 
tus hostium unum esse, vehementi impetu, hasta ferit circa pectus; 
nec multum abfuit, quin imperatorem equo deiiceret, nisi is et fir- 
mius insedisset, et nominatim hominem compellasset, illico caput ei 
abscissurum se esse minitans. ille cum ignorantiam quandam excusa- 
ret seque nocte ac pugna perturbatum asseveraret, incolumis evasit. 
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9. Ja ui» νυχτὸς ἔργα τοῦ dousctíxov τῶν σχολῶν 
σὺν ὀλίγοις τοιαῦτα. ἡμέρας δὸ ἄρτε διαγελώσης καὶ τοῦ 
ἡλίου τοῦ ὁρίζοντος ὑπερκύψαντος, οὗ τοῦ Βασιλακίου φα- 
λαγγάρχαι ὀσπευδον ὅλῃ γνώμη ἐπισυλλέγειν τοὺς περὲ τὴν 
λείαν ἐσπουδακότας καὶ ἀπολειῳφϑέντας τῆς μάχης. ὃ δὲ μέ- 5 
yag δομέστικος τὸ ἴδιον καταστῆσας στράτευμα κατὰ τοῦ 

Βασιλακίου αὖϑις iero. πόρρωθεν δό τινας αὐτῶν οἱ τοῦ 
δομεστίκου ϑεασάμεογοι καὶ κατ’ αὐτῶν σφοδρῶς ἐξορμήσαν- 
τες ἐτρέψαντο καί τινας αὐτῷ ζωγρίαν ἐπανεληλυϑότες προσ- 
ἣγον. ὃ δὸ τοῦ Βασιλαχίου ἀδελφὸς Ἰανονὴλ ἐπὲ λόφου 10 
τινὸς ἀνελϑὼν ἐπερρώννυς τὸ στράτευμα μέγα φωνῶν ὧδε 
ἐχρῦ Βασιλακίου ἡ σήμερόν ἐστιν ἡμέρα καὶ νίκη." εἷς δέ 
εις Βασίλειος τὴν κλῆσιν Κουρτίκιος τὴν ἐπωνυμίαν, γνωστὸς 
καὶ συνήϑης τοῦ Βρυεννίου ἐκείγου Νικηφόρου, περὲ οὗ ὃ 
λόγος ἐμνήσϑη, καὶ τὰ εἰς πολέμους ἀκάϑεκτος, προϑέων 15 
τῆς τοῦ Κομνηνοῦ παρατάξεως ἄνεισι πρὸς τὸν λόφον. ὃ δὲ 

D Βασιλάκιος ἸΪανουὴλ τοῦ κουλεοῦ τὸ ξίφος σπασώμενος, ὕλας 
ἡνίας χαλάσας σφοδρῶς κατ’ αὐτοῦ ἔετο" ὃ δὲ Κουρτίκιος 
οὐ διὰ ξίφους, ἀλλὰ τὴν ἀπῃωρημένην τῇ ἐφεσερίδι ῥάβδον 
ἐφελχύσας παίει τοῦτον κατὰ τοῦ κράνους καὶ παραχρῆμα 20 
καταβάλλει τοῦ ἵππον xai δεσμώτην τοῦτον ὀπισυρόμενος κα- 
ϑάπερ τι λάφυρον ταὐἰμῷ πατρὲ προσῆγεν. ἐν τοσούτῳ δὲ καὲ 

τὸν Κομνηνὸν μετὰ τῶν ἰδίων ἀγαφανέντα ταγμάτων τὸ éx- 


9. αὐτῶν G. — 11. ἐπεφώννυε P. μεγαφωγνγώς P. 17. κο- 
λεοῦ À. 22. τῷ ἐμῷ Α. 


9. Atque haec quidem per noctem domesticus scholarum cum 
paucis suofum gessit. postero autem die, ut primum lux orta est, 
Basilacii centuriohes toto animo contendebant milites, qui, pugna 
omissa , praedabantur, in ordinem cogere; magnus autem domesticus 
et ipse acie denuo instructa, Basilacium adoritur; cumque procul 
hostium nonnullos Alexii milites conspexissent, summa vi irruentes, in 
fugam eos coniiciunt, nonnullos etiam capiunt, quos ad imperatorem 
adducunt. interim Basilacii frater Manuel, colle ascenso, animos suo- 
rum erigit magna voce exclamans *hie dies, haec victoria Basilacii 
est." sed Basilius quidam, Curticius cognomento, familiaris et comes 
Bryennii illius Nicephori, cuius mentionem fecimus, vir bello stre- 
nnus, ex acie Comneni in collem procurrit; contra quem cum Ma- 
nuel, stricto gladio et habenis immiseis, ferociter rueret, Curticius 
non ense, sed baculo, quod e sella pendebat, capite percusso, eum 
statim ex equo deiicit captumque, velut spolium, ad patrem meum 
raptat. interim etiam Comnenus cum copiis suis accedit: quo con- 
specto, quod reliquum erat Basilacii agmen, postquam paulisper ste- 
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λειπόμενον τοῦ Βασιλακίου στράτευμα ϑοασάμενον, μιχρὸν 
εἰνεισχὺὸν εἰς φυγὴν ἐξώρμησε. xai ὃ μὲν Βασιλάκιος πρό- 
09s» ἔφευγεν, ὃ δὸ Κομνηνὸς “Ἥ“λέξιος ἐδίωκε. καταλαβόν»- 
τῶν δὲ εἰς Θεσσαλονίκην, εὐθὺς οἱ Θεσσαλονικεῖς τὸν Βασι- 
5λάκχιον ἐδέξαντο, τῷ στρατηγῷ ἐπιζυγώσαντες παραχρῆμα τὰς 
πύλας. ἀλλ᾽ οὐδ' ὡς ἀνῆκον ὃ ἐμὸς πατήρ, οὐδ' ἀπεδύσατο 
ϑώρακα, οὐδὲ τὸ χράνος dánéJero, οὐδὲ τὴν ἀσπίδα τῶν Ρ. 5 
ὥμων παρεῖτο, οὐδὲ τὸ ξίφος ἀπέρριψεν, ἀλλὰ στρατοπεδεύ- 
σας ἠπείλει τειχομαχίας τῇ πόλει καὶ πόρϑησιν ἄντικρυς, καὶ 
ιοέθϑέλων διασῶσαι τὸν ἄνδρα, διὰ τοῦ συνεφεπομένου αὐτῷ 
μογαχοῦ Ἰωαγνικίου (ἀνὴρ δὲ οὗτος ἐπ’ ἀρετῇ διαβόητος) τὰ 
περὶ εἰρήνης πρὸς τὸν Βασιλάκιον ἠρώτα, ὥστε τὰς πίστεις 
λαβόντα μηδὲν δεινὸν πείσεσϑαι, ἐγχειρίζειν αὐτῷ ξαυτόν va 
ὁμοῦ καὶ τὴν πόλιν. καὶ ὃ μὲν Βασιλάκιος ἀπειϑὴς ἦν, οἱ 
τι δὲ Θεσσαλονικεῖς ὅδξεε τοῦ μὴ ἁλῶναι τὴν πόλεν καὶ δεινόν 
τι παϑεῖν, παρεχώρουν τῷ Κομνηνῷ τῆς εἰσόδου. ἀλλ᾽ ὃ 
Βασιλάκιος αἰσϑόμενος τοῦ γινομένου ἀπὸ τοῦ πλήϑους, ἐπὶ 
τὴν ἀκρόπολιν μεταβαίνει καὶ ἀπὸ ταύτης εἰς ἐκείνην ἐφάλ- B 
λεται. καὶ οὐδ᾽ ὡς ἐπιλανθάνεται πολέμου καὶ μάχης, καί- 
λοτοι τοῦ δομεστίκου πίστεις αὐτῷ διδόντος μηδὲν τε παϑεῖν 
ἀνήκεστον. ἀλλ᾽ ὡρᾶτό γε ὃ Βασιλάκιος καὶ ἐν τοῖς δεινοῖς 
καὶ ἐν οἷς ἐστενοχωρεῖτο λίαν dvgo. οὐδὲ γὰρ ὑφεῖναί τι 
τοῦ ἀνδρώδους καὶ τοῦ γενναίου ἠβούλετο, ἕως ἐχεῖθϑεν αὐτὸν 


5. τῷ στρατηγῷ: τὠμῷ πατρὶ À. 6. ὃ ἐμὸς πατήρ: οὗτος A. 
“. τὸν ϑώραχαϑ 8. ἀνέῤῥεψεν 6. 23. αὖτον om. Α. 


tit, terga vertit. Basilacium Alexius Comnenus persequitur. cum 
Thessalonicam venissent, statim Thessalonicenses, Basilacio admisso, 
Alexio portas claudunt. sed ne sic quidem pater meus destitit, immo 
nec loricam exuit, nec galeam deposuit, nec clypeum ab humeris 
removit, nec ensem abiecit; sed castrametatus , urbem oppugnatum 
ac statim dirutum iri comminabatur. quoniam autem servare DBasila- 
cium malebat, per Iohannicium monachum, comitem suum, specta- 
tae virtutis hominem, de pace cum eo egit, ea conditione, ut si 
seque et urbem dederet, nihil incommodi pateretur. abnuente Basi- 
lacio, Thessalonicenses veriti, ne, urbe capta, graviter ipsi afflige- 
rentur, Alexium intromiserunt, Basilacius ubi quod a multitudine 
factum erat cognovit, in arcem se recepit. ac ne sic quidem ab ar- 
mie recessit, licet domesticus nihil eum indigni passurum esse, fide 
data, polliceretur. nam in adversis quoque rebus et cum premeba- 
tur, Basilacius strenuum se praestitit; neque quidquam de virtute 
et animi magnitudine remisit, donec arcis incolae et custodes eum 
vi inde pulsum, magno domestico tradidere, missis statim ad impera- 
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o£ τῆς ἀχροπόλεως οἰκήτορες καὶ φύλακες ἐξελάσαντες ἅπαν- 
τὸς ἄκοντα καὶ βίᾳ τοῦτον τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ παρέδωκαν. 
εὐθὺς δὲ πρὸς τὸν βασιλέα τὴν τούτου ἅλωσιν διαμεμηνυ- 
xoc, αὐτὸς ἐπ᾽ ὀλίγον τῇ Θεσσαλονίκῃ ἐγκαρτερήσας xai τὰ 
Có» αὐτῇ καταστησάμενος, λαμπρὸς στεφανίτης ἐπανήει, οἱ 5 
δὲ πρὸς τοῦ βασιλέως πεμφϑέντες μεταξὺ Φιλίππων xai 
᾿Αμφιπόλεως τὠμῷ πατρὲ συγαντήσαντες, τὰς περὲ αὐτοῦ 
ἐγγράφους προστάξεις βασιλικὰς αὐτῷ ἐγχειρίσαντες, παρα- 
λαβόντες τὸν Βασιλάκιον περί τε γωρίον Χλεμπίναν καλού- 
V.2346voy ἀπαγαγόντες, ἐγγὺς τῆς ἐν αὐτῷ πηγῆς τοὺς ὀφϑαλ- το 
μοὺς αὐτοῦ ἐξορύττουσιν. ἐξ οὗ καὶ μέχρε τῆς δεῦρο ἣ 
πηγὴ Βασιλακίου κέκληται. τοῦτο τρίτον ὧϑλον πρό γε τῆς 
βασιλείας καϑάπερ τινὶ Ἡρακλεῖ τῷ μεγάλῳ ᾿Αλεξίῳ γεγένητο. 
&» γάρ τις Ἐρυμάνϑιον κάπρον τὸν Βασιλάκιον τοῦτον καλέ- 
posi», "HoaxAéa δέ τινα xa9? ἡμᾶς γενναιότατον τὸν ἐμὸν 15: 
πατέρα ᾿“λέξιον, οὐκ ἂν ἁμάρτοιτο τῆς ἀληθείας. ταῦτα μὲν 
ἔστω πλεονεκτήματα καὶ πρὸ τοῦ ϑρύνου κατορϑώματα τῷ 
Κομνηνῷ ᾿Αλεξίῳ, ὧν ἁπάντων γέρας ἀπέλαβε παρὰ τοῦ 
αὐεοχράτορος τὴν τοῦ σεβαστοῦ ἀξίαν, σεβαστὸς ἀναρρηϑεὲς 
ἐκ μέσης συγκλήτου. / 20 
10. KaSansp, οἶμαι, τὰ πονηρευόμενα τῶν σωμάτων 
πὴ μὲν ταῖς ἔξωϑεν αἰτίαις κακοῦται, ἔστι δ᾽ ὅπου καὲ τὰ 
αἴτια τῶν νοσημάτων ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἀναβλύζουσι, καὶ αἰτιώ»- 


s. ἅπαντες om. À. — 3. παρέδοσαν À. 14. χαλέσῃ À. — 16. 
ἁμάρτῃ τῆς À. lege ἁμάρτοι τὸ τῆς ἀληϑείας. vid. annotationes. 


torem, qui Basilacium captum nuntiarent, ipse Thessalonicae mansit, 
unde mox, rebus constitutis, triumphans Cpolim revertebatur. at qui 
obviam patri meo ab imperatore missi erant, cum Philippos inter et 
Ampbipolim occurrissent, litterisque illius redditis, Basilacium acce- . 
pissent, ad vicum quendam, Chlempinam dictum, ebduxerunt eum 
ac prope fontem , qui ibi est, oculis privarunt; unde adhuc fons 
ille Basilacii appellatur, tertius hic fuit labor ante imperium a patre 
meo velut ab Hercule quodam exantlatus. siquis enim Erymanthium 
aprum Basilacium istum dixerit, patrem vero meum generosissimum 
Herculem quendam huius aetatis, a vero non aberret, et hactenus de 
iis, quae ante principatum Alexius Comnenus praeclare gessit; quo- 
rum omnium laborum hunc fructum tulit, ut augusti dignitate ab 
imperatore auctus, augustus in medio senatu renuntiaretur. 

9. Ut corpora modo extrinsecus male afficiuntur, modo ipsae 
morborum causae existunt, ac saepe ab aéris intemperie victuque in- 
salubri, nonnunquam etiam a corruptis humoribus febrium originem 
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μέϑα πολλάκις μὲν τὰς τοῦ περιέχοντος ἀνωμαλίας καί τινας 
τροφῶν ποιότητας πυρετῶν γενέσεις, ὀνίοτε dà. καὶ χυμῶν 
σηπεδόγας" οὕτω δῆτα καὶ ἡ τῶν Ῥωμαίων κακότης κατ᾽ 
ἐχεῖνο καιροῦ v)» μὲν ἀνεβλάστησο ϑανατώδεις κῆρας τοὺς 
5 προειρημένους ἄνδρας ἐκείνους, λέγω δὴ Οὐρσεολέους καὶ Ba- 
σιλακίους xai ὅσοι τὸ τυραννιχὸν συνεπλήρουν nÀ5Joc, νῦν, .3 
dà δξωϑέν τινας καὶ ἐπεισάχτους τυράννους τὰ τῆς τύχης. 
ταύτῃ ἐπεισηγάγετο ἀπρόσμαχόν τε κακὸν καὶ ἀνίατον νόση- 
μα, καϑά ye καὶ τὸν ἐπὲ τυραννιπῇ γνώμῃ διαβόητον "Pounég- 
10 t0» ἐκεῖνον τὸν ἀλαζόνα, ὃν Νορμανία μὲν ἤνεγκθο, φαυλό- 
της δὲ παντοδαπὴ καὶ ἐθρέψατο καὶ ἐμαίευσεν. ἡ δὲ Ῥω- 
pate» ἐχϑρὸν τηλικοῦτον ἐφ’ ξαυτῆς εἵλκυσε, πρόφασιν δε-- 
δωκυΐα τῶν ἐπ᾽ ἐκείνου πολέμων τοῖς πρὸς ἡμᾶς κῆϑος ἔτε- Β 
ρὐφυλόν τὸ καὶ βάρβαρον καὶ τὰ πρὸς ἡμᾶς ἀπροσάρμοστον, 
τ μᾶλλον δὲ ἀπροσεξέα τοῦ τότε χρατοῦντος Μιχαὴλ τοῦ τὰς 
τοῦ γένους σειρὰς πρὸς τοὺς 4“ούκας dvanrovrog. εἰ δὲ xai 
καϑαπτοίμην τινὸς τῶν xaJ)? αἷμα now προσηκόντων, (xa 
γὰρ καμοὲ τὰ πρὸς μητρὸς ἐχεῖθεν καταρρεῖ,) νεμεσάτω μη- 
Ósíg* τήν τα γὰρ ἀληήϑειαν ἐξ ἁπάντων προειλόμην ξυγγοώ- 
209i» καὶ ὅσον ἐπὶ τούτῳ τὰς ἐξ ἁπάντων μέμψεις ἀνεστειλά-" 
pup. ἐκεῖνος γὰρ ὃ εἰρημένος αὐτοχράτωρ ὃ Δούκας Miank 
τὴν τοῦ βαρβάρου τούτου ϑυγατέρα εἰς τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν κα- 
τηγγυήσαεο Κωνσταντῖνον, κὠνεοῦϑεν ἀνερραγη τὰ τῶν πολε- ὦ 
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repetimos ita Romana etiam res affecta tunc temporis nunc ipsa le. 
tifera sibi fata peperit, Urselios dico et Basilacios, de quibus supra 
exposui, et si qui alii tyrannidem affectabant, nunc externis et pere. 
grinis tyrannis accitis, fortuna eam in mala praecipitavit, quae sanari 
nequeunt. in quorum numero Robertus ille fuit, immodica vir domi- 
nandi cupiditate ac iactantia, cui genitrix Normania, improbitas omnis 
generis obstetrix altrixque erat. hunc in se hostem res publica Romana 
proritavit, bellorum causam ex affinitate peregrina et barbara ac 
nobis quidem parum digua ipsi offerens: vel potius arcessivit eum 
imprudentia, qui tum rerum potitus erat, Michaelis e Ducatum gente 
oriundi. ceterum si quem eorum, qui sanguine mecum coniuncti sunt, 
(nam ego quoque maternum inde genus repeto,) reprehendendum 
existimo, id nemo aegre ferat; nam veritatem usque quaque tradere 
mihi proposui et quantum ad illum attinet, nibil amplius dixi, quam 
necesse erat. hic igitur imperator Michael Ducas filiam istius barbari 
filio suo despondit Constantino; unde bellum illud profectum est. 
de quo imperatoris filio Constantino eiusque nuptiis et omnino de 
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píev, καὶ περὶ μὲν τοῦ υἱέος ταῦ βασιλέως τουτουὶ Ka»- 
στανείνοψ καὶ τοῦ περὲ αὐτὴν γαμικοῦ συναλλάγματος καὶ 
ὅλως τοῦ βαρβαρικοῦ κήδους, καὶ δὴ καὶ ὅπως εἶχε χάλλους 
τε καὶ μεγέϑους ὃ ἀνὴᾳ καὶ ὁποῖος ἦν τὴν φύσιν καὶ ποδα- 
πάς, κατὰ καιρὸν ὀροῦμεκ, ἐπειδὰκ ἀπολοφυροίμην καὶ τὰς ἡ 
ἐμὰς συμφορὰς μικρὸν μετὰ τὴν τοῦ κήδους ravaow διήχη.- 
σιν καὶ τὴν ἧκταν τῆς βαρβαρικὴς ἁπάσης δυνάμεως καὶ τὴν 
ἀπώλειαν τῶν Ναρμανόϑεν τυρᾶάνκων, οὖς ἐξ ἀλογίας κατὼ 
D τῆς τῶν Ῥωμαίων ἐθρέψατο, ἀλλὰ πρότεροχκ δεῖ ἀἄγωθϑέν που 
Ὑ. αϑτὸν λόγον ávayayovcay τὰ περὲ vou Ῥομπέρτου τούεον δεη- το. 
γήσασϑαι, ὅπως τὸ εἶχε yévouc καὶ τύχης, καὶ εἰς οἷον xom- 
τος καὶ ὕψος 7 φορὰ τῶν πραγμάτων τοῦτον axgveyxs, μᾶλ- 
λον δέ, ἵν’ εὐσεβέστερον φαίην, οὗ παρεχώρησε τοῦτον ᾧ πρό- 
ψρια προελϑεῖν, ἐνδοῦσα πρὸς τὰς ἐκείνου χαχοτρύπους ὄρ- 
μάς τε καὶ μηχανάς. ὃ δὲ Ῥομπέρτος οὗτος Νορμώνος τὸ 15, 
γένος, τὴν τύχην ἄσημος, τὴν γνώμην τυραννικός, τὴν ψυχὴν 
πανουργότατος, τὴν χεῖρα γεκναῖος, ἐπιϑέσϑαι μὲν δεινότατος 
P.a( πλούτῳ καὶ περιουσίᾳ μεγάλων ἀνδρῶκ, καταπρᾶξαι δὲ ἀφυ-- 
κεύτατος, ἐς τὸ ἀνανκίρρητοι τὰ τοῦ σκοποῦ περεάγων. sd 
δὲ τοῦ αὦματος τοσοΐξκος εἰς μέγεθος, ὡς καὶ τῶν μεγίσκων 20. 
ὑἑπεραγνέχειν, πυρσὸς τὸ χρῶμα, τὴν xoug» ξανθός, τοὺς 
ὥμους εὐρύς, τοὺς ὀφϑαλμαὺς ἀλλὰ πῦρ ἀπ᾿ αὐτῶν μονοι.- 
ουχὲ ἀπεαπειϑηρίζετο, καὶ ὅπου. μὲν ἔδει. διοργανῶσαε τὴν. 


ι:. ὑεἑξέως P. 9 ἐερέψατο M. οὗπερ ἐχώρησε P, alte- 
rum G. 22. fortasse leg. ὀφθαλμοὺς χαροπὸς χαὲ ni. vid. 
annotationes. 


barbara hac affinitate, et qua pulchritudine atque proceritate corpo- 
ris, qua indole quibusque moribus fuerit, suo lnco exponam, ubi et 
meas miserias lamentabor, brevi post affinitatis huius nacrationein. et cla- 
dem universi barbarorum exercitus ac tyranporum e Normania exitium, 
quos imprudenter in imperium Romanum ille verterat; nam antea paulo 
altius repetendum et de Roberto isto exponendum est, quo genere 
ortus quaque fortuna usus sit, et ad quod potentiae fastigium eum tem. 
porum extulerint casus, vel potius, ut religiosius loquar, quo usque 
provebi eum divina providentia siverit, improbis consiliis et couati- 

us eius indulgens. erat Robertus hic Normanus genere, fortuna 
obscura, dominandi cupidus, summa vafritie, manu fortis, opibue 
inhians virorum potentium inque parandis iis pervicacissimus neque. 
ulla ratione a proposito. revocandus, corporis magnitudine vel inaxi- 
mos superabat, colore erat rubro, coma flava, latis humeris, oculis 
caeruleis quique tantuin non scintillarent, et ubi dilatari a. natura, 
corpus oportet, non carebat facilitate, ubi in angustum cogi , specie 
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φύσιν τὸ πλάτος, εὐμήχανον ἦν, ὅπου dà ἀπουτενώσαι τοῦτο, 
ei; τὸ εὔρυϑμον διωμάλιστο. οὕτως ἐξ ἄχρας κεφαλῆς ἐς 
πόδας é ἀνὴρ κατερρύυϑμιστο, ὡς πολλῶν λεγόντων πολλάκις 
ὠχήχοα. τὸ δὲ φϑέγμα, Ὅμηρος μὲν περὲ ᾿Αχιλλέως ἐποίη-. B 
bes», ὡς ἄρα φωνήσαντος ἐκδίνον, φαντασέαν ὀσχήκεσαν oi 
ἀκούοντες πολλῶν ϑορυβούγτων, τούτου δὲ τοῦ ἀνδρός, ὥς 
φασι, τὸ ἐμβόημα πολλὰς ἐτρόπεοτο μυριάδας. οὕτως ἔχων 
καὶ τύχης καὶ φύσεως καὶ ψυχῆς, ἀδούλωτος ἦν, ὡς εἰκός, 
μηδενὲ τῶν ἁπάγεων ὑποταττόμενος. τοιαῦται γὰρ αἱ μεγώ- 
10404 φύσεις, ὥς φασι, x&v τύχης doi ἀφαυροτέρας. 

11. Τοιοῦτος dà ὧν ὃ ἀγὴρ xai ἄγεσϑαι ὅλως μὴ ἐἶνε- 
exóusrocg, ἀπὸ Νορμανίας ἐπάρας μετώ τινων ἑππέων, πέντε 
δὲ ἦσαν ἱππεῖς xai πεῖζοὲ τριώκογτα οὐ πάντες, ἐξελθὼν τῆς 
πατρίδος περὶ τὰς ἀχρολοφίας καὶ τὰ ἄντρα καὶ τὰ ὕρη τῆς α 

15 .“ογγιβαρδίας διέτριβε, χειρὸς λησερικῆς κατάρχων καὶ τοῖς 
ὅὁδίταις ἐπιτιϑέμενος, ὅπου μὲν ἵππους, ὅπου δὲ xa£ πρώ- 
γματα ἀλλ᾽ ἄττα καὶ ὅπλα προσεπικτώμενος. καὶ τὰ προοίμια 
τοῦ βίον τούτῳ αἱμάτων ἦσαν ἐκχύσεις καὶ ενδροφονίωε 
πολλαί. χρογοεριβῶν δὲ ἐν «τοῖς μόρδσε τῆς “Τογγιβαρδίας, 

a00dx ἐλαϑε Γελίελμον τὸν ασκαβέλην, ὃς κατ᾽ ὀνεῖγο και- 
φοῦ μέρους μεγίστου τῶν παρακειμένων τῇ “Πογγιβαρδίᾳ 7ys- 
μοὸν ἐτύγχανεν ὧν" ὅϑεν τὰς εἰσόδους δαψιλεῖς dy ἔτος 
ἐλάμβανεν, καντοῦϑεν δυνώμεις ἑκανὰς ἐπαγόμενος. ἐπιφανὴς Ὁ 


10. ἀφαγεσεκέρας G in margine. — 12. τενων: τῶν P, 17. ἄλλά 
ειγα Α. ἀλλά τα PG, cerrexi. ἐπεχτήσατο Α. 


erat aequabili δὲ concinna. adeo a summo vertice mque «4 talos for- 
mosus erat, ut: e multis saepe audire memini. vocem quod attinet, 
Aehillis quem, Womero ametore, taata fuit, ut qui eom audirent, pés- 
cipere sibi videreatur tumultuantis mulitudinis strepitum; at huius, 
ut perhibent, clamer sexcenta milia in fugam vertit. sie et. fortuna 
et natura et animo comparatus, servitatis, ut facile imtelligitwr, im- 
patiens erat nec cuiusquam imperiam ferebat; quales esse dicunt, in 
animus excelsior est, licet humili fortama utantur. 

11. 'Talis cum esset et obedire plane non posset, Normania patria 
eum equitibus quinque et peditibus omnino triginta relicta, circa Lon 
gibasdiae saltus et loca.avia eommorabatur, ubi latrociniis cum praeda. 
Soria manu in viateres exercendis equos, arma , alia sibi parabat. atque 
ita vitam a caedibus at sanguine auspicabatur. cumque in Longibardiae 
Énibus diotius versaretur, non latuit Guilelmum Mascabelem, qui per ea 
tempora finitinarum regionum maximam partem in ditione habebat ; 
ende cum largos quotannis reditus eaperet, satis magnum sibi exer- 
citum alebat οἱ dux erat nobilissimus. is ubi Robertum, qualis corpore 
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ἣν ἀρχηγός. μεμαϑηκὼς δὲ περὲ τοῦ Ῥομπέρτου ὁποῖός ἔστε 
κατ᾿ ἄμφω, ψυχὴν καὶ σῶμά φημι, προσηήκατό τὸ ἀβούλως 
τὸν ἀνδρα xai μίαν τῶν ϑυγατέρων τούτῳ κατηγγυζσατο. 
καὶ πληρώσας τὸ κῆδος, ϑαυμάσας αὐτὸν τῆς τὸ φύσεως καὲ 
τῆς περὲ τὰ σερατιωτικὰ ἐμπειρίας, οὐμενοῦν τὰ κατὰ γνώ- ἢ 
μὴν. ηὐτύχησεν. καὶ γὰρ καὶ πόλεν καϑαπερεί τε ἔδνον αὐτῷ 
ἐδεδώχει καὶ ἀλλ᾽ arra προσεπεφιλοτιμήσατο, ὃ δὰ περὲ 
αὐτὸν δύσγους γενόμενος. καὶ ἐπανάστασιν κατ᾽ αὐξοῦ μελδ- 
τήσας, τὰ μὲν πρῶτα τὸν εὔνουν ὑπεχρέγνετο καὶ τὰς δυνά- 

Ῥ. 5 μεις προσετίϑει τριπλασιώσας μὲν τοὺς ἐππεῖς, εἰς dà δμτλα- po 
σίους τοὺς πεζοὺς ποιησάμενος. καὶ τοὐγτεῦϑεν ὑπέρρει sa 
τῆς εὐνοίας καὶ κατὰ μικρὸν παρεγυμνοῦτο ἡ κακοήϑεια. καὲ 

Υ. λήοις διελίμπανε προφάσεις καϑεκάστην σκανδάλων διδοὺς καὲ 
λαμβάνων καὶ τρόπους σύυγεχεῖς μηχανώμενος, ἀφ᾽ ὧν ἔρι- 
δές τε καὶ μάχαι καὶ πόλεμοι εἰώϑασι τίκτεσϑαι. ἐπεὶ δὲ 0,5 
ῥηϑεὶς Γελίελμος ὃ ασκαβέλης πλούτῳ καὲ δυνάμει κατὰ 
πολὺ διέφερεν αὐτοῦ, ἀπογνοὺς ὁ “Ῥομπέρτος τὴν κατὰ πρόσ- 
c0» πρὸς αὐτὸν μάχην, βουλὴν βουλεύεται πονηράν. καὶ 

B προβάλλεται μὲν τὴν εὔνοιαν καὲ τὸ μεταμέλον πλάττεται, καὲ 
ὑπορύττει δόλον αὐτῷ δεινὸν καὶ δυσφώρατον, τάς τὲ πόλεις 20 
αὐτοῦ κατασχεῖν καὶ κύρεος γενέσϑαι τῶν προσόντων ἁπάντων 
τῷ Μασκαβέλῃ. καὶ πρῶτα μὲν τὰ πρὸς εἰρήνην ἐπερωτᾷ 
καὶ συνελθεῖν εἰς λόγους αὐτοπροσώπως διαπρεσβεύεται, ὃ 


6. εὐτύχησεν α6. xa9üztQ τε Α. 3. GAY ἄττα correxi, codices 
ut supra. προσεφελοτεμήσατο À , 7000671101. PG, cor- 
rexi. 9. τὸν : τὸ À. 10. τρεπλασεάσαε P. 23. τὰ εἰς 
PG, τὰ om. Α. 


et animo esset, cognovit, arcessivit hominem imprudenter et filiarum 
unam ei despondit. quippe eum cum ob ingenium, tum ob rei bellicae 
experientiam summopere admirabatur. verum ea res longe aliter ac 
speraverat, evenit. cum enim genero praeter alia munera etiam urbem 
tanquam in dotem dedisset, is brevi post socero infensus seditionem 
molitur. ac primum quidem amorem pietatemque simulat copias 
augendi .causa; mox ubi peditum numerum duplicavit, equites in 
triplum auxit, iam voluntas illa elabitur et improbitas eius apparuit. 
neque interinisit iniuriarum quotidie causas et dare et accipere, denique 
omnia tentare, quibus simultates, proelia bellaque oriri solent. sed 
quoniam Guilelmus Mascabeles opibus atque potentia longe eum su- 
perabat, Robertus aperto certamini diffisus, pravum consilium excogitavit. 
simulata enim pietate ac poenitentia, dolum ei pessimum nec facile 
detegendum struxit, quo eius et urbes caperet et fortunis omnibus 
potiretur, ac primum quidem de pace cum eo egit et colloquium per 
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dà τὴν πρὸς αὐτὸν εἰρήνην ἀσπάζεται φιλῶν τὴν ϑυγατέρα 
ἐξόχως, καὶ συντίϑεται τὴν ὑμιλίαν ἐς νέωτα. ὃ δὲ ῬῬομπέρ- 
soc καταγγέλλει τόπον αὐτῷ, ὃν ᾧ συνελϑόντας διαλεχϑῆναει 
προσήκει καὶ τὰς πρὸς ἀλλήλους συνθέσϑαι σπονδάς, ἀκρο- 
ὅλοφέαι δὲ ἦσαν δύο ἐξ ἴσου τῆς πεδιάδος ἐξυπανέχουσαι κατὰ 
διάμετρον τὴν ϑέσιν λαχοῦσαι, τὸ δὲ μεταξὺ τὐύτων ἑλῶδες 
ἢν καὶ χατάσχιον δένδροις παντοδαποῖς καὶ φυτοῖς. ἔνϑα' 
καὶ λόχον ἐστήσατο ὃ δεινὸς ἐκεῖνος Ῥομπέρτος τέσσαρας av- C 
δρας ὀνύπλους γενναιοτάτους, παωρεγγυησάμενος πανταχόσδ 
τοπαπταίνειν τὰ ὄμματα" ἐπειδὰν δὲ ἴδοιεν αὐτὸν μετὰ τοῦ 
Γελιέλμου συμπλεχόμενον, εὐϑὺς πρὸς ἐχεῖνον ἀναδραμεῖν, 
μηδὲν τὸ παράπαν μελήσαντας. ταῦτ᾽ οὖν προκατασκευάσας , 
ὃ κακουργότατος ὀκεῖνος Ῥομπέρτος, τὴν μὲν τῶν ἀχρολοφιῶν 
εἰς τὴν μετὰ τοῦ Ἰασκαβέλη ὁμιλίαν χρησιμδύουσαν κατέ- 
ιὅλιπε, φϑασας ταύτην ὑποδεῖξαι αὐτῷ, ϑατέραν δὲ οἷον idio- 
ποιησάμενος, πεντεχαίδεκα ἱππέας καὶ πεζοὺς cosi ἕξ xoé 
πεντήχονγτω μεϑ’ ξαυτοῦ συλλαβόμενος, ἀνελϑὼν ἐν αὐτῇ 
συνέταξε, τὴν βουλὴν πᾶσαν τοῖς ἀξιολογωτέροις τούτων ἐξορ- 
χησάμενος, καὶ ξνὲ τούτων παραγγείλας τὰ αὑτοῦ ὅπλα βα- ἢ 
τοστάζειν, ἀσπίδα καὶ κράνος καὶ ἀκινάκην, ὡς ῥαδίως διὰ 
τούτων ἐξοπλισϑείη, καὶ τοῖς λοχῶσι τέσσαρσιν ἐπισκήψας, 
l»' ὁπηνίκα τῷ Ιἤασκαβέλῃ συμπλακέντα τοῦτον ϑεάσοιντο, 


2. καί που τίέϑεται G. 12. lege μελλήσαντας. 14. χατέλοιπε 
Ῥ, $7. μεϑ᾽ ξαυτοῦ συλλαβόμεγος add. G. ἐγελϑεῖν P, 


21. λοχώσιεν P. 


legatos petiit. Mascabeles, qui ὃν eximium erga filiam amorem pa- 
cem cum genero restitutam cuperet, colloquii diem brevem dixit. 
locum designavit Robertus, quo congressi colloquerentur, et de pacis 
conditionibus agerent. colles erant duo pari fere in planitie altitu- 
dine editi, e regione sibi oppositi, inter quos vallis palustris et fre. 
quens arboribus omnis generis fruticibusque. ibi nefarius iste Rober- 
tus in insidiis collocavit quatuor viros fortissimos armis instructos; 
quibus mandavit, ut quoquo versus dispicerent, et simulac manus cum 
Mascabele conferentem se cernerent, rebus omnibus relictis, statim 
accurrerent. his ita dispositis, fraudulentissimus iste Robertus alterum 
collem , quem tanquam colloquio commodissimum Mascabeli designa. 
verat, missum fecit; alterum sibi quodammodo vindicavit eoque cum 
equitibus quindecim , peditibus fere quinquaginta sex conscenso, mi- 
lites ibi disposuit et cum primis eorum consilium communicavit. 
uni eorum mandaverat, ut sua ipsius arma, clypeum, galeam acina- 
cemque secum ferret: quae facile, cum opus foret, indueret. qua- 
tuor illis in valle subsidentibus imperaverat, ut quam primum ma«4 
nus se cum Mascabele conferentem cernerent , celerrime auxilio sibi 
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9ürro» ἀναδράμωσι πρὸς αὐτόν. xai ὃ Γελίελμος κατὰ τὴν 
συγκειμόγην ἡμέραν ἤρχετο πρὸς τὴν ἀχρώρειαν εἰς τὸν τό- 
πον, ὃν φϑάσας αὐτῷ ὃ Ῥομπέρτος ὑπέδειξε, τὰς ues! αὐτοῦ 
συνϑήχαρ πληρώσων. ὃν ἰδὼν ἐγγύϑεν ἐκεῖνος γενόμενον, 
αὐτῷ τὸ ἱππότης προσυπαντήκει, καὶ ἀσπασάμενος ἐδεξιοῦτο 5 
μάλα εὐθύμως. ἔστησαν οὖν ἄμφω εἰς τὸ πρανὲς μιχρὸν 
τῆς ἀκρολοφίας ὑποχλίναντες, ὁμιλοῦντες ἅττα καὶ ἔμελλον 
P. ,δ ποιεῖν. 0 δὲ δεινὸς ἐκεῖνος Ῥομπέρτος λόγους ἐκ λόγων συν- 
&(po» ἔτριβε τὸν καιρόν, sia φησι πρὸς τὸν Γελίελμον “ἕγα 
τί τοῖς ἵπποις ἐποχούμενοι κοπιῶμεν; ἀποβώντες καϑεδού.. τὸ 
μεϑα εἰς τοὔδαφος καὶ ἀφροντίστως περὲ ὧν χρὴ Optàroo- 
μεν." πείθεται ὁ MaoxaféAgg νήπιος ἀγνοήσας τὸν δύλον 
καὲ οὗ κακοῦ φέρεται, καὶ ἀποβαίνογτα τὸν Ῥομπέρτον τοῦ 
ὅππου ϑεασάώμενγος, πεζὸς καὶ αὐτὸς τηνιχαῦτα εἱστήκει xai 
τῇ γῇ τὸν ἀγκῶνα διερεισάμενος αὖϑις λόγων κατήρχετο, Ó15 
δὲ Ῥομπέρτος δουλείαν ὡμολόγεε τοῦ λοιποῦ τῷ ϊασκαβόλῃ 
χαὶ πίστιν, εὐεργέτην αὐτὸν xai κύριον ὀνομάζων. ϑεασα- 
Bevor δὲ τούτους οἱ τοῦ lMaocxafdAg τῶν ἵππων ὠποβάντας 
καὶ λόγων ἄλλων ὥσπερ καταρχομένους, καμόντες ἐπὸ τὸ 
τοῦ καύσωνος ἀπό r5 τοῦ δεηϑῆναε xai τροφῆς καὶ ποτοῦ, λα 
(ὥρα γὰρ ϑέρους ἦν, ὁπηνίκα τὰς ἀκτῖνας ὁ ἥλιος κατὰ κο- 
ρυφὴν εἴωθε βάλλειν.) καὶ τῆς ἀλέας ἀφορήτου γινομένης, 
οἱ μὲν τῶν ἵππων ἀποβαίνοντες τοὺς χαλινοὺς περὲ τοὺς 


oUc 
t. αὖτον G. 4. πληρώσας P. ἐχεῖνος ἐγγύϑεν γεγόμε- 
νος G. 5. lege προσυπηντήχει. 13. lege οὐ xaxov. 2t. 


χατὰ χορυφὴν om. G. 


accurrezent, | Guilelmus constituta die in designatum sibi a Roberto 
locum. processit, foederis sanciendi gratia; quem ubi alter adventan- 
tem conspexit, obviam vehitur et amantissime eum excipit. cumque 
in proclivitate collis paullum infra verticem constitissent et de rebus 
᾿ ordinandis colloquerentur, nefarius iste Robertus sermonibus tempus 
lerere coepit, dein *quid" inquit «incommodo nostro equis inside- 
mus? quin descendimus et humi accumbentes, quae opus sunt, se- 
cure transigimus ?" concedit Mascabeles imprudens, nulla suspicione 
doli et periculi imminentis. atque ut desilientem equo Robertum 
videt, et ipse descendit, cubitoque caput innisus sermonem conti- 
muat Robertus obsequium Mascabeli fidemque in posterum pollice- 
tur, benefactorem eundem saepius et dominum appellans. quos equis 
descendisse et novum iam sermonem inceptare Mascabelis comites 
conspicati, cum et ipsi aestu et fame ac siti. laborarent, (nami aesta- 
tis tempus erat, quo radios in verkicem sol iacere solet,) calore in- 
tolerando, equis alii desiliun& frenisque ad arbores ligatis, humi 


E 
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πτόρθους τῶν δένδρων ἀναδεσμοῦντες, εἰς τοὔδαφος κατε. 
xÀAcvovro , ταῖς ἀπὸ τῶν ἵππων καὶ τῶν δένδρων σκιαῖς dva- V. 25 
ψυχόμενοι, οὗ δὲ υἵκαδε ἐχώρουν. ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν οὕτως. 
ὁ dà τὰ πάντα δεινὸς Poyunéptog οὕτω ταῦτα προχαταστή- 
ὅσας, εϑρόον ἐκιφύεται τῷ Ἡασκαβέλῃ, καὶ τὸ ἥμερον ἀφεὶς 
βλέμμα πρὺς τὸ ὀργιλώτερον μεταβάλλεται, καὶ φόνιον αὐτῷ 
ἐκιβάλλοι τὴν χεῖρα. fui συμπλακεὶς ἀντισυνεπλέχετό τε καὶ G 
tlàxe καὶ φἴλκετο, καὶ ἐκυλίοντο dpqo κατὰ τοῦ πρανοῦς. 
τούτους ὑὲ οἱ λοχῶντες τέτταρες ἐχεῖροι ἄνδρες ϑεασάμενοι, 
ἐο ἐναδύντος τοῦ ἕλους ἐπέϑραμον ἤδη τῷ Γελιέλμῳ, καὶ ξυν- 
δήσαντες ἀπανταχῦϑεν ἀνέτρεχον ὡς πρὺς τοὺς εἰς τὴν ἐτέ- 
σαν ἀκρώρειαν ἱσταμένους ἱππεῖς τοῦ Ῥομπέρτου, ἤδη καὶ 
αὐτῶν ὑποκαλταζόντων χατὰ τοῦ ἠῤανοῦς πρὸς avrovg: 
ὄπισϑεν δὲ ἐδίωκον οἱ τοῦ Γελιέλμου. ὃ δέ γε Ῥομπέρτος 
ιἡ πιβὰς τοῦ ἵπκοῦ, κράγὺς τὸ καὶ δόρυ λαβὼν καὶ γοργῶς 
ἐγαγχαλισάμενος καὶ deníd. περιφράξας ξαυτόν, ἐπιστραφεὶς D 
πλήττει ἕνα τῶν τοῦ Γελιέλμου διὰ δόρατος, Ó δ᾽ ἅμα τῇ ᾿ 
πληγῇ xui τὴν ψυχὴν συναφήρητο. ἐν τοσούτῳ τὴν φορὰν 
εῶν ἀμφὲ τὸν πεγϑερὸν ἱππέων ἀναχαιτίσας zai τὴν ἀπὸ 
τοιούτων βοήϑειαν ἀνακόψας, (οἱ dé yc λοιποὶ τοὺς ὑπὲρ κεφα- 
λὴς αὐτῶν καταβαίνοντας ἱππότας τοῦ Ῥομπέρτου ὡς καὶ 
ἀπὸ τοῦ τύπϑυ βυηϑουμένυυς ϑεασάμενοι, παραγρῆμα τὰ 
 γῶτα διδόασιν.) οὕτον γοῦν τὴν φορὰν τῶν τοῦ MuoxaféAg 


3. τῶν alterum om. G.  ' 9. τέσσαρες P, alterum GA. 13. 
ὑποχολπαζόντων Ρ, 16. περεφραξάμενος Α. — a2. βοηϑουμέ- 
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recumbunt et ex equorum arborumque umbra frigus captant, alii 
domum répetunt, ita illi; at veterator ille Robertus, rebus hoc 
modo praeparatis, subito vim Mascabeli adhibet et, blando mutato 
vultu, atrociter eum adspicit mortiferamque inanum infert. ille cum 
vim vi propülsaret, lucta coorta, uterque proclivi colle devolveba- 
fur. quo cognito, qui latebant in insidiis viri quatuor, e peisde 
eémersi advolant , Guilelmoque vinculis constricto, recurrunt ad equi- 
tes alterum collem insidentes, qui iam et ipsi per collis proclivitatem 
tolutim adequitabant. a tergo insequebantur Guilelmi equites. at Ro- 
bertus, equo conscemso, induta galea, sumta hasta et vibrata feroci- 
fer, instructusque clypeo, conversus unum ex Guilelmi comitibus 
hasta. percutit, qui protinus animam reliquit. refrigerato intern im- 
petu soceri equitum eorumque auxilio discusso, (ceteri enim, ubi ap- 
properantes desuper Roberti equites conspexere, ipsa loci opportunitate 
ádiulos, celeriter terga dederunt,) tali igitur modo Mascabelis equitum 
impetu discusso, captivus vinctusque hic in arcem ducitur, quam 


Á, 
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ἑππέων ἀναχόψαντος τοῦ Ῥομπέρτου, ἄγεται τηνικαῦτα ὃ IMa- 
σκαβέλης δέσμιος καὶ αἰχμάλωτος εἰς ὅπερ δέδωχεν αὐτῷ εἰς 
προῖκα φρούριον, ὅτε τὴν ϑυγατέρα τούτῳ κατηγγνήσατο. καὶ 
εἶχεν aga τότε τὸν οἰκεῖον δεσπότην ἡ πόλις ἔμφρουρον, φρού- 
Quo» ἐντεῦϑεν εἰκότως προσαγορευομένη. οὐδὲν δὲ χεῖρον xai 
P. λγτὴν αἰμότητα τοῦ Ῥομπέρτου διηγήσασϑαι. ἐπειδὴ γὰρ ἅπαξ 
ἐγκρατὴς ἐγεγόνει τοῦ Ἰασκαβέλη, τὰ πρῶτα μὲν τῶν 000»- 
yo» ἁπάντων ἀποστερεῖ, éq' éxaorQ τούτων προσαπαιτῶν 
πολυτάλαντον ὅλκὴν νομισμάτων καὶ πυνϑανόμενος, οὗ ταῦτα 
ἐναπέθετο. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἔληγεν ἀπαράσσων ἔστ᾽ ὧν ἅπαντα το 
ἔλαβε, καὶ ἅμα οἵ τὸ ὀδόντες ἐξέλιπον καὶ τὰ χρήματα, ἐπὲ 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς Γελιέλμου ἐπιβάλλει τοὺς ὀφϑαλμοὺς 0 Ῥομ- 
πέρτος, καὶ. φϑονήσας τούτῳ τῶν ὄψεων ἀποστερεῖ τῶν Op. 
μάτων. 
12. Πάντων οὖν ἐγχρατὴς γενόμενος ηὐξανετὸ τὸ tTO145 
ἐντεῦϑεν ὁσημέραι, καὶ εἰς τὸ τυραννικώτερον ἀποχλίνων ταῖς 
Β πόλεσί τὰ προσετίϑετο πόλεις καὶ τοῖς χρήμασι χρήματα. καὲ 
ἂν βραχεῖ πρὸς τὴν δουκικὴν περιωπὴν ἀναβεβηκώς, δοὺξ 
“Ζογγιβαρδίας ἁπάσης ὠνομάζετο. ἐντεῦϑεν οὖν ἅπαντες πρὸς 
τὸν κατ᾽ αὐτοῦ φϑόνον ἠρεϑίζοντο. 0 δὲ φρενήρης ὧν ἀνὴρ χο 
ὅπου μὲν ϑωπείαις χρησάμενος πρὸς τοὺς ἀγντικαϑισταμένους 
αὐτῷ, ὅπου δὸ καὶ δωρήμασι, τοὺς μεταξὺ τοῦ πλήϑους 90- 
ovBovc ἐξωμαλίσατο καὶ τὸν xar ' αὐτοῦ φϑόνον τῶν μεγι» 
στάνων εὐμηχάνως κατέστειλεν, ἔστε δ᾽ οὗ καὲ ὅπλοις χει- 


9. γομισμ. ὀλχήν, πυγϑαγόμεγνος Α. 13. ἀποστερεῖταε Óu- 
μάτων G. 
v 

dono Roberto dederat, cum filiam ei collocaret; habuitque tum ipsum 
dominum suum urbs in custodia, unde merito φρούριον i. e. custo- 
dia ei nomen est. non autem ab re fuerit, etiam erudelitatem Ro- 
berti enarrare. nam postquam Mascabelem semel cepit, primum ἄδην 
, tibus eum privavit omnibus, immensam pro singulis nummorum sum- 
mam poscens et ubi reperiri posset, quaeritans. sed cum non prius 
. desineret evellere, quam omnia exhausisset, et dentes simul et opes 
deficerent, ad oculos animum convertit ipsamque lucem invidens, 
eum excaecavit. 

12. ltaque rebus omnibus potitus, crescebat in dies, aucta- 
que dominandi cupiditate, urbes urbibus, opibus opes addebat. ac 
brevi in ducale provectus fastigium , dux universae Longibardiae no- 
minabatur. unde omnium concitata invidia est; sed qua erat pruden- 
tia, modo blanditiis adversus adversarios usus, modo largitionibus, 
et multitudinis tumultus sedavit et inyidiam potentiorum restiuxit ; 
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ρωσάμενος, ἅπαν τὸ κράτος “Δογγεβαρδέας -τε xai τῆς ὅμο.. 
ρούσης χώρας εἰς ἑαυτὸν ἀνεδήσατο. ἀεὲ δέτι ὃ Ῥομπέρτος 
οὗτος ἐπινοῶν τυραννικώτερον καὶ φανταζόμενος τὴν βασιλείαν 
"Ρωμαίων, προφάσεως, ὡς ἔφην, τῆς πρὺς τὸν αὐτοκράτορα IMa-.G 
5 χαὴλ συμπενϑερίας ἐπιδῥαξώμενος, τὸν πρὸς Ῥωμαέους ἄνερ- 
οἰπεσε πόλεμον. ὄφϑημεν γὰρ εἰρηκότες, ὅτε Μιχαὴλ ὃ 
αὐτοχράτωρ οὐχ oid ὅπως τὴν τοῦ τυράγνου τουτου ϑυγατέρα 
(Ελένη δὲ αὕτη προσηγορεύετο) τῷ υἱῷ Κωνσταντίνῳ “κατηγ- 
γυήσατο. πάλιν dà μεμνημένη τοῦ νεανίσχου τούτου, παω- 
Ιοϑαίνομαι τήν τε ψυχὴν καὶ τοὺς λογισμοὺς συγχέομαι' ἄνα» 
κύόπεομαε δὲ τὴν ὠμφὲ τοῦτον διήγησιν, φυλάττουσα πώντα 
καιρῷ τῷ προσήκοντι. τοῦτο δὲ μόνον οὐχ ὑπομόνω μὴ Àé-V.26 
γειν, xd» ἔξω τοῦ καιροῦ λέγοιμι, ὡς ἄγαλμα φύσεως ἦν 
ὃ νεανίας ἐχεῖνος καὶ ϑεοῦ χειρῶν,. ὡς ὄντως εἰπεῖν, φιλοτέ. ἢ 
ιὅμημα. εἰ γὰρ καὶ μόνον ἐθεασατό τις αὐτόν, εἶπεν ἂν ὡς 
τοῦ παρ᾽ Ἕλλησι μυϑευομένου χρυσοῦ γένους ὠπορροή: 
οὕτως ἀμήχανον εἶχε TO κάλλος. ῥγὼ δὲ μετὰ τοσούτους 
ἐνιαυτοὺς μεμνημένη τοῦ νεανίου τούτου, δακρύων ἐμπίπλα.- 
pua ἐπέχω δὲ ὅμως τὸ δάκρυον καὶ ταμιεύω πρὸς τοὺς ἐπι- 
Δοχαίρους τῶν τόπων, ἵγα μὴ τὰς μονῳδίας τῶν ἐμῶν ἀναμι.. 
γνῦσα ταῖς ἱστορικαῖς διηγήσεσι, τὴν ἱστορίαν συγχέοιμε. 
οὗτος γὰρ ὃ νεανίσκος, περὶ οὗ κἀγταῦϑα καὶ ἀλλαχόσε εἰρή- 


5. ἀνεῤῥίπιζε PG, alterum A. 10. λογισμοὺς : ὀφθαλμοὲς À. 
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interdum etiam vi adhibita, totam Longibardiam et finitimas regio- 
nes in potestatem redegit. hinc cum semper altiora appeteret et 
ipsum Romanorum imperium somniaret, bellum commovit , cui illam 
cum imperatore Michaele affinitatem, ut dixi, praetendit. supra enim 
exposuimus, imperatorem Michaelem, nescio quo consilio, tyranni 
istius filiam, Helenam nomine, Constantino filio despondisse. iterum 
autem mentione illius iuvenis facta, vehementer equidem commoveor 
ac perturbor; sed quae de eo dicenda habeo, praetermittam, suo 
loco totam rem narratura. illud unum silere non possum, etsi alieno 
loco dicam, specimen naturae fuisse iuvenem illum et dei manuum, 
vere dico, opus excellentissimum. quem qui adspiciebat tantummodo, 
non potuit, quin aurei saeculi, quod fabulis Graecorum celebratur, 
progeniem eum haberet: adeo erat mirifica pulchritudine. mihi certe 
tantos post annos cum iuvenis illius memiuerim, lacrimae oboriun- 
tur. tamen eas cobibeo et in locos magis aptos reservo, ne privata 
lamentatio, rerum narrationi immixta, historiam turbet. hic igitur 
Constantinus, cuius et hic et alibi mentionem fecimus, natu nobis 
aliquanto maior, priusquam lucem adspexissemus , sponsus erat He- 
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P. 28 κεῖριδν, προγρόνιος πρὸ ἡμῶν καὶ ποὶν ἡμεῖς τὸν ἥλιον ἔδοι- 
μεν, μνηστὴρ ἐγεγόνει τῆς τοῦ Ῥομπέρτου Ἑλένης καϑαρὸς καὶ 
ἀμόλυντος, καὶ cà ὄγγραφα συναλλάγματα ἐπ᾽ αὐτῇ ἐγεγράφει» 
σαν, κἂν ἀτέλεστα καὶ ἐν ἐπαγγελίαις μόνον, ἀτελοῦς τὴν ἥλι- 
κίαν ὄντος τοῦ νεανίσκου" διεσπάσϑη δὲ ἅμα τῷ τῆς βασιλείας 5 
ἐπιβῆναι τὸν βασιλέα Νικηφόρον τὸν Βοτανειάτηνι dX éBtroa 
πόμην τοῦ λόγου, ἐπανελεύσομαι δ' αὖϑις dq? οὗπερ ἐξετο απόο 
μην. ὁ γάρ t6& Ῥομπέρτος ἐχεῖνος ἐξ ἀφανοῦς πάνυ τύχης 
περιφανὴς γεγονὼς καὶ πολλὴν θύναμιν ἀϑροίσας περὲ uro, 

B ἐπεβάλλετο καὶ "Poouate» αὐτοπραάτῶρ γενέσϑτιι. καὶ προφάσεις τὸ 
σὐλόγους δῆϑεν dnAdrtero τῆς πρὸς Ῥωμαίους δυσμενείας 
καὶ τῶν πολέμων. διττὸς δὲ ἐντεῦθεν φέρεται ὃ λόγος. d 
μὸν γὰρ φημίζεταί i& καὶ διαρρεῖ καὶ μέχρι τῆς ἡμετέρας 
ἀχοῆς ἔφϑασεν, ὅτε τις μοναχὸς Ῥαίχτωρ Ὀνομαζόμενος ὕπε- 
κρίϑη τὸν βασιλέα Πῆιχαὴλ καὶ πρὸς τὸν Ῥομπέρτον τοῦτον 15 
δαὶ συμπένϑερον αὐτομολήσας τὰς οἰκείας συμφορὰς ὠλοφύ- 
ρετο. οὗτος γὰρ μετὰ τὸν “ιογένην τῶν σχήπτρων Ῥωμαίων 
ἐπειλημμένος καὶ βραχύν τενα χρόνον διαπρέψας τὴν βασι“ 
λείαν, παρελύϑη μὲν τῆς ἀρχῆς ὑπὸ τοῦ Βοτανειάτου ἐπα- 

Πναστάντος αὐτῷ, τὸν δὲ τῶν μοναχῶν ὑπέδυ βίον, μετὰ dàao 
ταῦτα τὸν ἀοχιερατικὸν ποδήρη xai τὴν κίδαοιν ἠμφιέσαζο, 
εἰ βούλει δέ, καὶ τὴν ἐπωμίδα. τοῦτο δὲ συνεβούλευσεν ἅ 
καῖσαρ Ἰωάννης ὃ πρὸς πατρὸς αὐτῷ ϑεῖος, «0 κοῦφον εἰδὼς 


t. ἔδομεν Αι 3. ἔγγεγράφεισαν P. 12. ὃ prius add. A. 
13. xei ὅ diaóet P. 18. τῇ βασιλείᾳ À. an ἐνδιατρίψας τῇ 
βασιλείκ ἢ vid. amaotat. 


lenae Roberti filiae purus et integer, confectaeque lam erant tabulae 
dotis, quanquam incassum mec nisi promisso tenus. ham immatura 
pueri aetas erat; Nicephoro autem Botaniate imperium adepto, tota 
res disiecta est. sed aberravit oratio; redeamus, unde defleximus. 
Robertus igitur ille, ex humili loco ad summa fortunae evectus, mul- 
tis opibus copiisque paratis, etiam Romanorum imperator fieri concu- 
pivit ac causas inimicitiae cum Bomanis et belli probabiles scilicet 
excogitaviL de qua re duplex fama fertur. altera enim vulgatur et 
obtinet atque ad aufes nostras pervenit, monachum quendam Raecto- 
ris nomine imperatorem Michaelem simulasse, et ultro ad Robertum, 
quippe consocerum, suum, venisse fortunamque suam deplorasse. Mi- 
chael enim, post Diogenem imperium Romanorum adeptus, postquam “ 
brevi summam rerum administravit, regno pulsus est a Botaniate in 
ipsum rebellante; ex quo primum monachi vestem induit, dein epi- 
scopalem talareim et infulam, addo etium epomidem; huius enim rei 
auctor ei fuerat caesar Iohannes eius patruus, qui levitate eius, qui 
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τοῦ τηνικαῦτα χρατοῦντος καὶ μή τε πάϑη δεινότερον de- 
διώς. τοῦτον ὑπεχρέϑη ὃ οἰρημένος μογαχὸς ἐχεῖνος Ῥαίκτωρ 
7 καὶ ὡς οὕτως εἰπεῖν ῥέκτης τῶν πανταχοῦ τολμηρότατος. 
πρόσεισέ τε τῷ Ῥομπόρτῳ ὡς δῆθεν συμπενϑέρῳ καὶ τὰ τῆς 
5 ἀδικέας ἐκεραγῳδεῖ, ὡς καϑαιρεϑείη μὲν τῶν βασιλικῶν ϑρό- 
γῶν.) xai εἰς ὅπερ νῦν σχῆμα τοῦτον ὁρᾷ περιελθεῖν. καὶ Ὁ 
δεὰ τούτων πάντων εἰς ἄμυναν ἐξεκαλεῖτο τὸν βάρβαρον. τὴν 
γὰρ καλὴν φησι μείϑθακα τὴν αἴτοῦ νύμφην Ἑλένην ἀπερώς 
σεατον καταλεῖψαι καὶ χήραν ἄντικρυς τοῦ νυμφίον. τὸν - 
10yup υἱὸν Κωνσταντῖνον καὶ τὴν βασιλίδα Ἰαρίαν προσρυῆναι. 
τῷ Boraveuirg καὶ ἄχοντας διὰ τὴν τυραννίδα ἐβόα. ταῦτα 
λέγων παρώξυγέ τα τὸν ϑυμὸν τοῦ βαρβάρου καὶ πρὸς πόλε- 
μὸν xarà Ῥωμαίων ἐξώπλεζε. τοιοῦτος μὲν λόγος περιρρεῖν. 27 
μον τὰς ἐκοὰς καὶ οὐκ ὄγω ys διὰ ϑαύματος, εἴ τινες ἀδο- 
τῇ δότατοί τινας τῶν ἐπὶ δόξης καὶ yévovg εὐγενοῦς ὑποκρένον- P. a9 
ται. ἕτερος δέ us περιβομβεῖ πιϑανώτερος λόγος ἑτέρωϑεν 
φημιζόμενος, ὡς οὔτε μογαχός τις τὸν βασιλέα Μιχαὴλ ὑπε- 
κρίνατο, οὗὔτο τοιοῦτόν T& τὸν Ῥομπόρτον πρὸς τὸν κατὰ “Ῥω- 
paéeoy ἐκίνησε πόλεμον, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὃ βάρβαρος πολυτροπώ- 
ἀοτατος ὧν τὰ τοιαῦτα ῥαδίως ἐπλάττετο. ἔχει γὰρ ὧδε τὰ 
ἐφεξῆς. αὐτὸς μέν, di; φασιν, ὅ “Ῥομπέρτος ῥᾳδιουργότατος 


!. πάϑῃ Δ, πάϑοιωι ῬΡΌ. 9. καὶ Ῥαίκτωρ PG, alterum A. 6. 

γὺν add. A. ὁὅρῴη ΡΟ, ὁρᾷ 4. δ. ἑαυτοῦ Α, 13. διαῤῥεῖ 

PG, alterum A. i4. μοεῦ. γε οἵα. Α. 15. τοὺς PG, τῶν Δ. 

16. πιϑανώτατος G. 12. ἐπιφημιζόμεγος Δ. ὑπεχρίγετο À. 
ut P. 


18. οὔτε τι ἕτερον τὸν A. 19. ἀλλὰ 


tum regnabat, perspecta, ne quid gravius pateretur, verebatur, hume 
igitur simulans, monachus ille Raector vel, ut ita dicam, ῥέχτης i. e. 
Ífraudum machinator, omnium sudacissimus, adit Robertum ut conso- 
ceram scilicet suum, et quid iniuriae passus sit,'lamentabili voce 
exponit, regno expulsum, ad eam, quam nonc cerneret, condi- 
lionem redactum se esse. proinde postolat, ot auxilium sibi barbarus 
ferat. pulchram enim puellam Helenam, murum suam , relictam a 89 
esse sine tutela et sponso plane orbatam. nam Constantinum filium et 
imperatricem Marlam vel invitos in Botaniatis partes abstractos esso 
vociferatur. talia locutus, irritavit animum barbari et ad bellum BRo« 
manis inferendum quasi armavit. talis, ut. dixi, fama aures meas 
circumfundit, nec mirum videtur, humillimo loco natos nobilissimo- 
rum ac summorum hominum personam sumsisse. verum alie me ali- 
uade eaque credibilior fama circumsomat, nec monachum quendam 
imperatorem Michaelem egisse, nec talem quandam ob cawsam Roe- 
bertum bellum Romanis intulisse. sed ipsam barbarum , summa cal- 
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ὧν xai τὴν κατὰ “Ῥωμαίων ὠδίνων μάχην καὲὶ πρὸ πολλοῦ 
πρὸς τὸν πόλεμον παρασκευαζόμενος, ἐκωλύετο μὲν ὡς dót- 
κῶν πολέμων ἄρχων καὶ κατὰ Χριστιανῶν εὐτρεπιζόμενος 
Βπαρά τινῶν τῶν περὲ αὐτὸν ἐνδοξοτάτων ἀνδρῶν καὶ αὐτῆς 
τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Γαΐτης καὶ ἀνεκόπτετο πολλάκις ἐπιχεεῖς 5 
ρῆσας τῆς τοιαύτης ὁρμῆς" βουλόμενος δὲ πιϑανὴν τὴν πρό-- 
φασιν τοῦ πολέμου ποιήσασϑαι, πέμπει τινὰς ἄνδρας εἰς 
Ἀοτρώνην τὰ ἀπόρρητα καταπιστεύσας αὐτοῖς τῶν βεβουλευ- 
μένων xai ἐπισκήπτει τοιαῦτα " ὡἧς εἴ τινα μοναχὸν εὕροιεν 
βουλόμενον ἐχεῖϑεν ἐνθάδε διαπερᾶσαι εἰς προσχύγησιν τοῦ 10 
ψεὼ τῶν κορυφαίων καὶ πολιούχων τῆς Ῥώμης ἀποστόλων, 
&E αὐτῆς ὄψεως μὴ πάνυ τὸ δυσγενὲς ἐμφαίνοντα, τοῦτον 
ἀσμένως ἐναγκαλίσασϑαι καὶ οἰκειωσαμένους πρὸς; αὐτὸν 
Ο ἀγαγεῖν. ἐπεὶ δὲ τὸν προδιρημένον ἐφεῦρον Ῥαίκτωρα,, &y- 
ὅρα ποικίλον τὸ καὶ πρὸς πανουργίαν ἀπαράμιλλον, δηλοῦσε 15 
'τῷ “Ῥομπέρτῳ διὰ γραμμάτων κατὰ τὸ Σαλερηνὸν ἐνδιατρί"- 
βοντι, ὅτι περ “ ὃ σὸς κηδεστὴς IMiyor ὃ τῆς βασιλείας ἐξ- 
δωθεὶς κατέλαβε, τὴν ἀπὸ σοῦ ξξαιτούμενος βοήϑειαν.᾽" οὕτω 
γὰρ αὐτοῖς ὃ “Ῥομπέρτος ὑπέϑετο τὰς πρὸς αὐτὸν ἐκϑεῖναι 
γραφάς. ὃ δὲ ἐν χερσὲ ταύτας λαβών, παρευϑὺς μὲν τῇ λο 
ὁμευνέτιδι ὑπαναγινώσχει, εἶτα συναγαγὼν τοὺς κόμητας 
ἅπαντας, ὑποδείκνυσι καὶ τούτοις τὼ γράμματα, ὡς μηκέτε 
Ὁκωλύεσθαι παρ᾽ αὐτῶν, εὐλόγου τάχα αἰτίας δραξάμενος. 


4. αὐτὸν : αὐτῶν P. 14. Ῥαίχτορα P. 16. σαλερινὸν À. 
διατρίβοντε P. 17. ἀξιωϑεὶς A. lege ἐξωσϑεὶς. 


liditate hominem, talia facile excogitasse. etenim cum bellum Roma- 
num animo moliretur et "iam pridem parasset, tamen quoniam iniu- 
stum videbatur nec adversus Christianos suscipiendum, nobilissimi 
qui circa eum erant viri nonnulli et ipsa coniux Gaita obstabant et 
impetum eius saepe cohibebant. itaque ut idoneam belli occasionem 
nancisceretur , Crotonem misit, quibus arcana sua consilia crediderat 
mandaveratque, ut si quem monachum reperissent, qui inde ad apo- 
stolorum summorum patronorumque Romae religionis causa profectu- 
rus esset, nec ipso vultu ignobilitatem generis proderet, eum fami- 
liariter exceptam sibi conciliarent ad seque adducerent. qui cum 
Raectorem, quem dixi, versutissimum et mira astutia hominem, in- 
venissent, Roberto Salerni commoranti per litteras nuntiarunt, affi- 
nem eius Michaelem, .imperio pulsum, advenisse, ut auxilium 
imploraret. ita enim ἃ Hoberto iussi erant litteras perscribere. 
quas ubi accepit, coniugi statim  praelegit; dein etiam comiti- 
bus convocatis omnibus epistolam monstravit, ne diutius ab ipsis 
impediretur, tanquam iustam bellj causam nactus. approbantibus cun- 
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συντίϑενται ἅπαντες παραχρῆμα τῇ τοῦ Ῥομπέρτου βουλῇ, 
καὶ οὕτως προσήκατὸ τε αὐτὸν καὶ εἰς ὁμιλίαν ἐλήλυϑεν.- ἐν» 
τεῦϑεν τὰ πάντα δραματουργεῖ καὶ σκηνὴν περιτίϑησιν, ὡς 
ὃ βασιλεὺς εἴη ἹΜΠιχαὴλ ὃ μοναχὸς ἐχεῖνος, ὡς καϑαιρεϑείη 
5 τῶν ϑρόνωγ, ὡς τὴν γυναῖκα καὶ τὸν παῖδα xai τἄλλα πάντα 
πρὸς τοῦ Βοτανειάτου ἀφαιρεϑείη τυράννου, καὶ ὡς τοῦτον 
ἀδίχως καὶ παρὰ πάντα δίκαιον λόγον τῆς ταινίας τὸ καὲ 
τοῦ διαδήματος τὸ μοναχικὸν περιέϑεντο: σχῆμα, καὶ “νῦν 
ἑκέτης ἧκέ" φησι “πρὸς ἡμᾶς." ταῦτα εἰς μέσους ἐδημηγό.. 
τορει ὃ Ῥομπέρτος, τῆν te βασιλείαν αὐτῷ διὰ τὸ κῆδος ἐπα- 
νασωϑῆναι πρεσβεύων καὶ ἀξιῶν ἑκάστης ἡμέρας τὸν uova. Ρ. 30 
χὸν ἐκεῖνον, ὡς δῆϑεγ τὸν βασιλέα Πιχαήλ, καὶ ngoedotac 
καὶ ϑρύνων ὑψηλοτέρων καὶ τιμῆς ὑπερβαλλούσης, καὶ àÀ- 
λοτα ἄλλως τὰς δημηγορίας πλαττόμενος, νῦν μὲν ἐλεεινολο.. 
:5 γούμενος, οἷα πέπονθεν ἐπὲ ϑυγατρί, νῦν δὲ τοῦ συμπενϑέ- 
pov φειδόμενος ἐφ᾽ οἴστισι κακοῖς περιπέπτωκεν, νῦν δὲ προσ-. 
παροξύνων τὸ καὶ διεγείρων πρὸς πύλεμον τὸ περὶ αὐτὸν 
βάρβαρον, ποικίλως ἐπαγγελλόμενος τούτοις χρυσοῦ ϑημώνας, 
οὕς ἐκ τῆς Ρωμαίων ἔχειν τούτοις κατεπηγγέλλετο. ἐντεῦϑεν V. 28 
λοπάντας ἑλχυσάμενος τῆς ῥινὸς καὶ πλουσιωτέρους καὶ πενε- B 
στέρους, ἀπάρας τῆς «“Τογγιβαρδίας, μᾶλλον δὲ πᾶσαν αὐτὴν 
ἑλκυσώμενος, καταλαμβάνει τὴν Σάλερνον μητρύπολιν οὖσαν 
Μέλφης, ἐν jj τὰ κατὰ τὰς ἄλλας ϑυγατέρας αὐτοῦ πάντα 


j. ante τῆς excidit ὡντὶ. 9. ἦλϑε À. 14. ἐλεινολογούμε- 
»ec P. 17. προπαροξύνων» P. 


ctis, arcessit hominem et colloquium cum eo init. iamque totam 
rem comminiscitar et quasi fabulam fingit, imperatorem Michaelem 
esse hunc monachum, eum imperio esse pulsum, ad hoc uxore et filio 
et reliquis fortunis omnibus a Botaniate tyranno orbatum, postremo 

raeter omne ius fasque taenia ac diademate detractis, monachi veste 
indutum esse; nunc supplicem ad se eum venisse. ita Robertus co- 
ram onmibus dictitabat regnumque se huic propter affinitatem resti- 
tuturum esso pollicebatur. ac quotidie monacho, quippe imperatori 
Michaeli, et locum principem et altiorem sedem concedebat praecipuo- 
que eum honore babebat. concionabatur etiam alias aliter, cum modo 
quae propter filiam passus esset, conquereretur, modo, ne laederet sci- 
licet consocerum, commemorare nollet, in quantam fs calamitatem in- 
cidisset; interdum etiam ad bellum suos incitaret et impelleret, tan- 
tum non auri montes callide promittens. tali modo ubi locupletes 
iuxta atque inopes vana spelactavit, Longibardia relicta vel potius 
cuncta secum abrepta , Salernum contendit, quae Melphae metropolis 
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καταπράξας καλῶς, ἐντεῦϑεν τὰ πρὸς τὸν πόλεμον ἐξαρτύε- 
ται. δύο δὲ ἤστην αὐτῷ" τὴν γὰρ τρίτην ἡ βασιλὶς τῶν πό- 
λεὼν εἶχεν ἐξ αὐτοῦ ϑαλώμου δυστυχῆ. ὃ γὰρ νεανίας ἐκεῖ. 
»oc ἐξ ἀρχῆς αὐτῆς οὕπω ἔφηβος ὧν ἀπεστρέφετο τουτὶ τὸ 
κῆδος xaJansQ -τοὺς μορμολυττομένους τὰ βρέφη. τούτων αὶ 

Οδὲ τὴν μὲν Ῥαϊμούντῳ τῷ υἱῷ κόμητος Βραχενῶνος κατῃγ-. 
γυήσατο, τὴν ἑτέραν δὲ συνέζευξε τῷ Εὐβούλῳ ἐπιφανεστάτῳ 
καὶ τούτῳ κόμητι. οὐδὲ ταῦτα τὰ συναλλαγματα πρὸς τὸ 
ἀσύμφορον δώρα Ῥομπέρτῳ" ἀλλὰ πανταχόϑεν γὰρ συνεκε- 
κρότητο καὶ συνηϑροίζετο δαυτῷ δύναμιν, ἐκ γένους, ἐχ τυ- τὸ 
ραννίδος, ἐξ ἀγχιστείας, ἐξ ἄλλων τρόπων παντοδαπῶν, ὧν 
ἂν tt; οὐδὲ ἐπινοήσαιτο. 

13. Ξυμπίπτει δὲ μεταξὺ καί τι τοιοῦτον, ὅπερ ἄξιον 
ἐφηγήσασϑαι. ὄστι γὰρ καὶ τοῦτο εἰς εὐφημίαν τούτου καὲ 
εὐτυχίαν ἀναφερόμενον. καὶ γὰρ καὶ τοὺς τῆς δύσεως ἅπαντας 15 

ἢ ἀρχηγοὺς ἀναχαιτίζεσϑαι τῆς πρὸς τοῦτον φορᾶς σφόδρα 
τῆς τῶν πραγμάτων εὐροίας τῷ βαρβάρῳ λογίζομαι, ἅπαν»- 
ταχῦϑεν τῆς τύχης αὐτῷ συνεργούρης καὶ ἐπαιρούσης εἰς τυ-. 
ραννίδα καὶ πᾶν τὸ ἐπωφελὲς περαιουμένης. ὃ γάρ τοι πά- 
nag τῆς Ῥώμης (γενναία δὲ αὕτη ἀρχὴ καὶ στρατεύμασι χο 
παντοδαποῖς περιφραττομένη) μετὰ τοῦ ῥηγὸς ᾿“λαμανίας 
Ἐνερέίχου διαφορὰν ἐσχηκώς, ἐβούλετο πρὸς συμμαχίαν ἑλκῦ-. 

p.3, σαε Ῥομπέρτον ἤδη περιφανέστατον γεγονότα καὶ πρὸς με- 


i0. δαυτῷ om. P. 12. ἐπιγνοήσατο P. t4. εἰς εὐτυχίαν tov- 
vov ἀναφερόμενον GÀ. — 15. an xal τὸ rijg? —— 23. ἠβούλετο A. 


est. ibi postquam ceterarum filiarum res ordinavit, quae ad bellum 
pertinebant parabat. erant autem ei duae filiae; nam tertia in re- 
gina urbium commorabatur, ex ipsis nuptiis infelix. iuvnnis eniin 
ille statim a principio, cum nondum pubes esset, has nuptias aversa- 
batur, quemadmodum formidines infantuli. illarum autem alteram 
Raimundo despondit, comitis Barcinonensis filio, alteram Eubulo col- 
locavit, illustrissimo et ipsi comiti. nec in his nuptiis Robertus non 
commodi sui rationem habuit; immo undique opes colligebat, ex ge- 
nere, ex tyrannide, ex affinitate, ex innumeris denique aliis rebus, de 
quibus vix cogitaveris. 

13. Interim accidit aliquid, quod ailentio praetereundum non est. 
nam id quoque ad felicitatem, qua usus est Robertus, pertinet. 
quod enim Occidentis principes omnes impediti erant, quominus eum 
aggrederentur, id admodum ad rerum prosperitatem barbaro profuisse 
censeo, quem quidem fortuna ab omni parte adiuvit in regnumque extu- 
lit et qualibet opportunitate auxit. etenim cum papa urbis Romae 
(est is principatus valens omnique copiarum genere munitus,) cum 
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γάλας ὠρχὰς ἀχμάσαντα. ἡ dà διαφορὰ ζηγός τὸ καὶ πάπα 
τοιαύτη τις ἦν, ἃ μὲν γὰρ κατητιᾶτο τὸν ῥῆγα Ἐνέριχαν ὡς 
τὰς ἐκκλησίας οὐ προῖχα ἀιδόντα, ἀλλὰ δωρημάτων dnodidó- 
μενον χαΐ nov xal ἀναξίοες ἀνδράσι τὴν ἀρχιερωσύνην κατα- 
δπιστεύοντα, xai τοιούτων ἐγχλημάτων ἐδίωκεν. ὃ δέ γε δὴξ 
᾿Αλαμαγίας τυραννίδος τὸκλ πάπαν ἐχρώφεξτα, dig ἄτερ γνώ. 
μης αὐτοῦ τὸν ἀποστολικὸν ξξᾳρπάσοι ϑρόνογ. καί που xai 
ἀπηναιαχυντῆχει πρὸς τοῦτον καὶ ἱταμωτέροις ἐχούσατο λό- 
γοις, ὡς εἰ μὴ éxoro/Q τῆς οὐϑαιρέκοῳ προεδρίας, μεϑ' 
jo ὕβρεῳς ἐκεῖθεν ἀπελαϑήαεται. ᾿ τούτων οὖν. ἀκούσας ὃ πάπαςΒ 
τῶν λόγων, κατὰ τῶν πρέασβεῳ; εὐθὺς ἐμεμήνγει, καὶ αἰἶκι- 
σάμενος πρότεροχ ἀπαγϑρώπως,, δίτα Xe χείρας τὼς κεφα- 
λὰς καὶ ἐπικείρας τοὺς πώγωνας, τὼς μὲν ψαλίαι ξυρῷ dà 
τοὺς πώγωνας, καὶ ἀλλο κι προαεργασώμενος. ἐτοπώτατον καὶ 
15 βαρβαρικὴν ὕβριν ὑπερελαῦνον, ἀφῆχεν" εἶπον ὧν καὶ τὴν 
ὕβρεν, εἰ μὴ μὲ καὶ γυχαικεία καὶ βασιλικὴ ἐπεῖχεν αἰδώς. 
ἐχεῖνο γὰρ οὐχ ὅπως ἀνάξιον ἀρχιερέως τὸ παρ᾽ ἐχείνου πρα- 
χϑέν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅλως ἀνθρώπου “Χριστιανικὸν ἐπιφερομένου V. 20 
τούνομα, καὶ ἐβδελυξάμην καὶ τὸ ἐνθύμημα τοῦ βαρβάρου, C 
λομῆτοε γῷ τοὔργον, ἐπεὶ καὶ τὸν χραφέα κάλαμον καὶ τὰν 
χάρτην ἐμόλυγᾳῳ ἄκ, εἰ τὸ ngaydi» κατὰ μέρος διεξήειν. 
ἀλλ᾽ εἰς παράστασιν καὶ βαρβαρικῆς ὕβρεως καὶ ὅτι ὃ χρό... 


3. δωρήματα 6. ἃ. που: πάντα Δ. 14 προσεξεργασόμε- 
νος P. 18. ἐπιφερ. καὶ τοὔνομα ἐβδελυξάμην PA, é£niq ep. 
ὄνομα G, ego xai ἐκαποροειή. 


Geramanjae mege Henrico dissideret, adiungeme sibi Roberkum ilu. 
strem iam et viribus pollentem cupit. dissidium autem, «quod inkes 
regesn. et papam intercessit, eiusmodi fere erat. aceusabat ille regem 
Henricum, qnod ecclesias nom gralia confenret, sed donis acceptis, 
iuterdum etiam indignis hominibus episcopatus committeret. talium 
eum facinorum arguit; Germaniae autem rex papae crimini dabat, 
quod ecclesiae principatum invasisset, quippe qui aine suo consensu 
im apostolicum. 86 thronus igiruaiséeb. in qua disceptatione etiam 
insolenter se gerebat et, paulo. ferocius,, nisi pontificatu ,, quem occu- 
pamet, spomLe cederet, ignominiose eo eiectum irà, comminabatur. 
quibus papa auditis, iram im legatos vertit. verberibus eoa misere 
caesos, capita forficibus barbae novaculia rasos, alio insuper genere 
immanis et plus quam barbarae contumeliae affectos dimisit. quam 
cogtumeliam, quominus disentins significem , pudor prohibet, qui et 
feminam et principem decet. nam quod ille perpetravit, non modo 
pontifice, sed ne ullo quidem homine dignum, qui Christi nomen 
pro&ietur, aiqne ipsum etiam consilium. larbark ahomimor, nedum 
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voc ῥέων 795 ἀνδρῶν παντοδαπὰ πρὸς xaxa» ἀναφύει καὶ 
πάντολμα, ἀρκέσεε αὐτὸ τοῦτο τὸ μηδὲ μικρόν τε τοῦ πρα- 
χϑέντος ἀνασχέσϑαι ἡμᾶς παρεμφῆναι ἢ διηγήσασϑαι, καὲ 
ταῦτα ἀρχιερέως, αὖ δίκη, καὶ ταῦτα πρώτου ἀρχιερέως, 
καὶ ταῦτα προκαϑημένου τῆς οἰκουμένης ἁπασῆς γενομένου, 5 
ὥσπερ οὖν καὶ οἱ “Ἰατῖνοι λέγουσί τε καὶ οἴονται" ἔστε γὰρ 
Dxai τοῦτο τῆς ἀλαζονείας αὐτῶν. μεταπεπτωχότων γὰρ τῶν 
σκήπτρων ἐκεῖθεν ἐνθάδε εἰς τὴν ἡμεδαπήν τε καὶ ἡμετέραν 
βασιλίδα πόλιν καὶ δὴ καὶ τῆς συγκλήτου καὶ ἅμα πάσης 
τῆς ταξεως, μεταπέπτωχε καὶ 5 τῶν ϑρόνων ἀρχιερατιχὴ τὸ 
τάξις. καὶ δεδώκασιν οἱ ἀνέχαϑεν βασιλεῖς τὰ πρεσβεῖα τῷ 
ϑρόνῳ τῆς Κωνσταντιγουπόλεως, καὶ μάλιστα 7 à» Χαλκῃ- 
δόνε σύνοδος εἰς περιωπὴν πρωτίστην τὸν Κωνσταντινουπό- 
λεως ἀναβιβασαμένη, vág ἀνὰ τὴν οἰκουμένην διοικήσεις ἀπά- 
σας ὑπὸ τοῦτον ἐτάξατο. μήποτε οὖν ἡ τοιαύτη πρὸς τοὺς i5 
P.3anoécftac ὕβρις ἀνεφέρετο πρὸς τὸν ποπομφότα οὖσα, ov 
μόνον ὅτι τούτους ἐκόλασεν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ καινήν τινα τὴν 
εἰς αὐτοὺς γενομένην ὕβριν αὐτὸς πρῶτος ἐξεύρατο. ἠνίττετο 
γὰρ δι’ ὧν ἐποίεε τὸ τοῦ ῥηγός, ὡς οἶμαι, εὐκαταφρόνητον, 
ὥσπερ τις ἡμίϑεος ἡμιόνῳ διαλεγόμενος διὰ τῶν καϑυβρι- 40 
σμένων τουτωνὲ πρέσβεων. ὃ μὲν οὖν πάπας ἐπειδὴ ταῦτα 
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factum, quod si distinctius referrem, calamum hunc chartamque pol- 
luerem. verum ut appareat, quo progredi usque barbara impotentia 
queat et. quam scelesti nonnunquam et nefarii hominum mores de- 
cursu temporum existant, hoc unum sufficiat dicere, nullo modo a 
J4ne impetrari posse, ut vel tantillum enuntiem facinoris commissi. et 
commissí ab episcopo, pro deus, atque adeo a summo episcopo 
quique universo orbí terrarum praeest: ita certe Latini et perhibent 
et credunt, neque id a cetera arrogantia eorum abhorret. nam cum 
imperium in nostram urbem regiam transiret, senatu et omnibus or- 
dinibus inde huc traductis, transiit etiam episcopatus dignitas pri- 
maria. quem honorem cum imperatores pridem Cpolitano throno tri- 
buerint, tum maxime synodus Chalcedonensis in amplissimum fastigium 
Cpolitanam sedem evexit eique omnes orbis terrarum subiecit dioeceses. 
sed illa quam dixi legatorum contumelia, dubitari nequit, quin ad 
regem ipsum pertinuerit, non ideo solum, quod eos pulsavit, verum 
etiam quod novum quoddam, quo illos afficeret, iniuriae genus ex- 
cogitaviL voluit enim eo, ut opinor, significare, quanto regem de- 
spectui haberet, quem quasi quidam seiideus seimiasinum, tanto in 
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πεπραχὼς xui τοὺς πρέσβεις οὕτως, ὡς εἶπον, ὠποπεμψάμε- 
vog πρὸς τὸν δῆγα, μέγιστον πόλεμον ἀνηρέϑισεν" ἵνα δὲ μὴ 
τῷ “Ῥομπέρτῳ προσθέμενος ὃ δὴξ ἀφορητότερος γένοιτο, 
φϑάνει τὰ πρὸς εἰρήνην τῷ “Ῥομπέρτῳ διαχηρυχευσάμενος, 

5 οὐδὲ πρότερον φιλίως διακείμενος πρὸς αὐτόν. πυϑόμενος 
γὰρ τὸν δοῦκα Ῥομπέρτον κατειληφύτα τὴν Σάλερνον, dna. 
Qac ἐκεῖνος τῆς Ῥώμης εἰς Βενεβενδὸν παραγίνεται. καὶ διὰ 
πρέσβεων πρὸς ἀλλήλους διαλεχϑέντες, ei9? οὕτως καὶ αὐτο- 
προσώπως ἐντετυχηκότες ἀλλήλοις" καὶ γὰρ ὃ μὲν τῆς Bs- 

10 νεβενδοῦ μετὰ τοῦ οἰκείου ξυντάγματος, ὃ δὲ τῆς Σαλέρνου 
μεετὰ στρατιᾶς ἐξιόντες, κἄϑ'᾽ οὕτως τῶν στρατευμάτων γεγο- 
νότων ἐκ διαστήματος ἱκανοῦ, ἑκάτερος τοῦ οἰκείου τάγματος 
ἀποστάς, συνηλθέτην τὸ τὼ ἀνδρε καὶ πίστεις παρ᾽ ἀλλήλων 
καὶ ὅρκους λαβόντες ὑπέστρεψαν. οἱ δὲ ὅρχοι, iy ὃ μὲν 

15 πάπας τήν τε τοῦ ῥηγὸς ὠξίαν περιϑείη αὐτῷ καὶ συμμαχίανᾳ.. 
δοιῃ καιροῦ καλοῦντος xarà Ῥωμαίων: ὃ δὲ δοὺξ ἄνϑορ- 
κίζετο τῷ πάπᾳ προσβοηϑεῖν ὅποι βούλοιτο. μάταια δ᾽ ἄρα 
ἦσαν τὰ τῶν ὅρκων παρ’ ἀμφοτέρων τελούμενα. ὅ τὸ γὰρ 
πάπας κατὰ τοῦ ῥηγὸς εὖ μάλα παρώξυντο καὶ ὃ πρὸς ἐκεῖ- 

30 voy mOvog κατήπειγεν, ὃ τὸ δοὺξ “Ῥομπέρτος τῇ Ῥωμαίων 
ἐπωφϑαλμία καὶ ὥσπερ τις κάπρος ἄγριος τοὺς ὀδόντας κατὰ 
τούτων ἐτετρίγει τὰ καὶ τὸν ϑυμὸν ἔϑηγεν, ὥστε μέχρε λόγων 
οὲ ὕρχοι τούτων. καὶ ὀμγύντες αὐτύχα τὸ πρὸς ἀλλήλους oi V.30 
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legatos scelere edito, tractavit. papa igitur, ubi ista perpetravit ac 
legatos ita ut dixi dimiiit, cum magnum sibi bellum imminere in- 
telligeret, veritus, ne rex, inita cum Hoberto societate, etiam validior 
fieret, occupat de pace ad Robertum mittere, licet antea non amico 
erga eum animo fuisset. cumque certior esset factus, Salerni Robertum 
ducem degere, Roma Beneventum profectus est. primum per legatos 
transigebant, dein ipsi conveniunt. atque ille Benevento, hic Salerno 
cum militum manu egressi, postquam utriusque exercitus, quantum 
satis videbatur, appropinquarunt, ad colloquium ambo prodeunt ac 
fide invicem data et iureiurando firmata, revertuntur. foedus ita 
pepigerant, ut papa regiam dignitatem Roberto tribueret οἱ," υδὶ 
Opus esset, auxilium contra Romanos ferret; Robertus autem pa- 
pae adesset quacunque vellet. at frustra fides utrimque data est. 
siquidem papa regi vehementer offensus, toto animo bellum adver. 
405 eum agitabat; et Robertus, qui Romanorum regno oculos a. 
iecisset cupiditatis, velut aper ferus dentes animumque adversus hos 
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Ὦ βάρβαροι, τὸ παραυτίκα χαὲὶ παρεσπόνδουν. ὃ μὲν δοὺξ 
“Ῥομπέρτος συστρέψας τοὺς χαλινοὺς ἐπὲ τὴν Σάλερνον δσπδυ-- 
óc», ὃ δὲ κατάπτυστος οὗτος πάπας (οὐδὲ γὰρ ἔχω τί ποτ’ 
ἄν ἄλλο τοῦτον ἐπονομάζειν, τὴν ἀπάνθρωπον ἐχείνην ὕβριν 
ἐνθυμηϑεῖσα τὴν εἰς τοὺς πρέσβεας,) μετὰ πνευματικῆς χα- 5 
ριτος καὶ εὐαγγελικῆς εἰρήνης ἐπὲ τὸν πόλεμον ὃ δεσπότης 
ἐχώρει ὅλῃ γνωμῃ καὶ ὅλαις xspot τὸν ἐμφύλιον, ὃ εἰρηνι- 
χὺς ταῦτα καὶ τοῦ εἰρηνικοῦ μαϑντής. τοὺς γὰρ Ζαξονας 
αὐτίχα καὶ τοὺς Σαξόνων ὑἡγεμόγας “αγντοῦλφο» τε καὶ Οὐέλ- 

P.33xo» μεταπεμψάμενος καὶ πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα ἐν ὑποσχέσε- 10 
σιν ὑποτείνας καὶ ῥῆγας ποιήσειν τῆς ἑσπέρας ἁπάσης ἐπαγ- 
γειλάμενος, εἰς ἑαυτὸν ὑποσύρει τοὺς ἀνδρας. οὕτως ἐκεῖ- 
χος εὔχολον &iy& τὴν δεξιὰν εἰς χειροϑεσία» ῥηγῶν, τοῦ Παύ- 

Àov παρακούων, ὡς ἔοικε, “χεῖρας ταχέως μηδενὲ ἐπιτίϑει᾽" 

“λέγοντος: ὅὃ δὲ τὸν δοῦκα “1ογγιβαρδίας ἐταινίου καὶ τοὺς 15 
Σάξονας τούτους ἔστεφε. συγαγηοχότος τοίνυν ξχατέρου τὰς 
δυνάμεις αὐτῶν, τοῦ τε ῥηγὸς ᾿Αλαμανίας Ἐνερίχου καὶ τοῦ 
πάπα, καὶ πρὸς ἀλλήλους παραταξαμένων, ἥ τε κερατίγη σαλ- 
ziy$ τὸ ἐνδόσιμον ἐδεδώχει καὶ συνερράγησαν εὐϑὺς αἱ φά- 

BAayyeg καὶ μάχη ἐξ ἑχωτέρων ἀνερριπίσϑη μεγάλη καὶ naga- 29 
uo»uueg, ἐπὲ τοσοῦτον γὰρ ἐξ ἑκατέρου μέρους ἠνδρίσωντο 
καὶ ταῖς ἀπὸ τῶν δοράτων τρώσεσι καὶ τηξευμάτων βολαῖς 
ἐνεκαρτέφησαν, ὡς ἐν βραχεῖ χρόνῳ πᾶσαν τὴν ὑποχειμόνην 


- 
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acuebat. ita verbo tantum tenus barbari iurarunt, fidem mox vio- 
laturi. quorum quidem Robertus admisso equo Salernum contendit, 
papa iste detestabilis (non enim habeo, quo alio eum nomine de- 
notem, cum atrocis illius in legatos crudelitatis recordor.) spiritalem 
gratiam ac pacem evangelicam prae se ferens, toto pectore ad bel- 
lum fertur civile, quanquam idem pacificum se et pacifici discipulum 
esse iactat. accitos enim e vestigio Saxonum duces, Ladulphum et 
Velcum, cum aliis pollicitationibus cepit, tum vero maxime, quod 
uaiversi occideutis illos se reges facturum promisit. adeo promptua 
erat ad reges. inaugurandos, parum, ut videtur, Paulum curans, qui 
$&6 cuiquam facile manum imponamus vetat. at iste et Longibar- 
diae duci taemiam et Saxonibus hisce coronam donabat. cum igi- 
tur Germaniae rex Henricus et papa copias coactas in acie collo. 
eassent, signo dato, concurrunt legiones atque ingens et diutinum 
coertum est proelium. nam tanta utrimque fortitudine pugnabature 
alque bastae οἱ tela adverso peclore excipiebantur, ut brevi tota pla- 
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πεδιάδα ὑπὸ τῶν αἱμάτων τῶν ἀπὸ τῶν φόνων dxJuAartavs- 
σθαι xai τοὺς ὑπολοίπους ἄνδρας ἐμπλέοντας τῷ πολλῷ Àv- 
ϑοῳ μάχεσϑαι" ἔστιν ὅπου xaj τοῖς νεκροῖς σώμασι συμπο- 
διζομένους διαπίατειν καὶ τῷ ποταμῷ τῶν αἱμάτων ἐμπνίγε- 
5, σϑαι. εἰ γὰρ ὑπὲρ τὰς τριάκοντα χιλιάδας ἀγδρες κατ’ ἐκείνην 
τὴν μάχην, Oc φασιν, ἐπκεπτώχεισαν, πόσος δοῦς αἵματος xa- C 
τερρύη, πόσον διάστημα γῆς t λύϑρῳ πεπάλακτο! εἶχον od», 
ὡς οὕτως εἰπεῖν, ἰσας ὑσμίνῃ τὰς κοφαλὰς καὶ ἑκατέρα 
μερίς, ἕως ὃ τῶν Σαξόνων ἡγεμὼν “Ἰαντοῦλφος διεῖπε τὸν 
“τοπόλεμον. ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνος καιρίαν ἐβλήϑη καὶ αὐτίκα τὴν 
ψυχὴν ἀφῆκεν, ἔκλινεν ἡ φάλαγξ τοῦ πάπα καὶ τὰ νῶτα 
τοῖς ἐχϑροῖς ἐδεδώκει, οὐκ ἀναιμάχτως, οὐδ᾽ ἄνεν τραυμώ- 
τῶν φεύγοντες. ἔφεπε δὲ τούτους κλονέων ὃ Ἐνέρεχος κωὲ 
μάλα ϑαρρῆσας τὴν μεταδίωξιν, ἐξότου καὶ τὸν “αντοῦλφον 
35énvÓtcro πεπτωκότα καὶ πολεμίας χειρὸς ἔργον γεγενημένον. 
dÀÀ ἔστη τοῦ δρόμου καὶ ἀναπνεῖν ἐπέταττε τὰ στρατεύμα.- 
sa. xai ἐξοπλισάμενος αὖϑις ἐπὲ τὴν “Ρώμην ἔσπευδε, no- 
λιορκήσειν αὐτὴν προϑυμούμενος. ἐνθύμιον ἐνταῦϑα λαμ- 
βάνεε ὃ πάπας τὰς συνϑήκας καὶ τοὺς ὅρκους τοῦ “Ῥομπέρ- 
φοτοῦ xai διαπρεσβεύεται πρὸς αὐτόν, εἰς συμμαχίαν Gnonti- 
οώμενοςς. καὶ δὴ κατὰ ταὐτὸν καὶ ὃ Ἐνέριχος συμμαχίαν 
ἐζήτεε πέμψας, κατὼ τῆς πρεσβυτάτης Ρώμης δρμώμιενος. 
εἰλλ᾽ ὅδοξεν ἑκάτερος τότο “Ῥομπόρτῳ λῆρος τοιαῦτα ἐπιζητῶν" 
ἐχεῖνος δὲ πρὸς μὲν τὸν ῥῆγα ἄλλον τρόπον καὶ ἀγράφως ἀπε- 
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nities sangeine redundaret, quique swpererant milites multo cruore 
perfusi niterentur: quin erant etiam, qui ad mortuorum cadavera 
pprolapsi , sanguinis flumine submergerentur. nam sí verum est quod 
dicumt, plas triginta millia hominum eo proelio cecidisse, quantum 
eanpuinis profusum est, quantum eampi spatitun eruore inquinatum! 
sed ancipiüi Marte ab utraque parte pugnabatur, quamdiu. Ladul- 
phus Sazonum dux suis praeerat; at ubi vulnere accepto animam 
staiun efílavit, papae acies in fngam inelinatur, terga hostibus ma- 
£na strage caedentibus. Henricus enim cognito, Ladulphum etiam 
occubuisse , persequebatur insistebatque alacriter; denique continuit 
suos et respirare iussit. nbi autem rursus ad bellum se paravit, 
ad oppugnandam Romam cofitendit. ibi papa foederis atque luris- 
iwrandi Roberti memor, misit ad eum qui auxilia poscerent; 
seodem tempore etiam Henricus subsidia per legatos petiit, Romam 
veterem expugnaturue sed utrosque Robertus irridens, regi quidern 
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κρίνατο, πρὸς δὲ τὸν πώπαν ἐπιστολὴν διεχάραξεν. εἶχε dà 
Ὀτὰ τῆς ἐπιστολῆς ὧδέ πως. “τῷ μεγάλῳ ἀρχιερεῖ καὶ κυρίῳ 

μου “Ῥομπέρτος δοὺξ ἐν θεῷ," τὴν γεγενημόνῃν κατὰ σοῦ 
τῶν ἐχϑρῶν ἔφοδον διακηχοώς , οὐ πάνυ τι τῇ ἀκοῇ mQoct- 
ϑέμην, εἰδὼς ὡς οὐκ ἄν τις τολμήσειεν ἀντῶραί σοι χεῖρας. 5 
τίς γὰρ κατὰ τοσούτου πατρὸς ἐπιχειρήσειεν, ei μὴ μαίνοιτο; 
ἐμὸ δὲ ἴσϑι πρὸς πόλεμον βαρύτατον ἐξοπλιζόμενον καὶ πρὸς 

Ρ. 3. ἔϑνος δυσκαταγώνιστον. “Ῥωμαῖοι γάρ εἶσε πρὸς oUg ὃ πό- 

V.3:Àsuog, οἵ πᾶσαν γῆν καὶ ϑάλασσαν τροπαίων ἐνέπλησαν. ooi 
dà ἀλλ’ ἀπὸ ψυχῆς βαϑείας πίστιν ὀφείλω, ἣν καὶ καιροῦ 10 
καλοῦντος παρασχοιμι." οὕτως ἐκεῖνος καὶ ἀμφοτέρων τῶν 
εἰς συμμαχίαν καλούντων τοὺς πρέσβεις, τοὺς μὲν τῇ éni- 
στολῇ ταύτῃ, τοὺς δὲ πιϑανοῖς τισὲ λόγοις διαχρουσάμενος 
ἀπεπέμψατο. 

14. ᾿Αλλὰ μὴ παρῶμεν τὰ κατὰ “Δογγιβαρδίαν αὐτῷ 15 
διαπεπραγμένα πρὲν ἥκειν εἰς τὸν Αὐλῶνα σὺν τῷ στρατεύ- 
ματι. ὃ μὲν γὰρ καὶ ἀλλως ἦν τυραννικὸς ἀνὴρ καὶ πικρό- 

Βτατος, τότε δὲ καὶ Ἡρωδου μιμεῖται μανίαν. μὴ γὰρ ἀρ- 
κούμενος τοῖς ἀνέκαϑεν ἐστρατευμένοις ἀνδράσι καὶ πρὸς μα- 
gg» ἐπισταμένοις ὁπλίζεσθαι, νεοσύλλεκτον ποιεῖται στράτευ- 20 
μα, μηδεμιῶς φειδόμενος ἡλικίας" ἀλλὰ καὶ τὴν ἔξωρον καὲ 
τὴν ἄωρον πανταχόϑεν συναγηοχὼς «“Πογγιβαρδίας τὲ καὲ 
᾿Ἵπουληΐας εἰς ἑαυτὸν ἐφειλχύσατο. καὶ ἦν ἰδεῖν καὶ παῖδας 
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alio modo nec per litteras respondit; papae autem epistolam misit, 
quae his fere verbis conscripta erat. *summo pontifici et domino meo 
Robertus dux in deo. incursionem in te hostium fieri cum audirem, 
diu famae fidem non habui. quippe mihi persuasum erat, neminem 
ausurum in te insurgere. quis enim, nisi furore amens , arma adversus 
tantum patrem capiat? me vero scias gravissimum apparare bellum 
cum gente fortissima. eténim cum Romanis mihi res est, qui terras 
et maria omnia trophaeis impleverunt. tibi autem fidem ex intimo 
animo me debere profiteor, quam, cum opus erit, praestabo." sic 
utrumque auxilia petentem, alterum hisce litteris, alterum verborum 
fallaciis elusit. 

i4. Sed ne omittamus, quae in Longibardia gessit, antequam 
Áulonem cum exercitu traiiceret. 18 enim cum alioquin animo impe- 
rioso et saevo esset, tum vero Herodi$ immanitatem aemulatus, quo- 
niam milites veterani armoruinque periti non sufficerent, in novo de. 
Jectu habendo nulli plane aetati pepercit, sed emeritos aeque atque 
immaturos per universam Longibardiam et Apuliam in militiam eoegit. 
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xai μειραχίσχους καὶ γέροντας ἀνθρώπους οἰχτρούς, oj μηδ᾽ 
ὅσον ἐν ὀνείροις ὅπλον ἐθεάσαντο, τότε δὴ ἐνδεδυμένους ϑώ- 
gaxa καὶ ἀσπίδα χρατοῦντας καὶ τύξον ἀφυῶς πάντη καὶ 
πιλημμελῶς τείνοντας καὶ κατὰ στόμα πέπτοντας, ἐπειδὰν 
5 βαδίζειν ἐξῆν. ταῦτα δὴ ταῦτα ϑορύβου μὲν πρόφασις ἤσανα 
τῇ χώρᾳ «Ἰογγιβαρδίας ἀκαταπούστου, καὶ πανταχοῦ xAav- 
Suóc ὠνδρῶν xai ὀλολυγμὸς γυναικῶν, καὶ ἐμερίζετο ταύταις 
τὰ τῆς συγγενείας. 7j μὲν γὰρ αὐτῶν ἀστράτευτον ἄνδρω 
ἐϑρήνει, ἡ dà ἀπειροπόλεμον παῖδα, ἄλλη δὲ ἀδελφὸν γεωργὸν 
t07 πρὸς ἄλλα ἔργα ἠσχολημένον. καὶ ταῦτα μὲν ἄγειχρυς, 
παϑάπερ εἶπον, μανίας ἦσαν Ἡρώδου ἢ καὶ πλέον Ἡρώδου. 
ὀχεῖνος μὲν γὰρ κατὼ τῶν βρεφῶν ἐμεμήνει μόνον, οὗτος dà 
καὶ χατὰ παίδων καὶ πρεσβυτέρων. ἀλλὼ καίπερ οὕτως ἐχόν- 
τῶν τούτων εἰγασχήτως, ὡς οὕτω γε φάναι, ἐγύμναζέ re 
15 καϑ' ἡμέραν ixacrgv καὶ συνεχρότει τὰ τῶν γνεοσυλλέχτων D 
σώματα. ταῦτα μὲν ὃν Σαλέρνῳ συγεπεπτώχει “Ῥομπέρτῳ, 
zoiv εἰς Ὑδροῦντα παραγενέσϑαι. ἐχεῖσε γὰρ προεξέπεμψαε 
στράτευμα ἱκανώτατον, αὐτὸν ἀπεχδεγόμεγον, ἐπειδὰν ὅπαντα 
. καταστήσειδ' τὰ κατὰ τὴν χώραν “Τογγιβαυδίαν καὶ πρὸς 
αοτοὺς πρέσβεις τὰς προσηκούσας ἀποχρίσεις ποιήσαιτο. το- 
σοῦτον μέντοε τῷ πώπῳ προσέϑετο, ὅτε τῷ υἱῷ αὐτοῦ “Ῥο- 
γέρη, ὃν ᾿Απουληΐας ἁπάσης κεχειροτόγηκεν ἄρχοντα καὶ Bo- 


9. γεωργὺν Α, νέον PG. — 1o. xai add. 6.ἁ. 14. ἀνασχήτως Α, 
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ibi cerneres et pueros et adolescentulos et senes miseros, qui ne 
per somnium quidem arma viderant, lorica indutos gestare clypeum 
arcumque inscite prorsus et imperite tendere ac, si ingredi opor. 
teret, corruere. ea res, dici non potest, quanto luctu Longibardiam 
compleverit; ubique virorum fiebant fletus et lamentationes mulierum, : 
suorum fortunam miserantium, audiebantur. alia enim maritum emeri. 
tum, alia belli rudem puerum, alia fratrem agro colendo aut aliis nego- 
tiis occupatum ad signa cogi conquerebatur. haec sane, ut dizi, cru- 
delitas erat Herodis vel etiam Herode maior. siquidem ille in pueros 
tantum saeviit, hic et in pueros et. in senes grassabatur. qui licet 
ita se haberent , ut nihil exercitatione profici posse videretur, tamen 
quotidie recens scriptos milies exercuit ac bello idoneos reddidit. 
haec Salerni gessit, priusquam flydruntem se conferret. ibi enim sa- 
tis magnus exercitus, quem praemiserat, subsidere iussus erat, donec 
ipse Lougibardiae res ordinasset et legatis, quae oporteret, respondis- 
set. ceterum papae eatenus rationem babuit, ut Rogerio filio εἰ Bo- 
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οιτύλαν τὸν ἀδελφόν, ἐπέσχηψεν, ἐπειδὰν ὃ τῆς “Ῥωμὴς 
ϑούνος πρὸς βοήϑειωαν αὐτοὺς προσχαλοῖτο κατὰ τοῦ ᾿Βνερί- 
xov ῥηγός, προϑυμύτωτα πρὸς αὐτὸν ἀφικέσϑαι καὶ τὴν óv- 
γατὴν εἰσεγεγχεῖρ συμμαχίαν. τὸν μέντοι Βαϊμοῦντον, τὸν 
νεώτερον τῶν υἱέων αὐτοῦ καὶ κατὰ πάντα παρεμφερῆ τῷ 5 
πατρὲ καὶ τόλμαν καὶ ῥώμην καὶ γενναιότητα καὶ ϑυμὸν 
ἀκατάσχετον, (ὅλως γὰρ οὗτος τοῦ πατρὸς ἀποσφράγισμα ἣν 
κοὶ τῆς ἐχείνον φύσεως ἔμψυχον ἐχμαγεῖον.,) μετὰ βαρυτά- 
Ῥι35τοῦυ στρατεύματος dv τοῖς xaO ἡμᾶς ἀποστέλλει χωρίοις, τοῖς 
dugt τὸν Αὐλῶνα τόποις ἐπιπηδήσοντα. ὃ δὲ αὐτίχα ξὺν τα 
ἀπειλῇ καὶ ἀκατασχέτω ῥύμῃ καϑάπερ τις ἐπιρρυεὶς xtpav- 
γὸς τῶν τε Κανίγων καὶ "Itotyo καὶ τοῦ Αὐλῶνος παντὸς 
ἐπελάβετο καὶ ἀεί τι τὰ ξυμπαρακείμδνωα ἦρει καὶ ἐπυρπόλεο 
μαχόμενος. καὶ ἣν ὡς ἀληϑῶς πρὸ τοῦ πυρὸς καπνὸς ὅρι- 
μύτατος καὶ πρὸ τῆς μεγάλης πολιορκίας πολιορκέας προοί- 15 
piov. βοούγους ἄντικρυς καὶ ἀχρίδως εἶπεν à» τις αὐτούς, 
τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν" τὰ γὰρ κατάλοιπα “Ῥομπέρτου ὃ 
τούτον υἱὸς Βαϊμοῦντος προσεπενείματο καὶ κατέφαγεν. ἀλλὰ 
ΒΜμήπω ys τοῦτον εἰς τὸν Αἀινλῶνα διαπερώσωμεν " προσεξε- 
ταζέσϑθω δὲ τὰ κατὰ τὴν ἀντιπέραν ἤπειρον αὐτῷ πεπρα- γα 
γμένα. 
15. ᾿Ἡπάρας γὰρ ἐκεῖθεν γίγοτωε κατὰ τὸν Ὑδροῦντα, 
V.3a εἶτ᾽ ἐκεῖϑι διακαρτερήσας ὀλίγας ἡμέρας καὶ τὴν γυναῖχα 
á. Βαϊμοῦνδον A. 8. ἔμφυλον P. 11, τῷ ἀχατασχέτῳ P. 
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ritylae fratri, quos universae Apuliae praefecerat, mandaret, si pon- 
Sifex Romanus auxilia adversus Henricum regem flagitsaret, promptis. 
sime succurrerent et quantum possent opitularentur. Boémundusm 
autem fihum natu minorem, qui patri simillimus erat et audacia et 
robore et fortitudine et animo effrenato, (omni enim ex parte hic pa- 
irem referebat et ingenii illius quasi viva imago erat,) hunc igitur 
«um validissimo exercitu in fines nostros praemiserat, ut regionem 
circa Aulonem vexaret is minitabundus et fulminis instar impetu 
haud sustinendo irruens, Canina et Hiericho Aulonemque adeo uni- 
versum occupat, dum igni ferroque regiones adiacentes vastat. erat 
re vera ignis secuturi fumus molestissimus et imminentis oppugma- 
tionis mnagmae quasi exordium. ac filium patremque apte quis brucho 
et locumstae comparaverit; nam quae intacta Robertud reliquerat, ea 
filius eius Boémundus absumsit et comedit, sed priusquam Robertum 
traiiciamus Aulonem, pesgunus in enarrandis iis, quae in adversa 
contmente gessit. 

15. Salerno igitur profectus, Hydcuntem venit, ubi cum paucos dies 
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Γαΐταν dmexdsyonevoc, (καὶ ydo καὶ αὐτὴ ξἘυγεστράτουε τῷ 
ἐνδοὲ καὶ χρῆμα ἣν ἡ γυνὴ φοβερόν, ἐπειδὰν ἐξοπλίσαιτο .) 
ὡς ἐνηγκαλίσατο ταύτην ἐπελθοῦσαν, ἄρας ἐκεῖϑεν πάλιν ὅλῳ 
στρατεύματι τὸ Βοεντήσιον καταλαμβάνεε" ὅστε δὲ τοῦτο 
Bàánívssov τῆς ὅλης Ἰαπυγίας εὐλιμενώτατον. ἐνταῦϑα δὲ 
καταπτὰς ἐκαραδόκει τε τὸ σεράτευμα πᾶν ἐνταῦϑα συνα- 
ϑροισϑῆναι καὶ τὰς νῆας ἁπώσας, ὅσαι τε φορτίδες ἦσαν καὶ 
ὅσαε μαχραὲὶ καὶ πολεμεστήρεοι . ἐκεῖθεν γὼρ ἐπὶ τάδε τὸν C 
ἀπόπλουν ἐδόχει ποιεῖν. καὶ ἅμα ὅπόταν κατὰ τὴν Σάλερνον 
1:07», πρέσβυν ἐξαποστέλλει τινά τῶν εἰμερ᾽ αὐτὸν μεγιστάνων 
“Ῥαοὺλ ἐπονομαζόμενον πρὸς τὸν βασιλέα Βοτανειάτην, ἤδη 
μετὰ τὸν αὐτοκράτορα Ζούχαν τῶν σκήπτρων ἐπειλημμιένον" 
ἐκαραδόχει καὶ τούτου τὰς ἐποκρίσεις. αὐτῷ τε γὰρ ἐπεπόμ:- 
φει μέμψεις τινὰς καὶ προφάσεις δῆϑεν εὐλόγους τοῦ προ- 
15xeiuévou πολέμου, ὅτε τὴν Üvyaséga μνηστευϑεῖσαν τῷ βασι- 
λεῖ Κωνσταντένῳ, ὡς ὃ λύγος φϑάσας ἐδήλωσε, τὴν μὲν 
ἀπέζευξδο τοῦ νυμφῶν, τοῦ δὸ τὴν βασιλείαν παρείλετο, καὶ 
ὡς ἠδικηκότος πρὸς ἄμυναν αὐτὸς εὐτρεπίζοιτο. τῷ δὲ τηνι- D 
χαῦτα μεγάλιο δομεστίκῳ καὶ ἐξάρχῳ τῶν δυτικῶν στρατευ- 
λομάτων (οὗτος δ᾽ ἦν ὁ ἐμὸς πατὴρ ᾿Αλέξιος) δῶρά τέ τινα 
ἐπεπόμφει καὶ γράμματα φιλίαν ὁπαγγελλόμενα. ταῦτα κα- 
ραδοχῶν ἠτρέμει τῷ Βρεντησίῳ. ἐπεὶ δέ, μήπω τῶν στρα- 
τευμάτων συλλεγέντων ἁπάντων καὶ τῶν νηῶν ἀπωσϑεισῶν 
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commoratus esset, uxorem Gaitam exspectans, (nam et ipsa marittam 
in bellum comitabatur, et cum arma induisset, horrenda sane res haec 
mulier erat,) hanc igitur advenientem postquam amplexatus est, omnibus 
copiis Brundusium movit, qui est portes universae lapygiae commodis. 
simus. quo cum celeriter descendisset, exspectabat , domec universus 
eodem exercitus navesque omnes tam onerariíae qnam longae et bello 
idoneae conveniremt; índe enim traiicere in has terras constituerat. 
simul etiem, Salerni etiam tum degens, legatum miserat unum quendam 
ex nobilibus, Raulum nomine, ad imperatorem Botaniatem, qui expulso 
Duca rerum politus erat: eius igitur respensa itidem exspectabat. 
Anperatori enim ut belli suscipiendi causas, satis scilicet probabiles, 
indicaret, Raulum Cpolta questum miserat, quod filiam suam, quam 
iorperateri Constantino desponsatam sapra docuimus, orbaverit sponso, 
Constantíno autem impecium abstulerit: ad quas iniurias ulciscendas 
se iam paratum esse. praetesea magno tunc temporis domestico δὲ 
copiarum Occidentalium duci, qui pater meue Alexius erat, munera 
xaiserat euim litteris, quibus de amicitia eidem pollicebatur. utriusque 
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10» πλειόνων tl; ϑάλασσαν, ἧκε Βυζαντόϑεν καὶ ὃ Ῥαοὺλ 
μηδεμίων ὠπόχρισιν πρὸς τὰ μεμηνυμένα ἐπενεγχών, εἰς ϑυ- 
μὸν ὠνερρίπισε πλέω τὸν βάρβαρον, καὶ μᾶλλον ὅτε καὶ δι- 
κωιολογίας ἥπτετο πρὸς τοῦτον τοιαύτης τῶν πρὸς τοὺς Po- 
μαίους πολέμων ἀπαγούσης. πρῶτα μὲν ὅτε ὃ ἐφεπόμενος 5 
Ῥι36 αὐτῷ μοναχὸς ὑποχριτής ἐστε καὶ γόης ἀνὴρ καὶ ὑποδύεταε 
τεὸν αὐτοχράτορα Μιχαηλ, καὶ ὅλως πλάσμα ἐστὶ τὸ κατ᾿ 
αὐτόν. ἐκεῖνον γὰρ ἰδεῖν qoi μετὰ τὴν ἀπὸ ϑρόνου. καϑαί- 
ρεσιν ἐν τῇ βασιλίδι πόλει φαιὸν ἐνδεδυμένον τριβώνιον xod 
ἐν μοναστηρίρ διάγοντα, ἐπιμελὲς ποιησάμενος τὸ αὐταῖς το 
ὄψεσι τὸν καταβεβλημένον βασιλέα ϑεάσασϑαι. ἔπειτα προσ- 
ετίϑει καὶ τοῦτο, ὃ καὶ κατὰ τὴν ὑποστροφὴν συμπεπτωκὸς 
7xgxóti, ὃ γὰρ ἐμὸς πατὴρ τῆς βασιλϑίας ἐπιδραξάμενος, 
ὡς ὕστερον διηγήσομαι, τὸν Βοτανειάτην τῶν βασιλείων ἐξή- 
Βλασε καὶ τὸν τοῦ Ζούκα υἱὸν τὸν περιφανέστατον Kovoray- καῇ 
ziyoy ἐχεῖνον ἐν τοῖς ὕφ᾽ ἥλιον προσηκάμενος, μετεδίδου αὖϑις 
τῆς βασιλείας. τοῦτο κατὰ τὴν 0d0» ἀκηχοὼς 0 “Ῥαούλ, εἰς 
πειϑὼ καὶ ταῦτα προσῆγε, παραλύειν πειρώμενος τὴν τοῦ 
πολέμου σκευήν. “τίνι γὰρ δικαίῳ λόγῳ πρὸς ᾿““λέξιόγ" qos 
“πολεμήσομεν, τοῦ Βοτανειάτου τὰς ἀρχὰς δεδωκότος τῆς εἶδι- a0 
κίας καὶ τὴν ϑυγατέρα τὴν σὴν Ἑλένην τῶν “Ῥωμαϊκῶν σκὴ- 
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igitur responsa exspectans, Brundusii morabatur, ubi vero, nondum 
copiis omnibus collectis et navibus plerisque deductis, Byzantio 
reversus Raul nullum ad mandata responsum retulit, magis etiam 
iram barbari acuit, praesertim cum absurdas illas rationes, quibus 
ad probandam belli cum Romanis aequitatem utebatur, adversus ipsum 
exagitaret. primum, quem secum haberet monachum, simulatorem 
esse et hoininem fraudulentum , qui imperatoris Michaelis personam 
subierit, ac totam rem merum commentum esse. nam Michaelem illum, 
amisso regno, pulla indutum veste et in monasterio degentem, vidisse 
se Cpoli, cum sedulo id egisset, ut suis ipse oculis imperatorem re- 
gno pulsum conspiceret. his addidit, quod, cum domum rediret, ac- 
cidisse audierat. pater enim meus, exacto Botaniate, ut infra narra. 
bimus, rerum potitus, Constantinum Ducae filium, omnium, quos 
| terra sustinuit, illustrissimum arcessiverat regnique rursus participem 
fecerat, quae cum in reditu Raul accepfisset, his quoque usus est, πὲ 
persuaderet Roberto eumque a bello apparando abduceret. *nam 
uo, inquit, iure Alexio Teltum inferemus, cum Botaniates auctor 
erit iniuriae et filiam tuam Helenam imperio Romano privaverit? 
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ntQo» ὡποστερήσαντος; τὰ yüo παρ' ἄλλων εἷς ἡμᾶς γινο- 
μεν, οὐκ ὧν ἑτέροις τοῖς μὴ προσκεχρουχόσε κατὰ δίκην 
ἐνέγχοι πόλεμον. μὴ ἔχοντος δὲ τοῦ πολέμου δικαίαν πρό-Ο 
φασιν, τὰ ξύμπαντα φροῦδα, καὶ νῆες καὶ ὅπλα καὶ ἄνδρες 
δ καὶ παρασκευὴ πᾶσα πολεμιστήριος." ταῦτα ῥηϑέντα ἐξώργισεν 
ἐπὶ πλέον Ῥομπέρτον" ἐμεμήνει γὰρ καὶ ἔμελλε τὼ χεῖρε τούτῳ 
ἐπιβαλεῖν, ἐκ ϑατέρου δὲ καὶ ὃ πεπλασμένος ἐχεῖνος Ζούκας Υ͂. 33 
καὶ ψευδοβασιλεὺς Μιχαήλ, ὃν καὶ “Ῥαίχτωρα ὠνομάκαμεν, 
ἐσχετλίαζέ τε καὶ ἐδυσφόρει xai οὐκ εἶχεν, ὅπως κατάσχοι 
1077» ὀργήν, οὕτω σαφῶς ἐξελεγχόμενος, ὡς οὐχ εἴη βασιλεὺς 
ἐχεῖγος ὃ Δούκας ἀλλὰ ψευδεπίπλαστος βασιλεύς. ὧν δὲ καὶ 
ἄλλως ἐξωργισμένος Ó τύραννος κατὰ τοῦ PaovA, τοῦ ἐδελ- Ὁ 
qo? “Ρογέρη πρὸς “Ῥωμαίους αὐτομολήσαντος καὶ διαμεμη- 
vuxorOc ἅπαντα τὰ κατὰ τὸν παρασκευαζόμενον πόλεμον, ἡβου- 
15àj95 κακὸν τε δρᾶσαι τῷ Ραούλ, τὸν παραυτίκα ϑάνατον 
ἀπειλήσας. ὃ δὲ μηδ᾽ ὅλως πρὸς τὴν φυγὴν ἐρραϑυμηχώς, 
πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἐδραπέτευσεν, ὥσπερ τι κρησφύγετον 
ἐκ τοῦ σχεδὸν αὐτὸν ἐφευράμενος. ἐτραγῴδει δὲ xai ὃ “Ῥαί- 
κτῶρ τὰς παλαμνωιοτάτας ἀπειλὰς τἀδελφῷ τοῦ “Ῥαοὺλ τῷ 
40 πρὸς “Ρωμαίους αὐτομολήσαντε, μεγάλα τὸ κεχραγὼς xai τὸν 
μηθὸν τῇ δεξιᾷ πλήττων xoi ἐξαιτούμενος τὸν Ῥομπέρτον xad 
λέγων ““ὃν τοῦτο καὶ μόνον. αἰτῶ, ὡς εἰ τῆς βασιλείας ἔπι- 
δραξαίμην καὶ ἀποχατασταίην τοῖς ϑρόνοις, παραδοῦναί uos 
τὸν “Ῥογέρην, καὶ εἰ μὴ τοῦτον οἰκτίστῳ ϑανάτῳ παραδοίην 
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etenim propter aliorum in nos commissa, iniuste agas, si eos, qui 
nihil offenderunt, bello persequi velis. iniusto autem bello suscepto, 
vereor, ne cuncta perdideris, et. naves et arma et viros et totum ap- 
paratum beili." quibus dictis, Robertus ira magis etiam incensus, 
&deo furebat, ut paene vim ei inferret. ab altera parte falsus ille 
Ducas et. Pseudomichael, quem etiam Raectorem diximus, graviter 
ferre, indignari, nec habere, quo iracundiam reprimeret, quippe 
luculentissimo testimonio fraudis convictus. cumque Robertus etiam 
am ob causam in RBaulum exacerbatus esset, quod eius frater Roge- 
rius ad Romanos transfugerat omnemque belli rationem prodiderat, 
gravi eum illico poena afficere voluit ac necem minatus est. at ille 
nequaquam ad fugam segnis, ad Boémundum se tanquam in asylum 
proripeit. iactabat etiam Raector in Rauli fratrem, qui ad Roma- 
nos transfugerat , minas horrendas nec sine magna vociferatione, fe. 
mur manu tandens, *id unum" Robertum appellans inquit *expeto, 
simul imperium adeptus inque regnum restitutus fuero, Rogerium 
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αὐτέκωα ἐν μέσῃ τῇ πόλει ὠγασταυρώσας, vade καὶ cade πεῖ. 
P.37goua& ἐκ 9toU." ἀλλὰ μεταξὺ τῶν διηγήσεων τούτων γελᾷν 
ἔπεισί uot τοὺς ἀγδρας τούτους καὶ τῆς ἀπονοίας καὶ τῆς 
κουφότητος, μᾶλλον δὲ τῆς xov! ἀλλήλων ἀλαζονείας. ὃ μὲν 
γάρ τὸι “Ῥομπέρτος πρόφασεν εἶχε τὸν ἀπατεῶνα τοῦτον xei 5 
δέλεαρ καὶ οἷόν τε πρόσχημα τοῦ συμπενϑέρου xai βασιλέως, 
xai διεδείχνυ τοῦτον ταῖς πόλεσι καὲ πρὸς ἀποστασίαν ἐπῆ- 
ρεν, ὃφ᾽ oV; ἂν παραγένοιτο καὶ συμπείϑειν ἠδύνατο, ὃν νῷ 
ἔχων, ἐπειδὰν κατὰ ῥοῦν αὐτῷ rà τοῦ πολέμου καὶ τῆς τύχης 
ἐπέλθοι, ἐπὲ τοῦ τραχήλου δαπίσας ἀποπέμψαι σὸν γέλωτι" τὸ 
μετὰ γὰρ τὴν ϑήραν καταγελᾶται τὸ δέλεαρ. ὁ δὲ xa) αὐτὸς 
B ἐλπίσιν ἡπατημόναις ἐτρέφετο, εἴ που συμβαίη xai μετάσχοι 
κράτους τινός, οἷα φιλεῖ πολλάχις γίγεσϑαε παραλόγως. ἀλλ. 
ἐχεῖνος μὲν τῆς βασιλείας ἀπρὲξ ἐπιδράξοιτο. ὡς ovx ἂν τὸν 
βώρβαρον Ῥομπέρτον προσηκαμένου εἰς βασιλείαν τοῦ "Pouai- 15 
κοῦ δήμου καὶ τοῦ σερατεύματος, αὐτῷ δὲ τῷ τέως ἀποχρῷτο 
καϑάπερ ὑργάνῳ εἰς τὴν ὅλην τῆς σχευωρίας οἰκονομέαν-. 
ταῖτα ἐνθυμουμένῃ μοι μειδιᾷν ἐπέρχεται καὶ γέλως ἐπετρέ- 
χει τοῖς χείλεσι πρὸς λύχνον ἐπεσυρούσῃ τὸν κάλαμον. 
16. Ὁ μόντοι Ῥομπόρτος πᾶσαν δύναμιν συγαγηοχὼς 20 
κατὰ τὸ Βρεντήσιον τὰς τε ναῦς αὐτῷ καὶ τοὺς στρατιώτας, 
C(ai μὰν γὰρ νῆες εἰς ἑχατὸν καὶ πεντήκοντα συνηρίϑμηντο, 
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mihi dedas, quem nisi cruci media in urbe sufixum acerbissima 
morte afficiam, quidvis a deo perpeti paratus sum." quae dum narro, 
ridere subit homines istos eorumque amentiam et levitatem, vel po- 
tius iactantiam, qua sibi invicem illudebant. nam Robertus fraudulentum 
monachum arcessiverat, ut belli praetextum haberet eoque uteretur 
tanquam esca et simulacro quodam consoceri atque regis. ostentabat 
eum per urbes, et ad seditionem commovebat quoscunque adiit et 
inducere potuit, si prospere bellum  successisset , praecipitem eum 
ignominiose ac cum ludibrio abacturus; nam venmationme finita, esca 
proiici solet. ipsum falsa spe lactabet, fore wt potentiam aliquam 
cogsequeretur; qualia plerumque evenire solemt inopinato. at ille 
prorsus non dubitabat, quin regmi potiretur. mam barbarum Rober- 
tum nulo modo ad imperium a populo exercituque Romano admis. 
sum iri; ceterum Roberto veluti instrumento ad consiliorum sworum 
fraudem perficiendam utebatur. quae cum considero, risus mibi obo. 
ritur vultuque diffunditur, ad lucernam haec exaranti. 

16. Robertus igitur cum Brundusii omnes et naves et milites 
coegisset, (naves erant ad centum quimquaginta numero, militum 
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οἱ dà στρατιῶται εἰς τριάκοντα γιλιάδας ξύμπαντες )rvyya- 
γὸν συμποσούμενοε, ἑκάστης νηὺς ἀνδρας ἀπολαμβανούσης 
διακοσίους ue" ὅπλων καὶ Innov,) καὶ οὕτως ἐχόντων πα- 
ρασχευῆς, ἐπειδὰν οἷς προσοκείλειαν, ὥπλισμένοις τούτοις 
5 καὶ ἱππόταις περιτυχεῖκ, ἔμελλε διαφεῖναι πρὸς τὴν Ἐπίδα- 
urov πόλιν, ἣν Δυρράχιον κατὰ τὸ νῦν ἐπικρατῆσαν ἔϑος 
προσονομάζομεν, ἐδόχεε μὲν γὰρ ἐξ Ὑδροῦντος πρὸς τὰς 
Νιχοπόλεις διαπερᾷν καὶ τὴν τὸ Ναύπαχτον καὶ τὰ ξυμπα- 
ραχείμενα χωρία καὶ φρούρια πάντω κύκλῳ περιλαβεῖν. ἀλλ᾽ 
10 ἐπειδήπερ εἰς πολὺ πλάτος ἠνέῳκτο τὸ ἐχεῖϑεν ἐνθ δε πέλα- D 
yog ἢ τὸ ἀπὸ Ἐρεντησίου πρὸς τὸ Ζυρράχιον, προείλετο 
μιᾶλλον τοῦτον τὸν κατάπλουν ἐχείνου, ἅμα μὲν καὶ τὴν τα- 
χίστην κέλευϑον προαιρούμενος, ἅμα δὲ καὶ τὴν δαστώνην τῷ 
στόλῳ περιποιούμενος. καὶ γὰρ χειμέριος ἦν ἡ ὥρα καὶ ὃ ἥλιος V. 37 
15700c τοὺς νοτίους κύκλους ἀπελαυνόμενος καὶ τῷ αἰγοκέ- 
ovr) πλησιάζων ὑπετέμνετο τὰ ἡμερήσιω διαστήματα. ἕν' 
οὖν μὴ ἐξ Ὑδροῦντος ἀφεὶς ἀρχομένης ἡμέρας, vvxsoniog- 
0518 καὶ κλύυδωσί τισε προσπελάσειεν, ἐπὲ τὸ Ζίυρράχιον ἔχ 
Βρεντησίου ὅλοις ἱστίοις ἀπενεχϑῆναι ἐβουλεύσατο. τὰ μήκη 
40γὰρ τοῦ διαστήματος τῆς ὁδοῦ ἐνταῦϑα συνετέμνετο, ἐπιστϑ- 
φψουμένου τοῦ ᾿Αδριατικοῦ πελάγους ἐχεῖϑι. ου μέντοι οὐδὲ 
τὸν υἱὸν “Ῥογέρην κατόπιν ἀπέλιπο, καϑάπερ βεβούλητο πρό-- 


a. ἐπιλαμβανούσης G. 3. παρεσκχηνῆς P. ει, παρείλετο P. 
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τῆς ὁϑοῦ om. CG, add. PF. 21. οὐδὲ : ye P. 


triginta ferme millia, singulis navibus ducentos milites exclpientibus 
cum armis equisque,) militibus ita instructis, quoniam ad quos appul- 
suri erant, in armis eos et equitatu paratos esseut inventuri, traiicere 
Epidamnum ín animo erat, quam urbem hodie Dyrrhachium appellare 
consuevimus, antea quidem Hydrunte Nicopoles transmittere ac Nau- 
pactum quaeque circumiacent loca et castella omnia occupare statue- 
rat; sed cum latius ea patere mare quam Brandusium inter Dyrrha- 
chiumque animadvertisset, hic traiectus prae illo placuit, quippe qui 
et brevigr et tulior esset. nam hibernum erat tempus et sol, ad cir- 
culos australes vergens et capricornum appropinquans, diei spatium con- 
traxerak. itaque ne Hydrunte oriente sole profectus, in noctem con- 
lBiceretur et iu tempestates incideret, Dyrrhachium BDrundusio plenis 
velis navigare statuit. ita enim celerius propter Adriatici maris angu- 
stias traiicere licuit. ceterum nec Rogerium filium in Italia reliquit, 
quemadmodum cum Apuliae eundem praeficeret, destinaverat ; sed mu- 
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p.38 rego», ᾿Απουληΐϊας αὐτὸν κεχειροτονηχὼς κύριον, ἀλλ᾽ ovx 
οἶδ᾽ ὅπως μεταδόξαν αὐτὸν πάλιν συνεφεπύμενον εἶχε. με- 
rato δὲ τοῦ πρὸς τὸ Ζυρράχιον κατάπλου τὴν τε Κορυφὼ 
πόλιν ὀχυρωτάτην καὶ ἀλλ᾽ ἄττα ἡμέτερα φρούρια ἔξ ἀπο.- 
στολῆς κατέσχε. καὶ ὅμηρους &x τε “Τογγιβαρδίας καὶ ᾿που- 5 
ληΐας ἀναλαβόμενος καὶ τὴν χώραν ἀργυρολογήσας ἅπασαν 
καὶ φορολογήσας, προσδοχήσιμος ἦν τῷ Δυρραχίῳ προσε- 
σχηκέναι. δοὺξ dà τηνικαῦτα ἐτύγχανε παντὸς τοῦ Ἰλλυρικοῦ 

Β Γεώργιος ὃ ἸΠονομαχάτος παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος Βοτανεια-- 
του ἀποσταλείς. καίτοι γε πρότερον τὴν ἀποστολὴν ἀπεπέμ- ro 
πειὸ καὶ οὐδ᾽ ὅλως ἣν εὐπειϑὴς πρὸς τὴν λειτουργίαν vav- 
την. αλλ᾽ οὗ ye βάρβαροι δοῦλοι τοῦ αὐτοχράτορος (Σχύϑαε 
γὰρ ἦσαν Βορῖλός τε καὶ Γερμανός.) ἐνεκότουν se τῷ Moro- 
μαχάτῳ καὶ ἀεέτι δεινότερον κατ᾽ αὐτοῦ ἐννοοῦντες κατεῖπον 
αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα, συρράψαντες ὅπόσα γε καὲ 15 
βεβούλοιντο, καὶ τοσοῦτον ἀνέφλεξαν τὸν τοῦ βασιλέως κατ᾽ 
αὐτοῦ ϑυμὸν, ὡς ἐπιστραφέντα ποτὸ πρὸς τὴν βασιλίδα IMa- 
ρέαν ἐρεῖν “ἐχϑρὸν τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας τὸν IMoyouaya- 
τὸν τοῦτον ὑπώπτευχα." τούτο ἀχροασάμενος Ἰωάννης ὃ 
Viavóg, φίλος ἐς τὰ μάλιστα ὧν τοῦ Ἰἤονομαχάτου, ytyo- 20 

Coxo» δὲ xai τὴν τῶν Σχυϑῶν πρὸς αὐτὸν μῆνιν xai τὰς συ- 
χνὰς κατ᾿ αὐτοῦ εἰσηγήσεις, ἅπαντα ra τὸ τοῦ βασιλέως 
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tata nescio qua de causa sententia, expeditionis comitem habuit. in- 
terea, dum Dyrrhachium navigavit, .Corypho urbem munitissimam et 
alías quasdam arces nostras misit qui occuparent. ac receptis ex Lon- 
gibardia Apuliaque obsidibus tributisque per totam ditionem suam 
exactis, Dyrrhachium eum appulsurum esse, exspectabant. tur totius 
lllyrici dux erat Georgius Monomacbatus ab imperatore Botaniate de- 
legatus. is initio quidem illad munus detrectaverat; sed servi impe- 
ratoris barbari (Borilus enim. et Germanus Scythae genere erant) in- 
videbant Monomachato, cui ut perniciem: molirentur, crimina apud 
imperatorem in eum íaciebant, quidquid volebant fingentes. denique 
tantopere regis animum irritaveraht, ut ad Mariam coniugem ali- 
quando conversus, hostem sibi imperii Monomachatum videri, dice- 
ret. quibus auditis Iohannes Alanus, summus amicus Monomachati, 
qui Scytharum in eum invidiam et crebras criminationes cognos- 
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ῥήματα τά τε τῶν Σκυϑῶν πρὸς τὸν Movouayaro» ἀπελϑὼν 
ἐξορχεῖται καὲ περὲ τοῦ συμφέροντος βουλεύσασϑαι συμβου- 
λεύει. Ó δὲ (νουνεχὴς γὰρ ἦν,) καὶ τῷ βασιλεῖ προσελϑὼν 
προαρπάζει τὴν óní τὸ “υρράχιον λειτουργίαν, λόγοις κολα- 
5 χευτικοῖς καταϑέλξας αὐτόν. καὶ ὡς πρὸς τὴν Ἐπίδαμνον 
συνταξώμενος χαὶ τὰς ἐπὶ τῇ δουκικῇ ζώνῃ προστάξεις ἐγγρά- 
φως ἀνειληφώς, ἐπισπευδόντων εὖ μάλα πρὸς τοῦτο τῶν 
Σχυϑῶν ἐκείνων Γερμανοῦ καὶ Βορίλου, εἰς δευτέραν ἡμέραν 
τῆς βασιλίδος πόλεως ἔξεισι, τὴν Ἐπίδαμνον ἀφορῶν καὶ τὴν Ὁ 
τὸ Ἰλλυρίδα χώραν. ἀλλὰ περιτυγχάνει περί που τὴν λεγομένην 
Πηγήν, ἔνϑα καὶ vaóg ῳκοδόμηται τῆς ἐμῆς δεσποίνης παρ- 
ϑένου καὶ θεομήτορος ἐν τοῖς ἀνὰ Βυζωντίδα πόλιν ναοῖς πε- 
ριβόητος, τῷ ἐμῷ πατρὲ ᾿Αλεξίῳ. οἱ δὲ εἶδον ἀλλήλους, καὶ 
ὃ μὲν ἸΠονομαχάτος ἄρχεται λόγων πρὸς τὸν μέγαν δομέστι- 
x5xo» περιπαϑῶν καὶ ὡς ὑπερύριος γίνεται dU ἐκεῖνον xai τὴν 
πρὸς τοῦτον φιλίαν, καὶ ὕτι οὗ Σχύϑαι οἱ πᾶσιν ἐποφϑαλ.- 
μεῶντες Βορῖλος καὶ Γερμανὸς ὅλον τοῦ φϑύνου τὸν τροχὸν κατ᾽ 
αὐτοῦ ἐξεχύλισαν, x«i τῶν οἰκείων xai τῆς φιλτάτης ταύτης 
πόλεως εὐπροσώπως ἐξορίζουσι. καὶ πάντα κατὰ μέρος ἐκτρα-- 
αογῳδησας, 00a τε πρὸς τὸν βασιλέα συκοφαντηϑείη xai πάϑοι 
παρὼ τῶν δούλων, ἠξιοῦτο παραμυϑίας ὅτι πλείστης παρὰ 
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set, Monomachatum convenit eique omnia et regis et Scytharum 
dicta referens, ut saluti suae consuleret, suasit. hic, ut erat con- 
silii plenus, ultro imperatorem adiit Dyrrhachiique praefecturam 
praeripuit, ira blanditiis mitigata. itaque cnm imperatorem salutas- 
set ut Epidamnum discessurus, et litteras, quibus de munere edo- 
cebatur, accepisset , Scythis illis Borilo et Germano ad iter urgenti- 
bus, postero iam die Cpoli Epidamnum et i1llyricum proficiscitur. 
sad haud procul a loco qui Pege dicitur, ubi aedes quoque in ho- 
norem dominae meae Virginis deiparae inter Cpolitanas celeberrima 
aedificata est, Alexjo patN meo obviam fit. qui ut se conspicati sunt 
invicem, Monomachatus statim lamentari incipit adversus magnum 
domesticum fortunam suam.  exulandum sibi esse propter magnam 
quam cum eo gesserit amicitiam. — Scythas istos, qui in omnes ma- 
levola mente essent, tota invidiae quasi rota in se acta, et domo et 
carissima hac urbe honoris specie se expellere. | cumque singillatim 
lacrimans edocuisset, quantae servorum istorum apud imperatorem 
fuissent calumniae et qualia perpessus ab ipsis esset, eum quam be- 
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τοῦ δομεστίκου τῆς δύσεως, οἷος ἐκεῖνος ψυχὴν ἐπικουφίσαι 
Ρ.30 βαρυνομένην ταῖς" συμφοραῖς. καὶ τέλος ἐπειπόντος ὡς ἄρα 
ϑεὸς εἴη τῶν τοιούτων ἐχδικητὴς καὶ ὡς μεμνῆσϑαι φιλίας 
τῆς πρὸς αὐτὸν ὑπομγήσαντος, ὃ μὲν ἐπὲ τὸ ΖΦυρράχιον ὥρμα, 
τὸν δ᾽ ἀφῆκεν εἰσδῦναι τὴν βασιλεύουσαν πόλιν. ὃ δὲ Mo-5 
νομαχάτος καταλαβὼν τὸ Ζυρράχιον καὶ ἀμφοτέρων τὴν na- 
ρασκευὴν ἀκηκοώς, τὴν r6 τοῦ τυράννου Ῥομπέρτου καὶ τὴν 
γ.35 ἐπανάστασιν ᾿Αλεξίου, ἐν ζυγῷ καὶ σταϑμῷ τὰ κατ᾽ αὐτὸν 
διετίϑετο. καὶ πρὸς μὲν τὸ φανερὸν ἀντίξως εἶχεν ἐν ἀμφοτέ- 
ροις, εἶχε δέ τε τὰ τῆς προδήλου μάχης καὶ τοῦ φαινομένου τὸ 
Ββαϑύυτερογν. ὃ μὲν γὰρ μέγας δομέστικος γράμμασιν αὐτῷ 
μεμηνύκει τὰ συμπεσόντα, ὅτι T6 τῶν ὀμμάτων ἀποστέρησις 
τούτῳ ἠπείλητο καὶ ὡς ἄρα διὰ ταύτην τὴν ἀναγχην καὶ τὴν 
μελετωμένην τυραννίδα τοῖς τυραννοῦσιν ἀντεπιτίϑεται. καὶ 
χρὴ τοῦτον διαναστῆναι ὑπὲρ τοῦ φίλου καὶ πρὸς αὑτὸν 15 
ἐθελῆσαι πέμψαι ὅϑεν δήποτε χρῆμα τούτῳ συνειλεγμένον. 
δεῖ δὴ γάρ, φησι, χρημάτων καὶ ἄνευ τούτων οὐδὲν ἔστε ye- 
ψέσϑαι τῶν δεόντων." ὃ δὲ χρήματα μὲν οὐκ ἔπεμψε, φι- 
λοφρονησάμεγος δὲ τοὺς πρέσβεις, γράμματα τούτοις ἐπιτίϑη- 
σιν ἀντὲ χρημάτων, τοιόνδε νοῦν περιέχοντα, ὡς αὐτὸς μὲν εἰς 20 
Οτὴν τήμερον τὴν ἀρχαίαν φιλίαν διαφυλάττοι καὲ εἰς τὸ ξξῆς 
φυλάττειν χκατεπαγγέλλοιτο" περὲ δὲ τοῦ ἐπιτεταγμένου χρυ- 
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nignissima consolatione dignatus est magnus domesticus Occidentis, 
quo nemo ad erigendum animum afflictum efficacior erat. postremo 
ubi deum talium iniuriarum ultorem pollicitus, Monomachatum roga- 
vit, ut amicitiae, quae ei secum intercederet, ne oblivisceretur, hic 
Dyrrhachium abiit, Alexius in urbem reversus est. at Monoimachatus 
cum Dyrrhachium pervenisset, nuntio hinc de Roberti apparatu, il- 
linc de Alexii seditione accepto, caute suis rebus prospexit. ac pa- 
lam quidem inimicum se ferebat utrique, sed altius animo consilium 
agitabat. etenim magnus domesticus litteris ei nuntiavit, quae eve- 
nissent.  excaecationis periculum sibi insitisse. propter banc ne- 
cessitatem et affectatum ab inimicis imperium insurrexisse se ad- 
versus tyrannos. debere illum pro amico arma capessere et, quan- 
tam posset, pecuniae vim sibi mitLere ; nam pecunia, inquit , opus 
est, qua deficiente perfici non possunt, quae necessaria sunt." 
at ille opes non misit; sed legatis bene exceptis, litteras pro 
pecunia tradidit, iisque amicitiam οἱ servasse se semper et in 
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σίου σφόδρα μὲν καὶ αὐτὸν γλίχεσϑαε πέμπειν ὁπόσα ye βού- 
Aerro χρήματα. ελλὰ γὰρ ἐπέσχε μὲ πρᾶγμα δίκαιον. καὶ 
γὰρ πρὸς τοῦ βασιλέως Βοτανειάτου πεμφϑεὶς καὲ τὰς πί- 
στεις τῆς δουλείας αὐτῷ δεδωκώς, οὐ καλὸς ἂν οὐδέ σοι 
ἢ δόξω xai εὔνους τὰ εἰς βασιλέας ἀνήρ, εἴγε τοῖς σοῖς ὀπιτα- 
γμασιν ἐκ τοῦ σχεδὸν ὑπείξομαι. εἰ δὲ 17» βασιλείαν σοι 
ἐπιβραβεύσειεν ἢ ἄνωθεν πρόνοια, ὡς πρῶτον φίλος ἐγὼ 
πιστὸς ἦν, καὶ μετὰ ταῦτα δοῦλος πιστότατος ὅσομαι." ταῦτα 
τοῦ lMovouoyorov πρὸς τὸν ἐμὸν πατέρα σχεδιάσαντος xai 
ιοὲν ταὐτῷ αὐτόν τὸ ἅμα, λέγω δὴ τὸν ἐμὸν πατέρα, xai τὸν Ὁ 
Βοτρμινειάτην ὑποποιουμένου, πρὸς δὲ τούτοις καὶ πρὸς τὸν 
βάρβαρον Ῥομπέρτον γυμνοτέρους ποιησαμένου λόγους καὶ 
εἰς λαμπρὰν ἀποστασίαν ἀναρρηγνυμένου, πολλὰ κατηγορεῖν 
ἔγω. ἀλλ᾽ ἐοικέ πως τὰ τοιαῦτα ἤϑη τῶν ἀγθρώπων πα- 
ιλίμβολα καὶ πολλὰ χρώματα μεταλαμβάνοντα κατὰ τὰς τῶν 
πραγμάτων μεταβολάς, καὶ τῷ μὲν κοινῷ οἱ τοιοῦτοε πάντες 
ἀξύμφοοοι., ξαυτοῖς dà εἶσιν ἀσφαλέστατοι τὰ κατ᾽ αὐτοὺς 
καὶ μόνους ξυμφέροντα διοικονομούμεγοι, καὶ ὡς τὼ πολλὰ P.4o 
| ἐποτυγχώνοντες, ταῦτα μὲν οὕτως ὁ τῆς ἱστορίας ἵππος τῆς 
λολεωφόρου ἐξέδραμδ' πάλιν dà τοῦτον εἰς τοὺς προτέρους 
δρόμους ἐπαναγάγωμεν, καὲὶ γεγονότα ἐξήνιον, ὃ γάρ τοι 
“Ῥομπέρτος καὶ πρότϑρον σφαδάζων πρὸς τὴν xaJ! ἡμῶν πε- 
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posterum servaturum significavit; pecuniam autem imperatam quod 
attineret, cupivisse se ipsum, quantun poposcisset, mittere; sed iusta, 
iaquit, causa me detinuit. nam cum in nomen imperatoris Bo. 
taniatae, qui me huc delegavit, iuraverim, me tibi quidem iustus et 
bono erga imperatores animo esse viderer, si mandatis tuis statim 
obsecutus essem. quod si imcepta tua deus fortunaverit, ego, ut 

| fidus primum amieus fui, ita servus deinceps ero fidissimus." haee 
Monomachatum patri meo seripsisse et eodem tempore utriusque, et 
Alexii et Botaniatae, gratiam aucupatum esse, praeterea etiam cum 
Roberto egisse apertius ac palam defectionem attentasse, id non pos- 

sem, quin graviter reprehendam, verum ita solent homines incon. 
stantes quique fidem mutant, prout mutantur tempora. rei publi- 

eae eiuscemodi omnes parum prosunt; sibi ipsis munqoam de. 

sunt, privata tantemmodo commoda sequentes. quanquam plerumque 
falluntur. sed aberravit historiae quasi equus ἃ via; itaque rursus ia 
priorem cursum convertendus est, licet effrenatus. Robertus igitur 

| €um iam antea mira fagraret traüciendi cupiditate et Dyrrbachivun 
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Quitocty καὶ τὸ Ζυρράχιον φανταζόμενος, Tort δὴ καὶ μᾶλ- 
Ao» ἐξεφλέγετο, καὲ χεῖρας καὶ πόδας ἀχάϑεκτος ἣν πρὸς 
τὴν ναυστολίαν, καὶ τοὺς στρατιώτας ἐπέσπευδε καὶ λόγοις 
παροξυντικοῖς παρεϑάρρυνεν. ὃ δὲ ἸΜονομαχάτος ταῦτα κα- 
τασκενάσας, καὶ ἄλλην τινὰ τοιαύτην ἀσφάλειαν ἑαυτῷ ἐπῳ- 5 
κηδομεῖτος t6» τὸ γὼρ Βοδῖνον καὶ τὸν Πιχαηλᾶν τοὺς 
Béb5doyovc τῶν Δαλματῶν did τινῶν γραφῶν ξαυτῷ ὑπεποιή- 
caro φίλους καὶ δωρεαῖς προχατείληφθ τὰς γνώμας αὐτῶν, 
ϑύρας παντοδαπὰς ξαυτῷ ὑπανοίγων. ti γὼρ τοῦ τε Ῥομ- 
πέρτου καὶ ᾿“λεξίου ἀστοχήσεις καὶ ἀμφοτέρων ἀποκριϑείη, τα 
εὐθὺ Ζαλματείας ἐλάσειδ, πρός τὲ Βοδῖνον καὶ Μιχαηλᾶν 
αὐτόμολος γενησόμενος. ἐχϑρῶν γὰρ τούτων ἀναφανέντων, 
λοιπὸς ἄρα ὁ ἸΜιχαηλᾶς κατηλπίζετο τούτῳ καὶ ἑτέρωϑεν ὅ 
Bodivog, πρὸς ος καὶ φυγεῖν παρεσκεύαστο, τῶν ἀπὸ τοῦ 
γ.36 Ῥομπέρτου δηλονότε xai ᾿Αλεξίου ἀντιπνευσάντων αὐτῷ. i5 
ταῦτα μὲν ἐχέτω ταῦτα. καιρὸς δὲ ἤδη τραπέσϑαι πρὸς τὴν 
βασιλείαν τοῦ ἐμοῦ πατρὸς καὶ ὅπως καὶ ἐξ οἵων ἀφορμῶν 
εἰς τὸ βασιλεύειν ἐλήλᾳϑε, διηγήσασθαι. οὐ γὰρ τὼ πρὸ 
«jc βασιλείας αὐτῷ ἐσκεψάμην ἐρεῖν, ἀλλὰ καὶ ὅσα βασιλεύων 
κατώρϑωκεν ἢ ἐξήμαρτεν, εἴτε τέως σφαλέντα τοῦτον εὑρή- λο 
cope» ἐν ἅπασι δι’ ὧν βαδιούμεϑα, οὐ γὰρ ὡς πατρὸς φει- 
ca(umy , εἴ γέ μοι παρασταίη τε τῶν ἐχείνῳ μὴ καλῶς πε- 
πραγμένων" οὐδὲ διὰ τὴν ὑποτρέχουσαν ὑποψίαν, ὅτι πα- 


5. τοιαύτην add. F. 10. εὐστοχήσειε CG. 13. τοῦτο G. 
16, lege ἐχέτω ταύτῃ. 18. ἐλήλυϑεν P. 19. εὑρεῖν CG. 
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semper cogitaret, tum magis etiam incensus, manibus pedibusque 
expeditionem urgebat, et milites oratione confirmabat impellebatque. 
Monomachatus autem, rebus ita paratis, etiam aliud sibi perfugium 
ita prospexit nam Bodinum et Michaelam, Dalmatiae exarchos, lit- 
teris muneribusque missis, sibi conciliavit, quo plures sibi salutis 
quasi ianuae paterent. si enim spe et in Roberto et in Alexio posita 
excideret et ab utroque reiiceretur, in Dalmatiam statim ad Bodinum 
et Michaelam transfugere placuit. nam illorum ubi animum hostilem 
cognovisset, reliquam spem cum in Michaela tum in Bodino colloca- 
bat; ad quos etiam fugiturus erat, Roberto et Alexio adversanti- 
bus. eed haec hactenus. iam enim tempus monet, ut ad patris 
mei imperium transeamus et quomodo quibusve de causis ad prin- 
eipatum evectus sit, exponamus. nam non solum, quae ante im- 
perium egerit, referre nobis proposuimus, verum etiam, quae im- 
perio potitus beue aut male gesserit, etiamsi in omnibus, quae enar- 
randa nobis sunt, offendisse eum inveniaus, non euün parcam ut 
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rjo ἔσρε, περὲ οὗ συγγράφοριεν τὰ κατορϑώματα, τοῦτο na- 
ραδραμούμεϑα. ἐν ξχατέροις γὰρ ἀδικήσομεν τὴν ἀληϑειαν. 
ἐμοὲ γὰρ τοῦτον ἐχούσῃ σκοπὸν ἀγνωϑεν, καϑάπερ πολλάκις 
εἴρηται, ὑπόϑεσις ὃ πατὴρ καὶ βασιλεὺς ὑποβέβληται. τὸν 
δοὺν Ῥομπέρτον ἐκεῖσε καταλελοιπύτες, οὗπερ ὃ λύγος αὐτὸν 
ἠγάγετο, τὰ κατὰ τὸν βασιλέα σκοπῶμεν ἤδη" τούς τὸ πο- 
λόμους καὶ τὸς μᾶχας τὰς πρὸς τὸν "Pounégrov ἂν ὁτέρῳ 
λύγῳ ταμιευσόμεϑα. 


1. τούτῳ F. 3. ταύτην F. 4. ὁ βασιλεὺς G. 5. ἐχεῖσε 
FP, ἐχεῖνον CG. δ. τοὺς δὲ ὃ 8. ταμεευσώμεϑα 6. 


patri, si quid cognovero, quod minus bene ab eo gestum sit; nec υὸ 
suspicionem evitem , patrem esse, cuius res bene gestas conacribam, 

id omittam. utraque enim ratione veritatem contaminarem. hoc ego 

consilio, quemadmodum saepius significavi, res ab imperatore patre 

meo gestas scribere aggressa sum, Roberti igitur historia illic quo 

eam perduximus relicta, ad imperatorem Alexium iam animum con- 

vertam , bella οἱ proelia adversus Robertum alio libro enarratura. 
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Comneni tres, Manuel, Isaacius, Alexius, rerum gestarum gloria 
insignes. Isaacii et Alexii apud imperatorem Botaniatem gratia. ab 
invidia Borili et Germani tutatur Maria A4ugusia , quae Alexium 
adoptàt (1). Synadenus quidam designatur regni successor, Constan- 
tino Mariae filio neglecto. matris inde moerorem Comneni levant 
foedusque cum ea ineunt (3). capta a Turcis Cyzico, Alexius ope- 
ram suam imperatori pollicetur (3). | Comnenorum excaecationem 
Germanus et Borilus moliuntur. quo illi cognito, rebellare statuunt. 
nocturna secessio (4). .4nna Dalassena Comnenorum mater in mo- 
nasterio Petriorum includitur imperatoris iussu (5). coniurati Tzu- 
rulum conveniunt. Caesar lohannes Ducas ad Comnenos deficit, 
cuius hortatu Cpolin tendunt (6). — deliberatio Schizis habita , uter 
Comnenorum eligendus imperator, — Alexio repugnanti Isaacius ipse 
purpuram defert (7). | Melisseni, imperium in Oriente affectantis, 
legatio artibus Manganis scribae ducitur (8). interea Cpolis velita- 
tionibus tentata.  Botaniatis desperatio de rebus suis. immortales et 
Barangi fidissimi (0).  Comnenorum ad Melisserum responsum. Cpo- 
lis capitur proditione (10). Botaniates Melissenum arcessit. Geor- 
gius Palaeologus ne id fiat impedit (11). eius pater Nicephorus , 
Botaniatae ad extremum fidus , de pace Comnenos frustra adit. pa- 
triarcha Botaniatae persuadet, ut imperio cedat (12). 


P. 43 :. Ὅϑεν μὲν οὖν ὃ αὐτοκράτωρ ᾿Αλέξιος ὥρμητο καὶ ἐξ 
V.39 οἵου γένους, τὸν βουλόμενον εἰδέναι εἰς τὰς τοὐμοῦ Καιίσα- 


MLAERIA4OC BG. ι. μὲν om. (6. 


1. Use et quo genere imperator Alexius ortus fuerit, qui 
nosse cupit, eum ad Caesaris mei bistorias remitto; indidem quae 


ALEXIADIS LIB. 11. 1. 83 


poc συγγραφὰς παραπέμπομεν. ἀλλὰ δὴ καὶ τὰ περὲ τοῦ 
βασιλέως Νικηφόρου τοῦ Βοτανειατύν ἐκεῖϑεν ἑλκύσεται. 
Μανουὴλ μὲν οὖν τὸν πρωτότοκον ἀδελφὸν Ἰσαακίου xai 
᾿Αλεξίου καὶ τῶν λοιπῶν τῶν ἔξ Ἰωάννου τοῦ Κομνηνοῦ xat 
ΒΚ πρὸς πατρὸς ἐμοῦ πάππου καταγομένων, στρατηγὸν αὐτοχρά- 
τορα 7) ᾿Ασία εἶχεν ἅπασω, τοῦ προβεβασιλευκότος Ῥωμανοῦ 
τοῦ “κογένους τοῦτον προχειρισαμέγου, αὖϑις δὲ καὶ τὸν 
᾿Ισαάκιον δοῦχα ἢ “Ἀντιόχου ἐκληρώσατο, πολλοὺς πολέμους 
καὶ μάχας ἀγωνισαμένους, πολλὰ δὲ καὶ τρόπαια κατὰ τῶν 
10 ἀνειχειμέγνων στήσαγτας. καὶ μετ᾽ αὐτοὺς οὑμὸς πατὴρ 
.Αλέξιος στρατηγὸς αὐτοχράτωρ προυὐβέβλητο κατὰ τοῦ Οὐρσε- 
λίου παρὰ τοῦ τότε βασιλεύοντος Πιχαὴλ τοῦ 4Ζούκα ἐπο- 
σεαλείς. ὡς δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς ὃ Νικηφόρος περιδέξιον τοῦ- 
τὸν περὲ τὰ πολεμικὰ ἐθεάσατο, ἀκηκοὼς δὲ καὶ ὅπως περὲ 
151g» ἕω συνὼν τἀδελφῷ "[caaxip ὑπὲρ τὸν αὐτοῦ χρόνον àv 
διαφόροις ἀγῶσιν ἐμπέπτωκεν ἀριστεὺς ἀναφανεὶς καὶ ὅπως 
τὸν Οὐρσέλιον κατετροπώσατο, διαφερόντως ἠγάπα καὶ τοῦς 
Ἰσαακίου οὐκ ὅλαττον. καὶ ἐνστερνιζόμενος ἄξφω τἀδελφὼ 
ἱλαρὸν ἐνητένιζεν, ἔστιν οὗ καὶ αὐτῆς τῆς τραπέζης div. 
Ὅο ἀνέφλεγε τοῦτο τὸ» κατ᾽ αὐτῶν φϑόνον καὶ μᾶλλον τῶν εἰρη- 
μένων δύο βαρβάρων «Σϑλαβογενῶν, τοῦ τὸ Βορίλου φημὲ 


2. ἐχεῖϑεν : ἐχείγου C. 3. οὖν om. C. — 4. τῶν prius add. GA. 
᾿Ιωάνγη .À. 5. χατηγμέγων Α et in i:argine CPG. 6. 
πᾶσα εἶχε AG. — 8. δοῦχαν G. 9. ἀγωνισάμενον CG, ἀγω- 
γισαμέγου BÀ. πολλὰ καὶ P. 10. στήσαντα (6. 15. 
τῷ ἀδελφῷ Δ. τοῦ αὐτοῦ χρόνου À. τι9. τῆς αὐτῆς tQ. P. 
20. αὐτὸν Δ. 21. Βορίλα ἃ. 


δὰ Nicephorum Botaniatem imperatorem pertinent, petenda sunt. 
Manuel igitur, frater Isaacii et Alexii ceterorumque Iohannis Co- 
mneni, avi mei paterni, filiorum natu maximus, summa potestate 
Asiae universae praefuit: quam provinciam qui antea regno potitus erat 
Romanus Diogenes ei demandaverat; Isaacius autem dux Antiochiae 
erat. uterque multa proelia et pugnas commisit, multasque de hosti- 
bus reportavit victorias. post hos Alexius pater meus imperator sum- 
mus adversus Urselium a Michaele Duca, qui tunc rebus praeerat, mis- 
sus est. cuius ubi in rebus bellicis dexteritatem imperator Nicephorus 
eognovit audivitque, Alexium in Oriente sub Isaacii fratris auspiciis 
supra aetatem in variis certaminibus fortem se praebuisse, eiusdem- 
que eonsilio Urselium oppressum esse, in praecipua eum nec minore 
quam Isaacium gratia habuit. cumque fratrem utrumque in sinu ge- 
staret, benigno vultu eos adspiciebat, interdum ipsi mensae adhibe- 
bat. excitabat ea res cum aliorum in eos invidiam, tum maxime 
barbarorum, quos supra commemoravimus, Slavonici generis, Borilum 
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καὶ τοῦ Γερμανοῦ. δρῶντες γὰρ τὴν τοῦ βασιλέως ἐς αὐτους 
εὐμένειαν καὶ ὅτι. καϑ' ὥραν ταῖς τοῦ φϑόνου 'τοξείαις βαλ- 
λόμενοι ἄτρωτοι διαμένουσιν, ἐξετήκοντο, τὸν γὰρ ᾿Αλέξιον, 
κἂν οὕπω τὸν ἴουλον ἐπαγνϑοῦντα εἶχεν, ἐν πᾶσιν εὐδοχι- 
μοῦντα ὁρῶν ὃ βασιλεύς, στρατηγὸν αὐτοκράτορα τῆς ἑσπέ- ὅ 
ρας ἀναδείκνυσι, τῷ τῶν προέδρων τετιμηκὼς ἀξιώματι. ὅσα 
μὲν οὖν xai κατὰ τὴν ἑσπέραν οὗτος ἀνέστησε τρόπαια, xat 
ὁπόσους ἀποστάτας καταγωνισάμενος ζωγρίας γε τῷ βασιλεῖ, 
εἰρχούντως προλέλεκεται. ἀλλὰ ταῦτα τοῖς φϑογνοῦσιν οὐκ 
ἤρεσκεν, ἐξέκαε δὲ μᾶλλον αὐτῶν ἀγαφλέγοντα τὸν φϑόνον. 1o 
αἱ χαὲ πολλὰ μὲν ὑπετογϑόρυζον βυσσοδομοῦντες κατ᾽ αὐτῶν, 
πολλὰ δὲ καὶ κρύφια λέγοντες τῷ βασιλεῖ, τινὰ δὲ καὶ εἰς 
Ῥ. ΔΑ τοὐμφανός, ἀλλα δὲ καὶ δι’ ἑτέρων, μεϑρδείαις τισὲ χρώμε- 
ψοι, ἐκποδὼν τούτους γενέσϑαι παντοίως ἐσπούδαζον. ἀπο- 
Qía γοῦν συνεχόμενοι οἱ Κομνηνοί, δέον ἐλογίσαντο τοὺς 15 
περὲ τὴν γυναικωνῖτιν ὑποποιήσασϑαι καὲ δι᾽ αὐτῶν τὴν τῆς 
βασιλίδος ἐπὲ πλέον εὐμένειαν ἐπισπάσασϑαι. ἐπαγωγοὶ γὰρ 
οἱ ἀνδρες καὶ λιϑίνην καταμαλάξαι ψυχὴν δυνάμενοι καὲ 
παντοίοις ἐπιχειρήμασι. τοῦτο ἤδη κατώρϑου ὃ Ἰσαάκιος, 
Υ. (οπάλαι πρὸς αὐτῆς ἐπὶ τῇ ἰδίᾳ ἐξαδέλφῃ εἰς κῆδος προσλη- χο 
φϑείς, Ó γενναιότατος ὧν ἐν λόγοις xai πράξεσι καὲὶ τὰ πλεῖ- 
στα τουὐμῷ πατοὶ ἐμφερής. ἀλλ᾽ ἐπεὶ τὰ περὲ αὐτὸν καλῶς 


7. καὶ prius om. G. 8. ζωγρέαν A. 9. φϑονοῦσιν: δούλοις Á. 
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dico et Germanum. qui cum Comnenos imperatoris gratia florere et, 
licet quavis occasione telis obtrectationis petitos, incolumes perma- 
nere auimadverterent, contabescebant. quoniam enim Alexium, im- 
berbem adhuc iuvenem, imperator feliciter omnia gerentem vidit, 
Occidentis exercitibus summo imperio eum praefecit, dignitate prae- 
sidis iam ornatum. qui quam. multa in Occidente constituerit tropaea, 
quot tyrannos debellarit captosque ad imperatorem duxerit, abunde 
narravimus. ea res nequaquam inimicis placebat, sed ardescentem 
eorum invidiam magis etiam inflammabat ilaque clandestinis eos op- 
pugnabant consiliis, multa imperatori secreto deferebant, quaedam 
palam, alia etiam per alios, artibusque variis usi, ad perniciem eorum 
incumbebant. in tali periculo Comneni eos, qui gynaecei curam habe- 
bant, conciliandos sibi duxerunt, quo se magis in gratiam Augustae 
insinuarent. persuadendo enim isti valent et vel saxeum animum 
flectere possunt idque variis modis. Isaacio eo melius res cessit, quod 
Augusta ei dudum ipsam ex sorore neptem in matrimonium dederat, 
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79036 (0975 x πολλὰ φροντίζων ἣν περὲ τἀδελφοῦ, xai ὅσον Β 
ἐκεῖνος τούτῳ εἰς τὴν τοῦ κήδους τότε συνήρετο ὑπόϑεσιν, 
τοσοῦτον οὗτος ἐσπουδάχει μηδ᾽ αὐτὸν τῆς βασιλίδος πορρω- 
τέρω καϑεστάναι. Ὀρέστην μὲν οὖν καὶ Πυλάδην φίλους 
δόντας τοσοῦτον τὸν πρὸς ἀλλήλους πόϑον ὄχειν φασίν, ὡς ἐκ 
καιρῷ μώχης ἀμελεῖν μὲν ἑχάτερον τῶν καϑ' ἑαυτοῦ πολε- 
μέων, ἀμύνειν δὲ τοὺς ἐπιφερομένους θατέρῳ, καὶ ποοαρ- 
nebew ἅτερον τὰς πρὸς ϑάτερον ἐρχομένας τῶν διστῶν βολάς, 
τὰ στέρνα ὑπέχοντας. τοιοῦτον καὶ ἐπὲ τούτοις ἦν συνορᾷν. 
τὸ ἄμφω γὰρ τἀδελφὼ καὶ τοὺς χινδύνους πρϑαρπάζειν ἐβού-ςα 
λοντο, καὶ τὰς ἀριστείας καὶ τὰς τιμὰς καὶ ὡπλῶς τάγω- 
ϑὺν θατέρου ἴδιον ἅτερος ἐλογίζετο, καὶ αὖ τοὐναντίον. το- 
σοῦτον τὸν πόϑον ἡρὸς ἀλλήλους εἶχον. τὰ μὲν οὖν κατὰ 
τὸν Ἰσαάκιον οὕτως ἔχ ϑείας ὠχονόμητο προνοίας" οὐ πολὺ: 
15:0 ἐν μέσῳ, xai οἱ περὲ τὴν γυναικωνῖτιν ταῖς τοῦ Ἰσαακίου 
ὑποϑημοσύναις παραπείϑουσι τὴν βασιλίδα υἱοϑετήσασϑαν 
τὸν ᾿Αλέξιον. πείϑεται τούτοις, κἀπειδὴ περὲ τὰ. βασᾶεια 
κατὰ τιν xvQíay ἡμέραν καὶ ἄμφω γεγόνατον, ἡ βασιλὶς 
υἱοϑετεῖ τὸν ᾿Αλέξιον κατὰ τὸν παραχολουϑήσαντα περὲ τῶν 
20 τοεούτων πώλαι τύπον. ἀνέσφηλε γοῦν τοῦ λοιποῦ τῆς πολλῆς» 
φροντίδος ὃ μέγας τῶν ἑσπερίων σερατευμάτων δομέστικος. 
χάχτοτε ϑαμὰ τοῖς βασιλείοις ἄμφω φοιτῶντες καὶ τὴν τοῖς 


:. τ᾽ ἀδελιροῦ AF, τοῦ ἀδελροῦ PG. Β. πρὸς τὰς εἰς ϑάτερον 
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quippe qui pacis bellique artibus unus omnium. maxime floreret et 
pleraque patri meo similis esset. hanc igitur conditionis felicitatem 
nactus, ut frater se olim in impetrandis naptiis adiuverat, ita ipse omni 
ope annitebatur, ne ille minore apud imperatricem in gratia esset. 
Orestem ferunt et Pyladem amicos tanto in se amore fuisse, ut in 
proelio alter alterum, suo quisque periculo neglecto, ab hostium 
unpetu defenderet ac tela, quae alterum peterent, alter exciperet, 
sno oblato pectore. tale quid etiami in his cernere licuit. nam uter- 
que frater cum pericula alterius praeripere paratus esset, tum prae- 
mia et honores et bona denique omnia alterius alter habebat sua, 
et vice versa: tanto in se invicem ([lagrabant amore. atque Isaacii 
quidem rebus divina providentia ita constitutis, brevi post gynaecei 
administri, I1saacio auctore, imperatrici suasere, ut Alexium adoptaret. 
quibus illa obtemperans, die constituto, cum ambo in palatio ades- 
sent, Alexium adoptat more solenni. idque in posterum maxima certe 
sollicitudine magnum occidentalium exercituum domesticum liberavit. 
frequenter exinde ad domum regjajn uterque ventitabat et salutate , 
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βασιλεῦσι προσήκουσαν ἀποπληροῦντες προσκύγησιν xai ui 
xpó» ἐγχαρτεροῦντες, τῇ βασιλίδι προσήρχοντο. ταῦτα ἐπὲ 
πλέον τὸν χατ᾽ αὐτῶν φϑόνον δξέκαθ. τοῦτο δὲ διὰ πολλῶν 
οἱ Κομνηνοὲ βεβαιούμενοι, δείσαντες, ἕνα μὴ ἀμφότεροι ταῖς 
πάγαις αὐτῶν ἁλόντες οὐδένα τὸν ἐπαρήγοντα ἔχωσι, τρόπον 5 
ἐζήτουν, δι’ οὗ τὸ ἀσφαλὲς ϑεοῦ συλλαμβανομένου ξαυτοῖς 
περιποιήσαιντο. πολλοὺς οὖν λογισμοὺς σύναμα τῇ μητρὲ 
Ρ. 45 ἀνελίξαντες καὶ πολλὰ πολλάκις διασκεψάμενοι, μίαν εὗρον 
κατὰ ἄγϑρωπον σωτηρίας ἐλπίδα. 5 δὲ ἦν τῇ βασιλίδι προσ- 
δλθεῖν, ὅπηνίχα αἰτίαν τινὰ εὐπρόσωπον πρὸς τοῦτο σχοῖεν, 1o 
καὶ τὸ ἀπόρρητον ἐξειπεῖν. εἶχον δὲ ὅμως ὑποβρύχιον τὴν 
βουλὴν καὲ οὐδενὲ τὸ παράπαν τὸ σκοπούμενον ἐξεχάλυπτον. 
προσεῖχον dà καϑάπερ οἱ ϑαλάττιοι, μὴ τὸ ϑήραμα προσο- 
βήσωσιν. ἀποδρᾶναι μὲν γὰρ ἐμελέτων, ἐπεφόβηντο δὲ ἄρα 
τοῦτο πρὸς τὴν βασιλίδα εἰπεῖν, μή noc ἐκείνη φϑάσῃ va 15 
κατ᾽ αὐτοὺς παραδηλῶσαι τῷ βασιλεῖ, καὶ ἀμφοτέρων κηδο- 

Β μένη xai τοῦ βασιλέως xai τῶν ἀνδρῶν. τούτου τοίνυν κα- 
τεγνωχότες τοῦ σχέμματος, ἄλλοσε τρέπουσι τὴν βουλήν. δεῖ- 
γοὶ γὰρ τοῖς παραπεπτωχόσι καιροῖς ἀποχρήσασϑαι. 

2. Ἐπεὶ γὰρ ὃ βασιλεὺς τεχνογονεῖν διὰ τὸ γῆρας οὐχ ἐπε. a0 
φύχει, δεδιὼς δὲ καὶ τὸ ἀφυχτον τῆς τοῦ ϑανάτου τομῆς, περὲ 
τοῦ διαδεξομέγου διεσχοπεῖτο. ἦν δὲ τηνιχαῦτα Συναδηνὸς τις 
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ut decet, imperatore, mox Ángustam adibant. ea res inimicorum invi- 
diam auxit. quod cum a multis Comneni rescivissent, veriti, ne si 
ambo circumventi essent insidiis, auxilio prorsus carerent , consul- 
tabant, quomodo incolumitatem deo iuvante servarent. postquam, mul- 
tis deliberationibus cum matre habitis, varia dispexere, baec una 
humane aestimantibus salutis via visa est, ut imperatricem occasione 
oblata adirent et quid consilii ceperint, indicarent. tamen rem pe- 
ctore reconditam servabant neque ulli omnino credebant, sed ut pi- 
scatores cavebant, ne praedam antea perterrefacerent. etenim fugae 
capessendae consilium ceperant; quod tamen cum Augusta communi- 
care verebantur, ne imperatori renuntiaret, utpote de utrisque et 
viro et Comnenis sollicita. itaque hoc consilio omisso, alio se ver- 
tunt. nam ita comparati erant, ut temporum opportunilate optime 
uti possent. 

2. Imperator procreando exacta aetate impar, cum mortem ne- 
mini non certam reformidaret, successorem imperii quaesivit, erat 
autem Synadenus quidam ex Oriente profectus, illustri genere, forma 
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δὲ ἀνατολῶν ὁρμώμενος, dx γένους λαμπροῦ, τὸ εἶδος ὡραῖος, 
τὴν φρένα βαϑύς, ῥωμαλέος τὴν χεῖρα, τὴν ἡλικίαν εἰς μει- 
ράκιον παραγγέλλων καὶ ἄλλως δὲ προσήκων αὐτῷ κατὼ γέ- 
γος" τῶν ἄλλων μᾶλλον ἐσκέπτετο διάδοχον αὐτὸν τῆς βα- ἃ 
δσιλείας καταλιπεῖν, καϑάπερ τινὰ πάτριον χλῆρον τὸ κράτος 
αὐτῷ διδούς, κακῶς βουλευόμενος. ἐξὸν γὰρ αὐτῷ τὸ ἀσφα-Υ͂. ἢν 
λὲς μέχρε τέλους περιποιήσασϑαι, ἅμα δὲ xaé δίκαιόν τι 
σχοπεῖν τὴν αὐτοχράτορος ἐξουσίαν τῷ τῆς βασιλίδος υἱῷ 
Κωνσταντίνῳ καταλιπεῖν καὶ ὡς οἷόν τινα χλῆρον πρὸς πάπ- 
10 zov χαὲ πατρὺς αὐτῷ διαφέρουσαν, καὶ τὴν βασιλίδα μᾶλλον 
διὰ τοῦτο ἐπ’ αὐτῷ ϑαρρεῖν καὶ τὸ εὔνουν ἐπαύξειν, λέλη- 
Ss» ἑαυτὸν ὃ γηραλέος ἀἄδικά τε καὶ ἀξύμφορα διασκοπούμε- 
νος καὶ κατὰ τῆς ἑαυτοῦ κεφαλῆς τεχταίνωῶν κακά. τούτων 
ὑποψιϑυριζομένων ἤσϑετο ἡ βασιλὶς xai περίλυπος ἦν, τὸν ἢ 
15:09 παιδὸς κίνδυνον ὑφορωμένη. καὶ ἦν ἀϑυμοῦσα μέν, 
οὐδενὲ δὲ τὴν λύπην ἐξορχουμένη. τοῦτο τοὺς Κομνηχοὺς οὐ 
διέλαϑεν. εὐκαιρίαν οὖν, ἣν ἐζήτουν, εὑρηκότες, τῇ βασι- 
λίδι προσελϑεῖν ἐβουλεύσαντο. τῆς δὲ πρὸς αὐτὴν ὁμελίας 
τὴν καταρχὴν 7j μήτηρ τῷ Ισαακίῳ ἐπέτρεψε, συμπαρόντος 
ἀΔοαὐτῷ τἀδελφοῦ ᾿Αλεξίον. τῶν δὲ προσελϑύγνεων τῇ βασιλίδι, 
ὃ [aaaxióg φησε πρὸς αὐτὴν “οὐχ ὡς χϑὲς xai πρότριτα 
δρῶμόέν σε, δέσποινα, ἔχουσαν, ἀλλ᾽ ὡς ὑπὸ λογισμῶν ἀνεκ- 
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eximia, alto animo, manu fortis, aetate adolescentulus. huic, etiam neces. 
sitadine sibi iuncto, prae ceteris imperii tanquam paternam hereditatem 
tradere in animo erat, quanquam imprudenti consilio, cum enim in- 
columitate usque ad supremum diem frui licuisset et, sicut aequum 
erat, regnum Constantino imperatricis filio relinquere, ad quém pa- 
tris avique quasi hereditate pertinebat: quo facto, ipsa quoque Áugu- 
sta maiorem et fiduciam et benevolentiam erga maritum habuisset: 
senex, iniquo illo ac parum vtili consilio inito, sdo ipse capiti per- 
niciem imprudens struxit. id ubi rumore imperatriz accepit , maximo 
dolore afflicta est, de filii salute timens. ceterum quamvis animo 
esset sollicito, nemini doloris causam detexit. nequaquam tamen Co- 
mnenos res fugit, qui opportunitatem quam expetiverant nacti, adire 
imperatricem statuunt. lsaacius sermonem, praesente Alexio, ordiri 
a matre iussus, cum Áuguetam convenissent , *quid est, inquit, do- 
mina, quod te non ut heri ac nudius tertius hilarem cermamus, sed 
tacitis curis anxiam, quasi neminem habeas satis fidum, quocum com- 
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φόρων δακνομένην xai σκεπιομένην, ὡς μὴ ϑαρρεῖν ἔχου- 
P.460a», πρὸς ὃν ἂν ἐκκαλύψειας τὸ ἀπόρρητον." ἡ δὲ τέως 
μὲν ἐμφαίνειν οὐκ ἤϑελε, βύϑιον δέ τι στενάξασα “οὐ yon" 
φησι “τοὺς ἀλλοτρίαν οἰκοῦντας ἐπερωτᾷν" αὐτὸ γὰρ τοῦτο 
εἰς λύπην αὐτοῖς ἀξιόχρεων. ἐμὲ δέ, φεῦ, οἷα ἐξ οἵων διε- 5 
δέξατο καὶ ὅποῖα μοι, ὡς ἔοικε, μετ᾽ οὐ πολὺ ταμιεύεται "" 
οἱ δὲ ἀποστάντες πλείω μὲν ῥήματα οὐ προσέϑεντο" ἐς γῆν 
δὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐπερείσαντες καὶ περιστείλαντες ἄμφω 
τῶ χεῖρε, σύννους πρὸς μικρὸν εἱστήκεσαν, εἰτα τὴν συγήϑη 
προσκύνησιν ποιησάμενοι, οἴκαδε ἀπήεσαν ἀγωνιῶντες. τῇ Ó'1e 
ὑστεραίᾳ πάλιν προσερησόμονοι ἤκουσιν. ἱλαρώτερον δὲ ἢ 
πρώην ἀτενίζουσαν τούτοις ὁρῶντες, προσίασιν ἄμφω καί φα- 
σιν “σὺ μὲν δεσπότις, ἡμεῖς δὲ δοῦλοι εὐνούστατοι, πᾶν ὅτι- 
οὖν ἑτοίμως ἔχοντες ὑπὲρ τῆς σῆς βασιλείας παϑεῖν. καὶ 
μή σε λογισμός τις διαταραττέτω, eic διψυχέαν ὅλως εἰσάγων." 15 
ἐκ τούτων οὖν τῶν λόγων τὰ πιστὰ δεδωκύτες τῇ βασιλέδε 
καὶ ἀπαλλάξαντες ἑαυτοὺς ὑποψίας ἁπάσης, τὸ ἀπόρρητον ἤδη 
συνίεσαν. ὑξεῖς δὲ ὄντες καὶ ἀγχίνοι καὶ δεινοὶ ϑηρῶσαε 
ἀνθρώπων ἐξ ὀλίγων ῥημάτων βαϑέως ἐγκειμένην γνώμην καὲ 
τέω; ἀπόρρητον, καὶ αὐτίκα μάλα προσετίϑεντό τε τῇ βασι- 30 
Codd. καὶ ἐκ πολλῶν εὔνους αὐτοὺς φαγερῶς κατεστήσαντο 
xai πᾶν εἰς ὅπερ ἂν αὐτοὺς προσχαλοῖτο, ἐκχϑύμως ἐπαμύνειν 
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municare rem possis?" illa tunc se aperire noluit, sed suspirans *non 
decet, inquit, qui peregre degunt, qua re angantur, rogare; nam hoc 
ipsum ad aegritudinem satis causae est. me vero, eheu, ut aliud ex alio 
afüixit; quam vereor, ne graviora mox inferantur mala." ad haec illi, 
nihil amplius locuti; sed deiectis in terram oculis complicatisque 
manibus, postquam solliciti aliquamdiu adstitere, consueta salutatione 
perfuneti ; domum abeunt. postridie iterum allocuturi veniunt; cumque 
illariorem eius vultum cernerent, propius uterque accedit et *tu qui- 
dem domina, inquit, nostra es, nos servi fidissimi, quidvis pro maiestate 
tuia parati perpeti. ne cura te ulla conturbet neve suspenso sis animo," 
his dictis, cum imperatrici fidem dedissent, omni suspicione amota , 
percipiunt iam, quod occultum habebat. quippe acuti erant et saga- 
ces atque ex paucis verbis hominum sententiam mente reconditam nec- 
' dum prolatam assequi poterant. ac statim iniperatricis causam amplexi, 
prolixe de voluptate aperteque confirmant et quodcunque iuberet peri- 
«ulum libenter se propulsaturos promittunt. gavisuros se cum gaudente, 
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καιεπηγγείλαντο. συγχαίρειν τε χαιρουσῃ καὶ λυπουμένῃ συν- 
ανιάσϑαι, τοῦτο δὴ τὸ αποστολικόν, μάλα προϑύμως αυνέ- 
ϑεντο, καὶ ὡς αὐϑιγενεῖς ἠξίουν τούτους λογίζεσϑαι καὶ συν- 
ήϑεις κἀχεῖϑεν ὁρμωμένους ὅϑεν xai αὐτή, τοσοῦτον ἐπει- 
5 πόντες, ὡς εἴ τι παρὼ τῶν φϑονούντων αὐτῇ τὸ τῇ δεσποίνῃ 
καὶ TQ αὐτοχράτορι κατ᾽ αὐτῶν εἰσηγηθείη, τοῦτο αὐτοὺς 
μὴ διαλανϑάνοι τὸ παραυτέκα, ἵνα μὴ λάϑωσι ταῖς πάγαις 
τῶν ἐχϑρῶν ἐμπεσούμενοι. τοῦτό τὸ ἠξίουν xai ϑαρρεῖν ἐκέ- 
λευον, ὡς σὺν ϑεῷ ys φάναι τὴν δυνατὴν μετὰ προϑυμίας Ὁ 
ro εἰσενεγχεῖν βοήθειαν, ὡς ξαυτῶν γε ἕνεχα μὴ ἐχπεπτωκέναι, ἡ. 
τῆς βασιλείας τὸν ταύτης υἱὸν Κωνσταντῖνον. καὶ δὴ καὶ àv 
ὅρκων ἐμπεδοῦν ἤϑελον τὰ συνδόξαντα' οὐδὲ γὰρ ἐνὴν δια- 
τρίβειν διὰ τοὺς ἐποφϑαλμιῶντας. τῆς τὸ πολλῆς ἀνεκουφέ- 
σθησαν λύπης οἱ ἀνδρες καὶ ἐξανέφερον. καὶ τὸ ἀπὸ τοῦδε 
15 μεϑ᾽ ἱλαρωτέρου προσώπου τῷ βασιλεῖ διελέγοντο, ὁποδαποὲ 
ἐχεῖνοι καὶ μᾶλλον ἅτερος τούτων ᾿Αλέξιος συσκιάσαι ἀπόρρη- 
vo» ἔννοιαν xai βυσσοδομευομένην ἐπιβουλὴν τοῖς φαινομέ- p. 44 
yog προσχήμασιν. ἐπεὶ δὲ ὃ φϑόγνος μᾶλλον εἰς πυρσὸν 
ἀνήπτετο μέγιστον, καὶ οὐδὲν τοῦ λοιποῦ τῶν πρὸς τὸν βα- 
“οσιλέα κατ᾽ αὐτῶν λεγομένων αὐτοὺς διελάγϑαγνε κατὰ τὰ πρώην 
συνδύξαντα, ἐγίνωσχον, δὲ καὶ τοὺς dvo παραδυναστεύογντας 
ϑούλους βουλευομένους ἐκποδὼν τούτους ποιήσασθαι, οὐχδτε 
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cum flente fleturos, iuxta illud apostoli; quare se pro popularibus 
amicisque, eadem civitate ortis, haberet. id unum rogant, si quid 
inimici vel apud ipsam vel apud imperatorem adversus se pro- 
ferrent, extemplo renuntiaret, ne insidiis eorum opprimerentur. cete- 
rum bono animo sit, hortantur. deo iuvante se, quantum possent, 
alacriter auxilium laturos neque unquam passuroa esse, ut Constan- 
tinus regno privaretur. atque etiam iureiurando, quae convenerant, 
firmare statuunt; diutius enim 'commorari apud eam non licuit, ne 
invidorum suspicionem moverent. ita aegritudine maximam partem 
liberati, hilariore iam fronte cum imperatore colloquebantur. erat 
enim uterque, maxime Alexius, peritus dissimulandi et quae animo 
volveret, speciose tegendi. at invidia in summum aestum exardesce- 
bat, neque quicquam in posterum eorum, quae barbari ad imperatorem 
deferrent, Comnenos ex pacto latebat. iam cum servos duo, qui iu regni 
societaLem irrepserant , se de medio tollendi consilium cepisse compe- 
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κατὰ τὸ σύνηϑες 'ὁμοὺ τοῖς βασιλείοις ἐφοίτων, ἀλλ᾽ ἑτερή- 
μερος ἦν ἑκάτερος. τὸ δὲ σκέμμα σοφόν τὸ καὶ Παλαμή- 
δειον, Vy εἰ γένοιτο τὸν ἕτερον τούτων κατασχεθῆναι διὰ τὰς 
λαϑραίας ἐπιβουλὰς τῶν παραδυναστευόντων ἐκείνων Σχυ- 

Βϑῶν, ἅτερος ἀποδράσειε, καὶ μὴ ἅμα καὶ ἄμφω ταῖς nayatg5 
τῶν βαρβάρων ἐμπεσοῦνται. ἀλλὰ τὸ μὲν σχέμμα τοιοῦτον 
ἦν. οὐ μὴν κατὰ τὴν ὑποψίαν ἐκείνων ἀπηντήκει τούτοις τὰ 
πράγματα, ἔφϑασαν γὰρ κρείττους γενέσϑαι τῶν. ἐπιβουλευόν- 
vo» ἀνδρῶν, ὡς ὄνϑεν ὃ λόγος ἀφορμηϑεὶς διὰ πάσης σα- 
φηνείας δηλώσειδ. 10 

5. Τῆς πόλεως ᾿τούυν Κυζίκου κατασχεϑείσης παρὰ 
τῶν Τούρχων, πυϑόμενος τὴν τῆς πόλεως ἅλωσιν ὅ αὐτοκρά- 
τωρ, τὸν Κομνηνὸν αὐτίκα μετεκαλεῖτο ᾿Αλέξιον. ἔτυχε γὰρ 
κατὰ τὴν ἡμέραν ἐχείνην ὃ Ἰσαώχιος ἐληλυϑώς. οἷς δὲ eloep- 
χόμενον τοῦτον παρὰ τὴν συγθήκην ὁ ἀδελφὺς Ἰσαάχιος ἐϑεά-ιἢ 
σατο, προσελϑὼν ἠρώτα ὅτου χάριν παρεγένετο. ὃ δ᾽ εὐϑὺς 
τὴν αἰτίαν εἰρήκει, “ὅτε u&" φησιν “ὃ αὐτοχράτωρ προσεκα- 

C λέσατο.᾽" εἰσελθόντων οὖν ἀμφοῖν xai τὴν συνήϑη προσκύνησιν 
ποιησαμένων, ἐπεὲ ἀρίστον καιρὸς ἤδη παρῆν, προσμεῖναι 
μικρὸν παρακελευσάμενος, προστάττει χοινῆς αὐτῷ τραπέζης ao 
μετειληχέναι. καὶ δὴ διαιρεθέντες ὃ μὲν περὲ τὸ δεξιὸν χα- 
ϑῆστο τῆς τραπέζης, ὃ δὲ περὲ τὸ εὐώνυμον, ἀντικρὺ ἀλλη- 
λῶν. μετ᾽ ὀλίγον δὲ τοῖς περιεστῶσιν ἐνατενίσαντες, μετὰ 
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rissent , non ut antea consueverant, ambo simul, sed singuli alternis 
diebus aulam frequentabant. cuius sollertis et Palamedei consilii haec 
ratio erat, ut si alter Scytharum istorum dominantium insidiis in. 
terciperetur, alter fugeret neque uterque una in barbarorum laqueos 
incideret. sed longe aliter ac suspicabantur, res cecidit. nam prius 
superiores contra insidiatores evasere, quod iam accuratissime ex- 
onam, 
r 3. Occupatae a Turcis Cyzici urbis nuntium cum imperator ac- 
cepisset , Alexium Comnenum statim arcessivit. forte enim dies erat, 
quo in palatio aderat Isaacius; qui ut intrantem praeter pactum 
Alexium conspexit, propius accedens interrogavit, quam ob rem ve- 
nisset. hic causam statim indicans, "imperator, inquit, me arcessi- 
vit." dein ingressos et solenni salutatione functos, quoniam prandii 
hora erat, morari paullisper et secum accumbere imperator iubet. ac 
seioncti , alter destra, alter sinistra, ex adverso accumbunt. paulo 
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σχυϑρωπότητος Ψιϑυρίζοντας ἑώρων. δείσαντες οὖν μή τε 
xav αὐτῶν ὀξὺ μελετῶσιν οἱ δοῦλοε καὶ ὑπόγυιος αὐτοῖς ὃ 
κίνδυνος εἴη, λαϑριδίοις βλέμμασιν ἀλλήλοις ἐνητένιζον, μὴ 
ἔχοντες ὃ τι καὶ δράσαιδν. ἐπεὶ δὲ πρὸ πολλοῦ τοὺς περὲ 
᾿Βτὸν βασιλέα ἅπαντας μειλιχίοις λόγοις, προπομπαῖς τὸ καὶ Ὁ 
παντοίαις δεξιώσεσιν ἐσφετερίζοντο, καὶ αὐτὸν τὸν ὀψοποιὸν 
δεξιωσάμενοε ἱλαρὸν αὐτοῖς προσβλέπειν ὠνέπεισαν, τούτῳ 
προσελθών τις τῶν ϑεραπόντων Ἰσαακίου τοῦ Κομνηνοῦ φη- 
civ “ἀπάγγειλον τῷ κυρίῳ μον τὴν τῆς Κυζίκου ἅλωσιν. 
᾿ιογράμμα γὰρ ἐκεῖθεν ἧκει τοῦτο μηνύον." ὃ δ᾽ εὐϑὺς ἅμα τὸ 
ὕψα τῇ τραπέζῃ παρετίϑει καὶ ἅπερ παρὰ τοῦ ὑπηρέτου ἀνε- 
διδάχϑη, ἐνεδίδασκχο τὸν ᾿Ισαάκιον ἠρεμαίᾳ φωνῇ. ὃ δὲ μικρὸν 
ὑποχενῆσας τὰ χείλη ἐσήμανε τἀδελφῷ τὸ λεχϑέν. ὀξὺς δὸ 
ὧν περὶ τὸ γοεῖν καὶ πυρὸς ϑερμότερος ὃ ᾿Αλέξιος, αὐτίκα 
Ιδήἥοπασε τὸ λεγόμενον. ἀγνόπνευσαν οὖν καὶ ἄμφω τῆς κατα- 
σχούσης αὐτοὺς ἐννοίας, καὶ γεγονότες ἑαυτῶν ἐσκοποῦντο,Ῥ. ἡ8 
iy εἴ πού τις αὐτοὺς ἔροιτο περὲ τούτου, ἑτοίμως ὠποχριϑή- 
σωνται, εἰ dà xai ὃ βασιλεὺς αὐτοὺς εἰς βουλὴν ἀγαγοι, 
προσηχόγτως αὐτῷ βουλεύσοιντο. τοιαῦτα τούτων Aoyiboué- 
20»mv», ὃ βασιλεὺς ἀπιδὼν πρὸς τοὺς ἄνδρας, ὡς δὴ ἀγνοοῦν-Υ. Ἢ, 
τας αὐτοὺς τὰ κατὰ τὴν Κυζίκον, τὴν ἅλωσιν αὐτῆς ὅλε- 
γεν. οἱ δὲ (xai yàp ἦσαν ἕτοιμοι ψυχὴν ϑεραπεῦσαι κυμαι- 
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post ubi qui circmmstabant moesto vultu invicem sibi insusurrantes 
conspexerunt, veriti, ne quid servi in se molirentur et periculum iam 
instaret, furtim nonnunquam se adspiciebant, incerti quid agerent, 
iam pridem autem omnes imperatoris administros blando alloquio, 
prosequendi honore et omni officiorum genere sibi conciliaverant, 
quin ipsum dapiferum hís artibus, ut hilari vultu se intueretur, ad- 
uxerant. ad quem famulus Isaacii Comneni accedens, * nuntia, inquit, 
domino meo captam Cyzicum; id enim litterae inde allatae indicant." 
ille autem dum cibos mensae imponit, summissa voce Isaacio , quae 
a famulo acceperat, refert, isque exiguo motu labiorum fratri idem 
significat, hic ut erat promptns ad intelligendum et igne velocior, 
percipit statim, quae frater innuit. ita postquam a metu respira- 
runt, suí ipsorum compotes facti, rem secum reputabant, ut interro- 
gati a quopiam, prompte respondere, aut si forte ipse imperator in 
consilium se adhtiberet, bepe consulere possent. quae dum cogitant, 
imperator Comnenos intuens, Cyzici cladem, ipsis, ut putabat, igno- 
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γνομένην βασιλέως éni πορϑήσεσι πόλεων) uvrytiguy τὲ τὸ 

, πεπτωκὸς τοῦ αὐτοκράτορος φρόνημα καὶ πρὸς ἐλπίδας ἀγα- 

BJag ἀνεθέρμηναν, ῥᾳδίως τὴν πόλιν ἐπανασωϑῆναι κατεγ- 
γυώμενοι. *uoyoy" φησὶ “τὸ σὸν xpgarog ἐχέτω καλῶς" οἱ 
δέ ys πολιορκηταὶ τὴς πόλεως ἑπταπλάσιον εἰς τὸν κόλπον ὅ 
αὐτῶν ἀπολήψονται ὧν εἰργάσαντο." τότε μὲν οὖν ἡγάσατο 
τούτους ὃ βασιλεύς, καὶ τῆς εὐωχίας ἀπολύσας τὸ ἑξῆς τῆς 
ἡμέρας ἀπεριμερίμνως £0y5. τὸ ἀπὸ τοῦδε τοίγυν ἐπιμελὲς 
ἐσχον οἱ Κομνηνοὶ τοῖς βασιλείοις προσιέναι xai τοὺς περὲ 
τὸν βασιλέα ὅτε μᾶλλον ἐνγναγκαλίζεσθϑαι, καὶ αὐτοὺς μὲν μὴ τα 
διδόναι λαβὴν τὸ παράπαν τοῖς κατ᾽ αὐτῶν μελετῶσι, μηδ᾽ 
ἡντιναοῦν πρόφασιν ἀπεχϑείας αὐτοῖς ὑπανοίγειν" πάντας 

Ο δὲ ὠναπείϑειν στέργειν αὐτοὺς καὶ τὼ ὑπὲρ αὐτῶν φρονεῖν 
18 καὶ λέγειν. προσεμηχανῶντο δὲ πλέον ὑποποιεῖσϑαι xai 
τὴν βασιλίδα lMagíay καὶ ὕλους αὐτοὺς ἐκείγην καὶ βλέπειν τὰ 
καὶ ἀναπνεῖν. ὃ μὲν γὰρ Ἰσαάκιος καὶ τὸ κῆδος τὸ éni τῇ 
ἐξαδέλφῃ αὐτῆς προβαλλόμενος, τὴν παρρησίαν ξΞυνέτεινεν - 
ὁ δὲ ἐμὸς πατὴρ οὐχ ἧττον μὲν καὶ διὰ τὴν ἐξ ἀγχιστείας 
συγγένειαν, πλέον δὲ τὴν υἱοϑεσίαν λαμπρὰν ὑπύϑεσιν τῶν 
πρὸς τὴν βασιλίδα εἰσόδων ποιούμενος, πωτάπασιν dyréugay- ao 
τος ἦν καὶ τὸν φϑόνον τῶν πονηρευομένων αὐτῷ συνεσχίαζεν. 
οὐδὲ yag δλάνϑανεν αὐτὸν τὸ βαρύμηνι τῶν βαρβάρων ἐκεί- 

D»coy δούλων καὶ τὸ τοῦ βασιλέως κουφότατον. xai εἰκύτως 
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tam , enarravit. at illi (erant enim afflictum impera&oris ob expugna- 
tas urbes animum lenire paratissimi) erigebant fractum et in melio- 
rem "pem excitabant. facile urbem recipi posse; modo salvus esset 
ipse, brevi barbaros illos septupli poenam daturos. hac oratione im- 
perator delectatus, finito convivio, reliquum diei transegit cura va- 
cuus. Comneni ab eo inde tempore longe antiquissimum habebant , 
aulam frequentare, imperatoris admiuistros magis etiam amplecti, ca- 
vere ne ipsi adversariis sui perdendi ansam darent, neve odii prae- 
textum ullum praeberent, quin potius omnes adducere, ut benevole de^ 
se et sentirent et loquerentur. praeterea id agebant, ut Mariam im- 
peratricem arctius devincirent seque totos ipsam spirare et in oculis 
ferre confirmarent.  Isaacius e matrimonio, cum sororis eius &lia. 
inito, liberioris consuetudinis veniam habebat; pater meus cum illa 
alfinitate, tum vere maxime adoptionis necessitudine nisus, impera- 
tricem visitabat sine suspicione cuiusquam et invidiam malevolorum 
obruebat. non enim latebant eum et barbarorum illorum implacabile 
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μὴ ὀκπεσεῖν τῆς ἐκείνης εὐνοίας ἐφοόντιξον, ἕνα μὴ ἐντεῦ- 
ϑὲν τοῖς ἐχϑοοῖς παρανάλωμα γένοιντο. τὼ γάρ τοι xovgo- 
rara ἤϑη εὐμετάφορῳ nog καὶ Εὐρίπου δίχην ὡς ἐν παλιρ- 
θοίᾳ περιπλαζόμεγα. 

5 ή. Tavra δρῶντες οἱ δοῦλοι χαὶ ὅπως οὐ κατὰ σκοπὸν 
αὐτοῖς τὸ πρᾶγμα προήει, οὐδὲ 7j τῶν τοιούτων ἀνδρῶν 
ἀπώλεια εὐχερής ἔστιν αὐτοῖς, τῆς τοῦ αὐτοκράτορος ἐς 
αὐτοὺς εὐμενείας ὁσημέραι αὐξανούσης, πολλὰ μὲν εἰπόντες, 
πολλὰ δὲ καὶ ὠπειπόντες, ἐφ᾽ ἑτέραν ἀτραπὸν ἐτράπησαν. τίς 

10 δὲ αὕτη; ἵνα dv μιᾷ νυκτὶ. μετακαλεσάμενοι τούτους βουλῆς 
ἄτερ τοῦ κρατοῦντος, ἐκποδὼν τοὺς ἄνδρας ποιήσονται, τοὺς 
αὐτῶν ὀφϑαλμοὺς ἐξορύξαντες, ψευδῆ αἰτίαν ἀναπλασάμενοι. P. (9 
τοῦτο τοὺς Κομνηνοὺς οὐ διέλαϑε. καὶ ἐπεὲ πολλὰ γνωσιμα- 
χήσαντες ὑπόγυιον τὸν κίνδυνον ἔγνωσαν, μίαν σωτηρίας 

τ ἐλπίδα τὴν ἀποστασίαν ἐδόχουν, πρὸς ταύτην κατ᾽ ἀνάγκην 
πολλὴν συνωθούμενοι. τί γὰρ δεῖ περιμένειν τὸν ἐπενεγκόντα 
μὐδοον τοῖς ὄμμασι καὶ τὸν ἐν αὐτοῖς ἥλιον ἀποσβέσοντα ; 
ὑποβρύχιον οὖν ἐν ταῖς ψυχαῖς τὴν γνώμην ταύτην εἶχον. 
ἐπεὲ δὲ μετ᾿’ οὐ πολὺ προσετέταχτο ὁ ᾿Αλέξιός viva μερίδα 

λοτῆς στρατιᾶς εἰσαγαγεῖν μέλλουσαν ἐξοπλίζεσθαι κατὰ τῶν 
πορϑησώντων τὴν πόλιν Κυζίκου ᾿Αγαρηνῶν, (érvye γὰρ τη- 
γικαῦτα δομέστικος ὧν τῆς ἐσπέρας,) ἀφορμῆς εὐλόγου doa-B 
ξάμενος, τοὺς εὔγως πρὸς αὐτὸν ἔχοντας τῶν τοῦ στρατοῦ 
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odium et imperatoris levitas summa. itaque non eine causa se ad 
Augustam applicuerunt, ne illico ab adversariis interirent, levia enim 
ingenia facile mutant et Euripi instar quasi reciproco aestu fluctu- 
antur. 

4. lta ubi servi isti res sibi nequaquam ex sententia procedere, 
neque eiusmodi hominibus facile perniciem parari posse animadver- 
terent, crescente in dies imperatoris in eos benevolentia, post multa 
ultro citroque tentata, aliam tandem viam ingressi sunt. quaenam ea 
erat? statuunt eos una nocte arcessere, insciente imperatore, compre- 
hensisque oculos effodere, falso conficto crimine. hoc Comnenos non 
jatuit, cumque post deliberationem longam periculum proxime instare 
cognovissent, unam salutis spem in defectione sitam ducebant, eoque 
extrema necessitate protrudebantur. quid enim exspectare oportet, dum 
ferrum, oculis admotum, luce privet? consilium igitur reconditum ha- 
bebant brevi autem post cum Alexius iussus esset copiarum partem 
aliquam in urbem convocare, adversus Ágarenos, qui Cyzicum urbem 
diripuerant, profecturam, (erat enim. tum temporis domesticus Occi- 
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ἡγεμόνων μετὰ τῶν ὕπ' αὐτοὺς διὰ γραμμάτων μετεκαλέ- 
σατο. καὶ δὴ κινηϑέντες ἅπαντες πρὸς τὴν μεγαλόπολιν 
ἠπείγοντο. ἂν τοσούτῳ δὲ εἰσελϑώντις ἐξ ὑποϑῆήκης ϑατέρου 
τῶν δούλων, τοῦ ᾿'λεγομένου Βορίλου, ἤρετο τὸν βασιλέα, εἰ 
κατὰ γνώμην αὐτοῦ τὰς δυνάμεις ἅπασας ὃ μέγας δομέσει- 5 
V.44xoc εἰς τὴν βασιλεύουσαν noA εἰσάγει. ὃ δ' εὐθὺς μετακα- 
λεσάμενος τοῦτον ἠρώτα, εἰ ἀληϑὲς ἐστι τὸ λεγόμενον. καὶὲ 
C ὃς αὐτίχα τοῦτο μὲν οὐκ ἠρνεῖτο, ὅτε στρατιὰ τις εἰσάγεται 
vj ἐκείνου κελεύσεε, πρὸς δὲ τὸ πᾶσαν ἁπανταχόϑεν ἐνταυ- 
ϑοῖ συναϑροίζεσθϑαι, πιϑανῶς παρεχρούετο. “ὃ γὰρ τοι στρα- το 
106g" φησιν “διεσπαρμένος ὧν ἁπανταχόϑεν, ἄλλος ἀλλοϑεν 
ἧχει λαβὼν τὸ ἐνδόσιμον" καὶ οὗ τούτους ὁρῶντες ἐκ δια- 
φύρων μερῶν τῆς τῶν Ρωμαίων ἡγεμονίας ἀϑρύους ἀφικνου- 
μένους, νομέζουσιν ὡς ἀπὸ συνθήματος πάντα τὸν στρατὸν ἂν- 
«ταυϑοῖ συναϑροίζεσθϑαι, τῇ ϑέᾳ καὶ μόνῃ ἐξαπατώμενοι." καὶ 15 
τοῦ Βορίλου πολλὰ πρὸς τούτους τοὺς λόγους ἀνθυπενεγκόν- 
τος, ἰσχυρώτερος καὶ οὕτως ἣν ὃ ᾿Αλέξιος καὶ ὅλαις ἐκράτει 
ψήφοις. ὃ δὲ Γερμανὸς ἁπλούστερος ὧν οὐ πάνυ τοῦ ᾿“λε- 
Ὀξίου κατέτρεχεν. ἐπεὶ δὲ οὐδὲ τὰ εἰσηγηθέντα ταῦτα κατὰ 
τοῦ δομεστίχου τὴν τοῦ βασιλέως ἐξεταραξςε ψυχὴν, καιροῦ λο 
λαβόμενοι καὶ ἀδείας, (ἑσπέρα δὲ ἦν,) τὴν κατὰ τῶν Κο- 
μνηνῶν ἐνέδραν ἐξήρτυον. ὦὄστε μὲν γὰρ ἄλλως 'φύσει τὸ 
δοῦλον τοῖς δεσπόταις πολέμιον, ὅταν δὲ τῶν δεσποτῶν doro- 
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dentis,) capta occasione, quos maxime sibi fidos exercitus duces co. 
gnoverat, cum' iis quibus praeerant, litteris scriptis convocavit, qui 
cum ad urbem festinarent, adiit imperatorem quidam ab altero ser- 
vorum, Borilo nominato, subornatus, quaesivitque ex eo, num iussu eius 
universas in urbem copias magnus domesticus cogeret. imperator statim 
Alexium arcessitum interrogavit, verane muntiata essent. ille partem 
quidem exercitus $uo iussu in urbem coire professus, de universis 
copiis pernegat, idque ita, ut fidem faceret. nempe exercitu ubique 
disperso , alium aliumde aecepto mandato convenire. quos qui ex di- 
versis imperii Romani regionibus confluere cernerent, universum ex- 
ercitum quasi de composito urbem petere opinari, sola specie indu- 
ctos. contra haec licet Borilus multa disputaret, praevaluit tamen 
Alexii auctoritas, qui ofamibus sententiis absolvebatur. Germanus 
natura simplicior minus tum Alexium lacessivit. igitur cum ne haec 
quidem delatio animum imperatoris commovisset, occasione ac fidu- 
cia arrepta, (erat autem vespera,) insidias Comnenis struunt. est 
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χήσῃ, ἐξουσίας δραξάμενον κατὰ τῶν ὁμοδούλων ὠνύποιστον 
γένεται. τοιούτου γοῦν ἐπειράϑη καὶ ἤϑους καὶ φρονήματος 
τῶν εἰρημένων δούλων ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος. ἐντεῦϑεν oi ἢδὴ 
ῥηθέντες οὐχ ὑπὲρ τοῦ αὐτοχράτορος κατὰ τῶν Κομνηνῶν 
5 ἐμήνιον. ἀλλ᾽ ἐβασιλεία μὲν ὃ Βορῖλος, ὥς τινες ἔφασαν, 
ὃ δέ γε Γερμανὸς χοινωνὸς ὧν αὐτῷ τοῦ σκέμματος ἐπιμε- 
Acc σὺν αὐτῷ ἐνέδραν ἔδξήρτυε. καὶ πρὸς ἀλλήλους τὰ βου- 
λευόμενα διελέγοντο καὶ ὅπως à» αὐτοῖς κατὰ νοῦν ἀποβαίῃ p, 5o 
τὸ πρᾶγμα" καὶ εἰς τοὐμφανὲς ἤδη ἐξέφερον τὸ ὑπ’ ὀδόντα 
τοτέως λαλούμενον. ἠκροᾶτό τις τῶν λεγομένων ᾿Αλανὸς τὸ 
γένος, μαγιστρος τὴν ἀξίαν, ἐκ πολλοῦ προσωκειωμένος τῷ 
βασιλεῖ xd» τοῖς οἰκείοις διατελῶν. τηνικαῦτα γοῦν ἐξελθὼν 
μέσης ἤδη φυλακῆς τῆς νυχτὸς ἐχτρέχει πρὸς τοὺς Ἀομνη- 
γνούς, ἀπαγγελῶν ἅπαντα τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ. τινὲς δὲ 
Ιὄφασι, μηδὲ τὴν βασιλίδα τὴν πρὸς τοὺς Κομνηνοὺς τοῦ μα- 
γέστρου ἀφιξιν παντάπασιν ἠγνοηκέναι. ὃ δὲ εἰσάγει τοῦτον 
τῇ μητρὲ καὶ τἀδελφῷ. ἐνωτισϑέντες δὲ τὴν ἀπευχταιαν B 
ἐκείνην ἀγγελίαν, δέον ἐλογίσαντο τὸ τέως χρυπτόμενον εἰς 
τοὐμφανὲς ἀγαγεῖν καὶ ξὺν ϑεῷ τὴν σφῶν σωτηρίαν περι- 
λο πριήσασϑαι. insi δὲ μετὰ τὴν ἐπιοῦσαν ἐμεμαϑήκει τὸ στρά- 
τευμα καταλαβεῖν τὴν Τζουρουλόν, (πολίχνιον dà τοῦτο περέ 
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omne servorum genus dominis infensum, quibus si nocere nequive- 
rint, ira in conservos versa, intolerabiles fiunt, talem naturam atque 
ingenium duorum, quos dixi, servorum Alexius Comnenus expertus 
est. etenim tantum aberat, ut propter imperatoris salutem Comne- 
nis infensi essent, ut Borilus imperium affectare diceretur, quem 
Germanus, consilii particeps, diligenter in struendis insidiis adiu- 
vabat. ac consilia inter se, quomodo ex sententia res sibi pro- 
cederet, agitabant et iam palam eloquebantur, quae hucusque 
non nisi sub lingua immurmuraverant. quo factum est, ut Alanus 
quidam, magistri officio fungens, qui dudum inter familiares impe- 
ratoris numerabatur, consilium perciperet. is media nocte ad Comnenos 
properavit, magno domestico, quae comperisset , nuntiatum. sunt qui 
dicant, haud inscia imperatrice, inagistrum ad Comnmenos adiisse. 
Alexius igitur eum ad matrem fratremque ducit. accepto nefarii sce- 
leris nuntio, omnes in eo consentiunt, iam perficienda consilia esse 
hucusque occulta et deo iuvante saluti consulendum. itaque cum do- 
mesticus copias tertio abhinc die Tzurulum, quod parvum in fini- 
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nov τὴν Θούχην κείμενον.) ὃ δομέστιχος περὲ πρώτην φυ- 
λακὴν τῆς νυχτὸς φοιτᾷ πρὸς τὸν Πακουμιανόν" ἀνὴρ dà 
οὗτος μικρὸς ἦν δέμας κατὰ τὸν ποιητήν, πλὴν ἀλλὰ uayn- 
τής, γένους λαμπροῦ ἐξ ᾿Αρμενίων ὁρμώμενος" mui ἀνανοε- 
γοῦται τούτῳ τὼ πάντα, τὴν μῆνιν τῶν δούλων, τὸν φϑόνον, 5 
Crz» ἐκ πολλοῦ κατ᾽ αὐτῶν μελέτην καὶ τὴν ἐξ ὑπογυίου μελε- 
τωμένην τῶν ὀφϑαλμῶν ἐκκοπὴν αὐτῶν, xoi og oU χρὴ ὡς 
ἀνδράποδα παϑεῖν, ἀλλὰ δρασαντάς τι γενναῖον ὠπολέσϑαε, 
εἰ καὶ τούτου δεήσειε" καὶ τοῦτο γὰρ ἰδιον μεγαλοψυχίας 
ὄλεγεν. ὃ δὲ ἅπαντα διακηχοὼς καὶ συνειδὼς ὡς οὐ χρὴτο 
μέλλειν ἐν τοῖς τοιούτοις, ἀλλὰ ταχέως γενναιοτέρου ἔργον 
ἐφάπτεσϑαί, φησιν “εἰ μὲν αὐγαζούσης τῆς αὔριον ἔξέλθῃς 
τῶν ἐνταυθοῖ, συνέψομαι σοι κἀγὰ προϑύμως ἐπαγωνισόμε- 
γος. εἰ dà ἐς νέωτα φυλάξεις τὸ βουλευόμενον, ἀλλ᾽ ἐμέ y 
͵σϑι αὐτὸν ἐμὲ προσελϑόντα τῷ βασιλεῖ, παραυτίχα καὶ σοῦ 15 
Ὁ καὶ τῶν σὺν coi κατειπεῖν, μηδὲ μικρὸν ἀναβαλλόμενον." ὃ 
δὲ “ἐπεί σε τῆς ἐμῆς κηδόμενον ὁρῶ σωτηρίας, ϑεοῦ δὲ τοῦτο 
πάντως ἔργον, ovx ἀποστήσομα σου τῆς βουλῆς, πλὴν ἀλλὰ 
χρὴ δι ὅρκου τὸ ἀσφαλὲς ἑκάτερον ἔχειν." ἔὄνϑεν τοι χκαὲ 
πίστεις πρὸς ἀλλήλους δι’ ὅρκων ἐποιησάτην, og ἄρα, εἰ εὰς "ο 
τὸν βασίλειον ϑρύνον αὐτὸν ἀγάγῃ ϑεύς, ἐκεῖνον εἰς τὴν τοῦ 
δομεστίκου ἰξίαν ἀναγάγῃ, ἣν νῦν αὐτὸς ἐν τῷ τέως κατεῖχεν. 
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hus Thraciae oppidum est, perventuras didicisset, prima vigilia Pa- 
curianum convenit, vir is erat exigua quidem, ut poeta ait, corporis 
mole, sed manu fortis et illustri genere ex Armenia ortus; cui enar- 
rat omnia, iram atque invidiam servorum et quae dudum in se ma- 
chinati essent: nunc excaecationis periculum instare. ceterum non 
serviliter pati, sed fortiter agendo, si ita necesse fuerit, mori opor- 
tere; hoc esse magnorum animorum proprium, quibus Pacurianus 
' eognitis, cum non cunctandum in eiusmodi rebus, sed acriter auden- 
dum esse probe intelligeret, *si cras mane, inquit, hinc profectu- 
rus es, et ego sequar teque defendam; sin autem ín posterum rem 
differs, me ipsum scias imperatorem aditurum, protenus tua tuorum- 
que consilia indicatum." cui Alexius *quoniam salutem, respondit, 
meam cordi tibi esse video, quod non dubito dei erga me benevo- 
lentiae tribuere, obsequar consilio tuo; prius tamen firmari utrimque 
fidem oportet iureiurando." ita fide data et accepta, spondent, si re- 
gium solium deus Alexio dedisset , in illum magni domestici digni- 
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ἐξελθὼν οὖν ἐκεῖϑεν ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος καὶ τοῦ Πακου-Υ͂. η5 
ριανοῦ ἀπαλλαγείς, πρὸς ἕτερον ἀγδρα καὶ αὐτὸν ᾽ἄρει- 
μάνιον τὸν Οὐμπερτύπουλον ἄπεισε καὶ τούτῳ τὸν ἴδιον 
ἀπαγγέλλει σκοπὸν καὶ τὴν αἰτέων παρίστησι, καϑ' ἣν δια- 
5 δρᾶναι βουλόμενος εἰς συμμαχίαν καὶ αὐτὸν προσκαλεῖ- 
ται. ὃ Ó' εὐθὺς κατενενεύκει' “κἀμὲ δ᾽" ἔφη “πάντως 
ξξεις εὐψύχως σου xal μᾶλα προκινδυνεύοντα." προσό- 
x&&vro0 δὲ καὶ τῷ ᾿Αλεξίῳ μᾶλλον οὗ εἰρημένοι ἄνδρες τὰ 
τὸ ἄλλα, καὶ διότι ἀνδρείᾳ καὶ συνέσει τῶν ἄλλων διέ- 
το φερε": φιλοδωρότατόν τὸ ὄντα καὶ τὴν χεῖρα, εἴπερ τις ἀλ- 
Aoc, περὲ τὰς δόσεις εὐκίνητον λίαν ὑπερηγάπων, καίτοι μὴ 
πάνυ τὶ πλούτῳ περιρρεόμενον. OU γὼρ ἣν τῶν ἁρπαζόντων,5: 
καὶ πρὸς τὸ πλουτεῖν διακεχηνότων. τὸ γὰρ ἐλευϑέριον οὐκ 
ὃν πλήϑει παροχῆς χρημάτων κρίγεσϑαε εἰωϑεν, ἀλλὰ γνώ. 
τὸ μὴ ταλανεδύεσθωι πέφυκεν. ἔστι γὰρ τὸν ὀλίγα κεχτημένον 
καὶ πρὸς λύγον τῶν ἐνόντων καταβαλόντα ἐλευϑέριεον εἶναι, 
τὸν δέ ys πλοῦτον πολὺν ἔχοντα καὶ τῇ γῆ κατορύττοντα ἢ 
μὴ κατὰ λύγον τοῦτον τῷ δεομένῳ παρέχοντα ἄλλον Κροῖσον 
ἢ χρυσομανὴ δαν, κίμβικά τε καὶ γλίσχρον καὶ ἔνα τῶν 
20 δεαπριόγετων τὸ κύμιγον εἰπὼν ἂν τις οὐ διαμάώρτοι τοῦ δέον- 
τος. πάσαις τοίγυν ἀρεταῖς κεκοσμημένον τὸν ᾿“1λέξιον οἱ 
ἤδη ῥηθέντες ἄνδρες d»réxaJs» καὶ πάλαε γινώσκοντες, τὴν Β 


4. ἀρειμάνειον PG, alterum A. 6. δὲ G, 8. dà τῷ μᾶλ- 
λον ᾿Αλεξίῳ P, dà ua» καὶ τῷ 4. 6, δὲ καὶ τῷ 4. μᾶλ.- 
λον C. 12. τε : γε Ρ. 15, πέφυχεν om. ΑΞ. 18. χατὰ : 
πρὸ C. τῷ δεομένῳ add. C. — 20. διαμάρτῃ A. 22. τὴν 
ἀνάῤῥησιν τούτου ἐπηύχοντο Δ. 


tatem collatum iri, qua modo ipse fungeretur. ab hoc digressus Co- 
mnenus Alexius Ubertopulum adiit, virum et ipsum imprimis fortem, 
consilium cum eo communicavit causamque exposuit, propter quam 
defecturus, ab eo quoque auxilium petendum existimaret. hic statim 
annuens, *etiam me, inquit, promtissimum habebis salutis tuae pro-- 
pugnatorem." horum autem virorum amicitias Alexius sibi paraverat 
cum aliunde, tum fortitudine prudentiaque singulari. idem munificen- 
tia, si quis alius, utebatur. quanquam non admodum circumfluebat 
opibus, quippe qui minime avarus divitiisque inhians esset. nec enim 
liberalitas multitudine donorum aestimari solet, sed largientis ani- 
mno. ita fieri potest, ut qui modicis opibus praeditus, pro facultate 
Jargitur, liberalis sit; qui autem Croeso Midaque ditior thesauros in 
terram deíodit, nec, quantum res patitur, egentibus suppeditat, eum 
siquis sordidum et avarum et de cumini sectoribus unum appellaverit, 
a veritate non aberret. his virtutibus omnibus cum viri, quos dixi, 
Alexium dudum ornatum cognovissent, ut imperium nancisceretut , 
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ἀνάρρησιν αὐτοῦ xai ἠγώπων καὶ ἐπηύχοντο. ὃ dà ᾿Αἴλέξιος 
καὶ ἔξ αὐτοῦ αἰτήσας ὅρκον καὶ λαβὼν, δρομαῖος ἄπεισιν 
οἴκαδε xa&£ πάντα ἀναχοινοῦται τοῖς οἰκείοις αὐτοῦ. νὺξ δ᾽ 
ἦν ἡ τῆς τυροφάγον κυριακῆς, xa9 ἣν οὑμὸς πατὴρ ταῦτα 
ἐσκέπτετο. τὴν δὲ μετ’ αὐτὴν ὄρϑρου βαϑέος μετὰ τῶν ἀμφ᾽ 5 
αὐτὸν ἐξεληλύϑει τῆς πόλεως. ὄνϑεν vot xai τὸ πλῆϑος ἀπο- 
δεξάμενον τῆς δρμῆς τὸν ᾿Αλέξιον καὶ τῆς ἀγχινοίας, ἐξ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων ἀσμάτιον αὐτῷ αἀνεπλέξαντο, ἐξ ἰδιώτεδος 
μὲν συγκείμενον γλώττης, αὐτὴν δὲ τὴν τοῦ πράγματος ἐπί- 
γοιαν ἐμμελέσεατα ἀναχρουύμενον καὶ παρεμφαῖνον τήν τϑιο 
προαίσϑησιν τῆς κατ᾽ ἐκείνου ἐπιβουλῆς καὶ τὰ nag! αὐτοῦ 
σμεμηχανημένα. τὸ δὲ ἀσμάτιον αὐταῖς λέξεσιν εἶχεν οὕτως" 
τὸ σάββατον τῆς τυρινῆς, χαρεῖς “λέξιε ἐνόησές το, καὶ 
τὴν δευτέραν τὸ πρωὶ εἶπα καλῶς γεράκιν μου." εἶχε δὲ 
ὧδέ nog ἐννοίοις τὸ διαφημιζόμενον ἐκεῖνο ἀσμάτεον" 615 
ἄρα κατὰ μὲ τὸ τυρώνυμον σάββατον ὑπέρευγό σαι τῆς dy- 
gwolac, ᾿Αλέξιδ , τὴν dà μετὰ τὴν κυριακὴν δευτέραν ἡμέ- 
oa» καϑάπερ Ttg ὑψιπέτης ἱέραξ ἀφίπτασο τῶν ἐπιβουλενόν- 
τῶν βαρβάρων. 
5. "Enti δὲ ἣ μήτηρ Κομνηνῶν 7 “αλασσηνὴ “Αννα λο 
γαμβρὸν ἔφϑασεν εἰσποιήσασϑαι ἐπὲ τῇ ϑυγατρὲ Μανουὴλ 


ι. ὁ δὲ ᾿4λέξιος : ὄρχον οὖν καὶ ἀπὸ τοῦ οὐμπερτοπούλου λα- 
βὼν Α. 2. δρομαίως Α. 3. οἴχείοις add. A. 9" add, A. 
5. βαϑέος : ταχέως C. 6. αὐτῶν PG, correxi. 8. τῶν om. 
P. ἀνεπλήξαντο G. 9. [& : δὲ C. γλώττης om. C. 
αὐτὴν δὲ — ἀγαχρουόμενον add. A. 1o. χατεμφαῖνον CGA. 
15, ὡς om. A. 16. τυρώγεον C, τυρώμενον G. 12- ἥμέ- 
em om. P. 18. ἀφέπτασο Α, ἀφέπτατο PG. 21. TJ 
add. C. 


*dmodum optabant. verum Alexius, ubi etiam Ubertopulum iure. 
iurando obstrinxit, festinatione omni domum properat suisque cuncta 
enarrat. qua nocte pater meus haec gessit, ea diei dominicae erat, 
quam tyrophagum nuncupant. insequente die primo diluculo urbe 
cum suis egreditur. quo vulgus cognito, Alexium ob consilii callidi- 
tatem praedicans, ex ipsis rebus cantiunculam contexuit, quae vul- 
gari quidem sermone, ipsam tamen rei rationem praesensionemque in- 
sidiarum et quae ipse molitus fuerit, elegantissime significat. sententia 
eius haec fere erat: «sabbato, ἃ caseo. nuncupato, quam callide egisti, 
Alexi! altero vero post dominicam die velut praepes accipiter evo- 
lasti ex cassibus insidiantium barbarorum." 

9. Anna autem Dalassena, Comnenorum mater, cum Botaniatae 
imperatoris nepoti filiam Manuelis, filii nata maximi, in matrimo- 
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τοῦ πρωτοτόχον τῶν υἱῶν αὐτῆς τὸν τοῦ Βοτανειάτου ἔγγο- p 
v0», πτοηϑεῖσα μὴ ὃ παιδαγωγὸς αὐτοῦ γνοὺς τὴν ἐπιβουλὴν 
προσαγγείλῃ τῷ βασιλεῖ, βουλὴν ἀρίστην βουλεύεται. καὶ δὴ. 
προσκυνήσεως χάριν τῶν τοῦ ϑεοῦ ἁγίων ἐκκλησιῶν ἀϑροι- 
5σϑῆναι κελεύει πάντας ἑσπέρας. ἣν γὰρ αὐτῇ σύνηϑες εἰς 
τὰ ἱερὰ τεμένη φοιτᾷν. γίνεται τοῦτο. καὶ δὴ πάντες, ὡς 
&9oc, παρῆσαν, ἐξῆγόν τε τοὺς ἵππους τῶν ἱπποστάϑμων, 
ἐπιμελῶς στρωννύειν σχηματιζόμενοι τὰς γυναιξὲ πρεπούσας 
ὀφεστρίδας. | Ó δέ ys τοῦ Βοτανειάτου ἔγγονος σὺν τῷ παι- 
t0 δαγωγῷ ὕπνωττον " ἀπομεμέριστο γάρ τε τούτοις οἴχημα ἴδιον͵ 
περὲ πρώτην δὲ φυλακὴν τοὺς πυλεῶνας κλείσαντες οὗ Κο- 
μενηνοὲ μέλλοντες ἤδη ἐξοπλίζεσϑαι καὶ τῆς βασιλευούσης no. 
Asoc ἀφίπτασϑαι, τῇ μητρὶ παρέσχον τὰς κλεῖς, ἔκλεισάν v6 
εξψοφητὲ καὶ τὰς ϑύρας τοῦ δώματος, ἐν ᾧ ὃ ἐπ’ ἐγγόνῃ yau- V. 46 
τὸ βρὸς αὐτῆς ὃ Βυτανειάτης ἀφύπνωττεν, οὐ μέντοι ἀκριβῶς 
κατασφαλισάμενοε ὡς ἐφαρμόσαι ταύτας ἀλλήλαις, ἵνα μὴ p. 5a 
ψόφος τις γεγονὼς διυπνίσῃ αὐτὸν. τούτων οὕτω γινομέγων, 
τὸ πλεῖστον παρῳχήκει τῆς νυκτός. πρὸ ἀλεκτοροφωνίας οὖν 
πρώτης τοὺς πυλεῶνας αγοίξαντες, τὴν τὸ μητέρα καὶ τὰς 
40 ἐδελφὰς καὶ τὰς σφῶν γυναῖκας καὶ τὰ παιδέα συμπαραλα- 
βόντες μόχρι τοῦ Κωνσεαντινιαγοῦ φόρου ὁμοῦ πεζῇ συνα- 
πήεσμν.  xüxsbl)sv συνταξάμενοι ταύταις, ἐχεῖνοι μὲν πρὸς 


". τὸν : τῶν P.  ἔχγονον (6, ἃ. αὐτῆς CG. —.— 109. ὕπνῳ 
βαρούμενος PG, alterum P in margine. "1. πυλῶνας C. 1a. 
ὁπλέίζεσϑαι P. 14. ἐν ᾧ ἦν 6 G. ἐχγόνῃ G.. 21. Κων- 
e:aytíyou À. πεζοὲ C. 


mium collocasset , verita, ne, comperta defectione , paedagogus ado- 
lescentuli rem imperatori nuntiaret, dolum finxit callidissimum. edixit 
wespere praesto esse omnes, tanquam ad adorationem, in sauctis dei 
ecclesiis pro more faciendam, proditura. aderant mox omnes, ut solebant, 
educebantque ex stabulis equos, quos diligenter matronis vecturis ster- 
nere simulabant. Botaniatae nepos dormiebat cum paedagogo in do- 
micilio, quo seorsim habitabant. circa primam autem vigiliam cum 
Comneni in eo iam essent, ut armis instructi fugam ex urbe capesse. 
rent, portis clausis, matri tradunt claves. occludunt etiam sine strepitu 
fores aedificii eius, in quo neptis sponsus dormiebat Botaniates ; neque 
tamen satis apte valvas committere licuit, ne puer edito strepitu 
expergefieret. inter quae maior noctis pars abierat. paulo igitur ante 
gallicinium primum, apertis vestibuli portis, cum matre, sororibus, 
coniugibus liberisque ad Constantini usque forum pedibus eunt. ubi 
postquam salutem sibi invicem dixerunt, ipsi ad Blachernarum pala- 
tium, mulieres ad magnae Sophiae templuin properant. sed Botania- 
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sü i» Βλαχέρναες βασίλεια μάλα ὀξέως ἔξέδραμον. αὗται 
δὲ πρὸς τὸν τῆς μεγάλης Σοφίας νεὼν σὺν σπουδῇ ἔϑεον. ὃ 

Β δὸ τοῦ Βοτανειάτου παιδαγωγὸς διυπνισϑεὶς καὶ γνοὺς τὸ 
γενόμενον, ἔξει πρὸς αὐτούς, δᾷδα ταῖν χεροῖν ἔχων, φϑά- 
γει τὸ κατὰ τάχος αὐτούς, TOU τῶν αἀγίων τεσσαράχοντα T&-5 
μένους ἐγγὺς μήπω κατειληφότας. ϑεασαμένη δὲ τοῦτον εὐϑὺς 
ἢ Ζαλασσηνὴ καὶ μήτηρ τῶν ἀριστέων ἐκείγων παίδων φησί 
“κατεῖπον ἡμῶν τινές, ὡς ἐπυϑόμην, τῷ βασιλεῖ. ἄπειμι 
γοῦν εἰς τὰς ἁγίας ἐκκλησίας, τῇ αὐτῶν χρωμένη, καϑὼς ἂν 
δυναίμην, ἐπαρωγῇ " κακεῖϑεν αὐγαζούσης ἡμέρας ἀἐπελεύ- ro 
συμαι πρὸς τὰ βασίλεια. unida. τοίνυν αὐτός, ἵν’ ὁπηνίκα οἱ 

᾿ πυλωροὶ ἀνοίξωσι, περὶ τῆς ἡμῶν αὐτοῖς ἀπαγγείλῃς ἐλεύσεως." 
ὃ δ᾽ εὐϑὺς πρὸς τὸ κελευσϑὸὲν ἠπείγετο. αἱ δὲ φϑάνουσι πρὸς 

Οτὸ τοῦ ἑεράρχου Νικολάου τέμενος, ὃ Προσφύγιον μέχρι τῆς 
δεῦρο εἰώϑασιν ὀνομαζειν, ἀγχοῦ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας καὶ t5 
πρώην ὀνιδρυμένον πάλαι ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ἐπ᾽ ἐγκλήμασιν ἅλι- 
σκομένων, ὡς μέρος τυγχάνον τοῦ μεγάλου τεμένους xa£ ἐπί- 
τηδες, οἶμαι, κατασχευασϑὲν τοῖς ἀρχαίοις,, ἵνα πᾶς ὃ ἐπ' 
ἐγκλήματι ἁλοὺς καὶ φϑάσας εἴσω τούτου γενέσϑαι, τῆς ἐχ τῶν 
ψύμων τηνικαῦτα ἐλευϑερῶται ποινῆς. οἱ γὰρ πάλαι βασε- 20 
λεῖς τ καὶ καίσαρες πολλῆς προμηϑείας ἠξίουν τὸ ὑπήκοον. 
ὃ δέ ys ἐν τῷ τοιούτῳ τεμένει προσμένων ταχέως αὐταῖς οὐχ 
ἀπεζύγου τὰς ϑύρας, ἀλλ᾽ ἐπυνθάνετο, víveg καὶ ὅϑεν εἶεν. 


t. βασᾶεια : παλάτια (Οσ. παρέδραμον θ. a. σὺν : ἔν (6. 
10. ἐπαγωγῇ ἃ. 13. εὐθὺ G.. 18. ἐἀρχείοες coni, Ducangius. 


tae paedogogus ubi experrectus, quid actum esset, cognovit, face 
arrepta, domo se proripit fugientesque paulo ante assequitur, quam 
ad quadraginta sanctorum aedem pervenissent. quem conspicata Da- 
lassena, fortissimorum filiorum mater, *delatum, inquit, ad impe- 
ratorem falsum de nobis crimen audivi; confugio igitur ad sanctas 
ecclesias, quarum auxilio, quantum potero, utar. inde prima luce in 
regiam me conferam. quare praei illuc, ut cum primum ianitores 
fores aperient, eos de adventu nostro certiores facias." ille sine 
mora, quod íussus erat, exsequitur. mulieres ad episcopi Nicolai 
aedem properant, quod Refugium etiamnunc solet appellari, prope 
magnam ecclesiam dudum ad salutem eorum aedificatam, qui cri- 
minibus tenentur. ea magni templi veluti pars quaedam de industria, 
opinor, a maioribus exstructa est, ut quicunque, scelere commisso , 
eo confugisset, poena legitima liberaretur. prisci siquidem imperato- 
res et caesares magna cura rationibus subditorum prospiciebant. verum 
eius templi custos, non illico reclusis portis, qui et undenam essent, 
pércontabatur. hic aliquis ex comitibus *mulieres, inquit, ex Oriente; 
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εἷς dd τις τῶν σὺν αὐταῖς “γυναῖκές φησιν “ἔξ ἀνατολῶν. D 
τὰ δὲ πρὸς χρείαν ἅπαντα δαπανήσασαι, ἐπισπεύδουσι τὴν 
προσχύνησιν, oixads ἐθϑέλουσαι ἐπανελθεῖν." ὃ δ' εὐθὺς ἀπο- 
ζυγώσας τὰς ϑύρας παραχωρεῖ αὐταῖς τῆς εἰσόδου. τῇ δ᾽ 
5 ἐπαύριον ἐχχλησιάσας ὃ αὐτοχράτωρ τὴν σύγκλητον , ἐπειδὴ 
và κατὰ τοὺς ἀνδρας ἐμεμαϑήχει, τὰ εἰκότα πρὸς τούτους 
ἐδημηγόρησεν, καταδρομὴν τοῦ δομεστίκου ποιούμενος. ὄκ- 
πέμπει δὲ τηνικαῦτα πρὸς τὰς γυναῖχας τὸν τὸ καλούμενον 
Σιραβορωμανὸν καί τινα Εὐυφημιανὸν τὴν κλῆσιν, usraxa- 
τολούμενος αὐτὰς εἰς τὰ βασίλεια. 7 δὲ “Ιαλασσηνὴ πρὺς 
αὐτοὺς “εἰπατό" φησι "ngog τὸν αὐτοκράτορα" οἱ παῖδες οἱ 
duoi δοῦλοί εἰσε πιστοὶ τῆς σῆς βασιλείας, καὶ προϑύμως 
ἐξυπηρετοῦντες αὐτῇ ἐν πᾶσιν, οὐκ ἐφείσαντο οὔτε ψυχῶν. 53 
οὔτε σωμάτων, δὲ προχιγδυνεύογτες ἐχϑύμως ὑπὲρ τοῦ σοῦ 
τοκράτους. 0 δὲ κατ᾽ αὐτῶν φϑόνος μὴ φέρων τὴν εἰς αὐτοὺς 
εὐνοιάν τὸ καὶ κηδεμονίαν τῆς σῆς βασιλείας, μέγαν τὸν κίνδυ- 
vor κατ᾽ αὐτῶν xaJ' dpa» ἐξήρτυεν»" Gg δὲ καὶ τοὺς ὀφϑαλ.- 
μοὺς αὐτῶν ἐξορύττειν ἐμελότησαν, τοῦτο αἰσϑόμενοι xai μὴ 
φέροντες τὸν τοιοῦτον ἄδικον κίνδυνον, οὐχ ὡὡς ἀποστάται ἐξῆλ- 
20 Sor τῆς πόλεως, ἀλλ᾽ ὡς δοῦλοι πιστοί, ἅμα μὲν τὸν ὑπύγυιον 
εαποδιδράσχοντες κίνδυνον, ἅμα δὲ τὰ xav? αὐτῶν μελετώμενα 
τὸ χράτος σον ἀναδιδάξοντες καὶ τὴν ἀπὸ τῆς σῆς βασιλείας 


2. d? om. A. 3. ἐπαγελϑεῖν ϑέλουσαι À. 4. ταύταις Δ. 
9?A. 6 μεμαϑήχεε Δ. 47. πέμπει dà πρὸς À. 19. χίνϑυ- 
νὸν ἄδιχον ὄνια À. 410. τῆς πόλεως οὐχ ὡς ἀἄποστ. ἐξῆλθον Δ. 
21. Gua δὲ xai τὰ À. 22. ἀναδιϑάξαντες PA, alterum  CG. 
καὶ τὸν — ἐξαιτησώμενοε ἔλεον Δ. 


uae, consumto viatico, adoratione defungi cupiunt, τὸ quam primum 

omum repetanL" quibus ille auditis, fores aperuit intromisitque. 
postridie convocato imperator senatu, postquam illorum fugam cogno- 
vit, graviter, ut res postulabat, adversus eos dixit inque domesti. 
cum maxime invectus est. tum ad matronas misit. quosdam, Stra- 
boromanum et Euphemianum nomiue, qui eas in palatium adduce- 
rent. quibus Dalassena *'renuntiate, inquit, imperatori, filios meus 
eius maiestati obedientissmos esse, et lubenti in omnibus animo 
inservientes , nec vitae, nec corporibus unquam pepercisse, nullis pro 
ea periculis non promtissime susceptis. at invidia, tuam in eos be- 
nevolentiam favoremque non ferens, occasionem eos in discrimen ad- 
ducendi captare nen desiit, atque adeo luce privare ipsos statuit. 
quod cum cognovissent, nec tantum periculi immerito sibi pa- 
rari ferrent, urbe profugerunt, non ut defecturi, sed ut servi. fide- 
les, qui et imminens malum effugiant, et consilia istorum ntaic- 
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V. 42 ἐξαιτησόμενοι βοήϑειαν»." οἱ δὲ ἐπέκειντο σφόδρα μεταχα- 
B λούμενοι ταύτην" dyavaxrgcaga δὲ ἡ γυνή φησι πρὸς αὐτούς 
“παραχωρήσατέ μοι εἰς τὴν τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίαν εἰσελϑεῖν 
προσκυνῆσαι. ἄτοπον γάρ ἐστιν εἰς τοὺς πυλεῶνας αὐτῆς 
φϑάσασαν, μὴ εἰσελϑεῖν καὶ μεσίτειδι τῇ παναχράντῳ δε.- 5 
σποίνη καὶ ϑεομήτορι χρήσασϑαι sic τὸ τὸν ϑεὸν καὶ τὴν τοῦ 
βασιλέως ψυχήν." τὴν εὔλογον οὖν αἴτησιν τῆς γυναικὸς 
αἰδεσθέντες οἱ πρέσβεις, παραχωροῦσιν αὐτῇ τῆς εἰσόδου. 7 
δὲ βραδεῖ nodi στείχαευσα ὡς οἷον ἀπὸ τῆς λύπης καὶ τοῦ 
γήρως κεκμηχυῖα, μᾶλλον δὲ καὶ τὸν χεκμηκότα ὑποχρενο- τὸ 
μένη, περί τὸ αὐτά που τὰ εἰσόδια τοῦ ἱεροῦ βήματος ns- 
λάσασα καὶ γονυκλισίας δύο ποιησαμένη, περὲ τὴν τρίτην κα- 
ϑεσϑεῖσα χαμαί, ἀπρὶξ τῶν ἁγίων εἴχετο ϑυρῶν, ἐπιβοω- 
μένη ὡς ““εἰ μὴ τὰς χεῖρας ἀποτμηϑείην, οὐκ ἂν τοῦ ἱεροῦ 
τεμένους ἐξέλθοιμι,, εἰ μὴ τὸν τοῦ βασιλέως ὥσπερ 6xéy- 15 
γυον τῆς σωτηρίας δεξαίμην σταυρὸν." ἐχβαλὼν δὲ 0 Zrpa- 
βορωμαγὸς ὅνπερ ἐπεφέρετο σταυρὸν ἐγκόλπιρν ἐδίδου. ἡ δὰ 
"oix ἀφ’ ὑμῶν τὴν πληροφορίαν αἰτῶ, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
* βασιλέως ἐπιζητῶ τὴν εἰρημένην βοήϑειαν. καὶ οὐδ᾽ ἁπλῶς 
ἐν μικρῷ μεγόϑει τὸν διδόμενον ὧν σταυρὸν δεξαίμην, ἀλλ᾽ 4o 
ἀξιύλογον τὸ μέγεϑος ἔχοντα." (τοῦτο δὲ ἐπεζήτει, ἵνα κατα- 
φανὲς πρὸς ἐκείνην τὸ ὅρκιον γένοιτο" ἐν μικρῷ γὰρ σταυ- 
ρίῳ τῆς ὑποσχέσεως γενομένης, τάχα ἂν τοὺς πολλοὺς τὰ 


10. κεχμηυΐα G. t4. ἀποτμηϑείην C, ἀποτμηϑεῃ PG. — 18. 
ἡμῶν Δ. 


stati tuae patefaciant auxiliumque implorent." nibilominus instabant 
illi ad imperatorem eam evocare. id Anna moleste ferens, *sinite, me, 
inquit, dei ecclesiam, ut ibi adorem, ingredi. parum enim decet, cum 
ad portas venerim, recedere, priusquam immaculatae dominae et dei- 
parae opem invocaverim ad deum et imperatoris animum mihi con- 
ciliandos." cuius postulati aequitatem legati reveriti, intrare eam 
siverunt. itaque illa tarde incedens, ut quae et dolore et aetate con- 
fecta esset, vel potius infirmitatem 'timularet, postquam ad ipsum 
fere aditum sacri bematis processit, genu bis flexo, cum tertium procum- 
beret, humi subsedit sacrisque portis comprehensis, nisi manus, cla- 
mat, sibi abscinderentur, templo se non ante discessuram, quam crucem 
imperatoris tanquam salutis pignus accepisset. Straboromanus, quam 
de collo pendentem gestabat, crucem ei obtulit; verum illa *non a 
vobis, inquit, fidem mihi dari cupio, sed ab ipso imperatore quam 
dixi cautionem postulo; neque omnino minutam talem crucem acci- 
piam, sed magnitudinis idoneae." (hoc ideo flagitavit, ut. iusiurandum 
sibi praestitum palam fieret. si enim in parva cruce promissio facta 
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ἐμπεδούμενα διελάνθανον.) ““ἐχείγου τοίγυν τὴν χρίσιν καὶ 
τὸν ἔλεον ἀγακαλοῦμαι. ἀπιτε, ἀπαγγείλατε αὐτῷ. ἡ δὲ Ὁ 
ἐπὲ τῷ ᾿Ισααχίῳ νύμφη αὐτῆς (προέφϑασε γὰρ εἰς τὸν ναὸν 
εἰσελϑεῖν ἅμα τῷ τὰς πύλας ἐνεῳχϑῆναι διὰ τὸν ὄρϑριον ὕμνον) 
5v2v ἐπικαλύπτουσαν ὀϑύνην τὸ πρόσωπον περιελοῦσά φησι πρὸς 
αὐτούς “αὕτη μέν, εἰ βούλεται, ἀπερχέσϑω * ἡμεῖς δὲ πλη- 
ροφορίας ἅτερ τοῦ ἱεροῦ οὐκ ἐξερχόμεϑα, κἂν ϑανεῖν ἡμᾶς 
πρόκειται." ἰδόντες οὖν τὸ ἐνστατικὸν τῶν γυναικῶν καὶ ὅπως 
ἀναισχυντότερον αὐτοῖς ἢ πρότερον προσεφέροντο, καὶ πτοηϑέν- 
κοτες μὴ JogvBoc γένηται, ἀπελθόντες ἀπήγγειλαν πάντα SQP. 54 
βασιλεῖ. ὃ δὲ φύσει dya90g ὧν, ἐπικαμφϑεὶς καὶ τῆς yv- 
ψαικὺς λέγοις, ἀποστέλλει τὸν ἐπιζητούμενον σταυρὸν πρὸς 
αὐτήν, πᾶσαν ἀφροντησίαν αὐτῇ διδούς. καὶ οὕτω τῆς τοῦ 
ϑεοῦ ἁγίας ἐκκλησίας δξελθοῦσαν περιορισϑῆναε παρακελεύει 
15,4514 τὸ τῶν ϑυγατέρων καὶ τῶν νυμφῶν αὐτῆς εἰς τὴν ἀγ- 
χαῦ τῆς Σιδηρᾶς διακειμένην γυναικείαν μονὴν τῶν Πετρίων. 
μεετάκλητον δὲ ποιεῖται καὶ τὴν συμπενθέραν αὐτῆς τὴν TOU 
καίσαρος Ἰωάννου νύμφην (πρωτὺβεστιαρία δὲ ἣν αὕτη τὸ 
ἀξίωμα) ἀπὸ τοῦ ἐν Βλαχέρναις τεμένους, ὃ ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς 
20 ϑεσπότιδος ἡμῶν ϑεομήτορος ῳχοδόμητο, καὶ εἰς τὴν δηϑεῖ- 
σαν μονὴν τῶν Πετρίων xoi αὐτὴν εἶναε παρακελεύξται. καὶ Β 
προστάττει τούς T6 πιϑῶνας καὶ ᾿σιτῶνας αὐτῶν καὶ πάντα 
τὰ ταμεῖα τηρεῖσϑαλ ἀμειαγώγητα. καϑ ἑκάστην οὖν 
2. ἄπιϑε P. — 3. προέφϑασε C, ἔφϑασε Ῥθ6. 6. βούλετκε C, 
βούλοιτο PGA. 8. ἐντατιχὸὺν C. — 13. ἀφροντεσίαν (ΔΑ. ad. 
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esset, multitudinem facile lateret) *'illius igitur, pergit, iudicium 
atque misericordiam imploro. ite et nuntiate haec ei." atque Isaa- 
cii uzor, eius nurus, quae aedem ante intraverat, cum primum por- 
tae ob horas matutinas reclusae essent, velo, quo faciem obnu- 
pserat, demto, *illa quidem, inquit, abeat, si lubet. nos certe, nisi 
fide accepta, templo non egrediemur, vel mortis conditione propo- 
sita." legati, perspecta constantia mulierum, quae audacius iam, quam 
antea, sese gerebant, veriti, ne tumultus oriretur, redeunt ad im- 
peratorem eique cuncta narrant. qui, ut erat natura comis, matronae . 
Oratione cominotus, crucem, quam petierat, misit ac plenam securi- 
tatem dedit. ita cum templo egressa esset, eam cum filiabus nuri- 
busque includi iussit in Petriorum monasterium feminarum, prope Si- 
deram situm. etiam consoceram eius Caesaris Iohannis coniugem, pro- 
tovestiariamn dignitate, ex dominae nostrae deiparae in Blachernis 
aede arcessitam, in codem esse iussit Petriorum monasterio, ceterum 
cellas vinarias et penarias omnemque rem fatiliarem integram serva- 
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πρωΐαν ἄμφω τοῖς φυλάττουσι προσερχόμεναε ἐπυνθάνοντο, 
εἴ τε ἀπὸ τῶν παίδων αὐτῶν μεμαϑήκεσαν. οἱ δὲ ἁπλοῖ- 
κώτερον αὐταῖς προσφερόμενοι, ἀπήγγελλον ἅπαν τὸ ἀχου- 
σϑέν. 3» δὸ πρωτοβεσειαρία ἐλευϑέρα xai χεῖρα καὶ γνώ-- 
μην οὖσα, βουλομένη τὸ τοὺς φυλώσσοντας σφετερίσασθαι, 5 
ἐπέταττον αὐτοῖς ἀνωαλαμβώνεσϑαι ἀπὸ τῶν βρωσίμων εἰς 
ἰδίαν χρῆσιν ὅπόσα καὶ βούλοιντο" ἐφεῖτο γὰρ αὐτοῖς 
ἀπαρεμποδίστως εἰσάγεσθαι τὰ πρὸς χρείαν. ἐνεεῦϑεν προ- 
σϑυμότεροι πρὸς τὰς ἀπαγγελίας οἱ φύλακες ἐγεγόνεισαν, xax- 
τοτὲ ἔχφορα πάντα ποιούγτων ἐκείνων, οὐδὲν αὐτὰς διε- 10 
λάγϑανγε. | 
6. Ta μὲν οὖν κατὰ τὰς γυναῖκας τοιαῦτα. οὗ δὲ ys 
Κομνηνοὶ φϑάσαντες τὴν περὶ τὸ βραχιόνιον τῶν Βλαχερνῶν 
' ἡσταμένην πύλην καὶ τὰς κλεῖς κατεάξαντες, ἀδεῶς ἐξεληλύ- 
ϑεισαν εἰς τοὺς βασιλικοὺς ἱπποστάϑμους. καὶ τοὺς μὲν τῶν 15 
Υ ἡδϑίππων αὐτοῦ nov καταλιμπάνουσι, πρότερον τοὺς ὄπισϑεν 
πόδας ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν μηρῶν τῷ ξέφει ἀποτεμόντες, τοὺς δ' 
ἀναλαβόμενοι ὅσοι τούτοις ἔδοξαν χρησιμώτεροι, ὀκεῖϑεν τα- 
. χέως τὸ ἀγχοῦ που τῆς μεγαλοπόλεως μοναστήριον, ὃ Κο- 
σμίδιον ἐπωνόμασταε, καταλαμβάνουσι. καὶ γάρ, ἵνα μεταξύ a0 
Ὦ πως ἐπιδιηγησαίμην καὶ σαφέστερον ἡμῖν 0 λύγος προΐῃ, τὴν 
εἰρημένην ἄνωϑεν πρωτοβεστιαρίαν, πρινὴ τὸν βασιλέα ταὖύ- 
τὴν μετωκαλέσασϑαι, ὡς ὃ λύγος φϑάσας ἐδήλωσε, κεῖϑι κα- 


2. μεμαϑηχέτωσαν (6. 8. ἀπήγγειλον G. 5. ἀνλάτεον. 
τις G. 6. ἐνέταττεν G. βροσέίμων PG, recte C. 13. 
Κομνηνοὲ : ἀποσιάταε Δ΄ Blaytoryov : βρόχων P in margine. 
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vit. quotidie mane adibant ambae custodes, ecquid de filiis audivis- 
aeut , sciscitantes. illi, qui simplicius cum iis agerent, enarrabant 
quaecunque perceperant. quos ut sibi magis adiungeret protovestia- 
ria, animo ingenuo ac summa liberalitate mulier, iussit eos, quan- 
tum cibi vellent, de sua copia capere. quae enim ad victum pertine- 
bant, quo minus importarentur, nihil obstabat. unde custodes tam 
faciles dehinc ad narranda oinnia, quaecunque audiverant, habebant, 
ut nihil quidquam eas lateret. 

G. Hactenus de mulieribus. Comneni porta, quae ad propugnacu- 
lum Blachernarum erat, occupata clavibusque fractis, tutum ad impe- 
ratoria stabula exitum habuere; unde abductis equis, qui utilio- 
res viderentur, reliquorum posterioribus pedibus ab ipsis femoribus 
ferro recisis, ccleriter ad monasterium prope urbem, Cosmidium no- 
mine, se contuleruut, namque, ut hic nounihil addam, quo narratio 
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ταλαβόντες, ταὐτῇ τὸ συνετάττοντο ἐπὶ τῷ ἐξελαύνειν ἐχεῖϑεν 
καὶ Γεώργιον τὸν Παλαιολόγον ἀνέπειϑον μεϑ' ἑαυτῶν συλ- 
λαβεῖν καὶ συναπαίρειν αὐτοῖς κατηνάγκαζον. οὕπω γὰρ ἦσαν 
ἔχφορα τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ϑέμενοι πρὸς τὸν ἀνδρα δι’ ὑποψίαν 
ὅ εὐπρόσωπον. ἣν γὰρ ὃ πατὴρ τοῦ Γεωργίου τουτουὶ τῷ βω- 
σελεῖ εὐγούστατος ἐς τὰ μάλιστα, καὶ τῆς τοιαύτης βουλῆς 
τερὸς τοῦτον ἀπογύμνωσις οὐκ ἀκίνδυγος. τὰ μὲν οὖν πρῶτα 
ὃ Παλαιολόγος πρὸς τούτους οὐκ εἶχεν εὐαγώγως, πολλά τε 
εἰντιτεινόμενος καὶ προσονειδίζων τὸ εἰς ἐκεῖνον τούτων βού- 
310Asua καὶ ὅτε ὕστερον, τοῦτο δὴ τὸ πεπαροιμιασμένον, νοῦν 
οἴσαντες κἀὲ τοῦτον ἀνακαλοῦνται. ἐπεὶ δὲ καὶ ἡ πρωτοβε- 
στιαρία 7 τοῦ Παλαιολόγου πενϑερὰ βαρεῖα ἐνέκειτο τούτῳ 
συνεξελϑεῖν καὶ ἀπειλοῦσα αὐτῷ τὰ δεινότατα, μαλακώτερος 
γένεται. φροντίζει δὲ τὸ ἐντεῦϑεν περὲ τῶν γυναικῶν, τῆς P. 55 
15 zs αὐτοῦ γαμετῆς “Ἄννης καὶ Ἰαρίας τῆς πενϑερᾶς αὐτοῦ, τὰ 
πρῶτα τοῦ γένους ἐκ τῶν Βουλγάρων ἐχούσης, κάλλους δὸ 
τοσοῦτον ἐπισυρομένης καὶ εὐαρμοστίας μελῶν καὶ μερῶν, ὥστε 
μηδεμίαν φανῆναι κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ τὴν ταύτης ὡραιοτέραν. 
οὐκ ἄνευ od» φροντίδος ἦσαν τὰ κατ᾽ αὐτὴν τῷ Παλαιολόγῳ 
0 καὶ ᾿Ἵλεξίῳ. ταύτῃ τοι xai γνώμης ἔσχον οἱ ἀμφὲ τὸν ““λέ- 
ξεον, ἐκεῖθεν ἀνελόμενοι ταύτας, οἱ μὲν εἴς τε φρούριον 
ἀπαγαγεῖν, 0 δὲ Παλαιολόγος εἰς τὸ ἐν BAayépratg τέμενος 


2. συλλαβεῖν om. P. δἅ8. αὐτοὺς P. 8. οὐ P. — 1a. τοῦτο 
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fiat dilucidior, protovestiariam, cuius mentionem feci, priusquam impe- 
rator eam, ut supra enarravimus, arcesaivisset , ibi convenerunt eique 
binc profecturi vale dixerunt; et Georgium Palaeologum in partes 
suas traxerunt atque, ut secum deficeret, adegerunt. prius consilia 
cum eo communicare ausi non erant, cum inerito esset suspectus. nam 
pater Georgii studiosissimus imperatoris erat, ut non sine periculo 
aperiri tale consilium potet ac primo Palaeologus haud se facilem prae- 
buit; quin multum obnitens , reprehendit illorum contra imperatorem 
inceptum et quod, deteriore inito consilio, se quoque in societatem 
vocarent. sed cum etiam protovestiaria, Palaeologi socrus, ut una pro- 
ficisceretur, instaret et gravissima minitaretur, animo flectebatur. 
nec nisi de mulieribus iam sollicitus erat, Anna uxore et Maria so- 
cru, nobilissimo inter Bulgaros loco orta, tanta pulchritudine ac con- 
cinnitate totius corporis, ut omnium illius temporis mulierum for- 
smosissima haberetur. quas ut in tuto collocarent, cum Palaeologo et 
Alexio cordi esset, hoc. quidem loco eas amovendae censebant ; sed 
alter in arce quapiam, alter in deiparae aede iu Blachernis sita 
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Βτῆς θεομήτορος. καὶ κρατεῖ ἡ τοῦ Γεωργίου γνώμη. εὐϑὺς 
οὖν ἀπελθόντες μετ᾽ αὐτῶν παρέϑεντο ταύτας τῇ πανάγνῳ 
μητρὲ τοῦ τὰ πάντα συνέχοντος λόγου. αὐτοὶ δὲ παλιενοστή-- 
σαντες ὅϑεν ἔξήεσαν, ἐσκόπουν ὅ τι δὴ καὶ ποιήσαιεν. ὃ δὲ 
Παλαιολόγος ““ὑμᾶς μέν φησιν “ἀπέρχεσθαι χρή" ἐγὼ δὲ 5 

τάχιον ὑμᾶς καταλήψομαι, τὰ προσόντα μοι χρήματα συνε- 
πιφερόμενος." ἔτυχϑ γὰρ πᾶσαν τὴν ἐν κινητοῖς αὐτοῦ ϑεω- 
ρουμόνην περιουσίαν ἔχων ἐγχειμένην ἐχεῖσθΘ. μὴ μελήσαν- 
τες γοῦν» εὐϑὺς τῆς προκειμιδνης ὁδοιπορέας εἴχοντο" ἐχεῖνος 

Οδὲ τοῖς τῶν μοναχῶν ὑποζυγίοις ἐπεισάξας τὰ ἑαυτοῦ, ὕπι- 10 
σϑεν αὐτῶν ἤλαυνε. καὶ φϑάσας σὺν» τούτοις εἰς Τζουρου- 
λόν, (κώμη δὲ καὶ αὕτη Θρᾳκικὴ διασώζεται,) κακεῖσε τυ- 
χαίως τῷ ἐξ ἐπιταγῆς τοῦ δομεσείκου καταλαβόντι στρατεύ- 
ματι ἡνώϑησαν ἅπαντες. δέον οὖν χρίναντες περὲ τῶν συμ- 
πεσόντων αὐτοῖς δηλῶσαι τῷ Δούκᾳ Ἰωάννῃ τῷ καίσαρι ἐν τοῖς 15 
ἰδίοις κτήμασι τῶν ωροβούνδου αὐλιζομένῳ, dnsoraAxagt τὸν 
τὴν πρᾶξιν ἐκείνων μηνύσοντα. φϑάσας δὲ ὃ τὴν ἀγγελίαν 
ἐκείνην χομέζων περὲ δείλην éqay, ἔξω τῶν οὐδῶν τῆς αὐλί- 
δος εἱστήκει τὸν καίσαρα ἀναζητῶν. ἰδὼν dà τοῦτον ὃ ἐγγο- 

Ὥνος αὐτοῦ Ἰωάννης, νέος ἔτε ὧν xai μήπω μειρώκιον χαὲ διὰ 20 
τοῦτο ἀδιασπάστως συνὼν τῷ καίσαρι, δρομαῖος εἴσεισι καὶ 
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collocandas existimabant. vicit tandem Georgii sententia. statim igitur 
feminas hinc abductas sanctissimae Verbi omnia continentis matri 
credebant; ipsi reversi, unde profecti erant, quid facto opus esset, 
consultabant. — Palaeologus * vos, inquit, praeire oportet; ego mox 
sequar, rem meam familiarem mecum allaturus" forte enim omnia 
sua bona, quae moveri poterant, illic deposuerat. itaque Comneni 
nihil cuuctati viam ingrediuntur; ille vero, postquam monachorum 
iumentis bona imposuit, eodem pergit. cumque "Izurulum, qui est 
vicus Thraciae, una cum iis advenisset, percommode accidit, ut exerci- 
tus a domestico convocatus adesset. iam ad Ducam Johannem Caesa- 
rem , in praediis suis Morobundianis commorantem, miserunt, qui de 
iis, quae sibi accidissent, certiorem faceret. acceleralLo nuntius itinere, 
diluculo extra aedium limiua constitit atque ad Caesarem aditum 
petiit. quem conspicatus Iohannes, Caesaris nepos, qui adhuc puerulus 
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καϑεύδοντα τοῦτον διυπγίσας, ἀπαγγέλλει τὸ παρὰ τῶν Ko- 
μνηνῶν γινύμενογν. ὃ δ᾽ εὐθὺς πληγεὶς τῇ ἀχοῇ ῥαπίζει τὸν 
υἱὸν κατὰ κόρρης, καὶ μὴ τοιαῦτα ληρεῖν ἐπειπών, ἀπώσατο. 
καχεῖνος μετὰ μικρὸν πάλιν εἰσελϑών, τὴν αὐτὴν ἀγγελίαν 

5 xoj tt, προσϑέμενος xai τὸν ἀπὸ τῶν Κομνηνῶν πρὸς αὐτὸν 
ἐἀποτοξευόμενον λόγον. εἶχα δὲ ὃ λόγος μεταξὺ που καί τι 
ἀστειότατον, τὴν τοιαύτην πρᾶξιν αὐτοῦ συναινιττόμενον' ὡς 
“ἡμεῖς μέν" φησιν ““ὄψον μάλα καλὸν ηὐτρεπίσαμεν καὶ xa- V. 49 
ρυχείας οὐκ ἄτερ' σὺ δὲ ἀλλ᾽ εἰ βούλει τῆς εὐωχίας μετα- 

10 Aafiely , τὴν ταχίστην ἥκειν τῆς πανδαισίας μεταληψόμενος." 
ἀνακαϑίσας οὖν καὶ éni τοῦ δεξιοῦ ἀγκῶνος ἑαυτὸν ἐπερεί- 
σας, εἰσαγαγεῖν τὸν ὀκεῖθϑεν ἐλθόντα κελεύει. τοῦ δὲ πάντα 
κὰ κατὰ τοὺς Κομνηνοὺς διηγησαμένου, “φεῦ μοι ὃ καῖσαρ 
εἰπών, εὐθὺς ἐπιβάλλει τὰς χεῖρας ταῖς ὄψεσιν." ἐπὲὶ μι- 

τὐκρὸν δὲ καὶ τῆς ὑπήνης περιδραξώμενος, οἷον ἂν τοσούτῳ, 56 
λογισμοὺς πολλοὺς ἀνελίττων, εἰς ὃν τοῦτο ἤρεισεν ξαυ- 
τόν, συναχολουϑῆσαι κἀκεῖνον τῷ τούτων ϑελήματι, -εὐϑὺς 
οὖν μεταχαλεσάμενος τοὺς ἱπποκόμους καὶ τοῦ ἵππου ἐπιβάς, 
τῆς πρὸς τοὺς Κομνηνοὺς φερούσης ἥψατο. xai Βυζαντίῳ 

30 δέ τινε xaJ" ὅδὸν ἐντυχὼν χρυσοῦ βαλάντιον ἱκακὸν ἐπιφερο- 
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erat nec eam ob causam a Caesaris latere unquam discedebat, accur- 
rit dormientemque excitans , defecisse Comnenos nuntiat. Caesar hac 
voce perculsus, puerum alapa inflicta, ut nugari desineret , admo- 
nuit aspulitque. at ille, paulo post iterum ingressus, eundem nuntium 
refert, ipsa Comnenorum ad eum adhortatione addita. in qua quidem 
inerat sententia lepidissime expressa, qua simul quid factum esset ab 
Alexio, ita significabatur: *nos opsonium paravimus opulentum nec 
sine condimentis; tu si adhiberi ad convivium vis, fac quam primum 
adsis, lautissimi epuli particeps futurus." Iohannes, erectus in dex- 
£rum cubitum , introduci nuntium iubet, a quo cum audivisset , quae 
a Comnenis gesta erant, *beu mihi" exclamat, manus obtendens 
oculis. ac barba parumper prehensa, ut qui multa secum interea repu- 
taret, in hoc tandem animum defixit, ut et ipse voluntati eorum obse- 
quendum duceret. statim igitur equisonibus arcessitis et equo con- 
scenso, ad Comnenos proficiscitur. in via obviam factus Byzantio, qui 
satis magnam vim auri Cpolim portabat, Ilomericis illis verbis eum 
interrogat, quis et unde gentium esset; cumque cognovisset, multum 
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μένῳ καὶ πρὸς τὴν μεγαλόπολιν ὠπιόντε, ἤρετο αὐτὸν, τοῦτο 
δὴ τὸ Ὁμηρικόν, “τίς πόϑεν εἰς ἀνδρῶν;" καὶ ἐπειδὴ παρ’ 
αὐτοῦ ἐμιάνϑανεν, ὅτι τὸ πολὺν χρυσὸν ἐπιφέρεται ἀπό τινῶν 
εἰσπράξεων καὶ ὅτε πρὸς τὸν κοιτῶνα τοῦτον διαχομιζει, βιά- 
ζεται τοῦτον συγκαταλῦσαι αὐτῷ, ὑπισχνούμενος ὡς ἅμα 5 
Bjuéoa οὗπερ ἂν βούλοιτο, βαδιεῖται. τοῦ δὲ ἐνισταμένου 
xai βαρέως φέροντος τοῦτο, ὃ καῖσαρ σφοδρότερον ἐπετίϑετο 
καὶ ἔπεισε λέγων, ὅποῖος ἐκεῖνος ἐπιτρόχαλος ἐν λόγοις καὲ 
δεινὸς ἂν νοήμασι, πειϑώ τὸ ἐν γλώττῃ φέρων, ἧπερ «Αἰσχέ- 
γης ἄλλος ἢ Δημοσθένης. συμπαραλαβὼν οὖν τὸν τοιοῦτον, 10 
χαταλύει ἔν τινε δωματίῳ καὶ παντοίως φιλοφρονησάμενος 
τραπέζης τα ἀξιώσας καὶ διαναπαύσας καλῶς παρακατέσχε ’ 
τὸν ἀνδρα. κατὰ τὸ πδρίορϑρον δὲ ἤδη, ὅτε καὶ ὃ ἥλιος τὸν 
ἐνατολικὸν ὁρίζοντα καταλαμβάνειν ἐπείγεταε, ὃ uà» Βυζάν- 
τιος ἐπιϑέμενος τὰς ἐφεστρίδας τοῖς ἵπποις εὐθὺ Βυζαντίδος 15 
Célav»s» ἠπείγετο. τοῦτον δὲ Ó καῖσαρ ϑεασάμενος, 66a" 
φησί "xai συμπορεύου us9' ἡμῶν." ὃ δὲ μηϑ᾽ ὅπου no- 
ρεύεταε γινώσκων, παντάπασι dà καὶ τὴν αἰτίαν δι᾽ ἣν τῆς 
τοιαύτης φιλοφροσύνης ἠξίωται ἀγνοῶν, πάλιν δυσανασχετῶν 
ἣν καὶ ὑπόπτως εἶχε πρὸς τὸν καίσαρα καὶ τὰς φιλοφροσύνας 20 
τοῦ καίσαρος. ὃ δὲ ἐπέκειτο ἕλχων αὐτόν" ὡς δ᾽ οὐχ ὑπή- 
χουξδ, μεταβαλὼν τραχυτέροις πρὸς τοῦτον ἐκέχρητο ῥήμασιν, 
εἰ μὴ τὸ προσταττόμενον ποιήσειδ. μὴ ὑπακούοντος δέ, προσ- 


4. εὐπράξεων G. δ. αὐτὸν τούτῳ συγχαταλῦσαι ἃ. 10. 
τὸν τοιοῦτον : αὐτὸν À. ι6. τοῦτο ἢ 22. μεταλαβὼν G. 
23. παραταιτόμενον PG, alterum CA. et PG iu margine. 


eum pecuniae vectigalis ad cubiculum imperatoris ferre, flapitat, ut 
secum divertat; postridie, quo vellet, abire passurum. cunctanti illi 
ac moleste ferenti institit vehementius , donec impetravit. quippe miro 
erat orationis cursu sententiarumque gravitate, ac persuadendo valebat 
quasi Aeschines alter vel Demostheues. cum hoc igitur diversoriolum 
quoddam ingressus, omni coritate et accumbere secum eum iussit et 
nocte ut commode cubaret, curavit. sub diluculum, cum sol orbem 
conscendere properat, properavit etiam Byzantius, equis stratis, in 
urbem pergere. quo conspecto, Caesar *desiste, inquit, et nobiscum 
veni" sed ille, qui nec, quo proficisceretur, sciret, neque omnino 
causam, quamobrem tam benigne ab illo exceptus esset, teneret , 
iterum abnuebat, Caesarem eiusque blanditias suspectans. i& contra 
instare, reluctantem trahere et graviora minari, nisi, quae iussus 
esset, faceret. ubi ne sic quidem obtemperavit, sarcinas eius omnes 
suis adiunrci et iter continuari iussit; ipsi, quocunque liberet, veniatn 
eundi dedit. qui. cum neque regiam auderet adire, veritas ne in ca- 
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τάττει τὰ μὲν προσόντα αὐτῷ ἅπαντα τοῖς ἰδίοοες ἑνωθῆναι 
ὑποζυγίοις καὶ τὴν προκειμένην πορδύεσϑαι, ἐκείνῳ δὲ ἀδείαν 
δίδωσιν ὅπη, βούλοιτο ἀπιέναι. ὃ dà τὴν μὲν εἰς τὼ βασίλεια D 
εἰσοδον παντελῶς ἀπαγορεύσας, ἅτε δεδιὼς μὴ καὶ ἔμφρου.. 
5ooc γένηται διὰ τὸ κεναῖς χερσὶν τοῖς ἀμφὲ τὸν βασιλικὸν 
κοιτῶνα ὀφϑῆναι, παλινδρομῆσαε δὲ μὴ ϑέλων διὰ τὴν τοῖς 
πράγμασιν ἐπεισπεσοῦσαν ἀκαταστασίαν καὶ σύγχυσιν ἐκ τὴς 
ἀναχυψάσης ἤδη τῶν Κομνηνῶν ἐπιχειρήσεως, xal μὴ βου- 
λόμενος συνείπετο τῷ καίσαρι. γίνεται δέτε κατὰ συντυχίαν 
τοτοιοῦτον. ἀπερχόμενος ὃ καῖσαρ περιέτυχε Τούρχοις ἄρτε 
διαπερῶσι τὸν Εὖρον καλούμενον ποταμόν. ἀνασειράσας οὖν 
τὸν χαλινόν, ἐπυνθάνετο ὅϑεν καὶ ὅποι πορεύονται, ἅμα δὲ 
καὶ ὑπισχνεῖτο χρήματά r8 πολλὰ δώσειν καὶ παντοίας 3ε- 
ραπείας ἀξιῶσαι, εἰ πρὸς τὸν Κομνηνὸν σὺν αὐτῷ φοιτή- 
τῆσουσι. συντίϑενται οὖν τηνικαῦτα. καὶ ὃς ὅρκον ἐκ τῶν 
ἡγεμόνων αὐτῶν ἀπαιτεῖ, ἐμπεδῶσαι τὰς συνϑῆκας διὰ τού- 
sov βουλόμενος. οἱ δ᾽ εὐθὺς κατὰ τὸ εἰϑισμένον αὐτοῖς τὸν 
ὕρχον ἐπλήρουν, συμμαχῆσαι τῷ Κομνηνῷ μᾶλα προϑύμως 
διαβεβαιούμενοι. ἄπεισι τοίνυν συμπαραλαβὼν xai τοὺς Τούρ- 
20xovc πρὸς τοὺς Κομνηνούς. οἱ δὲ πόρρω τοῦτον ϑεασάμενοι 
καὶ τὴν καινὴν ἄγραν ὑπεραγασάμενοι καὶ μάλιστα τούτων. 5] 
οὑμὸς πατὴρ ᾿“λέξιος, οὐκ εἶχον ὑφ᾽ ἡδονῆς Ó τι, καὶ δρώ- 
σφιεν. προὑὐπαντήσας δὲ καὶ περιπλαχεὶς τὸν καίσαρα κατη- 
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stodiam traderetur, si ad quaestores sine pecunia venisset, neque 
rursus propter rerum motum ac perturbationem, ex emergente iam 
Comnenorum coniuratione ortam, domum reverti vellet, Caesarem 
vel invitus secutus est. forte autem contigit, ut Caesar, cum iter 
hiné pergeret, Turcis obviam fieret, qui modo Eurum fluvium 
traiecerant. adductis igitur habenis subsistens, postquam unde et 
quo tenderent, interrogavit, magnam iis mercedem et omnis gene- 
ris beneficia promisit, si ad Comnenos secum proficiscerentur. ubi 
aunuerunt, ille iusiurandum ἃ ducibus eorum exegit, quo pa- 
ctum confirmaretur. hi statim consuetudine sua iureiurando dato, Co- 
mmneno se auxilio fore, alacriter pollicentur. itaque Caesar cum Turcis 
ad Comnenos processit; quem cum procul illi conspexissent, nova 
praeda incredibiliter laetati, maxime Alexius pater meus , prae gau- 
dio, quid agerent, nesciebant, progressusque obviam Alexius, Caesa- 
rem amplexus et osculatus est. quid deinde? ingrediuntur, Caesare 
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ondleto. τί τὸ ἔντεῦϑεν; τῆς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν áza- 
γούσης ἥψαντο, τοῦ καίσαρος τοῦτο ὑποθεμένου καὶ ἐπισπεύ- 
δοντος. ἅπαντες οὖν οἱ κατὰ τὰς κωμοπόλεις αὐτόμολοι προσ- 
ερχύμενοι ἐφήμεζον τοῦτον βασιλέα, πλὴν τῶν κατὰ τὴν 
Ὀρεστιάδα. ἐκεῖνοι γὰρ ἐγκοτοῦντες πάλαι αὐτῷ διὰ τὴν τοῦ 5 
Βρυεννίου κατάσχεσιν, τῷ μέρει τοῦ Βοτανειάτου προσέ- 
V.5o x&y$0. καταλαβόντες οὖν τὸν ᾿ϑύραν κἀκεῖσε διαναπαυσά-- 
Βμδνοι, τὴν μετ᾽ αὐτὴν ἐκεῖθεν ἀπάραντες, τὰ Zyija κατέλω- 
βον, (κώμη δὰ καὶ τοῦτο Θρᾳκιχή ,) κεῖϑε τὸν χάρακα πηξά- 
μενοι. 10 
7. ἹΜετέωροι δὲ ἦσαν ἅπαντες καραδοκοῦντες τὸ μέλλον 
xal τὸν ἐλπιζόμενον ἀναρρηϑῆναι βασιλέα ἐπιποθοῦντες ἰδεῖν. 
oí πλείους δὲ ᾿“Αλεξίῳ τὸ χράτος ἐπηύχοντο, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ oi 
περὲ τὸν Ἰσαάκιον ἀνακεπτώκεσαν, ὡς ἐνόν, ἅπαντας μετα- 
χειριζόμενοι. στάσις δὲ ἦν ἀσύμβατος κατὰ τὸ φαινόμιενον, κ5 
τῶν μὲν τοῦτον, τῶν δ᾽ ἐκεῖνον οἰακοστρόφον τῆς βασιλικῆς 
περιωπῆς. ἱμειρομένων γενέσϑαι. παρῆσαν δὲ τότο καὶ οἱ ἐξ 
ἀγχιστείας τῷ ᾿Αλεξίῳ προσήκοντες, ὃ ἄνωθεν μνημογευϑεὶς 
Cxaicag Ἰωώννης ὃ Δούκας, ενὴρ xai βουλεύσασϑαι ἱκανὸς 
καὶ καταπράξασϑαν περιδέξιος, ὃν καγὼ ἐπ᾽ ὀλίγον φϑάσασα 20 
τεϑέαμαι, καὶ Μιχαὴλ καὶ Ἰωάννης οἱ τούτου ἔγγονοι, vai 
pv καὶ ὃ τούτων ἐπ’ ἀδελφῇ γαμβρὸς Γεώργιος ὁ Παλαιο- 
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suasore et impulsore, viam, quae in urbem ducit. passim ex oppi- 
dis homines ultro aflluebant imperatoremque salutabant Alexium, 
praeter Orestiadis incolas; qui cum pridem ei propter captum Bryen- 
nium infensi essent, a Botaniatis partibus stabant. Athyrae unum 
diem ad sedandam lassitudinem morati, Schiza perrexere, qui et 
ipse vicus Thraciae est, ibique castra posuerunt. 

^. Suspenso autem animo ommes, quid futurum esset, exspecta- 
bant, dum pro suo quisque studio imperatorem deposcunt. plerique 
Alexio eam dignitatem optabant. sed nec Isaacii quidem familiares 
otiosi erant; quin omnes, quamtum poterant, sollicitabant. ita res 
vix convenkbera videbatur, alteris hunc, alteris illum ad imperii gu- 
bernacula provehi cupientibus. aderant tum lemporis, qui affinitate 
cum Alexio coniuncti erant, Caesar Iohannes Ducas, quem supra me- 
moravi, promptus excogitandis, acer exsequendis rebus, quem et ego 
per breve tempus olim vidi; praeterea Michael et Iohannes nepotes 
eius et qui horum sororem in matrimonio habebat, Georgius Palaeo- 
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λόγος, συμπαρόντες αὐτοῖς καὶ ἀγωνιῶντες καὶ τὰς ἀἄπάντων 
πρὸς τὸ αὐτοῖς βουλητὸν διαστρέφοντες γνώμας, καὲ πάντα 
κώλων, ὃ φασι, κινοῦντες καὶ πᾶσαν μηχανὴν εὐφυῶς τε- 
χναζόμενοι, ὥστο τὸν ᾿Αλέξιον ἀναρρηϑῆναι. τοιγαροῦν καὶ 
5 τὰς ἁπάντων πρὸς τὸ αὐτοῖς βουλητὸν μετέφερον γνώμας. ἔν- 
ϑὲν zo. xai τοὺς τῷ loauxíp προσανέχοντας κατὰ βραχὺ 
ἐλατεοῦσϑαι συνέβαινεν. ὅπου γὰρ Ἰωάννης ὃ καῖσαρ ἣν, 
. φὔδεὶς τῶν ἁπάντων ἀντέχειν ἠδύνατο. ἦν γὰρ ἀπαράμιλλος D 
οὗτος κατά τὸ φρονήματος ὄγχον καὶ σώματος μέγεϑος καὶ 
10 μορφὴν τυράννῳ προσήχουσαν. τί μὲν οὐκ ἔπραττον οἱ Zfov- 
xat; τί δὲ οὐχ ἔλεγον; τί δὲ οὐχ ὑπισχνοῦντο ἀγαϑὸν ἔσε- 
σθαι τοῖς τε λογάσι xai τῷ κοινῷ τοῦ στρατοῦ, εἰ ἐπὲ τὴν 
βασίλειον περιωπὴν ᾿Αλέξιος ἀναβαίνῃ; φάσκοντες ὡς * μεγί- 
σταις ὑμᾶς δωρεαῖς καὶ τιμαῖς ἀνταμείψεται, ὡς ἑκάστῳ 
15 προσήκεε καὶ ovy ὡς ἔτυχε, καϑάπερ οἱ ἀμαϑεῖς xai ἄπειροι 
τῶν ἡγεμόνων, διὰ τὸ καὶ στρατοπεδάρχης ὑμῶν χρόνον ἤδη 
πολὺν χρηματίσαι καὶ μέγας τῆς ἑσπέρας δομέστικος, xai κοι- P. 58 
νῶν ἁλῶν ὑμῖν μετασχεῖν, ἐν λόχοις τὸ καὶ τοῖς κατὰ συστάδην 
πολέμοις γενναίως ὑμῖν συναγωνιζόμενος, μὴ σαρκῶν, μὴ με- 
χολῶν, μηδὲ τῆς ψυχῆς αὐτῆς ὑπὲρ τῆς ὑμῶν φειδόμενος σω- 
φηρέας, 009 τὲ καὶ πεδιάδας μεϑ' ὑμῶν πολλάκις διελϑών - 
τὸς Üx τῶν μύϑων καχοπαϑείας ἐπιστάμενος, καὶ ἀκριβῶς 
ἅπαντας ὁμοῦ καὶ καϑ' ἕνω γινώσχων, ᾿Αρηϊφιλός τὸ ὧν καὶ 
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logus. hi sibi invicem adesse, laborare, multitudinem ad suam sen- 
tentiam traducere, omnem , quod aiunt, movere funem, omnem cal- 
lide adhibere machinam, ut Alexius renuntiaretur. ita versa hominum 
sententia, numerus eorum, qui lsaacio favebant, paulatim imminutus 
est. etenim nemo unus resistere potuit, ubi lohannes Caesar erat, 
qui et ingenio et corporis proceritate et forma regia omnes longe 
superabat. quid autem a Ducis non factam, quid non dictum, quid 
non promissum cum singulis ducibus, tum universo exercitui, si Alexius 
imperatoris dignitate ernaretur? ^maximis, inquibant, donis honori- 
busque vos afliciet pro cuiusque merito, nec forte quadam, quem- 
admodum imperiti et ignari duces solent; propterea quod tam diu 
dux vester est et magnus Occidentis domesticus, eadem vobiscum 
mensa usus et, sive insidjandum sive acíe pugnandum erat, periculorum 
socius fortissimus; qui nec corpori, nec vitae ipsi pepercit, abi salus 
agebatur vestra; qui montes agrosque saepe vobiscum peragravit et 
quanti in militia labores ferendi sint, ipse expertus est; qui ut uni- 
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τοὺς γενναίους τῶν στρατιωτῶν ἐξόχως ποθῶν. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν οἱ “4οῦκαε' ὃ δόγε ᾿“λέξιος πολλῆς τιμῆς ἠξίου τὸν 
Ἰσαάκιον, ἐν πᾶσιν αὐτὸν προτιμώμενος, εἴτα διὰ τὸ φίλερον 
Brgc ἀδελφότητος 7 καὶ μᾶλλον, ὃ καὶ λεκτέον, ἐπειδὴ ἢ μὲν 
στρατιὼ ξύμπασα πρὸς τοῦτον ξυνέρρει καὶ τὴν αὐτοῦ βασι- 5 
λείαν κατέσπευδε, πρὸς δὲ τὸν Ἰσαάκιον οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν 
ἐπεστρέφετο, ἔχων ἐκεῖϑεν τὸ χράτος xai τὴν ἰσχὺν xai xar' 
ἐλπίδας αὐτῷ τὸ πρᾶγμα γινόμενον ὁρῶν, παρεμυϑεῖτο τὸν 
ἀδελφὸν τῇ πρὸς τὴν βασιλείαν ὑποποιήσει., πρᾶγμα οὐδὲν 
ἐκ τούτων πάσχων ἀβούλητον, εἰ αὐτὸς μὲν παρὰ τῆς στρα- τὸ 
τιᾶς ἁπάσης εἰς τοὺς ὑπερηφάνους ἄξονας ἀναρπάζοιτο, ὁ 
δὲ λόγοις ὑποσαΐγοι τὸν ἀδελφὸν καὶ πρόσχημα ποιοῖτο τὴν 
τοῦ κράτους δῆϑεν ἐκχώρησιν. τοῦ καιροῦ γοῦν οὕτω τριβο- 
αμένου, συνείλεκτο τὸ ὅπλιτικὺν ἅπαν περὲ τὴν σκηνήν, μεὲ- 
τέωροι ὄντες xai τὴν ἰδίαν ἕκαστος ἐπιϑυμίαν εὐχόμενος vé- 15 
γ.5ι:λεσϑῆναι. ἀναστὰς δὲ ὁ Ἰσαάκιος καὶ λαβὼν τὸ φοινικοβα- 
φὲς πέδιλον ὑποδιδύσκειν τὸν ἀδελφὸν ἐπειρᾶτο" ὡς δὲ ἐκεῖ- 
γος πολλάκις ὠνένευεν, 6a" φησίν, ““ὃ ϑεὸς διὰ σοῦ τὸ γέ- 
γος ἡμῶν ἀνακαλέσασϑαι βούλεται." ἀγαμνήσας καὶ ὧν ὃ 
φαγείς nors nsgé που τὰ Καρπιαγοῦ λεγόμενα, ἐκ τῶν βα- 30 
σιλείων οἴκαδε ἀπερχομένων ἀμφοτέρων τῶν ἀδελφῶν, πρὸς 
αὐτὸν ἀπεφοίβασεν.  éxsios γὰρ γενομένοις ἀνήρ τις τούτοις 


2. γε om. G. 3. 10 om. G. 10. τούτου G. 12. ὕπο- 
σαίνει C. 12. δ΄ A. 30. Χαρπιαγοῦ CG, Καρπιανῶν P, . 
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νόμεγος G. 


versos, ita unumquemque vestrum bene novit et cum ipse forti ani- 
mo sit, strenuos milites plurimi facit." haec quidem Ducae; Alezius 
autem fratrem summo in omnibus rebus honore babebat, vel pro- 
pter fraterni amoris vim, vel potius, (nam et hoc dicendum est,) 
cum universus exercitus ad Alexium se converteret et ut imperium 
acciperet urgeret, lsaacio autem πὸ tantulum quidem studeret, 
tanquam imperio sibi certo οἱ rebus ad voluntatem fluentibus, con- 
solabatur fratrem spe imperio potiundi, nihil incommodi inde captu- 
rus, si ipse ab universo exercitu ad summos honores quasi abreptus, 
fratri subblandiretur verbis et cedentis speciem prae se ferret. ita cum 
tempus trivissent, milites ad praetorium convocantur, magna exspecta- 
tione et sua quisque vota rata ut fiant optantes. surrexit IÍsaacius 
purpureumque calceum fratri induere conatur. quo saepius recnsante, 
"sine, inquit; per te deus genus nostrum ad pristinam dignitatem 
revocare vul." simul oraculum in mentem ei revocat, quod olim ad 
locum, qui Carpiani vecatur, cum ex regia uterque frater domum 
redibat, proditum erat. aam eo cum pervenissent , obviam fit homo 
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ὑπηντηχώς, titt τῶν χρειττόνων Tig ὧν ἢ ἄλλως ἄνϑρωπος, 
τῶν μελλόντων, ὡς ἀληϑῶς εἰπεῖν, διορατικώτατος - ἐδόχει 
δ᾽ οὖν ἱεροὺς τὸ φαινόμενον, ἀπὸ γυμνῆς τῆς κεφαλῆς προσ- Ὁ 
ἐρχόμενος, πολιὸς τὴν τρέχα, τὸ γένειον λάσιος " ἐπιλαμβά- 
B νεται τῆς κνήμης τοῦ ᾿Αλεξίου xai) πρὸς ξαυτὸν πεζὸς ὧν 
ἑππότην ἐφελκυσάμενος, πρὸς τὸ οὖς τοῦτο δὴ τὸ τῆς Ζαυε- 
τιχῆς ἀνεφϑέγξατο λύρας ““ἔγντειγο καὶ κατευοδοῦ καὶ βασί- 
Asvs ἕνεκεν ἀληϑείας καὶ πρᾳύτητος καὶ δικαιοσύνης ," καὶὲ 
προσεῖπο τῷ λόγῳ ““αὐτόχρατορ ᾿Αλέξιε." ταῦτα εἰπὼν xai 
κοοῖον προμαντευσώμενος ἀφανὴς Qxero. οὐδὲ γὰρ ἦν τῷ 
᾿Αλεξίῳ ἁλώσιμος, καίτοι πανταχόσε περιπαπταίνοντι, εἴ που 
καὶ τοῦτον ϑεάσαιτο, καὶ δὴ καὶ ὅλους λύσαντι χαλινοὺς 
καὶ τοῦτον μοταδιώχοντι, εἴ nov καταλάβοιτο, ἵγα τίς τὸ εἴη 
καὶ ónóJs» ἀκριβέστερον μάϑοι, ἀλλ᾽ ὅμως ἀφανέστατον ἦν 
κὐτὸ ϑεαϑέν. ἐχεῖϑεν δὲ ὑποστρέψαντα ὃ ἀδελφὸς Ἰσαάκιος 
πολλώ τὸ περὶ τοῦ φανέντος δξεπυνϑάνετο καὶ τὸ ἀπόρρητον 
ἠξίου παραγυμνοῦν. ὡς dà ἐνέκειτο ἀπαιτῶν ὃ Ἰσαάκιος, ὃ 
“λέξιος τὸ ἐντεῦϑεν τὰ πρῶτα μὲν ἀναβαλλομένῳ δῴκει, 
μετὰ ταῦτα δὲ καὶ τὸ λαληϑὲν μυστικῶς πρὸς αὐτὸν ἐξωρ- Ῥ. 50 
20 χεῖτο. αὐτὸς μὲν τοῖς ἔξωϑεν λόγοις καὶ πρὸς τὸν ἀδελφὸν 
πλάσμα τὸ λεχϑὲν ἐπεξηγούμενος καὶ φενάκην εἶναι ἐφϑέγ- 
γετο, κατὰ νοῦν δὲ ἕλκων τὸν φανέντα ἐκείνῳ ἱεροπρεπῆ ἂν- 
1. ἀπηντηχὼς P. ἄλλος A. 7. ἔντειναε C. 9. αὐτόχρα- 
zoo C, αὐτοχράτωρ PGA. “Αλέξιος A. 12. δὴ om. C. 
xai tertium om. G. 13. εἴπω G. ante χαταλάβοιτο add. 


xdi P. τη. ἠξίουν GP, recte C. — a1. εἶναε ἐφϑέγγετο add. A. 
22 ἐχεῖνον minus recte coni. lloeschel. 


an homine aliquis maior, futurarum rerum: certe scientissimus; qui 
sacerdotis quidem specie, nudo capite, coma cana, barba horrida, 
pedes ad equitem Alexium accessit et crure comprehensum ad se 
attraxit insusurravitque Davidicum illud "intende, prospere proce- 
de, regna propter veritatem et mansuetudinem et iustitiam." qui- 
bus adiunxit «imperator Alexi." haec locutus et quasi vaticinatus, 
evanuit Alexiumque effugit, licet omnia circumepiceret, atque adeo ha- 
benis effusis persequeretur, an forte a deprehenso, quis et unde 
esset , perdisceret. nihilo tamen minus latebat visus. reversum 1saa- , 
cius (frater multum de iis quaesivit, quae vidisset, et ut arcanum 
sibi aperiret, rogavit; cumque instaret Isaacius, Alexius primo ter- 
giversatus est, dein quid secreto sibi diclum esset, detexit. id 
licet palam et cum fratre colloquevs, pro figmento et praestigiis ha- 
beret, tamen cum sancti, quem viderat, viri speciem mente reputa- 
ret, retulisse is theologum, tonitrui filium, Alexio videbatur. haec senis 
oracula et quae verbis ab eo significata erant, ubi Isaacius re ipsa 
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dpa, εἷς τὸν τῆς βροντῆς υἱὸν ϑεολόγον παρείκαζεν. nti 
dà τὰ τοῦ γέροντος προμαντεύματα καὶ ἅπερ εἶπεν ἐκεῖνος 
ἐν λόγοις, ὃ Ἰσαάκιος ἐν τοῖς πράγμασιν ἐθεᾶτο, ἐνίστατό va 
ἀνδρικώτερον αὐτὸν βιαζόμενος καὶ τὸ ἐρυϑροβαφὲς éydidv- 
σχει ὑπόδημα, καὶ μᾶλλον ὁρῶν τοῦ ὅπλιτικοῦ παντὸς τὴν 5 
διάπυρον ἐπιϑυμίαν πρὸς τὸν ᾿Αλέξιον. καὶ τὸ ἐντεῦϑεν ἐξ- 

Βῆρχον οἱ Δοῦκαι τῆς εὐφημίας, τά τε ἄλλα τὸν ἀνδρα καὲ 
οὗτοι ἀποδεχόμενοι καὶ διότι ἡ τούτων προσγενὴς Εἰρήνη 
καὶ μήτηρ ἐμὴ κατὰ νόμους συνῆπτο τῷ ἐμῷ πατρί. σύναμα 
δὲ τούτοις καὶ oí ἐκ τοῦ αἵματος συμφυεῖς αὐτῶν ὠναβλα- τὸ 
στήσαντες τὸ αὐτὸ προϑύμως ἐποίουν. τὸ dé ys λοιπὸν τοῦ 
στρατοῦ διαδεξάμενον τὴν εὐφημίαν, σχεδὸν εἰς αὐτὸν τὸν 
οὐρανὸν ἀνέπεμπον τὰς φωνάς. καὶ ἦν ἰδεῖν καινὸν τε τηνι- 
καῦτα συμβαῖνον, τοὺς πρότερον διηρημένους τὰς γνώμας 
καὶ ϑάνατον ἐλέσϑαι μᾶλλον ἢ τῆς σφῶν ἐπιϑυμίας ἀποτυ-15 
χεῖν βουλομένους, ὁμογνώμονας ἐν μιᾷ καιροῦ δοπῇ γεγονό- 
τας, καὶ τοσοῦτον, ὡς μηδ᾽ εἴ ποτα στάσις μεταξὺ τούτων 
ὅλως ἦν ἐπιγινώσκεσϑαι. ΕΝ 

C 8. Ἐν ὅσῳ ταῦτα ἐτελεῖτο, φήμη τις περὲ τοῦ Μῆῖελισ- 
σηγοῦ διέτρεχε, φϑάσαι τοῦτον μηνύοσυσα περὶ τὴν Ζάμαλιν 2o 
ps9 ἱκανῆς στρατιᾶς, εὐφημεῖσθϑα τὲ ὡς βασιλέα ἤδη xai 
ἁλουργὰ ἠμφιεσμένον. οἱ δὲ τῷ λεγομένῳ πιστεύειν τέως 


1. παρείχαζεν om. ΠΟ. ἐπὶ P. 4. προφοιβάσματα ΔΑ. εἶπεν 
om, Α. 3. ὁ : χὰὶ Α. ἐθεάσατο G. 6. τὸ ἐντεῦϑεν 
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comprobata vidit, vehementius fratri institit ac paene vi coegit, ut 
calceos purpureos indui sibi sineret, praesertim cum universi exer- 
citus ardentissima in Alexium studia nosset, tunc initium acclamandi 
Ducae fecerunt, cum aliis de caussis Alexio et ipsi cupientes, tum 
maxime quod propinqua eorum, [rene mater mea, rite ei nupserat. 
idem, qui sanguine cum iis coniuncti erant, simul alacriter facie- 
bant; quos cefera multitudo excipiens, ad coelum usque voces effe- 
rebat. ac mirum quid eo tempore contigit, ut qui modo discordes 
inter se, mortem obire maluerant, quam sententía sua decedere, 
consentirent momento, idque ita, ut dissidium inter eos unquam 
fuisse, cognosci non posset, 

8. Quae dum peraguntur, rumor differebatur, Melissenum cum 
exercitu satis magno Damalim usque progressum, imperatorem accla- 
matum purpuraque indatum esse. cui famae tunc fidem habere non 
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οὐκ εἶχον. τὼ δὲ κατ᾽ αὐτοὺς καχεῖνος μαϑὼν πρέσβεις ταχὺ 
πρὸς αὐτοὺς ἐξαπέστειλεν. οἱ καὶ καταλαβόντες ἤδη τὰς 
σιρὸς αὐτοὺς γραφὰς ἐνεχείριζον, οὕτωσί nog διεξιούσας. 
««ó ϑεὸς us μέχρε Φαμάλεως μετὰ τῆς ὕπ' ἐμὸ στρατιᾶς 

5 εἰσινῆῇ διεσώσατο. μεμαϑηκα δὲ καὶ τὰ ὑμῖν ξυμπεσόντα καὶ 
εἧς τῆς xaxovoíac τῶν δούλων ἐκείνων καὶ τῶν δεινῶν καϑ' 
ὑμῶν ἐπιχειρημάτων ϑεοῦ προμηϑείᾳ δυσϑέντες, τῆς ἑαυτῶν 
πεφροντίκατε σωτηρίας. ἐπεὶ δὲ κἀγὼ τῇ μὲν σχέσει ϑεοῦ D 
νεύσει ἐξ ἀγχιστείας ὑμῖν προσῳχείωμαι, τῇ δὲ γνώμῃ καὶ 
1077 πρὸς ὑμᾶς ἀρρήκτῳ διαϑέσει οὐδενὸς τῶν καϑ' αἷμα προσ- 
ηκόγτων ὑμῖν ἀποδέω, ὡς ὃ τὰ πάντα κρίνων οἶδε ϑεός, 
δέον ἡμᾶς κοινῶς σκοπήσαντας περιποιήσασϑαι ξαυτοῖς TÓ V.52 
ἄσφαλές τὸ καὶ ἀκατάσειστον, ὅπως μὴ παντὶ ἀνέμῳ περι-᾿ 
φερώμεϑα, ἀλλὰ καλῶς τὰ τῆς βασιλείας ἰϑύνοντες, ἐπ' 
πὸ ἀσφαλοῦς βαίνωμεν τῆς κρηπῖδος. τοῦτο δὲ πάντως ἡμῖν 
ἐσεῖται, εἰ ϑεοῦ γνεύσεε τῆς πόλεως παρ᾽ ἡμῶν ξαλωχυίας, 
ὑμεῖς μὲν τὰ τῆς ξσπέρας διεξαγοιτε πράγματα, ἐμοὲ δὲ τὰ 
τῆς ξῴας ἀποκληρωθϑῆναι ἐχχωρήσετο στεφηφοροῦντε καὶ 
ἁλουργὰ περιβεβλημένῳ καὶ ἀναγορευομένῳ, ὡς ἔϑος τοῖς 
20 βασιλεῦσίν ἐστιν, σὺν τῷ ἀναρρηϑέντι ἐξ ὑμῶν, ὥστε κοι- 
v» τὴν ἡμῶν εὐφημίαν γίγνεσθαι, κὰν οἱ τόποι xai τὰ πρά- p, Go 
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poterant. verum ille, de rebus a Comnenis gestis et ipse certior factus, 
legatos celeriter ad eos misit, qui cum advenissent, litteras tradide- 
runt, in quibus haec fere scripta erant. *deus me usque Damalim 
incolumem cum exercitu servavit. vobis quoque quid acciderit co- 
£novi et quomodo a servorum íllorum malignitate dirisque insidiis 
dei providentia vindicati, saluti vestrae consulueritis. quoniam autem 
et affinitate, id quod in divini beneficii parte pono, vobiscum iun- 
ctos sum, et volantate immutabilique in vos animo ne consanguineo- 
rum quidem vestrorum (deum rerum omnium iudicem testor) ulli 
concedo, in commune consulendo salutis nostrae stabilitatem con- 
firmare nos oportet, ne omni vento huc illuc agitemur , sed bene 
constitntis imperii rebus, satis firmo fundamento innitamur. id sine 
dubio continget, si urbe a nobis deo annuente capta, vos Occi- 
dentis res administretis, mihi Orientem regendum concedatis, corona . 
atque purpura induto et, quemadmodum imperatoribus mos est, 
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γματα ἡμῖν ἀπομεμέρισται, τήν T5 γνώμην μίαν xai Tv 
αὐτὴν εἶναι. καὶ οὕτως ἡμῶν ἐχόντων, ἀστασίαστα δι᾽ ἐμ- 
φοῖν διεξάγοιτο ἂν τὰ τῆς βασιλείας. ταῦτα οἱ πρέσβεις 
ἀπαγγείλαντες, ἀπόχρισιν μὲν αὐτοτελῆ τηνικαῦτα οὐκ ἐδέ- 
ἕαντο. τῇ δὸ μετ᾽ αὐτὴν μετακαλεσάμενοι τούτους, διὰ πολ- 5 
λῶν τὸ ἀδύνατον τῶν παρὰ τοῦ Ἰἥελισσηνοῦ μηνυϑέντων 
ἐδείκνυον’ τὰ δὲ γε δοκοῦντα τούτοις ἐς νέωτα γνωρίσαι 
αὐτοῖς ἐπηγγέλλοντο διὰ Γεωργίου τοῦ καλουμένου αγγάνη, 
ᾧ καὶ τὴν αὐτῶν ϑεραπείαν ἀνέϑεντο. τούτων οὕτω γινομέ- 
Βνων, οὐδὲ τῆς πολιορχίας κατερρᾳϑύμουν παντάπασιν, ἀλλὰ 10 
δι’ ὠκροβομισμῶν., ὡς ἐνόν, τῶν τειχῶν ἀπεπειρῶντο τῆς 
πόλεως. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν μετακαλεσάμενοι τούτους, τὰ αὐτοῖς 
εἶπον δοκοῦντα. τὰ δὲ ἦν τιμηϑῆναι τὸν ἸΠελισσηνὸν τῷ 
τοῦ καίσαρος ἀξιώματι καὶ ταινίαις ἀξιωϑῆναι καὶ εὐφημίαις 
καὶ τῶν ἄλλων, ὅσα τῷ τοιούτῳ προσήκει ἀξιώματι, δοϑῆναι 15 
δέ οἱ καὶ τὴν Θετταλοῦ μεγίστην πόλιν, ἐν fj καὶ ὃ én' ὀνό- 
ματι τοῦ μεγάλου μάρτυρος Ζημητρίον ναὺς περικαλλὴς ᾧκο- 
δόμηται, ὅπου καὶ τὸ μύρον ἐκ τῆς ὀκείγνου τιμίας σοροῦ 
βλύζον ἀεὶ μεγίστας ἰάσεις τοῖς μετὰ πίστεως προσιοῦσε πα- 
Coéxet. οἱ dà δυσχεραίνοντες ἐπὶ τούτοις, ἐπεὶ ἐφ᾽ οἷς μὴ 2o 
ὄλεγον οὐκ εἰσηχούοντο, ξώρων δὲ πολλὴν τὴν xara τῆς πό- 
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simul cum nomine illius vestrum, cui imperium deferetur, renuntiato. 
ita et acclamatio communis fiet et licet, locis negotiisque disiuncti, 
animo tamen uno eodemque erimus ac summa pace a duobus impe- 
rium administrabitur." haec cum legati retulissent, nihil in praesens 
certi responsum. postridie iis arcessitis, Comneni multis verbis, ea quae 
Melissenus proposuisset, fieri non posse, demonstrarunt; ceterum 
quid consilii de ea re cepissent, brevi ipsis indicatum iri per Geor- 
gium Manganem cognomine, cui legatorum quoque curam demanda- 
verant, inter quae nec urbis oppugnationem negligebant omnino, sed 
velitationibus, quantum poterant, muros tentabant. postero autem die 
arcessiverunt eos et quid sibi placuisset, docuerunt. caesaris dignitatem 
et taeniam et acclamationem et qui reliqui eius dignitatis honores 
essent, Melisseno se concedere ; praeterea attribuere se eidem 'l'hes- 
salonicam urbem maximam, in qua etiam praestantissima aedes in no- 
mine magni martyris Demetrii condita est, ubi unguentum, e venera- 
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λεως τούτων παρασχευὴν καὶ παμπληϑῆ τὴν ὑπ᾽ αὐτὸν στρα- 
τιὰν οὖσαν καὶ τὸν καιρὸν 705 αὐτοῖς ἀποστενούμεγον, δε- 
δϑιότες μὴ τῆς πύλεως ἁλούσης τεϑαρρηκότες οἱ Κομνηνοΐ, 
οὐδ᾽ ἅπερ νῦν ὑπισχνοῦνται ϑελήσωσι περατῶσαι, διὰ χρυ- 
δ σοβούλλου λόγον ταῦτα γίνεσθαι δι’ ἐρυϑρῶν βεβαιωϑέντος 
γραμμάτων ἠτοῦντο. καταγεύει πρὸς τοῦτο ὃ ᾿Αλέξιος ὁ dQ-. 
κτιφανὴς βασιλεύς. καὶ μετακαλεσάμενος εὐϑὺς Γεώργιον τὸν 
1] αγγάνην, ὃς xai ὑπογραφδοὺς αὐτῷ ἐχρημάτιζεν, ἀνατίϑε- 
ται τούτῳ τὴν τοῦ χρυσοβούλλου γραφήν. ὃ δὰ ἐπὲ τρισὴν D 
το ἡμέραις ὑπερετίθετο, ἄλλοτε ἄλλας αἰτίας συνείρων, ποτὰ 
μὲν λέγων, ὡς ἄρα κατάκοπος γεγονὼς κατὰ τὴν ἡμέραν 
ὅλην, τῆς νυχτὸς μὴ δύνασθαι γραφὴν ξυντελέσαι, ἄλλοτε 
δ' ὅτι τὰ γεγραμμένα νυχτὸς σπινϑὴρ ἐμπεσὼν ἀπετέφρωσε. 
τοιαῦτα καὶ ἀλλ᾽ ἄττα ὃ IMayydyge προφασιζόμενος xai οἷον 
:5 μαγγαγευόμενος ἄλλοτε ἄλλως ὑπερετίϑετο. ἀπάραντες δ᾽ 
ἐκεῖϑεν οἱ Κομνηνοί, καταλαμβάνουσε ταχὺ τὰς λεγομένας 
"/osrág. τύπος δὲ οὗτος ἀγχοῦ τῆς πόλεως διακείμενος, $nso- 
κείμενος μὲν τῆς πεδιάδος καὶ τοῖς κάτωϑεν ἱσταμένοις xai 
πρὸς τοῦτον δρῶσιν εἰς λοφιὰν ἀνατεινόμενος, καὶ τὴν ἑτέραν 
20 μὲν πλευρὰν πρὸς ϑάλατταν ἀπογνεύων, κατὰ δὲ τὴν ἑτέραν 
πρὸς τὸ Βυζάντιον, ταῖς δέ γε λοιπαῖς δυσὲ πρὸς ἀρκτὸν xai 
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bili eius loculo semper scaturiens, maximas sanationes iis adfert, qui 
cum fide accedunt. has conditiones quamvis aegre ferrent legati, ta- 
men improbatis quae contra monebant, cum multum eorum ad op- 
puggandam urbem apparatum et magnas Alexii copias viderent ac 
Lemporis angustiis iam premerentur, veriti, ne capta urbe Comneni 
etiam magis sibi confidentes, ne ea quidem, quae nunc promitte- 
rent, concessuri essent, postularunt, ut bulla aurea, rubris litteris sub. 
scripta, haec sibi confirmarentur. annuit Alexius, novus imperator, et 
statim Georgio Mangani, qui ab epistolis erat, arcessito, ut bullam 
auream conscriberet, mandavit. verum is triduo rem distulit , aliud 
alio tempore praetexens; modo diurno se labore defessum noctu lit- 
teras perficere non potuisse causabatur, modo perfectas noctu scin- 
fila, quae incidisset, conílagrasse, haec atque alia talia Manganes 
praetendens et quasi mangonizans alias aliter rem procrastinavit. in- 
terim Comneni ulterius progressi, Aretas quae dicuntur celeriter oc- 
«upant. est is locus prope urbem situs, leniter ex planitie editus et 
iníca stantibus collis speciem praebens, altero latere ad mare, altero 
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δύσιν, nayri ἀνέμῳ καταπνεόμενος, διειδὲς dà ὕδωρ καὶ no- 
τιμον ἔχων δέον ἀεί, φυτῶν δὲ καὶ δένδρων παντάπασιν 
Ῥιδι ἀμοιρῶν" εἶπες ἂν ὑπό τινῶν δρυτόμων ἐχπεφαλακρῶσϑαι 
τὸν λόφον, διὰ γοῦν τὸ τοῦ τόπου ἐπιτερπὲς καὶ εὔκρατον 
καὶ Ῥωμανὸς ὃ Διογένης ὃ αὐτοχράτωρ ῥᾳστώνης μιχρᾶς ἢ 
! V, 53 χάριν οἰκήματα λαμπρὰ καὶ ἀποχρῶντα βασιλεῦσιν ἀνήγει- 
θεν. ἐκεῖσε τοίγυν γενόμενοι, πέμποντες ἀπεπειρῶντο τοῦ 
τείχους, οὐ dv ξλεπόλεων ἢ μηχανῶν ἢ πετροβόλων τῶν 
ὀργάνων, ἐπεὶ μηδ᾽ ὃ καιρὸς ἐδίδου, ἀλλὰ διὰ πελταστῶν 
καὶ ἐκηβύόλων καὶ δορυφόρων καὶ καταφράκτων ἀνδρῶν. 10 
9. 'O δὲ ye Βοτανειάτης τὴν τῶν Κομνηνῶν τοιαύτην 
ἐπιχείρησιν ὁρῶν πολυπληϑῆ τὸ καὶ ἐκ παντοίων συνειλεγμέ- 
γην ἀνδρῶν καὶ πρὸς ταῖς πύλαις τῆς πόλεως ἐπειγομένην 
Βῆἤδη ἐγγίσαι, τὸν δέ γε ἸΠελισσηνὸν Νικηφόρον περὲ τὴν “1α- 
pal φϑάσαντα oUy ἥττω τούτων δύναμιν ὄχοντα καὶ T2615 
βασιλείας ὡσαύτως ἀντιποιούμενον, μὴ ἔχων Ó τι xai δρά- 
σειδ, μηδ᾽ ἀγτιπαλαμᾶσϑαι δυνάμενος πρὸς ἄμφω τὰ μέρη; 
ὑπὸ τοῦ γήρως ὑπόψυχρὺός τε ὧν καὶ μᾶλλον περιδεὴς, κἄν 
ἐν νεότητι ἀνδρικώτατος 9v, τοσοῦτον μόνον τότε ἀνέπνει, 
ὅπόσον αὐτὸν ἥ. τοῦ τείχους περιβολὴ διεζώννυε, καὶ &n&- 40 
γδνεύκει μᾶλλον πρὸς τὸ τῆς βασιλείας ἐκστῆναι. ὄνϑεν τοι 
καὶ ἔχπληξις κατεῖχε καὶ ϑύρυβος ἅπαντας, καὶ ἁλώσιμα 
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ad Byzantium vergens, reliquis duobus ad septentrionem et occiden- 
tem spectantibus, omni vento expositus, liquidae et bibendo idoneae 
aquae fontes habens perennes, plantis autem atque arboribus adeo 
infecundus, ut a lignatoribus abrasum diceres. ibi imperator Romanus 
Diogenes, amoenitatem loci et coeli temperiem secutus, brevis rusti- 
cationis causa magnifica et regibus apta aedificia exstruxit. quo cum 
pervenissent, miserunt qui muros tentarent urbis, non turribus aut 
machinis, cum íd ne per tempus quidem liceret, sed peltastis, iacula- 
toribus, hastatis et gravis armaturae militibus missis. 

9. Sed Botaniates, cum et Comnenos magno ac variis ex homini- 
bus confato exercitu ad ipsas urbis portas iamiam appropinquasse, 
et Melissenum Nicephorum Damalim pervenisse haud minoribus copiis 
parique principatus invadendi consilio cognosset, animi anxius et 
utrique obsistendo impar, ad hoc propter senectutem ignavus atque 
timidior, licet adolescens fuisset fortissimus, tantum a metu tum 
respirabat, quantum moenibus circumseptus erat, nec ab imperio 
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πάντα ἐδόκει γενήσεσθαι πάντοϑεν. ὡς δὲ δυσχερῆς ἡ τῆς 
πύλεως ἅλωσις τοῖς Κομνηνοῖς κατεφαίνετο, (αἱ δὲ. δυνάμεις 
ἔχ διαφόρων ξενικῶν τὸ καὶ ἐγχωρίων συνελέγοντο" ὅπου ὅδα 
πληϑὺς διάφορος, ἐχεῖ καὶ τὸ τῆς γνώμης διάφορον κατα--: 
δφαίνεται,) βλέπων ὃ τὸ νέον ἐνδεδυκὼς πέδιλον ᾿Αλέξιος τὸ. 
δυσάλωτον τῆς πόλεως καὶ τὸ τῶν στρατιωτῶν παλίμβολον 
ὑποτοπάζων, εἰς ἑτέραν ἐτράπετο γνώμην , ἵνα ϑωπείαις tué 
καὶ ὑποσχέσεσιν ὑποποιησάμενός τινας τῶν φυλαττόχτων τὰ 
τείχη καὶ κλέψας αὐτῶν τὴν γνώμην, οὕτως αἱρήσῃ τὴν πό- 
1024». ταῦτα δι’ ὅλης τῆς νυκτὸς μελετήσας, εἰς τὴν σκηνὴν 
τοῦ χαίσαρος ἅμα πρωΐ παραγίγνεται, ἀπαγγέλλων τὰ σχοπη- 
ϑέντα καὶ ἀξιῶν ἅμα συνέψασθα οἱ καὶ κατασκοπῆσαι τὰ 
τείχη καὶ τὰς ἐπάλξεις ἀγαϑεωρῆσαι καὶ τοὺς φυλάσσοντας D 
(ἦσαν γὰρ àx διαφόρων) καὶ διαγνῶναι, ὅπως δυνατόν ἔστιν 
35 ἁλῶναι τὴν πόλεν. ὁ δὲ βαρέως τοὐπίταγμα ἔφερεν, ἅτε τὸ 
μοναχικὸν οὕπω πρῴην περιβεβλημένος ἀμφίον, καὶ συνεὶς 
ὅτι καταγελῷτο ἂν ὑπὸ τῶν περὶ τὸ τεῖχος ἱσταμένων xai 
τὰς ἐπάλξεις, εἰκότως τὸν πλησιασμὺν τῶν τειχῶν ἄνε- 
δύετο. ὅπερ καὶ πέπονθεν. ὡς γὰρ βιασϑεὶς τῷ wish 
ἀο συνηχολούϑηκεν, εὐϑὺς αὐτὸν ἀπὸ τῶν τειχῶν ξωρακότες τὸν Ρ. 61 
ὠββᾶν μετά τινος προσϑήκης ὑβριστικῆς διετώϑαζον. ὃ δὲ 
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abdicando abhorrebat. quo factum est, ut etíam cives trepidarent, 
et expugnari omnia undique posse viderentur. at Comnenis cum ur- 
bem vi capere difficillimum videretur, (nam copiae eorum ex omni 
genere peregrinorum aeque atque indigenarum collectae erant; ubi 
autem multitudo varia est, ibi varia etiam apparent studia,) itaque 
cum Alezius, novus imperator, urbem haud facile capi posse intelli- 
geret et militum inconstantiam pertimesceret, consilio mutato, blan- 
ditiis ac promissis nonnullos ex iis, qui moenia defenderent , sibi 
conciliare eorumque voluntatem quasi furari statuit; quorum auxilio 
urbem caperet. quod cum tota nocte animo versasset, primo mane 
in Caesaris tentorium se confert, consilium cum eo communicat ro- 
gatque , ut moenia et propugnacula eorumque custodes, qui varii 
erant generis, secum exploratum iret et quomodo urbe potiri posset, 
specularetur. sed is aegre adduci poterat. cum enim monachi vestem 
haud ita pridem induisset, merito verebatur, ne si moenibus accederet, 
risui esset iis, qui in muro turribusque consisterent. neque id eum 
fefellit. cum enim invitus Alexium secutus esset, statim conspicati ex 
muro, patrem eum irridendo salutabant, opprobrio quodam ad- 
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ἐπισυνάξας τὸ ἐπισχύνιον καὶ ἔνδοϑεν ὑβριζόμενος παρ᾽ οὐδὲν 
ἐλογίζετο, πρὸς δὲ τὸν προκείμενον σκοπὸν ὅλον εἶχε vov 
γοῦν, εἰώθασι γὰρ οἱ φρόνημα στάσιμον ἔχοντες ἐμμένειν 
ἐφ᾽ οἷς ὧν κρίνωσι, τῶν δ᾽ ἔξωϑεν ἐπισυμβαινόντων κατα- 
φρονεῖν. ἐπυνθάνετο γοῦν, τίνες ἂν siev οἱ ἑκασταχοῦ τοὺς 5 
πύργους φυλάσσοντες. ὡς δὲ ἐνταῦϑα μὲν ἐφεστάναι τοὺς 
ἀθανάτους λεγομένους ἐμάνθανε, (στράτευμα δὲ τοῦτο τῆς 
Ῥωμαϊκῆς δυνάμεως ἰδιαίτατον,) ἐκεῖσε δὲ τοὺς ἐκ τῆς Cov- 
Βλης Βαράγγους, (τούτους δὴ λέγω τοὺς πελεκυφόρους Baofa- 
ρους,) ἀλλαχόσε dà τοὺς Νεμέτζους, (ὄϑνος δὲ xai τοῦτο τὸ 
βαρβαρικὸν καὶ τῇ βασιλείᾳ Ρωμαίων δουλεῦον ἀνέκαϑεν ,) 
φησὶ πρὸς τὸν ᾿Αλόξιον παραινῶν, μήτε τοῖς Βαράγγοις ἐμβα- 
λεῖν, μήτε τοῖς ἀϑανάτοις προσεμβαλεῖν. οἱ μὲν γὰρ αὐτό- 
χϑονες ὄντες τῷ βασιλεῖ, πολλὴν τὴν εἷς αὐτὸν ἔξ ἀνάγκης 
V.54 ἔχοντες εὔνοιαν, ϑᾶττον ἂν τὰς ψυχὰς παραδοῖεν ἢ πονηρόν 15 
τι κατ᾽ αὐτοῦ μελετῆσαι πεισϑήσονται ^ οἱ δέ ys ἐπὲ τῶν 
duo» τὰ ξίφη; κραδαίνοντες πάτριον παράδοσιν καὶ οἷον na- 
ρακαταϑήχην τινὰ καὶ κλῆρον τὴν εἰς τοὺς αὐτοχράτορας πί- 
Cor» καὶ τὴν τῶν σωμάτων αὐτῶν φυλακὴν ἄλλος ἐξ ἄλλον 
διαδοχόμενοι, τὴν πρὸς αὐτὸν πίστιν ἀκράδαντον διατηροῦσε 20 
καὶ οὐδὲ ψιλὸν πάντως ἀνέξονται περὶ προδοσίας λύγον. τῶν 
δέ γε ΝΜεμίτζων ὠποπειρώμενος, ἴσως οὐ πόρρω βαλεῖ σχοποῦ, 
ἄλλ᾽ εὐτυχήσει τὴν εἴσοδον ἀπὸ τοῦ ὕπ᾽ αὐτῶν τηρουμένου πύρ- 
:. ἐπισχήνεον À. 2. πρὸς δὲ : ἀλλ ἐπὶ A. 4. κρίνωσιν Ῥ͵ 
CG. 2a. 
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dito. at ille attracto in frontem cucullo, ubi se intus abdidit, con- 
vicia nibili duxit, toto animo ad ea, quae agenda erant, intentus. 
solent enim, qui constanti sunt animo, perseverare in proposito et 
quae extrinsecus interveniunt, contemnere, explorabat igitur, quinam 
uibusque turribus praesidio essent. cumque immortales quos dicunt , 
est ea maxime peculiaris exercitus Romani pars) hic praesidere co- 
gnovisset, illic DBarangos "Thule oriundos, (barbaros dico securibus 
armatos) alibi Nemitzos, gentem et ipsam barbaram et dudum Rormna- 
nis servientem, suasit Alexio, ut. neque Barangos neque immortales 
aggrederetur. hos enim, utpote indigenas, necessario summa erga impe- 
ratorem voluntate esse et mortem potius oppetituros, quam ad aliquid 
in eum moliendum adducerentur; qui autem securim humero ferrent, 
tanquam pignus et hereditatem a maioribus traditam accepisse in im- 
peratores fidem eorumque custodiam, quam inviolatam servarent ne- 
que ullam omnino proditionis mentionem ferrent. at Nemitzos si 
adiret , nequaquam fortasse a spe destitutum iri, sed aditum per 
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yov. πείθεται τοίνυν τὸ ἐντεῦϑεν “Αλέξιος τοῖς τοῦ καίσαρος 
λόγοις, ὥσπερ ἐχ ϑείας ὀμφῆς τούτους δεξάμενος. διά τινος 
οὖν ἀποσταλέντος παρ᾽ αὐτοῦ τὸν ἡγεμόνα τῶν Νεμίτζων 
«ὅτωϑεν» ἐπιμελῶς ἀνεζήτει. ὃ δὲ ἄνωϑεν προκύψας, πολλά 

5 τὸ εἰπὼν καὶ ἀκούσας, συντίϑεται ταχὺ προδοῦναι τὴν πό- Ὁ 
λιν. ἧκεν οὖν τὴν ἀγγελίαν ταύτην κομίζων ὃ στρακιώτης. 
εἰκούσαντος δὲ oi ἀμφὲ τὸν ᾿Αλέξιον τὸ παρ᾽ ἐλπίδας, nspt- 
χαρεῖς γενύμδονοι, μάλα προϑύμως ἐπιβαίνειν τοῖς ἵπποις ἥτοι- 
μαζονγτο. 

10 10. “μα δὲ τούτοις καὶ οἱ τοῦ ἸΜελισσηνοῦ πρέσβεις 
σφοδρῶς ἐπόχειντο ἀπαιτοῦντες τὸν ὑπεσχημένον χρυσύβουλ- 
Ao» λόγον. καὶ ὃ lMayyavgc εὐθὺς μετεκαλεῖτο κομίσων 
αὐτόν. ὃ δὲ τὸν uà» χρυσόβουλλον λόγον γεγραμμένον ἔχειν 
ὄλεγε, τὸ δέ ys χρησιμοῦον σκεῦος εἰς τὰς βασιλικὰς ὕπογρα- 

τὸ φὰς αὐτῇ γραφίδι ἀπολωλεκέναε duoxvoitero, χρυψένους ὧν 
ἀνὴρ καὶ δεινὸς τὸ μέλλον ῥᾷστα προϊδεῖν καὶ ἔχ μὲν τοῦ Ῥ. 03 
παρεληλυϑύτος ϑηρᾶσαι τὸ συνοῖσον, τὸ δέ ys ἐνεστὸς axge- 
βῶς διαγνῶναε καὶ πρὸς ὅπερ ἄν βούλοιτο οὐφυῶς μετενεγ- 
κεῖν, ἐπισκιάσαι τ πράγματα, εἰ μόνον ϑελήσῃ. ἀνεβάλλετο 

ογὰρ τὴν τοῦ χρυσοβούλλου γραφὴν ὃ Moyyargc, μετεώρους 
εὡς ἐλπίδας διδοὺς τῷ ελισσηνῷ. ἐδεδίει γάρ, μὴ τοῦ 
χρυσοβούλλου τάχιον ἢ προσήκει καταπεμφϑέντος αὐτῷ, ᾧ 
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turrem , quam tuerentur, nacturum. haec velut oraculo edita Alexius 
accipiens, misit, qui Nemitzorum ducem sub murum diligenter quae- 
reret. illo deorsum prospectante, post multa ultro citroque verba ha-. 
bita, de urbe prodenda convenit. quem nuntium cum ex insperato 
miles attulisset, Alexius quique eum comitabantur, magnopere gavisi, 
alacriter ad eques conscendendos se pararunt. 

10. Quae dum geruntur, Melisseni legati bullam auream pro- 
missam flapitarunt. Manganes statim arcessitus qui afferret, scriptam 
quidem bullam esse dixit,. verum vas, quo ad subscribendum impera- 
tori opus esset, cum ipso stilo se perdidisse afürmavit. etenim callidus 
erat homo, futura facile prospiciebat, ex praeteritis, quid utile 
esset, captabat,.praesentia diiudicabat verissime atque ad voluntatem 
»uam callide transferebat, miro praeditus artificio, res, dummodo vel- 
let, tegendi. itaque diferebat litteras conscribere, quo suspeusas Me- 
lisseni spes teneret. ad quem si bulla aurea, qua caesaris dignitatem 
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τὴν τοῦ καίσαρος ἀξίαν τούτῳ κατεχαρίζετο, τὸν καίσαρα 
μὲν ἀποπέμψαιτο, τὴς δὸ βασιλείας ὅλως ἐξέχοιτο, καϑά- 
nto καὶ πρὸς τοὺς Κομνηνοὺς διαμεμηνυκὼς 9v, xai σπου- 

B δάώσειέ τε ϑρασύτερον. καὶ τοῦτο ἦν ἡ τέχνη καὶ τὸ μαγγώ- 
γευμα τοῦ JMayyavg περὶ τὴν ἀναβολὴν τοῦ χρυσοβούλλου 5 
λόγον τοῦ καίσαρος. τούτων οὕτω τελουμένων xai τοῦ χαι- - 
ροῦ κατεπείγοντος τὴν πρὸς τὴν πόλιν εἴσοδον, ὑποεοπάζον»- 
τες οἱ πρέσβεις τὸ δρᾶμα, σφοδρότερον ἐνέχειντο, ἐξαιτού- 
μενος τὸν χρυσόβουλλον λόγον. οἱ δὲ Κομνηνοί φασε πρὸς 
αὐτούς * ἐπεὶ ἂν χερσὶν ἤδὴ τὴν πόλιν ἔχοντες ἄπιμεν, ϑεοῦ το 
ἐπαρήγοντος, ἐφ᾽ ᾧ κατασχεῖν αὐτήν, ἀπελθόντες ἀπαγγεί- 
λατε ταῦτα τῷ δεσπότῃ καὶ κυρίῳ ὑμῶν," καὶ τοῦτ᾽ ἐπειπόύν- 
τες) ὡς “ εἴ γε κατ᾽ ἐλπίδας ἡμῖν ἀπαντήσει τὰ πράγματα, 

σοῦ πρὸς ἡμᾶς παραγενομένου, πάντα κατὰ ῥοῦν ὠκολουϑή- 
0616 καὶ κατὰ τὸ ἡμῖν xai σοὶ βουλητὸν." ἀλλὰ ταῦτα μὲν κΆ 
πρὸς τοὺς πρέσβεις. τὸν μέντοι Γεώργιον τὸν Παλαιολόγον 
πρὸς τὸν ἡγεμόνα τῶν Νεμίτζων Γιλπράχτον ἐξέπεμψαν, ἀπό- 
πείραν ποιήσασϑαε τῆς γνώμης Γιλπράκτου, καὶ εἰ διαγνοίη 
προϑυμούμενον δέξασθαι κατὰ τὴν ὑπόσχεσιν τοὺς Κομνη- 
γούς, τὸ δοϑὲν αὐτῷ σύνϑημα ποιῆσαι, ὅπερ αὐτοὲ μὲν ϑεα- λο 
σάμενοι ἐπισπεύσουσι τὴν εἰσέλευσιν, αὐτὸς δὲ εἰς τὸν πύρ- 
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ei largiretur, celerius, quam necesse erat, perveniret, verebatur, ne 
contemto hoc honore, imperium omnino, quemadmodum ipse Comne- 
nis significaverat, appeteret et in facinus aliquod audax prorumpe- 
ret. hoc igitur consilium et mangonium erat Manganis, cum bullam 
auream caesaris conscribere procrastinaret. tempore autem instante, quo 
Comneni in urbem invasuri erant, ubi legati dolum suspectarunt, vehe- 
mentius instabant bullam auream poscere. quibus Comneni haec fere 
respondent. *quoniam in manibus urbs est, quam ut iuvante deo reci- 

iamus, iam movemus, ite atque hoc ipsum domino vestro renuntiate, 
illudque addite, si prospere res procedant, facile omnia, cum ipse ad nos 
venerit, ex utriusque nostrum sententia conventura." legatis ita dimissis, 
Georgium Palaeologum ad ducem Nemitzorum Gilpractum miserunt, ani- 
mum eius exploraturum. quem si paratum, ut promiserat, ad intromitten- 
dos Comnenos cognovisset, signum condictum daret; eoque conspecto 
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yov ἀνελθών, θᾶιτον αὐτοῖς τὰς πύλας ὑπανοίξει,. ὃ δὲ 
μάλα προϑύμως τὴν πρὸς τὸν Γιληρώκεον ὁδοιπορίαν ἀγεδέ- 
ξατο, πρύϑυμος ὧν ἀνὴρ εἰς τὰς πολεμικὰς πράξεις καὶ πό- v, 55 
Ascy ἐχπορϑήσεις, καὶ τοῦτ᾽ αὐτὸ τειχεσιπλήτης αὐτόχρημαῸ 
δ. εἶπες ἄν, ὃ περὲ 41osoc Ὅμηρος. οἱ δὲ Κομνηνοὲὶ ὁπλισάμε- 
»os καὶ τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν ἐμπείρως πάνυ 'καταστησάμενοι, 
βραδεῖ ποδὶ στείχοντες, ἱλαδὸν πρὸς τὴν πόλιν ἀπῇεσαν. 
égyégac oU» πελάσας τῷ τείχει ὃ Παλαιολόγος Γεώργιος xod 
σύνϑημα ἀπὸ τοῦ Γιλπράχτου λαβών, ἄνεισιν ἐπὶ τὸν πύρ- 
10 yo» μετὰ τῶν dug! αὐτόν. οἱ δέ γε ἀμφὲ τὸν ᾿ΑΗλέξιον τέως 
pd» ὀλίγον τε πρὸ τῶν τειχῶν γεγονότες, χάρακα τὸ βάλλον- 
ται καὶ στρατοπεδεύουσι λαμπρῶς. καὶ βραχύ τι μέρος τῆς 
ψυχτὺς ἐπ᾽ αὐτοῦ αὐλισάμενοι, τὸ λοιπὸν αὐτοὶ τὸ necatta. 
vo» εἶχον τῆς φάλαγγος ἅμα τοῖς τῶν ἱππέων ἐπιλέχτοις καὶ 
1517 χρείττογι στρατιᾷ, τότε ψιλὸν διατάξαντες, βάδην τὲ προ- P. 64 
ξόντες, κατ᾽ αὐτὸ τὸ περέορϑρον πρὸ τῶν τειχῶν ἀϑρόον κα- 
ϑώσχτανται. καὶ πολέμου σχῆμα διατυπώσαντες, ἐσεδηροφό- 
ρουν ξύμπαντες, ἕνα τοὺς ἐντὸς καταπλήξαιδν. σύνθημα dà 
ἄνωθεν δόντος αὐτοῖς τοῦ Παλαιολόγου xa) τὰς πύλας ὠνοί- 
ἀοξαντος, συμμίγϑην εἰσήεσαν, οὐ σὺν εὐταξίᾳ σερατιωτικῇ, 
ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν ἕχαστος, ἀσπίδας xai τόξα καὶ δόρατα φέρον- 
τες. ἥ δὲ ἡμέρα πέμπτη ἦν ἢ μεγάλη, xa9? ἣν τὸ μυστικὸν 
πάσχα ϑύομεν ἅμα καὶ ἐστιώμεϑα, ἐπινεμήσεως τετάρτης 


2. μάλα om. P. ἐδέξατο À. 8. ὃ ἀγὴρ ΔΑ. τὰς om. CA. 
11. πρὸς G. 12. βραχύ PG, ὀλίγον .^. 15. lege τό τε. 
19. αὐτοῖς om. ἃ. ἀνοέξαγντος, e? τῆς χαρσίου κεχλήσχονταε Δ. 
23. ἅμα : 18 À. ἐπὶ γεμήσεως PG, recte À. 


ipsi sine mora in urbem festinarent, Georgius autem, celeriter turri 
ascensa, portas aperiret. libentissime hic ad Gilpractum iter suscepit, 
quippe qui promptus ad bellica facinora et urbium expugnationes 
esset, ut illud ipsum τειχεσιπλήτης, quod de Marte Homerus dicit, 
quadrare in eum videretur. Comneni, universo exercitu instructo et 
perite ordinato, lente progressi, ad urbem turmatim accesserunt. ve- 
spere autem Georgius Palaeologus ad muros appropinquavit et, signo 
a Gilpracto accepto, in turrim ascendit cum suis. interin Alexius , 
haud procul ab urbe vallum iecit castraque bene metatus est. post- 
quam exiyuam noctis partem ibi consedit, presso gradu incedens, 
(ipse cum lectis equitibus et militum flore mediam aciem tenebat, ve- 
litibus in agmina partitis,) diluculo ipso sub moenibus copiis omni- 
bus constitit. milites in speciem praelii erant armati, ut. qui intus 
erant, percellerentur. verum ubi Palaeologus signum de muro dedit 
portasque aperuit, promiscue jrruunt, non servajo ordine, sed te- 
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ὅτους σῳπϑ' μηνὸς “Ἱπριλλέου. καὶ οὕτως ἅπαν τὸ στρμτό- 
Βπεῦον ἐκ ξενικῆς t6 καὶ ἐγχωρίου δυνάμεως, ἐκ τ᾿ αὐτοχϑύ- 
γῶν xai τῶν παρακειμένων χωρῶν συνεληλυϑύς, τὴν πόλιν 
ἐκ πολλοῦ παντοίοις εὐϑηνοῦσαν εἴδεσιν, ἐξ ἠπείρου v5 xai 
ϑαλάσσης συνεχῶς ἀρδομένην γινώσχοντες, àv βραχεῖ χρόνῳ 5 
διὰ τῆς Χαρσίου πύλης εἰσεληλύϑασιν, ἁπανταχοῦ σκεδασϑέν- 
τες περί T6 τὰς λεωφόρους περί v6 τὰς τριόδους καὶ ἀμφό- 
δους, μὴ οἰκιῶν, μὴ ἐχκλησιῶν, μηδὲ αὐτῶν τῶν ἑερῶν ἀδύ.. 
τῶν τὸ παράπαν φειδόμενοι, ἀλλὰ λείαν πολλὴν ἐκεῖϑεν ἐπι- 
συνάγοντες, τοῦ μέντοι ἀποχτείνειν μόνον ἀφιστάμενοι, τὰ δ᾽ 10 
ἄλλα πάντα ἰταμῶς πάντη καὶ ἀναισχύντως ποιοῦντες. τὸ dà 
C5 .χεῖρον, ὅτε οὐδὲ oi αὐτόχϑογες τῶν τοιούτων ἀφίσταντο 
πράξεων, ἀλλ᾽ οἷον ἐκλαϑόμενοι ξαυτῶν καὶ τὰ σφὼν ἤϑη 
ἐπὶ τὸ χεῖρον ἀμείψαντες, ἀνερυϑριάστως καὶ αὐτοί, ὅπερ 
oí βάρβαροι, 8nparro». 15 
1:1. Ταῦτα δὲ ὅ βασιλεὺς Νικηφόρος δρῶν καὲ cic τὰ 
κατ᾿ αὐτὸν ἐν στενῷ κομιδὴ κατήντηκεν, ἀπό τὸ τῆς δύσεως , 
πολιορχουμένης τῆς πόλεως, dnó τὸ τῆς ἕω Νικηφόρου 
τοῦ Μελισσηνοῦ περὲ τὴν Δάμαλιν ἤϑη αὐλιζομένου, μὴ 
ἔχων ὅ τι καὶ δράσειε, τῷ ἸΠελισσηνῷ προτεϑύμητο τῶν πρω- ao 
τείον μᾶλλον παραχωρῆσαι. κατασχεϑείσης δὲ τῆς πόλεως 


t. ἔτους εφπαὶ Δ. μηνὲ ἀπριλλίῳ (6. ᾿ΑἈπριλέον P. 
στράτευμα À. 6. χαρσίου P, διὰ τῆς εἰρημένης πύλης A. 
εἰσηληλύϑασιν διὰ — πύλης P. . 5. περὲ alterum : διὰ À. 
10. μόγου P. 14. ἀφιστάντες Α. 16. dà om. A. 17. TO» 
ductor Δ'΄ — 18. ἀπό τε τῆς ἕω om. C. 19. ἤδη om. G. 
mere, ut fors ferebat, clypeis, arcubus hastisque instructi. erat dies 
quintus magnae hebdomadis, quo mysticum pascha et sacrificamus et 
comedimus, indictione quarta, anni 6589 mense Aprili. ita universus 
exercitus, peregrinis indigenisque militibus constans, in urbem, quam 
dudum omnis generis opibus ac terra marique continuo importatis 
divitiis refertam norant, celeriter per Charsiae portam invasere et 
per omnes plateas, per trivia et bivia vagantes, non a domibus, 
non ab ecclesiis, nec ab ipsis quidem locis, quae adire nefas est, 
abstinebant , opulenta inde praeda capta. modo a caedibus tempera- 
bant ; ceterum audacia et libidine grassabantur. quodque peius erat, 
ne indigenae quidem ab eiusmodi facinoribus se continebant; sed 
sui quasi obliti et moribus in peius mutati, impudenter eadem, quae 
barbari, perpetrabant. 

11. Haec cum Nicephorus videret et quantis difficultatibus cir- 
cumventus esset perspiceret, Comnenis ab Occidente instantibus et 
ab Oriente Melisseno prope Damalim iam considente, consilii inops 
Melisseno maluit de principatu cedere. obsessa autem iam urbe a 

am 
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ἤδη παρὰ τῶν Κομνηνῶν, μετακαλεσάμενός τινὰ τῶν πιστο- 
τέρων ϑεραπόντων αὐτοῦ, παρεχελεύετο διὰ τοῦ στόλον τὸν 
ἹΠελισσηνὸν εἰσάγειν εἰς τὰ βασίλεια, ᾧτινι συνείπετο καὶ Ὁ 
σπαϑάριός τις dyzo μαχιμώτατος. πρὸ δὲ τοῦ φϑασαι εἰς 
5 ἔργον τὸν λόγον, ἡ μὲν πόλις ξάλω, ὃ δὲ Παλαιολόγος ἕνα 
τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ἀναλαβόμενος, πεζῇ κάτεισιν ὡς πρὸς θάλασ- 
σαν πορευόμενος. περιτυχὼν δέ τινε ἀκατίῳ, εἴσεισιν εὐϑὺς 
καὶ τοῖς ἐρέταις παρεκελεύετο, ὅπου ὃ στόλος κατὰ τὸ εἰϑι- 
σμένον προσώρμιστο, ἀπουϑῦναι τὸ σκάφος. ἐγγίζων dà ἤδη 
τοπρὸς τὴν περαίαν, δρᾷ τὸν παρὰ τοῦ Βοτανειάτου ἀποστα- 
λέντα ἐφ᾽ ᾧ τὸν Ἰελισσηνὸν διαπεραιῶσαι, τὸν στόλον εὐτρε-Ὑ. 56 
πίζοντα, καὶ τὸν σπαϑάριον ἐντὸς μιᾶς τῶν πολεμικῶν νηῶν. P. 65 
γνωρίσας οὖν αὐτὸν πόρρωϑεν, πάλαε συνήϑη τοῦτον ἔχων, 
παραπλεύσας καὶ προσειπὼν αὐτῷ τὰ συνήϑη, ἐπυνϑάνετο 
1569s» καὶ ὅπη πορεύεται, xat e)" ξαυτοῦ ἀναλαβέσϑαι αὐτὸν 
ἠξίου. ὃ dà σπαϑάριος ξιφήρη τοῦτον δρῶν καὶ ἀσπίδα xa- 
τέχοντα, δειλιάσας φησὲ πρὸς αὐτόν «si ur ce οὕτω καϑω- 
πλισμένον ξώρων, περιχαρῶς ἂν ἐδεξώμην." ὃ dà μάλα προ- 
ϑύμως καὶ τὴν ἀσπίδα καὶ τὸν ἀχινάχην καὶ τὴν χόρυϑα 
40 ἀποθέσθαι κατετίϑετο, εἰ μόνον ϑελήσει τοῦτον ἀγαλαβέσϑαι. 
ὡς δὲ καταϑέμενον αὐτὸν τὰ ὅπλα ὃ σπαϑάριος ἐϑεάσατο, 
παρεκεχωρήκει τηνικαῦτα αὐτῷ τῆς εἰς τὸ ἴδιον πλοῖον εἰσε- 
λεύσεως, καὶ περιπλακεὶς κατησπάζετο μάλα περιχαρῶς. ὃ 


2. ϑεραπόγντων om. PA, add. CG et in margine P. διὰ 
τοῦ στόλου om. PÀ, add. CG et in margine P. 9. ἀπευϑῆ- 
yas P. 10. χεραίαν CGA. 21. αὐτὸν om. G. 


Comnenis, uni e fidissimis administris mandavit, ut Melissenum classe 
in regiam adduceret; comitabatur eum spatharius quidam fortissimus. 
at priusquam imperatum perfici posset, urbs capitur. ac Palaeologus 
quidem, uno e suis assumto, ad mare pedibus descendit. ubi cum 
naviculam invenisset, statim ea conscensa, remiges recta in locum vehi 
iubet, ubi classis pro more stationem habebat. iamque appropinquabat 
ulteriori ripae, cum illum, qui a Botaniate ad Melissenum arcessen- 
dum missus erat, classem expedientem conspexit; spatharius una e 
navibus bellicis vehebatur. quem simulac e longinquo cognovit, (nam 
familiaris eius olim erat,) adnavigavit et salute dicta, cum unde et 
quo proficisceretur percontatus esset, rogavit, ut se in navem admit- 
teret. sed spatharius, qui eum scuto pladioque. instructum conspice- 
ret, metu affectus, **libenter, inquit, exciperem, nisi te viderem ar- 
matum." ille sine detrectatione paratum se ostendit et scutum et 
gladium et galeam deponere, modo in navem se recipere vellet. at- 
que ubi arma eum spatharius posuisse vidit, in navem adimnisit et 
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Βδὲ Παλαιολόγος, ὀβριμοοργὸς ὧν ἀνήρ, οὐδὲ πρὸς βραχὺ 
περιμείνας, ἔργου ἥπτετο. καὶ ὡς πρὸς τὴν πρώραν ὧλλό- 
μενος τοὺς ἐρέτας ἐπυνθάνετο "vi" λέγων “ποιεῖτε καὶ ὅπη 
πορϑύεσϑε κατὰ τῆς σφῶν κεφαλῆς κακὰ μέγιστα ἐπενεγκεῖν 
πραγματευόμενοι; 7j πόλις, ὡς ὁρᾶτε, ἑάλω. ὅ more μέγας 5 
δομέστικος νῦν βασιλεὺς ἀνηγόρευται " καὶ τοὺς ὁπλοφόρους 
ópürs καὶ τῆς εὐφημίας ἀκούετε' καὶ οὐκέτι χώραν ἕτερος 
ἐν τοῖς βασιλείοις ἕξει. καλὸς μὲν οὖν ὁ Βοτανειάτης, ἀλλὰ 
καὶ οἱ Κομνηνοὶ πολλᾷ κρείττονες. πολλὴ ἡ τοῦ Βοτανειά- 
του στρατιά, ἀλλὰ πολλαπλάσιος 7 ἡμετέρα. οὐ χρὴ τοι- τὸ 
γαροῦν τὴν σφῶν αὐτῶν ζωήν, τὰς τὸ γυναῖκας καὶ τοὺς 

παῖδας προδοῦναι, ἀλλὰ δὴ τὴν πόλιν περιαϑρήσαγτας καὶ 
εὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν ἐντὸς αὐτῆς ϑεασαμένους, τάς τὸ σημαέας 
καὶ τὴν εὐφημίαν λαμπρὰν γινομένην ἀχούοντας, τὸν τέ ποτῶ 
Μέγαν δομέστικον γνὺν βασιλέα τοῖς βασιλείοις πολάζοντα 15 
καὶ τὴν αὐτοχράτορα ἀρχὴν ἤδη περιζωννύμενον, πρύμναν 
re κρούσασϑαι καὶ ἑτεραλκέα τὴν νίκην ποιησαμένους αὐτῷ 
προσελϑεῖν." οἱ δὲ τηνικαῦτα τοῖς τούτου λόγοις ὑπείξαντες, 
πάντες τῆς αὐτοῦ γνώμης γεγόνασιν. τοῦ δὲ σπαϑαρίου δυσ- 
χεραίνοντος, ἠπείλησεν ὃ ξιφηφόρος οὗτος Γεώργιος ὃ Íla-20 
λαιολόγος αὐτοῦ mov ἐπὲ τοῦ κατασερώματος τῆς νεὼς δε.-. 


, 1, ὀβριμοεργὸς A, ὀμβριμοεργὸς PG. 4. πρὸς add. C, χαὶ 
πρὸς τὴν À. ἥἤ. post σφῶν add. αὐτῶν lloeschel. ἐνεγχεῖν 
A. 6. ἀναγορεύεται Α. καὶ om. À. — 1t. αὐτῶν om. A. 
12. δὴ : Bei A. 16. τὴν om. A. Κδη om. GÀ. 17. xai 
om. P, add. GÀ. ἑδιεραλχῆ G. 20. ἡπεῖλχεν P, ἠπείλη- 

, σεν CG. 31. δεσμώτην CG. 


amantissime amplexus est.  Palaeologus autem, qui vir erat animo 
alacri, ne ulla quidem cunctatione facta, quae agenda erant aggre- 
ditur. atque in proram insiliens, remiges ita interrogat. **quid, in- 
quit, agitis, quove pergitis, vestris capitibus mala maxima paraturi ? 
urbs, ut videtis, capta est; qui modo magnus domesticus erat, nunc 
imperator renuntiatus est; cernitis satellites eius et acclamationem 
auditis; neque alter amplius locum in regiis aedibus habebit. bonus 
quidem Botaniates , sed multo Comneni meliores; magnus Botaniatae 
exercitus, sed noster multo maior. non igitur vos decet, vestram 
ipsorum vitam uxoresque ac liberos prodere; sed cognito, urbem ab 
exercitu universo occupari , signisque erectis, acclamationem omnium 
ore fieri, et magnum nuper domesticum iam imperatorem palatium 
accedere, regiis decoratum insignibus, retro navigandum vobis at- 
ue ad eum transeundum est, quo vim victoriamque certam ipsi red. 

atis," hac oratione commoti, omnes obsecuti sunt; quod cum spa- 
tharius moleste íerret, strenuissimus Georgius ille Palaeologus mi- 
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σμήσας καταβαλεῖν ἢ κατὰ τοῦ βυϑοῦ ῥίψαι. εὐϑὺς οὖν" 
τῆς εὐφημίας ὃ Παλαιολόγος ἐξῆρχο, καὶ σὺν αὐτῷ οἱ ἐρό- 
vat, τὸν δὲ σπαϑάριον καὶ μὴ βουλόμενον xai δυσχϑραΐνον- 
τα κατὰ τοῦ καταστρώματος δεσμώτην κατέϑηκεν. maga- 

5 πλεύσας δὲ μικρόν, ἀναλαμβάνεται τόν τὸ ἀκινάκην χαὶ τὴν 
ἀσπίδα, καὶ οὕτω προσορμίζει, ὅπου ὁ στόλος, καὶ πάνδη- 
pov ἐποιεῖτο ἤδη τὴν εὐφημίαν. ἐντυχὼν δὲ καὶ τῷ ἀποστα- 
λέντι παρὰ τοῦ Βοτανειάτου ἐφ᾽ ᾧ τὸν στόλον ἀναλαβέσϑαι 
καὶ διαπεράσαι τὸν ἸΠελισσηνόν, οὐϑὺς κατέσχεν αὐτὸν καὶ 

τολῦσαι τὰ πρυμνήσια παρεκελεύετο τοῖς ναυτικοῖς.  GnonAsv- 
σας οὖν ἐκεῖϑεν ovvapa τῷ στόλῳ καταλαμβάνει τὴν ἀκρόπο-Ὁ. 66 
λιν, τὴν εὐφημίαν λαμπρὰν ποιούμενος.  xoxslas τοῖς ἐρέταις 
παύσασϑαι τῆς εἰρεσίας διεκελεύετο καὶ ἀτρεμοῦντας ἑστάναι 
ἐφ᾽ ᾧ τοὺς ἐχ τῆς ξῴας πειρωμένους διαπερᾷν ἀπείργειν. μετ᾽ 

γ5 λέγον δὲ πλοῖον ϑεασάμενος πρὸς τὸ μέγα παλάτιον καταῖρον, 
τοῖς τοῦ ἰδίου πλοίου ἐρέταις κελεύσας σφοδρὰν τὴν εἰρεσίαν 
ποιήσασϑαι, φϑάνει τοῦτο. καὶ ὡς τὸν ἴδιον ἐν αὐτῷ ἐϑεώ- 
σατο πατέρα, ἀναστὰς εὐϑὺς τὴν προσήχουσαν γογνεῦσε ngooxv- V. 57 
ψησιν αὐτῷ ἀπέδίδου. ὃ δὲ οὐ περεχαρῶς αὐτὸν ἐθεάσατο, 

ἀοοῦτο μὴν γλυκερὸν φάος αὐγόμασε, καϑάπερ ποτὲ ó ᾿Ιϑαχή- 


y. χαταλαβεῖν PG, χαταβαλεῖν F et in margine P. 3. dvoye- 
ραίνοντα χαὶ μὴ βουλόμενον C. 4. στρώματος GÀ. . δε- 


σμώτην CG, δεσμήσας PA. 5. δὲ: οὖν Α. 6. στόλος : Hoe- 
schel add. Z». vid. annotat. 11. σὺν τῷ στολῷ παντὸ À. 13. 
ἐρεσίας 6. — 14. πειρώμενοι C, βουλομένους ἃ. ἀπείργειν Α, 
ἀπεῖργεν PG. 17. ἐθεᾶτο À. 19. δ᾽ οὐ A. 20. μὲν 6. 
αὐτὸν ὠνόμασε Δ. 


nabatur se vinculis eum in navis tabulato adstricturum vel in mare de- 
mersurum. ac statim Palaeologo praeeunte, remiges acclamavere; spa- 
tharium autem recusantem et aegre ferentem in navis tabulato vinciri 
iussit. paulum inde provectus, clypeo et gladio resumtis, eo appulit, 
ubi classis stabat, perfecitque , ut ab omnibus nautis Alexius imperator 
consalutaretur. cumque ibidem eum ipsum, cui Botaniates negotium de- : 
derat, classe assumta, Melissenum traiiciendi, offendisset, statim captum 
detinuit nautisque praecepit, ut naves solverent. quo facto, cum classe 
ad arcem advenit et acclamationem alacrem fecit. ibi remigatione omissa, 
nautas quietos consistere iussit, ut, qui ex Oriente traiecturi essent, 
intercluderentur. paulo post cum navem vidisset ad magnum palatium 
applicari, navigii sui remigibus quam maxime incumbere iussis, na- 
vem assequitur. in qua ubi suum ipsius patrem conspicatus est, sta- 
tün in debitam parentibus venerationem surrexit. neque famen hilare 
js eum adspexit, nec vero lucem appellavit suam, ut Ithacensis olim 
Ulysses 'lelemachum cum prinum videret, ibi 'enim convivium et 
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Βσιος Ὀδυσσεὺς τὸν Τηλέμαχον ϑεασάμενος. ἐκεῖ yag συμ- 
πόσιον καὶ μνηστῆρες καὶ ἅμιλλα καὶ νευρὰ καὲ τόξον, xai 
ἦϑλον τῷ νικήσαντε 5j σώφρων ἔχειτο Πηνελύπη, καὶ ὃ Τη- 
λέμαχος οὐκ ὀχϑρός, dÀX ὡς υἱὸς πατρὲ ἐπαρήγων εἰσῇει " 
ἐνταῦϑα δὲ μάχη καὶ πόλεμος, καὶ ἀντικαϑιστάμενοι πρὸς 5 
ἀλλήλους κατὰ γνώμην ἦσαν ἄμφω. : καὶ 7j ϑατέρου ἅτερον 
οὐκ ἐλάγϑανο σχέσις, κἂν tig ἔργον οὕπω τὰ τῆς γνώμης 
ἐπέβαινεν. ἔνϑεν τοι καὶ μωρὸν καλέσας αὐτόν, ἐπυνθάνετο 
λέγων “τί ὧδε ποιήσων ἥκεις ;" ὃ δέ φησιν “ἐπεὶ σὺ ὃ ἐμοῦ 
πυνθανόμενος si, οὐδέν." καὶ ὃς πρὸς αὐτόν “ἀνέχου μι- τὸ 
κρόν, καὶ εἴ μου ὃ βασιλεὺς ὑπαχούσει, γνώσῃ μετ᾽ οὐ πο- 

CAv." φϑάσας οὖν ó ῥηϑεὶς Νικηφόρος ὃ Παλαιολύγος εἰς 
τὰ ἀνάκτορα, ἐπεὶ ἐσκεδασμένους ἑώρα τοὺς ξύμπαντας καὲ 
περὲ τὴν συλλογὴν τῶν χρημάτων ἠσχολημένους, εὐκαταγω- 
ψνίστους αὐτοὺς οἰόμενος, ἠτεῖτο τὸν Βοτανειάτην δοϑῆναί οὗ 15 
τοὺς ἀπὸ τῆς Θούλης νήσου Βαράγγους, ors δι’ αὐτῶν ἐξω- 
ϑῆσαι τῆς πόλεως τοὺς Κομνηνούς. ὃ dé γε Βοτανειάτης, — 
ἅπαξ τὰ περὲ αὐτὸν ἀπεγνωκώς, ἐσχηματίζετο μὴ ϑέλειν 
ἐμφύλιον γενέσϑαι πόλεμον. ἀλλ᾽ “εἴ γε πείϑῃ μοι, Νικηφόρε," 
φησίν “ἐπεὶ εἴσω τῆς πόλεως γεγόνασιν οἱ Κομνηνοί, ἄπελϑε 20 
πρὸς αὐτοὺς πρεσβεύων τὰ πρὸς εἰρήνην." ὃ δὲ δυσανασχε- 
τῶν, ὅμως ἀπῇει. 


1. ϑεασόμενος- ἀλλὰ λοξὸν βλέψας καὶ μωρὸν αὐτὸν καλέσας A. 


4. οὐχ P, o9 G, correxi. . οὐχ om. G. 8. ἐπέβαινεν C. 
αὐτὸν καλέσας P. 9. ἐπειδὴ Ῥ. «2. Νιχηφόρος ὁ om. A. 
ó alterum add. C. )5. τοῦ Botayiétov A. 16. βαρβάφους 
PAG, βαράγγους C. — 19. γέ μοι πείϑῃ, πρὸς τὸν παλαεολόγον 
φησὶν À. 


proci et certamen et nervi et arcus, et praemium victori pudica Pe- 
nelope proposita, et Telemachus non hostis, sed tanquam filius patri 
suppetías veniens; hic pugna erat et bellum, et diversa uterque seque— 
batur. nec alterum alterius sensa latebant, quanquam effectu adhuc 
carebat consilium. itaque stultum appellans tilium) «quid huc, inquit, 
venisti facturus?" cui Georgius, * quandoquidem qui me interrogas 
pater meus es, nihil" at pater **exspecta, inquit, paullulum; et 
si quidem me imperator audiet, brevi disces." haec locatus Nicepho- 
rus Palaeologus abiit in-regiam. qui cum dispersos vidisset omnes et 
praedae studio palantes, facile eos deleri posse ratus, a Botaniate petiit, 
daret sibi oriundos ex Thule insula Barangos, quorum auxilio Co- 
mnenos urbe pelleret. verum Botaniates, in desperatione rerum sua- 
rum perseverans, abhorrere se a civili bello fingebat, et *si me, 
inquit, audis, Nicephore, quoniam in urbem ingressi Commeni sunt, 
de pace 603 adi." ille licet invitus, tamen adit. 
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t2. Ὥς δὲ εἰσελθόντες οἱ Κομνηνοὶ τεϑαρρηχότες 70D 
δκαρτέρουν περὲ τὸ ποδίον τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Γεωρ-- 
γίου τοῦ καλουμένου τοῦ Συχεώτου, βουλευόμενοι εἰ χρὴ 
πρότερον ἀπολθϑεῖν εἰς τὰς σφῶν μητέρας καὶ τὴν συνήϑη 
5 προσχύνησιν κατὰ τὸ εἰϑισμένον αὐταῖς ἀπονεῖμαι, εἶϑ' οὕτω 
πρὸς τὰ βασίλεια χωρῆσαι, μαϑὼν ὃ καῖσαρ ἀποστείλας τι- 
ψὰ τῶν αὐτοῦ ϑεραπόντων ἠπειλήσατο, τῆς βραδυτῆτος τού- 
τους πολλὰ καταμεμψάμενος. εὐθὺς οὖν ἀμφὲ τὸν οἶκον 
τοῦ Ἰβηρίτζη γενομένων, καταλαμβάνει Νικηφόρος ὃ Ila- 
τολαιολόγος λέγων “ὁ βασιλεὺς ὑμῖν τάδε μηνύει" γέρων μὲν Ῥ, 6] 
ἐγὼ ἤδη καὶ μόνος, μηϑ᾽ υἱὸν κεχτημένος, μήτ᾽ ἀδελφόν, 
μήτε τινὰ τῶν γνησίων, καὶ εἰ βούλει, (πρὸς τὸν ἀρτιφανῇ 
βασιλέα τὸν ᾿Αλέξιον ἀποτείνων τὸν Aóyoy,) σὺ γενοῦ μοι ϑετὸς 
υἱός. κἀγὼ οὐκ ἀφελοῦμαί τε ὧν ἑκάστῳ τῶν συστρατευομέ- 
15»w» σοι πεφιλοτέμησαι, οὐδέ τινός σοι ἐξουσίας ἐπικοινωγή- 
σω βασιλικῆς, ἀλλὰ μόνον ἔσομαι ψιλοῦ τοῦ τῆς βασιλείας 
μετέχων ὀνόματος καὶ τῆς εὐφημίας καὶ τῶν ἐρυϑρῶν πεδί- 
Ae», ὅτε δὲ καὶ τοῦ διαναπαίεσθαε tic τὰ ἀνάκτορα. σοὶ δὸ 
ἡ τῶν τῆς βασιλείας πραγμάτων μελήσει πάντως διοίκη- 8 
δοσις.᾽" πρὸς ταῦτα ot Κομνηνοὲ δηματά τινα συγχαταϑέσεως 
ἐμφαντιχὰ ἐνέφαινον" ἅπερ ἐνωτισϑεὶς ὃ καῖσαρ, φϑάνει vd- 
xoc πρὸς αὐτούς, ἐπαπειλούμενος καὶ πρὸς τὰ βασίλεια κα- 


2. περὶ τὸ μον διον À, unde Hoeschel. coni. μονάδιον. ἁγίου 
add. Α. 3. εἰ C, ἢ PG. 8. xarà (6, ἀμφὲ FP. 9. 
"IBgoftoc G , iBnotrtov F. ὅ Νικηφόρος G. 13. τὸν prius om. 
A. 14. ἀφελοῦμαι ἃ, ἀφελώμαί P, ἀφέλομαε À. τε Om. 
GA 15. 89. om. À. περιφιλοτίμηταιε Ὁ. χοιγωγήσω G. 
21. ἐμφατιχὰ G. 22. πρὸς αὖτ. : εἰς À. 


12. Comneni, urbem ingressi, ad campum S. Georgii magni 
martyris, qui Syceotes dicitur, con(üdentius iam constitere delibe- 
rantes, num matres suas prius, ut mos est, salutatum irent, ac sic 
demum in palatium pergerent. quo Caesar cognito, per quendam e suis 
famulis graviter cunctationem eorum increpuit. celerrime igitur iis ad 
domum Iberitzae progressis, accurrit Nicephorus Palaeologus, qui im- 
peratoris nomine haec nuntiavit. *senem se iam esse et solum, nec 
filium, nec fratrem, nec quemquam habere legitima cognatione con- 
iunctum. quare si vellet, (novum imperatorem Alexium dicebat, ) 
esset sibi filius adoptivus. neque se quidquam detracturum iis, quae 
ille commilitonibus suis promiserit, neque ullam imperatoriae pote- 
statis partem communem habiturum, sed mero nomine contentum fore 
et acclamatione rubrisque calceis, praeterea reqmiescendi in palatio 
venia, tota rerum administratione Álexio relicta." ad haec Comneni 
ita responderunt, ut non abhorrere se a pactione significarent. quo 
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κεπείγων. dig dà δεξιόϑεν τῆς αὐλίδος εἰσήει, ἔξελθόντες οἱ 
Κομνηνοὶ συναντῶσε πεζεύογτε αὐτῷ" ὁ dà πολλὰ τούτους 
ἐμέμφετο. ἀτενίσας δὲ ἐν τῷ εἰσιέναι καὶ τὸν Παλαιολάγον 
Νικηφόρον ἀπὸ τῆς λαιῶς αὖϑις εἰσερχόμενον, “τί πρὸς 
v.58:à ἐνταῦϑα;᾽ φησί "xai τί βουλόμενος ἥκεις, συμπένϑε- 5 
αρε;" ὃ δὲ ““τελέσων μέν, ὡς ἔοικεν, οὐδέν, τὰς δὲ αὐ- 
τὼς ταῖς πρώην κομίσων ἥκω παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος ἀγγε- 
Aag. διενίστατο γὰρ ὃ βασιλεὺς φυλάξαι τὰ ὑπεσχημένα 
καὶ ὡς υἱῷ μὲν χρήσασϑαι τῷ ᾿Αλεξίῳ ἐφ᾽ ᾧ τὴν αὐτοκρά- 
τορα ἀρχὴν αὐτὸν ἀναδήσασϑαι καὶ τὰ τῆς βασιλείας κατὰ 1o 
τὸ αὐτῷ διοικεῖν βουλητόν, ἐκεῖνον δὲ μόνον τοῦ τῆς βασι- 
λείας μετέχειν ὀνόματος καὶ zx ἐρυϑρῶν πεᾷίλων καὶ τῆς 
καινῆς ἁλουργίδος xai τοῦ περὲ τὰ βᾳσίλεια διαναπαύεσϑαι, 
γέροντώ τε ἤδη ὄντα καὶ ῥᾳστώνης δεόμενογ." δὐδὺς δὲ 
. πρὸς αὐτὸν δριμὺ ἐνατενίσας καὶ τὰς ὀφρῦς ἐπισυνάξας, 
αὐτῷ φησίν “ἀπελθὼν ἀπάγγειλον τῷ βασιλεῖ, ὡς ταῦτα 
Ὁ ἦσαν ἂν συμφορώτερα πρὸ τοῦ. τὴν πόλιν ἁλῷναι" τὸ X 
ἐντεῦϑεν χώραν οὐχ ἔγεε ὅλως τὰ τῆς πρεσβείας. γέρων dà 
ἤδη ὧν ὑπεξίστασο τοῦ ϑρόγου xai τῆς σαντοῦ φρόντισον 
σωτηρίας." ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὃ καΐσαρ. ὃ δὲ γε Βορῖλος τὴν χο 
τούτων μεμαϑηκῶὼς. εἰσέλδυσιν καὶ ὡς ὃ ὑπ' αὐτοὺς στρατὸς 
ἁπανταχοῦ σκεδασϑεὶς περὲ τὴν λείαν ἐχασχολεῖται καὶ τῆς 


em 
v 


4. ϑεασάμενος post Nix. add. PG, om. ἃ, ἐρχόμενον À. 5. 
τὰ : ταῦτα À. x«i om. Α. 7. κομίζων ὃ πρώην : αὖϑις 
add. P in margine. 9. αὐτοχράτορος CG. —— 10. ἀρχὴν om. G. 
11. μόνου C. 13. lege χοιγῆς. 17. συμφορώτερα GÀ, συμ- 
φερώτατα P. ι8. d" 225 G. 19. ὑπεξίστατο P. 


audito, Caesar celeriter ad eos properat, mala denuntiaturus atque ad 
occupandum pelatium compulsurus. iam cum a dextra domum accede- 
ret, obviam Comneni prodeunt ipsi pediti; quos ille graviter ob- 
iurgavit — cumque in ipso aditu Palaeologum Nicephorum a sinistra 
rursus ingredientem conspexisset, ad eum conversus, **quid hic agis, 
inquit, quove consilio venisti, consocer?" cui ille *nihil equidem, 
ut opinor, efficiam, eadem, quae antea , allaturus imperatoris man- 
data. obstinavit enim promissis stare et Alexium pro filio ita ha- 
bere, ut imperatoris dignitatem adipisceretur remque publicam suo ar- 
bitrio gubernaret; dummodo ipse nomen saltem imperatoris et ru- 
bros calceos purpuramque retineret et in palatio requiescere sibi lice- 
ret, quippe qui et senex iam esset et quiete indigens." at ille atroci 
vultu supercilisque contractis, *abi, inquit, renuntia imperatori, 
haec plus. fortasse profutura fuisse ante captam urbem ; nunc coinposi- 
tioni locum relictum non esse, senex autem cum iam sit, imperio cedat 
ac saluti suae consulat," atque haec quidem Caesar. Borilus autem, post- 
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τῶν λαφύρων συλλογῆς ὅλος γεγένηται, (οὗτοι dà μετὰ τῶν 
di αἵματος καὶ PS ἀγχιστείας προσηκόντων αὐτοῖς καὶ μϑ- 
τρίων ὀϑγείων κατελείφϑησαν,) ἀντικωταστῆναι διέγνω τού- 
τοις, λίαν οὐχειρώτοις οὖσι διὰ τὸν τοῦ στρατοῦ σχεδασμόν. 
5 τοίνυν καὶ συναγαγὼν τοὺς ἐπὲ τῶν ὥμων τὼ ξίφη κραδαί- 
ψογτας ἅπαντας καὶ ὅπύσοι ἐκ τοῦ Χώματος" ὥρμηντο, απὸ P.68 
τοῦ Κωγνσταντίγου φόρου μέχρε καὶ τοῦ Aeyoudvov Πιλίου xai 
ἄνωϑεν μετ’ εὐταξίας ὅτι πολλῆς σεσιχηδὸν αὐτοὺς συνέτα- 
ξεν" οἱ δὲ συνησπικόξος ἵσταντο πρὸς μάχην παρεσκευασμέ- 
Z0 0L χαὶ ἀτροεμοῦγτες τέως. ἐπεὶ δὲ ὅ τηνεκαῦτα πατριάρχης 
χρηματίζων ἱεροπροπὴς τῷ ὄντι ἀχτήμων καὶ πᾶν εἶδος ἀσκή- 
σεως, ἧπερ oi ἐν ἐρημίαις xai ὄρεσιν ἐνδιαιτώμονοι τῶν nà- 
λαε πατέρων, διεληλυϑώς, κατηξίωτο προοραετιχοῦ καὶ ϑείον 
χαρίσματος, πολλὰ τὸ πολλάκις προειπὼν καὶ μηδέποτε δια- 
15 ψευσάμενος καὶ κανὼν καὶ τύπος ἀρετῆς τοῖς μετ’ αὐτὸν χρη- 
ματίσας, oddà sd τῷ Βοτανειάτῃ συμπεσόντα παωντάπασινΒ 
ἀγνοήσας ἐφαίνετο. — dÀX εἴτε ἐκ ϑείας ἐπιπνοίας, εἴτε xai 
τοῦ καίσαρος ὑποθεμένου, (dAéyevo γὰρ καὶ τοῦτο.) καὶ 
πάλαι φιλίως πρὸς αὐτὸν διακειμένου διὰ τὸ ὕψος τῆς 
αοαὐτοῦ ἀρετῆς, ξυνεβούλευε τῷ βασιλεῖ ὑπεκστῆναι τοῦ βασι- 
λείου 9oovov, “μὴ χώρει" λέγων “πρὸς ἐμφυλίους πολέ- 


t. δ om. G. 3. χκατελείφϑεισαν P.C 7. Ἰωνσταντινείου 
G, Κωνσταγντινίον C. — 10. xaà add.. CG. 11. ἀχτήμων om. 
Α. 13. ante πῃοορατικοῦ add. Α xai. 14. εἰπὼν CGA. 


17. ἐπινοίας G. 18. ὑποθεμέγου, ὡς πάλαν φιλίως A. 20. 
αὐτοῦ om, ÀÁ. βασιλικοῦ G. 


am Comnenos ingressos esse comperit eorumque exercitum tota 
urbe praedabundum palari et in spoliis colligendis totum esse, ( ipsi 
cum iis, qui sanguine et affinitate coniuncti erant, paucisque pere- 
grinis militibus remanserant,) impetum facere statuit, facile eos 
propter exercitum dissipatum deleri posse ratus. itaque congregatos 
omnes, et qui humero enses gestant et qui e Chomate oriundi, a foro 
inde Constantini usque ad Milium et ultra optime ordinibus dispo- 
suit. et illi quidem consertis scutis ad pugnam parati stabant, neque 
dum loco movebant. sed cum qui patriarchae munere tunc temporis 
fungebatur, vir sanctus ac vere pauper quique omni pii cultus genere 
non minus quam qui in desertis olim montibusque degebant patres, 
exercitus erat, cum is ergo etiam prophetiae gratia praeditus, multa 
saepe praedixisset, neque unquam deprehensus esset in. mendacio, et 
virtgfis specimen ac quasi forma successoribus esset, illa ipsa, quae 
Botsmiatae acciderant, nequaquam ignoravit. sed sive divino afflatu, 
sive etiam Caesare monitore, (nam et hoc dicebatar, cum is dudum 
familiariter patriarcha uteretur ob summam eius virtutem ,) impera- 
tori suasit, ut regno se abdicaret. *noli, inquit, bellum civile mo- 
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μους, μήτ᾽ ἀντίβαιγε ϑεοῦ προστάξει. αἵμασι Χριστιανῶν 
μὴ ϑέλε μιανθῆναι τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ εἴξας ϑεοῦ βουλήσει ὑπέχ- 
στηϑι τοῦ μέσου. πείϑεξαι τοῖς τοῦ ἀρχιερέως λόγοις ὃ Ba- 
σιλεύς. δεδιὼς δὲ τὸ τοῦ στρατοῦ ἀτάσϑαλον, περιζώννυταε 


καὶ κάτεισιν ὡς πρὸς τὴν τοῦ ϑεοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν ἀπο- ἢ 


C»svsvxog. πλήρης δὲ συγχύσεως ὦν, λέληϑεν ἠμφιεσμένος 
ἔτει τὴν τοῖς βασιλεῦσιυ πρέπουσαν στολήν. ὃ δὲ Βορῖλος 
ἐπιστραφεὶς καὶ ἁψιάμενος τῶν περὲ τὸν βραχέονα περικεχολλη- 
μένων διὰ μαργάρων πέπλων, παραλύει τηνικαῦτα τῆς ἐσϑὴῆ- 
τος, φάμενος μετά τινος μυκτῆρος καὶ σεσηρότος ἤϑους, ὡς 
«0,0710 ἡμῖν ἐπ’ ἀληϑείας προσήκει νῦν." ὃ δὲ εἰς τὸν ué- 
ya» τοῦ ϑεοῦ νεὼν τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας εἰσελϑών, ἐγκαρτε- 
ρὧν τέως ἥν à» αὐτῷ. 


3. βασιλεύς : À omissis, quae supra p. 130, 20 — 131, 10]le- 


guntur, hic addit χαΐ ros γε τοῦ βορίλου πολλὰ τοῦτον παροτρύ-. 


γοντος εἰς τὸ συνάψαι πόλεμον μετὰ τῶν Κομνηνῶν, καὶ συνα- 
γαγόντος τοὺς ἐπὶ τῶν ὥμων τα ξίφη χραδαίνοντας xai ὁπόσοε 
ἐχ τοῦ χώματος ὥρμηντο. περιζώννυταε οὖν ὃ βοταγριάτης x«i 
κάτεισιν etc. 5. ἐπογνεμευχὼς Om.-À. 8. περεχεχολλημένων 
Α, χεχολλημένων PG. 9. διαμαργάρων À, probante Bandurio 
Imp. Or. I, p. 496. vid. annotat. τι. τοιούτων Α. 12. εἰσελ- 
ϑὼν οὖν εἰς τὸν τοῦ 9. μέγαν νεὼν À. 


vere, neve dei voluntati repugna. Christianorum sanguine urbem 
pollui ne permittas; quin dei potius arbitrio obsecutus, e medio 
abi." paruit imperator consilio pontificis et militum petulantiam 
veritus, praecincta veste in inagnam dei ecclesiam descendit. in 
: summa autem perturbatione cum esset, non animadvertit, imperatoria 
se adhuc veste amictum esse. itaque Borilus ad eum conversus, bra- 
chialia margaritis insignita prehendit atque a reliqua veste disiunxit, 
non sine sanna et irrisione addens: "talis vero ornatus nunc conve- 
nit nobis." Botaniates in magnum divinae sapientiae teinplum se con- 
tulit ibique aliquamdiu permansit. 
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Botaniates fit monachus. cur uxor eius María palatio non 
excesserit (1). | Alexius coronatur a Cosma patriarcha , nec multo 
post Irene coniux (3) utriusque forma describitur (3). fratres 
Alexii novis honoribus et 14ulis ornate. — Constantino Ducae impe- 
rii insignia conceduntur. cuius mater Maria tandem e palatio in 
Mangana migrat(4). .4lexius scelera a militibus in capienda urbe ad- 
missa supplicationibus et ieiuniis expiat (5). quo ipse finibus imperiti 
adversus hostes defendendis vacet, Annam Dalassenam matrem ad- 
ministrationi rerum praeficit (6). huius mulieris prudentia, cloquen- 
iía (7) morum integritas summaque in deo colendo observantia (8). 
misera imperii conditio, imminente hinc Boberto, illinc Turcis, 
aerario exhausto , exercitu fere nullo- Alexius Georgium Palaeolo- 
gum, in Monomachati locum substitutum , Dyrrhachium mittit (9). 
idem cum alios Occidentis principes, tum maxime regem Alemanniae 
adversus Robertum concitare nititur (10) Turcorum, Solimane 
duce , usque ad Bosporum incursiones coercet pacemque cum iis 
componit (11). Robertus, quamquam tempestate gravissume afflictis 
copiis, ad Dyrrhachium oppugnandum se accingit (12). 


ι. Οἱ δὲ Κομνηνοὶ τὰ βασίλεια καταλαβόντες, nagu-p.^o 
χρῆμα τὸν ἐπ᾽ ἀνεψιᾷ γαμβρὸν αὐτῶν Μιχαήλ, ὃς ἐν ὕστέ- V. θο 


4LAEEI 4.10C BIBAION TPITON G etin margine ᾿“λεξιὰς τρίτη, 
ἀρχὴ τῆς βασιλείας Mist(ou τοῦ Κομνηνοῦ add. PGA, om. C. 


1. Se Comneui , occupato palatio, statim Michaelem neptis 
suae coniugem, qui postea logothetae secretorum munere functus est, 
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ροις καιροῖς λογοθέτης τῶν σεχρέτων ἐχρημάτισθ, néunovos 
πρὸς αὐτόν. ὃ δὲ ἀπελϑὼν μετὰ τοῦ τότε ἐπάρχου, (ὁ Ῥα- 
δηνὸς δὲ οὗτος. ἦν,) εἰσαγαγὼν τὸν βασιλέα εἰς ἀκάτιον τι 
μικρόν, ἀπέρχεται μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν τῆς Περιβλέπτου 'μο- 
γὴν περιώνυμον" εἶτα τὸ μοναδικὸν αὐτῷ auge προτρέπον- 5 
ται ἀμφιάσασϑαι σχῆμα. τοῦ δὲ ἐς νέωτα τοῦτο ὑπερτιϑε- 
μένου, οὗτοι ἄεδιότες, ὅτε ἐν συγχύσει καὶ ἀταξίᾳ τῶν πρα- 
P.7:yudro» ὄντων, μή τι ἀπὸ τοῦ μέρους τῶν δούλων ἐχείγων 
καὶ τῶν ἐκ τοῦ Χώματος αὖϑις νεωτερισϑῇ, κατηπειγμένως 
τὴν τῶν τριχῶν ἀποκοπὴν αὐτῷ συνεβούλευον. καὶ πείϑεταε 10 
τούτοις καὶ τοῦ ἀγγελικοῦ τηνικαῦτα ἀξιοῦται σχήματος. οἷα 
τὰ τῆς τύχης! ὑψοῦ μὲν αἴρει τὸν ἀνθρώπινον βίον, Ore 
ἐπιμειδιῷὼν αὐτῷ ϑελήσειδ, καὶ Διάδημα βασιλικὸν αὐτῷ πε- 
ριτίϑησι καὶ περιπορφύρει τὰ πέδιλα" ἐπὰν δὲ τὰς ὀφρῦς 
τούτοςς ἐπισυνάξει, ἀντὲ τῆς πορφυρίδος καὶ τῶν στεμμώτων 15 
τὰ μέλανα ῥάκη καταμφιέννυσιν. ὅπερ δὴ καὶ τῷ βασιλεῖ 
Βοτανειώτῃ ξυμβέβηκεν. ἐρωτηϑεὶς δὲ nagd του τῶν συνή- 
Βϑων, εἰ εὐφόρως τὴν μεταβολὴν φέρει, φηαίν “ἢ τοῦ κρέως 
μὲ μόνον ἀποχὴ ἀνιᾷ, τῶν δ' ἄλλων δλίγη μοι ἡ φροντίς." 
ἡ μέντοε βασιλὶς Ἱαρέα σύναμα τῷ υἱῷ Kovaravrísyg , ὃν 20 
ἐκ τοῦ προβεβασιλευνύτος Μιχαὴλ ἔσχε τοῦ “ούχα, ἔτι τοῖς 


1. χαιροῖς om. P, add. (6, ἐν ὑστέρῳ Α. 2. αὐτόν : τὸν 
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ad eum mittunt. is una cum praefecto urbis, qui tunc erat Radenus 
nomine, profectus, imperatorem navicula parva impositum in celebre 
monasterium Peribleptae avehitur. ubi cum perventum esset, ut. mona- 
chi habitum indueret, uterque suadet. quo id in posterum differente, 
ili veriti, ne confusis perturbatisque adhuc rebus, servi isti et Cho- 
mateni novi quid rursus molirentur, vehementer institerunt, ut ton- 
dendum se praeberet. atque is obtemperat illis et angelico tum habitu 
ornatur. ut fortuna in mortalibus ludit! extollit, quoties arridere ei 
placet, et diadema purpureosque calceos induit; ubi autem supercilia 
contraxerit, pro purpura et corona pulla amicit lacerna. quod etiam 
Botaniati imperatori accidit; qui cum a familiarium quodam interro- 
galus esset, quo animo casum ferret, "carne, inquit, quod absti- 
nere debeo, molestum est; cetera nibil euro." Maria vero imperatrix 
una cum filio Constantino, quem ex Micbaele Duca Bolaniatis de- 
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βασιλείοις προσέμενε, δεϑδοικυῖα περὲ ξανϑῷ Μενελάῳ κατὰ 
τὴν ποίησιν, πρόφασιν ἀδιάβλητον τῆς καρτερίας τὴν συγγέ- 
γεῖαν ἔχουσα, κἂν ἐενες ὑπὸ φῳϑόγου παρακεχινημένοι ἄλλ᾽ 
ἅττα πὲρὲ αὐτῆς Ümetonaloy. προεφϑάκει γὰρ τὸν μὲν γαμ- 

5 βρόν, τὸν δὲ ϑετὸν υἱὸν εἰσποιζσασϑαι. ταῦτα δὲ ἀνέπεισεν C 
αὐτὴν οἰκοδομεῖν, οὐχ αἰτία τις κατὰ τοὺς πολλοὺς ἐπίψογος, 
οὐδὲ τὸ τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ἐπαγωγὸν καὶ εὐπρόσιτον, ἀλλὰ 
τὸ ἐπ᾿ ἀλλοτρίας εἶναι, μὴ συγγενῆ, μὴ συνήϑη, μηδένα τὸ 
παράπαν ὁμόχϑονα κεκτηβιένην. οὐκ ἤϑελεν οὖν ἀσυντάχτως 
10 ἐκεῖϑεν ἐκστῆναι, δεδοικυῖα μή τι κακὸν συμβαίῃ τῷ παιδέ, 
ἂν ἐχεῖϑεν ἐξέλϑῃ πρὸ τοῦ ἐχέγγυόν τε ἀσφαλείας λαβεῖν, 
ὁποῖα ἐν ταῖς μεταπτώσεοε τῶν βασιλέων συμβαίνειν εἴωϑεν. 
ἦν γὰρ τὸ παιδίον καὲ ἄλλως palo» καὶ ἔτι νέον, οὕπω τὸν 
ἕβδομον γρύνον ὕπερελασαν, καὶ (oV νέμεσις, εἰ τοὺς ἐμοὺς 
εὉ ἐπαινοίην, ὑπὸ τῆς τῶν πραγμάτων ἀναγκαζομένη φύσεως ,) D 
ἡδὺ μὲν οὐκ ἐν λόγοις μόγον, ἀλλὰ xai ἐν παντοίαις κινή- 
σεσε xai περιστροφαῖς παιγνέων ἀπαράμιλλον, ὡς οἱ τότε 
παρόντες ὕστερον ἔλεγον, ξανϑὺν καὶ λευκὸν ὥσπερ γάλα, 
ἐρυϑήματος μεοτόν, ὅπου δέοι, καὶ ὁποῖον τὰ τῶν καλύχων 
Δοάρτι ἐξαστράπτοντα Qoda* οἱ δὲ ὀφϑαλμοὲ οὐ λευκοί, ἀλλ᾽ 
ἱέρακος ἐοικύτες καὶ λάμποντες ὑπὸ ταῖς ὀφρύσιν ὥσπερ ἐν 
χρυσῇ σφενδόγῃ" κἀὠντεῦϑεν ποικίλαις τέρψεσε τέρπον τοὺς 


3. ἀλλά τα À. 8. x«i μὴ συγγενῆ P. συγγενεῖ μὴ συν- 
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tessore susceperat, in palatio adhuc maiiebat, metuéns flavo, ut poeta 
ait, Menelao. causa morae, eaque nulli calamniae obnoxia, erat neces- 
situdo; quanquam erant malevoli, qui alia suspicarentur. asciverat 
: enim alterum generum, alterum adoptaverat filium : inde consilium cepit 
manere, non aliam ob causam in vulgus improbatam, nec quod facile 
illi adeundi illiciendique essent. immo peregrina cum esset et neque 
necessariam , neque familiarem, neque ullum omnino popularem ha- 
beret, temere regiis aedibus decedere notuit, verita, ne filio quid ac- 
cideret, si ante securitatis cautiomem acceptam inde exiret; qualia 
accidere solent, cum reges imperio pelluutur. puerulus erat formo- 
sus septimumque nondum superaverat annum, qui sive loquebatur, 
sive ludorum genere vario corpus exercebat, (liceat enim meos lau- 
dare, ubi rerum id ratio exigit) iudicio eorum, qui tum aderant, 
omnes suavitate superabat. flava coma, color candore lactis, rubore, 
wbi opus erat, suffusus, rosarum instar calyces primum rtmpentium. 
oculi non albi , sed quales accipitrim, fulgentes sub superciliis , ve- 
Juti aurea in pala. itzque varia, quicunque eum adspiciebant, volu- 
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γι ὁρῶντας, οϑράνιόν τὸ xai οὐκ ἐπίγειον κάλλος δοχοῦν, xaé 
τὸ ὅλον, εἶπεν ἂν τις ἰδών, ὁποῖον τὸν Ἔρωτα γράφουσιν. 
Ριγιαὕτη ἡ ἀληϑὴς αἰτία τῆς εἰς τὰ βασίλεια τῆς βασιλίδος &y- 
καρτερίας. ἐγὼ γὰρ καὶ ἄλλως φύσει τὸ λογοποιεῖν καὶ και- 
γά τινα ἀναπλάττειν ἀποστρέφομαι, εἰδυῖα σύνηϑες τοῦτο 5 
εἶναι τοῖς πολλοῖς, καὶ μᾶλλον ὁπηνίκα ὑπὸ φϑόνου καὶ χαι- 
ρεκακίας ἁλίσκοιντο, καὶ οὐ ταχὺ ταῖς διαβολαῖς συμφέρομαε 
τῶν πολλῶν" ἀλλὰ xai ἄλλοϑεν τὴν ἐν τοῖς τοιούτοις ἀσφά- 
λειαν ἔσχον, ἐκ παιδαρίου συνατραφεῖσα τῇ βασιλίδι καὲ 
οὕπω τὸν ὄγδοον ὑπορελάσασα χρόνον. πολὺ δὲ τὸ περὲ ἐμὲ 10 
φίλερον ἔχουσα, τῶν ἀπορρήτων πάντων κεχοινώνηκε. καὶὲ 
πολλῶν μὲν καὶ ἄλλων περὲ τούτων λεγόντων ἀκήκοα καὶ πρὸς 
Βάλλους διαφερομένων, τῶν μὲν οὕτως, τῶν δὲ οὕτως ἐκλαμ-- 
βανομένων τὰ τότε πραχϑέντα, ἑκάστου πρὸς τὴν ἰδίαν τῆς 
ψυχῆς κατάστασιν καὶ ὡς πρὸς αὐτὴν εὐνοίας ἢ μίσους εἶχε, 
καὶ oV πάντας τῆς αὐτῆς ἑώρων γνώμης" ἡἠχηκχόειν δὲ πολ-- 
λάχις καὲ αὐτῆς διηγουμένης, ὅπόσα ξυμβέβηκεν αὐτῇ καὲ 
εἰς οἷον φόβον καὶ μᾶλλον περὲ τοῦ παιδὸς ἐπεπεώκει, ὅπη-- 
γίκα 0 βασιλεὺς Νικηφόρος τὴν βασιλείαν ἀπετίϑετο. καὶ 
κατά γ8 ἐμὲ κριτὴν καὶ τοὺς πολλοὺς τῶν ὠρίστων καὶ ἀλη- 20 
: ϑείας ἐπιμελουμένων, ὃ τοῦ παιδὸς πόϑος αὐτὴν ἐν τοῖς βα- 
σιλείοις πρὸς ὀλίγον sore κατέσχηκεν. ἀλλὰ τὰ μὲν περὶ τῆς 
βασιλίδος Ἰαρίας τοσαῦτα. Ó δὲ γε τέως τῶν σκήπτρων δρα-- 


5 


9. παιδόϑεν CG. ᾿ lege συγαγνατραφεῖσα. 11. χεχοίγωχε Ο. 
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ptate afficiebat, ac coelestis, nec terrena forma videbatur esse, omnino- 
que talem eum qui videret diceret, qualem Amorem pingunt. atque haec 
quidem vera causa est, cur imperatrix in palatio remanserit. ego cum 
alioquin natura ita comparata sim, ut a novis fingendis tradendisque 
falsis abhorream, (multitudinis eam esse consuetudinem scio, prae- 
sertim cum odio atque invidia capta est,) neque facile calumniis 
vulgi acquiescam ; tum vero hac in re etiam aliunde certa comperi. 
cum enim a pueritia, priusquam octavum complevissem annum, apud 
imperatricem una educarer, ea pro magno quo me amplectebatur amore, 
arcana sua omnia mecum communicavit. ac non solum alios multos de 
his loquentes audivi, qui inter se discreparent, aliis hoc, aliis illo 
modo, quae tum facta erant, interpretantibus, prout quisque bene- 
vole aut secus erga eam affecti erant, nec eiusdem omnes sententiae 
esse vidi: verum etiam ipsam saepe audivi enarrantem, qualia sibi 
accidissent et quantum in metum, de filio maxime, adducta esset , 
cum Nicephorus imperator reguo abdicasset, itaque, me quidem 
iudice et optino quoque veritatisque amantissimo, filii cura in regia 
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ξάμενος ᾿Αλέξιος ὃ ἐμὸς πατὴρ εἴσω τῶν βασιλείων γενό- C 
μἰενος, τὴν μὲν ἰδίαν σύνευνον ποντεχαιδέκατον ἔτος ἄγουσαν 
σὺ» ταῖς ἀδελφαῖς καὶ τῇ μητρὲ xal καίσαρε τῷ πρὸς πατρὸς 
αὐτῆς πάππῳ ἐν τῷ κάτω καταλελοίπει παλατίῳ. οὕτω γὰρ 
δἰ ἔφϑασεο καλεῖσϑαι, αἀπὸ τῆς τοῦ τόπου ϑέσεως τὴν ἐπω- 
φυμίαν λαχόν. αὐτὸς δὲ μετὰ τῶν ἀδελφῶν καὶ τὴς μη- 
τρὸς καὶ τῶν ἐξ ἀγχιστοίας προσηκόντων αὐτῷ γαμβρῶν εἰς 
τὸ ὑπερχείμενον παλάτιον ἄνεισιν, ὃ καὶ Βουκολέων ἐπονομά- 
ζεται ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. χαὲ γὰρ ἀγχοῦ τῶν τούτου τειχῶν 
τολιμὴν δι’ ἐγχορήγου καὶ μαρμάρων πάλαι τῶν χρόνων ᾧκο- 
δόμητο, ὅπου ὃ λίϑινος λέων ζωγρεῖ τὸν βοῦν. ἔχεται γὰρ ἢ 
τοῦ κέρως τοῦ βούς, καὶ δεαυχενίσας αὐτόν, ἐμφύεταί πως 
τῷ λαιμῷ. ἐξ οὗ δὴ καὶ Βουκολέων ὃ τόπος ὅλος ονό- 
μασται, τώ τε ἐν ἠπείρῳ οἰκοδομήματα καὶ αὐτὸς δὴ ὃ λιμήν. 
15 ἃ. Πολλοὶ μὲν οὖν, ὡς ἄνωϑεν εἴρηται, τὴν τῆς βα- 
σιλίδος περὲ τὰ βασίλεια καρτερίαν ὕποπτεύοντες, ὑπετονϑὸ- 
ρυΐζον, ὡς εἰς κῆδος ταύτην ἀγαγέσθαι μέλλει ὃ νῦν τῆς βα- 
σελείας ἐπιδραξάμενοςς οἱ δὲ “οῦχαι οὐδὲν μέντοι τοιοῦτον 
ἐνενόουν, (oV γὰρ συνεφέροντο ταῖς τυχούσαις ἐννοίαις, ) 
«οὐλλὰ τὴν τῆς μητρὸς τῶν Κομνηνῶν ἀπροφάσιστον κατ᾽ αὖ- 
τῶν μῆνιν ἐκ μαχροῦ γινώσχογτες, περιδεεῖς ἦσαν ὑποπτεύογ- 
τὸς αὐτήν, ὡς κἀγὼ πολλάκις διηγουμένων ἀκήκοα. ἐπεὶ δὲ 
καὶ ὃ Παλαιολόγος Γεώργιος μετὰ τοῦ στόλου φϑαάσας τῆς 
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tumnc eam paulisper retinuit. hactenus de María Áugusta. Alexius autem 
pater meus, qui sceptra tunc sumserat, ingressus palatium, coniugem 
suam, quintum decimum aetatis annum agentem, cum sororibus ac 
matre Caesareque paterno ipsius avo, in inferiori palatio reliquit ; 
ita enim a situ loci vocari consueverat. ipse cum fratribus, matre 
et qui affinitate sibi coniuncti erant, in superius palatium conces- 
sit, quod et Bucoleon cognominatur hac quidem de causa. non longe 
enim a moenibus eius portus olim e nativo lapide et marmore aedi- 
ficatus est, ubi leo lapideus taurum capit. arrepto enim bovis cornu, 
cervicem detorquens, faucibus quasi inhaeret; unde Bucoleon tota 
regio nominata est, et aedificia continentis et portus ipse. 

2. Multi quidem suspectantes, ut supra dictum est, imperatricis 
in palatio moram, susurrabant, in matrimonium imperatorem novum - 
eam ducturum. Ducae eti nibil tale suspicarentur, (non enim vulgi 
opiniones sequi solebant,) tamen cum matris Comnenorum apertum 
iu se odium dudum cognovissent, magna sollicitudine eain suspecta- 
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εὐφημίας é£noytro, οἱ περὶ τοὺς Κομνηνοὺς προκύπτοντες ἀγω- 
ϑὲν κατεσίγαζον, μὴ τὴν Εἰρήνην τῷ desto κἀν τῇ εὐφημία 
συνάψαντας κοινῶς εὐφημεῖν. ὃ δ᾽ ἐμβριμησάμενος χάτωϑεν 
αὐτοῖς φησίν “οὐ δι’ ὑμᾶς τὸν τοσοῦτον ἀγῶνα ἀνεδησάμην ad- 


κελεύετο Εἰρήνην σὸν τῷ dicti ἀνευφημεῖν. ταῦτα ταῖς μὲν 
ψυχαῖς τῶν “ΠΙουκῶν πολὺν ἐνέβαλε ϑόρυβον, τοῖς δέ γε μωμοσκό- 
ποις λοιδορίας ὕλη κατὰ τῆς βασιλίδος αρίας ἐγένετο. ὃ δὲ (jw- 
σιλεὺς ᾿λέξιος μηδ᾽ ἐν νῷ τοιοῦτόν τε βαλλόμενος, (καὶ πῶς 
yap;) ἀλλὰ τὴν τῶν “Ρωμαίων ἡγεμονίαν παραλαβών, ἀνὴρ 
ἐν πῶσε δραστήριος τῶν ὅλων εὐθδὺς πραγμάτων γίγνεται xar, 
εἷς ἂν sinos τις, ὡς ἀπὸ κέγερου τῶν ἁπάντων xurdpytrat. 


V.6ad»(ayorrog γὰρ ἡλίου εἰς τὰ βασίλεια εἰσελϑών, πρὲν ἢ τὸν 
Β ἀπὸ τῆς στάσεως κονίσαλον ὠποτινάξασϑαι καὶ τὸ σώμα δια- 


ψαπαῦααι, εὐϑὺς τῆς τῶν στρατιωτικῶν ὅλος ἐγεγόνει. φρον- 
τίδος.ς καὲὶ τὸν ἀδελφὸν Ἰσαώκιον ὡς πατέρα σεβόμενος, xos- 
vovó» εἶχεν ὃν πᾶσιν, ἅμα καὶ τὴν μητέρα, ἐν ταῖς τῶν xot- 
vo» διοικήσεσιν ὑπερείδοντας, xày τὸ μεγαλύγνουν αὐτῆς καὲ 
δραστήριον οὐ πρὸς μίαν βασιλείας διοίκησιν, ἀλλὰ πολλαῖς 


P. 23 105, ἀλλὰ δι᾿ 3v φατε Εἰρήνην." ἅμα dà καὶ τοῖς ναυτικοῖς παρε- 5 


15 


καὶ διαφόροις ἐξήρκει. αὐτὸς δὲ πρὸς τὸ κατεπεῖγον üno- 20 


γεγευκὼς ἦν, τὸ τῆς ἡμέρας ἐπίλοιπον καὶ τὴν ὅλην νύχτα ἐς 
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bant; idque ipsa saepius eos dicere memini. cum vero etiam Georgius 
Falaeologus cum classe adveniens, acclamationem praeiret, prospe- 
ctantes deorsum Comneniani silentium imperabant, ne lrenen Alexio 
vel acclamatione adiungerent unaque salutarent. quos ille incre- 
pans, *non propter vos" sursum clamat **tantum laborem suscepi , 
sed propter eam, quam dicitis, Irenen"; simulque Irenen una cum 
Alexio proclamare nautas iussit. haec Ducarum animis magnam inii- 
ciebant curam, malignis autem calumniarum in Mariam Augustam 
materiem praebebant. at enim imperator Alexius ne cogitatiome qui- 


' dem tale quid conceperat; (qui enim poterat?) sed Romauorum im- 


perio potitus, ut erat vir in omnibus acerrimus , rei publicae statim 
se dedidit et tanquam a centro, ut ita dicam , rerum auspicatus est. 
nam cum oriente sole in palatium intrasset, priusquam pulverem 
certaminis excnteret corporique quietem daret, omnem statim curam 


- ad milites contulit, fratremque Isaacium, quem patris loco colebat, 


consiliorum omnium participem fecit; simul matrem administrandis se— 
bus adhibuit, quamquam magnus et etrenuus eius animus non uni rei 
publicae parti, sed pluribus iisque diversis par erat. ipse ad id, quod 
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qoovridu καταναλώσας, τοῦ στρατιωτικοῦ πλήϑους σκεδα- 
σϑέντος εἰς τὸ Βυζάντιον ἅμα καὶ ἀτάχτοις ὅρμαῖς χεχρη- 
μεέγου, ὅπως μὲν ϑορύβου ἄτερ αὐτοὺς τῆς ἀτάκτου ἀναχόψη C 
ὁρμῆς, φροντισίαν δὲ τῷ κοινῷ τοῦ λοιποῦ περιποιήσηται. 
5 ἐδεδίεε γὰρ καὶ ἄλλως τὸ ἰταμὸν τῶν στρατιωτῶν, καὶ μᾶλ- 
λον ὅσῳπερ ἐκ διαφόρων συνείλεκτο, μὴ καὶ κατ᾽ αὐτοῦ χεῖ- 
eo» διανοήσαιντο, ὁ δὲ καῖσαρ Ἰωάννης ὃ Ζούχας βουλόμε- 
γος τάχιον τὴν βασιλίδα ἀποσχευάσασϑαι καὶ τῶν βασιλείων 
εαἰπελάσας, ὑποψίας rs πολλοὺς ἀπαλλάξαι ψευδοῦς, ὄνϑεν 
10 μεὲν τὸν πατριάρχην Κοσμᾶν παντοίως ὑπεποιεῖτο, ἀξιῶν τὰ 
9 ὑπὲρ αὐτῶν φρονεῖν καὶ τοῖς λόγοις τῆς τῶν Κομνηνῶν 
μητρὸς μηδαμῶς ὑπείκειν’ ἐκεῖθεν "δὲ τῇ βασιλίδι MagíaD 
γουνεχῶς ὑπετίϑετο, ἐγγραφόν τι τοῦ αὐτοκράτορος ἐξαιτησα- 
μένην αὐτῆς τὸ χάριν καὶ τῆς τοῦ παιδὸς ἀσφαλείας, οὕτως 
15 ἐχεῖϑεν ὑποχωρεῖν, Πάτροκλον πρόφασιν ταῦτ' ἐσχηκώς-. 
ἔφϑασε γὰρ ἀντιλαβέσϑαι ταύτης, ὁπηνίκα ó βασιλεὺς Mi- 
χαὴλ ὃ Ζούκας τῆς βασιλείας ἐξέστη, καὶ τῷ μετ’ αὐτοῦ βε- 
βασιλευκότε Νικηφόρῳ τῷ Βοτανειάτῃ συμβουλεύσασθαι συν- 
αφϑῆναι ταύτῃ πρὸς γώμου κοινωνέαν, ὅτι ἐξ ἀλλοδαπῆς. 
λο ἐστὲ καὶ συγγενῶν ὄχλος οὐ προσῆν αὐτῇ, δι' ὧν ó βασι- 
λεὺς ὀχλοῖτο, περί τὸ τοῦ γένους καὶ τῆς τοῦ σώματος ὥρας 
2. ἅμα om. À. — 4. ἀφροντησίαν PG, alterum CA. 5. γὰρ 
om. P. 8. βασιλίδα μαρίαν À. 9. τοὺς πολλοὺς coni. Die- 
sterwegius. 10. ὑποπεποιεῖτο P, ὑπεπεποιεῖτο ἃ, recte CA. 
31. 9' add. A. τῆς Α, τοῖς PG. 1. ἔνϑεν δὲ A. τὴκ 
βασιλίδα Μαρίαν PG, recte A. 15. ὑποχωρεῖν C, ἀποχωρεῖν 


PG, ὑποχωρῆσαι P in margine, ἀποχωρησαι A. 15. αὐτῷ 
G. lege autor. 21. τοῦ ante γένους add. C. 


maxime urgeret, animum advertit ac reliquam diei partem totamque 
Aoctem comsumsit deliberando, quomodo exercitum, per Byaantium 
dispersum effusa licentia, sine tumultu im ordimem restitueret et in 
posterum civium securitati consuleret. verebatur enim a militum te- 
meritate, praesertim cum ex divereis gentibus exercitus collectus 
esset, ne etiam sibi mali quid strueretur. sed Iohannes Ducas Caesar, 
quo celerius imperatricem amoliretur palatioque educeret ac falsam 
multitudini suspicionem tolleret, tum patriarcham Cosmam  emni 
modo devinxit contenditque, ut a suis partibus staret, neque matris 
Comnenorum sermonibus aures praeberet, tum Mariae Augustae, ut 
flagitatis ab imperatore ad suam filiique securitatem litteris, discede- 
ret, callide persuasit, idque Patrocli, quod aiunt, praetextu usns 
prospexerat ej iam tum, eum Michael Ducas imperio pelleretur , et 
Nicephoro Botaniatae, qui illi successit, auctor fuerat, nt in matrimo- 
nium eam duceret. alienigenam eam esse aiebat, et consanguineorum 
tusba carere, qui imperatori molestias crearent ; deinde et genus eius 
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Ρ.η4. ἀπαγγέλλων πολλὰ xoi πολλώκις ἐπαινῶν αὐτήν. xai γὰρ 


ἣν εὐμήκης μὲν τὴν ἡλικίαν καϑάπερ ἡ κυπάριττος, λευκὴ 
δὲ τὸ σῶμα ὡσεὲ χιών, πρόσωπον κύκλον μὲν ovx ἀπαρτέ- 
Lov, τὸ δὲ χρῶμα δι ὅλου ἄνϑος ἠρινὸν ἢ ῥόδον ἄντικρυς. 
τὰς δὲ τῶν ὀμμάτων αὐγὰς τίς ὠνθρώπων ἐἔξείποι; ὀφρῦς "5 
ὑπερανεστηκυῖα καὶ πυρσή, βλέμμα χαροπὸν. ζωγράφου μὲν 
οὖν χεὶρ τὰ χρώματα τῶν ἀνθέων πολλάκις ἐμιμήσατο, ὁπό- 
ca eat φέρειν εἰώϑασι, τὸ δὲ τῆς βασιλίδος κάλλος xai 7j 
ἐπιλάμπουσα αὐτῇ χώρις καὶ τὸ τῶν ἡϑῶν ἐπαγωγόν τὸ καὶ 
εὔχαρι ὑπὲρ λόγον καὶ τέχνην ἐφαίνετο" οὐκ ᾿Απελλῆς, οὗ 10 
Φειδίας, οὐδέ τις τῶν ἀγαλματοποιῶν τοιοῦτόν ποτε παρη- 
γαγεν ἄγαλμα. χαὲ ἡ μὲν τῆς Γοργοῦς κεφαλὴ λίϑους ἔξ ἀν- 
Βϑρώπων τοὺς δρῶντας ἐποίει, ὡς λέγεται, τὴν δὲ ἰδὼν ἄν τις 
βαδίζουσαν ἢ αἴφνης ὑπαντιάσας ἐκεχήνει τὸ xal ἐπὲ ταντοῦ 
σχήματος, ἐφ᾽ ᾧ ἔτυχεν ὧν, ἵστατο ἐννεός, ὡς ἀφῃρῆσϑαειϑ 
τηνικαῦτα δοχεῖν καὶ ψυχὴν καὶ διάνοιαν. ἀναλογίαν γὰρ 
τοιαύτην μελῶν καὶ μερῶν, τοῦ ὅλου πρὸς τὰ μέρη καὶ τού- 
τῶν πρὸς τὸ ὅλον, οὐδεὶς οὐδέπω τοιαύτην ἐν ἀνθρώπου 
σώματι ἐθεάσατο’ ἄγαλμα ἔμψυχον καὶ ἀνθρώποις φιλοχά- 
λοις ἐρώσμιον. Ἵμερος γὰρ ἄντικρυς ἦν σωματωϑεὶς οἷον χο 
εἰς τόνδε τὸν περίγειον χύσμον. τούτοις οὖν ὃ καῖσαρ συγ- 
χρησάμενος τύτε, τὴν τοῦ βασιλέως καταμαλώττει καὶ χει- 


3. ὡσεὶ C, ὡς ἡ PG. κύχλῳ G. 4. ἄνϑος om. 6. 6. 
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et corporis venustatem multum praedicabat, nec raro laudibus eam 
extollebat. ac sane procera erat statura, quemadmodum cyparissus, 
corpore candido, ut nix; facies non orbem quidem referens, sed 
tamem colore floris verni vel rosae prorsus; oculorum fulgorem quis 
describat? supercilia alte curvata et rutila; acies caerulea. florum 
quidem colores, quotquot temporum vicissitudines ferre solent, pi- 
ctoris saepe imitata est manus; at imperatricis pulchritudo, reful- 
gensque ex ore venustas et morum suavitas ac gratia omnem de- 
scriptionem artemque superabant; neque Apelles, nec Phidias, nec 
ullus unquam statuarius talem imagínem finxit. Gorgonis ferunt ca- 
put in saxa homines convertisse, qui ipsum adspicerent; hanc qui 
incedentem videret vel obvius subito fieret, obstupuit et quo forte 
habitu erat, elinguis adstitit, ut et anima et sensu privatus videre- 
tur; tantam et totius corporis cum singulis membris et singularum 
partium cum toto convenientiam nemo unquam in humano vidit cor- 
e simulacrum erat vivum hominumque, qui pulchri sensum 

berent, amorem in se convertens, vel potius Amor ipse, indutus 
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ροὗταε ψυχήν, κἂν πολλοὶ αὐτῷ συνεβούλευον τὴν βασιλέδα 
ἀγαγέσϑαι Εὐδοκίαν, περὲ ἧς ὑπετονθόρυζόν τινες, ὡς τῆς, 63 
βασιλείας καὶ αὖϑις ἱμειρομόνη, τὸν Βοτανειάτην, ὅπηνίχα 
τὴν Φάμαλμιν κατέλαβεν ἐπειγόμενος εἰς τὴν βασίλειον ἐνα.. 
5 χϑῆναι περιωπήν, διὰ γραμμάτων ἐσφετερίζετο - οἱ δέ, ὅτε. 
oU χάριν ξαυτῆς, ἀλλὰ τῆς ἰδίας Ζωῆς τῆς Πορφυρογεννή- 
του" καὶ τάχα διηνύχεε ἂν τὸ σπουδαζόμενον, εἰ μή τις 
τῶν ϑεραπόντων τῆς ὁρμῆς ταύτης ἀνέκοψε, déco» ἐκτομίας 
ὃ Κυδωνειάτης, πολλὰ καὶ καίρια πρὸς αὐτὴν εἰρηκώς, ἃ 
τοχατὰ μέρος ἀπαγγέλλειν ἡμῖν οὐ ϑέμις, φύσει τὸ διαβάλλειν Ὁ 
ἐἀποστρεφομένοις, τοῖς δὲ τῶν τοιούτων λογοποιοῖς πάντως 
καὶ περὲ τούτων μελήσει. ὃ μέντοι καῖσαρ Ἰωάννης παντοίως 
αὐτὸν μετελθών, πέρας δέδωκε τῇ βουλῇ πείσας συναφϑῆναι 
τῇ βασιλίδι αρίᾳ, καϑὼς 0 λόγος σαφέστερον φϑάσας ἐδή- 
15Àeg6, κἀντεῦϑεν παρρησίαν πολλὴν ἐσχήκει πρὸς αὐτῆν. 
ἐπεὶ δ᾽ ἔν τισιν ἡμέραις ταῦτ᾽ ἐτελεῖτο, μὴ βουλομένων τῶν 
Κομγηνῶν ἀθρόον αὐτὴν. ἀπελάσαε τῶν βασιλείων, ἅτε πολ- Ῥ. γ5 
λῶν αὐτῆς εὐεργετημάτων τυχόντων παρ᾽ ὅλον τὸν τῆς fla- 
σιλείας αὐτῆς χρόνον, οὐχ ἧττον δὲ καὶ δι’ ἣν ἔσχον πρὸς 
χοαυτὴν συνήϑειαν τῇ προφάσει τῆς ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν 
συμπεσούσης συγγενείας, πολλοὲ ἐκ πολλῶν συνείροντο λόγοι 
γοημάτων διαφόρων ἐξαγγελτικοί, τῶν μὸν ἄλλως ἐκλαμβα- 


5. περιοπὴν C. 6. πορφυρογενήτου C. . ζυδωνεάτης G. 
χαέρια FC, καιρίως PG. 10. ἡμῖν ἀπαγγέλλειν ἃ. ε1. 
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uasi corpore, in terrestrem hunc mundum descenderat. hisce igitur 
daesar rationibus usus, imperatoris animum mollit flectitque, quan- 
quam multi suadebant, ut imperatricem duceret Eudociam, quam 
rumor erat, imperii rursus cupidam, Botaniatem , cum rerum potitu- 
rus Damalim occupasset, litteris sibi conciliasse : sunt tamen, qui 
non sua, sed Zoes filiae Porphyrogenitae causa id fecisse eam dicant: 
ac fortasse perfecturam fuisse consilium ,' nisi quidam ex domesticis, 
Leo Cydoniates eunuchus, multis iisque in tempore monendis de- 
terruisset, quae singulatim referre, cum natura a calumniis abhorrea- 
mus, nobis nefas videtur; relinquimus et ista iis, qui eiusmodi ru- 
mores litteris mandare solent. Iohannes autem Caesar, qui vario modo 
Botaniatem tentaret, tandem rem ita perfecit, ut Mariam Augustam du- 
cendam statueret, ut supra iam distinctius exposuimus; atque ab eo inde 
tempore magnam apud eam habebat dicendi libertatem. sed cum ali- 
quot dierum negotium esset, neque Comneni omnino palatio eam pel. 
lere vellent, cum propter multa ab ea per totum imperii tempus 
accepta beneficia, tum vero etiam ob familiaritatem, quae propter 
necessitudinem, qua uterque ei devinctus erat, inter eos intercede- 
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ψομόνων τὰ πραττόμενα, τῶν δὲ ἑτέρως, ὡς ἕκαστος εὐνοίας 
7 μίσους εἶχε τὰ πρὸς αὐτήν, τῶν εἰωϑότων ἐκ προαιρέσεως 
καὶ μὴ ὡς ἔχουσε χρέύνεεν τὰ πράγματα. καὶ δὴ στέφεταε 
τέως ὃ ᾿Αλέξιος μόνος παρὰ τῆς δεξιᾶς! τοῦ ἀρχιερέως Κο- 
αμῶ. καὶ γὰρ τῷ τετάρτῳ ὄὅτεε τῆς βασιλείας Πιχαὴλ τοῦ ὅ 
Bafovxa xai τοῦ υἱοῦ Κωνσταντίνου αὐτοκράτορος τελευτήσαν»- 
τὸς τοῦ ἱερωτάτου πατριάρχου Ἰωάννου vov Ἐιφιλένου, μη- 
νὸς Αὐγούστου δευτέραν ἀγοντος, ἐπινεμήσεως τρισκαιδεκό.- 
τῆς, χειροτονεῖται τηνικαύτω οὗτος Ó ἀνὴρ ἱεροπρεπὴς καὶ 
πλήρης ἁγιωσύνης. τοὺς Δούκας δὲ τὸ μήπω τὴν βασιλίδα τὸ 
τῆς βασιλικῆς ταινίας ἀξιωϑῆναι, ἐπὲ πλόον ἐξεδειμᾶτδι"» ἀνέ- 
σταντο δὲ ὅμως xai τὴν βασιλίδα Εἰρήνην τοῦ στέφους ἀξεω- 
ϑῆναι. ἔτυχε δὲ τις μοναχὸς Εὐσεράτιος τὴν κλῆσιν, Γαρε- 
óág τὴν ἐπωνυμίαν, τὰς οἰκήσεις ἀγχοῦ τῆς τοῦ ϑεοῦ μεγά- 
λης ἐκκλησίας ποιούμενος καὶ ἀρετὴν δῆϑεν ὑποκρινόμενος" 15 
οὗτος ϑαμὰ πρὸς τὴν μητέρα τῶν Κομνηνῶν πάλαι παραγε- 
ψόμενος, περὲ βασιλείας προὔλεγεν. 7 δὲ καὶ ἄλλως φιλο- 
μόναχος οὖσα, ἀλλὰ καὶ τοῖς τοιούτοις ὑποσαινομένη λύγοις, 
τὴν εἰς αὐτὸν πίστιν ὁσημέραι ἐπὲ πλέον αὐξάνουσων ἐδείκνυ, 
κἀντεῦϑεν τῷ ἀρχιερατικῷ τῆς μεγαλοπόλεως ϑρόνῳ ἐγκαϑι- a0 
δρῦσαι τοῦτον προτεϑύμητο. καὶ τὸ ἁπλοῦν καὶ ἄπραγμον 
τοῦ τηνικαῦτα ἀρχιερέως προφασιζομένφη, ἔπειϑὲέ vipac λό- 
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bat, multi a multis spargebantur rumores, qui varias sententias indi- 
carent, cum alii hoc, alii illo modo, quae fiebant, interpretarentur , 
ut quisque amore aut odio in eam affectus erst; qui quidem res ex 
studiis suis, non ut re vera se habent, iudicare solent. eo in loco 
cum res essent, Alexius solus coronatur manu patriarchae Cosrmee. 
etenim quarto anno imperii Michaelis Ducae et filii eius Constantini 
Iohanne Xiphilino patriarcha sanctissimo mortao, secando mensis 
Augusti die, indictione decima tertia, subrogatus fnerat vir ile reli- 
giosus et sanctitate plenus. Ducae, imperetrice nondum diadema 
nacta, magis etiam sollicitabantur instabamtque, ut Irene quoque 
corona ormaretur. erat monaehus Eustretius nomine, cognornento Ga. 
ridas, qui aedes prope magnam dei eoclesiam exetruebat et virtetis 
nimirum speciem aesimwlabat. is dudum Comnenorum matrem adire 
solitus, etiam de imperio illi praedixerat, quae cum alioquin propensior 
in monachos esset, tnm praeterea sermonibas eiusmodi delnita, 
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yovc παροαιτήσεως ἐν σχήματι συμβουλῆς πρὸς αὐτὸν ἄνακι- 
νεῖν, ὡς δῆϑεν διὰ τὸ αὐτῷ συμφέρον τοῦτο ξυμιβουλεύον- 
cag. ἀλλὰ τὸν ἱερὸν ὀχεῖνον ἀνδρα 3 σχῆψις αὕτη οὐ διε- 
λάνϑανε" xaé τέλος τὴν ἰδίαν ἐπομοσάμενος κλῆσίν φησι πρὸς D 
5 αὐτούς ““νὴ τὸν Κοσμῶν, εἰ μὴ διὰ τῶν ἐμῶν χειρῶν ἡ Ei- 
ρήνη τοῦ στέφους ἀξιωθῆ, τοῦ ἀρχιερατικοῦ ϑρόνου οὐκ 
ὠποσεήσομαι."" οἱ δὲ ἐπακαστρέψαντες ἀπαγγέλλουσι τῇ δε- 
σποίνη τὰ μηνυϑέντα" ἔφϑασαν γὰρ ἤδη͵ οὕτω ταύτην κα- 
Asi» ἅπαντες, τοῦ φιλομρήτορος βασιλέως τοῦτο βουλομένου. 
ιοἑβδομαία τοίνυν μετὰ τὴν τοῦ ᾿Αλεξίου dvagoros xai ἣν. 66, 
αὐτοῦ ὁμευγέτις Εἰρήνη διὰ τοῦ πατριάρχου Κοσμᾶ ἀξιοῦται 
σεέφους. 
3. ΑἹἹ μὲν οὖν μορφαὶ τοῖν βασιλόοιν ἀμφοῖν ᾿Αλεξίμ 
τε καὶ Εἰρήνῃ ἀμήχανοι καὶ eig ἅπαν ἀμίμητοι, καὶ ovra 
τα γραφεὺς γράψειον ἂν πρὸς ἐρχετυπίαν τοῦ κάλλους δρῶν, 
οὔτο λιϑοξύος ἄψυχον οὐσίαν οὕτω ῥυϑμήσοιε, εἴ τις ἄν. 76 
πρὸς τὼ τῆς φύσεως ἀγάλματα ταῦτα, λέγω δὴ τοὺς ἀρτι- 
στεφεῖς αὐτοχράερρας, xai πρὸς τὼ τοῦ Πολυχλείτου ἐχείνου 
σπονυδάσμᾳτα ἀποβλόψειδν. ὃ μὲν γὰρ ᾿Αλέξιος οὐ πώνυ μὲν 
«οὐπὸ τῆς γῆς énzoro ὀπὲ πολύ, εἷς οὖρος δὲ συμμέτρως πῶς 


ηὐρύνετος. καὶ ἱστάμενος μὲν οὐ τοσοῦτον ᾿ϑάμβος ἐδίδου 
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maiorem in dies ei fiduciam tribuebat et iam de transferendo in 
istum urbis patriarchatu cogitabat. itaque simplicitatem atque a re- 
bus gerendis abhorrens ingenium eius, qui tunc patriarcha erat, 
praetendens, quibusdam persuasit, ut abdicandi ununeris consilium ei 
darent, quasi commodum ipsius spectarent. non fefellit viram san- 
etum ea macbinatio: postremo per proprium nomen iurans, «per 
Cosman , inquit, nisi mea manu Irene coronata fuerit, throno pa- 
triarchali non. cedam." quod responsum illi dominae referunt ; sic 
enim iam omnes eam appellabant, imperatore matris amantissimo 
ita iubente. septimo igitur die, postquam Alexius imperator renun- 
tiatus est, etiam coniugi eius Irenae per Cosmam patriarcham cerona 
imponitur. 

3. Forma utriusque principis, Alexii et Irenes, nullo modo ex- 
plicari dicendoque exprimi potest. ac neque pictor unquam eam 
expresserit, pulchritudinis speciem imtuens, neque statuarius ita ma- 
teriam inanimem conformaverit, etiamsi ad imitenda ista specimina na- 
&urae, imperatores dico recens coromatos, Polycleti illius signa elabo- 
ratéesima contempletur. Alexius quidem statura fuit non multum. emi. 
neni, ceterum plena, nec tamen incongrua, habitudine corporis. itaque 
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τοῖς ϑεωμένοις, εἰ dà ἐπὶ τοῦ βασιλείου καϑίσειεν οὗτος ϑρό- 
vov καὲ γοργωπὸν σέλας ἀφήσει τῶν ὀφϑαλμῶν,, πρηστὴρ 

ὃ ἐδόχει καὶ ἄμαχον αὐγὴν ἀποστέλλειν καὶ τοῦ προσώπου καὲ 
τῆς ὅλης διοργανώσεως. μέλαινα μὲν γὰρ ἡ ὀφρῦς δκατέρω- 
ϑὲν éxvgroUto τῇ δὲ ὀφϑαλμὸς ὑπεχάϑητο βλοσυρὸν ἅμα 5 
xai ἥμερον ἐνορῶν, ὡς ἀπότε τῆς βολίδος τῶν ὀμμάτων καὶ 
τῆς στιλπνότητος τοῦ μετώπον χαὲ τῶν παρειῶν τῆς σεμνύ» 
τητος καὶ τοῦ ἐπιτρέχοντος αὐταῖς ἐρεύϑους, ὅμοῦ καὶ δε- 

. δοικόναι τε καὶ θαρρεῖν. τῶν τε ὦμων ἡ εὐρύτης καὶ τῶν 
βοαχιόνων τὸ στερρὸν καὶ τῶν στέρνων 7) προβολὴ ἡρωϊκὰ τὸ 
πάντα καὶ ὅλως tig ϑάμβος καὶ. τόρψιν τοὺς πολλοὺς ἐχχα- 

Ολούμενα. τὸ γὰρ αὐτὸ τοῦ ἀνδρὸς καὶ ὥραν εἶχε καὶ χάριν 
καὶ βάγος καὶ ὄγκον ἀπρόσιτον. εἰ dà καὶ εἰς ὅμιλίαν ἦλϑεν 
ἐχεῖνος καὶ τὴν γλῶτταν ἐκίνησεν, εἶδες ἂν αὐτόχρημα τὴν 
πυρίπνουν ἐπικαϑημένην τοῖς χείλεσιν ἐκείνου ῥητορικὴν ddg- 15 
μοσϑένους. xai γὰρ κατακλυσμῷ τῶν ἐπιχειρημάτων πᾶσαν 
καὶ ὠκοὴν καὶ ψυχὴν κατεσύρετο, καὶ ἀμύϑητος ἦν καὶ ἄμαχος 
καὶ τὴν γλώτταν ὁμοῦ xai τὴν χεῖρα, τὴν μὲν πρὸς δόρατος 
ἄφεσιν, τὴν δὲ πρὸς ἀχήρατα ϑέλγητρα. ἡ δέ γε βασιλὶς 

D Εἰρήνη καὶ μήτηρ ἐμὴ μεῖραξ τε ἦν τὸ τηνικάδε καὶ οὐδέπω ao 
τὸν ποντεχαιδέκατον παραδεδραμήκει χρόνον. ϑυγάτηρ δὰ 
ἦν ᾿Ανδρονίχου τοῦ πρωτοτόχου υἱοῦ τοῦ καίσαρος, τὸ γένος 
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pedibus insistens non tantam quidem admirationem intuentibus exci- 
tabat; sed cum in regio sederet throno etterribilem oculorum splendo- 
rem mitteret, fulmen videbatur adstantiumque aciem praestringebat et 
vultu et tota corporis conformatione, nigrum enim utrimque supercilium 
curvabatur ; oculus suberat, truculente simul et blande adspiciens, ut 
ex obtutu, ex placida fronte, ex genarum dignitate et qui suffusus 
erat rubore, simul metum atque animum caperent. humerorum la- 
titudo, lacertorum robur, prominentia pectoris, heroica omnia et ad- 
mirationem simul et voluptatem multitudini afferebant. eadem enim 
in illo viro et forma gratiaque excellebant et pondere gravitateque 
inaccessa. cum vero in sermonem se daret osque aperiret, videres 
sane labris eius insidere ardentem Demosthenis illius eloquentiam. nam 
argumentorum ubertate omnium aures animosque secum rapíebat, et 
juxta invictus erat lingua seu manu, altera ad iaculandum, altera ad 
oblectationes parandas integerrimas. at imperatrix Irene, mater mea, 
adolescentula tur ecat et annum quintum decimum nondum excesse- 
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περέβλεπτος, εἰς ᾿Αἰνδρογέκους ἐκείνους xai Kovoravsivovg 
τοὺς 4ούκας ἀναφέρουσα τὴν τοῦ γέγους σειράν. ἀνίστατο 
μὲν γὰρ καϑάπερ τε ἔρνος ὕρϑιον καὶ αἀειϑαλές, συμμέτρως 
καὶ πλατυνομένη καὶ στενουμένη “καταλλήλως δχασταχοῦ τῶν 
ἃ μελῶν καὶ μερῶν. καὶ ἐπέραστος μὲν ἰδεῖν, ἐπέραστος δὲ 
ἀκοῦσαι, καὶ ὄψεώς το καὶ ἀκοῆς ἀκέρεστον ὡς ὄντως ἄκου- 
cud τε καὶ ϑέαμα. αὐτὸ μὲν γὰρ τὸ πρόσωπον σελήνης μὲν 
ἀπέστιλβε φέγγος, οὐ μὴν εἷς κύχλον ἀχριβῆ διαπέπλαστο 
κατὰ τὰς ᾿Ασσυρίας γυναῖκας, οὐδ᾽ ἄλλως ἐξεμηκύνετο κατὰ P. 22 
τοτὰς Σκυϑίδας, ἀλλ’ ὑπεχαλᾶτο μικρόν πως τῆς ἀκριβείας τοῦ 
κύχλου. ἀνεπόπτατο δὲ αὐτῆς Ó λειμὼν ἀπὸ τῶν παρειῶν, 
καὶ τὴν ῥοδωνιὰν καὶ τοῖς πόρρω προὐβάλλετο. ὄμμα δὰ 
χαροπὸν καὶ ξὺν ἡδονῇ φοβερὸν ἐνητένιζεν, ὡς τῶν ὁρώντων 
τὰ ὄμματα τῇ μὲν ἡδονῇ καὶ τῷ κάλλει ἕλκειν πρὸς ἑαυτήν, 
1519 δὲ φόβῳ μύειν καταναγχάζειν, οὐκ ἐχόντων ὅπως dno- 
βλέψωνται ἢ ὅπως ἂν ἀποχρύψωνται. καὶ εἰ μέν τις qv V. 05 
᾿ϑηνᾶ τοῖς πρώην ἐφευρημένη ποιηταῖς τε καὶ συγγραφεῦ- 
σιν, οὐκ οἶδα ἔγωγε" μῦϑον δὲ ταύτην ἀκούω περιφερόμε. 
vov καὶ περισυρόμενον" τὴν δὲ βασιλίδα ταύτην "dOpvüv» p 
λο εἴ τις εἶπεν ἐν τοῖς τότε χρόνοις φανεῖσαν τῷ ἀνϑρωπίνῳ 
βίῳ ἢ καταρραγεῖσαν ἐξ οὐρανοῦ utra τινος οὐρανίας αἰγλης 
καὶ ἀπροσίτου μαρμαρυγῆς, οὐκ ἂν ἐξήμαρτε τοῦ εἰκότος. 
xai τὸ ϑαυμασιώτερον, ὅπερ οὐκ ἂν ἔν ἄλλῃ τῶν γυναιχῶν 


3. μὲν add. C. 4. καταλλήλους G, κατ' ἀλλήλοις 6. 9. ᾿συρίας 
C. το. ὑπεχαλοῖτοΡ, — 17. ἐφευρομέγη ἃ, — 20. εἶπον: εἴπερ P. 


rat. filia erat Andronici, φαΐ Caesaris filius natu maximus erat, illustri 
stirpe orta; quippe quae genus ad ÁAndronicos illos et Constantinos 
Ducas referret. surgebat ad germinis instar recti et semper florentis, 
membris partibusque omnibus summa inter se congruentía modo di. 
latatis, modo arctatis, ad videndum pariter atque ad audiendum ita 
iucunda, ut reapse nec oculi nec aures exsaturari possent. facies lunae 
micabat fulgore, non tamen absoluta rotunditate erat, quales Assyriarum 
feminarum, nec etiam oblonga, more Scythissarum, sed paullulum ultra 
exactí circuli orbem. quod genae referebant pratum, roseum colorem vel 
procul spectantibus ostendebat. vultu erat vegeto et suavi pariter atque 
terribili, ut adspicientium oculos suavitate specieque in se verteret, 
terrore autem connivere cogeret, cum nec intueri nec abstinere a 
cernendo possent, quam Minervam poetae bhistoricique veteres cele- 
brant, ea unquamne fuerit, nescio; fabulam audio eam lactari et. cir» 
cumferrl; hanc vero imperatricem Minervam εἰ quis dixisset istis 
temporibus oblatam humano generi vel coelitus cum coelesti quodam 
splendore terribilique fulgore delapsam, is a verisimili non aberrasset, 
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εὐρεϑείη, τοὺς uà» irapoUc τῶν ενδρῶν avrdortAAe , τοῖς δ᾽ 
ὑπὸ φόβου συνεσταλμένοις ϑαρρεῖν ἐνεδίδου ἐκ μόνης ὄψεως. 
τὰ δὲ χείλη ἐμεμύχεει μὲν τὰ πολλὰ καὶ ἐδείκνυ σιγῶσαν, 
Οσἔμπνουν ὡς ἀληϑῶς ἄγαλμα καλλονῆς καὶ στήλην ἔμψυχον 
εὐρυϑμίας. ἡνιόχει δὲ τὰ πολλὰ 9 χεὶρ τῷ λόγῳ σὺν εὗρυ- 5 
ϑμίᾳ, μέχρι τοῦ καρποῦ παραδεικνῦσα τὸ μεταχάρπιον, xai 
εἶπες ἂν ἐλέφαντα ὀκτετορεῦσθϑαι παρὰ τεχτίτου τινὸς εἰς 
δακτύλων καὶ χειρῶν διάϑεσιν. ἥ μέντοι ἶρις τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν ϑάλατταν ἐμιμεῖτο γαληνιῶσαν, ἐν βαϑυχύμονι διαϑέσεε 
τὸ χυανοῦν ἐξαυγάζουσα' αἰντέστιλβε δὲ καὶ τὸ λευκὸν τῶν 10 
ὄμματων κύχλῳ τῆς ἴριδος, καὶ χάριν ἀπέλαμπον ἄμαχον 
καὶ ἡδονὴν ἄφατον ἐνεδίδουν ταῖς ὕψεσι. τοιοῦτοι μὲν τὴν 
ἰδέαν Εἰρήνη καὶ ᾿Αλέξιος. ὃ μέντοι ϑεῖος ἐμὸς ᾿Ισαάχιος 
prj» μὲν ἡλικίαν ἐῴκει τἀδελφῷ, οὐδὲ τὰ ἀλλα πολὺ dntQ- 
και. ὕπωχρος μὲν οὖν ἣν αὐτὸς τὴν ὄψιν, καὶ τὴν ὕπήνην κι5 
οὐ πάνυ δασύς, ἀλλὰ καὶ περὲ τὰς γνάϑους ψιλωτέραν εἶχε 
τῆς τἀδελφοῦ. ἄμφω δὲ τἀδελφὼ κυνηγεσίοις μὲν πολλάκις 
 dnéysvoy, ὅπηνίχα οὐ πολλή τις ἐπέρρει τούτοις πραγμάτων 
φοοντίς, πολεμικοῖς δὲ μᾶλλον 3) κυνηγετικοῖς ἔχαιρον πρά- 
γμασιν. ἔν δὲ ταῖς ἐμβολαῖς τῶν πολέμων, οὐδ᾽ ὅπηνίκα 20 
τῶν ταγμάτων αὐτὸς κατῆρχε, προέτρεχέ τις αὐτοῦ, dAX 
ἅμα τε τὴν παράταξιν ἑωράκει τῶν πολεμίων ἐκεῖνος, xai 
πάντων καταφρογήσας τῶν ἄλλων, ἐς μέσους ἐνέπιπτε καϑά- 


10. ἀπέστιλβε CG. — 14. οὐδὲ τὰ : ᾧ κατὰ G, οὗ χατὰ 5. 18. 
ἐπέῤῥει τούτοις CG, αὐτοῖς ἐπέῤῥεε P. 


quodque mirabilius etiam, nec in altera muliere facile reperiatur, au- 
acium hominum animos contundebat, metu afflictos erigebat solo ad- 
spectu, labia plerumque compressa erant et tacentem ostendebant 
eam, quae animatum, ut ita dicam, simulacrum pulchritudinis et 
viva concinnitatis columna erat. orationem fere gubernabat scite manu, 
usque ad iuncturam brachii nudata; ebur in digitos manusque ab 
artifice tornatum putares. oculorum pupillae mare referebant tranquil- 
lum, in profunda quiete caeruleo colore renidentes; vicissim album 
pupillas circumdans eminebat; quae res invictam oculis conciliabat 
gratiàm tantumque iucunditatis, ut dici non queat. talis Alexii et 
Yrenes forma erat. Isaacius, patruus meus, statura similis erat fra- 
tri, nec cetera multum dissimilis; subpallida tamen facie erat, nec 
barba admodum densa, quin etiam in genis minus pilorum habuit, 
quam frater. uterque autem venationi saepe indulgebat, si otium 
erat a rebus gerendis; quanquam militiam praeferebant. ubi autem 
in proeliis impetus fiebat, Isaacio ne tum quidem, eum ordinibus 
ipse praeerat, ullus unquam praecurrebat, sed simulac hostilem aciem 
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περ τις x6pavvóc , ὀξέως διακόπτων τὰς φάλαγγας. κἀκ rov p.78 
vov δάλω καὶ ἅπαξ καὶ δὶς κατὰ νὴν vfota» συμμίξας ᾽,4γα- 
ρηνοῖς. καὶ τοῦτο μύνον εἶχε ψόγου ἄξιον ἐν τοῖς πολέμοις 
οὑμὸς ϑεῖος, ὅτι πρὸς συμβολὰς dxaraoyeroc ἦν. 

5 4. Ἐπεὲ δὲ τὸν MsAwo5vo» Νικηφόρον τῆς τοῦ καίσα- 
poc κατὰ τὴν ὑπόσχεσιν ádew ἀξίας μετειληχέναι, καὶ τὸν 
Ἰσαάκιον δέ, πρῶτον τῶν ἀδελφῶν κατὰ χρόνον ὄντα, μείζονι 
ἐχρῆν τεμηϑῆναι ἀξιώματε, (ὕτερον δὲ ἀξίωμα πλὴν τοῦ καίσα- 
ρος οὐκ ἦν,) νέον ὀνοματυποιήσας ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος ἀπό τε τοῦ 

10 σεβαστοῦ καὶ τοῦ αὐτοκράτορος σύνϑετον» ὄνομα τὸ τοῦ σεβαστο- 
κράτορος τἀδελφῷ ἐφηρμόσατο, oiovel δεύτερον βασιλέα ns-B 
ποιηκώς,, τὸν καίσαρα τοῦτον ὑποβιβάσας καὶ τρίτον ἐν ταῖς 
εὐφημίαις ἀριϑμησάμενος μετὰ τὴν τοῦ αὐτοκράτορος εὐφη- 
μιίαν. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ στέμμασιν ἐν ταῖς πανδήμοις ἡμές 

τδροις αὐτοὺς στεφανοῦσθαι προσέταττε τόν τε σεβαστοχράτορα 
καὶ τὸν κωίσαρα, κατὰ πολὺ διαφέρουσι τῇ πολυτελείᾳ τοῦ 
διαδήματος, ᾧ αὐτὸς ἐστεφάνωτο. τὸ μὲν γὰρ βασιλικὸν 
διάδημω καϑάπορ ἡμισφαέριον εὐγυρον τὴν κεφαλὴν διωδεῖ, v, go 
πανταχόϑον μαργάροις καὶ λίϑοις κοσμούμενον, τοῖς μὲν ἐγ- 

χοκχειρμένοις, τὸῖς dà κωὶ ἐξηρτημέγοις" δκατέρωϑεν γὰρ τῶν C 
κροτάφων ὅρμαϑοΐ τινες ἀπαιωροῦνται διὰ μαργάρων καὶ 
λων καὶ τὰς παρειὰς ἐπιξέουσι. καί ἔστε τοῦτο ἐξηρημένον 


9. τε τοῦ : τούτου G. 10. σύνϑετον ὄγομα τὸ τοῦ. σεβαστο-- 
πράτορος om. CGAÀ. 12, τούτου P. 18. εὔγυρον om. CG. 
ϑιαδεὶ πανταχόϑεν, μαργάροις libri. mutavi interpunctionerm. vid. 
annotat. 19. χαὲ λέϑοις om. P. 22. ἔστε om. ὡς 


conspexit, neglectis ceteris omnibus, in medios hostes tanquam fulgur 
irruens, eorum aciem celeriter disiiciebat. quo factum eet; wt semel 
iterumque caperetur, in Asia eum Ágarenis pugnans; atque hoc unum 
erat reprehensione dignum in patruo meo, quod amimo im peoeliis 
nom moderabatur. 

Quoniam vero Melisseno Nicephoro caesaris dignitas ex pa- 
cto debebatur, et Isaacium , fratrem natu maximüm, amphori deco- 
rar honore par erat, (alter autem praeter caesarem nom erat) Alexius 
imperator, novo ex sebastos et autocrator composito noniime, sebastocra- 
toris titulum fratri indidit, quasi secundi imperatoris honorem in eum 
deferens. caesarem ilium subiunxit et tertio ab imperatore keco in 
acclamationibus collocavit. sed etiam coronis eos redimiri diebus solen- 
nibus iussit, sebastocratorem caesaremque; quae tamen multum a dia- 
demate, quo ipse utebatur, magnificentia differebant. regium enim dia- 
dema ad instar haemisphaerii rotundi caput circumdat, ab omni parte 
margaritis gemmisque ornatum, aliis insertis, aliis dependentibus ; nam 
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ει χρῆμα τοῖς βασιλεῦσι στολῆς" οἱ δὲ τῶν osflacroxpato- 
ρῶν καὶ τῶν καισάρων στέφανοι σποράδην ἔστιν ὅπον τῶν 
μαργάρων καὶ λίϑων μετέχοντες ἄνευ τοῦ ἐπισφαιρώματος. 
κατ᾽ ἐκεῖνο δὲ καιροῦ τετίμηται καὶ ὃ Ταρωνείτης xai γαμ» 
βοὸς ἐπ’ ἀδελφῇ τοῦ βασιλέως πρωτοσέβαστός τὸ καὶ πρωτο- 5 
βεστιάριος, μετ’ οὗ πολὺ δὲ καὶ πανυπερσέβαστος ἀναδείκνυ- 
ται καὶ σύνϑωκος τῷ καίσαρε γίνεται. πρὸς δὲ καὶ ᾿Αδρια- 
D»óg ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ πρωτοσεβαστὸς ἀξιοῦται περιφανέστα- 
τος. καὶ Νικηφόρος ὃ ὕστατος ἀδελφὸς μέγας τε δρουγγά- 
Quoc τοῦ στύλου προυὐβέβλητο xai εἰς τὴν τῶν σεβαστῶν καὶ το 
οὗτος ἀνηνέχϑη βαϑμίδα. τούτων δὲ τῶν ἀξιωμάτων τὴν 
καινοτομίαν ὃ ἐμὸς πατὴρ προσεξεύρατο, τὰ μὲν συνϑείς, 
καϑάπερ ἄνωθεν εἴρηται, τοῖς δὲ xaí παραχρησάμενος. τὸ 
μὲν γὰρ πανυπερσέβαστος καὶ σεβαστοχράτωρ xai ὅσα τοιαῦτα 
συνεέϑεικο, τῇ δὲ τοῦ σεβαστοῦ ἀξίᾳ παραχρησάμενος φαί- 15 
γέται. σεβαστοὶ γὰρ οἱ βασιλεῖς ἀνέκαϑεν ἐπιϑετικῶς αὖνο- 
μάζοντο, xai ἦν ἐξιδιαζόντως εἰς βασιλέα λεγόμενον τὸ τοῦ 
Ρ.γοσεβαστοῦ ὄνομα" αὐτὸς δὲ εἰς τὸ κοινότερον πρῶτον κατή- 
»&yx& τὴν τοιαύτην ἀξίαν. εἰ γὰρ τις εἰς ἐπιστήμην καί τινα 
ὑπερτάτην φιλοσοφίαν ἀνάγοι τὴν βασιλείαν, ὥσπερ τέχνην λο 


1. ξύνϑωχος CA. τοῦ χαίσαρος Α. πρὸς δὲ xal : ὃ 
dà A. 8. αὐτοῦ : τοῦ χρατοῦνγτος Α΄ 0. Διχηφόρος ὁ ὕστα- 
τος ἀδελφὸς μέγας τε δρουγγ. τοῦ στόλου προὐβέβλητο om. CG. 
τε om. Α. 10. προβέβληται Α. τὴν om. G. 12. an 
πρῶτος ἐξεύρατοῦ ut supra 64, 18. 15. τῇδε PG, correxi. 
16. dvéx«9ty o£ βασιλεῖς G. 15. ἐδειαζόντως Α. βασιλέας P. 
18. πρότερον Α. 1g. xai : τε G. 20. φιλοσοφίας ἄγοι ἃ. 


utramque ad tempus monilia ex margaritis ac gemmis pendent ge- 
nasque percutiunt, atque id est proprium regibus ornamentum ; seba- 
stocratorum caesarumque coronae hic illic margaritis gemmisque dis- 
tinctae sunt, neque globosum superne tegumentum habent. per idem 
tempus Taronita, qui imperatoris sororem in matrimonio habebat, 

rotosebasti et protovestiarii honorem accepit; paulo post etiam pan- 
bypersebastus declaratus et eiusdem cum caesare sedis honore digna- 
tus est, praeterea Adrianus írater eius protosebasti illustrissimi titulo 
ornatur; et Nicephorus, frater natu minimus, magnus drungarius 
classis creatus atque ad sebastorum et ipse honoris gradum provectus 
est. hos autem novos titulos pater meus primus excogitavit, alios 
componens, ut supra dictum est, alios in novum detorquens usum. 
etenim panhypersebastus et sebastocrator et quae talia sunt composuit; 
sebasti dignitate manifesto abusus est. sebasti enim olim imperatores 
eognominabantur, atque propria imperatoris erat sebasti appellatio. 
ipse vero pluribus communem eam dignitatem fecit. iam si quis ad 
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οὖσαν τεχνῶν xai ἐπιστήμην ἐπιστημῶν, ϑαυμάσαιτο dy καὶ 
τὸν ἐμὸν πατέρα οἷόν τινα ἐπιστήμονά τὸ καὶ ὠρχιτέκτονα τὼ 
ὑπὸ τὴν βασιλείαν καινοτομοῦντα καὶ πράγματα καὶ ὀνόματα" 
πλὴν ὅσον οἱ μὲν τῶν λογικῶν ἐπιστημῶν προστάται διὰ ca- 
δφήνειαν τὰ τοιαῦτα τῶν ὀνομάτων ἐφεύραντο, ὃ δὲ ἐπιστη- 
μονάρχης οὗτος τῆς βασιλείας ᾿Αλέξιος πρὸς τὸ συμφέρον Β 
ἅπαντα τῇ βασιλείᾳ διῳκονόμητο, ξενίζων πολλάχις καὶ περὲ 
τὴν τάξιν τῶν πραγμάτων καὶ περὶ τὴν κλῆσιν τῶν ὀνομά- 
τῶν. ὃ μέντοι ἱεροπρεπὴς ἔχεῖνος καὶ πατριάρχης Κοσμᾶς, 
1009 καὶ πρότερον διεμνημονεύσαμεν, μεϑ᾽ ἡμόρας τινὰς κατὼ 
τὴν μνήμην τοῦ ἱεράρχου Ἰωάννου τοῦ ϑεολόγονυ τὴν ἱεροτε- 
λεστέαν τελέσας ἂν τῷ κατὰ τὸ Ἕβδομον ἐπ᾿ ὀνόματι τοῦ ἤδη 
ῥηθέντος σηχῷ, τὸν ἀρχιερατικὸν ϑρόνον διαπρέψας ἔτη πέντε 
καὲ μῆνας ἐννέα, παραιτεῖται τὴν ἀρχιερωσύνην καὶ ἄπεισιν 
1 εἰς τὴν τοῦ Καλλίου μονήν. ἐγχειρίζεται δὲ τοὺς τῆς ἄρχιε- 
ρωσύνης οἴαχας u5v' αὐτὸν ὃ προρρηϑεὶς ἐχτομίας Εὐστρά- ἢ 
τιος ὁ Γαριδᾶς. ἐπεὶ dà ὃ τῆς βασιλίδος ἤαρέας υἱὸς Κων» 
σταντῖνος ὃ παρφυρογέννητος μετὰ τὴν παράλυσιν τῆς βασι- 
λείως τοῦ κατρὸς αὐτοῦ Μιχαὴλ τοῦ Ζοῦχκα τὰ ἐρυϑρὰ μὸν 
10 ἑχοὸν ἀπεδύσατο πέδιλα, τὰ δὲ κοινὰ καὶ μέλανα ὑπεδύσατο, 


6, ξυμφέρον c. 9. ξενίζων : lege χαιγέζων. 9. post ἐχεῖ. 


sog ἃ add. dvo. 31. zy» prius om. Α. δεροτελεσίαν C. 
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disciplinae et summae cuiusdam philosophiae formam adduceret im. 
perandi scientiam, tanquam artem artium et doctrinam doctrinarum, ie 
admiraretur etiam patrem meum ut peritum artis et quasi architectum, 

i nova in imperio et munera et titulos excogitaverit. nisi quod 
philosophicarum disciplinarum magistri perspicuitatis causa talia no- 
mina excogitarunt; hic dutem regnandi scientiae vir consultissimus 
omnia ad imperii instituit utilitatem, cum nova saepe tum in mune- 
ribus ordinandis, tum in titulorum nominibus inferret. interim san- 
ctus ille patriarcha Cosmas, cuius supra mentionem fecimus, nonnul- 
lis diebus post, cum sacris ipsa memoria S. Iobannis theologi per- 
functus esset in templo eiusdem ad Hebdomum sito, patriarchali di- 
gnitate se abdicavit, postquam annos quinque et menses novem eam 
tenuit, secessitque in Calliae monasterium ; post quem patriarchalis 
sedis gubernacula Eustratius Garidas eunuchus, cuius supra memini- 
mus, suscepit. Mariae autem imperatricis filius, Constautinus Por- 
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Νικηφόρος ὅ Boszavttárgg ὃ μετὰ τὸν 4fosxa» καὶ πατέρα 
τοῦ Κωνσταντίνου τῶν σκήπτρων ἐπειλημμένος, τὰ μὲν μέ- 
λανα ἐκεῖνον ἀποβαλεῖν διωρίσατο, ἐκ ποικίλων dà σηρικῶν 
ὑφασμάτων ὑποδήματα προσέτατις περιδεῖσϑαι, ὥσπερ τὸν 
γεανίσκον ἐπαισχυνόμδνος xaé τοῦ κάλλους ὁμοῦ καὶ τοῦ γέ- 5 
D»ovc ἀγάμενος. τὸ μὲν γὰρ κόκκινον διόλον ἀπαστράπεειν 
V.67 assq τῶν πεδίλων οἷον ἐφϑόνει, τὸ δέ τινας τόπονς ἐκ τῶν 
ὑφασμάτων ἀνθεῖν τὸ κόχκινον ὑπεδίδου. μετὰ dà τὴν τοῦ 
Κομνηνοῦ ᾿“λεδίου ἀνάρρησιν sj βασιλὶς Magía καὶ μήτηρ 
ἐκείνου, ταῖς ὑποθημοσύναις πεισϑεῖσα τοῦ καίσαρος, ἔγγρα- 10 
φον πίστιν ἠτήσατο δι ὀρυϑρῶν βεβαιωϑησομένῃν γρῳμμάτων 
καὶ σφραγῖδος χρυσῆς παρὰ τοῦ αὐτακράτορος, ὥστε μὴ μό- 
vo» ἀσινὴς σὺν τῷ υἱῷ διατηρηϑῆναε, ἀλλὰ καὶ συμβασιλεύ- 
εἰν αὐτῷ κἀχεῖνον, τά v6 ἐρυϑρὰ ὑποδεδυσκόμενον καὶ στο" 
φηφοροῦντα καὶ oc βασιλέα σὺν. αὐτῷ ἀναγορευόμενον. καὶ 15 
eUx ἠστόχησε τῆς αἰτήσεως, ἀλλὰ λαμβάνει χρυσόβουλλον 
λόγον βεβαιοῦντα τὰ αὐτῆς ϑελήματα ἅπαντα. τηνικαῦτα 
καὶ ἃ ὑπεδιδύσκετο ἐχ σηρικῶν δφασμάτων περιελόντες, τῶν 
Ῥ.8ο διόλον ἐρυϑρῶν ὑποδημάτων τούτῳ μεταδιδόασι, xdv ταῖς 
δωρεαῖς καὶ χρυσοβούλλοις Aoyorg δεύτερος τοῦ λοιποῦ συνυ- 20 
πογράφων 5v διὰ κπιναβάρεως τῷ βασιλεῖ ᾿Αλεξίῳ, κἀν ταῖς προ- 
πομπαῖς μεεὰ τῆς βασιλικῆς τιῶρας συνεπόμενος. ὡς δέ τινες 
ὄφασαν, ναὶ πρὸ τῆς ἀποστασίας τὰς περὲ τούτου συνϑήκας 
2. μὲν om, GG. δ. τοῦ prius : τὰ α, 6. γὰρ add. C. 5. 


αὐτῷ C, aito PG. 10. πδισϑέντος G. 14. éxelyoay Οὐ. 
an Uz0didvoxóusroy? vid, annotat. 41. lege χιγγαβάρεως- 


phyrogenitus, cum post Michaelem Ducam patrem imperio pulsum 
rubros ultro deposuisset calceos et vulgares nigrosque sumsisset , Ni- 
cephorus Botaniates, qui Ducae Constantini patri in imperio succes. 
sit, nigris eum calceamentis exutis, varils serica textilibus induere 
iusserat, ut. qui iuvenem revereretur et forma et genere conspicuum. 
coccinum siquidem per totos eius calceos fulgere invidia quasi non 
ferens, nonnullis tantum partibus textilia purpuram referre concesserat. 
sed cum Comnenus Alexius imperetor proclamatus esset, Maria impe- 
ratrix illius mater, consilio obsecuta Caesaris, eam sibi fidem ab im. 
peratore dari firmarique rubris litteris sigilloque aureo postulavit, ut 
non solum incolumitatem cum filio haberet, verum etiam hic regni 
particeps fieret, atque rubris calceis et corona uti liceret, imperatorque 
una cum Álexio proclamaretur. nec frustra. bullam enim accepit au- 
seam, qua, quae petierat, confirmata erant omnia. atque Constantinus 
positis, quibus uti solebat, sericis textilibus, plane rubros nancisci- 
tur calceos, in donationibus bullisque aureis secundus in posterum ab 
Alexio rubrica subscribebat, οἱ in pompis cum tiara regia eum seque- 
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εἶχεν ἦ βασιλίς, ἵν’ οὕτω τὰ xarà τὸν υἱὸν αὑτῆς γόνοιτο, 
οὕτω γοῦν τῶν βασιλείων ἐχείνη ἐξέρχεται μετὰ προπομπῆς 
ἀξίας, ὃν τοῖς κατὰ τὴν μονὴν τοῦ μεγάλου μάρτυρος Γεωρ- 
γίου παρὰ τοῦ ἀποβεβιωκότος Κωνσταντίνου τοῦ ονομάχου 
5 βασιλέως οἰκοδομηϑεῖσαν οἰκήμασιν κατασκηνώσασα, (IMay- B 
yava ταῦτα ἢ xowr εἰσέτε χικλήσχει διάλεκτος,) Ἰσαακίου 
συγεφεπομέγου ταύτῃ τοῦ σεβαστοχράτορος. 
5. Τὰ uà» οὖν κατὰ τὴν βασιλίδα IMagíay οὕτω παρὰ 
τῶν Κομνηγῶν dxovougro. ὃ δέ ys αὐτοχράτωρ παιδείας ἐκ 
Ιιογηπίου τυχὼν ἀγαθῆς καὶ πρὸς τὰς γουϑεσίας τῆς μητρὸς 
ἑαυτὸν ὠπευϑύνων, χὸν τοῦ ϑεοῦ φόβον ἐνστεργισάμενος καὲ 
ἐγκάρδιον ἔχων, ἐδάκνετο ἀνιώμενος ἐπὲ τῇ τῆς πύλεως προ» 
νομῇ, ἣν κατὰ τὴν εἰσέλευσιν αὐτοῦ πάντες πανδημεὶ ἐπεπό»-» 
ϑεισαν. τὸ μὲν γὰρ ἄπταιστον ἴσως xai ἥσυχον ῥίζα τοῦ 
ιό δέοντος. καὶ ἀποστασίαν ποιοῦσα τοῦ νοῦ, εἰς ἀπόνοιαν 
ἄγει τὸν μηδ᾽ ὁπωστιοῦν προσκεκρουχκότα τοῖς πράγμασιν" ὃ 
δέ γε ἐξαμαρτρν», εἴπερ ἐστὶ τῶν εὐλαβεστέρων καὶ τῶν vo)» C 
ἐχόνγνεων, αὐτίχα τὸν τοῦ ϑεοῦ ᾿φόβον βάλλεται κατὰ ψυχὴν 
καὶ ὅλως xoaraxAovstgas καὶ δέδοιχς, καὶ μᾶλλον εἰγε πρα- 
λογμάτων μεγάλων ἐπιδραξάμενος εἴη καὶ εἰς ὑπερηφάνους ἀνέλ- 
Jor περιωπᾶάς. δέος γὰρ αὐτὸν ὑποϑράττει, μή πως ἐμαϑίᾳ 
1. γίνοιτο Οὅ. 5. οἰκοδομηϑεῖσεν (6, ὃ. εἰσέτι C, ἔτε PG. 
δὲ add. ἃ post Ἰσααχίου. 8. χατὰ C, τὰ κατὰ PG. 11. 
ὑπευθύνων ἃ. ἐνστερνισάμενον P. — 12. προνομῇ : ἁρπαγῇ G. 
14. καὶ ἥσυχον ῥίζα ---- ποιοῦσα τοῦ νοῦ add. G. legendum σχέζαν 
τοῦ δέοντος καὶ ἀποστααίαν ποιοῦν τοῦ γοῦ. 18. φόβον om. 
P. 19. μεγάλων πραγμάτων G. 


batur. nonnulli dicebant, haec imperatricem de filio etiam ante pactam 
esse cum Comnenis, quam deficerent. ita certe rebus constitutis, palatio 
illa cum satis magno comitatu egressa, in aedes prope magni Mar- 
tyris Georgii monasterium a Constantino Monomacho imperatore ez- 
structum xigrat, (Mangana haec vulgari lingua dici adhuc solent ,) 
lsaacio prosequente sebastocratore. 

5. Mariae igitur imperatrici sic a Commnenis prospectum esti, 
imperator cum disciplina ab infantia usus boma et ad matris adhor- 
taliones totum sese conformans, dei timorem intimo concepisset ani- 
mo, mordebatur sollicitudine de urbis direptione, quam, cum ingre- 
deretur, omnes omnino perpessi erant. nam immunitate lapsus curae- 
que omnis facile efficitur, ut officii obliviscamur; a quo ubi animus 

escivit , ad temeraria quaeque aufertur, eum antea ne ulla quidem 
im re offenderit: at qui lapsus est, modo sit cautior prudensque, 
statim dei timore correptus, toto commovetur animo ac metu per- 
turbatar, praesertim si magnas res aggressus et in summum fastigium 
evectus est. quippe metns eum excruciat, ne imprudentia, superbis, 
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καὶ ϑράσον καὶ ὥβρει πορευόμενος τόν τὸ θυμὸν τοῦ θεοῦ 
δὲς ἑαυτὸν ἐχκαλέσηται καὶ τῆς ἀρχῆς ἐχκυλισϑεὶς ἀποπεσῆ- 
ται, ὧν τέως ἐγκρατὴς γέγονεν. οἷα καὶ τῷ Σαοὺλ συμβε- 
βήκει ποτό" καὶ γὰρ ὁ ϑεὸς διὰ τὸ τοῦ βασιλέως ἀτάσϑαλον 
Ὦ διαρρήσσων διέρρηξε τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. τούτοις ἁλύων 5 

τοῖς λογισμοῖς ὃ ᾿Αλέξιος καὶ παθϑαινόμενος τὴν ψυχήν, μή 
που καὶ ϑεοῦ ἄντιχρυς μήνιμα γέγοιτο, — τὸ γὰρ εἰς ὅλην 
τὴν πόλιν γεγογὸς κακὸν παρ᾽ ἑκάστου τῶν στρατιωτῶν, ὅπό- 
σος τὸ τηνικαῦτα συρφετὸς dva πᾶσαν τὴν πόλιν ἐπέρρευ- 

σεν, ἴδιον ἐλογίζετο, καὶ ὡς αὐτὸς ὧν ἐκεῖνος ó τὰ πάνδεινα τὸ 
ἐκεῖνα κακὰ ἐργασάμενος, κατετιτρώσχεεο τὸ καὶ ὀξεφλέγετο, 
βασιλείαν καὶ κράτος xai ἁλουργίδα καὶ διάδημα λιϑοκόλλη- 
P.8:1T0» καὶ ἐσθῆτα χρυσὴν τὸ καὶ περιμάργαρον οὐδέν, ὥς γε 
Ὑ. 68 τὸ εἰκὸς, λογιζόμενος πρὸς τὴν τότα κατασχοῦσαν ἀπεριῆγη- 

τὸν συμφορὰν τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων. τὰ γὰρ περιστοι- 15 
χίσαντα ταύτην δεινὰ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ οὐδεὶς ἄν καὶ ϑέλων 
διηγήσασθαι δυνήσηται. καὶ γὰρ καὶ αὐτὰ ἱερὰ καὶ τεμένη 
xai τὰ κοινὰ καὶ τὰ δια ἁπανταχόϑεν ὑπὸ πάντων καϑηρ- 
πάζοντο, τὰ δὰ ὦτα τῶν ἁπάντων καταχεκρύτητο ταῖς διπτου- 

μέναις ἁπανταχοῦ βοαῖς καὶ φωναῖς" εἶπεν ἄν τις ἰδὼν σει- 20 
σμὸν εἶναι τὸ γινόμενον. ταῦτα εἰς νοῦν βαλλόμενος ὃ ᾿,4λό-. 
ξιος ἡγιῶτό τῷ τὴν ψυχὴν καὲ χατεσπαράττετο καὶ οὐκ εἶχεν 
3. τῷ om. 6. 5, ἀλύων CA. 8. ἔχάστου : ἐχεῖνου CG. 


11. ἐργασάμενον» P. τε Om. ἃ. — 15. περιστοιχήσαντα PGA, 
alterum C. 16. xav! À , xai PG. 17. δυνήσεται GÀ , ϑυνή- 


σηται C, om, P. xal alterum om, À. 19. xaTexoótyrtro G, 
χατακεχρότηντο P, recte A. διπτομέναις G. 30. εἶπεν A, 
εἴπερ PG. aysquay C. 


insolentia dei irem in se convertat et imperio excussus amittat, qui- 
bus tum est potitus. qualia etiam Saulo quondam acciderunt, cuius 
ob insolentiam deus scindens scidit regnum eius. his perturbatus co- 
gitationibus Alexius metuque aestuans, ne forte dei vindicta subita 
affligeretur, — quídquid enim in tota urbe a singulis militibus perpe 
tratum erat, quantacunque tunc per totam urbem multitudo erat 
vagata, adscribebat ille sibi, et tanquam calamitates , quas universa 
civitas gravissimas passa erat, ipse intulisset, pungebatur urebatur- 
que regnum, potentiam, purpuram, diadema gemmatum , vestem auro 
ulgentem et unionibus nihili, ut par erat, ad infandam miseriam 
ducens, qua urbium regina tunc afllicta erat. nam quantis ea malis 
ilo tempore circumventa sit, id nemo, etiamsi voluerit, enarrare 
queat. etenim δὲ ipsa templa et fana, et publica et privata ubique 
ab omnibus diripiebantur; aures omnium strepebant vocibus clamo. 
ribusque passim sublatis, ut terra motum esse diceres ad haee igi- 
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ὃ τε τῷ πλήϑει τῆς λύπης χρήσαιτο. ἦν γὰρ ὁ ἀγὴρ εἷς oi-B 
M σϑησιν ἐλθεῖν τοῦ κακῶς πεπραγμέγου παντάπασιν Ὀξύτατος. 
καὶ ταῦτα μὲν τὰ προγεγονότα, ég' οἷς ἡ πόλις πονήρως 
ἔπραξεν, ἤδει μὲν ὡς ἑτέρων χεῖρες καὶ γνῶμαι διενηργήκα- 
σιν, ἐλλὰ συνήδει καὶ τοῦτό γε ἀκριβέστατα, ὅτε τὰς ὕπο- 
ϑέσεις καὶ τὰς ἀρχὰς τοῦ πάϑους αὐτὸς δέδωχεν" αὐτῷ δὲ 
πάλιν τῆς ἀποστασίας αἴτιοε οἱ ἤδη ῥηϑέντες δοῦλοι γεγό- 
ψασιν. ἀλλὰ καὶ ὡς δαυτῷ τὴν ἅπασαν προσάπτων αἰτίαν. 
ϑεραπεῦσαι τὸ τραῦμα καὶ ἐπεζήτει καὶ ἤϑελεν" οὕτω γὰρ 
104» καὶ μετὰ τὴν τοιαύτην ϑεραπείαν καὶ τὸν τουτωνὲ χα- 
ϑαρμὸν ἐπιχειροίη τοῖς τῆς βασιλείας πράγμασι καὶ τὰ κατά C 
τὸ τὸν στρατὸν κατά τὸ τοὺς πολέμους καλῶς διιϑύνοι καὶ 
διεξάγοι. προσέρχδται τοίνυν τῇ μητρί, ἀναχοινοῦται τὸ ἐπαι- 
vszóy πάϑος ἐχεῖνο, ϑεραπείας τρόπον ἀναζητεῖ καὶ ἀπαλλαγῆς 
τ τῶν ὑποχνιζόγτων αὐτοῦ τὴν συνείδησιν. ἡ δὲ ἀσπάζεται τὸν 
υἱὸν καὶ ἀσμένως δέχεται τὰ λεχϑέντα. μεταχαλοῦνταε τοίνυν, 
τούτου συνδόξαντος, τὸν τὲ πατριάρχην Κοσμᾶν (οὕπω γὰρ τότε 
τὸν ϑυόνον παρήτητο) καΐτενας λογάδας τῶν τῆς ἱερᾶς συνόδου 
καὶ τοῦ μοναδικοῦ συντάγματος. πρύσεισε τούτοις Ó βασιλεὺς ἢ 
20 $c ὑπόδικος, ὡς κατάκριτος, ὡς εὐτελὴς ἢ καί τις ἄλλος τῶν 


1. ὅ om. A, ἀνὴρ παγτάπασιν» ὄδξύτατος el; αἴσϑ. — πεπρα- 
γμένου σα. ἅ. χαχώς om. À. παγτάπασιν om. G. 4. 503 
. 8. προσάπτειν 6. 10. xal prius om. G. τῶν τουτονὲ 


P, τῶν τουτωγνὲ G, τὸν τουτονὲ C, correxi. —— 12. γε τὸν PG, 
4ε in margine. t4. éxelyog G, om. ἃ. 19. Κοσμᾶν om, CGA. 
γὰρ τὸν τότε τὸν ϑρόνον P. — 1& παρῃτήσατο À, παραέτητο G. 
τινας om. ἃ, 19. μογαχιχοῦ À. 


tur animum advertens Alexius, moerebat mordebaturque, neque 
doloris magnitudinem levare poterat. erat enim in sensu prave factorum 
concipiendo acutissimus, et licet facinora, quibus urbs in tantam cala- 
mitatem delata erat, aliorum manibus animisque perpetrata nosset, ta- 
men idem conscius sibi erat quam maxime, occasionem atque initium ma- 
lorum semet ipsum dedisse; quanquam Alexio rursus defectionis auctores 
servi fuerant, quorum mentionem iam fecimus. sed vel sic omnem in se 
culpam conferens, sanare vulnus et studebat et volebat. non enim aliter 
nisi sanato vulnere labeque eluta, ad rerum administrationem accedere 
statuit, nec exercitus bellique curam prospere se habiturum speravit. adit 
igitur matrem, aperit ei laudabilem illum dolorem, eiusque sedandi 
et angoris conscientiae tollendi rationem exquirit. ea, filio benigne 
excepto, libenter audit, quae dicebat. arcessunt igitur, (nam Alexius 
assenserat) patriarcham Cosmam , qui nondum dignitate se abdicave- 
rat, et praecipuos quosdam ex sacra synodo et ordine monachorum ; 
quos imperator adit ut reus, ut condemnatus, ut humilis vel etiam 
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ὑπ’ ἐξουσίαν τεταγμένων καὶ τὴν ψῆφον ὅσον οὐδέπω xaga- 
δοκούντων, ἣν xav ἐκείνου ψηφιεῖται τὸ δικαστήριον. ὄξαγ- 
γέλλει πάντα, μὴ προβολήν, μὴ συγκατάϑεσιν, μὴ πρᾶξιν, 
μηδὸ αἰτίαν τῶν πεπραγμένων παρωδραμών, ἀλλὰ πάντα 
μετὰ φόβου καὶ πίστεως ἐξαγορευσάμενος, καὶ τὴν ϑεραπείαν 5 
ἐξ ἐγείνων ϑερμῶς ἐξαιτεῖ, ἐπιτιμίοις δαυτὸν χαϑυποβαλλων. 
οἱ δὲ οὐκ αὐτὸν μόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐκ ταὐτοῦ αἵματος 
Ρ,ϑαπροσήκοντας καὶ πρὸς τὴν ἀποστασίαν συναραμένους τοῖς 
αὐτοῖς ἐπιτιμίοις καϑυποβάλλουσιν, νηστείαν καὶ χαμευνίαν 
καὶ τὰ τούτοις ἐφεπόμενα πρὸς τὴν τοῦ ϑείου ἐξιλέωσιν ἐπε- 10 
vabayrec. ob καὶ δεξάμενοι τὰ ἐπιτίμια προϑύμως ἐφύλατ- 
τον. dÀÀ' οὐδὲ αἱ σφῶν αὐτῶν γυναῖκες ἔξω τῶν ὀπιτεμίων 
ἑστάναι 2vé(yovro * πῶς γάρ, φίλανδροι οὖσαι; αὐτόμολοι 
δὲ τὸν τῆς μετανοίας ζυγὸν ἀναδέχονται. καὶ ἣν ἰδεῖν τὰ 
βασῶεια τότε δακρύων καὶ πένϑους ἀνάμεστα, név9ovg οὐχ τὅ 
ἐπιψύγον, οὐδ' ἀσϑένειαν ψυχῶν κατηγοροῦντος, εἰλλ᾽ ἐπαι- 
Βνετοῦ καὶ χαρᾶς προξένου τῆς κρείττονος καὶ μηδέποτε λυο- 
μένης. ὃ dà αὐτοκράτωρ, ὅποῖος ἐκεῖνος τὴν εὐσέβειαν ἦν, 
Ὑ. δρπλέον τι ποιῶν, ἐντὸς τῆς βασιλικῆς ἁλουργέδος σάκκον ns- 
ριεβέβλητο ἐν χρῷ Ψψαύοντα τῆς σαρκὸς ἐπὲ τεσσαράχοντα 20 
t. ἐξουσίαν CA, ἐξουσίᾳ PG. παραδοχούντων Α. 3. μὴ 
προβολὴν — ἀλλὰ πάντες om. CG. προσβολὴν A. 7. ὁ δὲ 
. ἐξ αὐτοῦ G. — 9. xai Qm. À. 10. 9&(ov ΟΔ, ϑεοῦ PG. 
11. Οἵ xal δεξάμενοι ÀA , δεξάμεγοι dà PG. ἐφύλαττον : ἐδέ- 
ξαντο (6. 13. a£ om. GG. τοῦ ἐπιτιμέρυ Α, 16. ἀσϑε- 
νείας G. κατηγορρῦγτες G. (8. ἦν om. P. — 19. περιβέ- 
βλητο G. 


alius quispiam ex iis, qui subiecti sunt senténtiamque tantum non 
exspectant, quam iudices pronuntiaturi suut, confitetur cuncta, non 
suasionem, non approbationem, non rem gestam, non causam eorum, 
quae facta erant, praeteriens; sed omnibus cum timoris et fidei si- 
gnificatione expositis, ut vulneri mederentur, obnixe rogavit et se 
poena affciendum dedit. illi non ipsum solum, verum etiam con- 
sanguineos et qui defectionis socii fuerant, iisdem omnes piaculis 
subiiciunt, ieiunio, humi cubatione et quae cum his coniungi solent ad 
piacandum deum, praescriptis. mec illi poenam detrectant , sed li- 

enter perferunt; quin ipsae eorum coniuges impune esse noluerunt. 
qui enim sustinerent, cum maritorum amantes essent? sponte igitur 
poenitentiae iugum subiere. itaque palatium eo tempore lacrimis ple- 
num cerneres et luctu, non illo quidein ignavo ac vituperabili, animi 
abiecti imbecillitatem prodente, sed honesto gaudiumque procurante 
coeleste nec unquam interiturum. imperator autem , qua erat pietate, 
ultra progressus, sub purpura saccum ipsi corpori adhaerentem ge- 
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νυχϑημόροιςς. ὃν δὲ ταῖς νυξὲ γαμεύνης ἔκειτο ἐπὶ πέτρας 
μόνον ἀνέχων τὴν κεφαλὴν καὶ πενθῶν ὡς sixog. εἰϑ᾽ οὕτως 
τῶν τῆς βασιλείας πραγμάτων ἁγναῖς ἅπτεται χερσίν. 
6. Οἰακοσερόφον δὲ μᾶλλον ἑαυτοῦ τὴν μητέρα ἱμεερό- 
μενος .&ivou, τὴν βουλὴν ὑποβρύχιον τέως. εἶχε, δεδιὼς 
μὴ τοῦ τοιούτου γνωσϑόντος αὐτῇ λογισμοῦ, καὶ τῶν βασι- 
λεέων ἐξέλϑοι, πρὸς ὑψηλότερον βίον γινώσκων αὐτὴν áno-C 
βλέπουσαν. ἐν πᾶσι μὲν οὖγν τοῖς προσπίπτουσι βουλῆς av- 
τῆς ἄτερ μηδὸ τὸ τυχὸν ἦν ἐνεργῶν, ἀλλὰ κοινωνὸν εἶχε τῶν 
10 βουλευμάτων ὁμοῦ καὶ συλλήπτορα τὴν μητέρα, xai καταμι- 
κρὸν ὑφέρπων αὐτῇ καὶ χοιγοποιούμενος τὴν τῶν πραγμάτων 
διοίκησιν, καί nov καὶ φανερῶς ἐνδεικνύμενος, ὡς ἄτερ τῆς 
ἐκείνης φρενὸς καὶ γνώμης ἀπρλεῖταε τῆς βασιλείας τὰ πρά- 
yuaza. οὗτως εἶχο καὶ ξυνεδέσμει πλέον ἑαυτῷ τὴν μητέρα 
(5xad τοῦ xarà σκοπὸν ἀπεῖργε καὶ ἀπεχώλυεν. ἡ μὲν γὰρ 
πρὸς σταϑμὸν ἀπέβλεπεν ἔσχατον καὶ μονὰς δεενοξῖτο, ἐν αἷς Ὁ 
τὸν ἐπίλοιπον χρόνον μετ᾽ εὔφρονος λογισμοῦ ἑλκύσει τοῦ fiiov. 
xai ταῦτ᾽ ὀνόει καὶ ξαυτῇ διὰ παντὸς ἐπηύχετο τεύξασϑαι. 
ἀλλ᾽ οἱ xai τοιαῦτα κατὰ νοῦν συγδιεσχοποῖτο καὶ ὅλως πρὸς 
1ο ὑψηλότερον ἐνητένιζε βίον, dÀX ἦν ye καὶ φιλόπαις, εἴπερ 
sig ἄλλη γυνή, uat πως ἠβούλετο συνδιενεγκεῖν μετὰ τοῦ υἱοῦ 


i. γυχϑημέρους G. χαμευνήσας À. πέτρῃς À. 2. 
τῆς χεφαλῆς A. 4. τὴν ξαυτοῦ μητέρα Δ. ἱμειρόμε-. 
νος P, βουλόμενος CGA. 9. ἐξελθεῖν Δ. 8. τοῖς : τῆς Ρ. 
* Ὁ, twyor ἐνεργῶν, ταῦτ᾽ ἐννοῶν, χοινωγὸν À. 10. βουλημά- 
τῶν P, alterum GÀ. τὴν μητέρα om. C. 14. ἑαυτοῦ CG. 


20. ys om. ἃ. χαὲ αὐτὴ φιλόπαις ΔΑ. 21. χαί πως : ὅπως Α. 


stabat per dies noctesque quadraginta, noctu autem humi cubabat, la- 
pide tantum caput fulciens, lugebatque, ut par erat. atque eic demum 
rem publicam puris manibus capessivit. 
Sed cum percuperet, ut potius quam ipse mater rei publicae 
pubernacela tractaret , tamen id consilium tüm quidem: clam ha. 
uit, veritus, ne si mentem suam illa cognosset, etiám palatio egre- 
deretur, quippe quam dudum de altiori vita cogitare sciret. in omnibus 
igitur, quae accidebant, ne quotidiana quidem, ea inconsulta, conficie- 
bat, imo consiliorum participeni atque adiutricem matrem habebat, cam 
et paulatim obreperet rerumque administrationem cum ea communicaret, 
et interdum etiam aperte profiteretur, sine illius mente atque consilio 
imperii res pessum íturas. sic arctiori secum vinculo coniunctam eam 
tenebat et a consilio perflciendo abstrahebat arcebatque. appetebat 
enim stationem ea ultimam et monasteria cogitabat, ubi reliquum 
vitae tempus quieto transigeret animo. ad id animum appulerat, et ut 
sibi contingeret, assidue precabatur, sed licet tale comsilium agiiaret 
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τὸ τῆς βασιλείας κλυδώνεον, xai οὐριοδρομοῦσαν τὴν ναῦν 
ἢ xai πανταχύϑεν βαλλομένην τοῖς κύμασιν ὡς ἄριστα οἷακο- 
P.830zgogsi»v, καὶ μάλιστα τοῦ παιδὸς ἄρτε ἐπὶ τὴν πρύμναν 
καϑίσαντος καὶ τῶν olaxeo» ἐφαψαμένου καὶ μήπω προην 
ϑαλάττῃ καὶ κύμασι καὶ ἀνέμοις ὡμιληκότος τοιούτοις. ταῦτα 5 
δὲ λέγουσα, τὴν τῆς βασιλείας αἰνίττομαε πολυμερὴ xai πο- 
λυτάραχον ὄχλησιν. τὸ τοίγυν μητρῷον πάϑος κατεῖχεν αὐτήν, 
καὶ συνδιεκυβέρνα τῷ υἱῷ καὶ βασιλεῖ, καὶ τὰς ἡνίας ἔστιν 
ὅπου καὶ μόνη παραλαβοῦσα, ἀπροσπταίστως τε καὶ ἀἐναμαρ- 
τήτως τὸ ἅρμα τοῦ χράτους ἤλαυγεν" ἦν γὰρ καὶ φρενήρης τὸ 
ἄλλως καὶ βασίλειος γνώμη αὐτόχρημα καὶ ϑρόνων κατόρϑω- 
Βσις" ἀνθεῖλκε δὲ ταύτην ἐκ ϑατέρου καὶ ὃ πόϑος ὃ πρὸς 
ϑεόν. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὸν .dvyovoro» μῆνα ἐπινεμήσεως τῆς 
αὐτῆς ὅτι τρεχούσης 7j τοῦ Ῥομπέρτου διαπεραίωσις τοῦτον 
ἐξελθεῖν κατηνάγκαζεν, sig φῶς ἤδη καὶ ἔργον τὸ τῆς ψυχῆς 5 
ἐννόημα ἐξάγων, τὴν αὐτοχράτορα διοίκησιν τῇ μητρὲ καὶ 
μόνῃ ἀπεκληρώσατο, καὲ διὰ χρυσοβούλλου λόγου τὰ βεβου- 
λευμένα εἰς προῦπτον πᾶσι χατέστησον. ἐπεὶ δὲ τὸν ἱστορίαν 
συγγράφοντα οὐ nayvusQOc τὰς τῶν ἀγαθϑὼν ἀνδρῶν πράξεις 
καὶ τὰ ϑεσπίσματα παραπέμπειν χρή, ἀλλὰ τὰς μὲν κατα- χὸ 
αλεπτύνειν, ὡς ἐνόν, τὰ δ᾽ ἐκείνοις δεδογμένα ἐχείϑεσθαι, εἶμε 


4. οἰαχοστροφῶν P. 6. πολυμερῆ ῬΑ, πολύτεχνον CG. πο- 


λυτάραχον CGAÀ, πολυτάραχτον P. 13. τῆς αὐτῆς ἐπινεμή- 
σεως À. 16. αὐτοχρατορίας Α. xai μόνῃ : ἄννῃ Α 


15. χρυσοβουλλίον À. — 18. κατέστησεν. ἀλλὰ τὰς τοῦ γραφέως 
μόνο» κομψείας ὡς εἶχεν, εἶμε καὶ αὐτὴ τὰ τοῦ ῥηϑ. χρυσοβουλ- 
Mov ἐχϑησομένη À. 21. εἰμὲ P. 


animumque δὰ altiorem vitam penitus applieuisset, tamen eadem 
erga liberos erat pia, si quae alia femina, atque una cum filio im- 
perii procellas sustinere, et secundo vento navem actam vel etiam 
fluctibus undecunque iactatam quam optime gubernare volebat, prae- 
sertim cum filius modo in puppi consedisset et prehendisset clavum, 
nondum maris fluctibus procellisque eiusmodi assuetus, ea cum dico, 
imperii significo multiplices et perincommodas molestias. evicit igitur 
maternus amor, ut unacum filio imperatore rem publicani gubernaret 
atque adeo sola interdum imperii quasi currum, habenis prehensis, re- 
geret inoffenso ac prospero cursu: erat enim cum sapienti, tum re- 
gio plane animo, et regnis nata administrandis: sed ex altera parte 
etiam dei amor eam trahebat. cum autem mense Augusto, eadem 
adhuc indictione, Roberti traiectio Alexium urbe exire cogeret, pate- 
fecit iam animi consilium atque ad effectum perduxit. summum enim 
imperium matri soli commisit idque, bulla aurea edita, in publicum 
pronuntiavit. quoniam autem eum, qui historiam conscribit, clarorum 
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xai αὐτὴ τοῦτον τὸν τρόπον τὰ τοῦ Qn9évroc χρυσοβούλλου 
ἐχθϑησομένη, τὰς τοῦ γραφέως μόνον κομψείας περιελοῦσα. 
ἔχει δὲ οὕτως. “οὐδὲν ἰσοστάσιον μητρὸς συμπαϑοῦς xai V.70 
φιλόπαιδος, οὔτε ταύτης ἰσχυρότερον φυλακτήριον, κἂν κίν- D 
πὶ δυνος ngoop&rat, x&y ἀλλο τι τῶν ἀπευχταίων ἐλπίζοιτο. εἶ 
γὰρ βουλεύσεται αὕτη, πάγιον ἔσται τὸ βούλευμα, εἰ. ἐπϑύ- 
Esrat, στήριγμα ἔσονται αἱ εὐχαὲ καὶ φύλακες ἀκαταγώνι- 
στοι. τοιαύτη γοῦν καὶ τῇ βασιλείᾳ μου ἐφάνη ἐξ αὐτῆς τῆς 
ἀτελοῦς ἡλικίας πρακτικῶς ἢ ἡγιασμόνη μήτηρ αὐτῆς xai δέ- 
τοσποινα, τὰ πάντα μοε γεγονυῖα καὲ τροφὸς xo£ ἀγωγός. καὶ 
γὰρ τῷ συγχλητικῷ καταλύγῳ αὐτῆς συνούσης, μητρὸς πόϑος 
προέδραμε, xai υἱοῦ πίστις axsQaío συνετηρήϑη. μία ψυχὴ Ῥ. δή 
ἄν διῃρημένοις σώμασιν ἐγνώσϑη xa) χάριτι Χριστοῦ καλῶς 
διετηρήϑη μέχρε τοῦ νῦν. ov τὸ ἐμὸν 7 τὸ σόν, τὸ ψυχρὸν 
ιἡτοῦτο ῥῆμα, ἐρρήϑη, καὶ τὸ δὴ μεῖζον, ὅτι αἱ αὐτῆς εὐχαὲ 
τὸν πάντα χρόνον πληϑυνόμεναι εἰς τὰ ὦτα κυρίου εἰσέδυ- 
σαν καὶ εἰς τόδε τὸ ὕψος τῆς βασιλείας ἡμᾶς ἀνήγαγον. ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ καὶ μετὰ τὸ ὀπιλαβέσϑαι τῶν τῆς βασιλείας σχήπερων οὐκ 


2. ἐχϑησομένη, ἔχει δὲ οὕτως. τὰς τοῦ yg. p. x. περιελοῦσα. οὐδὲν G. 
κομψίας C. 3. post. οὕτως P add. τὰ τοῦ χρυσοβούλλου τοῦ 
γεγονότος περὲ τῆς διοικήσεως τῶν xowdy τῇ μητρὶ τοῦ Bade- 
λέως, eundem titulum G in margine, om. A. 4. ἐσχυρώτερον 
PG, alterum Α. 5. ἐλπίζοιτο FÀ et P in margine, λογέζοιτο 
PG. 6. αὐτὴ 6. 8. ἐφάγη om. ΟΟΑ, add. PF. 9. 5 
om. Α. 10. τὰ Om. Α, ἀγωγὸς Α, ἀναγωγὸς PG. 
13. διεγνώσϑη PG , alterum C. 16. elotdogay P. 17. ὕψος : 
ἕτος P. ἡμῶν G, om. C. 


virorum facta consultaque non crasse transmittere oportet, sed subti.- 
liter, quantum possit, illa enarrare et quae decreta fuerint referre: 
aggrediar et ego hac ratione bullam auream illam referre, nec nisi 
ea omittam, quae ad scribae ornatum pertinent. habet autem ita: *ni- 
hil est, quod aequiparari queat matri, quae liberos amat eorumque 
vice iuxta commovetur ac sua; nec ea firmius ullum praesidium est , 
sive periculum providetur, sive aliud quid abominandi speratur. nam 
si consuluerit haec, firmum erit consilium, si precata deum fuerit, 
munimento erunt preces et invictorum instar satellitum. talem et no- 
strae maiestati a prima inde aetate sese re praestitit veneranda ma- 
ter ae domina, quae omnia nobis erat et nutrix et educatrix, cum- 
que dein senatorum numero adscripti essemus , nec mater desiit ca- 
ritate praeire, et filii pietas fiduciaque integra mansit. una duobus 
in corporibus anima cernebatur eaque necessitudo per Christi gratiam 
pulchre servata est hucusque. non *meum," non tuum," frigidum illud 
verbum, dicebatur; atque quod longe maszimum est, crebrae eius 
per omnó tempus preces, a deo admissae, in hoc imperii fastigium 
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ἔφερε μὴ avumovovuévg ἐπίσης τῇ βασιλείῳ. μου καὶ τοῦ 
συμφέροντος αὐτὴ αντεχομένη xai τοῦ κοινοῦ, ἑτοιμαζομένη 
δὲ ἤδη ἡ βασιλεία μου σὺν ϑεῷ πρὸς τὴν κατὰ τῶν ἐχϑρῶν 
τῆς Ῥωμανίας ἐξέλευσιν, διὰ φροντίδος μὲν πολλῆς ποιεῖται 
ἢ καὶ τὴν τοῦ στρατιωτικοῦ συλλογὴν τὸ καὶ διευϑέτησιν, οὐχ 5 
ἐλάχιστον δὲ ταύτῃ νενόμισται καὶ ἡ περὶ τῆς τῶν O6xQ6TU- 
κῶν τὸ καὶ πολιτικῶν πραγμάτων διοικήσεως φροντίς. εὗρϑ 
γοῦν οἷον ἀριστοκρατίας ἀνεπιβούλευτον ὀχύρωμα, ὡς ἄν τῇ 
ἡγιασμένῃ xai πανεντιμοτάτῃ μητρὲ αὐτῆς ἀνατεϑῇ ἢ τῶν 
ἁπάντων διοίκησις. διορέζεταε γοῦν ἡ βασιλεία μου καϑα- 10 
ρῶς διὰ τοῦ παρόντος χρυσοβούλλου, ἕνα OU ἣν ἔχει πολυ- 
πειρίαν περὲ τὰ βιωτικὰ πράγματα, εἰ καὶ τέλεξον τούτων 
καταπεφρύνηκεν, ἅπερ ἂν ἐγγράφως διορίσηται, κἄν παρὰ 
τοῦ προεστῶτος τῶν σεκρέτων ἀναφέρωνταε ἢ τῶν ὑπ’ αὐτὸν 
ασεκρετικῶν 7 τῶν ἄλλων ἁπάντων, ὧν αἱ ὑπομνήσεις ἢ αἰτή- 15 
σεις ἢ χρίσεις δεοιμασϑήσονται ἐπὲ συμπαϑείαες δημοσιακαῖς 
θφλημάτων, τὸ κῦρος ἕξουσι μόνιμον, ὡς παρὰ τοῦ γαλη- 
sov χράτους τῆς βασιλείας μου οἰκονομούμενα xai ἐξ αὐτοῦ 
τοῦ στόματος αὐτῆς τὰ γραφέντα ἀποστοματιζόμενα. olas 
γὰρ ἂν λύσεις παρ᾽ αὐτῆς ἀποφανϑήσονται ἢ καὶ προστάξεις 20 


3. dà om. À. vid. annotat. 4. “Ρωμανίας : βασιλείας ΔΑ. 8. 


ἐριστοχρατίας οἷον A. 9: παντεντεμοτάτῃη G. 4143. ἄν om. 
CGA, add. PF. ἐγγράφως αὕτη διορέσηται À. παρὰ τοῦ 
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GexQttixdy : σεπτῶν G. — 20.&y om. ἃ. 40. ἀποφαντήσονταε P. 


nos extulere. quae cum etiam post susceptum imperium non potuis- 
set, quin laboris societatem cum maiestate nostra coiret et rei pu- 
blicae saluti ipsa prospiceret, maiestas nostra jam cum deo expedi. 
tionem adversus Romaniae hostes obitura, ut curam sane magnam 
ponit in delectibus habendis exercituque bene ordinando, ita non 
minimi momentü esse rerum iudicialium et civilium curam existimat. 
itaque hoc imperii quasi firmissimum munimentum invenimus, ut 
sanctae ac maxime venerabili matri rerum omnium administratio com- 
mittatur. decernit igitur maiestas nostra bullaque hac aurea sancit, 
ut pro magsa, que pollet, rerum humanarum peritia, tametsi eas 
prorsus contemnit, quidquid scripto decreverit, sive ab eo relatum sit, 
qui universae rei iudiciariae praeest, sive ab officialibus huic subie- 
ctis, sive a ceteris omnibus, qui vel commentariorum vel libellorum 
7vel sententiarum curam gerunt in publicis debitorum remissionibus, 
id auctoritatem habeat perpetuam nihiloque minorem, quam si ab 
ipsa serenitate nostra statutum iussumque esset. quaecunque responsa 
eius proferentur, vel mandata scripta, non scripta, cum ratione vel sine 
ratione, munita modo eius sigillo, quod transfigurationem et assum- 
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&yyoaqos ἢ ἄγραφοι, κἂν εὔλογοι κἂν dvevAoyos, σφραγῖδα 
φέρουσαε αὐτῆς τὴν μεταμόρφωσιεν καὶ τὴν κοίμησιν, ὡς 
αὐτῆς τῆς βασιλείας μοῦ λογισθήσονται. τῷ δὲ μηνὲ τοῦ 
xard τὴν ἡμέραν διοικοῦντος τὰ σέχρετα, ἀλλὰ καὶ ἐπὲ προ- Ὁ 
5 βολῶν καὶ διαδοχῶν τῶν σεχρέτων καὶ τῶν ϑεμάτων καὶ ἐπὶ 
τοῖς ἀξιώμασι καὶ ὄὀφφικίοις καὶ δωρεαῖς ἀκινήτων factiu- V. 21 
κῶς 5 ἁγία μήτηρ αὐτῆς ἕξει ἄδειαν ὃ δόξει ταύτῃ ποιεῖν, 
ἀλλὰ καὶ si τινες προβληϑήσονται εἷς τὰ σέκρετὰα ἢ καὶ εἰς 
ϑέματα καὶ διαδεχϑήσονται τιμηϑήσονταε δὲ καὶ ὃν μεγί- 
τοστοις ἀξιώμασι καὲ μέσοις xai ἐλαχίστοις, ἔσονται εἰς τὸ 
ξξῆς ἀμετακίνητοε καὶ ἀμετάπίωτοι. ἀλλὰ καὶ αὐξήσεις Ῥ, 85 
δογῶν καὶ προσϑήκας δόσεων καὶ συμπαϑείας τῶν λεγομένων 
συνηϑειῶν καὶ σχιδευσμοὺς καὶ ἀποσχιδευσμοὺς προστάξει αὕτη 
ἀνενδοιάστως. καὶ περιεχτικῶς εἰπεῖν, οὐδὲν ἀσυντελὲς λο- 
ι" γισθήσεται, ὅπερ αὐτὴ κελεύσει ἐγγράφως τε καὶ ἀγράφως. 
τὰ γὰρ ῥήματα ταύτης καὶ τὼ προστάγματα ὡς τῆς βασι- 
λείας μου λογισϑήσονταε, καὶ οὐδὲν τούτων ἀϑετηϑήσεται, 
ἄλλα xai κύρια xai μόνιμα ἔσονται εἷς τοὺς ἑξῆς χρόνους. xai B 
οὔτε εὐθύνην, οὔτε ἡντιναοῦν ἀνάκρισιν ὑποπτεύσει νῦν ἢ εἰς 
2010 μετέπειτα παρ᾽ οὑτινοσοῦν τῶν ἁπάντων οὔτε τις τῶν ἔξυ- 
πηρετουμένων αὐτῇ, ἢ αὐτὸς ὃ κατὰ τὴν ἡμέραν λογοϑέτης 


(5: xai 6, 3. τῷ : τὸ F. 5. χαὶ τῶν ϑεμότων om. C. 
6. βασιλεκὼν coni. Diesterweg. 10. μέσοις : μεγάλοις G. 13. 
σχιδευσμοὺς καὶ ἀποσχιδευσμοὺς C, σχιϑευμοὺς καὶ ἀποσχιϑευ.- 
μοὺς PG. τή. καὶ ἀνενδοεάστως ΑΓ. οὐδὲ 6. — 15. ἀϑετησε.- 
ται G. 18. xaà prius om. F. 19. ἡντεγναοῦν om. ἃ. ὑπο- 
πτεύσει CÀ, ὑποπτεύσῃ PG. 


tionem exhibet, ut ab ipsa nostra maiestate profecta habeantur. 
mense quoque eius, qui pro tempore rem iudicialem administrat, 
etiam de promotionibus et successionibus in iudiciis superioribus in- 
ferioribusque, atque in dignitatibus et rnuneribus et donationibus 
rerum immobilium regio arbitrio sancta parens nostra, quidvis volet, 
decernendi habeat facultatem. et quicumque promoti fuerint in iudi. 
cia maioris minorisve ordinis et in iis successerint , maximis , mediis, 
infimis honoribus ornati, non summovebuntur ii in posterum statu suo 
nec unquam excident, sed et augmenta rogarum et ircremerita largi- 
tionum et remissiones vectigalium, quae consuetudines vocantur; et 
stipendia ex parte aut omnino recisa suo haec constituet iure et, ut 
universe loquar, nihil irritum censebitur, quod illa imperaverit vel 
litteris vel sine litteris. verba enim huius et mandata tanquam ipsius 
maiestatis nostrae habebuntur, neque quidquam abrogabitur, sed rata 
firmaque erunt in postera tempora. nec quisquam eorum, qui illi 
ministraverit, nec ipse pro tempore logotheta secretorum , quantumvis 
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τῶν σεχρέτων, κἀν εὔλογα xd» παράλογα tà πραχϑησόμενα 
δόξῃ. τὸ γὰρ παντελῶς ἀλογοπράγητον ἕξουσιν ἐσαεί, ὅποῖα 
ἄν καὶ εἴη τῷ παρόντε χρυσοβούλλῳ λύγῳ στηριζόμενα." 

7. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τοῦ χρυσοβούλλου. ϑαυμάσειδ 
δ᾽ ἄν τις ἔν τούτοις τὸν ἐμὸν πατέρα καὶ αὐτοκράτορα τῆς Κ 
εἰς τὴν μητέρα τιμῆς καὶ ὅπως αὐτῇ παρακεχωρήκει τῶν 
ἁπάντων, αὐτὸς τῆς βασιλικῆς ἡνίας οἷον ὑπεξιστάμενος καὶ 
τρόπον τινὰ ἐποχουμένῃ τοῦ βασιλικοῦ ἅρματος αὐτῇ παρα- 

C9éo» καὶ ψιλοῦ μόνου τοῦ τῆς βασιλείας μετέχων ὀνόματος. 
καίτοι κατὰ τὴν ἡλικίαν τὸν μείρακα ἤδη παρήλλαττε, xa9' vo 
ὃν μάλιστα καιρὸν ἐπιφύεται τοῖς τοιούτοις ἤϑεσιν ὃ τῆς φι- 
λαρχίας ἔρως. τοὺς μὲν γὰρ πρὸς τοὺς βαρβάρους πολέμους 
καὶ ὅσα τῶν ἄϑλων καὶ τῶν ἀγώνων ὑπῆν, αὐτὸς ἀνεζώσατο, 
πᾶσαν δὲ τῶν πραγμάτων διοίκησιν καὶ πολιτικὰς ἀρχὰς καὶ 
τοὺς περὲ τῶν εἰσφορῶν λόγους καὶ τῶν ὑπὲρ τῆς βασιλείας 15 
ἀναλωμάτων τῇ μητρὲ κατεπίστευσε. καὶ iocg μὲν ἂν τις 
ἐνταῦϑα γινόμενος χαταμέμψοιτο τὴν οἰχογνομίαν, ὡς γυναι- 
κωνίτιδι καταπιστεύσαντος τοὐμοῦ πατρὸς τὴν τῆς βασιλείας 
διοίκησιν. ἀλλ᾽ εἰ τὸ φρόνημα τῆς γυναιχὸς ἠπίστατο καὶ 
Ὁ ὅση τις ἣν ἀρετὴν καὶ τὸν νοῦν καὶ ὅπως εἶχε δραστηριότη- 4g 

τος, ἀφέμενος μέμψεως πρὸς ϑαῦμα τὴν μέμψιν μετέβαλε, 
τοσαύτη γὰρ ἢ ἐμὴ μάμμη περὲ τὰ πράγματα δεξιωτάτη καὶ 

3. εὐλογοπράγητον (6, alterum ΕΡΑ. 3. χρυσοβουλλίου À. 

4. μὲν τὰ : περὶ. 13. ὑπὴν : ἣν 6. ἐζώσατο ΔΑ. i£. δὲ 


τὴν τῶν Α. ιὅ. τοῦ --- λόγου A. ι6, ἀναχωμάτων Ῥ. 15. 
ταταμέμφοιτο αΘ. — 18. πρὸς ante τὴν add. ἃ. Δι. μετέλαβε Ó. 


bene secusque habere videantur decreta, ullo tempore ἃ quoquam 
δὰ rationem reddendam causamve dicendam cogi poterit. prorsus enim 
nulla unquam ratio exigenda est de omnibus, quaecunque tandem 
hac bulla aurea confirmata fuerint," 

Hactenus bulla aurea. in qua miretur fortasse aliquis impe- 
peratorem, patrem meum, tantum matri tribuisse honorem, ut ei sum- 
mam rerum committeret , ipse imperii regimine quasi decederet et quo- 
dammodo iuxta matrem, regio curru vehentem, cursaret, nudo solum 
imperatoris nomine retento. atqui adolescentiam jam excesserat, qua 
potissimum aetate duci solent eiusmodi ingenia cupiditate regnandi. 

ella adversus barbaros et quidquid laborum et periculorum suberat, 
sibi seposuit; summam administrationem rerum, magistratuum curam, 
vectigalium sumtuumque publicorum rationes matri commisit. fortasse 
igitur hoc loco vituperet aliquis patris mei eonsilium, quod gynaeceo 
imperii administrationem tradidit; at si prudentiam mulieris cognos- 
set, et quanta virtute fuerit quantaque industria, vituperat'one 
missa, in admirationem raptus essel. tanta enim in avia mea inerat 
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τάξαΣ xui καταστήσασϑαι πολιτείαν εὐμήχανος, ὥστε μὴ uo- 
vov τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν διοικεῖν δύνασϑαι, ἀλλὰ καὶ πᾶσαν 
τὴν ὁπουδήποτε βασιλείαν, ὁπόσην ἥλιος ἐφορᾷ. πολυπειρός 
τὸ γὰρ ἦν καὶ πολλῶν πραγμάτων ἐγίνωσκε φύσεις, καὶ ὅπως P. 86 
5. ἄρχεται καὶ εἰς ὃ καταντήσειον ἕκαστον ἐξηπίστατο, καὶ τίνα 
μὲν τίνων εἰσὶν ἀναιρετικά, τίνα δὲ μᾶλλον ἐπιρρώννυσιν 
ἕτερα, θὀξυτατη τὸ τὸ δέον καταμαϑεῖν καὶ μετὰ ἀσφαλείας 
καταπρᾶξαι δεινή. καὶ οὐκ ἦν μὲν τὴν γνώμην τοιαύτη, yAOr- 
ταν δὲ εἶχεν ἀπύδουσαν πρὸς τὴν γνώμην" ἀλλ᾽ ἦν αὐτόο-ν, γ. 
10 χρημα ῥήτωρ πιϑανώτατος, καὶ οὔτε λάλος καὶ εἰς μῆκος τοὺς 
λόγους ἐχτείνουσα, οὔτε ταχέως ἀπελίμπανεν αὐτὴ τὸ πνεῦμα 
τοῦ λόγου, ἀλλ᾽ ἐπικαίρως ἀρξαμένη εἰς τὰ καιριώτατα πά- 
λὲν κατέληγε. καὶ ὃ μὲν βασίλειος ϑρόγνος αὐτὴν παρηκμα- 
κυῖαν κατείληφεν, ὅτε καὶ μᾶλλον τὸ φρονοῦν ἤκμαζε καὶ ἢ Β 
15 σύνεσις ἐπήνϑει καὶ ἢ περὲ τὰ πράγματα ἐπιστήμη συνήχμα- 
ζεν, ἐξ ὧν οἰκονομίαι xoi διοικήσεις τὸ κράτος ἔχουσιν, ἔχει 
dà ὡς τὸ εἰκὸς ἡ τοιαύτη ἡλικέα oU μόνον τε λέξαε τῶν νέων 
σοφώτερον, ὡς 5 τραγῳδία φησίν, ἀλλὰ καὶ συμφορώτερον 
πρᾶξαι. ὃ δὲ κατόπιν χρόνος καὶ ὑπόταν ὀκείγη ταῖς νεωτέ- 
20 0Gtc συνεξητάζετο γυναιξί, ϑαῦμα ἄντικρυς ἦν, πολιὸν ἐν 
γεαρᾷ ἡλικίᾳ ἐπιδεικνυμένη φρόνημα. καὶ παρεῖχεν δὲ αὐτῆς 
ὄψεως τῷ βουλομένῳ καταϑρεῖν τὴν ἐνοῦσαν αὐτῇ ἀρετὴν 
ὁμοῦ καὶ ἐμιβρίϑειαν. ἀλλ᾽, ὅπερ ὄλεγον, ὃ ἐμὸς πατὴρ τῆς 
5. χαταγντήσειν αΘ. 10. πιϑανώτατος C, πιϑανότητος PG. Ut. 


an εὐτῇ ἢ 17. δὲ ὡς 5 τοιαύτη τὸ εἰχὸς P, recte G. 23. 
ὁμοῦ om. G. ἐμβρίϑεισαν P, ἐμβρίϑουσαν G, ἐμιβρίϑειαγ C. 


rerum gerendarum dexteritas, tanta constituendae ordinandaeque rei 
publicae facultas, ut non solum Romano imperio administrando par 
esset, sed omni ubivis terrarum regno, quantumcunque est. nempe 
experientissima erat et multarum rerum noverat naturas, quo quid- 
que initio esset et quorsum evasurum, quae quibus adversarentur, 
Quaeque iuvandis firmandisque rebus aliis essent, celerrime, quid opus 
acto, perspiciens et caute constanterque exsequens. nec vero, cum con- 
silio adeo polleret, claudicabat lingua; quin erat plane eloquentissima, 
ac neque loquacitate sermonem longius producebat, neque celeriter 
deficiebat eam spiritus; verum opportune exorsa, quam opportunis- 
sime rursus finivit. atque imperii gubernaculis accessit ingravescente 
iam aetate, quando et sapientia magis viget et prudentia floret. et 
rerum usus suppetit; ex quibus administratio vim nanciscitur suam. 
est nimirum huius aetatis noa solum loqui iuvenibus prudentius, ut 
jn tragoedia est, verum etiam ad utilitatem commodius agere. in supe- 
riore autem vita, cum adhuc in iuniorum numero esset, mulier sane 
mirifica erat, quippe quae senilem in adolescentia prudentiam praestaret. 
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βασιλείας ἐπιδραξάμονος , τοὺς μὲν ἀγῶνας xai ἱδρῶεας &av- 
CrQ τεταμίευκε, ϑεωρὸν τῶν ἀγώνων τὴν μητέρα ποιούμενος, 
ἐκείνην δὲ δεσπότιν καταστησάμενος, τὸ παρ' ὀκείνης κελευό- 
μενον xaSüxso δοῦλος ἔλεγέ τὸ καὶ ἔπρᾳιτεν. ἔστεργον οὖν 
αὐτὴν ὁ βασιλεὺς ὑπερφνῶς καὶ τῶν αὐτῆς βουλευμάτων 5 
ἐξήρτητο, (τοσοῦτον ἦν φιλομήτωρ,) καὶ τὴν δεξιὰν ἐδίδου 
τῆς ἐκείνης γλώττης ὑπηρέτιν καὶ τὴν ἀκοὴν τῶν ἐχείνης 
φωνῶν εἰς ἀκπρόασιν, xai εἰς ἅπαντα ταύτῃ ὃ βασιλεὺς συγ- 
κατένευεν ἢ ἀὠνένευεν, ἐφ᾽ οἷς ἄρα ἐκείνη καταγεύσειεν ἢ 
ὠἀνανεύσειεν. καὶ ἣν τὸ πρᾶγμα ὅλως τοιοῦτον, ὀκεῖνος μὲν τὸ 
pyao σχῆμα βασιλείας εἶχεν, fj dà τὴν βασιλείαν αὐτήν" καὶ 
5 μὲν ἐθεσμοϑέτει, διῴκει τὸ πᾶν καὶ ἐπρυτάγευεν, ὃ 
δὲ τὰς διοικήσεις ἐκείνης καὶ τὰς ἐγγράφους καὶ τὰς dyoa- 
φους, τὰς μὲν χειρί, τὰς δὲ φωναῖς ἐπεσφράγιζε, καὶ αἷς 
οὕτω γε φάναι, ὄργανον ἣν αὐτῇ βασιλείας, oU βασιλεύς. 15 
ἠρέσκετο γὰρ dg! ἅπασιν, οἷς ἡ μήτηρ διαγνοίη καὶ διορέ- 
Ρ.δησειε, καὶ οὐχ ὡς μητρὲ μόνον καταπειϑέστατος ἦν, ἀλλὰ 
γὰρ ὡς ἐξάρχῳ βασιλικῆς ἐπιστήμης ταύτη προσεῖχε τὸν 
γοῦν. ἤδει γὰρ ἀκριβῶς τὸ ταύτης ἐφ’ ἅπασιν dni τὸ κράτι- 
στον συγκεχωρηχός, καὶ ὅτι διαφερόντως πάντας τοὺς xar 20 
ἐχεῖνο χαιροῦ γεγονότας ἀνθρώπους εἰς φρόνησίν τὸ καὶ σύ- 
y57i» πραγμάτων ὑπερελαύνει. 


1. ξαυτοῦ Ῥ, ἑαυτῷ (6. 3. ἐχείναις κελευόμενος G. 6 
τοσοῦτον (6, τοσοῦτο P. 7. y. ἐχείνης γλώττῃ G. vid. annotat. 
12. xai add. G. 14. ὡς om. G. 18. γὰρ : xai? 


atque ipso vultu ostendebat intuentibus virtutem sibi insitam gravita- 
temque, sed, quemadmodum dixi, pater meus imperio potitus , ipse 
labores sudoresque, spectatrice matre, perferendos sumsit, hanc autem 
dominam constituit et velut servus, quod illa iubebat, et loquebatur 
et agebat. diligebat eam imperator mirum in modum, totusque e consi- 
liis eius pendebat: adeo matris erat amans: dextramque maternae 
linguae famulam, aures vocum illius audientes esse volebat, atque 
in omnibus rebus annuebat vel abnuebat, quae quidem illa annueret 
abnueretve. et plane ric se res habebat: ille speciem regni obtine- 
bat, haec regnum ipsum; illa leges dabat, gubernabat cuncta admi- 
nistrabatque; bic placita eius, sive scripta subscribendo, sive non scri- 
pta vocis suffragio, confirmabat, et, ut ita dicam, instrumentum im- 
perii erat matri, non imperator. rata enim habebat omnia, quaecun- 
que illa decernebat et statuebat; neque ut matri solum obedientissi- 
mus erat, verum etiam ut regnandi artis magistrae attentum ei prae- 
bebat animum; quippe cui exploratissimum esset, illas in omnj re ad 
summam perfectionem pervenisse et longe ormmes, qui tunc erant 
homipes, prudentia et rerum peritia antoire. 
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8. Touavra τὰ τῆς ᾿«ἡλεξέου βασιλείας προοίμια. οὐ 
ydo τις αὐτοχράτορα τοῦτον εἰκότως τό γε νῦν ὑνομάσειξ, 
τῆς αὐτοκράτορος περιωπῆς ἅπαξ ἀποχληρωϑείσης παρ᾽ αὐτοῦ 
τῇ μητρί. ἄλλος μὲν οὖν νόμοις ἐγκωμιαστικοῖς ὑπείκων, πα-Ἐ 

ὅ τρίδα τῆς θαυμασίας ἐκείνης μητρὸς ἐπαινείτω καὶ γένος 
πρὸς ᾿ΑἸδρεανοὺς ἐχείνους τοὺς Ζίαλασσηνοὺς ἀναφερόμενον 
xai Χάρωνας, καὶ τῷ πελάγει τῶν κατ᾽ ἐκείνους προτερημώ- 
τῶν ἐπαφιέτω τὸν λόγον" ἐμοὲ δὲ ἱστορίαν ξυγγραφούσῃ ovx 
ἐκ γένους xai αἵματος προσήκει ταύτην χαρακετηρίζειν, ἀλλ᾽ 

ἐο ἐκ τρόπου καὶ ἀρετῆς καὶ τούτων, ὁπόσων ὃ τῆς ἱστορίας 
ὑποτίϑεταε λόγος. ἵνα γὰρ πρὸς ἐκείνην ἐπαναδραμοῦμαιν, η3 
καὶ αὖϑις, ἀξίωμα μὲν οὖν μέγιστον αὐτὴ OV γυναικῶν μό- C 
γον, ἀλλὰ χαὲ ἀρρένων καϑίστατο καὶ κόσμος τῆς ἀνϑρωπί- 
νης φύσεως, τὴν δὲ περὲ τὰ βασίλεια γυναικωνῖτεν παντά.. 
35zact διεφϑορυῖαν, ἐξότου ὃ ῇονομάχος ἐκεῖνος τὸ τῆς βασι- 
λείας ἀνεδήσατο χράτος, καὶ εἰς ἔρωτας ἀλόγους ἀποκλίνα- 
σαν καὶ μέχρε τῆς βασιλείας τοὐμοῦ πατρός, ἐπὶ τὸ βέλτιον 
ἀλλοιώσασα, sig κόσμον ἐπαινθύμονον μετήνεγκε. καὶ ἦν ἰδεῖν 
τὰ βασίλεια τηνικαῦτα τάξεως ἐπαινουμένης μετειληχύτα " 

«οχαὶ γὰρ ὅρους τε τῶν ϑείων ὕμνων ὅταξο καὶ καιροὺς doi- 
στον r8 καὶ ἀρχαιρεσίας ἐπήξατο, σταϑμη καὶ καγὼν τοῖς D 
πᾶσιν αὐτὴ γεγονυῖα, ὡς τὰ βασίλεια μᾶλλον ἱερὰ φροντιστή- 
ρια εἶναι δοκεῖν. τοιαύτη τις ἦν ἢ ὑπερφυὴς καὶ ὄντως 


30. ὁπόσον CG, — 16: ἐποχλίνασαν C, ὑποχλένασαν PG. — 19. 
τὰ βασίλεια om. P. 


8. Huiusmodi fuere initia Alexil regni; nam imperatorem eum hoc 
quidem tempore dicere vix licet, cum imperatoris potestatem semel matri 
concesserit. iam alius laudationis legibus obsequens, patriam matris illius 
admirabilis genusque ab Adrianis illis Dalassenis et Charonibus repeti. 
tum celebret atque in amplissimo campo horum virtutum excurrat licet; 
me historiam conscribentem, non ex genere et sanguine describere eam 
oportet, sed ex moribus et virtute omnibusque iis rebus, in quibus 
enarrandis historia versatur. itaque ut ad illam iterum redeamus, orna- 
mentum quidem ipsa fuit non mulierum modo maximum, sed etiam 
virorum ac decus naturae humanae; gynaeceum autem palatii , quod 
omnino perditissimum erat, ex quo tempore Monomachus ille impe- 
rio potitus est, et ad turpes se converterat amores usque ad ipsum 
patris mei imperium, melius reddidit laudandosque mores restituit. 
atque iam cerneres palatium in bonum ordinem adductum; nam et 

* eerta hymnis sacris tempora descripsit, suasque et prandio et nego- 
His publicis tractandis horas constituit: in quibns observandis ipsa 
exemplum et quasi regala omnibus erat: ut palatium sacrum potius 
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ἱερὰ ἐκείνη γυνή. σωφροσύνῃ μὲν γὰρ τοσοῦτον ὑπερῆρε xai 
τὰς πάλαι ὑμνουμένας, περὲ ὧν ὃ πολὺς λόγος, ὁπόσον ἀστέ- 
ρας ἥλιος: τὸν δὲ περὲ τοὺς πένητας οἶκεον αὐτῆς καὶ τὴν 
δαψιλῆ πρὸς τοὺς δεομένους χεῖρα τίς παραστήσειε λόγος ; 
κοινὸν μὲν 9v ἡ αὐτῆς ἑστέα καταγώγιον τοῖς ἐξ αἵματος π8- 5 
vopéyotc, κοινὸν δὲ xai ξένοις οὐχ ἧττον. ἱερέας δὲ καὶ μο- 
Ρ, 88 γαχοὺς διαφερόντως ἐείμα καὶ Ἑξυνδειπνοῦγντας εἶχε, καὶ οὐ- 
δενὲ ὥτερ μοναχῶν τὴν αὐτῆς τράπεζαν ϑεάσασϑαι ἐνῆν. ἢ 
δὲ ἔξωϑεν ἐπιφαινομένη τοῦ ἤϑους κατάστασις καὶ ἀγγέλοις 
αἰδέσιμος καὶ αὐτοῖς δὲ τοῖς ϑαίμοσε φοβερά, ἀνθρώποις δὲ τὸ 
μὴ ἐχέφροσιν, ἀλλὰ περὲ ἡδονὰς ἐπτοημένοις ἀνύποιστος καὶ 
ἐκ μόνου τοῦ βλέμματος, τοῖς Ó' αὖ ys σωφροσύνης ἐπιμε- 
λουμένοις ἱλαρά τε καὶ προσηνής. μέτρα γὰρ ἔγνω κατηφείας 
καὶ σεμνότητος, ὡς μήτε τὸ κατηφὲς ἀγριόν πως καὶ ϑηριῶς- 
δὲς δοκεῖν, μήτε τὸ ἁπαλὸν χεχαλασμέγον v6 καὶ ἀκόλαστον: 15 
Βκαὶ ὅρον, οἶμαι, τοῦτ᾽ εἶναι κοσμιότητος, χραϑέντος τοῦ qu- 
λανϑρώπου τῷ τῆς ψυχῆς ἀναστήματι. τὸ δὲ ἦϑος αὐτῇ 
ὑποχαϑήμενον πρὸς ἐνθυμήσεις, ἀεὶ καινοτέρας ἀνελιττουσῃ 
τὰς γνώμας, οὐ φϑαρτικὰς τοῦ κοινοῦ, ὥς τινες ὑπετονϑύ- 
ουζον, ἀλλὰ σωστικάς, καὶ διεφϑορυῖαν ἤδη τὴν βασιλείαν 20 
εἰς ὁλοχληρίαν ἐπαναγούσας, τά τὸ τοῦ κοινοῦ εἰς τὸ μηδὲν 
ἐληλακότα ἐπανορϑούσας, ὡς δύναμις. πλὴν εἰ καὶ τῇ τῶν 


1. ξερὰ ὄντως G. 7. συνδειπγνοὔῦντας C. 12. τοῦ om. G. 
15. τε om. G. 18. προχαϑήμενον G. 21. ἐς P, εἰς GA. 


monasterium videretur. talis erat egregia et revera sancta illa femina. | 
temperantia enim tantum superabat etiam celebratissimas olim mulieres, 
quae in omnium ore versantur, quantum stellas sol. iam misericordiam 
eius in pauperes ac liberalem in egentes manum quis verbis exprimere 
queat? commune erat eius domus deversorium consanguineis, qui in- 
opia laborabant; nec minus eadem alienis quoque patebat. sacerdotes 
autem et monachos praecipuo colebat honore et ad mensam adhibe- 
bat, nec quisquam facile sine monachis accumbentem eam conspexit. 
quae extrinsecus apparebat ingenii eius species, et angelis venerabi- 
lis et ipsis daemonibus terribilis erat, bominibus autem non pruden- 
tibus, sed libidine agitatis intolerabilis vel solo adspectu; at qui e 
contrerio temperantiae studebant, hilaris et propitia. nam modum no- | 
rat tristitiae severitatisque, ut neque tristitia immanis et fera vide- | 
retur, neque hilaritas dissoluta et indomita; atque hunc, opinor, 

terminum statuebat modestiae, ut humanitas condita esset gravitate ani- | 
mique magnitudine. natura ad meditandum propensior erat, et nova 

semper consilia animo versabat, non perniciosa illa quidem rei pu- 

blicae, ut quidam mussitabant, sed salutaria, quaeque perditum iam 
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χοιγοῦν διοιχήσει ἐνησχολεῖτο, τῆς τοῖς μοναχοῖς προσηκουσης 
διαγωγῆς οὐδαμῶς χαταπεφρονήκει. ἀλλὰ τὸ πλεῖον μὲν τῆς 
νυχτὸς τοὺς ἱεροὺς ἀπεπλήρον ὕμνους, προσευχῇ τε συντόνιν C 
xai ἀγρυπνίᾳ συντοτηκυῖα, περὲ δὲ τὸ ὕρϑριον, ἔστι δ᾽ ὅτε 
5xaé δευτέρας ἀλεχεοροφωνίας, ταῖς τοῦ κοινοῦ προσέχειτο 
διοικήσεσε, περί τε τῶν ἀρχαιρεσιῶν σχοποῦσα xai τὰς τῶν 
δεομένων αἰτήσεις ἐπιλύουσω, ὑπογραμματεύοντος αὐτῇ Γρηγο- 
oiov τοῦ Γεγεσίου. τωῦτα εἴ τις ἠβούλετο δήτωρ εἰς ἐγκω-ὟἭ. "ή 
μέου λόγους ἀγαγεῖν, τίνας ἂν οὐκ ἀπεχρύψατο τῶν πάλαι 
to περιβοήτων ἐπ’ ἀρετῇ καὶ κατ᾿ ὠμφότερα τὰ γένη φανέντας : 
περιφανεῖς, τοῖς ἐπιχειρήμασε xai τοῖς ἐνθυμήμασι καὶ ταῖς 
πρὸς ἄλλους συγχρίσεσιν ἐξογκῶν εἰς μέγα τὴν ἐπαινουμένην, D 
ὥσπερ νόμος ἐστὲ τοῖς ἐγκωμιάζουσιν; ἀλλὰ τὰ τῆς ἱστορίας 
οὐχ οὕτως ἀδειων δίδωσι τῷ συγγράφοντι. διόπερ εἰ περὲ 
"ταύτης τῆς βασιλίδος λέγοντες τὰ μεγάλα σμιχροπρεπέστερον 
εἰπωμεν, μηδεὶς ὑπὸ μέμψιν ἀγέτω τὸν λόγον, 0000 τὴν 
ἐχείνης ἴσασιν ἀρετὴν καὶ τὸν ὄγκον τοῦ ἀξιώματος xai τὸ 
ἀγχίνουν ἐν ἅπασε καὶ τὸ ἀχροφυέστατον τοῦ φρονήματος. 
ἡμεῖς δὲ ὅϑεν περὲ αὐτῆς λέγοντες μικρὸν vs ἐξετραπόμεϑα, P. 89 
20 πάλιν ἐπανακάμψωμεν, ἐκείνη τοίγυν τὴν βασιλείων, ὡς ἔφη- 
μεν, διιϑύνουσα, οὐδὲ τὴν πᾶσαν ἡμέρων ταῖς κοσμικαῖς 
φοοντίσιν ἀφώριστο, ἀλλὰ τὰς ἐκ τύπου λειτουργίας εἰς τὸ 


3. τὰ om. A. 5. ἀλεχτροφωγίας ἃ. 6. τῶν ante ἀρχαιρεσιῶν 
add. A. 10. x«à om. P. 11. ἐγθυμήμααι x«l ταὶς om. G. 
17. laaciy C, οἴδασιν PG. 


atque ad nihilum redactum imperium pristinae inlegritsti, quantum — 
fieri poterat, restituerent. caeterum, licet publicis negotiis occupata 
esset, nequaquam tamen vitae monasticae officia neglexit. imo maxi- 
mam noctis partem divinis hymnis cantandis consumebat, supplica- 
tionibus intentis et vigilando confecta; sub diluculum, nonnunquam 
ἃ secundo gallicinio, publicis negotiis operam dabat, de magistrati- 
bus eligendis statuens et libellis supplicibus respondens, scribae mu- 
nere Gregorio Genesio fungente haec si quis voluisset orator exornanda 
sibi sumere, quis est quem non obscuraret eorum, qui antiquitus pro- 
pter virtutem celebrantur atque ex utrovis sexu illustres sunt, epichi- 
rematis, enthymematis, comparationibus illam extollens: qui laudatio- 
nem scribentium mos est. sed historiae ratio non eandem concedit licen- 
tiam. quapropter si forte de regina hac disserentes, in rebus maximis 
tenuiores sumus, nemo id reprehendat, quicunque virtutein illius et 
amplitadinem summain aniinique in omai re solertiam atque excelsi- 
talem norunt. sed, unde paullulum defleximus, iam redeamus. ea igi- 
tur cum rem publicam, ut diximus , gubernaret, ne totum quidem 
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ἱερὸν τέμενος τῆς μάρτυρος Θέκλης ἀπεπλήρου, ὅπερ ὃ adzo- 
κράτωρ Ἰσαάκιος ὃ Κομνηνὸς καὶ ἀνδράδελφος αὐτῆς ἐκ τοι- 
αὕτης αἰτίας ἐδείματο. ἐπεὶ γὰρ ἃς πάλαι εἶχον οἱ τῶν faxo 
ἀρχηγέται μετὰ τῶν Ῥωμαίων σπονδὰς τηρεῖν εἰσέτι οὐκ ἤϑελον, 
ἀλλὰ παρασπονδήσαντες διέλυσαν, τούτου δὲ δήλου τοῖς Σαυ- 5 
Βρομάταις γεγονότος, ob πρὸς τῶν πάλαι υσοὶ προσηγορεύ- 
οντο, οὐδὲ adroi τοῖς ἰδίοις ὁρίοις ἐμμένοντες ἤϑελον ἥσυ- 
χάζειν, νεμόμενοε πρότερον ὅπύσα ὃ Ἴστρος πρὸς τὴν τῶν 
Ῥωμαίων διορίζει ἡγεμονίαν, ἀλλ᾽ ἀϑρόον ἀπανασεάντες πρὸς 
εὴν ἡμεδαπὴν γῆν μετῳκίσϑησαν. αἰτία dà τῆς τούτων μετοική- τὸ 
σεως 7 τῶν Γετῶν κατ᾿ αὐτῶν ἄσπονδος ἔχϑρα, ὁμορούντων 
μὲν ἐκείνοις, τούτους δὸ λῃστευόντων. διὰ ταῦτα καιρὸν 
ἐπιτηροῦντες, ἐπεὶ τὸν Ἴστρον ἀποκρυσταλλωθέντα εἶδον, 
ὥσπερ ἠπείρῳ τούτῳ χρησάμενοι, ἐχεῖϑεν πρὸς ἡμᾶς μετα- 
αγίστανταε ὅλον ἔϑνος τοῖς ἡμετέροις ἐπιφορτισϑὲν ὁρίοις, καὶ 15 
δεινῶς ἐληΐζοντο τὰς παρακειμένας πόλεις καὶ χώρας. τοῦτ 
ἐνωτισϑεὶς 0 βασιλεὺς Ἰσαάκιος, δέον ἔκρινε τὴν Τριάδιτζαν 
καταλαβεῖν. ἐπεὶ τοὺς &qovc βαρβάρους τῶν ἐπιχειρηματῶν 
φϑάσας ἀνεῖοξο, xai τοῦτο δὴ ἀπραγμονέσεατον αὐτῷ ἐγεγό- 
γει τὸ τμῆμα. καὶ δὴ τὸ ὅπλιτικὸν ἅπαν συλλεξάμενος, τῆς 20 
πρὸς τὰ ἐκεῖσο φερούσης ὁδοῦ ἥψατο, ἀπελάσαι βουλόμενος 
τῶν Ῥωμαϊκῶν ὅρων αὐτούς. καταστήσας δὲ ἅπαν τὸ ὅπλι- 


ε. Θέχλης CA, Θέχλας PG. 3. τῶν om. Δ. σπονϑὰς 
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;/diem secularibus negotiis impendebat, sed praescriptis sacris in The- 
clae martyris templo intererat, quod Isaacius Comnenus imperator, 
ipsius levir, hac de causa exstruxerat. cum Dacorum principes foe- 

us, dudum cum Romanis ictum, servare diutius nollent, sed pactum 
perfile rumperent, id animadvertentes Sauromatae, qui Mysi a vete- 
ribus appellabantur, ne ipsi quidem continere se intra fines suos et 
quiescere voluerunt; sed cum hucusque eas regiones, quas Ister a 
Romanorum imperio seiungit, incoluissept, cuncti relictis sedibus in 
fines nostros irruperunt. cuius irruptionis causa Getarum fuere assi- 
duae inimicitiae, qui cum finitimi essent, latrociniis eos lacessebant. 
itaque capta occasione, cum Istrum glacie concretum cernerent, ve- 
lut continenti eo usi, inde ad nos migrarunt, totaque gens in fini- 
bus nostris consedit ac graviter urbes regionesque adiacentes vexavit. 
quo cognito, imperator Isaacius Triaditzam proficiscendum statuit. post 
repressos antea orientalium barbarorum impetus, etiam hanc rem fa. 
cili perfecit negotio, universo enim collecto exercitu, in viam se de- 
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τικὸν ἐν εὐταξίᾳ, στρατηγὸς xav! αὐτῶν ἵεται. οἱ δὲ τοῦτον 

ϑεασάμενοι, εὐθὺς διαιρεθέντες διαφόρου γνώμης γεγόνασιν. D 

6 δὲ οὐ πάνυ πιστεύειν αὐτοῖς ἔχων, ἀπὲ τὸ καρτερώτατον 

καὶ δυσμαχώτερον μέρος αὐτῶν σὺν καρτερᾷ τῇ φάλαγγε 
δίδται. καὶ δὴ πλησιάσας αὐτοῖς, ξαυτῷ τὸ καὶ τῷ στρατο- 

πέδῳ κατέπληξε. πρὸς μὲν γὰρ τὸν οἷα δὴ κεραυνοφόρον 

ἀντωπεῖν οὐχ ἐτόλμων, τοῦ δὲ στρατοπέδου τὸν ἀρραγῇ συν- 

ασπισμὸν βλέποντες, αὐτοὶ διολύοντος ὑποχωρήσαντες οὖν 

πρὸς μικρόν, πύλεμον sig τρίτην αὐτῷ ἐπαγγειλάμενοι, τὰς 
ιοσχηγὰς οὐϑήμδρον ἀφέντος, φυγαδείῳ ἐχρήσαντο. ὃ δὲ xa-V.25 

ταλαβών, ἔνϑα οὗτοι ηὐλίζοντο, καὶ τάς τε σκηνὰς αὐτῶν Ρ. 090 

κατασκάψας καὶ τὴν εὑρημένην λείαν ἀπαγαγών, τροναιοφύ- 

ρος ἐπάγεισι. γενομέγον δὲ περὶ τοὺς 169 ,Τοβεεζοῦ ngóno- 

δας, δαγδαῖος ὄμβρος αὐτὸν καταλαμβάνδι καὶ νιφετὸς ἔξω- 
(5006, εἰκοστὴν πρὸς τῇ τετάρτῃ τοῦ Σεπτεμβρίον ἄγοντος, ἂν 

ἢ ἡ τῆς μεγαλομώρτυρος Θέκλης μινήμη τελεῖται. πλημμύ- 

ρας οὖν γενομένης τῶν ποταμίων ῥευμάτων καὶ ὑπερχειλή- 

σαντος τοῦ ὕδατος, ϑάλασσαν ἣν ὁρᾷν ἅπαν τὸ πεδίον ἐκεῖνο, 

ἐν ᾧ 3j τὸ βασιλικὴ σκηνὴ καὶ τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν κατεσχήνου. 
χοχάντεῦϑεν τὰ πρὸς χρείαν ἅπαντα ἠφανίσϑησαν τοῖς ποταμί- B 
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dit, eos a Romanorum finibus abactorus. atque ubi copias bene or- 
dinavit, impetum in eos facit; qum illi conspicati, dissidebamt sta- 
tim inter se et in contrariam abibant sententiam. at ille parum iis 
fidendum ratus, &rmissimam et pertinaciorem eorum partem vebemen- 
tissime aggreditur. cumque appropinquasset, sui copiarumque suafum 
conspectu eos perterruit ; Bam illum tanquam fulmina iaculantem con- 
tra intueri non audebant, exercitus autem infractam testudinem simu. 
lac conspexere, ipsi turbabantur. recedebant igitur paullatim et proe- 
lium in tertium abhinc diem denuntiabant; sed eodem die castris 
relictis, in fugam 896 dederunt. ille progressus, ubi castra metati 
erant, postquam tabernacula diruit et quae reperta est illic praedam 
abduxit, victor revertitur. in quo itimere cum ad Lobitzae radices 
pervenisset, vehemens eum imber oppressit et nix intempestiva; erat 
enim is vicesimus quartus Septembris dies, quo Theclae magnae 
martyris memoria celebratur. accrescentibus igitur fluviis et super 
ripas effusis, maris speciem tota planities praebebat, in qua et im- 
peratoris tentorium et universi exercitus castra posita erant. iamque 


168 ANNAE COMNENAE 


orc δεύμασι παρασυρέντα, oi ἄνϑρωποι dà xai τὰ χεήνη ὑπὸ 
τοῦ κρύους ἐπήγνυντο. ἐμυχᾶτο δὲ καὶ βροντῶν ὃ οὐρανός, 
ἀστραπαὶ δὲ συνεχεῖς, χρονικὴν μὴ ἔχουσαι τὸ παράπαν Óta- 
στασιν, τὸ περίγειον ἐχεῖνο ἅπαν ἐμπρῆσαι οἷον ἠπείλουν. 
ταῦτα δρῶν ὃ βασιλεὺς ἐν ἀμηχανίᾳ ἦν" ἀναστολῆς δὲ με- 5 
τρίας γενομένης, πλείστους vs ἀποβαλὼν ταῖς δίναις τῶν no- 
ταμίων συσχεϑέντας ῥευμάτων, ἐκεῖϑεν μετὰ τῶν λογάδων 
ἔξεισι, καὶ ὑπὸ φηγόν τινά uev? αὐτῶν ἀπελθὼν ἵστατο. ἤχου 
dà μεγίστου καὶ βοῆς ἀπὸ τοῦ δρυὸς οἷον ἐξερχομένου αἰσϑό- 
σμενος καὶ σφοδροτέρων ἀνέμων τηνικαῦτα πνεόντων, πεθη- 10 
ϑείς, μὴ τῇ τούτων βίᾳ ὃ δρῦς κατενεχϑῇ, τοσοῦτον διάστημα 
ἀποστώς, ὅπόσον ὃ δρῦς, εἰ κατενεχϑείη, μὴ φϑαάσῃ καταρ- 
ράξαι αὐτόν, ἐννεὸς ἵστατο. ὁ δ᾽ εὐϑὺς ὥσπερ ἐκ συνθήμα- 
roc διζόϑεν ἀνασπασϑεὶς εἰς γῆν ὡρᾶτο χείμενος. ὁ δὲ βα- 
σιλεὺς ϑαυμάζων εἱστήκει τὴν τοῦ ϑεοῦ περὲ αὐτὸν κηδεμο- 15 
γίαν" λογοποιουμένην δὲ ἀποστασίαν περὲ τὴν bo μαϑῶὼν» 
εἰσεισιν εἰς τὰ βασίλεια. καὶ τηνικαῦτα ἐπὶ τῷ ὀνόματι τῆς 
μεγαλομάρτυρος Θέκλης ναὸν περικαλλῆ ἐδείματο, μεγαλοπρε- 
D πῶς μὲν κατεσκευασμένον καὶ ἱκανὴ δαπάνῃ, χειρός v6 τὸ ποι- 
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commeatus omnis flnctibus immersus abripiebatur; homines et iumenta 
frigore obrigebant; mugiebat etiam tonitrubus coelum, fulguraque 
continua, nullo plane temporis intervallo, omnem circa terram in- 
flammare quasi videbantur, [aec cum videret imperator, in magna 
difficultate erat; et ubi paullisper tempestas remisit, plerisque &u- 
ctuum vi abreptis, inde cum ducibus decessit et sub fagum se rece- 
pit. sed cum ingentem clangorem ac quasi arbore exeuntem sonum 
percepisset, ventis vehementius tum flantibus, veritus, ne eorum im- 
petu arbor everteretur, tanto spatio recessit ab arbore, quanto fagus, 
εἰ caderet, se non prosterneret, ibique obstupefactus constitit. tum 
arbor, velut signo dato, extemplo evulsa radicitus, humi iaceus cer- 
nebatur. imperator admirans dei de 86 curam adstabat. defectionis au- 
tem in Oriente rumore accepto, domum rediit, atque'eo temporeTheclae, 
magnae martyri, pulcherrimum templum condidit, tum magnifice nec 
mediocri sumtu exstructum, tum varia arte ornatum; babitisque ibi 
ob salutem conservatam sacrificiis , alia Christianis conveniunt, 
omni deinceps tempore divinis illic hymnis interesse consuevit. tali 


ALEXIADIS LIB. lI. 9. 169 


κίλον ὄχοντα, σώστρώ τε ϑύσας ἐν αὐτῷ Χριστιανοῖς τὰ προσ- 
ἥκοντα, τοὺς ϑείους ὕμνους διὰ παντὸς ἐν αὐτῷ ἀπεπλή- 
gov. οὕτω δὴ τὸ ἤδη ῥηϑὲν ἱερὸν τέμενος ἐπ᾽ ὀνόματε τῆς 
μεγαλομάρτυρος Θέκλης ἀνῳκοδόμητο, ἐν ᾧ τὰς ἐντεύξεις, ὡς 
5 λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν, 5 βασιλὶς καὶ μήτηρ τοῦ αὐτο- 
κράτορος ᾿«“λεξίου συνεχεῖς ἐπεποίητο. ἣν κἀγὼ βραχὺν τινὰ 
τεϑέαμαι χρόνον καὶ τεϑαύμακα" καὶ ὅτι μὴ κόμπος τὰ ἤδη 
θηϑέντα, ἴσασιν ἅπαντες καὶ ὁμολογήσαιεν, εἶ γε βούλοιντο, 
ὅπόσοι arsQ πάϑους τὴν ἀλήϑειαν ἐκκαλύπτειν ἐθέλουσιν, δἰ P. gs 
"το μὸν γὰρ ἐγκωμιάζειν προειλόμην, ἀλλὰ μὴ ἱστορίαν ποιεῖν, 
éni πλέον ἂν ἐπαφῆκα τὸν λόγον τοῖς περὲ τούτων διηγήμασι, 
καϑάπερ φϑάσασα ἐδήλωσα" νῦν δὲ ἐπανακτέον αὖϑις αὐτὸν 
πρὸς τὸ προχείμενον. 
9. ᾿«σπαέρουσαν δὲ οἷον κατανοῶν τὴν βασιλείαν ὃ βα- 
ι5σιλεὺς ᾿Αλέξιος, (καὶ γὰρ τὰ μὲν πρὸς ανίσχοντα ἥλιον οὗ 
Τοῦρκοι δεινῶς ἐληΐζοντο, τὰ δὲ κατὰ τὴν ἑσπέραν λέαν εἶχε 
καχῶς, τοῦ Ῥομπέρτου πάντα κάλων κινοῦντος ἐφ᾽ ᾧ τὸν 
προσεληλυϑότα αὐτῷ wesvdorvuoy ιχαὴλ εἰς τὰ βασίλεια B 
εἰσάξαι" ὅπερ ἐμοὲ σκῆψις μᾶλλον δοκεῖ καὶ φιλαρχίας ἔρως, 
λο ἀναφλέγων αὐτὸν καὶ ἠρεμεῖν τὸ παράπαν μὴ συγχωρῶν *V.36 
ἔνϑεν τοι xai Πάτροκλον πρόφασιν τὸν μοναχὸν lMiyagA 
εὑρηκώς, τὸν τέως ὑποτυφόμενον τῆς φιλαρχίας σπινϑῆρα εἰς 
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ratione magnae martyris Theclae aedes, quam diximus, aedeficata 
est; ubi, ut supra exposuimus, solennes preces regina imperatorisque 
Alexii mater faciebat. quam feminam et ego per breve tempus vidi 
et admirata sum, nec inani laudandi studio profecta esse, quae de 
ea scripsi, norunt omnes ac facile, si vellent, confirmarent, quicun- 
que sine odio veritatem profiteri volunt. quodsi laudationem , non 
historiam scribere instituissem , multo profecto magis oratio in expo- 
nendis illis rebus versaretur, quemadmodum am dixi; nunc autem 
revocanda oratio ad ea est, quae proposita sunt. 

9. Imperator autem cum rem publicam quasi animam agen- 
tem cerneret, (nam et in Oriente Turcae misere fines vexabant, 
et occiduae provinciae admodum affictae erant, Roberto omnem 
movente lapidem, ut Pseudomichaelem , qui eum adierat, in re- 
giam reduceret: quae quidem simulatio potius et regnandi fuisse 
mihi videtur cupiditas, quae incendebat eum et quiescere omni- 
no non sinebat; itaque eum Michaelem monachum invenisset, Pa- 
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πυρσὸν ἀνῆψε μέγαν, καὶ δεινῶς xara τῆς τῶν Ῥωμαίων ἐρχῆς 
ὡπλίζετο, ὀρόμωνάς τε καὶ διήρεις ἑτοιμάζων καὶ τρεήρεις , καὶ 
σέρμωνας καὶ φορεαγωγοὺς ἑτέρας παμπληϑεῖς ναῦς ἐκ τῶν 
παραλίων εὐτρεπίζων χωρῶν, xdx τῆς ἠπείρου δὲ δυνάμεις 
πολλὰς συλλέγων εἰς τὸ προχείμενον αὐτῷ συνεπαρηγούσας ,) 5 
ἐν ἀμηχανίᾳ γοῦν ὃ γενναῖος ἐκεῖνος μεῖραξ γενόμενος καὶ 
μὴ ἔχων ὁποτέρωσε γεύσειδν, ἑκάστου τῶν πολεμίων πρὸς 
ἑαντὸν τὴν μάχην οἷον προαρπάζοντος, ἠνιᾶτο καὶ ἤσχαλλε, 
μήτε στρατιὰν ἀξιόμαχον τῆς τῶν Ῥωμαίων βασιλείας ὀχού- 
σης , (οὐ πλείους γὰρ τῶν τριακοσίων στρατιωτῶν ἦσαν, xoi 10 
τούτων éx τοῦ’ Χωματος, ἀναλκίδων πάντῃ καὶ ἀπειροπολέ- 
μων, καὶ ξενικῶν ειγῶν εναριϑμηήτων βαρβάρων τῶν ἐπὲ τοῦ 
δεξιοῦ εἰωθότων χραδαίγειν ὥμου τὸ ξίφος.) μήτε σωρῶν 
Ὀχρημάτων τοῖς περὲ τὰ βασίλεια ταμείοις ἐναποχοιμένων, δι' 
ὧν ξυμμαχίας τινὰς ἐξ ἀλλοδαπῶν μετακαλέσοιτο. λίαν γὰρ 
ἀτέχνως περί τὸ τὰ πολεμικὰ καὶ σερατιωτικὰ διατεϑέντες οἱ 
πρὸ αὐτοῦ βεβασιλευκότες, àv στενῷ κομιδῇ τὰ τῶν Ῥω- 
μαίων συνήλασαν πάντα τὰ πράγματα. ἐγὼ γοῦν καὶ στρα- 
τιωτῶν αὐτῶν καὶ πρεσβυτέρων ἀνδρῶν» νέων dxyxoa, ὡς 
οὐδεμία τῶν πόλεων dm αἰῶνος ἐς τοσοῦτον ἀϑλιότητος xa- 20 


^" 
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troclum praetendens, ambitionis igne cineri hucusque supposito 
in magnam exardescente flammam, omni contentione bellum ad- 
versus Romanorum imperium parabat, dromones biremesque armans 
et triremes, ac sermones et onerarias alias permultas ex regionibus 
maritimis cogens, et ex continenti copias multas colligens, quae in 
bello, quod cogitabat, se adiuvarent,) hac igitur difficultate circum- 
ventus, cum iuvenis ille generosus nesciret, quo se verteret, hostium 
utroque utrique pugnam quasi praeripiente, aegritudine afficiebatur 
molesteque ferebat. nam neque exercitus satis magnus imperio Ro- 
mano erat, (non plures enim quam trecenti erant milites iique ex 
Chomate oriundi, ignavi prorsus nec bello exercitati, et pauci ad- 
modum barbari auxiliares, qui in dextro solent humero securim ge- 
stare,) nec pecuniae vis in aerario regio asservabatur, qua auxilia 
peregre arcesseret. etenim cum summa in re bellica et militari fuis 
sent inertia , qui ante eum imperium tenuerant, in anguslias perma- 
gnas rem Homamaim adduxerant. equidem et ab ipsis militibus et 
a senioribus nonnullis viris audivi, nullam unquam post hominum 
memoriam: urbem ín tantam miseriam prolapsam esse. male igitur se 
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τήχϑη. εἶχεν οὖν τῷ αὐτοχράτορι δυσκόλως và πράγμα- 
τα, μεριζομένῳ φροντίσι παντοδαπαῖς. 0 δὲ γενναῖος ὧν καὶ 
ἄτρεστος καὶ περὶ τὰ πολεμικὰ ὄργα ἐμπειρίαν πολλὴν κεκτή-Ῥ. ga 
μένος, ἐβούλετο ἐκ πολλοῦ κλύδωνος εἰς ἀλύπους ἀχτὰς τὴν 
5 βασιλείαν αὖϑις ἐγχαϑορμίσαι, τῶν ἐπανισταμένων ἐχϑρῶν 
εἰς ἀφρόν, ϑεοῦ ἀρωγῇ, διαλυομένων χυμάτων δίκην, ὅπη- 
γίκα ταῖς πέτραις προσαράξουσι. δέον οὖν ἔγνω πάντας τοὺς 
κατὰ τὴν ἀνατολὴν τοπάρχας ταχὺ μεταχαλέσασϑαε, ὅπόσοι 
φρούρια τε καὶ πόλεις κατέχοντες γενναίως τοῖς Τούρκοις 
10 ἀντικαϑίσταντο. εὐϑὺς οὖν πρὸς ἅπαντας διαφόρους σχεδιά- 
ζει γραφάς, πρὸς τε τὸν Ζαβατηνὸν τοποτηρητὴν τηνικαῦτα 
τῆς xara Πόντον Ἡρακλείας καὶ Παφλαγονίας χρηματίζοντα, 
xai τὸν Βούρτζην τοπάρχην ὄντα Καππαδοχίας καὶ Χώματος, B 
καὶ τοὺς λοιποὺς λογάδας, δηλώσας μὲν καὶ ὅπόσα αὐτῷ, 
i$ ξυμπεσόντα deo) προνοίᾳ εἰς τὴν αὐτοχράτορος περιωπὴν 
εἐνεβίβασεν ἐξ ὑπογυίου κινδύνου παραδόξως σωϑέντα, παρα- 
χελευόμενος δὲ τῶν σφετέρων χωρῶν πρύγοιαν ἱκανὴν ποιη- 
σαμένους, κατασφαλίσασϑαι αὐτὰς καὶ ἀποχρῶντας πρὸς 
τοῦτο στρατιώτας καταλιπεῖν, μετὰ δὲ τῶν ἐπιλοίπων εἰς τὴν 
40 Κωνσταντίνου παραγίγνεσθαι, συνεπαγομένους καὶ γεολέκτους 
ἀχμῆτας, ὁπόσους δύναιντο. εἶτα δεῖν ἔγνω καὶ τὰ κατὰ τὸν 
Ῥομπέρτον, ὡς ἐνόν, προκατασφαλίσασϑαι xai τοὺς προσρυυ-Ὁ 


3. ἄτρεστος Α, ἄτρεπτος ΡΟ. 7. προσάξουσι A. 21. τὸν 
om. Α. 22. χατασφαλίσασϑαι À. 


babebamt imperatoris res, ac diverssee eum curae trahebant, verum 
cum generoso et intrepido animo esset et magno rei bellicae usu, 
decreverat ex vehementi iactatione ad tuta littora rem publicam rur- 
sus appellere, hostibus, qui instabant, deo iuvante, in spumam evane- 
scentibus, ut fluctus solent, cum ad scopulos alliduntur. necessarium 
igitur duxit, omnes in Oriente toparchas celeriter arcessere, quicun- 
que arcibus urbibusque praeerant ac fortiter Turcis restiterant. itaque 
statim ad omnes litteras misit, ad Dabatenum, Heracleae Ponticae et 
Paphlagoniae tum temporis praefectum, et ad Burtzem, praesidein 
Cappadociae et Chomatis, et ad ceteros duces; quaeque sibi accidis- 
sent ac quomodo dei providentia ad imperatoris dignitatem evectus 
esset, ex praesenti periculo praeter exspectationem servatus, expo- 
suit atque iis imperavit, ut postquam castellis quisque suis bene pro- 
spexissent eaque tuta praestitissent, idoneo militum numero in hunc 
usum relicto, cum ceteris copiis Cpolim convenirent, simulque novos 
milites quam plurimos in supplementum lectos adducerent. dein ad- 
versus Robertum sibi, quantum posset, praecavendum existimabat, et 
qui ad eum transire vellent duces comilesque, a conatu coercendos. 
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μένους éxsív ἀρχηγούς τε καὶ κόμητας ἀπεῖρξαε τοῦ ἐγχει- 
υήματος. ἐπειδὴ ὃ πρὸ τοῦ τὴν πόλιν αὐτὸν κατασχεῖν πρὸς 
τὸν ονομαχώτον ἀποσταλείς, Óv οὗ εἰς βοήϑειαν αὐτὸν με- 
τεκαλεῖτο, χρηματά τὸ ἐπεζήτει ἀποσταλῆνα οἱ, γράμματα 
μόνον κομίζων ἧκεν αὐτῷ προφάσεις δηλοῦντα, καϑάπερ 5 
V.2299ucavrtg ἱστορήσαμεν, δι’ ἃς δῆϑεν ἔτι τοῦ Βοτανειάτου 
τῆς βασιλείας ἐγκρατοῦς ὄντος βοηϑεῖν οὐκ ἠδύνατο" ταῦτα 
ἀναγνοὺς καὶ πτοηϑείς, μὴ μαϑὼν τὴν ἀπὸ τῆς βασιλείας 
Ὠιοῦ Βοτανειάτου ἔχπτωσιν, προσρυῇ τῷ Ῥομπέρτῳ, άϑυμως 
&Ly8 παντάπασι. τοιγαροῦν μετακαλεσάμενος τὸν σίγγαμβρον 10 
αὐτοῦ Γεώργιον τὸν Παλαιολόγον πρὸς τὸ Ζυρράχιον ἐξαπέ- 
στειλε, (πόλις δὲ τοῦτο Ἰλλυρική,) παρακαλεσάμενος πάσῃ 
μηχανῇ χρήσασϑαι, ὥστε ἀμαχητὶ ἐκεῖθεν ἐξεῶσαι τὸν Π1ο- 
νομαχᾶτον, ἐπεὶ μὴ ὠποχρῶσαν εἶχε δύναμιν, δι᾽ ἧς τοῦτον 
ἄκοντα ἐκεῖϑεν ἀπελάσει' πρὸς δὲ τὰς τοῦ Ῥομπέρτον μη- 15 
χανὰς ἀντιπαλαμᾶσϑαι, ὡς δύγαμις. παρεχελεύσατο δὲ xoi 
τὰς ἐπάλξεις καινοπρεπέστερον κατασκευάσαι, ἀνήλωτα τὰ 
πλείω τῶν ξύλων ἐάσαντα, ἵν᾿ εἴ nov διὰ κλιμάκων συμβαίη 
τοὺς “Λατίνους ἀνελθεῖν, Gua τῷ τῶν ξύλων ἐπιβῆναι περι- 
φρέπωνται ταῦτα καὶ σὺν τούτοις καταπίπτωσιν εἰς TOUÓG- 20 
φος. ναὶ μὴν ἀλλὰ καὶ τοῖς ἡγεμόσι τῶν παραλίων πόλεων 
καὶ αὐτοῖς δὴ τοῖς νησιώταις πολλὰ διὰ γραφῶν παρηγγυᾶτο, 


2. ἐπεὶ d^ G.. 3. τῷ Μονομαχάτῳ 6. δ5. xty om. ἃ. τι. 
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legatus, quem ante captam urbem ad Monomachatam miserat, ut in 
auxilium eum vocaret et pecunias inde sibi conficeret, litteras tantum 
retulerat, in quibus causa, ut supra exposuimus, perscripta erat, 
quamobrem scilicet Botaniate imperium adhuc obtinente auniliari 
non posset. quibus litteris perlectis, cum Alexius metueret, ne de 
Botaniate imperio pulso certior ille factus, Roberto accederet, animi 
plane anxius , arcessivit congenerum Georgium Palaeologum ac Dyr- 
rhachium, quod est. oppidum lllyrici, misit omnemque adhibere ma- 
chinam iussit, ut Monomachatum nulla adhibita vi eiiceret, quo- 
niam per copias non liceret invitum inde pellere; Roberti autem 
conatibus , quantum posset, officeret. ad hoc praecepit, propugnacula 
uovum in modum ita pararet, ut pleraque tigna clavis haud religaren- 
tur: uL si forte scalis Latini ascensuri essent, simulac tignis insisterent, 
everterentur haec et cum illis in terram ruerent. quin etiarg maritima- 
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μὴ ἀναπεπτωχέγαι, μηδὲ καταρρᾳϑυμεῖν ὅλως, ἀλλ’ ἐγρηγο- 
ρέναι καὶ νήφειν διὰ παγεὸς περιφραττομένους καὶ τὸν '"Pou- p.o3 
πέρτον χαραδοχοῦντας, μὴ ἐξ ἐφόδου τῶν παραλίων πόλεων 
ὀγκρατὴς γενόμενος καὶ αὐτῶν δὴ τῶν νήσων, πράγματα ἐσύ- 
δ στερον τῇ βασιλείᾳ "Pouatoy παρέξῃ. | 
10. Ταῦτα μὲν οὕτω παρὰ τοῦ βασιλέως περὲ τὸ Ἰλλυ- 
ρεκὸν ᾿κονύμητο,᾿ καὶ καλῶς τὰ τέως κατὰ πρόσωπον καὶ ἐν 
noci κείμενα τῷ Ῥομπέρτῳ κατοχυρώσας αὗπτο" ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τῶν κατὰ νώτων ἐκείνῳ προσισταμένων κατερρᾳϑυμηκὼς ἦν. 
ιογράμματα τοίγυν πρῶτον μὲν πρὸς τὸν ἀρχηγὸν “Ζογγιβαρ- 
δίας Ἑρμῶᾶνον ἐκϑέμενος, εἴτα καὶ πρὸς τὸν πάπαν Ῥώμης, 
zpüc dà καὶ πρὸς τὸν ἀρχιεπίσκοπον Καπύης Ἔρβιον, πρὸς 
τοὺς πρέγχκιπας, ἔτι γε μὴν καὶ πρὸς ἅπαντας τοὺς ἀρχηγοὺς Β 
τῶν Κελτικῶν χωρῶν, δώροις τε μετρίοις τούτους δεξιωσά- 
1ὅ μενος καὶ ὑποσχέσεσι πολλῶν δωρεῶν xai ἀξιωμάτων, πρὺς τὴν 
κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου ἔχϑραν ἠρέϑιζεν: ὧν οἱ μὲν τῆς πρὸς 
τὸν Ῥομπέρτον φιλίας ἤδη ἀπέστησαν, οἱ δὲ ὑπισχνοῦντο, εἰ 
πλείονα λάβοιεν. ὕπὲρ πάντας δὲ τούτους τὸν ῥῆγα ᾿Αλαμα- 
γίας γινώσχων δυνάμενον πᾶν ὃ τι καὶ βούλοιτο κατὰ τοῦ 
λο'Ρυμπέρτου καταπράξασθαι, ἅπαξ καὶ δὲς γράμματα πρὸς 
αὐτὸν ἐκπέμψας καὶ διὰ μειλιχίων λόγων καὶ παντοίων ὕπο- 


a. περεφραττομένους FCÀ οἱ in margine P, περεφυλαττομένους PG. 
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ram urbium praefectos et ipsos insularum incolas magnopere per lit. 
teras hortatus est, ne caderent animis neve ignaviter agerent, sed 
vigilarent sobrieque semper se protegerent ac Robertum exspectarent; 
ne primo is impetu maritimis potitus urbibus et ipsis insulis, Ro- 
manorum imperio in posterum negotium facesseret. 

10. Haec de Illyrico imperator ita constituit, ac quae tum a 
fronte et ante pedes Roberto erant, bene, ut apparet, munivit. verum 
ne ea quidem, quae a tergo illi posita erant, neglexit. itaque litteras 
primum ad Hermanum, Longibardiae ducem, misit; dein etiam ad 
papam Romanum et Erbium, Capuae archiepiscopum, ad principes prae- 
terea et Gallicarum regionum duces omnes; eosque donis satis magnis 
atque pollicitationibus multarum largitionum dignitatumque sibi con- 
ciliando ad bellum adversus Robertum concitabat ; quorum alii ami- 
citiam huic iam renuntiarunt, alii, si plura acciperent, polliciti sunt. 
prae his autem omnibus cum Alemaniae regem, quidquid vellet, 
eontra Robertum perficere posse intelligeret, litteris semel atque 
iterum missis, blandis verbis promissisque omnis generis eum tenta- 
bat; quem ubi non abhorrentem vidit et voluntati suae obsequi pol- 
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σχέσεων ὑποποιησάμενος, ἐπεὶ καταπειϑὴ τοῦτον ἐγνώκει καὶ 
τῷ αὐτοῦ ὑπεῖξαι ϑελήματι ὑπισχνούμενον, μεϑ’ ἑτέρων αὖ- 
ϑις γραμμάτων τὸν Χοιροσφάκτην ἐξέπεμψε ta" ὑπαγορευὸδν- 
τῶν. “τὰ κατὼ τὴν σὴν μεγαλοδύναμον ἐξουσίαν καλῶς ἔχειν 
καὶ προκόπτειν ἐπὶ τὸ βέλτιον, εὐχῆς ἔργον ἐστὲ τῇ βασιλείᾳ 5 
μου, πανευγενέστατε καὶ τῷ ὄντι Χριστιανικώτατε ἀδελφέ. 
καὶ πῶς γὰρ οὐκ ἐξέσται τῇ τοῦ χράτους ἡμῶν ϑεοσεβείᾳ 
ἐπευχεσθαί σοι τὰ κρείττω τὸ καὶ λυσιτελέστερα, τὴν ἐν σοὲ 
καταμαϑούσῃ ϑεοσέβειαν; ἢ γὰρ πρὸς τὴν ἡμετέραν βασιλείαν 
ἀδελφική σου αὕτη δοπὴ καὶ διάϑεσις xai ὃ μετὰ τοῦ κα- τὸ 
κομηχάνου ἀνδρὸς συμφωγηϑεὶς αἀναδεχϑῆνα cot κάματος, 

Ὦ ἕνα τὸν παλαμναῖον καὶ ἀλιτήριον καὶ τοῦ ϑεοῦ πολέμιον xat - 
τῶν Χριστιανῶν ἀξίως μετέλθῃς τῆς καχοφοοσύνης αὐτοῦ, 
πολλὴν cov τὴν ἀγαϑοθέλειαν τῆς ψυχῆς διαδείκνυσι, καὶ τὸ 
ἔργον τοῦτο φανερὰν τὴν πληροφορίαν παρίστησι τοῦ κατὰ 15 
ϑεόν σου φρύνήματος. τὰ δὲ κατὰ τὴν ἡμετέραν βασιλείαν 
τὰ μὲν ἄλλα ἔχει καλῶς, ἐν ἐλαχίστοις δὲ ἀστατεῖ καὶ τα- 
ράττεται τοῖς κατὰ τὸν Ῥομπέρτον κυμαινόμενα. ἀλλ᾽ εἴ τι 

V. 28 δεῖ πιστεύειν τῷ θεῷ καὶ τοῖς ἐχείγου δικαίοις χρίμασε, τα- 
χεῖα 7 καταστροφὴ τοῦ ἀδικωτάτου τούτου ἀνθρώπου παρέ- χο 
σεται. οὐδὲ γὰρ ἀνέξεται πάντως ϑεὸς ῥάβδον ἁμαρτωλῶν 
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licentem, aliam rursus ad eum per Choerosphactem misit epistolam, in 
qua haec scripta erant. **bene se habere praepotentem dominatio- 
nem tuam et meliore in dies fortuna uti, in votis est maiestati meae, 
longe nobilissime ac vere Christianissime frater. quidni enim con- 
veniat maiestatis nostrae pietati, meliora et florentiora tibi precari, 
tua perspecta pietate? nam fraterna haec, qua in maiestatem nostram 
es, propensio et affectus et quo belli adversus perniciosum istum ho- 
mineni labores suscepturum te esse animo promisisti, ut ab scelerato 
atque nefario et dei et Christianorum hoste malignitatis iustas poe- 
nas repeteres, magnam probitatem mentis tuae produnt planeque 
tuam in deum pietatem confirmant. quod ad nostram maiestatem atti- 
net, ea in ceteris quidem bene habet ; non minima autem 5ollicitu- 
dine et perturbatione propter Robertum agitatur. sed si qua deo et 
aequis eius iudiciis fides habenda est, celeriter iniustissimi huins 
hominis pernicies aderit; nec enim concedet omnino deus, virgam 
peccatorum in sortem suam usque adeo immitti. iam nummorum cea- 
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κατὰ τῆς κληρονομίας αὐτοῦ ἐπὶ τοσοῦτον ἐπαφίεσϑαι. τὰ 
μέντοι παρὰ τοῦ κράτους ἡμῶν συμφωνηϑέντα ἀποσταλῆναε 
τῇ μεγαλοδυνάμῳ gov ἐξουσίᾳ, αἱ ἑκατὸν τεσσαράκοντα τέσ- 
σαρες χιλιάδες τῶν νομισμάτων καὶ τὰ ἑχατὸν βλαττία, ὧπε- 
5 στάλησαν νῦν διὰ τοῦ πρωτοπροέδρου Κωνσταντίνου καὶ xa-P.94 
τεπάνω τῶν αξιωμάτων κατὰ τὴν ἀρεσκείαν τοῦ πιστοτάτου 
σου xai εὐγενεστάτου κόμητος τοῦ Βουλχάρδου, καὶ τὸ ῥη- 
ϑὲν ποσὸν τῶν ἀποσταλέντων ἀπεπληρώϑη διά c6 δέργα- 
σμέγονυ αργυρίου καὶ “Ῥωμανάτου παλαιᾶς ποιότητος. καὶ 
Ιοτελειουμένον τοῦ δροχου παρὰ τῆς εὐγενείας σον, σταλήσον- 
ταί GOL καὶ αἱ ὑπόλοιποι διακύσιοι δεκαὲξ γχιλιάδος τῶν νο- 
μισμάτων καὶ 5 ῥόγα τῶν δοϑέντων εἴκοσι ἀξιωμάτων διὰ 
τοῦ πιστοταάτου τῇ σῇ ἐξουσίᾳ Βαγελάρδου, ὅπηνίκα εἰς doy- 
γιβαρδίαν κατέλθης. ὅπως μέντοι ὀφείλει τελεσϑῆναι ὃ δο- 
15xoc , προεδηλώϑη πάντως τῇ εὐγενείᾳ σου, ἀπαγγελεῖ δ᾽ ἔτι Β 
σαφέστερον καὶ ὃ πρωτοπρόεδρος Κωνσταντῖνος καὶ κατεπάνω, 
ὡς καὶ παρὰ τοῦ κράτους ἡμῶν ἐνταλϑεὶς ἕκαστον τῶν κεφα- 
λαέων, ἅπερ μέλλουσι ζητηϑῆναι καὶ παρὰ τοῦ γενησομένου 
παρὰ σοῦ ὅρκου βεβαιωϑῆναι. ὅπηνίκα γὰρ ἡ συμφωνία 
20 ἀναμεταξὺ τῆς βασιλείας μου xai τῶν παρὰ τῆς εὐγενείας σου 
ἀποσταλέντων πρέσβεων ἐγίγνετο, διεμνημογνείϑησάν τινα τῶν 
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tum et quadraginta quatuor millia et centum vestes sericas, quae a 
maiestate nostra dominationi tuae potentissimae mittenda erant ex 
pacto, missa nunc sunt per Constantinum protoprohedrum et praepositum 
dignitatibus, iuxta placitum Bulchardi fidissimi tibi et nobilissimi co- 
mitis. et dicta quidem summa pecuniae constat argento facto et Roma- 
mato antiquae qualitatis. ubi autem iusiurandum nobilitas tua prae- 
stiterit , etiam reliqua ducenta sedecim millia nummorum et stipen- 
di^ dignitatum viginti concessarum per Bagelardum dominationi tuae 
Bdelissimum mittentur tibi, simulac in Longibardiam perveneris. quo- 
modo vero iusiurandum praestandum sit, significatum et antea nobi- 
litati tuae est, et exponet accuratius Constantinus protoprohedrus et 
praepositus, qui de singulis capitibus, quae expediri et iureiuran- 
do a te firmari oportet, mandata ἃ maiestate nostra acceperit. quan- 
do enim conventio inter maiestatem meam et missos a nobilitate tua 
legatos facta est, commemorata sunt capita quaedam maioris mo- 
menti, de quibus quoniam se accepisse mandatum nmnegarunt nobi- 
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ἀναγκαιοτέρων κεφάλαια - ὅτε δὲ περὶ τούτων μὴ ἔχειν nooo- 
ταξιν εἶπον οἱ τῆς εὐγενδίας cov ἀνϑρωποι, κατὰ τοῦτο καὲ 
ἢ βασιλεία μου τὸν Ópxov αὐτοῖς ἀνήρτησε. τοίνυν καὶ τε- 
λεσϑήτω ὃ ὅρκος παρὰ τῆς εὐγενείας σου, ὡς ὃ πιστός σου 
Ο᾽Αλβέρτης ἐνωμότως τῇ βασιλείᾳ μου ἐβεβαίωσε, καὶ ὡς 5 
τὸ ἡμέτερον κράτος xarà προσϑήκην ἀναγκαιοτέρα» αὐτοῦ 
ζητεῖ. 7 δὲ βραδυτὴς τοῦ πιστοτάτου καὶ εὐγενεστάτου σου 
κόμητος τοῦ Βουλχάρδου γέγονε διὰ τὸ τὴν βασιλείαν μου 
βούλεσθαι τὸν φίλτατόν μου ὠνεψιόν, τὸν υἱὸν τοῦ πανευτυ- 
χεστάτου σεβαστοκράτορος καὶ περιποϑήτου αὐταδέλφου τῆς τὸ 
βασιλείας μου, ϑεαϑῆναι παρ᾽ αὐτοῦ, ὡς ἂν ἐλϑὼν ἀπαγγείλῃ 
σοι τὴν ἐν ἡλικίας ἁπαλῷ καταστήματε βεβηκυῖαν σύνεσιν 
τοῦ παιδός" τὰ γὰρ ἔξω καὶ σωματικὰ δεύτερα τίϑεται λό- 
yov 5j βασιλεία μου, εἰ καὶ ἐν τούτοις πολὺ ἔχει τὸ περιού- 
pou. (0; γὰρ τῇ μεγαλοπόλει ἐνδημήσας ἐϑεάσατο τὸ παι-τῦ 
δίον καὶ ὅσα sixóg ὠμίλησεν, ἀπαγγελεῖ σοι ὃ πρέσβυς σου. 
καὶ ἐπεὶ παιδίον μὲν οὕπω ὃ ϑεὸς τῇ βασιλείᾳ μου éyagi- 
σατο, τόπον δὲ μοι γνησίου παιδὸς 0 φίλτατος οὗτος ἐπέχει 
ἀδελφιδοῦς, ϑεοῦ εὐδοκοῦντος, οὐδέν ἐστι τὸ κωλύον, ἕνω- 
ϑῆναι ἡμᾶς δι’ αἵματος συγγενικοῦ, καὶ φίλα μὲν ἀλλήλοις το 
φρονεῖν ὡς “Χριστιανοῖς, οἰκειοῦσϑαι δὲ xai τὰ ἀλλήλων ὡς 
συγγενεῖς, ἵν’ ἐντεῦϑεν ἕχαστος δι’ ἀλλήλων δυναμούμενοι, 
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C, παιδίον οὔπω À, οὔπω παιδίον Ῥ, οὔπω τὸ παιδίον G. 


litatis tuae ministri, etiam maíestas mea propterea sacramentum ipsis 
distulit. ergo praestetur iusiurandum a nobilitate tua, ut fidelis tuus 
Albertes maiestati meae iuratus confirmavit, utque maiestas nostra 
petit ob additamentum satis necessarium. cunctationis ac morae Bul- 
chardi, comitis tui fidelissimi et nobilissimi, ea fuit causa, quod 
nepotem carissimum , filium sebastocratoris felicissimi, germani ma- 
jestatis meae fratris, ab ipso conspici maiestas mea voluit, ut redux 
nuntiaret tibi firmum ac solers in tenerae aetatis statu pueri ingenium; 
externa enim et quae ad corpus pertinent, rationi posthabet ma- 
jestas mea; quanquam et illis virtutibus admodum excellit; prout 
narrabit tibi Tegatus tuus, qui cum in urbe versabatur, vidit puerum 
atque cum eo, ut res postulabat, confabulatus est. ac quoniam filium 

uidem deus mihi nondum dedit, hic autem fratris filius suavissimus 

lii mihi est loco, si deo placuerit, nihil impediet, quominus pro- 
pinquitate coniungamur, et cum amica, ut Christianos decet, in nos 
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qofisooé tol; ἐναντίοις ὦμεν μετὰ 9sov. τῇ μέντος εὐγενείᾳ 
σου νῦν ἀπεστάλησαν δεξιωμάτων ἕνεκεν ἐγχύλπιον χρυσοῦν 
μετὰ μαργαριταρίων, ϑήκη διάχρυσος ἔχουσα τμήματα ἔνδον 
διαφόρων ἁγίων, ὧν ἕκαστος διὰ τοῦ ἐφ᾽ ἑκάστου αὐτῶν 

δ ἔντεθέντος χαρτίου γνωρίζεται,. καυκίον σαρδωνύχιον xai 
ἐμπότης κρύος, ἀσεροπελέχυν δεδεμένον μετὰ χρυσαφίου 
καὶ ὁποβάλσαμον. μακρύναε ὃ ϑεὸς τὴν ζωὴν cov, πλατύ." οἱ 
γαι τὰ τῆς ἐξουσίας σον ὅρια, καὶ θείη σοι πάντας τοὺς 
ἀγτιπέπτοντας εἰς ὀνειδισμὺν καὶ εἰς καταπάτημα. εἰρήνη εἴη 

t0 17 ὀξουσίᾳ σου, καὶ γαλήνης ἥλιος ἐπιλάμψοι. πάσῃ τῇ ὑὕπη» 
κόῳ σου, καὶ γένοιντό σοι ἅπαντες εἰς ἀφανισμὺν οἱ ἐχϑροί, 
τῆς ἀνωϑὲν χραταιᾶς ἐσχύος κατὰ πάντων σοι χαριζομένης V. 79 
τὸ ἀμαχον, τοσοῦτον 10 ἀληϑινὸν αὐτοῦ ὄνομα ἀγαπῶντι xci 
χατὰ τῶν ἐχϑρῶν ἐκείνου τὴν χεῖρα ὅπλίζοντι." 

15 i1. Οὕτω μὲν οὖν τὼ κατὰ τὴν ἑσπέραν οἰχονομήσας, 
αὐτὸς πρὸς τὺ κατεπεῖγον καὶ ὑπόύγυεον τὸν χίγδυνον dnti- 
λοῦν ἡτοιμάζετο, ἐγκαρτερῶν ὅτε τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων, Β 
σχοπῶν ὕπως διὰ παντοίας u&9ódov τοῖς εἰς προῦπτον ἐπι- 

2. ἀπεστάλη C. 3. μαργάρων C. ἔχουσις ἔνδοθεν τμήμας 


τὰ Α. ή. τοῦ C, τῶν P, τὸν 6. 5. ἐντεϑέντα χάρτην G. 
lege σαρϑονύχιον cum Ducangio Gloss. I. p. 147. 6. dotegozt- 


λέχεν À. 7. μαχρῦναιε εἰ πλατῦνκε PG, recte A. 8. εἰς 
om, Α. 10. καὶ γαλήνη, ἥλιος PG, alterum À, vid. an« 
notat. 11, ἀφανισμὸν C, ὀνειδισμὸν PG, ὄνειδισμὸν xal 
ἀφάνειαν À. 13. τοσοῦτο G. 16. αὐτὸς om, Α. κατε 
πείγων 6. ἀπειλοῦν C, ἁπλοῦν PG. 15. ἐγχαρτὲ» 
ρῶν : χαὶ τέως ἐν τῇ Bao. τῶν ποὶ. ἐγχαρτερῶν ἣν καὶ did 
παγτοίας Α, 


invicem voluntate simus, etiam necessitudinis familiaritas intet nos 
intercedat, ut alter alterius potentia aucti, terrori deo iuvante simus 
adversariis, misimus autem nobilitati tuae amicitiae et bonae voluntatis 
ergo crucem, quae in sinu gestari solet, aureai et margaritis orriae 
tam, pyxidem auream, in qua sanctorum particulae nonnullorum in. 
sunt, quorum cuiusque nomen ex apposita cuique chartula cognoscitur, 
pateram e sardonyche et poculum crystallinum, astriformem securim aus 
rea ligatam fibula et opobalsamum. prolonget deus vitam tuam, üi« 
latet fines imperii tui afficiatque omnes adversantes opprobrio et pete 
nicie. pax sit dominationi tuae, et tranquillitatis lux universae ter» 
rae tibi subditae illucescat, et redigantur omnes hostes tui ad inter- 
necionem , coelesti dei potentia vim tibi contra omnes largiente invi« 
ctam, quippe qui tantopere verum eius nomen colas et contta ho- 
stes illius armis accingare." 

11. lta rebus per Occidentem dispositis, ipse ad ea, quae ur- 
gebant praesensque periculum intentabant, sese paravit, in urbe 
etiam tum degens, dispexitque, qua ratione hostibus iamiam imml- 
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κειμένοις ἐχϑροῖς ἀντικατασταίη. καὶ ἐπεί, ὡς 0 λόγος φϑα- 
σας ἐδήλωσε, τοὺς μὲν ἀϑεωτάτους Τούρκους περὲ τὴν Προ- 
ποντίδα ξώρα ἐνδιατρίβοντας, τοῦ Σολυμᾶ τῆς ξῴῷας ἁπάσης 
ἐξουσιάζοντος καὶ περὲ τὴν Νίκαιαν αὐλιζομένου (οὗ xai 
σουλτανίκιον ἦν, ὕπερ ἂν ἡμεῖς βασίλειον ὀνομάσαιμεν,) xai 5 
προνομὰς συνεχῶς ἀποστέλλοντος καὶ ληϊζομένου ἅπαντα τά 
τε περὲ τὴν Βιϑυνίαν διακείμενα καὶ Θυνίαν, καὶ μέχρες 
αὐτῆς Βοσπόρου τῆς νῦν καλουμένης Δαμάλεως ἱππηλασίας 
καὶ ἐπιδρομὰς ποιουμένους καὶ λείαν πολλὴν ἀφαιρουμιέ- 
νους καὶ μονονοὺ ὑπεράλλεσϑαι καὶ αὐτῆς ἐπιχειροῦντας τῆς τὸ 
ϑαλάττης" ovg οἱ Βυζάντιοε ὁρῶντες ἀφόβως πάντῃ ἐνδιαερί.. 
βοντας ἐν τοῖς περὶ τὰς ἀκτὰς διακειμένοις πολεχνίοις xai 
ἱεροῖς τεμένεσι, μή τινος ἐχεῖϑεν αὐτοὺς ἀπελαύνοντος, ἔν- 
τρόμοι διὰ παντὸς ὄντες, διηποροῦντο ὃ τι δεῖ διαπράξασϑαι" 
ταῦτα ὁρῶν O0 βασιλεύς, πολλοῖς κυμαινόμενος λογισμοῖς xai 15 
πολλὰς λαμβάνων μεταβολὰς καὶ τροπάς, τοῦ χραξτήσαντος 
γίνεται λογισμοῦ καί, ὡς ἐνόν, ἔργου εἴχετο. dq* ὧν οὖν 
ἐξ ὑπογυίου συνειλοχὼς ἦν Ῥωμαίων ἀνδρῶν xa( τινῶν ἀπὸ 
τοῦ Χώματος ὡρμημένων δεκάρχας προχειρισάμενος xai ἂν 
Ὁ ἀκατέοις ἐνθέμενος, τοὺς μὲν ψιλοὺς τόξα καὶ ἀσπίδα φέρον- χο 
τας μόνον, τοὺς δὲ xai ἄλλως ϑωρήξασϑαι εἰδότας κόρυσί v6 
ή. οὗ yag G. 5. σουλταγνίχη G. 6. πρὸς: νομὰς G. τὰ 


om. G. $5. Θινέαν C. 9. δὲ χαὲ ἐπεδρομᾶς 6. ἀφαιρούμε- 
»05 C. 10. ἐπισχυροῦνταὰς P, ἐπιχειροῦντας (σ. 11. ϑαλάσ- 


σης C. 13. αὑτοῖς G. ἔντρομοι — διηποροῦντο om. G. 
16. χρατίστου G. 21. elo9ótag coni. Diesterwegius. vid. an- 
notat. 


nentibus resisteret. cumque, ut supra narravimus, Turcas videret 
impiissimos circa Propontidem commorari, Solyma , qui Orienti toti 
imperitabat, Nicaeae habitante (ubi etiam sultanicium erat, quod 
nos palatium diceremus,) et praedatores quotidie immittente et 
omnes circa Bithyniam Thyniamque regiones depraedante, atque etiam 
usq[ue ad ipsum Bosporum, quae Damalis nunc vocatur, incursiones 
ilos facere praedamque multam agere et tantum non ipsum tra- 
licere mare: quos cum Byzantii sine ullo metu in oppidulis circa lit- 
tora sitis et in sacris templis morari animadverterent , nemine in- 
de eos pellente, terrore indesinenter perculsi, quid consilii cape- 
rent non habebant; — baec igitur imperator videns, postquam multa 
cum animo agitavit sententiamque saepe mutavit, tandem consilium, 
quod optimum videbatur, secutus, quam poterat celeriter rem aggres- 
sus est. ex iis igitur, quos subito conscripserat Romanos δὲ Chomate 
oriundos, decuriones delegit navibusque imposuit, alios leviter ar- 
matos arcu duntaxat et clypeo, alios etiam galeis clypeisque et ha- 
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καὶ ἀσπίσι καὶ δόρυσι, νυξὶ περὲ τὰς ἀχτὰς xai τοὺς αἰγια- 
λοὺς ἐρχομένους λάϑρα ἐξάλλεσϑαΐξ τε καὶ τοῖς ἀϑέοις siant- 
πεῖν óxólsvoev, εἴγε κατανοοῖεν μὴ πολλαπλοῦς τῆς αὐτῶν 
ποσότητος ἐκείνους εἶναι, καὶ εὐθὺς παλινοστεῖν ἕκαστος ὅϑεν 
5 ἔξῃει. ἀπειροπολέμους δὲ πάντῃ γινώσκων αὐτούς, énéaxg- 
πτὲν ἀψοφητὲ τὴν εἰρεσίαν τοῖς ἐρέταις παραγγέλλειν ποιεῖ» 
σθαι, φυλαττομένους ἅμα καὶ ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς ῥωγμαῖς τῶν 
πετρῶν λοχώντων βαρβάρων. τούτων γοῦν ἐπέ τισιν ἡμέραις 
οὕτω τελουμένων, κατ᾽ ὀλίγων τῶν περὶ τὴν ϑάλατταν χωρίων p. 96 
10 ἀνωτέρω ἐχώρουν οἱ βάρβαροι, ὅπερ ὃ αὐτοκράτωρ utuadge 
κώς, τοῖς ἀποσταλεῖσε παρεκελεύετο καταλαβεῖν, ἅπερ ἐκεῖ» 
voL πρώην κατεῖχον πολίχνια καὶ oixodouzuata , καὶ εἰσῶ 
τούτων διανυχτερεύειν " περὲ δὲ τὰς ἡλιακὰς αὐγάς, ὁπηνίκα 
χορταγωγίας χάριν 7 τινος καὶ ἑτέρας χρείας τοῖς ὑπεναντίοις 
15 ξυμβαίνει δειέναι, ἀϑρόον αὐτοῖς ἐπιτίϑεσϑαι, καὶ εἴ τε xat 
αὐτῶν δυνηϑεῖεν, ἀρκεῖσθαι τούτῳ, κἂν μικρὸν f, καὶ μὴ8Β 
πλεῖον ζητοῦντας παρακινδυνεύειν καὶ ϑάρσος τοῖς ἐχϑροῖς ἔνε 
τεῦϑεν διδόναι, ἀλλ᾽ εὐϑὺς ὑποστρέφειν xai εἴσω τῶν φρουρίων 
γίγνεσθαι. οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ πορρωτέρω αὖϑις οἱ fjap- 
20fapot ἐγίνοντο, ὥστε ἀποθαρρῆσαε τὸν αὐτοχράτορα τοῖς 
τέως πεζοῖς καὶ ἱππάσασϑαι κελεῦσαι καὶ δόρυ κινεῖν xad 
πολλοὺς διαύλους ἱππασίας κατὰ τῶν ὀναντίων ποιεῖν, oUxétt V.8o 


2. τοῖς add. θ6..΄ 3. χατανοῖεν Ῥ, recte G. 5. δογμαῖς C, 
voluit ῥωχμαῖς. 9. lege xav' ὀλίγον. 10. ἀνωτέρων G. 
15. συμβαίνει (6. 20. fortasse ἀποθαρρήσανγτα. 


stis instrui solitos; eosque noctu ad littora accedere, clam de πανὶ. 
bus exsilire barbarosque invadere iussit, si quando illos non multo 
maiore, quam ipsi, numero esse cernerent, et statlm regredi, unde 
quisque exisset. verum cum eos rei bellicae plane imperitos novis» 
set, praecepit, ut nautas quam minimo strepitu remigare iuberent, 
simulque ab insidiis barbarorum ín rupibus subsidentium sibi cave. 
rent id ubi per dies aliquot ita factum esset, paulatim barbari ex 
maritimis locis in interiora recedebant. quo imperator cognito, lis, 
quos miserat, praecepit, oppidula et aedificia, quae illi ante ob- 
tinuissent, occuparent in iisque pernoctarent; primo autem mane, 
quo tempore commeatus vel alius rei causa prodire hostes solerent, 
cuncti aggrederentur, et si quid profecissent, eo, licet exiguo, con. 
tenti essent, nec, dum maiora concupiscerent, in periculum incide-: 
rent et hostibus animos redderent ; sed illico cederent atque in arces 
sese reciperent. non ita multo post etiam ulterius barbari recesse- 
runt; qua re confirmatus imperator animo, suos huc usque pedites 
etiam equitare iussit et hastam vibrare, saepiusque repetitis incur- 
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ἐν νυκτὲ οὐδὲ λάϑρα ἐμπίπτουσιν, ἀλλὰ καὶ ἡμέρας ἄρτι 
αὐγαζούσης. καὶ οἱ τέως δεκάρχαι πεντηχοντάρχαι γεγόνασι, 
Cxai οἱ πεζοὶ οἱ καὶ νυχτὸς μετὰ δέους πολλοῦ τοῖς ἐναντίοις μα- 
χόμενοι, ξωϑινοὲ αὐτοῖς ἐπετίϑεντο, καὶ ἡλίου ἐς μεσουράνημα 
φϑάνοντος μετὰ ϑάρσους λαμπροὺς ξυνίστων πολέμους. o-5 
τῶς οὖν τοῖς μὲν εἰς τοὐπίσω προὐχώρει τὰ πράγματα, τῇ 
δὲ Ῥωμαίων ἀρχῇ ἀναλάμπειν xarà μικρὸν τὸν ὑποτυφόμε- 
»0y τῆς ἐξουσίας σπινθῆρα συνέβαινεν. οὐ γὰρ ἀπὸ τῆς 
Βοσπόρον μόνον καὶ τῶν τῇ 9along παραχειμένων χωρῶν 
ὃ Κομνηνὸς αὐτοὺς πόρρω που μάλα ἀπήλασεν, ἀλλὰ xoi το 
"sv περὲ Βιϑυνίαν καὶ Θυνίαν ἅπασαν καὶ τῶν τῆς Nixo- 
Ὀμήδους ὁρίων ἐκδιώξας, τὼ περὲ εἰρήνην ἀνέπεισε τὸν σουλ- 
τώνον μάλα ϑερμῶς ἐξαιτεῖσϑαι. ὡς δὲ τὴν ἀκατάσχετον 
τοῦ Ῥομπέρτου ὁρμὴν ἐκ πολλῶν ἐβεβαιοῦτο, καὶ ὡς ἀπει- 
ροοπληϑεῖς συναγηοχὼς δυνάμεις ἤδη πρὸς τὴν ἠϊόνα τῆς “10γ- 15 
γιβαρδίας ἐγγίζειν ἐπείγεται, ἀσμδνος τὸν περὲ εἰρήνης δέ- 
χεταε λόγον. εἰ γὰρ μηδὲ τὸν Ἡρακλέα πρὸς δύο μάχεσθαι 
ἐνῆν, ὡς ὃ παροιμιώδης αἰνέττεταε λύγος, πολλῷ μᾶλλον νέον 
ἀρχηγὸν νεωστὶ διεφϑορυίας ἐπιδραξάμενον ἤδη ἀρχῆς, κατὰ. 
μικρὸν μὲν πρὸ πολλοῦ φϑινούσης, sig τοὔσχατον δὲ ἤδη 10 
ἐληλακυέας, μὴ δυνάμεις, μὴ χρήματα κεκτημένον" προπέ- 
noro γὼρ ἅπαντα ἐν μηδενὲ χρησίμῳ καταναλωθέντα. ἔνϑεν 


4. ἐς om. 6. μεσουράνημα P, μεσουράνισμα (6. δὅ. avy- 
ἔστων C, ξυνέστων PG. i" τὸν 6, τὸ ὟΝ 11. Θινίαν C. 
20. δ' G. 


sionibus hostem lacessere; nec id amplius noctu et furtim, sed ipsa 
iam luce. ac decuriones qui hucusque erant, quinquaginta mili- 
tum ductores fiebant, et pedites, qui noctu non sine magno pa- 
vore cum hostibus pugnaverant, mane adorti, ubi sol medium ob- 
tinuit coelum, fortiter cum iis acerrimeque dimicabant. sic illo- 
rum res retro se tulit, Romano autem imperio, ut sopita potentiae 
scintilla paullatim exardesceret, contigit. non enim a Bosporo so- 
lum et maritimis regionibus procul eos depulit Alexius, verum etiam 
Bithynia Thyniaque universa atque Nicomediae finibus cum Turcas 
eiecisset, sultanum eo adegit, ut pacem instanter peteret. iam cum de 
vehementissiino Roberti impetu a multis certior factus esset eumque, 
immensis copiis contractis, iam in Longibardiae littus contendere, li- 
benter pacis conditiones accepit. nam ne Hercules quidem adversus 
duos, nt in proverbio. est, certare potuit, nedum iuvenis imperator, 
qui vix susceperat imperium rei publicae, quae cum paullatini pridem 
imminuta esset, in ultimo iam discrimine erat, et copiis et pecuniis 
deficientibus : absumpta enim oinnia erant aine ulla utilitate publica. id 
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sot καὶ τοὺς Τούρχους διὰ παντοίας μεϑοδου τῆς τε Ζαμά- Ῥ. 9] 
λεως καὶ τῶν περὲ αὐτὴν παραλέων τύπων ἐχδιώξας, ἅμα δὲ 
καὶ ϑώροις δεξιωσάμενος, ἐξεβιάζετο εἰς εἰρηνικὰς ἀπονεῦσαε 
σπονδάς, καὶ ὅρον αὐτοῖς τὸν καλούμενον Ζίράκοντα ποταμὸν 

α δεδωκώς, μὴ ὑπερβαίνειν ὅλως αὐτοῦ, μήτο ποτὲ πρὸς τὰ 
ὅρια Βιϑυνῶν ἐξορμᾷν ἔπεισεν. 

12. Οὕτω μὲν οὖν τὰ περὶ τὴν ἕξω κατηύναστο. κατα- 
λαβὼν δὲ τὸ Δυρράχιον ὃ Παλαιολόγος, ταχυδρόμον ἀποστείλας 
τὰ περὲ τοῦ Ἀϊονομαχάτον ἐδήλου, ὅτι τὰ περὶ τὴν ἐχείγου 

1o ἄφιξεν μεμαϑηκώς, σπουδαίως πρός τὲ τὸν Βοδῖνον καὶ sóy: 
Μιχαηλᾶν προσεληλύϑει. ἐδεδίει γὰρ διὰ τὸ μὴ ὑπακοῦσαι, B 
ἀλλὰ κενὸν ἀποπέμψαι, ὃν πρὸ τοῦ τὴν μελετωμένην ἐπο- 
στασέαν εἰς φῶς ἀγαγεῖν ὁ βασιλεὺς ᾿“λέξιος πρὸς αὐτὸν 
ἐποπεπόμφει γραμματοκομιστήν, χρήματα δι' αὐτοῦ αἰτούμε- 

15»oc, xà» ὃ βασιλεὺς μιηηδὲν κατ᾽ αὐτοῦ ἐναντίον διενοεῖτο, ei 
μὴ τὴν τῆς ἀρχῆς παράλυσιν διὰ τὴν ἤδη ῥηϑεῖσαν αἰτίαν. 
διαγνοὺς δὲ τὰ κατὰ τὸν ϊονομιαχάτον ὃ αὐτοχράτωρ, χρυσό- 
βουλλον λόγον πρὸς αὐτὸν ἐξαποστέλλει, πᾶσαν ἀφροντισίαν 
αὐτῷ παρέχων" ὃν ἐν χερσὶν ἐκεῖνος λαβὼν παλινδρομεῖ πρὸς 

χοτὰ βασίλεια. ὃ δὲ Ῥομπέρτος εἰς “Ὑδροῦντα παραγενόμενος G 
xai τὴν ἅπασαν αὐτοῦ ἐξουσέων καὶ αὐτῆς δὴ τῆς “Τυγγιβαρ- 
δίας τῷ υἱῷ αὐτοῦ Poyéog ἀναϑέμεγος, ἐχεῖϑεν ἐξελϑών, τὸν 


4. δὲ add. A. 8. ἐξεβεάζειο (6, ἐξεβεάσατο P, κατηγάγχασε A. 


5. αὐτοῦ ὅλως Α. ". οὖν Om. Α. παρὰ À. ξωαν A. 
το. σπουδαῖος 6. Βαδῦνον (6. χαὲ om. P. 17. χρυ- 
σοβούλλου G. (8. dy gorigoíay G. — ao. "Idgobyie CA. — a1. 
τῆς om. G. «“Τογγοβαρϑίας P. 22. ἐχεῖϑεν : πέραν À. 


eum compulit, ut postquam T'urcas variis modis Damali et locis cir- 
ca maritimis eiecit, eosdemque insuper largitione devinxit, propensiore 
ad pacem animo esset. terminum iis Dracontem quem appellant flu- 
vium concessit, quem ne traiicerent, neve in Bithyniorum fines ir- 
tumperent, pactus est. 

12. ]ta res Orientis compositae sunt. at Palaeologus ubi Dyrrba- 
chium pervenit, cursore misso, 'Alexio significat, Monomachatum, 
audita Palaeologi profectione, celeriter ad Bodinum et Michaelam se 
recepisse. nam in metu erat, propterea quod non obtemperaverat, 
sed, quem ante factam rebellionem imperator Alexius cum litteris 
miserat nuntium pecuniam rogatum, vacuum dimiserat, quanquam 
nihil in eum gravius imperator decreverat, nisi quod magistratum 
erat abrogaturus propter causam , quam dixi. cum haec de Monoma- 
chato audivisset imperator, bullam ad ipsum auream misit, qua ple- 
nam ipsi securitatem dedit. qua ille accepta, reversus in aulam est. 
sed Robertus, postquam Hydruntem pervenit, et omnem suan ditio- 
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λιμένα τοῦ Βρεντησίου κατέλαβε, xdxtlos τὴν vov Παλαιολό- 
yov εἰς τὸ “υρράχιον ἔλευσιν μεμαϑηκώς, παραχρῆμα ἐν 
Ψ. δι τοῖς μείζοσι τῶν πλοίων πύργους δειμάμενος διὰ ξύλων, διὰ 
βύρσης τούτους περιέστειλε. καὶ πάντα τὰ πρὸς τειχομαχίαν 
ἐπιτήδεια ἐν ταῖς ναυσὶν εἰσαγαγὼν σπουδαίως, εἴς τὸ τοὺς 5 
δρόμωνας ἵππους τὸ καὶ ἐνόπλους ἱππέας εἰσελάσας, καὶ πάν- 
Ὥτοϑεν τὼ πρὸς πόλεμον ὀξέως μάλα ἐξαρτήσας, διαπερᾷν 
ἠπείγετο. ἐσκόπει γάρ, ὅπηνίκα τὸ Ζυρράχιον καταλάβῃ, 
περιζῶσαι τοῦτο διὰ τῶν ἑλεπόλεων ἀπό τε ϑαλάττης καὶ 
ἠπείρου, Iv ἅμα μὲν καταπλήξῃ τοὺς ἐντός, ἅμα δὲ καὲτο 
πανταχόϑεν περιστοιχίσας αὐτούς, ἐξ ἐφόδου τὴν πόλιν αἷ- 
ρήσεται. ϑόρυβος τοίνυν ἐντεῦϑεν τοὺς τε νησιώτας καὶ τοὺς 
περὲ τὴν ἠϊόνα τοῦ “Ζυρραχίου ταῦτα μεμαϑηχότας κατέσχε 
πολύς. ἐπεὶ δὲ κατὰ γνώμην αὐτῷ πάντα ἤδη τετέλεσται, 
λύσας τὰ πρυμνήσια, τούς τε δρόμωνας καὶ τὰς τριήρεις 15 
γῆας καὶ μονήρεις κατὰ τὴν τῶν ναυτικῶν ἐμπειρίαν εἰς πο- 
Γι Ριρδλέμου σχῆμα διατυπώσας, σὺν εὐταξίᾳ τοῦ πλοὸς ἀπεπει- 
ρᾶτο. οὐρίου δὲ τυχὼν πγεύματος, τὴν xara τὸν «ὐλῶνα 
περαίαν κατέλαβε, καὶ τὴν ἠϊόνα παραπλέων, ἀπῆλϑε μέχρε 
Βοθρεντοῦ. κἀκεῖσε δνωθεὶς μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Bai-20 
μούντου τοῦ προφϑάσαντος περᾶσαι καὶ τὸν Αὐλῶνα ἐξ ἐφό- 
1. Βρεντησίον GÀ, Βροντησίου C, Βρεντεσίου P. ἡ. lege 
ἐξαρτύσας. 10. dà om. G.' 11. περιστοιχίέσας C, περιστοι- 
χήσας PG. 1j. γνώμην : νοῦν À. τὰ πάντα À. ἤδη 
om. PG, add. CA. 17. ἀταξίᾳ CG. 18. dà : τε A. 19. 
ἤόνα A. διαπλέων α. ἀπῆλθε μέχρε Α, ἀπῆλθεν μέ- 


& C, ἀπῆλϑεν dv ε PG. 20. βοϑρωτοῦ À. aiuOUy- 
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nem atque adeo ipsam Longibardiam Rogerio filio commisit, inde sol- 
vens Brundusi portum occupavit; ubi audito Palaeologum Dyrrhachium 
advenisse, in maioribus statim navigiis turres aedificari ligneas iussit, 
quas corio contexit. omnibusque, quibus ad oppugnandum opus est, in 
naves diligenter comportatis, equis equitibusque armatis in dromones 
impositis , rebusque ceteris ad bellum undecunque summa industria 
paratis, traiicere properabat. in animo enim erat, si Dyrrhacbium 
pervenisset , machinis urbem terra marique circumdare, ut perculsis 
qui intus essent et omni ex parte inclusis, primo impetu urbem 
caperet, hinc et ínsulani et qui Dyrrhachii littus incolebant, cum 
nuntium illum accepissent, in summa trepidatione erant. HBobertus, 
omnibus iam ex sententia confectis, ancoras solvit, ac dromonibus et 
triremibus uniremibusque rerum nauticarum usu in belli speciem or- 
natis, ordine expeditionem ingressus est. ventum nactus secundum, ad- 
versae ad Áulonem ripae appulit, indeque oram legens Buthrotum 
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δου κατασχεῖν, διχὴ τὸ ἅπαν διελὼν στράτευμα, τὸ μὲν 
αὐτὸς κατεῖχε, διὰ ϑαλάττης τὸν ἀπόπλουν ὡς πρὺς τὸ 
Δυρράχιον ἐϑέλων ποιήσασϑαι, τοῦ δὲ τὸν Βαϊμοῦντον ἄρ- 
xe ὀπέτρεψε, διὰ ξηρᾶς μέλλοντα πρὸς τὸ Δυρράχιον ὅδδεῦ- Β 
δσαι. καὶ δὴ τὴν Κορυφὼ διελϑὼν καὶ πρὸς τὸ Δυρράχιον 
ἀποκλίνας, κατὰ τὸ ἀχρωτήριον Γλῶσσαν καλούμενον μεγίστῳ 
κλύδωνε αἴφνης περιπεπτώκει. νιφετὸς γὰρ πολὺς xai ἀγε- 
Mo, τῶν ὁρῶν κινηϑέντες τὴν ϑάλατταν σφοδρῶς συνετάρατο 
τον. κχαἀντεῦϑεν ἠγείρετό τὸ τὰ κύματα καὶ ἐπωρύετο, al v8 
ιοχῶπαε τῶν προσχώπων καϑημένων ἐθραύογτο, rà 9' ἱστία 
διαβιβρώσκοντες ἦσαν oi ἄνεμοι, αἱ δὲ χεραῖαι συνϑλώμεναι 
κατὰ τοῦ καταστρώματος ἔπιπτον, καὶ αὐτανδρα ἤδη τὰ σκάφη 
κατεποντέζογεο, κἀν θέρους ὥρα 7v, τοῦ ἡλίου τὸν καρκῖνον C 
ἤδη παρελθόντος καὶ πρὸς τὸν λέοντα ἐπειγομέγου, ὅπότε᾽ καὶ 
15 τὴν τοῦ κυγὸς ἐπιτολὴν εἶναί φασιν. ἐταράττοντο οὖν &nav- 
τες ἐξαπορούμενοι, καὲ οὐκ εἶχον ὃ τε καὶ δράσαιεον, πολεμίοις 
τοιούτοις ὠντικαϑίστασϑαι μὴ δυνγάμενθε. ϑροῦς δὲ ἐπῆρτο 
πολύς, ᾧμωζον, ἐποτνιῶντο, ἐϑεονλύτουν ϑεὸν σωτῆρα ἐπι» 
καλούμενοι, καὶ τὴν ἤπειρον ϑεάσωσθαι ἐπηύχοντο. ὃ δὲ χλύ- 
Δοδων τέως οὐχ ἐνεδίδου, μιηνέονεος ὥσπερ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὸ 
τοῦ Ῥομπέρτον ἄκαάϑεχτον καὶ ὑπέρογχον φρύαγμα καὶ τὸ Ὁ 


4. ἐπέερεψε Δ, ἐπέτρεψεν PG. 5. δὴ om. 6. te. χαϑη- 
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ervenit. ubi adiuneto sibi Boémundo filio, qui priws traiecerat et 

ulonem primo impetu ceperat, in duas partes universas copias di- 
visit, quarum alteram ipse duxit, mari Dyrrbachium navigaturus, 
alteri &ilium Boémundum praefecit, qui terrestri itinere Dyrrhachium 
proficisceretur. iamque Corcyram praetervectus ad Dyrrhachium tenebat, 
eum circa promontorium, quod Glossa dicitur, procella eum maxima 
oppressit. tempestas enim nivalis et venti ex mentibus perflantes mare 
vehementer turbabant. dwm fluctus cientur et immane sonant, remi 
franguntur, cessante remige; discerpuntur vela vi ventorum; antem- 
mae Ífractae in foros cadunt, et cum ipsis hominibus iam navigia 
merguntur; quanquam aestivum tempus erat, sole post cancrum su- 
peratum δὰ leonem festimante, quod caniculae exorientis iempus 
esse aiunt. gravis igitur perturbatio invasit omnes, nec quid agerent 
habebant ; nam talibus hostibus zesistere non poterant. clamorem quis- 
que tollere, lamentari, miseros se appellare, deum invocare salva- 
torem, et ut terram conspicerent , vota facere. nee tamen remisit. tum 
lempestas, irascente quasi deo propter ünpotentem εἰ inunodicam 
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ἐντεῦϑεν πολλῆς γεγονυίας, ὡς ἄρδην ἅπαντας ξίφους nupa- 
νάλωμα γεγονέναε, ἄοικος πάντη καταλέλειπται. ἐν ὑστέροις 
δὲ χρόνοις, ὡς Ἕλληνές φασι καὶ αὐτὰ δὴ τὰ ἐν τῇ πόλει 
γλυπτὰ γράμματα μαρτυροῦσιν, ὑπ' ᾿Αμφίονος καὶ Ζήϑου 
P. 100 ἐνοιχοδομηϑεῖσα εἰς ὃ νῦν ὁρᾶται σχῆμα, αὐτίκα καὶ τὴν 5 
κλῆσιν μεταμείψασα Δυρράχιον προσηγόρευται. τοσαῦτα μὲν 
οὖν παριστορείσϑω καὶ περὲ ταύτης τῆς πόλεως" καὶ ἡμῖν 
τὰ τοῦ τρίτου λόγου ἐνταυϑοῖ συμπεπεράγνϑω, τὰ δ᾽ ἐφεξῆς 
ὃ μετὰ τοῦτον εὐϑὺς ἱστορήσειεν. 


1. ἐντεῦϑεν Δ, ἐχεῖϑεν PG. ἅπαντας ἄρδην A. 4. ἐπ᾽ CG. 
6. παραμείψασα G. προσαγορεύεται G. 9. παριστορεί- 
σϑω C, περιϊστορείσϑω PG, προσιστορεέσϑω A. 8. τοῦ om. G. 
ἐνταῦϑα G. συμπεράγϑω G. 


caede facta, ad unum omnes periissent, urbs vasta plane mansit. poste- 
rioribus autem temporibus, ut Graeci narrant atque ipsae etiam litte- 
rae urbis monumentis insculptae testantur, ab Amphione et Zetho in 
eam, qua hodie visitur, restituta formam, mutato iam nomine, Dyr- 
rhachium appellata est. hactenus de hac urbe in transcursu, et finem 
hic faciamus libri tertii ; reliqua sequens iam exponet. 


AAEZIAZX 4. 
ALEXIADIS LIBER IV. 


ARGUMENTUM. 


Dyrrhachium a  Boberto terra marique obsidetur, Georgius 
Palaeologus per litteras Alexium edocet de urbis periculo (1). is 
praeter Turcas in auxilium Venetos arcessit. quorum classem, prope 
Dyrrhachium appulsam, Boémundus adoritur damno suo (2). nihi. 
intermissa per hiemem obsidione, Hoberti exercitus inseguente anno 
fame morboque graviter affligigur (8). imperator Cpoli in Robertum 
movet, Isaacio fratre ad tutelam urbis relicto. in iunere de rebus ad 
Dyrrhachium gestis certior fit (ἡ). ubi advenit, Palaeologum in ca- 
stra evocat. an acie decertandum sit , consultant (5). interém Ho- 
bertus fert pacis conditiones. quibus repudiatis, ne sui mox proe- 
liaturi spem. in fuga ponant, naves demergi iubet (6). utrimque 
acies instruitur (7). Homani nobilissimi in proelio occumbunt ; Ale- 
xius ipse vulneratus fugae se mandat (8). — mirabiliter se ab inse- 
quentibus hostibus expedit (9). bidui itinere Achridem pervenit, ubi 
Dyrrhachii tuendi rationem init (10). 


1. Ἢ μὲν οὖν ἤπειρος τὸν Ῥομπέρτον εἶχεν ἂν αὐτῇ αὖ- P. 102 
λιζόμενον, &nzà καὶ δεκάτην ἄγοντος τοῦ Ἰουγίου μηνὸς τῆς V.83 


A4LAERLAAOZ. βιβλίον δ' GA. 4. ἔχοντος G. 


ΝΣ I. terra igitur continenti Robertus castra metatus est, die 
decimo septimo mensis lunii indictione quarta, cum equestribus pe- 
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τετάρτης ἐπινεμήσεως, μεϑ' ἱππέων xot πεζῶν δυνάμεων ἐρι- 
ϑμὸν ὑπεοβαινουσῶν, xai φοβερὸν ἰδεῖν ἀπό v5 τοῦ σχήμα- 
τος ἐπό τὸ τῆς στρατηγικῆς καταστάσεως" ἤδη γὰρ ἅπαν- 
Ρ.τοϑταχόϑεν αὖϑις συνήϑροιστο στράτευμα" ἂν δὲ τῇ ϑαλάττῃ 
παντοῖον εἶδος πλοίων μεϑ᾽ ἑτέρων στρατιωτῶν, ἐμπειρίαν 55 
πολλὴν τοῦ διὰ ϑαλάιτης πολέμου ἐχόντων, τὸ ναυτικὸν av- 
τοῦ διεπλωίζετο. περιστοιχισϑέντες οὖν οἱ τοῦ Ζυρραχίου 
ἐντὸς dE ἑκατέρου μέρους, ϑαλάττης qui καὶ ἠπείρου, καὶ 
ἀπειροπληϑεῖς τὰς τοῦ Ῥομπέρτου δρῶντες δυνάμεις καὶ nav- 
va λόγον ὑπερβαινούσας, μεγίστῳ δέει συνείχοντο. ὃ δέ yt10 
Παλαιολόγος Γεώργιος γενναῖος ὧν ἀνὴρ καὶ στρατηγιχὴν 
Βπᾶσαν ἐξησκημένος, μυρίους δὲ πολέμους ἀγωνισάμενος κατὰ 
τὴν ἕω καὶ νιχητὴς ἀναδειχϑείς, ἀκατάπληχτος ὧν τὴν πόλιν 
κατωχύρου, τὰς τε ἐπάλξεις κατασχευάζων κατὰ τὰς ὕπο- 
ϑημοσύνας τοῦ αὐτοχράτορος, καὶ λιϑοβόλοις τὰ τείχη κατα- 15 
πυχνῶν μηχανήμασι, τοὺς τε ἀναπεπτωχύτας τῶν στρατιωτῶν 
ἀναχτώμενος, xai σχοποὺς óv ὅλου καταστήσας τοῦ τείχους. 
καὶ αὐτὸς δὴ περιπολεύων διὰ πάσης νυχτὸς καὶ ἡμέρας ἐπα- 
γρυπνεῖν τοὺς φυλάσσοντας παρεκελεύετο. τηνικαῦτα δὲ xai 
διὰ γραμμάτων τὴν τοῦ Ῥομπέρτου ἔφοδον ἐδήλου τῷ αὐτο- λο 
Πκχράτορι, καὶ ὅτι τὴν πόλιν πολιορκήσων τὸ Ζυρράχιον παρε- 
γένετο. οἱ δὲ ἐντὸς ὁρῶντες τὰς ἔξωϑεν ἑλεπόλεις xai τὸν 


ἃ. an φοβερῶν; ἰδὼν G. 3. καὶ ἀπὸ τῆς 6. i γὰρ om. G. 
5. παντοίων ἃ. 6. ϑαλάσσης CA. — 7. διεπλωΐζετο C, διεπλοΐ- 
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destribusque copiis innumeris, terribili specie propter habitum ordi- 
nandique rationem; iam enim undique exercitus rursus convenerat; a 
mari vero omnis generis navigia cum aliis militibus, qui multum 
maritimi belli usum habebant, navales eius copias vehebant. circum- 
venti igitur qui Dyrrhachium obtinebant, ex utraque parte, terra dico 
marique, et immensas Roberti omnemque numerum superantes co- 
pias conspicati, maximo terrore aífecti sunt. at Palaeologus Georgius, 
vir fortis et totius rei militaris peritus, qui ex innumeris in Oriente 
commissis proeliis victor discesserat, intrepido animo urbem communie. 
bat, et propugnacula exstruens, prout imperator mandaverat, et bal- . 
listas moenibus imponens; milites praeterea, siqui animum abiece- 
rant, erigebat, speculatoribusque per murorum circuitum dispositis, 
ipse ambiens noctu diuque vigilare custodes iubebat. eo etiam tem- 
pore imperatorem litteris de Roberti irruptione edocuit eumque 
urbis Dyrrhachii expugnandae consilio advenisse. oppidani autem, 
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κατασχευασθέντα ὑπερμεγέθη μόσυνα ὑπερανεστηκότα καὶ 
αὐτῶν τῶν TOU “υρραχίου τειχῶν, βύρσαις τε πανταχόϑεν 
περιπεφραγμένον, καὶ τὰ λιϑοβόλα μηχανήματα κατὰ xogv- 
φὴν τούτου ἱστάμενα, τήν T6 πᾶσαν περιβολὴν τῶν τειχῶν 
πἔξωϑεν τοῦ στρατοπέδου περιζωσϑεῖσαν, καὶ τοὺς ἁπαγταχό. 
Ss» συρρέοντας συμμάχους πρὸς τὸν Ῥομπέρτον, καὶ τὰς πα- 
ρακειμένας πόλεις ἐξ ἐπιδρομῆς πορϑουμένας, καὶ τὰς καλύ- 
Bag ἐκεῖϑεν καϑεκάστην πολλαπλασιαζομένας, δέει συγείχον-» 
το, διαγινώσκοντες ἤδη τὸν σκοπὸν τοῦ δουκὸς ἹῬΡομπέρτον ,Ὁ 
109g οὐχ ἐπὲ τῷ πόλεις xai χώρας δῃώσασθαι καὶ λείων noÀ- 
λὴν ἐκ τούτων συγχομισάμενος αὖϑις εἰς ᾿Απουληΐαν ἐπανα- 
στρέψαι, ὡς ἁπανταχοῦ διεκηρυκεύετο, τὸ Ἰλλυρικὸν πεδίον 
κατέλαβεν, ἀλλὰ τῆς ἀρχῆς τῆς Ῥωμαίων βασιλείας ἱμειρό- 
μενος, τὸ Δυρράχιον, ὃ φασιν, ἐκ πρώτης ἀφετηρίας πολιαρ- 
εἡ κῆσαι ἠπείγετο. κελεύει τοίγυν ὃ Παλαιολόγος ἄνωϑεν πυϑὲέ- Ῥ. i0 
σθαι, ὅτου χάριν παραγέγονεν. ὃ δέ φησιν “ὥστς τὸν τῆς V.84 
βασιλείας ἐξωσθέγντα IMiyanA τὸν ἐμὸν κηδεστὴν εἰς τὴν ἰδίαν 
τιμὴν αὖϑις ἀποχαταστῆσαι xal τὰς εἰς αὐτὸν γεγονυίας 
ὕβρεις ἐπεξελθεῖν καὶ τὸ ὅλον ἐκδικῆσαι αὐτόν." οἱ δέ φαῦε 
λοπρὸς αὐτόν, ὡς “εἶ τὸν MiyarA ϑεασάμενοι γνωρίσομεν, 
προσκυγήσομέν τὲ εὐθὺς αὐτὸν καὶ τὴν πόλιν παραδῶμεν." 
ταῦτα ἀχούσας ὃ Ῥομπέρτος προστάσσει εὐθὺς τὸν lMiyagA 


ἃ. τοῦ om. CG. τε: δὲ 6. πανταχοῦ (6. δ. ante τοῦ 
excidit διὰ. — 7. xai τὰς καλύβας --- πολλαπλασιαζομένας add, 
P in margine. 8. χαϑεχάστην om. (6, 10. τῷ : τὸ 6. 12. 
ϑιεχχρυχεύετο ΡῈ 17. ἐξωϑέψντα A. 18. τιμὴν om, ἃ. - 


eum machinas extra urbem et ingentem exstructam turrem conspexís. 
sent, ipsis Dyrrhachii muris altiorem, coriis undique circumdatam, δὲ 
ballistas insuper impositas, et totum murorum ambitum castris cin- 
cium, et confluentes undique ad Robertum socios, et oppida, quae 
adiacebant, in transcursu diruta, et tabernacula hinc quotidie mul 
tiplicata: terrore affecti sunt. etenim perspexerunt iam, ducem Ro- 
bertum non eo consilio Illyricum occupasse, ut urbibus agrisque va- 
statis, praeda magna potitus, in Apuliam rediret, quemadmodum 
ubique perhibebat, sed imperium Romanorum appetentem , Dyrrha- 
chium ab ipso, quod aiunt, carcere oppugnatum contendere. iussit 
igitur Palaeologus de muris interrogari Robertum, cur advenisset? 
quibus respondit, in animo esse, Michaelem, regno pulsum, sibi af- 
finem, in dignitatem pristinam restituere et iniurjas illatas animad. 
vertere omninoque eum ulcisci. ὦ haec illi, si Michaelem conspi- 
eati agnoscerent, continuo se adoraturos urbemque tradituros. quibus 
Robertus auditis, iussit statim Michaelem, splendida veste indutum, 
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λαμπρῶς ἀμφιασϑέντα ὑποδειχϑῆναι τοῖς τῆς πόλεως οἰχήτορ- 
σιν. ἀπαγαγόντες δὲ τὸν τοιοῦτον μετὰ λαμπρᾶς προπομπῆς, 

Β παντοίοις ὀργάνοις μουσικοῖς καὶ κυμβάλοις καταχτυπούμενον 
ὑποδεικνύουσιν. ἅμα dà τῷ τοῦτον ϑεάσασϑαι, ἀἄνωϑεν μυ- 
ρέαις ὕβρεσιν ἔπλυνον, μὴ ἐπιγινώσκειν αὐτὸν ὅλως διεσχυ- ὅ 
ριζόμενοι. ὃ δὲ Ρομπέρτος παρ᾽ οὐδὲν ταῦτα ϑέμενος , τοῦ 
προχειμένου ἔργου εἴχετο. ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα οἵ τε ἐντός, οὗ 
τε ἐχτὸς πρὸς ἀλλήλους ἔλεγον, ἄφνω τῆς πόλεως ἐχπηδή- 
σαντές τινες μετὰ τῶν “ατίνων συναέρουσι πόλεμον, καὶ με- 
ρικῶς αὐτοὺς καταβλάψαντες αὖϑις εἰσῆλθον εἰς τὸ δυρρά-το 
χιον. περὲ δέ ys τοῦ συγνεφεπομένου μοναχοῦ τῷ “Ῥομπέρτῳ 
διαφόρου γνώμης ἦσαν οἱ πλείους. οἱ μὲν διεκήρυττον τὸν 

Οοἰγοχόον λέγοντες εἶναε Μῆιχαὴλ βασιλέως τοῦ Δούκα, οἱ δὲ 
αὐτὸν ἐκεῖνον διεβεβαιοῦντο τὸν αὐτοχράτορα Πιχαὴλ τὸν 
τοῦ βαρβάρου συμπένθϑερον, δι' ὃν καὶ τὸν πολὺν ἀνείλετο 15 
πόλεμον, ὡς φασιν" ἔὄνιοι δὲ διενγίσταντο ἀκριβῶς εἰδέναι, 
ὅτι σκῆψις ἦν τὸ ὅλον τοῦ Ῥομπέρτου. οὐ γὰρ αὐτόμολος 
εἰς αὐτὸν ἐκεῖνος ἐληλύϑει, ἀλλ᾽ ἐπεὲ ἀπὸ ἐσχάτης πενίας xai 
εὐχης ἀφανοῦς διὰ δραστηριότητα φύσεως καὶ φρονήματος 
Oyxov πασῶν τῶν κατὰ τὴν “ογγιβαρδίαν πόλεων καὶ χωρῶν α . 
καὶ αὐτῆς τῆς ᾿Απουληΐας ἐγκρατὴς γεγονὼς κύριον ξαυτὸν 
κατέστησεν, ὡς Ó λόγος ἀνωϑὲν φϑάσας ἱστόρησε, μετ᾽ οὐ 

1. ἀμφιασϑῆναι καὶ (6. 2. xa) ἀπαγαγόντες τοῦτον À. τὸν 


τοιοῦτον C et in margine P, τοῦτον PGAÀ. vid. annotat. πσπομ- 
πῆς A. 4. ὑποδείχνυσιν G. μυρίοες C. 5. ἐπέπλυνον 


CG. 7. ἐντὸς xai ἐχιὸς CA. 8. διέλεγον À. 11. τοῦ 
om. δ. 18. ἐχεῖνον CG. 19. τῆς φυσεὼως σ. 22. ὃ 
om. G. 


urbis incolis ostendi; cumque is splendida pompa, musicorum omnis 
generis instrumentorum et cymbalorum cantu, in conspectum prodiret, 
illico de muris omnia in eum m.'edicta iaciunt, agnoscere se homi- 
nem prorsus negantes. Robertus nihili haec habens, operi proposito 
instabat. sed dum quique intus quique exira erant, ita inter se 
colloquuntur, clam egressi ex urbe nonnulli , manum cum Latinis 
conserunt, et postquam aliquantum damni intulere, Dyrrhachium re- 
cedunt. de eo autem, qui Robertum comitabatur, monacho inter se 
[lerique dissentiebant. nam alii pincernam esse imperatoris Michae- 
is Ducae affirmabant, alii Michaelem ipsum barbari illius consoce- 
rum, propter quem eliam magnum suscepisset bellum; nonnulli per- 
severabant certo se scire, totum Roberti commentum esse. neque enim 
(ita aiebant) Michael ad Robertum transfugit ;. sed cum hic ex sum- 
ma egeslate et obscuritate fortunae audaci et arroganti animo omni- 
bus Longibardiae urbibus agrisque atque ipsa Apulia potitus, regnum 
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πολὺ εἰς ἔφεσιν πλειόνων ἐλϑών, ὁποῖα ταῖς ἀκορέστοις ἔγγ D 
γνεσϑαε εἴωϑο ψυχαῖς, τῶν κατὰ τὸ Ἰλλυρικὸν διακειμένων 
πόλεων δεῖν ἔγνω ἀποπειρᾶσϑαι καὶ οὕτως, εἰ εὔοδα οὐτῷ 
τὰ πράγματα γένοιτο, τοῖς ἔμπροσϑεν ἐπεχτείνεσϑαι. καὶ 
δγὰρ πᾶς φιλοχρήματος, ἐπειδὰν ἀρχῆς δράξοιτο, γαγγραίνης P. τοῦ 
οὐδὲν διενήνοχεν, ἥτις ἐπειδὰν σώματος ἐπιλάβοιτο, οὐδα- 
μῶς ἵσταται, μέχρις ἂν τὸ ὅλον διαπορδυομένη λυμήνηται. 
9. 'O δὲ αὐτοκράτωρ πάντα διὰ γραμμάτων τοῦ Πα- 
λαιολόγου ἀναδιδαχϑείς, καὶ ὅτε κατὰ τὸν Ἰούνιον μῆνα δια- 
ἴοπεράσας (ὡς 0 λόγος φϑάσας ᾿ἐδήλωσδ,) καὶ τοσούτῳ κλύ- 
do». καὶ ναυαγίῳ κατασχεϑεὶς καὶ ola ϑεομηνίᾳ περιπεσών, 
οὐχ ὑπεστάλη, ἀλλὰ τὸν Αὐλῶνα μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ συνελ- 
ϑόγεων ἐξ ἐφόδου κατέσχε, καὶ ὅπως αὖϑις ἁπανταχόϑεν 
ἀπειροπληϑεῖς δυνάμεις ἐς αὐτὸν συρρέουσι γνιφάσιν ἐοικυῖαε 
15 χειμερίῃσι, καὶ οὗ κουφότεροι τὸν ψευδώγυμον ἐπ᾿ ἀληϑείας Β 
Ἰμιχαὴλ εἶναι tó» βασιλέα πιστεύοντες προσέρχονται τῷ Ῥομ- V.85 
πέρτῳ, ἐδεδίει πρὸς τὸ τῆς ὑποθέσεως ἀποβλέπων μέγεϑος. 
καὶ τὰς ὕπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις μηδὲ τὸ πολλοστὸν τῶν τοῦ Ῥομ- 
πέρτου σωζούσας κατανοῶν, δέον ἔκρινεν ἐκ τῆς ξῴας τοὺς 
40 Τούρχους μετακαλέσασϑαι, καὶ τηνικαῦτα περὲ τούτου δηλοῖ 
τῷ σουλτάγῳ ἀλλὰ καὶ τοὺς Βενετίχους προσκαλεῖται δι’ 
ὑποσχέσεων xai δώρων, (ἀφ᾽ ὧν, ὥς φασι, καὶ τὸ βένετον 
2 εἴωϑε γίγνεσϑαι G, εἴωϑε γίνεσϑαι C. τὸ om. G, 6: 
κατὰ οὐδὲν C. 8. αὐτοχράτωρ : βασιλεὺς Α. γραμμάτων: 


γραφῶν Α. — 9. ἀναδιδαχϑεὶς : ἀναμαϑὼν A. — ι6. τὸν fa- 
σιλέα εἶναε Α. 190. τοὺς add. A. 21. σουλταν G. P 


sibi comparasset, ut supra exposuimus; brevi post maiora appetens, 
id quod immodicis insitum esse solet ingeniis, Illyrici urbes tentandas 
duxit: quae si prospere sibi successissent, ulterius grassandum. quippe 
omnis avaritia, ubi initium cepit, a gangraena nihil differt, quae 
em Aorporia partem attigerit, nullo modo consistit, donec totum pere 
iderit. 
2. Sed imperator cum Palaeologi litteris edoctus esset, mense 
illum Ianio (ut supra iam relatum est,) traiecisse et quamvis tem- 
pestate gravissima ac naufragio interceptum deique ira adflictum, ta- 
men non absterritum esse, sed Aulonem cum iis, qui comitabantur, 
statim cepisse, et innumeras undecunque ad eum copias nivium in- 
star hibernmarum confluere, et qui leviore animo essent, Pseudomichae. 
lem illum re vera pro imperatore babentes , ad Robertum transire; 
sollicitatos est, difficultatem rei, quam sibi Ereposait. secum repus 
tans. cumque suas copias ne multesimam quidem partem Roberti co- 
piarum aequare animadverteret, ex Oriente Turcas arcessendos duxit; 
, Jdque sultano siguiflcavit. idem pollicitationibus donisque Venetos, 
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χοῶμα ἐν ταῖς ἱππικαῖς ἅμιλλαις Ῥωμαίοις ἐξεύρηται ,) τὰ 
μὲν ἐπαγγειλάμενος, τὰ δὲ καὶ πρυτείνων ἤδη, εἰ μόνον 3s- 
Ολήσαιεν τὸ ναυτικὸν ἁπάσης τῆς χώρας αὐτῶν ἐξοπλίσαι xai 
τάχιον εἰς τὸ Ζυρράχεον καταλαβεῖν, ἐφ᾽ ᾧ τοῦτο μὲν φυλώ- 
Eat, μετὰ δὲ τοῦ στόλου τοῦ Ῥομπέρτου καρτερὸν συσεήσα- 5 
σϑαι πόλεμον. καὶ εἰ κατὰ τὰ διαμηνυϑέντα αὐτοῖς ποιήσαιεν, 
εἶτε ϑεοῦ ἐπαρήγοντος τὴν νικῶσαν σχοῖεν, εἴτε (ὁποῖα συμ- 
βαίνειν εἴωϑεν,) ἡττηϑεῖεν, ἐκεῖνα αὐτὰ λήψονται κατὰ τὰ 
ὑπεσχημένα, ὥσπερ ei κατὰ κράτος ἐνίκησαν. ἀλλὰ καὶ ὁπόσα 
τῶν ϑελημάτων αὐτῶν μὴ ἐπισφαλῆ τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῇ το 
εἶεν, ἀποπληρωϑήσονταε διὰ χγρυσοβούλλων λόγων ἐμπεδωϑέν- 
τα. οἱ δὲ τούτων ἀκούσαντες, πάντα ὅσαπερ ἤϑελον αὖϑις 
Ὁ διὰ πρέσβεων ἐξαιτησάμενοι, τὰς ὑποσχέσεις βεβαίας λαμ- 
βάνουσι. τηνικαῦτα τοίνυν στόλον εὐτρεπίσαντες διὰ παντοίου 
εἰδους πλοίων, τὸν πρὸς “υρράχιον ἀπόπλουν ἐποιοῦντο σὺν 15 
εὐταξίᾳ πολλῇ. καὶ πολλοὺς κελεύϑους διανηξάμεγοι, xaré- 
λαβον τὸ ἐπ’ ὀνόματι τῆς ὑπεραμώμου ϑεοτόχου πάλαι ἄνοι- 
κοδομηϑὲν τέμενος εἰς τόπον Παλλία καλούμενον ἀπέχοντα 
τῆς παρεμβολὴς τοῦ Pounéprov, ὄξωθϑεν τοῦ Δυρραχίου χκει- 
μένης, ὡσεὶ σταδίους ὀκτωκαίδεκα. ϑεασώμενοι δὲ τὸ ναυτι- 20 
Ῥ. ιοβ χὺὸν τοῦ Ῥομπέρτου ἐκεῖϑεν τῆς πόλεως “υρραχίου παντοίῳ 


t. ἁμίλλαις om. ἃ. Ῥωμαίων G.. ἅ. εἰς om. 6, 6. διαμηνυ- 
ϑέντα C, μηνυϑέντα PG. 11. ἀποπληρωθϑήσεταε C, ἀποπληρώ- 
σονται G, ἀποπληρωσήσονταε Δ. ιή. τοίνυν À et in margine P, 
γοῦν PG. 15. πλοίων πρὸς τὸ dudidyioy Δ. 16. πολ- 
λοὺς : lege πελάγους. vid. annotat. 15. ὑπεραμώμου : ὕπερα- 
γίας À. 20. σταδίοις G. δὲ : καὶ G, om. À, 


(unde veneto colori in certaminibus equestribus nomen a Romanis 
inditum fuisse dicitur) in auxilium vocat, partim promittens, alia 
etiam statim offerens, dummodo cum omnibus copiis maritimis celerri- 
me Dyrrhachium vellent petere, ut et urbem tuerentur, et cum classe 
Roberti proelio dimicarent. quod si fecissent, quemadmodum ipsis si- 
gnificatum esset, sive deo iuvante victoriam reportassent, sive, ut 
sunt casus rerum , superati essent, eadem illa, quae polliceretur, 
accepturos esse, acsi devicissent hostem. praeterea etjam, si quae 
cuperent, quae salva re Romana concedi possent, ea , bullis aureis 
firmata, praestitum iri, quibus illi auditis, quaecunque volebant, 
per legatos postulant, et ubi promissorum fidem acceperunt, classe ex 
omnis generis navibus ornata, Dyrrhachium solvunt satis bono or- 
dine; et pelagi alta permensi, appellunt ad templüm in nomine 
superimmaculatae dei matris olim exstructum in loco, qui Pallia vo- 
eatur, a Roberti castris, extra Dyrrhachium positis, octodecim fer- 
me stadiorum spatio. sed cum Roberti classem e regione Dyrrhachii 


e 
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εἴδει πολεμικῶν ὀργάγων περιπεφραγμένον, ἀπεδειλίασαν πρὸς 
τὸν πόλεμον. μεμαϑηχὼς δὲ τὴν τούτων ἔλευσιν ὃ Pounéo- 
τος, πέμπει τὸν υἱὸν αὐτοῦ Βαϊμοῦντον πρὸς αὐτοὺς μετὰ 
στύλου, μηνύων εὐφημῆσαι τὸν βασιλέα ἸΠιχαὴλ καὶ αὐτὸν 
τὸν Ῥομπέρτον. οἱ δὲ εἰς νέωτα τὴν εὐφημίαν ἀνήρτων, 
ἑσπέρας δὲ καταλαβούσης, ἐπεὶ οὐχ ἐνῆν αὐτοῖς ταῖς ἀκταῖς 
προσπελάσαε, νηνεμίας oVonc, συναρτήσαντες τὰ μείζονα 
τῶν. πλοίων καλωδίοις ts δεσμήσαντες καὶ τὸν λεγόμενον 
πελαγολιμένα συναπαρτίσαντες, πύργους τε ξυλέγους ἐν τοῖς 
το στοῖς αὐτῶν οἰχοδομήσαντες, διὰ χαλωδίων ἀνήγαγον ἂν αὖ- Β 
τοῖς τὰ ἑκάστῳ αὐτῶν συνεφεπόμενα μιχρὰ ἀκάτια, ἐντὸς 
δὲ τῶν τοιούτων ἄνδρας ἐνύπλους εἰσαγαγόντες, ξύλα v6 πα- 
χύτατα εἰς μέρη διατεμόντες, οὐκ εἰς πλεῖον πήχεως ἑνός, 
σιδηρέους ἥλους ὀξεῖς ἐμπήξαντες ἐν αὐτοῖς, τὴν τοῦ Φραγγικοῦ 
τὐστύλου ἐξεδέχοντο ἔλευσιν. ἡμέρας δὲ ἤδη αὐγαζούσης, xa- 
κταλαμβάνει ὃ Βαϊμοῦντος τὴν εὐφημίαν ἐξαιτούμενος. τῶν 
δὲ εἰς τὸν πώγωνα αὐτοῦ ἐφυβρισάντων, τοῦτο ὃ Βαϊμοῦντος 
μὴ ἐνεγκών, αὐτὸς πρῶτος κατ’ αὐτῶν ἐξορμήσας, τοῖς μεγί- V.86 
στοις τῶν αὐτῶν πλοίων προσεπέλασεν, εἶτα καὶ ὃ λοιπὸς α 
209z0À0c. καρτεροῦ δὲ πολέμου συρρωγέντος, ἐπεὶ ὃ Βαϊμοῦνγ- 
τὸς καρτερώτερον αὐτοῖς ἐπεμάχετο, ἕν τῶν εἰρημένων ξύλων 


3. Βαϊμοῦνδον ΟΑ hic ét infra. 5. ἀνήργουν A. 6. ἐνῆν : 
ἦν À. η. οὐχ οὔσης coni. Hoeschel. vid. annotat. συ»- 
πρτέσαντες À, 10. ἑστέοες libri, correxit Wilken. Hist. Comn. 
p. 1:61. 12. τῶν τοιούτων : τούτων G. 13. πήχεος GA. 
14. πήξαντες G. 16. αἰτούμενος A. 21. καρτερώεατον À. 
ἀπεμάχετο À. 


tonspexissent, omhi instrumentorum bellicorum gehere instructam; 
animum ad proelitm demlttebant. Robertus, cognito eorum adven- 
tu, Boémundum filium cum classe mittit, qui eos et regi Michaeli et 
ipsi Roberto fausta acclamare iussit; quam rem ip crastinum illi distu- 
jere. vesperascente autem coelo, cum littori applicare non liceret, 
maiora navigia, cessante vento, rudentibus inter se devinciunt mari- 
timumque , qui dici solet, portum efficiunt; turres ligneas in malis 
ita exstruunt, ut quae singulas naves sequebantur scaphae, eas funi- 
bus sublime traherent; in quas armatos imponunt stipitesque crassis- 
simos, in longitudinem fere cubiti dissectos, acutis infixis clavis fera 
reis. sic Francicae classis opperiuntur adventum, luce orta, Boémun- 
dus accedit, et ut. acclamarent poscit; at illi cum in os eum illude- 
rent, id Boémundus non ferens, ipse primus in eos invehitur, et mazi- 
ma eorum navigia aggreditur: quem cetera classis sequitur. atroci ex- 
orta pugna, cum Boémundus gravius instaret, illi, uno ex truncis, 
quos diximus, deiecto, statim perforant navem, in qua Boémundus 
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ἄνωθεν ῥίψαντες, εὐθὺς διέτρησαν τὴν ναῦν, ἔν 5 ὁ Boi- 
μοῦντος ἐτύγχανεν ὧν. ὡς δὲ ὠἀναρροιβδήσαντος τοῦ ὕδατος 
καταποντίζεσθαι ἔμελλεν, oí μὲν ἐξερχόμενοι τῆς νεώς, ἐξ 
οὗπερ ἔφυγον, εἰς τοῦτ᾽ αὐτὸ ἐνέπιπτον καὶ ἐβυϑίζοντο, οἱ 
δὲ μετὰ τῶν Βενετίκων μαχόμενοι ἀνῃρέϑησαν" ἐκεῖνος δὲ 5 
εἷς κύδυνον ἤδη ἐληλακώς, εἰς Ey τῶν αὐτοῦ πλοίων εἰσπη- 
δήσας, εἰσεισιν. ἐπὶ πλέον δὲ θαρρήσαντες οἱ Βενέτικοι xai 
Dsj» κατ᾽ αὐτῶν μάχην ϑαρραλεώτερον συνάψαντες xai τε- 
λείως κατατροπωσάμενοι τούτους, ἐδίωξαν ἄχρε τῆς τοῦ “Ῥομ- 
πέρτου σκηνῆς. ἅμα δὲ τῷ τῇ χέρσῳ πελάσαι, εἰσπηδήσαν- 10 
τες ἄλλον πόλεμον μετὰ τοῦ “Ῥομπέρτου συνάπτουσι. τού- 
τους ϑεασάμενος ὃ Παλαιολόγος, ἐξελθὼν καὶ αὐτὸς ἀπὸ τοῦ 
κάστρου Φυρραχίου μαχόμενος ἥν μετ’ αὐτῶν. καρτεροῦ 
γοῦν γεγονότος πολέμου καὶ μέχρε τῆς “Ῥομπέρτου παρεμβο- 
λῆς φϑάσαντος, ἐκεῖθεν ταύτης πολλοὶ ἐδιώχϑησαν,, πολλοὶ 15 
dà καὶ παρανάλωμα ξιφῶν γεγόνασιν. οἱ δὲ Βενέτικοι λείαν 
πολλὴν ἀφελόμενοι, εἰς τὰ ἰδια πλοῖα παλινοστήσαντες εἰσῇε- 
Ῥιιοησαν, ὃ δὲ Παλαιολόγος εἰς τὸ κάστρον αὖϑις εἴσεισιν. ἡμέ- 
ρας γοῦν τινὰς οἱ Βενέτικοι διαναπαυσάμενοι, ἀποστέλλουσι 
πρὸς τὸν βασιλέα πρέσβεις διαμηνύοντες τὰ γεγονότα. ὃ δὲ 20 
φιλοφρονησάμενος αὐτούς, ὡς εἰκός, xai μυρίων εὐεργεσιῶν 
ἀξιώσας ἀπέλυσεν, ἀποστείλας μετ᾽ αὐτῶν χρήματα ἱκανὰ 
πρός τὸ τὸν δοῦκα Βενετίας καὶ τοὺς ὕπ᾽ αὐτὸν ἄρχοντας. 
3. ἔμελλεν A, ἔμελλον PG. 4. οὗπερ CA , ἧσπερ P , ἧπερ G. 


τοῦτο αὐτὸ Α΄ 5. ἀνήρουντο A. 6. ἐληλαχηχὼς G. — 18. 
αὖϑις À , εὖϑυς PG, 22. στείλας Α. 


forte erat. quae, subeunte aqua, cum in eo esset, ut mergeretur, 
alii navem egressi, in id ipsum, quod fugiunt malum, ruunt et 
merguntur: alii cum Venetis pugnantes occiduntur. —Boémundus 
autem, qui in discrimen jam adductus esset, in aliud navigium insi- 
liens se subduxit, Veneti alacriori animo cum hostibus contendunt, 
eosque plane in fugam versos persequuntur usque ad Roberti castra. 
ubi littori appropinquarunt, e navibus in terram descendunt et aliud 
proelii genus cum Roberto conserunt. quos conspicatus Palaeologus, 
eruptione et ipse ex Dyrrbachii arce facta, cum Venetis arma coniun- 
git. cumque gravis dein exorta pugna ad Roberti usque castra processis- 
set, in fugam hinc multi pelluntur, multi etiam trucidantur. Ve- 
neti, magna praeda potiti, ad naves suas redeunt; Palaeologus se in 
arcem rursus recipit, postquam aliquot dies quieti indulserunt, Ve- 
neti legatos ad -imperatorem mittunt, qui ea, quae contigerant, nun- 
tiarent. quos ille benevole, ut par erat, exceptos et innumeris bene- 
ficiis affectos dimittit, satis amplis ad Venetiae ducem quique sub 
eo erant magistratus, muneribus una. missis. 
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5. Ὁ δὲ Ῥομπέρτος μαχιμώτατος ὦν, δεῖν ἔγνω μὴ 
ἀφίστασϑαι τοῦ πολέμου, ἀλλὰ καρτερῶς μάχεσϑαι. χειμῶ- 
voc δὲ ὄντος οὐκ ἦν αὐτῷ τὰ πλοῖα εἰς τὴν ϑάλασσαν κα- 
ϑελκύσαε" ἀπεῖργε δὲ καὶ τοὺς ἀπὸ “Πογγιβαρδίας ἐρχομένους n 

δκαὲ τοὺς τὰ πρὸς χρείαν αὐτῷ ἐκεῖϑεν κομίζοντας ὃ τε Ῥω.. 
μαϊκὸς καὶ ὃ τῶν Βενετίκων στόλος, τὸν ἀναμεταξὺ πορϑμὸν 
ἐπιμελῶς τηροῦντες. αἷς δὲ τὸ ἔαρ ἤδη παρῆν καὶ ὃ ϑαλάτ- 
τιος χλύδων ὁπέπαυτο, πρῶτον μὲν οἱ Βενέτικοι λύσαντες τὰ 
πρυμνήσια κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου ἔξώρμησαν" ἐχομένως dà 
τοτούτοις ὃ Πἥαυριξ μετὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ ἀπέπλευσε στόλου. καὲ 
συναίρεται πόλεμος ἐντεῦϑεν βαρύτατος, καὶ οἱ τοῦ Ῥομπέρ- 
του τὰ νῶτα διδόασιν. εἶτα δεῖν ἔγνω ὃ Ῥομπέρτος ἅπαντα 
τὸν αὐτοῦ στόλον ἑλκύσαι εἰς τὴν χέρσον. oi δὲ νησιῶται 
καὶ τὰ παρὰ ϑάλατταν τῆς ἠπείρου πολίχνια καὶ ὅπόσοι ἄλ-α 
154o& φόρους παρεῖχον τῷ Ῥομπέρτῳ, τεθαρρηκότες διὰ τὰ 
συμπεσόντα αὐτῷ, οὐχ ἑτοίμως τὰ ἐπιτεϑέντα βάρη ἐδίδουν, 
τὴν αὐτοῦ κατὰ ϑάλατταν μαϑόντες ἧτταν. δεῖν οὖν ἔγνω 
πλείονε περιεργίᾳ πολέμου ᾿χρήσασϑαι καὶ διά τε ϑαλάσσης 
καὶ ἡπείρου μάχεσθαι. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἐνῆν τὰ κατὰ γνώμην 
40 εἷς ἔργον προάγειν, δεδιὼς τὸ ναυάγιον, ἀνέμων μεγάλων 
τηνιχαῦτα πνεύγεων, ἐγκαρτερήσας ἐπὲ δυσὶ μησὲ πρὸς τὸν 


3. οὐχ 8... . . πλοῖκ Α. an dygy? ἡ. τὸ om. G. 10. 
μάβριξ Α. μετὰ Α, xara PG. — foU om. A, 12. διδόασι, 
καὶ περὲ τὸν γλυχὺν ποιαμὸν ηὐλίσαντο.. ἐπεὲ δὲ xal οὗ ἐκ τοῦ 
ϑυῤῥαχίου ἀπεῖργον χορταγωγίας χάριν A. 20. προάγειν C, 


ἄγειν PG. 31. μησὲ δυσὶ G. 


3. Robertus, ut impiger militiae erat, bellum deponere non 
oportere arbitrabatur, verum fortiter pugnandum, sed cum hiems es- 
set, naves in mare deducere non licuit; prohibuit etiam qui e Lon- 
Qbardia veniebant commeatumque apportabant, classis Romana et 

eneta, freto inter utramque terram diligenter custodito. vere autem 
inito, cum mare ventis saevire desiiset, primum Veneti contra Robertum 
solvunt: quibus mox Maurix cum classe Romana se adiungit ; proelioque 
commisso gravissimo, Roberti milites terga vertunt. tum Robertus clas- 
sem omnem in continentem subducendam statuit. insulani autem et 
continentis oppida maritima et quotquot praeterea vectigales Tto- 
berto erant, animo propter ea, quae illi acciderant, erecto, aegre iam 
tributa pendebant, quippe qui cladem mari acceptam cognossent. cen. 
suit igitur maiorem sibi ad bellum diligentiam adhibendam et terra 
marique pugnandum. sed cum quae animo agitabat, perficere non posset, 
validis eo tempore ventis flántibus, naufragium timens, duos fere 
menses in portu urbis Iericho se continebat atque ad bellum terra 
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λιμένα τῆς ᾿ἱεριχὼ ηὐτρεπίζετο, βουλόμενος ἐπό τὲ τῆς Ja- 
ο΄ λάξετης καὶ τῆς ἠπείρου μάχεσϑαι, καὶ τὰ τῆς μάχης ἔξήρευεν. 
V.870 δὲ στόλος ὅ τε Βενέτικος xai ὃ Ῥωμαϊκός, cg ἐνόν, τὸν 
πορϑμὼὸν ἐτήρει, xai ὁπηνίκα μικρὸν ἡ ϑάλασσα τοῖς βουλο- 
μένοις πλεῖν νῶτα ὑπεῖχε, τοὺς ἐκεῖϑεν πρὸς τὸν Ῥομπέρτον 5 
ἐπιχειροῦντας διαπερᾷν ἀπεῖργεν. dg δὲ οὐδ᾽ ἀπὸ τῆς znsi- 
ρου ῥᾳδίως ἐνῆν τὰ πρὸς χρείαν κομίζεσϑαι περὲ τὸν Γλυ- 
κὺν ποταμὸν αὐλιζομένοις αὐτοῖς, τῶν ἐκ τοῦ “υρραχίου 
ἀπειργόντων τοὺς χορταγωγίας χάριν 9 συγκομιδῆς ἑτέρας 
Ρ. τοῦ ἐξιόντας τῆς τοῦ Ῥομπέρτου ταφρείας, λιμώττειν ἐντεῦϑεν 10 
τούτοις συνέβαινεν. ἀλλὰ καὶ τὸ ἀἄηϑες τοῦ τόπου μεγάλως 
αὐτοὺς ἐλυμαίνετος, διὰ παραδρομῆς τοίγυν μηνῶν τριῶν, 
dg λέγεται, φϑορὰ γέγονεν ἀνδρῶν εἰς χιλιάδας δέκα συμπο- 
σουμένων. 7) δὲ νόσος αὕτη καὶ τὰς μετὰ τοῦ Ῥομπέρτου 
innixüg δυνάμεις καταλαβοῦσα. πολλοὺς διέφθειρεν. ἀπὸ 15 
μὲν γὰρ τῶν ἱππέων κόμητες καὶ λογάδες ἀλκιμώτατοι ἄν- 
δρες μέχρε τῶν πεντακοσίων νόσου xoi λιμοῦ παρανάλωμα 
γεγόνασι, τῆς dà χϑαμαλωτέρας τύχης ἱππεῖς ἀναρίϑμη- 
τοι. τῶν δὲ πλοίων αὐτοῦ εἰς τὸν Γλυχὺν ὀνορμισϑὲν- 
Βτων ποταμόν, ὡς εἴρηται, τούτου ὀλιγωθέντος διὰ τὴν ἀνυ- 0 
δρίαν, ἤδη μετὰ τὸν χειμῶνα καὶ τὸ ἐπιγεγονὸς ἔαρ τοῦ 
3. τε om. (6. 6. διαπερῷν. ἀπεῖργεν δὲ P, διαπερᾷν . ἀπει- 


ρίως δὲ G, recte C. 7. περὲ : ngog CG. 9. συγχομεδῆς 
xul ἑτέρας χρείας ἐξιόντας A. 10. τοῦ om. ἃ. ταφρίας Α. 


12. τριών μηνῶν À. 13. ποσουμένων CAG. 15. πολ- 
λὰς À. — 16. μὲν om. À. 19. τὸ δὲ πλοῖον αὐτῶν À. ΓΙλυ- 
κὴν P. ἐγορμισϑέντες Α. 21. μετὰ τὸν — ὁπόσον ταῖς 
om. (6. 


marique gerendum, quae opus erant, parabat. classis autem et Veneta 
et Romana, ut poterat, transitum custodiebat, et quando vel paulu- 
lum mare navigationis patiens erat, qui ex Longibardia ad Robertum 
traiicere conabantur, prohibebat. verum nec terra, quae usui necessa- 
ria erant, comparare iis proclive erat, ad Glycyn fluvium considen- 
tibus. qui enim Dyrrhbachium tenebant, arcebant omnes, qui frumen- 
tandi vel alius rei comportandae causa Roberti vallum egrediebantur. 
unde accidit, ut fame premerentur; deínde etiam insueta coeli tem- 
peries admodum eos affligebat. tribus igitur mensibus periisse dicunt 
ad decem millia hominum, morbi vis equitatum quoque Roberti in- 
vasit, multosque consumsit. nam ex equitibus comites et electi viri 
fortissimi ad quingentos lue et fame exstincti sunt; humilioris for- 
tunae equites innumeri. navibus autem in Glycyn fluvium subductis, 
ut diximus, cum propter siccitatem hic paene ezaruisset, aestivis iam 
caloribus post hiemem et quod subierat ver urgentibus, ac ne tan- 
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ϑέρους ϑερμότερον ἐπιβάλλοντος, καὶ μηδ᾽ ὅπόσον ταῖς χα- 
ράδραις εἴωϑε καταρρεῖν ὕδωρ ἔχοντος, ἐν ἀμηχανίᾳ ἣν, . 
[uj δυνάμενος αὖϑις αὐτὰ εἰς τὴν ϑάλασσαν ἑλκύσαι. ἀλλ᾽ 
οἷα μηχανικώτατος ὧν καὶ βαϑύνους ἀνήρ, πασσάλους ἕκα- 
5 τόρωϑεν ἐχέλευδ πήγνυσθαι τοῦ ποταμοῦ, συνδεδέσϑαι δὲ τού- 
τους διὰ λύγων πυκνῶν, εἶτα δένδρη παμμεγέϑη xónrov- 
τας διζόϑεν ὕπισϑεν αὐτῶν καταστρωννύειν, ψάμμον ἐπι- 
πάττοντας ἄνωϑεν, ὡς εἰς ἕνα τὸ ὕδωρ συλλείβεσθαι τό- 
πον, ὥσπερ εἰς διώρυχα μίαν τὴν ἐκ τῶν πασσάλων γεγο- 
τονγυῖαν συναϑροιζόμενον. καὶ κατὰ μικρὸν αναλιμνάζον τὸ C 
ὕδωρ τὴν χρηπῖδα πᾶσαν ἐπλήρου τοῦ ποταμοῦ καὶ εἰς βώ-᾿ 
Soc αξιόλογον ἤρχετο, ἕως τὰς ναῦς ὠνεκούφισε καὶ τὰς τέως 
δρηρεισμένας νῆας τῇ γῇ ἀνέσχε τὲ καὶ ἀκρόπλους ἐποίησε. 
καὲ τὸ ἀπὸ τοῦδε εὐπλοΐίας ἐπιδραξάμενω τὰ πλοῖα, εὐκόλως 
τὸ πρὸς τὴν ϑάλασσαν. εἱλκύσϑησαν. 

4. lMsua95xocg δὲ τὰ κατὰ τὸν Ῥομπέρτον ὃ αὐτοκρά- 
v00, παραχρῆμα διὰ γραφῆς τῷ Παχουριανῷ τὴν αὐτοῦ 
ἐκάϑεχτον ὁρμὴν παρίστησι καὶ ὅπως τὸν «Αὐλῶνα κατέλαβς, 
μὴ πεφροντικὼς ὅλως τῶν συμπεσόντων αὐτῷ δεινῶν κατ᾽ ἤπει- D 

λορόν τὸ καὶ ϑάλατταν, μήτε τῆς ἥττης ἐκείνης, ἣν ἐκ πρώ-- 
της, 0 φασιν, ἀφετηρίας ἐπεπόνϑει: καὶ ὡς. χρὴ μὴ μέλ- 
λειν, ἀλλὰ ϑάττον τὼς δυνάμεις ἐπισυναγαγόντα ἑνωϑῆναί 


6. δένδρα A. 7. ὄπισϑεν --- τόπον om. CG. 9. post γ8- 
γογυῖαν add. ἃ ὡς εἰς ἕνα 10 ὅδωρ αυλλείβεσϑαι τόπον. ι3. 
»jag om. À. 14. εὐπλοίαρ À. 16. τὸν add, CA. 18. 
κατελάβετο G. 19. αὐτῷ add. €G. 20, τῆς om. G. 


tum quidem aquae haberet, quantum in torrentibus esse solet, in an- 
gustiis erat, quoniam naves in mare rursus deducere nequibat. verum 
ut erat consilii plenus et alta mente praeditus, alos in utraque flu- 
vii parte infigi densisque viminibus devinciri, dein ingentes arbores 
excisas radicitus pone sterni et arenam superfundi iussit, ut in unum 
aqua conflueret locum , quasi in fossom unam, ex palis factam, cor- 
rivata. ac paullatim accrescens fluvius crepidinem omnem explevit, sa- 
tisque magnam profunditatem nactus, naves levavit et hucusque in 
vado baerentia navigia tulit. quo factum est, ut classis mox facili ne- 
gotio in mare deduceretur. ' 

4. His rebus imperator cognitis, statim per litteras Pacuriano 
nuntiat, Robertum, gravissima irruptione facta, ÁAulonem occupasse, 
neque quicquam mala, quibus terra marique afflictus esset, et 
quam primo, ut aiunt, limine cladem accepisset, omnino curare. qua- 
propter ne cunctaretur, sed copias coactas celerrime sibi adiun- 
geret. haec. ad Pacurianum, ipse extemplo Cpoli proficiscitur, mense 
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oi. ταῦτα μὲν οὖν πρὸς τὸν Παχουριανόν. αὐτὸς δὲ napav- 
τίκα δξεισι τῆς Κωνσταντίγου εἰς μῆνα «Δὔγουστον τῆς τεταρ- 
P.iog rzc ἐπινεμήσεως, τὸν Ἰσαάκιον εἰς τὴν μεγαλόπολιν καταλε- 
uo», ἐφ᾽ ᾧ τὰ κατὰ τὴν πόλιν ἐδράζεσϑαι, καὶ εἴπου τινὲς 
λόγοι ἀπάδοντες ἐξ ἐχϑρῶν ἔξακούοιντο, ὁποῖα εἴωϑεν, αὖ- ἅ 
τὸν διασκεδάζειν τὸ καὶ φρουρεῖν τὰ βασίλεια καὶ τὴν nó- 
ν.88λιν, ἅμα καὶ τὸ τῶν γυναικῶν φιλοπενϑὲς ἀνακτώμενον. τὸ 
δέ γε εἰς τὴν μητέρα ἧκον, οὐδεμιᾶς, ὡς οἶμαι, βοηϑείας 
ἐδεῖτο, ῥωμαλαιοτάτης καϑισταμένης ἐχείνης καὶ ἄλλως με- 
ταχειρίζεσϑαι τὼ πράγματα δεξιωτάτης. τοιγαροῦν τὸ γράμμα τὸ 
ὃ Πακουριανὸς ἀνελίξας, τηνικαῦτα ὑποστράτηγον προχειρί- 
ζεται Νικόλαον τὸν Βρανᾶν, ἄνδρα γενναῖον καὶ πολλὴν ἐμ- 
Βπειρίαν ἔχοντα περὶ τὰ πολεμικά’ ὃ δὲ μετὰ τοῦ ὁπλιτικοῦ 
παντὸς καὶ τῶν τῆς μείζονος τύχης τῆς Ὀρεστιάδος σπουδαίως 
ἔξεισιν, ἐνωϑῆναι τῷ βασιλεῖ ἐπειγόμενος. ἐφϑακὼς dà καὶ 15 
ὃ αὐτοκράτωρ εὐϑὺς εἰς πολέμου σχῆμα τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν 
κατέστησεν, ἡγεμάνας τῶν λογάδων ἐπιστήσας ἄνδρας γενναιθ- 
τάτους, παρακελευσάμενος οὕτω τῆς ὁδοιπορίας ἔχεσϑαι, οὖ- 
περ ὃ τόπος αὐτοῖς τοῦτο δίδωσιν, ἵνα τὸ σχῆμα τῆς παρα- 
τάξεως διαγνόντες καὶ τὸν ἴδιον ἕχαστος γνωρίσας τύπον, ἂν λα 
τῷ καιρῷ τῆς μάχης ἀσύγχυτοι μένωσι, καὶ μὴ ῥαδίως μ6- 
ταφέροιντο καὶ ὡς ἔτυχεν. ἐξῆρχε μὲν οὖν τοῦ τῶν óixov- 


1. παραυτίχα ΟΑ, αὐτίχα PG. 3. τετάρτης ἐπιγεμήσεως . καὶ 
τὰ ταγματα συναϑροίσας καὶ καταστήσας, παγστρατὲ κατὰ τοῦ 
ῥομπέρτου ἐξώρμησε Δ. 5, ἐπάδοντες CG. ἐπαχούοιν- 
to G. 9. ἅμα δὲ x«i G. 9. lege ῥωμαλεωτάτης. 18. 
παραχελευόμενος CG. 22. ἐξαυβετῶν libri, correxit Ducang. 
Gloss. 1. p. 404. ᾿ 


Augusto quartae indictionis, Isaacio in urbe relicto, qui rerym urba- 
narum curam gereret, et si qui sermones seditiosj, quemadmodum 
assolet, ex inimicis audirentur, eos opprimeret, palatiumque et urbem 
custodiret, simul etiam mulierum dolorem consolando levaret, quan- 
quam matrem quod attinet, nullo eam arbitror solatio indiguisse, 
quirpe quae et forti esset. animo, et ceteroqui in expediendis rebus 

exterrima. interim Pacurianus, epistola lecta, Nicolaum Branam, vi- 
rum fortem et multa rei bellicae experientia, legatum creat; ipso 
cum exercitu universo et nobiliorum flore Orestiade celeriter egres- 
sus, imperatori se adiungere festinat. iam et hic omnes statim copias 
belli more ordinaverat, cumque e delectorum numero homines prae- 
fecisset strenuissimos, iter eodem modo facere iussit, ubi locorum 
natura permitteret; ut aciei forma perspecta, suo quisque loco as- 
suefacti, iu pugnae discrimine nom confunderentur, neve íacile ac 
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βέίτων τάγματος ωνοταντῖγος ὃ Ὦπος, τῶν Ἰϊακεδόνων óC ᾿ 
᾿Αντέοχος, τῶν Θετταλῶν δὲ ᾿Αλέξανδρος ὃ Καβασίλας, ὃ δέ 
ys Τατίχιος καὶ μέγας τῷ τότε πριμικήριος τῶν περὲ τὴν 
᾿Αχριδὼ οἰκούντων Τούρκων ἡγεμόνευε, γενναιότατος ὧν xai 
᾿βἀκατάπληχτος ἐν μάχαις, οὐκ ἐλευϑέρας μὲν ὧν τύχης ἐκ 
προγόνων" καὶ γὰρ ὃ πατὴρ αὐτοῦ Σαρακηνὸς ὧν ἐκ προ- 
φομῆς περιῆλθε τῷ πρὸς πατρὸς ἐμᾷ πάππῳ Ἰωάννῃ τῷ Ko- 
μνηνῷ. τῶν δέ ys ἸΪανιχαίων πρὸς τοῖς ὀχτακοσίοις εἰς δισ- 
χιλίους ποσουμένων ἡγεμόνες ἦσαν ὃ Ἐαντᾶς καὶ ὃ Kov. 
τολέων, τῆς αὐτῆς αἱρέσεως καὶ οὗτοι. ἄνδρες ἅπαντες οὗτοι 
μαχιμώτατοι καὶ αἵματος ἀπογεύσασϑαι τῶν ἐχϑρῶν καιροῦ 
καλοῦντος ἑτοιμότατοι, καὶ πρὸς ys ἔτι καὶ ἐταμοὲ καὶ dyat- Ὁ 
σχυντοι" τῶν δέ γε οἰκοιοτέρων αὐτῷ (βεστιαρίτας 7) συν- 
795a καλεῖ.) καὶ τῶν Φραγγικῶν ταγμάτων ὃ Πανουκωμί- 
1575; καὶ Κωνσταντῖνος ὃ Οὐμπερτόπουλος, ἐχ γένους τὴν 
ἐπωνυμίαν λαχών. οὕτως οὖν τὰ τάγματα καταστήσας, παν" 
σερατὶ κατὰ τοῦ “Ῥομπέρτον ἐξώρμησε. συναντήσας δέ τινε 
ἐχεῖϑεν ἐξερχομένῳ, περὶ τῶν κατὰ τὸ “Ζυρράχιον nv9óus- 
voc σαφέστερον ἐμομαϑήκει, ὅτε ὁ Pounégrog κινήσας πάντα P. 110 


2. Θειταλῶν δὲ ᾿Ανδρόγιχος ἢ ᾿“λέξαγδρος ΡΟ, *4ydo. ἢ om. Ἐ, ἢ 
om. C ᾿ 3. τὴν FP, τῶν G. ᾿Αἀχριδὼ FC, ᾿᾿χριδῶν PG. 
5. μὲν : dà? 7. περιῆλϑε ἘΡ, περὐϑὼν σα. 9 Ζάν»- 
τας G. — 11. ἀπογεύσασϑαι FP, ἀπογεύεσϑαι CG. — 12. xoi al- 
terum om. G, add. FP. 13. αὐτῷ C, αὐτῶν PG. 14. Poay- 
xixw» P. Πώνυ Κομήτης G, Παγνουχομήτης P , ΠΙ]ανουχωμί- 
της Ἐ. 15. Οὐμπερτόπολος PG, recte C. 16. λαβὼν PG, 
λαχων FC. — 18. ἐρχομένῳ A. 19. μεμαϑήχει Δ. ψικήσας 
PG, κινήσας FÀ εἴ in margine P. 


temere loco moverentur. excubitarum agmini praefectus erat Constan- . 
tinus Opus, Macedonibus Autiochus, Thessalis Alexander Cabasilas; 
Taticius magnus tunc primicerius Turcos circum Achridonem habitantes 
ducebat, qui summa fortitudine erat et in proeliis animo intrepido ; 
non ingenuae ille quidem a maioribus conditionis; pater enim eius 
Saracenus cam esset, inter praedandum captus, avo meo paterno Io- 
hanni Comneno servivit.  Manichaeis bis mille ot octingentis prae- 
erant Xantas et Culeo, eiusdem et ipsi haeresis; qui omnes homines 
sunt bellicosissimi et ad hostium caedem, ubi occasio est, faciendam 
paratissimi ; ad hoc temerarii insolentesque. familiaribus denique impe- 
raloris, (vestiaritae vocari solent,) et Fraucicis cohortibus praeerant 
Panucomites et Constantinus Ubertopulus, a genere cognomen nactus. 
sic constitutis Alexius ordinibus, cum universo exercitu in Robertum 
movet. ubi obviam factus est cuidam, qui inde veniebat, sciscitatus, 
quomodo Dyrrhachii res se baberent, distinctius coguovit . ltobertum om- 
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τὰ πρὸς τειχομαχέαν ἐπιτήδεια ὄργανα τοῖς τείχεσι ngostné- 
δασεν. ὕὅ δὲ Παλαιολόγος Γεώργιος διὰ πάσης νυχεὺς καὶ 
ἡμέρᾳς πρὸς τὰς ἔξωϑεν ἑλεπόλεις καὶ τὰ μηχανήματα ἀν- 
τικαϑιστάμενος χαὶ ἀπαγορεύαας ἤδη καὶ τὰς πύλας ἀναπϑ- 

τώσας καὶ ἐξελϑὼν μετ᾽’ αὐτὸν καρτερὸν συνεστήσατο πόλε- ἢ 
μον. χαὶ χαιρίως ἐν διαφόροις τοῦ σώματος τύποις ἐπλήγη, 
xai μᾶλλον περὶ τὸν κρόταφον, βέλους διελόντας, ὃ βιαζό- 
μενος ἐξελεῖν καὶ μὴ δυνηϑείς, μετακαλεσαμενὸς τινα τῶν 
ἐμπείρων, περιεῖλε τὰ üxga , τόν τὸ στύρακά φημι καὲ οὗ 

Bzó βέλος πτερύσσεται, τὸ δ᾽ ἐπίλοιπον μέρος τῷ τόπῳ τῆς το 
πληγῆς évanéugue. δεσμῆσας dà τὴν κεφαλήν, ὡς ὃ καιρὸς 
ἐνεδίδαυ, αὖϑις ἐς μέσους τοὺς ἐναντίους δαυτὸν ὠθήσας, μαχό- 
pévac μέχρι δείλης ἑσπέρας ἀκλόνητος ἵστατο. ταῦτα ἀκη- 
κοὺς ὃ βασιλεὺς καὶ διαγνοὺς ἀρωγῆς ταχείας τοῦτον δεῖ- 

σθαι, ἐπέτεινε τὴν ὁδοιπορίαν. καταλαβὼν δὲ τὴν Θεσααλο. 15 
γνικῆν, διὰ πολλῶν ἐπὶ πλέον τὰ κατὰ τὸν “Ῥομπέρτον ἐβε- 
ΝΥ ϑοβαιοῦτος καὶ γὰρ ἕτοιμος ὧν ὁ “Ῥομπέρτος καὶ γεγναίους 
μὲν πᾳαρετοιμάσας στρατιώτας, πολλὴν δὲ wal ὕλην κατὰ τὴν 
πεδιάδα συναϑροίσας τοῦ “υρραχίου, τὴν παρεμβολὴν κατέ: 

. ϑεέτο ὡσεὶ τόξου βολὴν τῶν τειχῶν τούτου ἀπέχουσαν" πολ-λο 


2. Γεώργιος om. ΔΑ, 3. τάς : τὰ Α. ἔξωϑεν om. 6. τὰ 
om. 6. ή. ἤδη καὶ om, A. 5. αὐτὸν P, αὐτῶν (6. lege 
αὑτοῦ. συνέστησε C, ἐνεστήσατο G. 8. μεταπεμψάμενος Α. 
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nes, quibus ad oppugnandam urbem opus est, machinas moenibus 
admovisse; quibus cum Palaeologus dies noctesque obstitisset, despe- 
rantem jam aperuisse urbis portas, et egressum atrox cum eo com- 
misisse proelium. graviter eum variis corporis partibus sauciatum esse, 
praesertim circa tempora, telo transfixo; quod cum evellere frustra 
conatus esset, advocato medico, teli partem extremam, qua parte 
pennulae afligi solent, incidisse, reliqua sagitta ín vulnere relicta; 
et obligato, prout tempus sivisset, capite, rursus in medios hostes ir- 
ruisse et usque ad vesperam invictum stetisse. his imperator auditis, 
maturo auxilio opus esse intelligens, iter acceleravit. cumque Thessa- 
lonicam pervenisset, per multos de iis, quae Robertus ageret, exploratiora 
etiam cognovit. is etenim expeditus, tum strenuis paratis copiis , tum 
multa in campo Dyrrhachienusi comportata materia, castra posue- 
rat non longius ab urbe, quam quo telum adiici posset; sed magnam ta- 
men exercitus sui partem in montibus circa et vallibus clivisque collo- 
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λὲς μέντοι τῶν ὕπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις καὶ περὶ τὰ 095 καὶ va 
τέμπη καὶ τοὺς βουνοὺς κατέϑετο. ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ Παλαιο- 
λόγου ἐπιμέλειαν ἐκ πολλῶν κατεμάνϑανε, ἤδη γὰρ ὃ Παλαιο- 
λόγος ἐμπρῆσαι διανοούμενος τὸν ἑτοιμασϑέντα παρὰ “Ῥομ- 
5néptov μόσυνα, xai τοῖς τείχεσιν ἐπιϑεὲς νάφϑαν καὶ πίσσαν 
καὶ ξηρῶν ξύλων σχίδακας καὶ λιϑοβόλα ὄργανα, τὴν τοῦ 
πολέμου συμβολὴν ἐκαραδόκει. προσδόκιμον δὲ τὸν “Ρομ- 
πέρτον ἔχων ἐς véora , 0v προφϑάσας ἡτοίμασεν ἐντὸς ξύλε- 
vo» πύργον κατευϑὺ τοῦ ἔξωϑεν ἐρχομένου πύργου καταστή- 
ἴοσας, δι’ ὅλης νυχτὸς δοκιμασίαν ἐπεποίητο τοῦ ἄνωϑεν τού- D 
zov δοκοῦ, ὃν προβάλλεσθαι ἔμελλον κατὰ τῶν ϑυρέτρων τοῦ 
μόσυνος τοῦ ἔξωθεν óvnveyuévov, εἰ δᾷστά τὸ κινοῖτο xai 
ἀγτιπρόσωπος ὠντιπέττων ταῖς ϑύραις οὐκ εὐχόλως ἀγοίγνυ- 
σϑαι ξυγχωρήσειεν. διαγνοὺς δὲ ὡς εὐπετῶς τὸ ξύλον αἰϑεῖ- 
τό ται καὶ εὐστοχήκει τοῦ πράγματος, ἀπεϑάρρησεν ἤδη πρὸς τὸν 
ἐλπιζόμενον πόλεμον. τῇ μετ᾽’ αὐτὴν δὲ σιδηροφορῆσαε x&- 
λεύσαντος τοῦ Ρομπέρτου ἅπαντας καὶ ἐντὸς τοῦ πύργου πε-' 
ζούς τε καὶ ἱππεῖς ὁπλοφόρους ὡσεὲ πεντακοσίους εἰσαγα-Ῥ.τῖι 
γόντος, ἐπεὶ τῷ τείχει τοῦτον προσπελάσαντες ἤδη τὴν ἄνω- 
20 9e» οὖσαν ϑύραν ἀγαπεταννύειν ἠπείγοντο, ὡς γεφύρᾳ ταύτῃ 
χοησόμενοι πρὸς τὴν τοῦ χάστρου εἰσέλευσιν, ὃ Παλαιολόγος 
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carat. nec vero non Palaeologi in defendendo industriam ex multis di- 
dicit, iam enim Palaeologus, exstructam a Roberto turrim ligneam in- 
censurus, naphte et pice aridisque lignis una cum ballistis in moenibus 
impositis, hostium impetum expectabat. cum postero die Robertum 
aggressurum esse putaret, quam antea exstruxerat intus turrim li- 
gneam, recta extrinsecus venienti turri opposuit, et trabem suspensam 
superne, quam ianuae turris extrinsecus admotae obiecturi erant, per 
totam noctem periclitatus est, num et facillime moveretur, et portam 
occurrens impediret, quominus aperiri posset. ubi trabem commode 
moveri, nec rem male cessisse vidit, magna iam fiducia hostium impe- 
tum expectabat. postridie eius diei Robertus omnes arma sumere, et 
armatos fere quingentos et pedites et equites turrim ingredi iussit ; 
qua moenibus admota, cum iam in eo essent, ut portam superne 
aperirent, qua velut ponte uterentur ad ingrediendam arcem, Pa- 
laeologus intus trabe illa longissima per machinas, quas antea para- 
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ἐντὸς τὸ παμμέγεϑες Ἑύλον τηνικαῦτα ἀϑήσας di ὧν φϑάσας 


προχατεσχεύασδ μηχανῶν καὶ ὠνδρῶν πολλῶν καὶ γενναίων, 
ἄιτραχτον τὴν τοῦ “Ῥομπέρτου μηχανὴν ἐποίησε, τοῦ δοχοῦ 
τὸ παράπαν μὴ συγχωροῦντος ἀνεῳχϑῆναι τὴν ϑύραν. εἶτα 

Ββάλλων τοὺς ἄνωθεν τοῦ πύργου ἱσταμένους Κελτοὺς συγε- 
xoc οὐκ ἀνίει" οἱ δὲ τὼς βολὰς μὴ φέροντες ἐκρύπτοντο. 
κελεύει τοίγυν ἐμπρησϑῆναι τὸν πύργον. καὶ οὕπω πᾶν εἴς- 
Qro énoc, xai εὐθὺς ἔργον 7 τοῦ πύργου πυρκαϊὰ ἐγένετο. 
καὶ οἱ μὲν ἄνωθεν ἐχρημνίζοντο, οἱ δὲ κάτωθεν ἀνοίξαντες 
τὴν περιπέζιον τοῦ πύργου ϑύραν ἔφευγον. τούτους δὲ gev-10 
γοντας ὅὁρῶν' ὃ Παλαιολόγος, τηνικαῦτα γενναίους ἄνδρας 
ὁπλοφόρους ἐξάγει διὰ τῆς πυλίδος τοῦ κάστρου καὲ ἑτέρους 
μετὰ divo», ὡς ἂν δι αὐτῶν Ó ξύλενος πύργος ἀφανισϑῆ. 

Cxai οὐδὲ τούτου ἠστοχήκει, ἀλλὰ τοῦ πύργου τὰ μὲν ἄγνωϑεν 
ἐμπρήσας, τὰ δὲ κάτωθεν διά τινων λαξευτηρίων ὀργάνων 15 
ποδοχοπήσας τελείως ἠφάνισεν. 

5. Ἐπεὶ δὲ ὃ ταῦτα διηγησάμενος ἔλεγεν, ὡς ὃ Ῥομ- 
πόρτος αὖϑις ἕτερον κατασκευάζειν μόσυνα ἠπείγετο, παρό- 
poto» τῷ προκατασκενασϑέντε, xoà ξλεπόλεις κατὰ τοῦ Ζυρ- 
φαχίου ἡτοίμαζε, διαγνοὺς ὅ βασιλεὺς ἀρωγῆς τοὺς ἐν τῷ 20 
“νρραχίῳ ταχείας δεῖσθαι, καταστήσας τὰς ἰδίας δυνάμεις, 

V.gorjg πρὸς τὸ “υρράχιον ὁδοῦ εἴχετο. καταλαβὼν οὖν ἐκεῖσε 


5. συγεχὼς om. À. 8. x«à om. A. ἔργον C, ἔργου P, 
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verat, hominesque multos eosque fortissimos mota, inutilem Roberti 
machinam reddidit. nam trabs, quominus porta aperiretur, plane 
impedivit. dein Gallos in summa turri stantes telis continuo petere 
non destitit; quod illi haud ferentes se occultarunt. tum incendi tur» 
rim iussit: et dicto citius turris in flammas abit. qui in superioribus 
tabulatis erant, praecipites se dant; qui in inferiore parte, ianua tur- 
ris infima reclusa, fugam capessunt. quos cum Palaeologus fugientes 
conspexisset, armatos viros fortes per portulam arcis eduxit, aliosque 
cum securibus, qui turrim exscinderent. nec id male successit; sed 
turrim, superiore parte flammis absumtam, inferiore instrumentis la- 
picidinariis, funditus delevit. 

5. Maec qui retulit, cum idem adderet, Robertum operam dare, 
ut alteram turrim exstrueret, prius conditae parem, aliasque xnachinas, 
quas Dyrrhachio admoveret, comparare, imperator celeri auxilio ob- 
$essis opus esse intellexit, instructisque copiis iter Dyrrhachium in- 
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καὶ τάφρον ποιήσας καὶ τὰ στρατεύματα καταϑεὶς εἰς τὸν D 
λεγόμενον Χαρζάνην ποταμόν, εὐθὺς διά τινων ἀποστείλας 
ἠρώτα τὸν “Ῥομπέρτον, ὅτου χάριν παρεγένετο καὶ τίς αὐτῷ 
ὅ σκοπός ; ἐκεῖϑεν δὲ ἀπάρας ἔρχεται εἰς τὸ ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ 
5 ἐν ἱεράρχαις μεγίστου Νιχολάου ἱδρυμένον τέμενος, τέσσαρας 
σταδίους τοῦ “υρραχίου ἀπέχον, xai τὴν τοῦ τύπου διξσχο- 
πεῖτο θέσιν, ers τὸν ἐπικαιρότατον τόπον, ὅποι χρὴ τὰς 
φάλαγγας ἐν καιρῷ μάχης καταστήστασθϑαι, προχαταλαβεῖν. 
πεντεχαιδεκάτη δ᾽ ἦν τηνικαῦτα τοῦ Ὀχτωβρίου μηνός. αὖ» 
τοχὴν dà ἦν ἀπὸ Ζἰαλματίας διήκων πρὸς ϑάλασσαν, ἀποτελευτῶν 
elc ἀκρωτήριόν τε ὅπερ οἷον χερρόνησός ἐστιν, ἂν ᾧ καὶ τὸ, ιι3 
ἤδη ῥηϑὲν φχοδόμηταε τέμενος. ἠρέμα δὲ τὸ τοῦ αὐχένος 
πρανὸς συμβάλλον τῇ ποδιάδε πρὸς τὸ δυρράχιον ἀπογενευ- 
xóc, δξ εὐωνύμου μὲν τὴν θάλασσαν, δεξιόϑεν dà δρος ὕψη- 
τὐλὸν καὲ ὑπερχείμενον ἔχει. ἐκεῖσε γοῦν τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν 
συναγαγὼν καὶ τὸν χάραχα πηξάμενος, τηνικαῦτα καὶ τὸν 
Παλαιολόγον μετεκαλεῖτο Γεώργιον. ὃ δὲ πεῖραν σχὼν τῶν 
τοιούτων ἐκ μαχροῦ, μὴ συμφέρον τοῦτο λογιζόμενος, dyé- 
vevs τὴν ἐξέλευσιν, αὐτὸ τοῦτο πρὸς τὸν βασιλέα δηλώσας. 
20686 δ᾽ αὖϑις ó βασιλεὺς ἐπιμελέστερον τοῦτον μετεκαλεῖτο, B 
φησιν “ἐμοὶ λέαν ὀλέϑριον δοκοῦ πολιορχουμένου τοῦ κάστρου 
ἐξελθεῖν, xai εἰ μὴ τὸν δακτύλιον τῆς χειρὸς τῆς σῆς βασι- 
λείας ϑεάσομαι, οὐχ ἐξελεύσομαι." ἀποσταλέντα δὲ τοῦτον 
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sus est. eo ubi pervenit, et ad fluvium Charzanem, vallo ducto, 
zailites considere iussit, per legatos statim Robertum interrogavit, cur 
advenisset et quid consilii haberet. movet inde ad aedem Nicolai, 
inter pontifices summi , quae a Dyrrhachio quatuor abest stadia, et 
naturam regionis explorat, ut aciei instruendae locum aptissimum ante 
caperet. agebatur tum quintus decimus mensis Octobris dies. iugum 
erat a Dalmatia ad mare usque pertinens, quod in promontorium de- 
sinebat, peninsulae fere forma; ubi etiam aedes, quam diximus, 
condita erat, cuius iugi declivitas leniter se demittens Dyrrhachium 
versus, mare a sinistra, a dextra montem excelsum et imminentem ha- 
ibi exercitu contracto universo positisque castris, Palaeologum 
Georgium arceszivit. at is harum rerum ex longo usu peritissimus, 
parum e re id esse ratus, urbe egredi recusat, legato ad imperato- 
rem inisso. cum vero hic, missis iterum nantiis, instaret, * mihi 
qo den, respondit, admodum perniciosum videtur, arce obsessa egre- 
i, nec nisi aunujum manus tuae regiae videro, hinc nog exibo." tmi- 
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ϑεασάμενος, τηνικαῦτα φοιτᾷ πρὸς τὸν βασιλέα μετὰ nols- 

μιχῶν νηῶν. ὃ δὲ βασιλεὺς τοῦτον ἰδών, τὰ κατὰ τὸν ῬΡομ- 

πέρτον αὐτοῦ ἐπυνθάνετο. τούτου δὲ πάντα αὐτῷ διασαφή- 
σαντος, ἠρώτα εἰ χρὴ τὸν μετ᾽ αὐτοῦ ἀποθαρρῆσαι πόλεμον. 

ὃ dà πρὸς τοῦτον ἀνένευε. τέως. ἀλλὰ καί τινες τῶν περὶ τὰ 5 
CnoAsuaxa πεῖραν ἐκ μακροῦ χρόνου ἐσχηκότων ἐπιμελῶς τοῦ- 
τὸν ἐχώλυον, συμβουλευόύμενοι καρτερῆσαι δι᾽ ἀχροβολισμῶν 

σπεῦσαι στενοχγωρῆσαε τὸν “Ῥομπέρτον, μὴ συγχωρουμένων 

τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν χορταγωγίας χάριν ἢ προνομῆς τῆς ἰδίας πα- 
ρθεμβολῆς ἐξιέναι, τοῦτο dà καὶ τῷ Βοδίνῳ xoi τοῖς Ζαλμα- τὸ 
ταις καὶ τοῖς λοιποῖς ἀρχηγοῖς τῶν παρακειμένων χωρῶν πα- 
ρακελεύσασθαι ποιεῖν, διαβεβαιούμενοι, cg τοῦτον τὸν τρύ- 
no» ῥᾳδίως ὃ “Ῥομπέρτος ἡττηϑήσεται. οἱ δὲ πλείονες τῶν 
ψεωτέρων τοῦ στρατοῦ τὸν πόλεμον προϑερέποντο, xci πάν»- 
Dzsow μᾶλλον Κωνστώντιος ὃ Πορφυρογέννητος καὶ Νικηφόρος 15 

6 Συναδηνὸς καὶ ὃ τῶν Βαραγγων ἡγεμὼν Ναμπίτης xai on. 

τοὲ οἱ τοὺ προβεβασιλευχόάτος Ρωμανοῦ τοῦ “ιογένους υἱεῖς, 

ὅ τε “έων καὶ ὃ Νικηφόρος. ἅμα δὲ xai οἱ πρὸς τὸν “Ῥομ- 
P.1n3négroy ἀποσταλέντες ἐπανεληλυϑότες, τὰ dxsiyov πρὸς τὸν 
V.9: βασιλέα ἀπεστομάτιζον. ὡς “ἐγὼ μόν" φησιν “οὐδαμῶς λο 

κατὰ τῆς σῆς βασιλείας δξελήλυϑα, ἀλλ᾽ ἐκδικήσων μᾶλλον 
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&it imperstor annulum; quo conspecto, Palaeologus navibus bellicis 
advebitur, ubi eum imperator conspexit, de Hoberto percontatus 
est. cognitis rebus omnibus, ecquid acie decertandum cum eo cense- 
ret, quaesivit. dissuadebat tum ille quidem; nec is solum, verum 
etiun alii, rei bellicae peritiam diuturno usu nacti, vehementer de- 
hortabantur. perstaret potius atque in id incumberet, ut levibus 

roeliia lacessendo Robertum in angustias cogeret, prohibitis militi- 

us eius frumentandi vel pabulandi causa castris suis exire. idem ut 
facerent, Bodino et Dalmatis et reliquis adiacentium regionum :prae- 
fectis imperare eum iubebant. ita [ore, ut facili negotio Hobertus 
superaretur. at iuniorum, qui in exercitu erant, plerique pugnam ma- 
lebant, inprimis Constantinus Porphyrogenitus et Nicephorus Syma- 
denus et Barangorum dux Nampites et ipsi Romani Diogenis quon- 
dam imperatoris filii, Leo et Nicephorus. eodem tempore reversi 
aunt legati ad Robertum missi, eteius ad imperatorem responsa retulere. 
“880, inquit, nequaquam contra tuam maiestatem expeditionem. hanc 
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τὴν ytvoptlyg» εἰς τὸν ἐμὸν συμπένθϑερον ἀδικίαν. εἶ dà ev 
τὴν μετ᾿ ἐμοῦ ϑέλεις εἰρήνην, ἀσπάζομαι τοῦτο κἀγώ, μόνον 
εἰ καὶ αὐτὸς τὰ μετὰ τῶν ἐμῶν δηλωϑθόντα σοι πρέσβεων 
προϑυμηϑὴς ἀποπληρῶσαι." ἐπεὶ δὲ δύνατα παντάπασιν 
5. ἐπεζήτει καὶ ἐπιβλαβὴ τῇ “Ῥωμαίων ἀρχῇ, ὑπισχνούμενος 
ἅμα, εἰ τεύξεται τῶν παρ᾽ αὐτοῦ ζητουμένων, καὶ αὐτὴν τὴν 
AdoyyiBagdía» ὡς ἐπὸ τοῦ βασιλέως λογέσασϑαι, xai βοηϑεῖν. 
ὁπηνίκα. χρεία ἐσείν" τὰ δὲ σκῆψις ἦν, ἕνα δόξῃ dv ὧν μὲνΒ 
αἰτεῖται, αὐτὸς τὴν εἰρήνην ϑέλειν, ἀδύνατα δὲ λέγων xai 
1044) τυγχάγων, τῆς μάχης ἀνϑέξεται, εἶτα τὴν τῆς μάχης ai- 
sca» τῷ βασιλεῖ Ρωμαίων προστρέψειεν" διὰ τοῦτο οὐδὲ πρὸς 
συμβιβάσεις ἤϑελον ἀπονεῦσαι. ἀτελέστατα γοῦν αἰτησάμενος 
καὶ μὴ τυχών, συγκαλεσάμενος πάντας τοὺς χκόμητάς quot 
πρὸς αὐτούς" “οἴδατε τὴν παρὰ τοῦ βασιλέως Νικηφόρου 
15 τοῦ Βοτανειάτου γεγονυῖαν ἀδικίαν sig τὸν ἐμὸν συμπένϑερον, 
καὶ τὴν ἀτιμίαν, ἣν 7 ἐμὴ ϑυγάτηρ Ἑλένη ἐπεπόνϑει τῆς βα- 
σιλείας σὺν αὐτῷ ἐξωσθεῖσα. τοῦτο δὲ μὴ φέροντες, εἰς 
ἐχϑίκησιν τούτων κατὰ τοῦ Βοτανειάτου τῆς χώρας ἡμῶν éjsC 
ληλυϑειμεν" ἐκχείνου δὲ τῆς ἀρχῆς παραλυϑέντος, νῦν πρὸς 
20 βασιλέα ἔχομεν νέον καὶ στρατιώτην γενναῖον, ὑπὲρ τὸν χρό- 
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suscepi, sed ulturus potius iniuriam , consocero meo illatam. quodsi 
tu pacem mecum cupis, amplector hoc et ipse, modo ea, quae per 
legatos meos significanda curavi, perficere tibi in animo ait," ceterum 
quae petiit, concedi nullo modo poterant, et perniciosa imperio Romano 
erant, quamvis idem polliceretur, si, quae peteret, impetrasset, 
se et ipsam Longibardiam pro imperatoris beneficio habiturum , et 
auxilium laturum, quandoque opus foret. verum haec simulatio fuit, 
ut eo, quod peteret, ipse pacem malle videretur; repudiatis autem 
quas proposuisset conditionibus iniquis, ad arma progressus, causam 
atque invidiam belli in Romanorum imperatorem conferret. hanc igi- 
tur ob rem ad compositionem propensi non erant. itaque cum immane . 
quantum postulasset nec impetrasset, convocatis omnibus comitibus, 
hanc orationem habuit: «scitis, quam ab imperatore Botaniate Nice- 
phoro iniuriam passus sit consocer meus, quaque ignominia fuerit 
affecta filia mea Helena, regno cum eo ezpulsa, quae cum ferri non 
possent, ad ulciscenda ea adversus Botaniatem patria sumus. egressi; 
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γὸν αὐτοῦ πεῖραν τῆς στρατιωτικῆς ἐπιστήμης δσχηκότα, καὶ 
' οὐ χρὴ ὡς ἔτυχε τὸν μετ᾽ αὐτοῦ ἀναδέξασθαι πόλεμον. ὅπου 
γὰρ πολυαρχία, Exe? καὶ σύγχυσις, τῆς διαφόρου γνώμης τῶν. 
πολλῶν ταύτην οἰσαγούσης. λοιπὸν χρὴ δνός τινος ἡμῶν τοὺς 
λοιποὺς ἐπακούειν, κἀχεῖνον μὲν τὴν ἐξ ἁπάντων βουλὴν ἐπι" 5 
ζητεῖν καὶ μὴ τοῖς οἰκείοις λογισμοῖς ἀπεριμερίμνως χρᾶσϑαι 
καὶ εἷς ἔτυχε, τοὺς δὲ ys λοιποὺς τὸ δοκοῦν αὐτοῖς μετ᾽ εὖ. 
Ὀϑύτητος λέγειν πρὸς αὐτόν, ἑπομένους ἅμα τῇ τοῦ προκχρι- 
ϑέντος βουλῇ. καὶ ἰδοὺ ἐγὼ εἷς δξ ἁπάντων ἕτοιμος ὧν 
ὑπείκειν, ᾧ ἂν πάντες προχρίνητε." πάντες οὖν τὴν βουλὴν τὸ 
ταύτην ἐπαινέσαντες καὶ καλῶς λέγειν τὸν “Ῥομπέρτον φάμε- 
νοι, τηνικαῦτα αὐτῷ τῶν πρωτείων παρακεχωρήκασιν ἅπαν- 
τος εἷς τοῦτο ὁμογνωμονήσαντες. ὃ δὲ ἀκχιζόμενος οἷον d»e- 
Ρ.ιιή βάλλοτο τέως τὴν ὀγχείρησιν' οἱ δὸ μᾶλλον ἐπέχειγτο τοῦτο 
αὐτὸν αἰτοῦντος. ὑπείξας οὖν τῷ φαινομένῳ ταῖς αὐτῶν πα- 15 
ρακλήσεσι, κἂν τούτῳ εὐδίνων ἐκ μακροῦ, λόγους ἐκ λόγων 
περιέπλεχδ, καὶ αἰτίας αἰτίαις συνείρων εὐφυῶς, εἰς ὅπερ 
ἑμείρετο, ἄκων ἐδόκει τοῖς μὴ sic νοῦν βάπτουσιν ἔρχεσϑαι. 
λοιπόν φησι πρὸς αὐτούς" ““ἀχούσατε τῆς ἐμῆς βουλῆς, xó- 
μητες καὶ τὸ λοιπὸν τοῦ στρατοῦ. ἐπεὶ τὰς σφῶν πατρίδας χο 
καταλελοιπύξες ἐνταυϑοῖ παρεγενόμεϑα, καὶ ἣ προχειμένη μά-- 
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quoniam autem hic regno excidit, nunc cum imperatore nobis res est 
iuveni et milite forti , rerum bellicarum supra aetatem perito. contra 
uem non oportet temere bellum suscipere. ubi enim multi imperant, 
ibi etiam perturbatio est, qnae ex diversis multorum sententiis oritur. 
proinde uni alicui nostrum parere ceteros oportet; qui tamen omnes in 
consilium adhibere, nec suam ipsius sententiam inconsiderate ac temere 
ui debet: ceteros autem, quid sibi videatur, libere oportet dicere; 
sed ita tamen, ut sententiam eius, qui prae reliquis electus est, se- 
quantur. en, ego unus ante omnes paratus sum obedire ei, quem vos 
omnes elegeritis." laudant omnes hoc consilium Roberti, et recte eum 
dixisse affirmantes, primas partes communi sententia ei cedunt. at 
is callide quasi fastidiens, honorem sibi delatum tum recusabat, 
quare illi magis etiam instabant id rogare. quorum precibus cum vi- 
clum se simulat, quamvis dudum eam rem cuperet, aliud ex alio 
intulit; et causas nectendo commode , quo nitebatur, eo invitus ani- 
mum haud introspicientibus pervenire visus est. jamque haec ad eos 
locutus est: *audite consilium meum, comites militesque reliqui ; 
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X5 πρὸς ἀνδρικώτατον βασιλέα ἐστὶν καὶ ἄρτε μὲν vevcV.ga 
τῆς βασιλείας οἴακας ἀναδεξάμενον, πολλοὺς δὲ πολέμους ἐπὲΒ 
τῶν πρὸ αὐτοῦ βεβασιλευχότων νενικηκότα καὶ μεγίστους ἀπο.. 
στάτας δορυαλώτους αὐτοῖς προσενηνοχύτα, ὁλοψύχως χρὴ 

5τῆς μάχης ἀνϑέξεσϑαι. καὶ εἰ τὴν νικῶσαν ἡμῖν ἐπιψηφιεῖταε 
ϑεός, οὐχότε χρημάτων ὃν χρείᾳ ἐσόμεϑα. χρὴ τοιγαροῦν τὰς 
μὲν σκευὼς ἁπάσας ἐμπρῆσαι, τὰς δὲ δλχάδας διαερήσαντας 
κατὰ τοῦ πελάγους ἀφεῖναι, καὶ οὕτω τὴν μετ᾽ αὐτοῦ ἀναδέ- 
ξασϑαι μάχην, ὡς τηνικαῦτα γενγηϑέντας καὶ τεϑνηξομένους." 

10 ἐπὲ τούτοις xarévsvauy ἅπαντες. 

. 6. à τοιαῦτα μὲν τὰ τοῦ “Ῥομπέρτου διανοήματά 
ss καὶ βουλεύματα" ἄλλα ταυτὰ τοῦ αὐτοκράτορος ποικελώ- 
τερά τὸ καὶ ὀξύτερα. συνεῖχον δ᾽ ὅμως οἱ δημαγωγοὶ ἀμφωα 
τὰ στρατεύματα, στρατηγίας καὶ δημαγωγίας πέρι βουλευόμε- 

τὔγοι, Ónoc μετ᾽ ἐπιστήμης δημαγωγήσαιεν καὶ στρατεύσοιντος 
καὶ ὃ μὲν αὐτοχράτωρ αἴφνης νυκτὸς ἐξ ἑκατέρου μέρους émi- 
πεσεῖν τῇ τοῦ “Ῥομπέρτου παρεμβολῇ σκεπτόμενος, τὸ μὲν 
ἐθνικὸν ἅπαν στράτευμα ἀπὸ τοῦ ὕπισϑεν μέρους ἐπέτρεψθ 
προσβαλεῖν διὰ τῶν ἁλυκῶν διελϑόντας, καὶ πλείονα τὴν ὅδοι- 

Δ0πορίαν ἀναδέξασθαι αὐτοὺς διὰ τὸ ἀνύποπτον οὐκ ἀπηνήγα-. 
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ἁλικῶν Δα. διελ- 


19. προσβάλλειν τῷ Ῥομπέρτῳ A. 
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quandoquidem relicta patria huc pervenimus, et pugna adversus for- 
tissimum instat imperatorem, qui licet nuperrime iinperii gubernacula 
nactus, ex: multis tamen bellis sub prioribus imperatoribus victor dis- 
cessit et maximos seditionum auctores bello captos adduxit: toto 
nobis animo haec pugna est capessenda. quodsi victoriam deus nobis 
annuerit, non amplius pecuniam desiderabimus. oportet igitur vasa 
cuncta comburere, naves onerarias perforatas demergere, atque sic 
proelium cum Álexio inire, tanquam hic natos et morituros." his 
assensi sunt omnes, . 

6. "Talia Robertus agitabat consilia; alia rursus imperator mo- 
liebatur magis callida acutioraque. continebant tamen ambo copias 
suas, dum secum de belli administrandi ratione deliberant, ut pru- 
denter munere suo fungerentur. atque imperator quidem ex utraque 
subito parte noctu impetum facere in Roberli castra stetuit. itaque 
ἃ tergo barbarorum copias universas, ora maritima eimensa, iussit in- 

. 
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το" αὐτὸς dà ἀπὸ τῶν ἔμπροσθεν, ὅπηνίκα γνοίη φϑακότας 
τοὺς ἀποσταλέντας, ἠβούλετο προσβαλεῖν τῷ “Ῥομπέρτῳ. ὃς 
κενὰς τὰς σκηνὰς καταλιπὼν καὶ νυχτὸς διὰ τῆς γεφύρας δεελη- 
Ὠλυϑώς, (ὀγδόη δ᾽ ἣν πρὸς τῇ δεκάτῃ τοῦ παριππεύοντος μη- 
νὸς Ὀχτωβρίου ἐπινεμήσεως πέμπτης.) τὸ παρὰ τὴν ϑαλατ- 
ταν ἐπ' ὀνόματι τοῦ μάρτυρος Θεοδώρου πάλαε ἀνοικοδομη- 
ϑὲν τέμενος χατέλαβε μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος. xa 
δι’ ὅλης νυκτὸς τὸ ϑεῖον ἐξευμενιζόμενοι, τῶν ἀχράντων καὶ 
ϑείων μυστηρίων μετελάμβανον. εἶτα τὰς ἰδίας καταστήσας 
φάλαγγας, τὴν μέσην εἶχε τοῦ συντάγματος χώραν, τὸ δέ γειο 
P.115s90c ϑάλατταν κέρας τῷ ᾿μικέτῃ ἐπέτρεψε κύμητι, (κόμης 
δὲ οὗτος τῶν ἐπιφανῶν, γενναῖος καὶ χεῖρα καὶ γνώμην ,) 
θάτερον δὲ τῷ υἱῷ αὐτοῦ Βαϊμούντῳ, τὴν ἐπίχλησεν ΣΣανέ- 
σχῳ. τούτων ὃ αὐτοχράτωρ αἰσϑύμενος, δεινὸς ὧν τὸ συνοῖ- 
σον ἐν ὀξείᾳ εὑρηκέναι ῥοπῇ, μεϑαρμοσάμενος ξδαυτὸν πρὸς 15 
τὸ συμπεσόν, αὐτοῦ που κατὰ τὸ πρανὲς naga τὴν ϑάλασσαν 
τὰς παρατάξεις κατέστησε. καὶ διελὼν τὰ στρατεύματα, τοὺς 
μὲν ἐπὲ τὰς σκηνὰς τοῦ "Pounégrov ἀπερχομένους βαρβάρους 
τῆς δρμῆς οὐκ ἀνέχοψε, τοὺς δὲ ἐπὲ τῶν ὦμων τὰ ἑτερόχοπα 
Βφόροντας ξίφη παρακατασχὼν μετὰ τοῦ σφῶν ἀρχηγοῦ τοῦ χο 
ἹΝαμπίτου, ἀποβάντας τῶν ἵππων, ἔμπροσθεν ἐχ μιχροῦ δια- 
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vadere, nec, quo certius insidiae laterent, itineris ambage eos uti 
noluit. ipse ἃ fronte, simulatque eos, quos miserat, advenisse ani- 
madvertisset , adoriri Robertum volebat. qui quidem, tabernaculis va- 
cuis relictis, pontem nocte transgressus, (erat decimus octavus men- 
sis Octobris dies indictione quinta,) in templum ad mare Theodoro 
martyri olim exstructum se contulit cum universo exercitu; ubi per 
totam noctem precibus placato numine, immaculata divinaque my. 
steria percepere. instructis dein copiis, medium aciei locum ipse te- 
nuit; cornu, quod ad mare spectabat, Amicetae commisit, viro inter 
comites illustri, et manu et consilio prompto; alterum Boémundo 
filio, cognomine Sanisco, his imperator animadversis, qua erat animi 
alacritate ad ea, quae facto opus essent, temporis momento perspi- 
cienda, consilio pro re mutato, ín iugi declivitate praeter maris 
oram aciem constituit. divisisque copiis, barbaros ad Roberti castra 
invadenda profectos revocare noluit; qui autem in humeris gladios 
ancipites gestant, eos una cum duce Nampita retinuit. et, relictis 
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στήματος προπορδύεσθαι στοιχηδὸν ἐπέτρεψε" τοῦτο δὲ γένος 
ἀσπιδοφύρον ξύμπαντες. τὸ δὲ λοιπὸν τοῦ στρατεύματος εἰς 
φάλαγγας διελών, αὐτὸς μὲν τὸ μεσαίτατον siys τῆς παρα- 
κάξεως, δεξιόϑεν δὲ καὶ ἐξ εὐωνύμου φαλαγγάρχας τὸν καί. 
5gapa Νικηφόρον τὸν Ἰελισσηνὸν ἐπέστησε καὶ τὸν καλούμε- 
voy Πακουριανὸν καὶ μέγαν δομέστικον. τὸ δὲ μεσαίτατον 
αὐτοῦ τε καὶ τῶν πεζῇ βαδιζόντων βαρβάρων ἱκανοὺς &iys 
στρατιώτας τῆς τοξείας εἰδήμονας, οὗς κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου 
προεκπέμπειν ἠβούλετο, ἐπιτρέψας τῷ Ναμπίτῃ, ὁπηνίκα βού-α 
10 Àotyro πρὸς τοὺς Κελτοὺς ἐξιππάσασϑαι καὶ αὖϑις ὑὕποστρέ- 
φειν, χώραν αὐτοῖς ἐξ ἐφόδον διδόναι ἐφ᾽ ἑκάτερα σχιζομέ- 
ψους, εἶτα αὖϑις συνεχίζεσϑαι καὶ συνησπικύταδ πορεύεσϑαι, 
οὕτω γοῦν τὸ ἅπαν διατυπώσας στράτευμα, αὐτὸς μὲν κατὰ V. 93 
μέτωπον itro τῶν Κελτικῶν στρατευμάτων, τὴν ἠϊόνα παρα- 
15 ϑέων" οἱ δὲ ὠποσταλέντες βάρβαροι τὰς ἁλυκὰς διεληλυϑύ- 
τες, ἐπεὲ καὶ οἱ ἐντὸς τοῦ Δυρραχίου τὰς πύλας ἀνεπέτασαν, 
τοῦτο αὐτοῖς τοῦ αὐτοχράτορος ἐπισκήψαντος, ἐν ταὐτῷ ταῖς 
Κελτικαῖς σκηναῖς προσέβαλλον. κατ᾽’ ἀλλήλων δὲ τῶν δημα- Ὁ 
γωγῶν ἐρχομένων, ἀποσπάδας ἀποστέλλων ὃ Ῥομπέρτος in- 
ἀο πασίας ἐχέλευε ποιεῖσϑαι, εἴ που ἐκεῖθεν ὑποσῦραΐ τινας δυ- 
νηϑεῖεν τοῦ 'Ρωμαϊκοῦ στρατεύματος. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὃ βασιλεὺς πρὸς 
τοῦτο ἀγνεπεπτώχκει" ἔπεμπε δὲ μᾶλλον καὶ συχνοὺς τοὺς d»- 
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equis, modico ante aciem intervallo, ordine procedere iussit. tota 
haec gens clypeis armata est. reliquo exercitu in phalanges distribu- 
to, mediam aciem ipse tenebat, a dextra et sinistra praefecit legio- 
nibus caesarem Nicephorum Melissenum et Pacurianum quem voca- 
bant magnum domesticum. medium inter se et qui pedites incede- 
bant barbaros locum milites satis multi occupaverunt, iaculandi pe- 
riti, quos in Robertum praemittere volebat. mandaverat itaque Nam- 
pitae, ut sieubi in Gallos equis prorumpere vellent et rursus se re. 
cipere, transitum ipsis statim darent, utroque regressi; mox rur- 
sas coirent et confertim progrederentur. sic instructo exercitu, ipse 
in frontem aciei Francicae signa infert, oram transvolans. barbari 
ad circumeundum missi, ubi maritimum emensi sunt tractum, atque 
euam Dyrrhachii praesidia iussu imperatoris aperuerunt portas, si- 
mul in castra Gallorum impetum fecere, dum vero acies utriusque 
ducis obviain procedit, Robertus turmas equitum misit, qui ezerci- 
tum Romanum lacesserent, si quos inde elicere forte possent. nee 
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suxava0tQgapévovg αὐτοῖς πελταστάς. ἀκροβολισμοῖς οὖν us- 
τρίοις ἀμφοτέρων κατ᾽ ἀλλήλων χρησαμένων, ἐπεὶ καὶ ὃ Ῥομ- 
πέρτος ἠρέμα τούτοις οἴπετο καὶ τὸ μεταίχμιον ἤδη ἀπεστενοῦτο 
διάστημα, τῆς φάλαγγος τοῦ  vduuxérov προεκδραμόντες πεζοὲ 
καὶ ἱππεῖς περὲ τὸ ἄχρον τῆς παρατάξεως τῆς τοῦ Ναμπέτου 5 
Ρ.τι6 προσέβαλλον. γεγναεότερον δ᾽ αὐτῶν ἀντικαταστάντων, πα- 
Aíyopgot γεγόνασιν, ἐπεὶ οὐ πάντες λογάδες ἦσαν, καὶ τῇ 
ϑαλάσσῃ ξαυτοὺς ἐπιρρέψαντες ἄχρε τοῦ τραχήλου, ταῖς νηυ-- 
σὲ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ καὶ Βενετιχοῦ στύλου πελάζοντες, ἐκεῖθεν 
ἠἡτοῦγντο τὴν σωτηρίαν, καὶ παρ᾽ ἐκείνων οὐ προσεδέχοντο. 7 τὸ 
δέγε Γαΐτα, ὡς λόγος τίς φησιν, ἡ τοῦ Ῥομπέρτου σύγνευνος 
αὐτῷ συσερατευομένη, Παλλὰς ἀλλὴ κἂν μὴ ᾿ϑήνη, ϑεα- 
σᾳμένη τοὺς φεύγοντας, δριμὺ τούτοις ἐνατενίσασα, κατ᾽ αὖ- 
τῶν μεγίστην ἀφιεῖσα φωνήν, μονονοὺ τὸ Ὁμηρικὸν ἔπος τῇ 
ἰδίᾳ διαλέκτῳ λέγειν ἐῴκει ““μέχρε πόσου φεύξεσϑε; στῆτε, 15 
Β ἀνέρες ἔστε." c δὲ ἔτε φεύγοντας τούτους ξώρα, δόρυ μα- 
κρὸν ἐγναγκαλισαμένη, ὅλους ῥυτῆρας ἐνδοῦσα κατὰ τῶν φευ- 
γόντων ἴεται. τοῦτο ϑεασάμεγοι καὶ ἑαυτῶν γεγονότες, αὖ- 
Suc πρὸς μάχην δαυτοὺς ἀνεκαλέσαντο. ἐπεὲ δὲ οἱ πελεκυφόύ.- 
ρ0ε καὶ αὐτὸς ὃ τούτων ἀρχηγὸς ὃ Ναμπίτης 0v. ἀπειρίαν xai λο 
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imperator quidem supinus erat, quin potius magno numero, qui op- 
positi erant, peltastas misit. his aliquantum inter se velitantibus, cum 
(V etiam Robertus sensim suos sequeretur, et spatium inter utramque 
' aciem angustius iam fieret, prosilientes ex Ámicetae phalange pedites 
atque equites extremum Nampitae agmen invadunt; sed ubi fortius 
hi resisterent, terga verterunt. quippe non omnes milites erant egre- 
gi atque in mare se praecipitantes collo tenus, ad naves Romanae 
Venetaeque classis confugiebant, quae tamen eos non recipiunt. ibi 
tum Gaita, Roberti uxor, in bellum coniugem secuta, Pallas altera, 
licet non Minerva, conspicata fugientes, torvo vultu, maxima voce 
eos increpuit et sua lingua tantum non Homericum illud dicere vi- 
debatur * quo usque fugietis? state, viri estote." quos ubi fugam 
non omittere vidit, longa arrepta hasta, citato cursu fugientes per- 
sequitur. eu re illi animadversa, sui compotes facti, rursus ad pugnam 
se revocabant, cum autem bipenniferi et ipse eorum dux, Nampites, 
propter imprudentiam et pugnandi ardorem citius progressi, longe 
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ϑερμόύεητα ὀξύτερον βεβαδικότες, ἱκανὸν τῆς Ῥωμαϊχῆς naoa- 
τάξεως ἀπέστησαν, σπούδοντες συμβαλεῖν ἂν ἴσῳ ϑυμῷ τοῖς 
Κελεοῖς, (xaé γὰρ οὖχ ἧττον ἐκείνων περὲ τὰς μάχας xoi 
οὗτοι ἐχϑυμότεροέ εἶσιν καὶ τῶν Κελτῶν ἂν τούτῳ τῷ μέρει 
μὴ ἀποδέοντες.) κεχοπιακότας τούτους ἤδη καὶ ἀσϑμαίγοντας 
ὁ Ῥομπέρτος ϑεασάμενος, καὶ τοῦτο dn0 τὸ τῆς ὀξείας χιγή- 
σεως, τοῦ τὸ διαστήματος βεβαιωθεὶς καὶ τοῦ ἄχϑους vOv C 
ὅπλων, τινὰς τῶν τούτου πεζῶν ἐπέσκηψε κατ᾽ αὐτῶν εἰσπη- 
δῆσαι. οἱ δὲ προχεχμηκότες ἤδη, μαλακώτεροι τῶν Κελτῶν 
τοἐφαίνοντο. πίπτιδι γοῦν τὸ τηνικαῦτα τὸ βάρβαρον ἅπαν, xac 
ὁπόσοι τούτων ἐσώϑησαν, περὲ τὸ τέμενος τοῦ ἀρχιστρατή- 
yov Πἤιχαὴλ προσπεφευγότες, οἱ μὲν xai ὁπόσους ἐξεχώρει᾽ 
τὸ τέμενος ἐντός, εἰσήεσαν, οἱ δὲ ἄνωϑεν τοῦ τεμένους dytÀ- 
ϑόντες εἰσετήχεσαν, τὴν σωτηρίαν, cc ῴογτο, ἐκεῖϑεν πρα- 
εὔ γματεουσάμενοι. οἱ δὲ “ατῖνοε πῦρ κατ᾽ αὐτῶν ἀφέντες, σὺν 
τῷ τεμένει πάντας κατέχαυσαγν. τὸ δέ γε λοιπὸν τῆς Po- 
μαϊκῆς φάλαγγος καρεερῶς πρὸς αὐτοὺς ἀπεμάχοντο. ὃ δὲ Ὁ 
“Ῥομπέρτος καϑάπερ τις πετερωτὸς ἱππότης σὺν ταῖς λοιπαῖς 
δυνάμεσι ἐλᾷ κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος καὶ ὠϑεῖται ταύ- 
2075» xai εἰς μέρη πολλὰ διασπᾷ. ἐντεῦϑεν οἱ μὲν τῶν dyvri- 
κειμένων ἐν αὐτῷ τῷ πολέμῳ μαχόμενοι πίπτουσιν, οἱ δὲ 
φυγῇ τὴν ξαυτῶν ἐπραγματεύσαντο σωτηρίαν. ὃ δέ ys βα- 
σιλεὺς ᾿Αλέξιος καϑάπερ τις πύργος ἀκλόνητος ἔμενε, xü» V.9i 
2. ξυμβαλεῖν P , alterum CAG. 4. τῷ : τὸ P. 8. τούτου 
add. A 10. 10 prius add. A. 13. ἀνωτέρω Δ. 14. 
εἴστήχησαν PG, recte Α. πραγματευσόμενοε PA, alterum CG, 


19. xar τῆς Ῥωμαϊχῆς ἐλᾷ, omisso φάλαγγος PG, recte Α. 2a. 
y& add, A. 


a Romanorum acie abessent, congredi properantes com Gallis pari virtute, 
(non enim minus illi in proelio fortes sunt, mec Gallis ab ea parte 
quidquam concedunt,) Robertus, qui eos defatigatos iam et anhelan- 
tes conspiceret, eiusque rei et celeritas gradus et longitudo spatii σὲ 
armorum pondus fidem facerent, peditum manum invadere eos ius- 
sit. atque illi iam defessi, a Gallis superantur. tum omnes caedun- 
tur barbari, et si qui proelio elapsi erant, ii fuga templum Michae- 
lis archistrategi petebant. quorum alii, quantum quidem aedes caperé 
potuit, intrant, pars templi tectum ascendunt, ibi tutos se fore ráti. 
verum Latini, igne immisso, ipsos cum templo corncremarunt univer- 
s0s. interea reliqua Romanae aciei pars fortiter cum liosté pugnabant. 
sed Robertus, velut alatus quidam eques, cum reliquis copiis impetu 
in aciem Romanorum facto, urgebat eos dissipavitque. ibi adversario- 
fum alii in ipso proelio occumbunt, alii fuga salutem petunt. im- 
perator autem Alezius, veluti turris, immotus stabat, licet multos 
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πολλοὺς τῶν usr αὐτοῦ ἀποβεβλήκει ἀνδρῶν καὶ γένει xai 
πείρᾳ στρατιωτικῇ διαφερόντων. πεπτώκει γὰρ τὸ τηνικαῦτα 
ó Κωνστάντιος υἱὸς μὲν τοῦ προβεβασιλευκῦτος Κωνστανγτί- 
Ῥοιιγνου τοῦ Zfovxa, οὐκ ἰδιωτεύοντος αὐτοῦ ὄτε ἀποτεχϑείς, ἀλλ᾽ 
ἐν πορφύρᾳ καὶ γεννηϑεὶς καὶ τραφεὶς καὶ ταινίας τῷ τότε 
καιρῷ βασιλικῆς παρὰ τοῦ πατρὸς ἀξιωϑείς" καὶ 0 Νικηφό- 
poc μὲν τὴν κλῆσιν, Συναδηνὸς δὲ τὴν ἐπίκλησιν καλούμε- 
voc, ἀνὴρ γενναῖος καὶ ὡραιότατος καὶ σφαδάζων πάντων 
ὁπερτερῆσαι xarà τὴν ἡμέραν ἐκείνην μαχόμενος. us? οὗ 
ὃ ἤδη ῥηϑεὶς Κωνστάντιος περὲ κήδους ἐπὲ τῇ ἰδίᾳ ἀδελφῇ 10 
πολλάκις ὦμίλει "5 ναὶ μὴν καὶ ὃ τοῦ Παλαιολόγου πατὴρ 
Νικηφόρος καὶ ἕτεροι τῶν ἐπιφανῶν" πλήττεται γὰρ καὶ ὃ 
Ζαχαρίας καιρίαν κατὰ τοῦ στέρνου καὶ τὴν ψυχὴν ἅμα τῇ 
πληγῇ ἐπαφίησι, καὶ ὃ ᾿Ασπιέτης καὶ πολλοὶ τῶν λογάδων. 
Βτῆς δὲ μάχης μὴ διαλυομένης, ἐπεὶ τὸν βασιλέα ξώρων ἔτι 15 
ἀντικαϑιστάμενον, ὠποχριϑέντες τινὲς τῶν “ατίνων τρεῖς, ἀφ᾽ 
ὧν εἷς ὃ ἤδη ῥηϑεὶς ᾿Αμικέτης ἦν, ὃ dà ἕτερος Πέτρος ὃ τοῦ 
᾿Αλίφα, ὡς αὐτὸς ἐκεῖνος ἔλεγεν, ὃ δὲ τρίτος κατ᾽ οὐδὲν τού- 
τῶν ἐλάττων, ὅλους δυτῆρας ἐνδόντες τοῖς ἵπποις, δόρατα 
μακρὰ ἐναγκαλισάμενοι, κατ᾿ αὐτοῦ ἔενται. καὶ ὃ μὲν ᾿ἅμι- 20 
2. πεπτώχει À , πέπτωχε P, πεπτώχασι 6. τὸ add. Α. 8. ὅ 
om. À. Χωγσταντῖγος hic et mox Wilken. Hist. Comn. p. 125. 
ὁ υἱὸς τοῦ προβασιλ. χωγσταντ. τοῦ doUxa, ὃ ἐν πορφύρᾳ γε»γη- 
ϑεὶς À. 6. ὁ om. CG. δ8β. xai ὡραιότατος om. CG. — 11, ὅ 
τοῦ παλαιολόγου υἱὸς vixólaog καὶ ὁ ἀμπίτης καὶ πολλοὲ τῶν λο- 
γάδων Α. 13. Ζαχίας 6. 14. Μσπιέτης C , Ασπέτης P, 


4tonitre G. 17. εἷς om. 6. ἕτερος add. A. ὁ ante 
τοῦ add. A. «4 ao. ἕενται G. ' 


suorum perderet, tum genere, tum usu rei militaris insignes. ceci- 
dit enim tum Constantinus, Constantini Ducae olim augusti filius, 
non privato quidem patre genitus, sed in purpura natus nutritus- 
que et imperatoria tunc temporis a patre taenía ornatus. cecidit 
Nicephorus quoque, Synadenus cognomine, vir generosus et forma 
praestans, qui oinnes illo die anteire fortitudine gestiverat: cum eo 
Constantinus, cuius modo mentionem feci, de nuptiis cum sorore saepe 
egerat. ipse etiam Palaeologi pater, Nicephorus, aliique ex illustribus 
occubuerunt, quippe Zacharias letali circa pectus ictu percussus, si- 
mul vulnus accepit, animam efflavit, itemque Aspietes et multi 
viri egregii. nondum autem proelio finito, cum imperatorem ad- 
huc locum obtinentem cernerent, tres Latinorum, quorum unus Àmi- 
cetes erat, de quo iam dizimus, alter Petrus Aliphae filius, ut ipse 
affirmavit, tertius alius quidam, illis nequaquam inferior , admissis 
equis, longis armati hastis, in eum irruere. atque Amicetes quidem 
feriendo aberravit, declinante paululum equo; alterius hastam impe- 
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κέτης διημαρτήχκδι τοῦ βασιλέως, μικρὸν παρεχκλίναντος τοῦ 
ἵππου" τοῦ δ' ἄλλου τὸ δόρυ διὰ τοῦ ξίφους ὁ βασιλεὺς 
ἀπωσάμενος καὶ τονώσας τὴν χεῖρα, παίδε τοῦτον κατὰ τὴν 
κλεῖδα καὶ τὴν χεῖρα τοῦ λοιποῦ ἀποτέμνει σώματος. ὃ δὲ ys 
Brpírog πλήττει τοῦτον εὐϑὺς κατὰ τὸ μέτωπον, ὃ δὲ qgs-C 
νήρης τὸ ὧν καὶ ἑδραῖος τὸν νοῦν, rji» ὅλως συγχυϑείς, 
γοργότητε γνώμης ἐν ἀσκέπτῳ χρόνῳ τὸ δέον συνείς, ὕπτιον 
ἅμα τῇ πληγῇ ξδαυτὸν ὡς ἐπ’ οὐρὰν τοῦ ἵππου ἔϑετο. καὶ ὃ 
εὐθὺς τὸν χρῶτα τοῦ σώματος μικρὸν παραξέσασα ἣ τοῦ ξί- 
10govg ἀχμή, περὲ τὴν ἀκωκὴν παραποδισϑεῖσα τῆς κόρυϑος 
καὶ τὸν συνέχοντα ταύτην ὑπὸ τὴν γένυν ἱμάντα διωσπάσασα, 
ejos ταύτην εἰς γῆν. τηνικαῦτα δὲ ὃ μὲν Κελτὸς ἐκεῖνος na- 
ραϑέει, ὃν ᾧετο καταχρημνίσαι τοῦ ἵππου, ὃ δ᾽ εὐϑὺς ὄρϑω- 
ϑείς, ἐπὲ τῆς ἐφεστρίδος ἑδραῖος ἐκάϑητο, μηδὲν τῶν ὅπλων 
τῇ ἀποβαλών. ἀλλὰ καὶ γυμνὸν τὸ ξίφος κατέχων τῇ δεξιᾶ, Ὁ 
τῷ dà λύϑρῳ τοῦ ἰδίου πεφοινιγμένος αἵματος, καὶ τὴν χε- 
φαλὴν ἀπερικάλυπτον ἔχων καὶ τὴν πυρσὴν καὶ ἡλιῶσαν xó- 
μὴν περιπλανωμένην ταῖς ὄψεσι καὶ διοχλοῦσαν αὐτόν" ὃ yàp 
ἵππος ταραττύμενος καὶ ἀποπτύων τοὺς χαλινοὺς καὶ φριμάσ- 
2000», ἀταχτότερον ἐμπίπτειν τῷ προσώπῳ τοὺς βοστρύχους πα- 
psoxtials»- ἀλλὰ καὶ ὡς ἑαυτὸν ἀνακαλεσάμενος, ὡς ἐνῆν, τοῖς 


2. τοῦ prius : τῶν P. 5. εὐθὺς om. ΔΑ. 6, συσχεϑεὶς γορ- 
γότητε Α. ιο. ὠχοὴν P, ἀχωχὴν AG. παραταϑεῖσα ΔΑ. 11. 
ξυνέχοντα Α. γεέγυν : ὀσφῦν Α. ἐχσπάσας À. — 19. ὦσε: 
ἐφῆχε Α. ἐς G , ἐπὲ τὴν γῆν A. ι3. δὲ Α. εὐδὺς : 
αὖϑις α. 15. xai om. G. κατέχει À. 18. zteniarnué- 
»gy G. διοχλοῦσαγν P. 


rator gladio repulit, et vehementem intorquens ictum, carpum per- 
cussit manumque a reliquo abscidit corpore; tertius imperatorem re- 
cta in fronte ferit. verum ille, quo erat praesenti ac firmo animo, 
nihil omnino confusus, ingenii dexteritate celerrime, quid opus es- 
set, Perepesit itaque ubi venientem sensit ictum, supinum se in equi 
eaudam reiecit; quo factum est, ut cute dumtaxat corporis leviter 
perstricta, cuspidis mucro ad summam ofífensus galeam, lorum, quo 
sub mento ea adstringitur, ruperit ipsamque in terram deiecerit. tum 
Gallus, excussisse se imperatorem equo ratus, praeetervehitur; ille 
statim erectus, in sella firmiter insedit, nullis amissis armis, immo 
strictum manu tenens gladium , sanguine suo cruentatus, nudo capite, 
coma flava splendidaque oculis circumfusa, non sine molestia: nam 
equus efferatus et freni impatiens exsultando effecit, ut. incomposite 
crines in frontem defluerent: tamen vel sic, ubi se, quantum poterat, 
revocavit ad seipsum, hostibus se obiecit verum ubi etiam Turcas 
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ἐναντίοις ἀντικαϑίστατο. ἐπεὶ δὲ καὶ τοὺς Τούρκους gsvyoy- 
τας ἑώρα καὶ αὐτὸν τὸν Βοδῖνον ἀπολέμητον ὑποχωροῦντα" 
ὥπλιστο γὰρ xai οὗτος xai εἰς πολέμου τύπον τὸ αὐτοῦ δια- 
τυπῶσας στράτευμα, κατὰ ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν ἵστατο, ὡς 
Ῥιιι8 ἔπαρήξων τάχα τῷ αὐτοχράτορε κατὰ τὰς πρὸς αὐτὸν γεγε- 5 
γημένας συνθήκας" ἐκαραδύχει δέ, ὡς ἔοικεν, ἕνα, εἰ μὲν τὴν 
ῥοπὴν τῆς νίκης τῷ αὐτοχράτορε δοθεῖσαν γνοίη, ἐπιτεϑείῃ 
* καὶ αὐτὸς τοῖς Κελτοῖς, εἰ δὲ τοὐναντίον, ἀτρεμήσῃ τὸ καὶ 
ὀπισϑόπους γένηται" ταῦτα διαλογιζόμενος, ὡς ἐξ ὧν ἐπε- 
γι οδπράχει δῆλον, καὶ τὴν νικῶσαν ἀπάρτι τοὺς Κελτοὺς ἐγνω- τὸ 
κως ὄχοντας, ἄγευστος πολέμου τὸ παράπαν, οἴκαδε ἐπανα- 
δεδραμήκει" ὃ δὲ αὐτοχράτωρ ταῦτα ϑεασάμενος καὲὶ μη- 
Βϑένα τὸν αὐτῷ ἐπαμύνοντα βλέπων, τὰ μετάφρενα καὶ αὐτὸς 
τηνικαῦτα δίδωσι τοῖς ἐναντίοις. καὶ οὕτως ἐδίωχον οἱ «1α- 
sivo, τὸ "Ρωμαϊκὸν στράτευμα. 15 
3. 'O dà Ῥομπέρτος καταλαβὼν τὸ τέμενος τοῦ ἁγίου 
Νικολάου, ὅπου καὶ ἡ βασιλικὴ σκηνὴ καὶ ἅπασα ἣ σκευὴ 
τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος, ὅπόσους εὐσϑενεῖς εἶχε, τὸν 
βασιλέα διώκειν ἐχπέπομφεν, αὐτοῦ nov αὐτὸς ἐγκαρτερῶν, 
φανταζόμενος τὴν τοῦ αὐτοχράτορος κατάσχεσιν. τοιοῦτοι γὰρ 20 
λογισμοὲ τούτου τὸ ὑπέρογκον ἐξέχαιον φρόνημα. οἱ δὲ εὖὐ- 
ψύχως μᾶλα τοῦτον ἐδιωχον μέχρε τόπου τινὸς παρὰ τῶν 


I. ἀντικαϑεστᾷ Δ. 3. τόπον CG. 5. τὰς om. G. ει. 
τοῦ πολέμου τὸ om. G. 12. xa) ὡς μιηϑένα PÀ , ὡς 
om. CG. 13. ἀπαμύγων G. 19. αὐτοὺς ἐγχαρτεροῦγτας À. 


43. παρὰ τῶν ἐγχωρίων : ἐγχωρίως A. 


fugientes vidit et ipsum Bodinum, pugna haud tentata , recedentem, 
(erat enim hic quoque in armis, et proelii more agmine suorum in- 
struclo, ita se gesserat hoc die, tanquam auxilium imperatori iam 
iamque ex pacto laturus; sed morabatur aperte, ut, si victoriam 
ad imperatorem se inclinare cerneret, Gallos et ipse aggrederetur ; 
sin minus, pugnando abstineret seque reciperet: qui cum talia, ut 
re ipsa apparuit, animo agitaret , siinulac victoriam in Gallorum ma- 
nibus esse intellexit, proelii omnino expers, domum se proripuit,) 
ubi igitur haec imperator vidit, seque destitutum plane ab omnibus 
cognovit, tergum et ipse tandem hostibus dedit. sicque Latini exer- 
citum liomanum persequebantur. 

7. Postquam Robertus S. Nicolai templum occupavit, ubi prae- 
iorium omniaque Romani exercitus supellectilia erant, valentissimoa 
quos habebat milites ad insequendum imperatorem misit, dum ipse 
ibidem permanet, fore ut imperator caperetur, sperans. quales cogi- 
tationes spiritus eius atque arrogantiam alebaut. illi sirenuissime 


ALEXIADIS LIB. IV. 7. 215 


ὀγχωρίων καλουμένου Κακὴ Πλευρά. ἡ δὲ τούτου ϑέσις no-C 
ταμὸς ῥέων κάτωϑεν ὃ Χαρζάνης καλούμενος, ὄνϑεν δὲ ὕπερ- 
κειμένη πέτρα ὑψηλή. αναμεταξὺ δὲ τούτων φϑάνουσιν αὖ- 
τὸν οἱ διώκοντες" οὗ καὶ παίουσιν αὐτὸν κατὰ τὴν ἀριστερὰν 
5 πλευρὰν διὰ τῶν δοράτων, (ἐννέα δὲ ἦσαν ξύμπαντες ,) xai 
éni τὰ ϑάτερα κλίγουσι. τάχα δ᾽ ἄν «αὶ ἐπεπτώκει, εἰ μὴ τὸ 
ξίφος, ὃ τῇ δεξιᾷ κατεῖχε χειρί, ἔφϑασεν ἐναπερεισϑῆναι τῇ 
Ji. vei μὴν καὶ 5 τοῦ μύωπος ἀχμὴ τοῦ ἀριστεροῦ ποδὸς 
ἐνδακοῦσα τὸ ἄκρον τῆς ἐφεστρίδος, ὃ ὑπόσερωμα λέγουσιν, 
το ἀκλινέστερον τὸν ἱππότην ἐποίει. καὶ αὐτὸς δὲ τῇ λαιᾷ τῆς 
χαίτης δραξάμενος τοῦ ἵππου, ἀνγεῖχεν ἑαυτόν. βοηϑεῖται Ὁ 
μέντοι ἐκ ϑείας τινὸς δυνάμεως, σωτηρίαν παρ’ ἐχϑρῶν αὖ- 
τῷ κομιζούσης παραδόξως. ἀναφύει γὰρ δεξιόϑεν ἄλλους 
Κελτοὺς τὰ δόρατα πρὸς ἐκεῖνον ὀρϑώσαντας" οἵ καὶ τὰ 
15 ἄχρα τῶν δοράτων κατὰ τὴν δεξιὰν πλευρὰν ἐμβαλόντες, coQ- 
ϑωσάν τὸ ἀθρόον τὸν στρατιώτην καὶ εἰς τὸ μέσον κατέστη- 
ca». καὶ ἦν ἰδεῖν ϑαῦμα παράδοξον. οἱ μὲν γὰρ ἔξ εὐωνύμων P. vig 
νἀνατρέπειν ἠπείγοντο, οἱ δὲ ἐκ τῶν δεξιῶν τὰ δόρατα τῇ 
πλευρᾷ πήξαντες, ὥσπερ τοῖς πρώην ἐναντιούμεγοι καὶ ἄντε. 


1. καιχὴ C. 2. ἔνϑεν δὰ : ἔνδοθεν À. 5. d" G. ὅσαν 
om. C. 6. τὰ add. A. 7. κατέσχε À. 9. λέγουσιν À, 
Aéyovgs PG. 10. ἀχλινέστερον CA , χλειγέαστερον PG. εἰ. 
δραξάμεγος τοῦ ἵππου AG, τοῦ Y. δραξάμενος P. — 12. μέντοι: 
μὲν (6. παρ᾽: ἐξ (α. ι8. χομιζούσης αὐτῷ G. ἄνε- 
gi G , ἀνεφύει Δ, ἀναφύει P. γάρ : μὲν A. 15. ἐχβα- 
ό 


γτες G. 16. ἀϑρόως C. 19. toig πρώην : αὐτοῖς πά- 
λὲν À. ἀντερείδοντες — δόρατα : ἀγτιβάλλοντες δεξιάϑεν τὰ 
ϑόρατα À. 


imperatorem persequebantur usque ad locum, quem incolae Cace- 
pleura vocant. cuius loci bic situs est: fluit infra qui Charzanes 
appellatur annis; hinc alta imminet rupes. inter utrumque imperato- 
rem deprehendunt hostes insectantes; qui quidem laevum eius latus 
hastis percutiunt, (novem omnino erant,) et in dextram paxem eum 
inclinant. deiecissentque fortasse equo, nisi enais, quem dextra tene- 
bat, solo innisus eum sustinuisset. etiam calcaris laevi aculeus, extre- 
mo strato, quod substramen dicitur, implicitus , firmius equo inhbae- 
rentem reddidit. atque adeo ipse, laeva manu equi correpta iuba, sese 
sustinebat. quanquam servatus est ope quadam divina, quae salutem 
ei ab hostibus praeter spem attulit. immisit enim a dextra alios Gal- 
los, qui cum imperatorem hastis peterent easque dextro eius lateri 
applicarent, erigebant repente illum et in xmedio strato collocabant. 
ac spectaculum erat miraculi plenum. nam a laeva alteri deiicere .ni- 
tebantur, alteri, dextro lateri haetis infixis, dum illis quasi adversantur 
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ρεέδοντες δόρασε δύρατα, dn! ὀρϑοῦ σχήματος τὸν βασιλέα 
ἐποίησαν. δράσαντος δὲ ἑαυτὸν γενναιότερον καὶ συσφίγξαν- 
voc περιβάδην τὸν ἵππον ὁμοῦ xai τὴν ἐφεστρίδα, τηνικαῦτα 
γίνεταί τι τῆς γενναιότητος ἐκείνου τεκμήριον. ὃ γὰρ ἵππος 
ἄλλως μὲν καὶ ϑερμότατος ὧν xei ὑγροσκελήῆς, ἄλλως δὲ καὶ δ 
Βἀϑλητικώτατος καὶ πολεμικός, (ἔφϑη γὰρ Ónov τοῦτον ἄνα- 
λαβέσθαι τοῦ Βρυεννίου μετὰ τῆς ἐρυϑροβαφοῦς ἐφεστρίδος, 
ὅπότε τοῦτον εἶλεν ὃν τῷ καιρῷ τῆς μάχης, βασιλεύοντος ἔτι 
Νικηφόρου τοῦ Βοτανειάτου) τὸ dà ὅλον εἰπεῖν, ὑπὸ ϑείας 
προνοίας ἐμπνευσϑείς , πάλλεταί τὸ εὐθὺς καὶ διαέριος γίνδ- τὸ 
ται καὶ ἐπ' ἄχρου τῆς εἰρημένης πέτρας ἐφίσταται, ὥσπερ 
ὑπόπτερος κουφισϑεὶς καί, τοῦτο δὴ τὸ τοῦ μύϑου, Πεγάσου 
πτερὰ λαβών: ΣΣγουρίϊζην τουτονὲ τὸν ἵππον ὅ Βρυέννιος 
οὐὠνόμαζεν. τὰ δὲ τῶν βαρβάρων δόρατα, ὥσπερ κενεμβατὴης- 
σαντα τὰ μὲν καὶ τῶν χειρῶν τούτων ἐξέπεσον, τὰ δὲ dia-15 
πεπαρμένα τοῖς μέρεσι τοῦ ἐσθήματος τοῦ βασιλέως ἐναπο- 
μείναντα, μετεωρισϑένταω τῷ ἵππῳ συνηκολούϑησαν. ὃ δὸ 
γι οὐ εὐθὺς ἀποκόπτει τὰ ἐπαγόμενα δόρατα. καὶ ovrs τεϑορύβη- 
vat τὴν ψυχὴν ἐν τοσούτοις δεινοῖς καταστάς, OUTS συνεϑο- 
λώϑη τοὺς λογισμούς, ἀλλὰ ταχὺ τοῦ συγοίσοντος γίγεταε καὶ 20 
τὸ παράδοξον ἐκ μέσου αὐτῶν ποιεῖται. οἱ δέ γε Κελτοὶ 
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et hastis hastas obiiciunt, imperatorem erectum constituebant. qui 
ubi in sede se certius firmavit et equum pariter ac stratum femini- 
bus constrinxit, fortitudinis documentum ab illo editum est. etenim 
equus, cum ceteroquin et perfervidus esset firmisque cruribus, e& plane 
aptus ad belli certamina, (acceperat eum a Bryennio quondam cum 
purpureo ephippio, cum is in proelio captus esset, Nicepboro Bota- 
niate etiam tum imperatore,) divina denique providentia inflammatus, 
subsilit repente in altum et in summa rupe, cuius modo meminimus, 
insistit, velut volucris sublatus atque, ut in fabula est, Pegasi alas 
nactus: Sguritzem hunc equum Bryennius nominaverat. barbarorum 
hastae, partim in vanum coniectae, horum manibus excidebant, aliae 
infixae vestimentis imperatoris inhaerentesque, sublime una cum eque 
ferebantur; quas ille statim excussit. ac licet in tanto discrimine ver- 
saretur, tamen nec perturbatus animo erat, nec consilii inops, sed 
statim, quod facto opus erst, aggressus, miraculum e medio 4molitue 
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κεχηνότες εἱστήκεσαν, τὸ γεγονὸς ἐχπλητεόμενοι" καὶ γὰρ 
ἦν ἐκπλήξεως ἄξιον" ϑεασάμενοι δὲ τοῦτον ἐφ᾽ ἑτέρων τρο- 
πέντα, καὶ αὖϑις ἐδίωκον. ὁ ὁὲ ἐπὲ πολὺ νῶτα τοῖς με- 
ταδιώκουσι στρατιώταις διδούς, στρόψας τὸν χαλινὸν xat συν»- 
ὅ ἀντήσας ἑδνὲ τῶν διωκόντων, διελαύνει τὸ δόρυ τοῖς στέρνοις.Ὁ 
6 δὲ τηνικαῦτα εἰς γῆν ὕπτιος ἔκειτο. ὃ δὲ βασιλεὺς αὖϑις 
τὰς ἡνίας στρέψας, εἴχετο τῆς προτέρας ὁδοῦ. συναντᾷ τοί- 
»v» ἀπὸ τῶν ἔμπροσθεν διωκόντων τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις 
Ἱελτοῖς οὐκ ὀλίγοις. οἱ δὲ πόρρωϑεν τοῦτον ϑεασάμενοι, 
τοσυγησπιχότες ἔστησαν, τούς τὸ innovc ἀγαψῦξαε βουλόμενοι, 
ἅμα dà καὶ ζωγρῆσαι τοῦτον ἐθέλοντες καντοῦϑεν ὥσπερ τε 
λάφυρον τῷ “Ῥομπέρτῳ κομίσαι. ὃ δὲ ἅμα μὲν τοὺς ὄπισϑεν 
φεύγων διώκοντας καὶ τοὺς ἔμπροσθεν ϑεασάμενος, ἀπεγνώ- 
x&& τὰς σωζούσας ἐλπίδας. συλλεξάμενος δὲ δανυτὸν, ὁπεὲΡ. 120 
ιἤ τῶν ἄλλων μέσον τινὰ ἐθεάσατο, ἀπό τὸ τοῦ σώματος καὶ τῆς. 
τῶν ὅπλων ἀποπαλλομόένης αἴγλης τὸν “Ῥομπέρτον sirac νομέ- 
σας, καταστήσας τὸν ἕππον, κατ᾽ αὐτοῦ φέρεται" κακεῖνος δ᾽ 
ἐκεῖθεν, πρὸς αὐτὸν τὸ δόρυ svJu»ag. καὶ μέντοι ye καὶ 
συνελάσαντες ἄμφω xarà τὸ μεταίχμιον, κατ᾽ ἀλλήλων ἔεν-. 
20704 πρότερος δὲ ὃ αὐτοχράτωρ διιϑύνας τὴν χεῖρα, παίει 
τοῦτον διὰ τοῦ δόρατος" τὸ δὲ αὐτόθεν διὰ τῶν μαζῶν εἰς 


|. εἱστήκεσαν Α, εἴστήχησαν PG. 3. τὸ πολὺ À. 4. τοὺς 
χαλινοὺς AG. 6. αὖϑες - εὐθὺς G. 13, χαγντεῦϑεν : xai Δ. 
13. διώχοντας φεύγων A. ι4. ἐπεὶ À , énà PG. 17. φέ- 
θέταε : φαίνεται Δ΄ 18. τὸ δόρυ om. A. — yr om. À. ig. 
μεταίχμεον AG, μεσαίχμιον P. feytat P, recte AG. 20. 
πρότερος Α, πρότερον PG. 


Galli hiantes stabant, re haud immerito perculsi; mox altrorsum fu. 
gientem conspicati, rursus insequuntur. verum ille, postquam diu in- 
sequentibus imnilitibus terga dedit, versis habenis, uni instantium oc- 
currit, et pectus hasta transfixit. is statim supinus humi procubuit. at 
imperator, converso rursus equo, eodem quo antea itinere perrexit. 
nec paucis obviam fit Gallis,': qui Romanas copias ulterius perse- 
cuti erant; qui ut procul eum conspexere, conferlim subsistunt, 
ut et equis paullulum quietis darent, et vivum Alexium cape- 
rent, captumque veluti spolium ad Robertum adducerent. ibi tum 
imperator, qui et persequentes a tergo hostes fugeret, et obviam a 
fronte factos cerneret, de salute desperavit. sed animo collecto, cum 
in hostium globo quempiam animadvertisset, quem et proceritate cor- 
poris et armorum fulgore Robertum esse suspicabatur, recta eum 
equo petit. idem alter facit, hastam in Álexium torquens. ita in medio 
concurrunt ambo seque invicem aggrediuntur. prior iniperator, directa 
Jhagu, percutit eum hasta, quae illico per pectus in dorsum traiicitur. 
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sd μετάφρενα διεκβάλλεται. καὶ τὸν μὲν βάρβαρον αὐτίκα 
Βεῖχεν ἡ γῆ"  sU9vg dà τοῦτον ἀφῆκε καὶ ἡ ψυχή, τῆς τρώ- 
σεως καιρίας γεγενημένης. καὶ τοῦ λοιποῦ ὃ βασιλεύς, δια- 
σχισϑείσης τῆς φάλαγγος, διὰ μέσων αὐτῶν ἐξιππάσατο, 
ἄδειαν ἑαυτῷ ἐφευράμενος τὴν σφαγὴν τοῦ βαρβάρου τούτου. 5 
oi δ᾽ εὐθὺς τὸν τρωϑέντα εἰς γῆν ἐρριμμένον ϑεασάμενοι, 
περιχυϑέντες τῷ κειμένῳ, περὲ αὐτὸν διεπογοῦντο. καὶ oi 
ὕπισϑεν dà τὸν βασιλέα διώκοντες τούτους ϑεασάμενοι, ἀπο- 
βάντες τῶν ἵππων καὶ γνωρίσαντες τὸν ἀνόρα, ἐκόπτοντο dàio- 
λύζοντες. ἀλλ᾽ ὃ Ῥομπέρτος μὲν οὐκ ἦν, ἕτερος δὲ τῶν το 
ἀπιφανῶν καὶ ὃ τούτου δεύτερος. τούτων δὲ ἀσχολουμένων, 
ὁ βασιλεὺς dni τὰ πρόσω τὴν πορείαν ἐπεποίητο. 
8. ᾿Αλλ' ἔγωγε μεταξὺ τῶν λόγων ἐπολαϑόμην τὸ μὲν 
διὰ τὴν φύσιν τῆς ἱστορίας, τὸ δὲ καὶ διὰ τὴν τῶν πρα- 
γμάτων ὑπερβολήν, ὅτι πατρὸς κατορϑώματα γράφοιμι. μηδὰ t5 
γὰρ βουλομένη τὴν ἱστορίαν ὕποπτον ϑεῖναι, πολλάκις παρα- 
τρέχω τὼ τοῦ πατρός, μητε αὐξαάνουσα, r6 πλάτος περι- 
ειϑεῖσα. εἰϑε γὰρ ἐλευϑέρα ἣν τοῦ πάϑους τούτου τοῦ πα- 
τρικοῦ καὶ ἀπόλυτος, ἵνα καϑάπερ ὕλης ὠμφιλαφοῦς δραξα- 
μένη, τὴν σοβάδα γλῶσσαν ἐνεδειξάμην, ὁπόσην Syst nsi τὼ ao 
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statim humi barberus prostratus, animam efílat, gravi accepto vul. 
nere, mox divisa imperator phalange, per medios ferebatur hostes, 
opportunitatem ex barbari istiu: nece nactus. nam illi ut vulneratum 
et humi stratum conspexere oommilitonem, accurrebapt et in iacente 
occupati erant. nec qui a tergo imperatorem persequebantur, cum 
hos vidissent, non descenderunt equis aguitumque planzerunt ulu- 
lantes. quanquam Robertus non erat, verum nobilium unus et a 
Roberto secundus. sic igitur istis occupatis, imperator iter porro 
perrexit. 

8. Verum ego, dum haec narro, oblita sum et propter historiae 
naturam et propter facinora inaudita, patris me res gestas describere. 
etenim ne historiae fidem suspectam reddam, saepe transcurro , quae 
de patre narranda suut, nec exaggerans ea, nec copioso tractans. 
quod utinam vacua essem ab hoc erga parentem affectu οἱ soluta! 
certe in amplissimo veluti campo libere excurrems, quantum oratio 
sea in tractandis rebus praeclare gestis usum habeat, probassem. nunc 
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καλὰ τὴν οἰκείωσιν. ἐπηλυγάζει δέ μου τὸ πρόϑυμον 7 9v- D 
σικὴ στοργή, μῇ πὼς δόξαιμι τοῖς πολλοῖς ὑπὸ ποοϑυμίας V. 97 
τοῦ λέγειν περὲ τῶν κατ᾿ ἐμαυτήν, τερατολογίας παρέχειν 
ὑπόληψεν. καὶ γὰρ ὧν πολλαχοῦ τῶν κατορϑωμάτων τῶν 
5 πατρικῶν μεμνημόνη, καὶ τὴν ψυχὴν αὐτὴν ἀπεστάλαξα, Ἐυγ. 
γράφουσά τὸ xai διηγουμένη, ἐν ὁπόσοις καχοῖς περιπόπτωχε, P. 121 
καὶ οὐδ᾽ ἄνευ μονῳδίας xai ϑρήνου τὸν» tno» παρῆλϑον. 
dÀX ἕνα μὴ δηκορεία κομψή τις ἢ κατὰ τὸ μέρος ἐχεῖνο τῆς 
ἡστορίας, ὥσπερ τις ἀπαϑὴς ἀδάμας καὶ λίϑος, παρατρέχω 
τοτὰς τοῦ πατοὺς μου ξυμφοράς. ἅπερ ἔδει xdyuà χαϑάπερ 
ixsivoy τὸν Ὁμηρικὸν νεανίσκον εἰς ὅρκον προφέρειν (οὐδὲ 
γάρ siut χοίρων ἐκείνου τοῦ λέγοντος “οὐ μὰ Ζῆν᾽, ᾿Αγέλαε, 
καὶ ἄλγεα πατρὸς ἐμεῖο") πρὸς τὸ εἶναι καὶ λέγεσϑαι φιλο- 
πάτωρ. ἀλλὰ τὸ μὲν πάϑος τὸ πατρικὸν ἐμοὶ μόνῃ καταλβ- 
15 λείφϑω καὶ ϑαυμάζειν καὶ ὀλοφύρεσθαι, τὰ dà τῆς ἱστορίας Β 
ἐχόσϑω. μετὰ ταῦτα οἱ μὲν Κελτοὶ τῆς πρὸς τὸν "Pounéo- 
vo» ὅδοῦ φερούσης εἴχοντο. ὃ δὲ κενοὺς τούτους ϑεασάμε- 
γος, πυϑυύμενός τὸ τὰ τούτοις συμπεσύντα, πάγτας μὲν μεγά- 
λως κατητιᾶτο, ἔνα δὲ τούτων ἔκκριτον καὲ μαστίζειν ἤπϑίο 
40λει, ἀγαγδρούν τε ἀποκαλῶν καὶ ἀπειροπόλεμον" καὶ ὅτε μὴ 
καὶ αὐτὸς ἐπὲ τῆς πέερας μετὰ τοῦ ἵππου ἀνέθορε, καὶ τὸν 
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coercet hanc aními propeusionem naturalis &mor, 86 forte multitudini 
videar, domesticas res celebrandi cupiditate fabulosae narrationis prae- 
bere suspicionem. ac si frequenter ea, quae pater meus bene gessit, com- 
memorarem, lacrimis confecta essem m describendis tantis malis, qui- 
bus ille circumventus est; nec vero etiam sine lamentis luctuque 1o- 
cum praetermisissem. verum n6 oratorius quidam fucus illam historiae 
partem adulteret, veluti adamas durus ant silex, patris mei casus 
transcurro ; quos quidem etiam me, ut Homericum íllum iuvenem, ad 
iusiurandum (nec enim deterior sum illo, qui ait *non per Iovem, Age- 
lae, et per patris mei mala") adhibere oportebat, quo patris amans 
et essem et dicerer. sed casus paterni mihi soli relinquantur et ad- 
márandi et deplorandi; in sequentibus autem historiam enarrare per- 
gam. postea Galli ad Robertam rediere. qui ubl vacuos eos conspexit, 
et quae ipsis accidetant audivit, cum omnes vehementer obiurgavit, 
tum unum inter ceteros insignem etíam flagris se caesnrum ente rhi- 
nmebatur, ignavum reique bellicae imperium eundem dicens. atque 
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βασιλέα ME» ἢ κρούσας ἀνεῖλεν ἢ δραξάμενος (Orra 7ya- 
γε, τὰ πάνδεινα πάσχειν vero. ἦν γὼρ ὃ Ῥομπέρτος οὗτος 

CrdÀÀa μὲν εὐψυχότατός τὸ καὶ φιλοκινδυνότατος, πικρίας δὰ 
ὅλος ἄνθρωπος, καὶ ἐν ῥισὶν ἐπικαϑήμενον ἔχων τὸν χόλον 
καὶ τὴν καρδίαν μεστὴν ϑυμοῦ καὶ ὀργῆς ἔμπλεων, xai οὕτως 5 
ὄχων περὲ τοὺς πολεμίους, ὡς ἢ τὸν ἀντικαϑιστάμενον δια- 
πεῖραι τῷ δόρατε, ἢ ἑαυτὸν διαχρήσασϑαι, παρὰ τὸν Mor- 
Qaiórv, φησε, κλωστῆρα ἀπαλλαττόμενος. ὃ μέντοι στρατιώ- 
τῆς ἐκεῖνος, ὃν ὕπ᾽ αἰτίαν ὃ Ῥομπέρτος ἦγε, τό τὸ ἀνεπίβα- 
τὸν καὶ ὀξὺ τῆς πέτρας μάλα σαφῶς διηγεῖτο, καὶ ὅτε εἰς τὸ 10 
μετεωρότατον ὃ τόπος ἐπῆρτο, καὶ ὡς 5 πέτρα dEsla ἣν καὶ 
ἀχροσφαλήῆς, καὶ ὡς οὐδένα οὐ ποζόν, οὐχ ἱππότην ἐπιβῆναι 
ταύτης δυνατὸν ἄγευ ϑείας τινὸς μηχανῆς, μὴ ὅτι γέ τινα πο» 

D λεμούμεγνον καὶ μαχόμενον, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἄνευ πολέμου τιγὸς εἶναϑ 
δυγατὸν ἀποπειρῶσϑαι τῆς πέτρας. “εἰ 06 μοί" φησι “καὲ τῇ 
διαπιστοίης, ἐπιχειρήσας ἢ αὐτὸς σὺ 7 τις ἄλλος τῶν ἱππο- 
τῶν ὃ ϑαρραλεώτατος, τῶν ἀμηχάνων αἰσϑήσεται. εἰ δ᾽ οὖν, 
ἀλλ᾽ εἴτις ἀναφανεῖται τῆς πέτρας περιγενύμενος, μὴ ὅτι ys 
ἄπεερος, ἀλλὰ καὶ ὑπόπτερος cv», ἕτοιμος αὐτὸς πᾶν ὃ Ts 
δεινὸν ὑποστῆναι καὶ ἀνανδρίαν καξακριϑῆναι." ταῦτα si-20Q 

P.122z0» μετὼ ϑαύματος καὶ ἐκπλήξεως ὃ βάρβαρος τὸν ἐπίχολον 
“Ῥομπέρτον κατέστειλέ τὸ καὶ εἰς ϑαῦμα ἐκίνησεν ἀφέμενον 
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ie, quod non et ipse in saxum cum equo Insiluisset, nec imperatorem 
Alexium sive ictu trucidasset, sive vivum adduxisset captum, gravis- 
sima quaeque passurus sibi videbatur. erat quippe Robertus cum fortis- 
simus et maxime temerarius, tam praecipue ad saevitiam proclivis, 
et naribus quasi insidentem iram habebat animumque iracundiae ac 
stomachi plenum , atque ita se in hostes gerebat, ut aut adversarium 
hasta transfigeret, aut ipse sibi znortem conscisceret, Parcarum , ut 
piunt, filo vel contra fatum rupto. sed miles ille, in quem culpam 
Robertus conferebat, quam praerupta atque praeceps rupes illa esset, 
clare exponebat; altissime locum exsurgeré , rupem summa proclivi- 
tale esse, neque quenquam, nec peditem nec equitem , sine divina 
quadam macbina ascendere in eam posse, et tantum abesse, ut pu- 
gBanti et lacessito id contingat, ut ne extra quidem proelium rupes 
supersri queat. *quod si mihi, inquit, fidem non habes, vel tu ipse 
vel alius quidam equitum audacissimue eum expertus fuerit, id nullo 
modo fieri posse senties; sin quis erit, qui in verticem rupis enita- 
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τοῦ ὀργίζεσθαι. ὃ δὲ βασιλεὺς τοὺς δλιγμοὺς τῶν παρακει- 
μένων ὀρῶν καὶ πᾶσαν τὴν δύσβατον ἀτραπὸν ἐν δυσὶ νυχϑη- 
μέροις διεξελθών, καταλαμβάνει τὴν ᾿Αχρίδα, ὃν δὲ τῷ 
μεταξὺ τὸν Χαρζάνην διελϑὼν καὶ μικρὸν περὲ τὴν καλουμό- 

ἥγην Βαβαγορὰν ἐγκαρτερήσας, (τέμπος δ᾽ αὐτὴ δυσβατὸν 
ἐστι.) μηήϑ᾽ ὑπὸ τῆς ἥττης, μήϑ᾽ ὑπὸ τῶν ἄλλων τοῦ μόϑου 
κακῶν τὸν γοῦν συγχυϑείς, μηϑ᾽ ὑπὸ τῆς κατὰ τὸ μέτωπον 
τοῦ τραύματος ὀδύνης ὑποχαλάσας, κἂν τὰ ἐντὸς ὑπὸ τῆς Β 
λύπης τῶν ὃν τῇ μάχῃ πεπτωχύτων καὶ μᾶλλον τῶν γενναίως V.o8 

1o ἀγωνισαμένων ἀνδρῶν ἐξεφλέγετο. ἀλλ᾽ ὅμως ὅλος τῆς πό- 
Asoc ἦν Δυρραχίου καὶ ταύτης ἐμέμνητο, ἀγϑόμενος ὅτε 
ἄτερ ἡγεμόνος καταλέλειπτο, τοῦ Παλαιολόγου διὰ τὴν ὄξεῖαν 
συμβολὴν τοῦ πολέμου μὴ δυνηθέντος ἐπαναστρέψαι. καί, 
ép ἐνόν, τοὺς κατ᾽ αὐτὴν ἠσφαλίσατο καὶ τὴν τῆς ἀκροπό- 

τἄλεως φρουρὰν τοῖς ὀχχρίτοις Βενετίκοις τῶν ἐκεῖσο ἀποίκων 
ἀνέϑετο, τὴν δέ ye ἐπίλοιπον πᾶσαν πόλιν τῷ 65 ᾿Αρβανῶν 
ὁρμωμένῳ Ἰομισκόρτῃ, τὼ συνοίσοντα διὰ γραμμάτων ὗπο- 
ϑέμενος. : 


5. Βαρβαγορὰν G. — lege αὕτη. 6. τῶν add. G. τοῦ μό- 
ϑου om. (6. 9. τῇ om. 6, 11. καὶ ὅτε ΑΞ. 33. ἐπα- 
ψαστρέψαε μὴ ϑυνηϑέντος Α. 14. ἐξὸν (6. tj; om. (6. 
16. ᾿Ὡβρανῶν G. 17. κομησχόρτῃ G. 


tur, non modo alarum ezpers, sed etiam alatus, non recuso, quin 
supplicium quantumvis acerbum patiar ignaviaeque condemner." quae 
cum mirabundus reique novitate stupens barbarus dixisset, Roberti 
iram placavit et in admirationem vertit. at imperator adiacentium 
montium flexus difficillimo duorum dierum totidemque noctium iti- 
nere emensus, Achridem pervenit. in quo itinere cum Charzanem flu- 
vium traiecisset et paullulum in valle invia, quae Babagora dicitur, 
commoraretur, nec clade ceterisque proelii incommodis perturbatus, 
nec dolore accepti in fronte vulneris afflictus, quamvis intimo luctu 
suorum, qui in pugna ceciderant, eorum praesertim, qui strenue di- 
micaverant, premeretur, tamen totum in Dyrrhachio urbe animum 
occuparat sollicitusque erat, quod praeside careret. etenim Palaeologo 
propter pugnam amissam eo reverti non licuerat. itaque, quantum pote- 
rat, incolas confirmavit, atque arcis custodiam Venetorum qui ibi 
erant colonorum primoribus mandavit, reliquam urbem Comiscortae 
ex Albanis oriundo tradidit, et quae facienda viderentur, per litteras 
significavit. 
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Dyrrhachium Roberto se dedit. Alexius Deaboli suos colligit. ad 
militem parandum, ἐπ summa aerarii inopia, pecuniam sibi, quacun- 
que ratione it, procurari iubet (1). Jsaacius sebastocrator, cor- 
vocata synodo, obtinet, ut vasa sacra, quorum nullus esset usus, 
in publicu m conferantur. inde vehemens Leonis Chalcedonensis epi- 
scopi erga imperatorem odium et insolentia (3). Robertus , ubi Hen- 
ricum , ab Alexio arcessitum, Longibardiam invàsurum cognovit , 
Boémundo relicto, in ltaliam redit. una cum papa in Henricum 
movet , qui tamen , audita Alexii clade, domum se recipit (3). in- 
terim Boémundus , in Tiyrico bellum urgens, Johannina occupat. 
Romanos proelio bis ΒΩ it (f). Mlexius, Cpolim reversus, Turcarum 
aurilia advocat. Boémundus Larissam obsidet, Leone Cephala forti- 
ter propugnante. imperator auxilio venit (5). structis insidiis, ipse 
castra Gallorum expugnat (6). sed altero die Michaelis Ducae ἐπε- 
prudentia minus prospere res cedit. comites Galli, ab Alexio tentati , 
Boémundum Aulonem recedere cogunt (7). imperator Cpolim rever- 
titur. ecclesia erroribus Johannis Itali turbata, eius hominis ortus , 
studia, mores (δ). anathemati Alexii iussu. subiectus, mox ad frugem 
bonam redit (9 


P. 135 t, Ὃ μέντοι Ῥομπέρτος ἀμεριμνήσας παντάπασι, τὴν 
γοιοι λείαν πᾶσαν καὶ τὴν βασιλικὴν σκηνὴν ὠφελόμεγος, τροπαιο- 


ΑΑΕΞΊΑΔΟΣ βιβλίον ἐ AG. 


1. Bons animo plane securo, praeda omni et imperatorio 
t&bernaculo potitus, victoria reportata exsultans planitiem repetiit, 
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φύρος καὶ γαυριῶν τὴν πεδιάδα κατέλαβεν, sic ἣν πρότερον 
ηὐλίζετο, τὸ Ζυρράχιον πολεορχῶν.. καὶ μικρὸν διαγαπαυσα- 
μᾶνος ἐβουλεύετο, εἰ χρὴ αὖϑις ὠποπειρᾶσθϑαι τῶν τούτου 
τειχῶν, ἢ τὴν μὲν πολιορκίαν εἰς τὸ ἐπιὸν ἔαρ παραφυλά- 
ἤξασϑαι, τὸ παρὸν δὲ τὴν Γλαβινέίτζαν καταλαβεῖν καὶ τὰ Ἰω- 
αννέγα, κἀκεῖσε παραχειμάσαι, καταϑέμενον τὸ ὅπλετιχὸν 
ἅπαν εἰς τὰ ὑπερκείμενα τέμπη τῆς nadiadog Ζυρραχίου. oi 
δ᾽ ἐνεὸς Δυρραχίου, καϑάπορ ὃ λόγος ἐδήλωσεν, ἐπεὲ οἱ Β 
πλείους ἀπὸ έλφης καὶ Βενετίας ἦσαν ἄποικοι, τὰ ξυμπε- 
10g0vrG τῷ αὐτοκράτορι μεμαϑηκχότες, καὶ τὴν τοσαύτην ἀνδρο- 
κτασίαν καὶ τὴν τῶν. τηλικούτων ἀνδρῶν σφαγήν, καὲ τοὺς 
στόλους ὑποχεχωρηκότας, καὶ ὅτε ὃ “Ῥομπέρτος εἰς τὸ ἐπιὸν 
ὅαρ τὴν πολιορκίαν ταμιδύεται, διδσχοπεῖτο ἕκαστος, Ó τι 
πράττειν χρὴ καὶ σώζεσϑαι xat μὴ αὖϑις ἐς τοσούτους ἐμπε- 
15 πτωκέναι κινδύνους. συλλεξάμονοι οὖν ξαυτούς, τὸ ἀπόρρη- 
το» ἕκαστος εἰς τὸ ἐμφανὲς ἄγουσι, καὶ nsQi τῶν ὅλων γνω» 
σιμαχήσαντες, ὥσπερ ἐν ἀπόροις πόρον εὑρηκέναι ᾧήϑησαν 
πεισϑῆναί τὸ τῷ “Ῥομπέρτῳ καὶ παραδοῦγαί οὗ τὴν πόλιν. α 
ἐρεϑισϑέντες dà καὶ naga του τῶν ἐποίκων ἤέλφης καὶ ταῖς 
αοτούτου πεισϑέντες ὑποθημοσύναις, τὰς εἰσόδους ἀναποτάσαν- ᾿ 
τες, πάροδον τῷ “Ῥομπέρτῳ δεδώκασιν. ἐγκρατὴς δὲ τούτου 
γενόμενος, τὰς δυνάμεις μετεκαλεῖτο, φιλοκρινῶν ἅμα, εἴ πον 


2. ηὐλίζετο πρότερον À. 3. ἐβούλετο G. , εἰ, ἢ PG. vid. 
8. . 


annotat. 4. μὲν om CG. ἐδήλωσε G. 13. 
εὑρημένοε G. 18. τε om. C. 19. παρὰ τοῦ PG, correxi. 
ἐποίχων C, ἀποίχων PG. 22. φυλλοχρινῶν C. lege φυλο- 
KQuor. 


in qua antea castra posuerat, cum Dyrrhachium obsideret. atque 
paullulum illie commoratus, deliberavit, utrum tentanda rursus moe- 
nía huius urbis essent, an in ver proximum oppugnatione dilata, in 
praesenti Glabinitzam et Iohannina oecupare ibique hiemare praesta- 
ret, exercitu universo in vallibus collocato , quae supra Dyrrhachii 
lanitiem iacent. verum qui Dyrrhachium obtinebant, cum plerique. 
lphenses et Veneti essent coloni, ut supra narravimus, postquam 
imperatoris cladem insignem et tantorum hominum caedem acceperunt, 
εἰ classem utramque decessisse, Robertumque in ver proximum obsidio- 
nem parare, eorum quisque, quid faciendum esset, ut incolumes forent, 
neve in tanta rursus pericula inciderent, dispiciebant. conoione convo - 
cata, suam quisque mentem aperiunt ac de summa rei consilia agitant ; 
tandem difficultatis expediendae eam sibi viam reperisse visi sunt, ut 
Roberto morem gererent urbemque dederent. cumque etiam a Mel- 
phensium accolarum quodam instigati essent, consiliis eius obsecuti, 
portis patefactis, aditum Roberto dederunt. urbe is occupata, copias 
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τότρωταί τὶς καιρίαν ἢ ἐπὶ χρῶτα παραξέσαντεος τυχὺν τοῦ 
ξίφους, καὶ διερευνώμενος. ὅποῖοί τὸ xai ὁπόσοι πολέμου πα- 
ρανάλωμα γεγόνασιν ἐν ταῖς προηγησαμέναις μάχαις, σκοπῶν 
ἅμα, ἐπεὲ χειμὼν ἤδη παρὴν κατὰ τόδε καιροῦ, διὰ τούτου 
καὲ μισϑοφορικὸν ἕτερον ἐπισυνάξαι xai ξενικὰς ἐπισυλλέξαε 5 
P. 126 δυνάμεις, καὶ ἦρος ἐπιφανέντος, τηνικαῦτα πανστρατὲ κατὰ 
τοῦ βασιλέως γωρῆσαι. ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸς μὲν ὃ “Ῥομπέρτος, 
καίτοι νικητὴν ξαυτὸν καὶ τροπαιοῦχον ἀνευφημῶν,, τοιαῦτα 
ἐλογίζετο, ὃ δ᾽ ἡττηϑεὶς βασιλεὺς καὶ τραυματίας γεγονώς, 
διὰ τὴν ὠγύποιστον ἐκείνην ἧτταν xai, τοσούτους XGj τοιού- tO 
τους ἀποβεβληκὼς μορμολυχϑεὶς οἷον συνέσταλται" ἀλλὰ μη- 
δὲν σμικροπρεπὲς περὲ ξαυτοῦ λογισώμενος, μηδὲ χαλάσας 
ὅλως τὸν λογισμόν, σπεύδων ἦν ὕλῃ γνώμῃ τὴν ἧτταν ἦρος 
φανέντος ἀγακαλέσασϑαι. ἦσαν γὰρ ἄμφω πώντα προϊδεῖν 
καὲ συνιδεῖν ἱκανοί, καὶ πολεμικῶν τεχνασμάτων οὐδενὸς 15 
Β ἀδαεῖς, ἀλλὰ πάσαις μὲν τειχομαχίαις, πάσαις δὲ λοχῆσεσι, 
V. 102 καὶ ταῖς ἐκ παρατάξεως ἀγωνέαις ἐϑάδες, τὰς δὲ διὰ χειρὸς 
πράξεις δραστικοὶ καὶ γενναῖοι, καὶ ἐχϑροὶὲ πάντων τῶν ὕπ᾽ 
οὐρανὸν ἡγεμόνων γνώμῃ καὶ ἀνδρίᾳ καταλληλοι, εἶχε δὲ τε τοῦ 
“Ῥομπέρτου πλέον ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος, ὅτι νεάζων τὴν ἡλικίαν λο 
ἔτι, κατ᾽ οὐδὲν ἐλάττων τοῦ ἤδη ἀκμάζοντος ἣν καὶ τὴν γῆν 


1. παραξήσαγτος P. 2. πόσοι G. 3. γέγοναν C, ἐγεγόνα.- 
σε G. καὶ σκοπῶν CG. — 4. διὰ τούτου om. G. . μεχη- 
τὴν καὶ τροπαιοῦχον ἑαυτῶν ἃ. τᾶ. περὲ om. PG, add. F, αὖ- 
τοῦ 6. 14. ἀνακαλέσασϑαι ἦρος φανέντος 6. 15. τεχνὴ- 
σμάτων G. 17. ἐϑάδϑερ FC et in marpine P, αὐθάδεις ΡΟ. 
21. kat : καὶ G, 


eo evocavit perquisivitque, num quis forte vulneratus esset graviter, 
an cutem leviter gladio perstringente ; simul percontatus est, quot qua- 
lesque in pugnis superioribus periissent; cogitavit idem, cum hiems 
tum iam adesset, per id tempus exercitum mercenarium alterum cogere 
et peregrinos milites conducere , vere autem ineunte cum omni copia- 
rum vi imperatorem aggredi. neque tamen solus Robertus, qui victoriam 
tropaeaque retulerat, talia in animo babebat, victus autem imperator 
et vulneratus, intolerabili ista clade, tot tantisque viris amissis, quasi 
formidine perterrefactus, animo cecidit. immo nihil se indignum cogitans, 
nec omnino deliberandi curam remittens, tota mente nitebatur victoriam 
vere proximo revocare. nam uterque quidvis prospicere et perspicere faci- 
le poterant, nec bellicae artis ullius rudes erant, sed in omni genere op- 
pugnationis struendarumque insidiarum atque in proeliis aperto Marte 
committendis exercitati, manu prompti et fortes, et adversarii prae omni- 
bus ubique ducibus consilio et fortitudine pares. quanquam eo excelluit 
Alexius, quod iuvenis adhuc aetate erat, nec tamen ulla re alteri cedebat, 
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μικροῦ σαλεύειν ὅλας τε φάλαγγας ἐκ uóvov ἐμβοήματος αὖ- 
χοῦντος συνταράττειν. ἀλλὰ ταῦτα μὸν ἑτέροις συντηρείσϑω- 
σαν τύποις" μελήσει γὰρ πάντως τοῖς ἐγκωμιάζειν ἐθέλου- 
σιν. ὃ δέ γε βασιλεὺς ᾿Αλέξιος, ἐν ᾿Αχρέδε μικρὸν ξαυτὸν 
5 ἀναχτησάμενος καὶ τὸ σῶμα διαναπαύσας, καταλαμβάνει τὴν 
ΖΔεάβολιν. καὶ τοὺς μὲν τοῦ πολέμον διασωϑέντας τῆς ἐκ 
τοῦ μόχϑου κακοπαϑείας, ὡς ἐνόν, ἐπανελάμβανε, τοὺς δέ ya: 
ἐπιλοίπους ἁπανταχῦϑεν ἀποστείλας διεκηρύκευξ τὴν Θεσσα- 
λονίκην καταλαβεῖν. ἐπεὶ δὲ πεῖραν τοῦ Ῥομπέρτου xai τῆς 
τοτόλμης τοῦ τηλικούτου ἔσχε στρατεύματος, καὶ πολλὴν dgé- 
Asta» καὶ ἀνανδρίαν τῶν Üm' αὐτὸν κατεψηφίσατο, (οὐ γὰρᾳ 
&y προσϑείην στρατιωτῶν, ὅτι καὶ οἱ τέως παρόντες ἀγύμνα.-- 
στοί τὸ τὸ παράπαν ἦσαν καὶ πάσης στρατιωτικῆς ἐμπειρίας 
ἀδαεῖς,) διὰ τοῦτο γοῦν ἐδεῖτο συμμάχων" τὸ dà ἄτερ χρη- 
τό μάτων οὐκ ἐνὴν" τὰ δὲ οὐ παρῆν, τῶν βασιλικῶν ταμιείων 
ἐπὶ μηδενὲ δέοντε κενωθέντων ὑπὸ τοῦ προβεβασιλευκότος Νι- P. 127 
κηφόρου τοῦ Βοτανειάτου τοσοῦτον, ὡς μηδὲ τῶν ταμιείων 
κεχλεῖσϑαι τὰς ϑύρας, ἀλλὰ ἀνέτως πατεῖσϑαι παντὶ τῷ βου- 
λομένῳ δι’ αὐτῶν ὅδευειν" προπέποτο γάρ. ἔνϑεν τοι καὲ 
20é» ἀμηχανίᾳ τὸ πᾶν συνίστατο, ἀσϑενείας τε xai πενίας ὁμοῦ 
συμπιεζούσης τὴν ὑπὸ τοὺς Ῥωμαίους. τότε δὲ τότε τί τὸν 
7. lege μόϑου. τοὺς ἐπιλοίπους δὲ A. 13, χαὶ πάσης : καὶ 
om, C, ἐν πᾶσι χαὶ G. τά. τὸ δὲ A, τόδε PG. — 15. ταμείων 
AG. 16. ὑπὸ τῶν προβεβασιλευχότων τοῦ τε βοταγιάτου xal 
μεχαὴλ τοῦ δούχα À. 17. τοσοῦτον add. C. ταμείων G. 


19. ἐντεῦϑεν χαὶ ἀμηχανίᾳ À. 20. ἀσϑεγείας AG, ἀσϑεγνίας P. 
τε add. A. 21. τοὺς add. A. 


qui in ipso flore erat, et terram tantum non concutere totasque pha- 
langas solo clamore perturbare se posse iactabat. verum de his alius 
erit dicendi locus: neque enim ista negligere oportet, qui laudatio- 
nem scribere volunt. sed Alexius imperator, postquam Achride paullu- 
lum quieti se dedit corpusque recreavit, Deabolim se contulit. ibi qui e 
clade incolumes pervenerant, ex belli laboribus et fatigatione, quantum 
poterat, refecit; reliquos undecunque , missis legatis, "Thessalonicam 
convenire iussit. sed cum Robertum eiusque exercitus audaciam ex- 
pertus esset, ob rhagnam autem tenuitatem atque ignaviam parum 
fiduciae poneret in suis, (militibus non addiderim, cum etiam qui tum 
aderant, inexercitati omnino essent et rei militaris prorsus impe- 
riti) hanc igitur ob causam sociis indigebat; at socii sine pecunia 
parari non poterant; pecunia autem non aderat, cum aerarium re- 
gium sine ullo usu esset ab eo, qui antea imperaverat, Nicephoro 
Botaniate, exhaustum, ita ut ne clausae quidem essent aerarii fores, 
sed cuivis paterent, qui intrare vellet: quippe direptum erat. quo 
factum est, ut magnis in angustiis res publica esset, infirmitate si- 
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ψέον βασιλέα καὶ ἄρτε τῶν τῆς βασιλείας οἰάκων ἐπιβεβηκότα 
ὄχρῆν διαπράξασθαι; πάντως ἢ ἐξαπορούμενον τὸ πᾶν κατα- 
λιπόντα ἐχστῆναι τῆς ἀρχῆς, ὡς μὴ ἀναίτεον ὄντα αἰτιῷεά 
Brig αὐτὸν ὡς ἀπειροπόλεμον καὶ αἰνεπιστήμογα ἀρχηγόν, 9 
ἐξ ἀνάγκης, ὡς ἐνόν, καὶ συμμάχους μεταχαλέσασϑαι καὶ τὰ 5 
τούτοις δοϑησόμενα χρήματα ὅϑεν δήποεε συναγαγεῖν, xai 
τοὺς ἁπανταχῆ διασπαρέντας τοῦ στρατεύματος διὰ δωρεῶν 
ἐναχαλεῖσϑαι, ἵνα ἐντεῦϑεν μείζους ἐλπίδας χεησάμεγοι, ad- 
τοὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἐγχαρτερήσαιεν, καὶ οἱ ἀπόντες πρὸς τὸ ἐπα»» 
ἐρχεσϑαι προϑυμότεροι γένοιντο, καὶ οὕτως γενναιότερον πρὸς 10 
τὰ Κελτικὰ πληϑὴ ἀνεικαταστῆναι δυνήσαιντο. εἰνάξιον μὲν 
οὖν καὶ ἀσύμφωνον τῆς αὐτοῦ περὲ τὰ στρατιωτικὰ ἐπιστή- 
μης ὁμοῦ καὶ τόλμης μηδὲν πεπραχέναι βουλόμενος, πρὸς 
Οδύο ταῦτα ἀπέβλεψε, συμμάχους τὸ ἁπανταχόϑεν μεταπέμ- 
ψασθϑαι. ἐλπίσι πολλῶν δωρεῶν εὐμηχάνως τούτους ὑποσυ- 15 
οὔμενος, τὴν dé ye μητέρα καὶ τὸν ἀδελφὸν αἰτήσασθϑαε χρή- 
V.103 ματά οἱ ξυμπορισαμέγνθυς ὅϑεν δήποτε ἐκπέμψαι. 
2. Oi δὲ πόρον πορισμοῦ μὴ ἐφευρηκότες ἕτερον, πρό- 
τερον μὲν ἅπαντα τὰ αὐτῶν συναγαγόντες χρήματα, ὁπόσα ἐν 
χρυσῷ xai ἀργύρῳ, τῇ βασιλικῇ χωνείᾳ παραπεπόμφασι " λσ 


:. τῶν Diesterwegius, τὸν libri. 2. ἦ CG, xai P. κατα- 
λειπόντα PG, χαταλιπόντα C. 3. ἀναίτιον CG, ἐνάντιον P. 
αἰτιᾶτο (γ, 6. δοϑησόμενα : ἐπαρχέσοντα P in margine. χρη- 
μάτων P. ἡ. τοὺς C, τούτους PG. 8. αὐτοὶ dà C, οἵ τα 
coni. Diesterwegius. 11. ϑυνήσεται (6. 1. τῆς αὐτοῦ 
om. G. 14. xaà συμμιάχους Α. 15. ἀποσυρόμενος À. 16. 
dé y& : dà A. 18. ἐφευρίσχοντες P, alterum CAG. 


mul et egestate imperium Romanum urgentibus, in tali tempore quid 
imperatori iuveni quique modo ad imperii gubernacula accesserat, faci- 
endum erat? omnino aut desperata rei publicae salute, imperio ab- 
dicandum, ne quis eum, cum culpae expers esset, culparet tanquam 
ducem imperitum atque rudem ; aut. in summa necessitate , quan. 
tum posset, et socii cogendi et quam ipsis solveret pecunia unde- 
/ cunque conquirenda, et dispersae ubique exercitus reliquiae donis 
revocandae, quo ad maiorem spem erecti, et qui secum essent, per- 
durarent, et quí aberant, ad redeundum propensiores fierent, at- 
que ita fortius Gallorum copiis resisti posset. iam cum nihil, quod a 
militari sua experientia simul et virtute abhorreret seque indignum 
esset , facere vellet, ad. haec potissimum duo animum attendit, pri- 
mum ut s0cios undique cogeret, multorum munerum spe facile allici. 
endos; dein a matre fratreque petiit, ut pecunias undecunque confe- 
ctas sibi mitterent. 
2. Illi, quod, pecuniae parendae viam alteram non inveniebant, 
primum omnes res suas, quaecunque auro argentove essent , ad mo- 
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πρώτη δὲ πάντων ἡ βασιλὶς καὶ μήτηρ ἐμὴ ὅπόσα ἔκ τε μη- 
τρῴου καὶ πατρῴου κλήρου ἐγυπῆρχον αὐτῇ, κατεβάλλετο, 
καὶ τοὺς ἄλλους ἐντεῦϑεν πρὸς τοῦτο ἐρεϑίσαι οἰομένη * ἐδε- 
δίεε γὰρ ὑπὲρ τοῦ αὐτοκράτορος, ἐν στενῷ κομιδὴ τὰ κατ᾽ αὐὖ- Ὁ 
5róy δρῶσα" εἶτα δὲ καὶ ἐξ ἑτέρων, ὁπόσοι εὐνοϊκώτερον πρὸς 
τοὺς βασιλεῖς τούτους διέκειντο, αὐθαιρέτως προτεϑυμηκότων 
καταβάλλεσθαι, ὅπύσον ἕκαστος εἶχε προϑέσεως, χρυσίου καὶ 
&gyvotov πορισάμενοι, ἐξέπεμψαν τὸ μέν τι τοῖς συμμάχοις, P. 128 
τὸ δέ τι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. ἀλλὼ πρὸς τὴν ἐπικειμένην 
10 χρείαν μηδαμῶς ἐξαρκούντων, τῶν μὲν χάριτας αἰτούντων, 
e)c συναγωνιασαμένων δῆϑεν, τῶν δέ. ὁπόσον μισϑοφοριχόν, 
δαψιλέστερον τὸν μισϑὸν ἐξαιτουμένων, ἐνέκειτο αὖϑες καὶ 
ἕτερα ἀνακαλούμενος διὰ τὸ ἀπεγνωχέναε τὴν Ῥωμαίων tv- 
vota», 6i δὲ ἐν ἀμηχανίᾳ γεγονότες καὶ πολλοὺς λογισμοὺς 
ι5 ἀνελίξαντες ἐδίᾳ τὸ καὶ κοινῇ, ἐπεὶ καὶ τὸν Pounégror αὖϑις 
ὁπλεζόμενον μεμαϑήκεσαν; μὴ ἔχοντες ὃ τι καὶ δράσαιεν, εἰς 
τοὺς πάλαι κειμένους νόμους καὶ τοὺς κανόνας περὶ τῆς τῶν B 
ἱερῶν ἐκποιήσεως ἀπέβλεψαν. καὶ μετὰ τῶν ἄλλων εὑρηκότες 
καὶ τοῦτο, ὅτε πὲρ ἐπ’ ἀναρρύσεε αἰχμαλώτων τὰ τῶν ἁγίων 
χοτοῦ ϑεοῦ ἐκκλησιῶν ἱερὰ ἔξεστιν ἐχποιεῖσϑαι, (ἑώρων δὲ bre 


y. δὲ CG, ὅτε P. ve : τοῦ G. εἰητρῴου καὶ πατρῴου P, 
πατρ. καὶ μητρῴου 6. ΔἍ. κατεβάλετο G. 5. ἐνορώσα (6. 
". καταβαλέσϑαι C. ὁπόσον CAÀG, ὁπόσης P. an ὅπως 
προϑέσεως om. G, eiye προϑέμενος ἔχαστος Α. 8. ξυμμά- 
χοις P, συμμάχοις CAU. 10. fortasse. τούτων post ἐξαρκούν»- 
των excidit. 11. ὁπόσων μεσϑοφορεκὼν G. 15. x«i alte- 
rum: dà G. 19. Καὶ τοῦτο add. AG. περ om. CG. 20. 


φοῦ ϑεοῦ om. Δ. 


netam regiam miserunt, ac prima quidem inter omnes imperatrix, 
mater mea, quidquid ex materna et paterna hereditate supererat, 
suppeditavit, etiam ceteros, ut idem facerent, eo incitari rata: siqui- 
dem sollicita erat de ünperatore, quem maximis difficultatibus cir?- 
cumventum nosset. dein etiam ex ceteris, quicunque amicius erga 
imperatores affecti, sponte suppeditare cupiebant, pro suo quisque 
stadio aurum argentumque partim sociis, partim imperatori confere- 
bant ac mittebant. sed cum δὰ praesentem usum nequaquam pecunia 
sufficeret, (nam alii praemia exspectabant, ut 'socii scilicet belli ; 
mercenariorum autem, quantum militum erat, augeri flagitabat mer- 
cederm,) iterum institit pecuniam poscere, de Romanorum benevolen- 
tia desperans. quare illi in angustias adducti, multis deliberationi- 
hus privatim publiceque habitis, ubi etiam Robertum rursus bellum 
parare audierunt, quid agerent nescii, ad veteres leges canonesque de 
supellectile sacra alienanda animum adverterunt; cumque praeter cae- 
tera invenissent, ad redimendos captivos sanctarum dei ecclesiarum 
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καὶ τῶν Χριστιανῶν, ὅσοι περὲ τὴν ᾿σίαν ὑπὸ τὴν βαρβα. 
οἰκὴν ἐτέλουν χεῖρα, xai ὅπόσοι τὴν σφαγὴν ἐξέφυγον, ἐμε- 
αἴνοντο διὰ τὴν τῶν ἀπίστων συναναστροφήν,) ὀλέγ᾽ ἄττα 
τῶν πάλαι ἠργηκύτων ἱερῶν καὶ καταλελυμένων, ὡς εἰς μη- 
δεμίαν χρείαν συντελοῦντα, ἀλλ᾽ ἀφορμὴ μόνον ἱεροσυλίας 5 
καὶ ἀσεβείας ἅμα τοῖς πολλοῖς παρεχόμενα, ὡς ὕλη» χαρά- 
Cyuaroc εἰς μισϑὸν τοῖς στρατιώταις xai συμμάχοις τὰ τοι- 
αὗτα χρηματίσαι ἐσκέψοντο. τούτου γοῦν συνδόξαντος, ἀνέρ- 
χεται ὃ σεβαστοκράτωρ Ἰσαάκιος εἰς τὸ τοῦ ϑεοῦ μέγα τέμε- 
soc τὴν σύνοδον ἐκκλησιάσας καὶ τὸ τῆς ἐκκλησίας ἅπαν πλῆς 10 
ρωμα. ϑεασάμενοι δὲ τοῦτον οἱ τῆς ἱερᾶς συνόδου ἐπ᾽ ἐκ- 
κλησίας τῷ πατριάρχῃ συνεδριαζοντες, ὄκϑαμβοι γεγονότες 
ἠρώτων, ὅτου χάριν παρεγένετο. ὃ δὲ “λέξων ἥκω τε πρὸς 
ὑμᾶς χρήσιμον τῇ βιαίᾳ τῶν πραγμάτων παρεμπτώσει xaé 
Ὁ σωστικὸν τοῦ στρατοῦ." ἅμα δὲ καὶ τοὺς περὲ τῶν μὴ yog-t5 
σιμευόντων ἱερῶν κανόνας ἀπεστομάτιζε, καὶ πολλὰ περὲ τού- 
τῶν δημηγορήσας, “ἀναγκαζομαί" φησιν “ἀναγκάζειν, οὗς 
P. 139 οὖ βούλομαι ἀναγκάζειν." καὶ γενναίους προτιϑέμενος λογε- 
V. τος σμούς, ἐδόκει τάχα πείϑειν τοὺς πλείονας. ὃ δὲ ys IMesa- 
tac ἀντέτεινεν, ὠνθυποφοραᾶς τινας εὐλόγους εἰσαγαγών, ἀπο- 20 
σκώπτων ἅμα καὶ πρὸς αὐτὸν τὸν Ἰσαάκιον. ἀλλ᾽ ὅμως τὰ 


4. ἱερῶν ἠἡργεχότων χαταλελυμένων G. 6. ἅμα om. (6, ὥς: 
ὥσπερ 6. χαραγμάτων CG. 8Β. γοῦν CA , οὖν PG. ει. 
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recte AG. 14. ὑμᾶς À , ἡμᾶς PG. 15. ἀναγχάζειν om. G. 
20. ἀνέτειγεν Α. ἀντυποφοράς P. 


licitum esse vasa sacra alienare, (nec vero latebat, Christianos, quot- 
quot per Ásiam in barbarorum servitute degerent, et quotcunque ne- 
cem efífugissent, pollui infidelium consuetudine,) pauca quaedam e 
vasis sacris dudum otiosis, quippe quae nullum omnino usum haberent, 
sed sacrilegii tantum et impietatis simul occasionem multitudini praebe- 
rent, in monetam danda censebant, quo et milites et socii merce- 
dem acciperent. id ubi visum est, Isaacius sebastocrator in magnum dei 
templum se confert, in synodum omnibus ecclesiae sacerdotibus con- 
vocatis; quem cum conspexissent, qui in sacra synodo patriarchae 
assidebant, admiratione affecti, quam ob rem venisset, interroga- 
runt. Isaacius * dicturus, inquit, veni vobis aliquid , quod in misera 
hac rei publicae conditione utile erit exercitumque servabit." simul 
canones de supervacanea ecclesiarum supellectile commemorat, et 
postquam multa de ea re dixit, *cogor, inquit, cogere, quos cogere 
nolo." atque additis generosis sententiis, plerisque videbatur facile rem 
persuadere. at Metaxas obstitit, haud ineptis contra prolatis ratio- 
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δεδογμένα ἔχράτει. τοῦτο ὕλη μεγίστης κατηγορίας τοῖς βα- 
σιλεῦσιν ἐγένετο, (οὐκ ὀκνῶ ydo καὶ τὸν Ἰσαάκιον ἀπόρφυ- 
go» βασιλέα κατονομάζειν.) οὐ τότε μόνον, αλλὰ xai μέχρε 
κωιροῦ διαρκέσασα. καὶ ydg ἀρχιερεύς τις τηνικαῦτα Χαλ- 
βχηδόνος “έων προύχάϑητο, οὐ τῶν navv σοφῶν καὶ λογίων. ,Β 
ἀρετῆς δὲ ἐπιμεμελημένος, τὸ δὲ ἦϑος αὐτῷ σχληρὸν καὶ dnó- 
κροτον" οὗτος οὖν τῶν ὃν τοῖς Χαλχοπρατείοις πυλῶν dqai- 
ρουμένων τοῦ ἐπικειμένου αὐταῖς ἀργυρίου καὶ χρυσίου, εἰς 
τὸ μέσον εἰσδὺς ἐπαρρησιάξζετο, μηδ᾽ ὅλως ἢ οἰκονομίας ἢ τῶν 
το περὲ τῶν ἱερῶν κειμένων νόμων ἐπαισϑανόμενος. ὑβριστικώτερον 
δὲ καὶ οἷον εἰπεῖν ἀταχτότερον τῷ τηνικαῦτα κρατοῦντι ngoos- 
φέρετο, ὁσάκις εἰς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανῇει, τῇ ἀνεξικακίᾳ 
ἐχείνου καὶ τῇ φιλανϑρωπίᾳ καταχρώμενος, καὶ ὑπηνίχα μὲν 
τὰ πρῶτα κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου ὅ αὐτοχράτωρ τῆς βασιλίδος C 
15 πόλεως ἐξήει, Ἰσαακίον τοῦ σεβαστοχράτορος καὶ αὐταδέλφου 
αὐτοῦ μετὰ τῆς κοινῆς γνώμης καὶ τῶν νόμων ἅμα καὶ τοῦ 
δικαίου ὅϑεν δήποτε συμποριζομένον χρήματα, εἰς ϑυμὸν 
ἐχίνεε τὸν ῥηϑέντα ἀδελφὸν τοῦ βααιλέως, ἀναισχυντότερον 
αὐτῷ προαφερύμενος. ὡς δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς πολλάκις μὲν 
“ο ἡττηϑεὶς xai μυριάχις αὖϑις κατατολμῆσας τῶν Κελτῶν, ϑεοῦ 


1, τοῦτο dà μεγίστης ἃ. 3. χαὶ em. 6. 6. δὲ prius om. 6. 
τὸ δὲ : τόδε P. 7. τοῖς om. G. ἀφαιρουμένους P , deai- 
ρούμεγος CG, recte A. 9. toy om. AG. 10. xétué£yuy M 
χειμηλίων PG. 14. πρώτου G. 16. τῆς om. A. yro- 
μῆς καὶ — χρήματα À, γνώμης ὅϑεν δήποτε συμποριζ. χρή- 
ματα μετὰ τὼν vy. ἅμα καὶ τοῦ διχαίου PG. 313. ποριζομέ- 
ψων Α. 18. ἀναισχυντότερον Α, ἀναισχυντώτερον PG. 


nibus, ipsi etiam Isaacio illudens. vel sic tamen sententia eius vicit. 
ea causa erat maximi in imperatores criminis, (nam non dubito etiam 
Isaacium sine purpura imperatorem dicere,) non tum solum, verum 
etiam diu permanens. etenim ecclesiae tum temporis Chalcedonensi 
praefuit Leo, non ille quidem admodum eruditus, ceterum virtutis studio- 
sus, moribus duris atque austeris. is igitur, cum a valvis Chalcopra- 
tiorum aedis auri argentique ornamenta avellerentur, in medium pro- 
ruens, audacter intercessit, nec necessitatis, nec legum de sacra su- 
pellectile latarum rationem ullam habens. quin etiam insolentius et, 
[rope dixerim, effrenatius in imperatorem se gessit , quoties in ur- 

em regiam rediret, patientia illius et humanitate abusus. atque im- 
peratore primum adversus Robertum urbe egresso, cum Isaacius se- 

astocrator eius frater omnium consensu ac secundum leges aequum- 
4: pecuniam undique conficeret, huius ille iram concitavit, impu- 

entius in eum invectus. cum autem imperator aliquot a Gallis ac- 
ceptas clades sexcentis de illis reportatis victoriis ultas, deo iuvante, 
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γεύσει νιχηφύρος στεφανίτης ἐπανεληλύϑει, ἐπεὶ καὶ αὖϑις 
ἄλλο νέφος ἐχϑρῶν,, τοὺς Σκύϑας φημί, κατ' αὐτοῦ éSooua» 

Ὁ ἤδη μεμαϑήκει, καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἡ συλλογὴ τῶν χρημάτων, 
καὶ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ μεγαλοπόλει ἐνδημοῦντος, ἐφ᾽ ὅμοίαες 
αἰτίαις ἐσπουδάζετο, ὃ ἀρχιερεὺς ἐκεῖνος ἀναιδέστερον προσέ- 5 
πεσὲ τῷ αὐτοκράτορι. xai συζητήσεως ἐντεῦϑεν πολλῆς περὲ 
τῶν ἱερῶν γενομένης, λατρευτικῶς, ου σχετικώς δὲ προσκυνεῖ- 
σϑαι τὰς ἁγίας εἰχόνας παρ᾽ ἡμῶν ἐδογμάτιζεν, ἔν τισι μὲν 
εὐλόγως ἅμα xai ἀρχιερατικῶς ἐνιστάμενος, ἔν τισε δὲ xai 
οὐκ ὀρϑῶς δογματίζων, οὐκ οἶδα size δι᾽ ἔριν καὶ τὴν πρὸς τῇ 

P.13ozó» βασιλέα ἀπέχϑειαν τοῦτο πεπονϑώς, εἴτε δι’ ἄγνοιαν. 
ἐξαχριβοῦν γὰρ ἀσφαλῶς τὸν λόγον οὐκ εἶχεν. ὅτι λογικῆς 
μαϑήσεως ἀμέτοχος ὑπῆρχδ παντάπασιν. ὡς δ' ἐπὲ πλέον 
πρὸς τοὺς βασιλεῖς ἐθρασύνετο, χαιρεκάχκοις ἀνδράσι πειϑὸ- 
μενος, ὅποῖοε πολλοὶ τότθ ὑπῆρχον τοῦ πολιτεύματος, εἷς i5 
τοῦτο παρανυττόμενος, καὶ πρὸς ὕβρεις καὶ βλασφημίας ἀκαί- 
ρους ἐτράπετο, καὶ ταῦτα παρακαλοῦντος αὐτὸν τοῦ βασι- 
λέως μεταβαλεῖν τὴν περὶ τῶν εἰχόνων γνάμην, ἔτι δὲ xdi 
τῆς πρὸς αὐτὸν ἀποσχέσθαι ἀπεχϑείας, ὑπισχνουμένου ἅμα 
καὶ τὰ ἱερὰ ταῖς ἁγίαις ἐχκλησίαις λαμπρότερα ἀποδοῦναι a0 
καὶ πᾶν ὃ τι δέοι ποιεῖν πρὸς διόρϑωσιν, καὶ ἤδη xai διορ- 

:. γιχηφόρος xai στεφανέτης PG, χαὲ om. FA. 2. ἐξορμῶν P. 
3. ἐμεμαϑῆχει G. καὶ prius om. Α. 4. xal om A. 5. 
προσέπεσε : tQoOÉxtssO Α. 6. πολλῆς ἐνθεῦτεν ΔΑ. 3. γενομέ- 
γης C. 8. τὰς om. ἃ. 9. xai χανογιχῶς ἅμα PÀ, ἅμα xai 
ἀρχιερατειχώς FC et in margine P. προϊστάμενος À. 10. 


oid" G. — 18. dà: yap CG. 19g. ἀπέχεσϑαι CG. 21. πρὸς 
om. G. διορϑωμέγου PG, διορϑουμένου C. 


viclor et triumphans rediisset , ubi aliam rureus hostium nubem, 
Scythas dico, iam in se proficisci cognovit, ideoque festinanter pecu- 
niae, ipso imperatore in urbe commorante, éimilibus de causis con- 
quirebantur, episcopus iste impudentius imperatorem lacessivit. cum- 
que multa hac occasione de sacris disputarentur , absoluto a nobis , 
non relativo cultu sacras imagines adorari contendit. ac licet in non- 
nullis probabiliter et pro dignitate munéris causam egerit, tamen in 
aliis parum recte sensit: quod nescio utrum contentionis aestui et in 
imperatorem odio, an ignorantiae tribuendum sit; nam subtiliter 
clareque sententiam enuntiare non poterat, quippe litterarum doctrinae- 
que omnino rudis. ubi is malitiosis hominibus obsecutus, quales multi 
tum rei publicae procurationem hàbebant, in lacessendis imperatori- 
bus audacia etiam processit, atque contumeliis et maledictis intem- 
pestivis usus est, licet imperator, ut illam de imaginibus sententiam 
mutaret et in gratiam secum rediret , hortaretur simulque ea, quae e 
sanctis eccleslis demsisset, splendidiora restituturum et quidquid opor- 
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ϑουμόνου παρὰ τῶν ὀλλογιμωτέρων τότε τῆς συνύδου,, οὖς οὐ B 
τῷ τοῦ Χαλκηδόνος μέρει προσκείμδνοι κόλακας ἐχάλουν, xa- V.105 
ϑαιρέσεε κατεοδικάζετο. ^o dà μηδὲν ὑποπτήσσων οὐδόλως 
ἠρέμει, ἀλλὰ καὶ αὖϑις συνετάραττο τὴν ἐκκλησίαν, οὐχ 
ὅ ἀγεννῆ φρατρίαν συνεπαγόμενος, ὡς ἄτεγκτος ἦν πάντη xai 
αἀδιόρϑωτος, μετὰ πολλῶν ἐνιαυτῶν παρέλευσιν πάντες ὅμοῦ 
τοῦ ἀνδρὺς κατεψηγφίσανεον κἀνεοῦϑεν ὑπερορίαν καταδικά- 
ζεται. καὶ δέχεται τοῦτον y περὲ τὸν Πόντον Σωζύπολες, 
παντοίας προνοίας καὶ ϑεραπείας βασιλικῆς ἀξιούμενον, κἂν 
εοουδαμῶς χρᾶσϑαι ταύταις ἠβούλετο ὕστερον δι’ ἣν πρὸς τὸγα 
αὐτοκράτορα ἔτρεφο μῆνιν, eg ἔοικεν, ἀλλὰ ταῦτα μὲν ᾧ- 
δέ πη περιγεγράφϑω. 
3. 'O δέγε αὐτοκράτωρ τοὺς νεήλυδας (συνέρρεον γὰρ 
ἑκανοὲ περισωϑέντα. τοῦτον μεμαϑηκύτες,) ἐπιμελῶς ἐξεπαί- 
15ódevev, ὅπως ἱππεύξιν χρὴ καὶ τοξεύειν εὐστοχώτατα,, ὅπλι- 
τεύειν τὸ καὶ ἐνεδρεύειν ἐπικαιρότατα. ἐπεπόμφει dà αὖϑις 
πρὸς τὸν ῥῆγα ᾿“λαμανίας πρέσβεις, ὧν προεξῆρχεν ὃ Μη- 
ϑύμνης χαλούμεγος, καὶ διὰ γραφῆς éni πλέον ἐρεϑίζει, 
μὴ μέλλειν ἔτει, ἀλλὰ τὰς αὐτοῦ ἀναλαβόμενον δυνάμεις, 
δοτάχιον 12» “Δογγιβαρδίαν καταλαβεῖν κατὰ τὰς συγκειμένας 
συνθήκας, ἐφ' ᾧ ἀπασχολῆσαι τὸν Ῥομπέρτον, “ἵν᾽ οὕτως 
2. τῷ G, τὸ P. 3. ὅλως A. δ. φατρίαν A. &rey- 
«τὸς À, ἄταχτος PG. 7. χκατεδικάζετο À. 9. βασιλικῆς 
om. CG. x&p G, xal P. ^ 10. ταύτης χρῆσϑαε 6. vid. an- 
notat, 15. xai τοξεύειν om. G. 16. ἐχπεπόμφεε ἃ. a7. 


ἀλαμαγίας Δ, dlauavtíag PG. προεξῇοχον P. 40. μετὰ 
τῶν συγχειμέγων συγϑηχών (6. ) 


teret ad damnum resarciendum facturum promitteret, iamque a nobilissi. 
mís eorum, qui zynodo tum íntererent, culpa liberatus esset: quos, 
qui Chalcedonensis partibus favebant, assentatores dicebant: munus 
ei abrogatum est. cum vero nequaquam animum submitteret , neque 
omnino quiesceret, sed rursus ecclesiam turbaret, haud exigua sibi adiun- 
cta factione, quippe qui pervicax esset nec emendandus; multis annis 
praeteritis, omnium calculis damnatus , in exilium pulsus est. excepit 
eum Sozopolis ad Pontum, ubi providerat imperator, ut officiose co- 
leretur; quanquam nullo modo hac liberalitate uti voluit propter 
eam, ut videtur, quam in imperatorem susceperat inimicitiam. sed de 
his hactenus. 

3. lmperator autem milites, qui recens advenerant, (confluxerant 
enim satis magno numero, ut salvum eum esse audíerant,) sedulo 
docuit equum regere et iaculari certissime et pugnare in armis et in- 
sidias tempore struere. mísit etiam denuo ad Alemaniae regem lega- 
tos, quorum princeps Methyimnes qui dicebatur fuit, et per litteras 
eum hortatur, diutius ne cunctaretur, sed collectis copiis, celerrime 
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. ἀδείας τυχὼν στρατεύματα αὖϑις καὶ ξενικὰς δυνάμεις συλ- 
λέξηταε καὶ οὕτω τοῦτον τοῦ Ἰλλυρικοῦ ἀπελάσῃ, πολ- 
P.131 Aag τῷ ““λαμανίας ῥηγὲ ὁμολογήσας τὰς χάριτας, εἰ οὕτω 
ποιήσειε, καὶ τὸ ὑποσχεϑὲν αὐτῷ διὰ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ στα- 
λέντων πρέσβεων κῆδος ἐχπληρῶσαι διαβεβαιούμενος. ταῦτα 5 
οἰχονομήσας, τὸν Πακουριανὸν μέγαν δομέστικον αὐτοῦ που 
καταλιπών, αὐτὸς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέρχεται, ἐφ᾽ 
ᾧ xai ξενικὰς ἁπανταχόϑεν συλλέξασϑαι δυνάμεις καὶ ἄλλ᾽ 
ἄττα οἰκονομῆσαε τῷ καιρῷ καὶ τοῖς ξυμπεσοῖσι πράγμασι 
ξυμβαλλόμενα. οἱ δὲ ἹΜΠανιχαῖοι, ὃ τὸ Ἐαγτᾶς καὶ ὃ Kov- 19 
λέων, μετὼ τῶν ὕπ᾽ αὐτοὺς ὡς εἰς δύο πρὸς τῇ ἡμισείᾳ χι- 
λιάδας ποσουμένων, ἀσυντάχτως οἰκαδε ἐπανέρχονται. καὶ 
πολλάκις μετακαλούμενοι παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος, ὑπισχνοῦντο 
Β μὲν ἐληλυϑέναι, ὑπερετίϑεντο δὲ τὴν ἔλευσιν. ὃ δὲ ἐπέκειτο, 
καὶ δωρεὰς αὐτοῖς καὶ τιμὰς διὰ γραφῶν ὑπισχνούμενος, καὶ U 
οὐδ᾽ οὕτω πρὸς αὐτὸν ἐληλύϑησαν. οὕτως οὖν τοῦ βασιλέως 
xarà τοῦ Pounégrov ἑτοιμαζομένου, ἧκέ τις τῷ Ῥομπέρτῳ 
ἀπαγγέλλων τὴν τοῦ ῥηγὸς ᾿Αλαμανίας εἰς “ΠΖογγιβαρδίαν ὅσον 
20g ἄφιξιν. ὃ δὲ ἐν ἀμηχανίᾳ γενόμενος, διδσκοπεῖτο, τὶ ἂν 
χρὴ ποιεῖν. πολλὰ τοίνυν γνωσιμαχήσας, ἐπεὶ τὸν μὲν Ῥο- 2.0 
γέρην ἐν τῷ πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπερᾷν διάδοχον τῆς αὐτοῦ 
ἀρχῆς καταλέλοιπε, τῷ δέ γε Βαϊμούντῳ νεωτέρῳ ὄντε οὕπω 


1. ϑυνάμεις om. G. 3. 4auiyoy C, ᾿ἀλαμάνῳ G. 8. 
ξενικοῦ ὦ. 43. ὑπισχνοῦνται C.— 16. οὐδ᾽ om. G. fortasse ἀλλ᾽ 
οὐδ' οὕτω. lege ἐληλύϑεισαν. 18. ᾿λαμάγου C. 23. 


κατέλειπε C. 


Longibardiam ex pacto invaderet, quo Robertum abstraheret, ipse 
autem facultatem nactus, legiones et auxilia rursus cogeret illum- 
que Illyrico pelleret. in eo si rex Alemaniae ipsi operam commodas- 
set, maximam se gratiam relaturum et promissam per legatos affini- 
tatem iuncturum esse affirmavit. his ita dispositis, Pacuriano magno 
domestico ibi relicto, ipse Cpolim revertitur, ut et auxiliares undecun- 
que copias cogeret, et alia quaedam pro tempore ordinaret.  Mani- 
chaei autem, Xantas et Culeo, curi iis, quos ducebant, numero ad duo 
millia et quingentos, temere domum revertuntur; saepiusque ab impe- 
ratore invitati, redituros se promiserunt, sed distulerunt reditum. 
instabat ille et dona honoresque pollicebatur: at ne sic quidem re- 
versi sunt. dum ita imperator adversus Robertum se parat, venit nun- 
tius ad Robertum, qui Alemaniae regem iam in eo esse nuntiavit, ut 
Longibardiam invaderet. qua re ille in angustias adductus , dispicie- 
bat, quid faciendum esset. postquam diu deliberavit, quoniam Roge- 
rio filio, cum in Illyrieum traiiceret, Longibardiae imperium commi- 
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'χώραν τινὰ ἀπεγνείματο, συναγαγὼν τοὺς χύμητας ἅπαντας xui C 
τοὺς ἐχκρίτους τοῦ δπλιτιχοῦ παντός, μετακαλεσάμενος τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ Βαϊμοῦντον τὸν Σανίσκον, δημηγόρος προὐχάϑητο καί 
φησιν" “οἴδατε, κόμητες, ὅτε τὸν φίλτατόν μου υἱὸν 'Po- 
5 χέρην καὶ πρωτότοκον τῶν υἱῶν κύριον τῆς ἐμὴς ἐν τῷ πρὸς 
τὸ Ἰλλυρικὸν μέλλειν διαπερᾷν κατέστησα χώρας. οὐ γὰρ 
ἐχρῆν ἐκεῖϑεν ὑποχωροῦντα καὶ τοιοῦτον ἀναδεχόμενον ἔργον 
τὴν ἰδίαν χώραν ἄτερ ἡγεμόνος καταλιπεῖν εἰς προνομὴν ἕτοι- 
μὸν παντὶ τῷ βουλομένῳ ἐκχεῖσθαι. ἐπεὶ δὲ ὁ 075 ᾿Αλαμανίας V. 106 
10 πολιορκήσων ταύτην ἤδη καταλαμβάνει, χρὴ καὶ ἡμᾶς, ὡς ἐνόν, Ὁ 
ταύτης ἀντιποιήσασϑαι. οὐδὲ γὰρ δεῖ ἑτέρων ἐπιλαμβανομένους 
τῶν ἰδίων κατερρᾳαϑυμηκέναι. λοιπὸν ἐγὼ μὲν ἄπειμι, 8g! Q τῆς 
οἰκείας χώρας ὠντιποιήσασϑαι, τὴν πρὸς τὸν ᾿“λαμανίας ἀνα- 
δησάμενος μάχην. τουτῳὶ δέ μου τῷ υἱῷ τῷ νεωτέρῳ ἐπαφίημε 
15 τό τὸ Δυρράχιον καὶ τὸν Αὐλῶνα καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις xci 
γησους, ὅσας φϑάσας αὐτὸς τὠμῷ δόρατι κατέσχον. παρεγ- 
γυῶμαι dà καὶ ὑμῖν καὶ ἀξιῶ ὡς ἐμὲ τοῦτον λογίζεσθαι xai 
ὅλῃ χειρὲ καὶ γνώμῃ ὑπὲρ αὐτοῦ μάχεσϑαι. xai aoi δὲ τῷ φιλ- 
τάτῳ μοι ἐπισκήπτω υἱῷ" ἀποστρέψας τὸν λόγον πρὸς τὸν Bui- P. 132 
20 μοῦντον “διὰ τιμῆς πάσης τοὺς κόμητας ἄγειν καὶ συμβούλοις 
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serat, Boéómundo autem, filio natu minori, nullam, dum ditionem assi- 
gnaverat, comitibus omnibus et lectis ex toto exercitu militibus convo- 
catis arcessitoque Boémundo filio, Sanisco cognomine, hanc orationem 
pro tribunali habuit. *'scitis, comites, Rogerium, carissimum filium 
meum natu maximum, cum in Illyricum traiecturus essem, dominum 
a me constitutum esse ditionis meae; non enim inde decedentem et 
tantum aggredientem opus propriam ditionem sine praeside relin- 
quere decebat, ut praedam cuivis paratam. quoniam vero Alemaniae 
rex infesto animo hanc iam invadit, nostrum utique est, quantum 
possumus, eam defendere. nec enim, aliena qui occupant, propria 
negligere oportet. proinde ego hinc abeo, ut domesticam terram pro- 
tegam , bello cum Alemaniae rege suscipiendo. huic autem filio meo 
natu minori trado Dyrrhachium et Aulonem ceterasque urbes et insulas, 
quotquot bello cepi. quem ut mei loco habeatis et toto corpore ani- 
moque pro eo pugnetis, moneo iubeoque. tibi autem, fili carissime ," 
orationem ad Boémundum vertit, *commendo, ut omni honore co- 
mites prosequaris, eorumque consilio in omnibus utaris, nec ut do- 
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ὃν ἅπασι γρᾶσϑαι, καὶ μὴ olo» ἐναυϑεντεῖν, ἀλλὰ πάντων 
αὐτοῖς κοινωνεῖν. σὺ dà ἀλλ᾽ ὅρα. μὴ καταμελήσεις τὸν κατὰ 
τοῦ βασιλέως Ῥωμαίων ἀναπράξασϑαι πόλεμον, ἀλλ᾽ ἐν ὅσῳ 
μεγάλην ἧτταν ἡττήϑη καὶ μιχροῦ μαχαέρας ἔργον ἐγεγόνει, 
καὶ τὸ πολὺ τῶν αὐτοῦ στρατευμάτων τῷ πολέμῳ ὠνήλωτο, 5 
(χαὶ γάρ" φησι "xai ἐγγὺς ἦλθε τοῦ ζωγρηϑῆναι καὶ ἐκ μέ- 
vo» τῶν χειρῶν ἡμῶν τραυματίας ᾧχετο,) μὴ ἐνήσεις ὅλως, 
Bur πῶς ἀνέσεως τυχών, σωλλέξη τό τὰ πμεῦμα καὶ γενναιό- 
τερον à τὸ πρύτερον ἀνεικατασταίη. σοι. οὐ γὰρ τῶν τωχόν- 
των. ὅ ἀνὴρ, dÀX ἐκ νηπίου ἐν πολέμοις καὶ μάχαις ἐντρα- 10 
φείςγ πῶσάν τὸ τὴν 60 xai τὴν ἑσπέραν ἐληλυϑώς, ὁπόσους 
εἱποστάσας τοῖς πρώην αὐτοκράτορσε δορυϑηράτους ἐποίησε, 
καὶ αὐτὸς πάντως ἐκ πολλῶν ἀκούεις. εἰ γοῦν ὅλως ἐναπέσῃς 
καὶ μὴ κατ᾿ αὐτοῦ χωρήσῃς πάσῃ γνώμῃ, ὅπόσα μὸν αὐτὸς 
ἔργα κολλὰ καμὼν ἥνυσα, φροῦδα ποιήσεις, αὐτὸς dà τοὺς 15 
καρποὺς εῆς ἰδίας δαᾳϑυμίας πάντως. δρέψῃ. κἀγὼ μὲν ἤδη 
ἄπειμι, ἀγωνισόμενος τὸν ῥῆγα τῆς ἡμεδαπῆς ἀπελάσαι yo 
Coac καὶ οὕτω τὸν φίιλεατόν μοι Ῥογέρην ὁπὲ τῆς δοθείσης 
αὐτῷ ἐξουσίας ἑδράσαι."" οὕτω μὲν οὖν ξυνταξάμενος αὐτῷ, 
εἰσεληλυϑὼς εἰς μονῆρες, τὴν περαίαν τῆς “Τογγιβαρδέας xa- 20 
τέλαβε" καὶ ὀξέως εἰς τὸ Σαλερηνὴν ὀκεῖϑεν παραγίνεται, 
ὅπερ παλαΐί nors εἰς κατοικίαν τῶν τῆς δουκικῆς ἀξίας ἄντι- 
ποιουμένων ἀφώριστο. κεῖϑε γοῦν ἐγκαρτερήσας, ἱκανὰς συν- 
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minum te geras, sed omnium eos participes facias. vide, ne in bello 
cum Romanorum imperatore patrando segniter agas; sed cum gravi 
affectus sit clade, qua ipse paene periit, maxima copiarum parte ab-- 
sumta, (nam ut caperetur, inquit, prope fuit, vixque e manibus nostris 
vulneratus evasit,) noli remittere, ne is forte otium nactus, respiret 
et generosius quam antea obsistat. non enim unus e multis est ille; 
sed a puero bellis proeliisque innutritus, quam multos per Orientem 
atque Océidentem seditionum auctores imperatoribus prioribus captos 
adduxerit, ipse a multis certe audivisti. itaque si quid remittis, nec 
omnium virium contentione eum aggrederis, quae ego multo labore 
profeci, perdes, et desidiae tuae fructus ipse capies. atque ego iam 
abeo, ut Alemaniae regem a finibus nostris propulsem , et ditionem 
Rogerio filio carissimo datam tuear." postquam tali modo valedixit, 
conscensa navi, ín oram adversam Longibardiae pervenit; inde cele- 
riter Salernum contendit, in qua urbe antiquitus sedes erat eorum, 
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εἰλόχει δυνάμεις καὶ μισϑοφορικὸν ἔξ ἀλλοδαπῶν ὅτι nAsi- 
στον. ὃ δὲ ῥὴξ ᾿Αλαμανίας xarà τὰς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα 
ὑποσχέσεις καταλαμβάνειν ἤδη τὴν “ογγιεβαρδίαν ἠπείγετο. 
τοῦτο μεμαϑηκὼς ὃ “Ῥομπέρτος ἔσπευδε τὴν Ρώμην καταλα- Ὁ 
5 Bsty , ἐνωϑησόμενος τε τῷ πάπᾳ καὶ τὸν ᾿“λαμανίας ἀπείρ- 
Eo» τοῦ προκειμένου σχοποῦ. ἐπειδὴ οὐδ᾽ ὃ πάπας πρὸὺς 
τοῦτο ἀνένευεν, ἄμφω κατὰ τοῦ ᾿“λαμανίας ἐξώρμησαν. ὃ 
μέντοε ῥὴξ πολιορκεῖν τὴν “Πγγιβαρδίαν ἐπειγόμενος, ἐπεὲ 
τὰ κατὰ τὸν αὐτοχράτορα ἐμεμαϑήκει. καὶ ὅτε μεγάλην ἧτταν 
1ο ἡττηϑείς, τῶν μὲν τοῦ στρατεύματος ξιφῶν παρανάλωμα γε- 
γονότων, τῶν δὲ ξχασταχοῦ διασπαρέντων, αὐτὸς εἰς πολ.. 
Λοὺς καταστὰς κινδύνους ἐν τῷ γενναίως μάχεσθαι, καιθίως 
ἔν διαφόροις τοῦ σώματος πληγεὶς μέρεσι, τόλμῃ xai γεν». κ33 
ναιότητε γνώμης παραδόξως ἐρρύσϑη, στρέψας τὰς ἡνίας,. τ07 
τὸ πρὸς τὴν ἐνεγχαμένην ἀγεχώρει.,, τοῦτο νίκην λογισάμενος τὸ 
μὴ κινδύνοις ἑαυτὸν ὑποβαλεῖν ἐπὶ μηδενὶ δέοντι, οὗτος μὲν 
οὖν εἴχετο τῆς πρὸς τὰ οἴκοε φερούσης" ὁ dà “Ῥομπέρτος 
φϑάσας εἰς τὴν τοῦ δηγὸς παρεμβολήν, αὐτὸς μὲν προσωτέ- 
Qo διώκειν οὐχ ἤϑελεν, ἀπόμοιραν δὲ ἱκανὴν τῶν αὐτοῦ τα- 
αογμάτων διελών, διώκειν τὸν ᾿4λαμανίας προὐτρέψατος. αὖ- 
τὸς δὲ τὴν λείαν πᾶσαν ἀναλαβόμενος, μετὰ τοῦ πάπα πρὸς 
“Ρώμην ἀπένευσεν. καὶ τοῦτον ἐπὶ τοῦ ἰδίου ϑρόνου ξἐδρώ- 
3. ὑποαχέσεις : συγϑήκας A. 6. ἐπεὶ dà (6. 7. ᾿ἡλαμά- 
γου 6. 8. ἐπεὶ xai τὰ A. 9. μεμάϑηχε Δ. 10. lege 
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qui ducalem dignitatem obtinebant. ibi commoratus, satis magnum 
coegit exercitum et mercenarias copias quam plurimas. interim Ale- 
maniae rex secundum ea, quaé imperatori pollicitus erat, invadere 
iam Longibardiam festinabat; quo comperto, Robertus Romam con- 
tendit, ut exerciti cüm papa coniuncto, Alemaniae regem a propo- 
sito arceret. ubi etiam papa assensit, ambo im Alemaniae regem mo- 
vent. at rex, qui adoriri Longibardiam properabat, postquam impe- 
ratorem proelio superatum audivit et, copiis eius partim occisis, par- 
tim fuga dispersis, ipsum in summo discrimine, dum fortiter pugna- 
ret, variis corporis partibus graviter vulneratum, audacia et fortitudine 
animi incredibiliter servatum esse: rursus in patriam se contulit , id 

ro victoria habens, quod pericula non sübiisset nihil profuturus. hic 
igitur domum petiit; Robertus autem, ubi castra regis occupavit, ipse 
fugientem persequi amplius noluit; ceterum partem militum idoneam 
delegit, qui Alemaniae regem persequerentur. ipse praeda omni po- 
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σας, εὐφημίας αὖϑις παρ' ἐκείνου τυγχάνει. χἄπειτα πρὸς 
τὸ Σαλερηνὸν ἐπανέρχεται, τῆς ἐκ τῶν πολλῶν μύϑων xaxo- 
παϑείας ἑαυτὸν ἀνακτησόμενος. 

4. JMer' οὐ πολὺ δὲ καταλαμβάνει τοῦτον ὃ Βαϊμοῦν- 
τος, τὴν ἀγγελίαν τῆς ἐπισυμβάσης αὐτῷ ἥττης ἐπὶ τοῦ προσ- 5 
eov φέρων. ὅπως δὲ ξυνέπεσε τὰ τῆς τύχης αὐτῷ, ὃ λο-- 
γος ἤδη δηλώσει. καὶ γὰρ τῶν ἐκείνου μεμνημένος παραγ- 
γελμάτων, καὶ ἄλλως δὲ ᾿ἡρηΐφιλος ὧν ἀνὴρ καὶ φιλοκινδυ- 
φύτατος, ἀπρὶξ τῆς κατὰ τοῦ βασιλέως μάχης εἴχετο. xai 
τὰς ἰδίας δυνάμεις ἀναλαβόμενος, συνεφεπομένους ἔχων xai 10 
ὁπόσοε ἐλλογιμώτεροι καὲὶ λογάδες Ρωμαίων στρατιῶται καὲ 

Οἡγεμόγες τῶν παρὰ τοῦ Pounégrov κατασχεϑεισῶν χωρῶν xaé 
πόλεων, (ἀπεγνωκότες γὰρ καϑάπαξ τοῦ αὐτοχράτορος, ὅλοε 
τῆς τοῦ Βαϊμούντου γεγόνασι γνώμης.) καταλαμβάνει διὰ 
τῆς Βαγενητίας τὰ Ἰωάγνιγα, καὶ τάφρον κατὰ τοὺς ἔξωϑεν 15 
διαχειμένους ἀμπελῶνας ποιήσας πρότερον, ἅμα δὲ καὶ τὸ 
ὅπλιτικὸν ἅπαν ἐν ἐπικαίροις τύποις καταϑέμενος, αὐτὸς ἐντὸς 
τὰς σκηνὰς ἐπήξατο. τὰ δὲ τείχη περιαϑρῆσας καὲ τὴν τοῦ 
κάστρου ἀκρόπολιν ἐπισφαλῇ διαγνούς, οὐ μόνον αὐτὴν dvog- 
ϑοῦν, ὡς ἐνόν, ἠπείγετο, ἀλλὰ καὶ ἑτέραν ἐν ἄλλῳ μέρει χα 
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titus, una cum papa Romam versus iter direxit; quem cum in sede 
confirmasset, ipse vicissim ab eo rex renuntiatur. dein Salernum se 
contulit, ut ex multis belli laboribus se reficeret. 

Paulo post Boémundus ad eum pervenit, acceptae cladis nun- 
tium in vultu ferens, quem quomodo fortuna afflixerit, deinceps nar- 
rabimus. nam cum is patris praecepta .probe teneret et. alioquin vir 
esset fortis atque ad pericula promptissimus, pugnae cum imperatore 
conserendae occasionem captavit. itaque cum copiis suis, comitanti- 
bus etiam, quotquot Romanorum milites lecti ducesque ex captis a Ro- 
berto regionibus urbibusque transfugerant, (cum enim de imperato- 
ris rebus omnino desperarent, toto animo obnoxii Boémundo erant,) 
per Bagenetiam Tohannina profectus est. ubi cum vallum in vineis 
extra urbem sitis primum iecisset, exercitumque universum idoneis 
disposuisset stationibus, ipse intus castra posuit. muros autem post- 
quam exploravit, et arcem parum firmam intellexit, non modo illam 
restituere, quantum posset, studuit, sed et alteram in alia moenium 
parte, ubi magis commodum videbatur, turrim firmissimam exstruxit: 
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τῶν τειχῶν, οὗ μᾶλλον αὐτῷ συνοῖσον dédoxro , ἐρθμνοτάτην 
ἀνῳχοδόμει, ληϊζόμξνος ἅμα καὶ τὰς παραχειμόνας πόλεις Ὁ 
καὶ χώρας. ταῦτα μεμαϑηκὼς ὃ αὐτοχράτωρ, εὐϑὺς μηδὲν 
μελλήσας ὅλως τὰς δυνάμεις ἁπάσας συναγαγών, τῆς Κων- 
5. σταντινουπόλεως σπεύσας ἔξεισι κατὰ μῆνα αϊον. τοιγαροῦν 
τὰ ᾿Ιωάγνινα καταλαβωών, ἐπεὲ ὁ τοῦ πολέμου καὶ τῆς μάχης 
καιρὸς ἤδη nagng» , τὰ οἰκεῖα σερατεύματα μηδὲ τὸ πολλο-.. 
στὸν τοῦ Βαϊμούντου δυνάμεων ὄντα κατανοῶν, καὶ ἄλλως 
δὲ ἐπὸ τῆς τοῦ Ῥομπέρτον προγγησαμένης μάχης γινώσχων 
t0 17» πρώτην κατὰ τῶν ἐναντίων ἱππασίαν τῶν Κελτῶν dyvmote 
στον, ϑέον ἔκρινδ πρῶτον uà» διὰ πελταστῶν μετρητῶν τινῶν 
καὶ ἐκκρίτων ἀκροβολισμοὺς ποιήσασϑαι, ἵνα ἐντεῦϑον ἔνδει- D. 134 
Ἐΐν τινα καὶ τῆς τῷ Βαϊμούντῳ ἐνυπαρχούσης στρατηγικῆς 
ἐπιστήμης σχοίη, καὶ γένοιτό οἱ διὰ τῶν μερικῶν προσβολῶν 
t5 τὴν τοῦ ὅλου γνῶσιν ἐσχηκέναι κἀγτεῦϑεν ξὺν ἐπιστήμῃ ffe- 
βαιότερον πρὸς τὸν Κελτὸν ἀντιπαρατάξασϑαι. οὕτω γοῦν 
τὰ στρατεύματα xor ἀλλήλων ἐσφάδαζεν" ὃ δὰ βασιλεὺς 
τὴν ἀνύποιστον τῶν /dut(vo» δεδιὼς πρώτην προσβολήν, και- 
»0» τε ποιεῖ. ἁμάξας κουφοτέρας κατασκευάσας xai τῶν συν»- 
Ἀοήϑων ἥττους, ἐφ᾽ ἑκάστῃ τούτων χοντοὺς ἐνόπηξε τέσσαρας 
καὶ πεζοὺς ὁπλοφόρους ἐπέστησεν, ὥστε ὁπηνίκα οἱ “ατῖνοει 
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simul fiuitimas urbes regionesque vastavit. his imperator auditis, sine 
ulla mora copiis collectis omnibus, Cpoli propere egreditur, mense 
Maio. ubi Iobannina pervenit, pugnandi opportunitate oblata, cum 
suum exercitum ne minimam quidem Boémundi copiarum partem 
explere perspiceret, et vero etiam ex proelio cum Roberto ante 
commisso cognosset, equitatus Gallici primum in hostes impetum su- 
stineri non posse, primum quidem, missis peltastis paucis iisque 
lectis, in hostes velitandum videbatur, quo et Boémundi artem bel- 
licam experiretur, et ex parvulis proeliis cognito totius rei statu, 
prudentius securiusque Gallo resistere liceret. ita copiis utrimque pu- 
gnare gestientibus, imperator, qui primum illum haud sustinen- 
dum impetum Latinorum metaeret, novum quid commentus est. 
currus paravit leviores et solitis minores, quorum unicuique contos 
infixit quatuor. his pedites loricatos imposuit, ut, cum Latini habe. 
nis immissis in Romanorum aciem irruerent, currus a militibus sub- 
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Υ. τοῦ ὅλους derggac χαλάσαντες κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς δρμήσουσε 
Β φάλαγγος, τὰς ἁμάξας ὠϑδϑεῖσϑαε πρόσω διὰ τῶν ὑφισταμέ- 
wv ὑπλοφόρων πεζῶν, ἵν' οὕτω τὸ συνεχὲς διακόπτηται τοῦ 
συνασπισμοὺ τῶν «ατίνων. καὶ ἐπεὶ καιρὸς πολέμου παρῆν, 
τοῦ ἡλίον δὴ τοῦ δρίζονεος λαμπρῶς ὑπερκύψαντος, ὃ au-5 
τοχράτωρ τὰς φάλαγγας εἰς πολέμου εὐπον καταστήσας, αὖ- 
τὸς τὸ μεσαίτατον εἶχεν. ὃ γοῦν Βαϊμοῦντος οὐκ ἀνέτοιμος, 
τῆς μάχης συγχροτουμένης, πρὸς τὴν μηχανὴν ἐφάνη τοῦ 
οὐτοχράτορυς. ἀλλ᾽ ὥσπερ προγνοὺς τὸ βεβουλευμένον, με- 
ϑαρμόζεται πρὸς τὸ ξυμπεσύν, καὶ τὰς ἰδίας δυνάμεις διχῇ 10 
διελὼν καὶ τὰς ἁμάχας παρδκνλίνας, κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς 
σἑκαεέρωθεν ἔδται παρατάξεως. καὶ φάλαγγες μὲν φάλαγξιν 
τηνικαῦτα ἐμίγγυντο ναὶ ἀνέρες ἀνδράσι κατὰ στόμα ἐμάχον»- 
το. οὕτω. δὲ πολλῶν ἑκατέρωθεν ἐν τῷ μάχεσθαι πεσόντων, 
τὴν μὸν νικῶσαν εἶχεν ὁ Βαϊμοῦντος, ὃ δὲ ys αὐτοχράταρ 15 
καϑάπερ τις πύργος ἀκλόνητος ἴσεατο, ἐξ ἑκατέρου μέρους 
βαλλόμενος, καὶ ὅπου μὲν ἐππαζόμενος xerd τῶν ἐπιόντων 
Κελιὼῶν καὶ συμπλεκόμενος ἐνίοις, πλήττων καὶ κτείνων καὶ 
πληττύόμονος, ὅπου δὲ καὶ τοὺς φεύγοντας συχνοῖς ἐμβοήμα- 
σιν ἀναχτώμενοςς. ἧς δ᾽ εἰς μέρη πολλὰ τὰς φάλαγγας δια- 20 
σπασϑείσας ἑώρα, δεῖν ὀλογίσατο καὶ αὐτὸς ἑαυτῷ τὸ ἀσφα- 
λὲς περιποιήσασϑαι, οὐ σώσων ἑαυτόν, ov) ^ ὑπὸ δειλίας 
ἢ συγχυϑείς, oc τάχα à» τις εἴποι, ἀλλ᾽ εἴ που τὸν χίνδυνον 
διεκφυγὼν καὶ συλλεξάμενος ξαυτὸν, αὖϑις γενναιότερον τοῖς 
3. δϑιαχόπτῃ 6. ^. τὸ om. G. 8. τὴν CG, τὸν P. 9. 
βουλευόμενον A. to. διχῆ Α, δίχα PG. 12. ἕεται Α et in 


margine P, ἔσταταε ΡΌ. lege (φάλαγξι. 15. ys om. G,. 22. 
oU9' C, oUd" PG. 


sistentibus porro acti Latinorum aciem rumperent, cumque pughan- 
di tempus adesset, 8016 iam orto, imperator aciem instruxit, quam 
rgediam tenuit ipse. Bopmundus autem non imparatus, cum congrederen- 
tur, ad machinas videbatur imperatoris, sed tanquam praecognito eius 
consilio, aciei ordinem, prout res poscebat, mutavit et, copiis in 
duas partes divisis evitatisque curribus, utroque a latere Romanos 
aggressus est, iam rpiscentur cohortes cohortibus, viri cum viris adversa 
fronte pugnant. postquam multi utrimque ceciderunt, BDoémundus qui. 
dem victoriam nanciscitit; imperator vero imperterritus ad turris in- 
star stare, licet ab, ntraque parte impugnaretur, modo in adver- 
s0s vectus Gallos, vulnerare eos trucidareque, vicissim et ipse vulne- 
rari, modo fugientea suas crebris clamoribus revocare. sed ut copias 
ubique disiectas vidit, tandem et ipse sibi praecavendum censuit, non 
quo se servaret, nee, quod facile quis suspicetur, confusus metu, sed 
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μαχομένοις Κελτοῖς ἀνεικατασταίη. ὕποφενγων δὲ τοὺς ἐχϑροὺς 
μετ᾽ ὀλίγων πάνν τινῶν καὶ τῶν Κελτῶν τισὶν ἐνευχών, ad- 
Sig ἐκεῖνος ὃ ἀκαταπτόητος στρατηγὸς ἐδείχνυτο. « ἀγαρρώσας 
γὰρ τοὺς σὺν αὐτῷ xai σφοδρῶς τὴν κατ᾽ αὐτῶν ἱππασίαν ὡς 
σήμερον τεϑνηξόμενος ποιήσας ἢ κατὰ κράτος ἡττήσων, κτεεί- 
vct μὰν αὐτὸς παίσας ἕνα τῶν Κελτῶν, xoi ὅπόσοι δὲ σὺν 
αὐτῷ “Ἄρεως ἦσαν ὑπασπισταὶ πολλοὺς τρώσαντες ἐξεδίω» 
Ear. καὶ οὕτως ἀμεερήτους καὶ μεγέστους διεκφυγὼν κινδύ. P. 135 
νοῦς, αὖϑις σώζεται διὰ τῶν' Σερουγῶν διελϑὼν εἰς "dypt- 
τοδας. κἀκχεῖϑ᾽ ἐγκαρτερήσας καὶ ixavovg τῶν πεφευγότων ἄνα». 
καλεσάμενος, αὐτοῦ που μετὰ τοῦ μεγάλου δομεστίκου πάν- 
sac καταλιπών, καταλαμβώνοεε τὸν Βαρδάρην, oV ῥᾳσεώνης 
χάριεν" βασιλικὰς γὰρ δᾳϑυμίας καὶ ἀναπαύλας οὐδαμῶς ἕαυ- 
τῷ dasuérost. καὶ οαὖϑις σνναγᾳγὼν τὰ στρατεύματα καὶὲ 
1 μισϑοφορικὸν συλλεξάμενος, κατὰ τοῦ Baoiuovrrow yep, 
ξτερόντι σκοπήσας, δι’ οὗ καταγωνίσοιτο τοὺς Κελτούς. τρι- 
βόλους γὰρ σιδηροῦς κατασκευάσας, ἐπεὲ τὴν μάχην ἐς νέωτα 
προσεδύκα, Ἑσπέρας ταῦτα ἐν τῷ μεταιχμίῳ τῆς πεδιάδος xa- 
τέστρωσεν, οὗπερ σφυδροτέραν ἐστοχάζετο τοὺς Κελτοὺς τὴν Β 
αοἱππασίαν ποιήσασϑαι, μηχανώμενος τάχα τὴν πρώτην xci 
ἀνύποιστον τῶν “ατίγων ὁρμὴν διὰ τούτων ἀποθραῦσαι, πε- 
ρεπαρέντων τῶν τριβόλων τοῖς τῶν ἕππων ποσί, καὶ τοὺς μὲν 
^. ἄρεος C. 9. Στρούγων PG , στρουγῶν A. 10. xqxet« 
9ey À , xaxttas CG. ἐκανοὺς CÀ et in margine P, πολλοὺς 
PG. ει. τοῦ om. Α. 14. χαὶ prius: ἀλλδ αὖϑις add. AG. 
15. toU om. À. 17. σιδηροῦς ὦ, σιϑηρὰς PA. 18. ταύτης 


F, τούτους P, ταύτας À et in margine P, ταῦτα C, μεσαε- 
χμίῳ C. κατέστρωσαν C. 


cum periculum effugisset seque recollegisset , fortius Gallis pugnanti- 
bus sese obiecturus. cum paucis admodum suorum dum fugit, Gallis 
aliquot obviam factus, imperterritum denuo ducem se probavit. nam 
portquam suos confirmavit, vehementi impetu facto, velut moriturus 

odie aut splendide superaturus, trucidat ipse Gallorum unum , et 
quoqnot ex comitibas erant Martis commilitones, multis vulneratis, 
in fugam hostes vertunt. sic innumeris maximisque periculis defun- 
ctus, rursus incolumis imperator per Strugas pervenit Achridas. ibi 
commoratus, cum multos eorum, qui fugerant, revocasset, omnes sub 
yoagno domestico reliquit; ipse ad Bardarem perrexit, non quietis 
causa : regio enim otio atque inertiae nequaquam se dabat: sed rursus 
coactis legionibus mercenariisque copiis, contra Boéómundum proficisci- 
tur, alio excogitato dolo, quo Gallos devinceret. muricibus enim fer- 
reis paratis, cum in proximum diem pugnam exspectaret, vespere eos 
spatio quod interiacebat campi sparsit, ubi vehementiorem conlicie- 
bat Gallos equites impressionem facturos, ut primus vix sustiaendus 
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xarà μέτωπον ἱσταμένους τῶν Ῥωμαίων, ὁπόσοι δόρατα ἔφε- 
po», μεμετρημένας τὰς ἱππασίας ποιεῖσθαι καὶ ὁπόσον μὴ 
τοῖς τριβόλοις περιπαρεῖεν, ἀλλ᾽ ἐφ’ δκάτερα σχιζομέγους 
ὑποστρόφειν, τοὺς δὲ πελταστὰς πόρρωϑεν κατὰ τῶν Κελτῶν 
σφοδροὺς ἐκπέμπειν τοὺς οἰστούς, τὸ δέ γε δεξιὸν καὶ εὐώ- 5 
γυμον κέρας ἐξ δκατέρου μέρους ἀσχέτῳ ῥύμῃ τοῖς Κελτοῖς 
ἐπεισπεσεῖν. τοιαῦτα μὲν τὰ τοὐμοῦ πατρὸς διαγοήμα- 
V.1o9 74. τὸν dà Βαϊμοῦντον ταῦτα οὐ διέλαϑε. συνέβαινε γάρ 
ατε τοιοῦτον. ὅπερ γὰρ ὃ βασιλεὺς δσπέρας κατ᾽ ἐκείνου 
ἐβουλεύσατο, πρωΐας ὃ Κελεὸς μεμάϑηκα. καὶ πρὸς τὸ dxov- τὸ 
σϑὲν εὐφυῶς μεϑαρμοσάμενος, τὴν μάχην ἀνεδέχετο καὶ 
οὐκέτε, ὡς ἔϑος αὐτῷ, τὴν ὁρμὴν τῆς μάχης ἐποίεε, ἀλλὰ 
προαρπάσας τὴν τοῦ αὐτοχράτορος βουλήν, αὐτὸς ἐξ éxa- 
τέρου μέρους τὸν μόϑον μᾶλλον ἀνερρίπισε, τὴν κατὰ μέ- 
τῶποὸν φάλαγγα ἀτρεμεῖν τέως παρακελευσάμενος. τῆς γοῦν 5 
μάχης ἀγχεμάχου γεγονυίας, οἱ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος 
τὼ νῶτα τοῖς “ατίνοις δεδώκασι, μηδ᾽ ἀντωπῆσαι τούτοις 
τοῦ λοιποῦ ἐσχύοντες, προκατοπτοημένοι ὄντες διὰ τὴν προη- 
Ἡγησαμένην ἧτταν. καὶ σύγχυσις τηνικαῦτα τῆς Ῥωμαϊκῆς 
παρατάξεως ἦν, κἂν ὃ βασιλεὺς ἀχλόνητος μένων, γενναίως 4o 
καὶ χειρὲ καὶ γνωμῇ ἀντικαϑίστατο, πολλοὺς μὲν τρώσας. 
ἔστε δ᾽ οὗ καὶ τρωϑείς. καὶ ἐπεὲ τὸ ἅπαν ἐκρεῦσαν ἤδη 
σεράτευμα ἐϑεάσατο καὶ ξαυτὸν μετ᾽ ὀλίγων καταλειφϑέντα, 


1. ῥωμαϊχῶν 6, ή. κατὰ add. C. 5. ὀϊστούς G. 8. 
συνέβη À. 9. y&Q om. Δ, 10, ἐμάνϑανε A. 12. οὐχέϑ' 
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σύγχυσις οὖν À. 20. xüp : xai À. 43. χαταλειφϑέντα CG, 
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Latinorum impetus frangeretur, equorum pedibus murice transfixis. 
idem quotquot a fronte stabant Romani hastis armati, modice et 
quantum non in tribulos inciderent, iussit progredi, dein acie utro- 
queversus divisa, recedere, peltastas autem eminus crebra in Gal- 
los tela mittere, dum a dextro sinistroque cornu vehementissimus in 
Gallos impetus fieret. hoc erat patris mei stratagema , quod tamen 
Boémundum non latebat. accidit enim , ut quod imperator vespere 
excogitaverat, id mane ad Gallum perferretur. itaque mutato is pro iis, 
quae audierat, consilio, pugnam suscipit, nec iam, ut consueverat, im- 
petu adoritur; sed imperatoris consilium occupans, ipse ab utroque 
atere pugnam ciebat, turmd4 a fronte interim immotam stare iussa. 
ubi cominus pugnatum est, Romanf terga vertunt, nec intueri Lati- 
nos amplius possunt, nupera clade iam perterriti. tum Romana turba- 
tur acies, licet imperator intrepidus staret, et manu animoque for- 
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δέον δλογίσατο, μὴ ὠλόγως ἀνθιστάμενος κινδυγεῦσαι. ἐπὰν 
γάρ τις πολλὰ μογήσας μὴ πρὸς ἰσχύος ἔχῃ τοῖς ἐχϑροῖς dv- p. ι36 
εικαϑίστασϑαι, μάταιος ἂν εἴῃ εἰς προῦπτον κίνδυνον ξαυτὸν 
συνωθῶν. τοῦ γοῦν δεξιοῦ xaé εὐωνύμου κέρως τῆς Pouat- 
5 κῆς φάλαγγος φυγαδείᾳς χρησαμένων, ὁ βασιλεὺς ἔτε ἐγκαρ- 
τερῶν μετὰ τῆς τοῦ Βαϊμούντου φάλαγγος γενναίως ἀπεμά- 
χετο, τὸν ὅλον αὐτὸς ἀναδεξάμενος πόλεμον. τὸ δὲ ἀναντίρ- 
oyro» συνεὶς τοῦ κινδύνου, δέον ἔχρινεν ἑαυτὸν περισῶσαε, 
ὡς αὖϑις δύνασϑαι μάχεσθαι πρὸς τὸν καταγωνισάμενον, καὶ 
to ἀνείπαλος ἔσεσϑαι καρτερώτατος, καὶ μὴ τὸ πᾶν τῆς νίκης 
ἄρασϑαι τὸν Βαϊμοῦντον. τοιοῦτος γὰρ ἦν ἡττώμενος καὶ νι- p 
κῶν, φεύγων καὶ αὖϑις διώχων, καὶ μηδέποτε ὑποπτήσσων, 
μήτε μὴν ἀνελπιστίας βρόχοις ἁλισκόμενος. ἣν γὰρ xai εἰς ϑεὸν 
μεγίστην ἔχων πίστιν, καὶ τοῦτον μὲν ἧς μέσον διὰ παντὸς 
ιἡ περιφέρων, ὕρκου δὲ παγτάπασιν ἀπεχόμενος. ἀπειρηχὼς 
οὖν, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, ὀπισϑόρμητος καὶ αὐτὸς γέγονε, 
διωχύμενος παρὰ τοῦ Βαϊμούντου καὶ ἐκκρίτων κομήτων. ἐν 
τούτοις δέ φησι πρὸς τὸν Γουλὴν (οὗτος δὲ πατρῷος αὐτοῦ 
ϑεράπων) καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ““μέχρε πόσου φευξόμεϑα;" xa£ 
φοστρέψας τὸν χαλιγὸν καὲ τοῦ χουλεοῦ τὸ ξίφος ἐξαγαγών, 
παίει τὸν πρώτως αὐτῷ συναντήσαντα κατὼ τῆς ὄψεως. τοῦτο 
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titer contenderet, multis vulnera inferens, interdum et ipse vulnera- 
tus. tandem cum totum dilapsum iam exercitum cerneret seque cum 
paucis desertum , temere resistendo periclitari diutius noluit. nam 
ubi quis, multis exanclatis laboribus, per vires non potest adversa- 
riis resistere , temerarius esset, si in periculum certum se proiice- 
ret. dextro igitur et sinistro aciei Romanae cornibus in fugam versis, 
imperator adhuc perstitit ac Boémundi copias fortiter propulsavit, dum 
unus totum impetum sustinet. sed praesenti periculo perspecto, se 
servare statuit, ut denuo victorem aggressus, gravissime cum eo con- 
tendere posset, nec victoriam perfectam Boémundus reportaret, tali erat 
animo, victus sive victor, fugiens sive vicissim persequebatur ; neque 
unquam animum abiiciebat, nec vero etiam desperationis laqueis con- 
stringebatur. erat quippe maxima in deum fide, eumque palam omni 
tempore in ore ferebat, quanquam iureiurando abstinebat omnino. 
cum igitur desperatis, ut modo dixi, rebus, ipse retro cederet , inse- 
quente Boémundo cum lectissimis comitum, Gulen (paternus hic 
famulus erat) ceterosque, qui cum eo erant, allocutus, quonam, in- 
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οἱ Κελτοὶ ϑεασάμενοι καὲ διαγνόντες αὐτὸν τῆς [diac ἀπεγνωκό- 
Cra σωτηρίας, ἐπειδὴ τοὺς τοιαύτης γνώμης γεγονότας ἄνδρας 
ἀκαταμᾳχήτους πάλαι ἐγίνωσχον, ὑποσταλέντες τοῦ διώχειν 
ἐπαύσαντο. καὶ οὕτω τῶν διωκόντων ἀπαλλαγείς, ὑπεξῆήδι 
τοῦ κινδύνου. οὐδὲ φεύγων δὲ ὅλως ἀνεπεπτώχει, ἀλλὰ τῶν 5 
φευγόντων τοὺς μὲν ἀνεκαλεῖτο, τοὺς δὲ καὶ ἐπέσκωπτοε, κἂν 
οἱ πολλοὲ τὸν ἀγνοοῦντα ὑπεχρίγοντο. οὕτω γοῦν τοῦ κινδύ. 
vov σωϑείς, εἰσέρχεται εἰς τὴν βασιλεύουσαν, ἐφ᾽ ᾧ συναγα- 
γεῖν αὖϑις στρατεύματα καὶ κατὰ τοῦ Βαϊμούντου χωρῆσαι. 

5. Ἐπεὶ δὲ τοῦ Ῥομπέρτου πρὸς “Τογγιβαρδίαν naJivo- 10 
στήσαντος τὴν μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος μάχην ὃ Βαϊμοῦντος 
ἀνεδέξατο, ταῖς ἐκείνονυ ὑποθημοσύναις χρώμενος καὶ διὰ 

Dzavróg μάχας καὶ πολέμους ἀναρριπίζων, τὸν μὲν Πέτρον 
τοῦ ᾿Αλίφα μετὰ τοῦ Πουντόση εἰς πολιορχίαν ἐν διαφόροις 
εὐποις ἐξέπεμψεν" ὄνϑεν vo& καὶ τοὺς μὲν δύο Πολόβους 15 
εὐθὺς ὃ Πέτρος τοῦ ᾿Αλίφα κατέσχε, τὰ δὸ Σκόπια ὃ προρ- 
ρηϑεὶς Πουντέσης" αὐτὸς δὲ μηνυϑεὶς παρὰ τῶν ᾿Αχριδεω- 
τῶν, ταχὺ τὰς ᾿Αχρίδας καταλαμβάνει. καὶ πρὸς μικρὸν ἐγ- 

V. ιἰο καρτερήσας, τοῦ ᾿Αριέβη φρουροῦντος τὸ κάστρον, ἄπρακτος 
ἀπῆλθεν εἰς τὸν "Oaroofloy. κἀκεῖϑεν κενὸς ἀποπεμφϑείς, 20 
διῆλθε διὰ τοῦ Σωσκαῦ, xai διὰ τῶν Σερβίων ἀπῆλϑεν sic 
Βέρροιαν. καὶ προσβαλὼν ἐν πολλοῖς χαὲ πολλάκις τόποις xai 


i. σωτηρίας ἀπεγγωχότα Ο. 8. εἰς om. A. 9. τοῦ om. À. 
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quit, usque fugiemus?" et converso equo gladioque stricto , in facie 
Tulnerat, qui primus ex insequentibus se obtulit. id ubi Galli ani. 
zmadverterunt et desperatam ab illo salutem perepexere, cum dudum co- 
gnitum haberent, qui tali animo essent, vinci non posse, metu finem 
persequendi fecerunt. ita liberatus ab insequentibus, periculo evasit. 
nec tamen in fuga animo conciderat, sed fugientes alios revoca- 
bat, alios increpabat; quanquam plerique ignorationm simulabant. 
bac igitur ratione cum periculo elapsus esset, in urbem regiam re- 
diit, ut novis paratis copiis, in Boémundum moveret. 

5. Boémundus autem cum post Roberti in Longibardiam reditum 
bellum cum imperatore suscepisset, et praeceptis obsecutus patris, 
sine intermissione pugnas et proelia cieret, Petrum Aliphae una cum 
Puntese varias urbes oppugnatum dimisit. ac Polobos quidem duos 
statim Petrus Aliphae cepit; Scopia Punteses, quem dixi. ipse ultro 
arcessitus ab Áchridiotis, celeriter Achridas occupavit; ubi postquam 
brevem moram fecit, Ariebe arcem defendente, infecta re Ostrobum 
abiit. inde repulsus pariter, per Soscum et Servia Berrhoeam profe- 
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μὴ ἀνύσας, διὰ τῶν Βοδινῶν καταλαμβώνει τὰ ἸΠόγλενα xoiP.137,. 
ἀνεγείρει καστέλλιόν τε πρὸ χρόνου ἐρειπωϑέν. εἶτα καταλι- 
nov» ἐκεῖ us)" ἱκανῶν κόμητα τενα Σαρακηνὸν ἐξ ἐπωγυμίας 
καλούμενον, εἰς τὸν Βαρδάρην κατέλαβεν εἰς τὼς καλουμένας 
5'dongag Ἐκκλησίας. καὶ τριμηναῖον χρόνον διατρίβοντος 
ἐκεῖ, ὃν τῷ μεταξὺ ἔκχριτοι τρεῖς τῶν κομήτων, ὃ τε Πουν- 
τέσης, ὃ “Ρικάλδος καὶ Γελίελμός τις καλούμενος, συνωμοσέων 
nsmotyxorec αὐτομολῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα ἐφωράϑησαν. xat 
ὃ μὲν Πουντέσης τοῦτο προγνούς, ἀποδράσας προσῆλϑο τῷ av- 
ϊΙοτοκράτορι, οἱ δὲ λοιποὶ δύο χατεσχέϑησαν καὶ ἀπελύϑησαν 
xatd τὸν νόμον τῶν Κελτῶν εἰς πόλεμον. καὶ ἡττηϑεὶς xart-B 
βληϑὴ ὃ Γελίελμος, ὃν καὶ κατασχὼν ἐτύφλωσεν ὃ Βαΐ- 
μοῦντος, τὸν δέ ys ἕτερον Ῥικάλδον ἀπέστειλε πρὸς τὸν πα- 
τέρα αὐτοῦ Ῥομπέρτον εἰς “Ἰογγιβαρδίαν, $9? οὗ ἀφαιρεῖται 
"55καὶ οὗτος τοὺς ὀφθαλμούς. ὃ δὲ Βαϊμοῦνεος ἀπάρας ἀπὸ 
τῶν ᾿σπρων Ἐκκλησιῶν, ἀπῆλϑεν εἰς Καστορίαν. τοῦτο μα- 
ϑιὸν ὁ μέγας δομέστικος, καταλαμβάνει τὰ ἤόγλενα, καὶ κα- 
τασχὼν τὸν Σαρακηνὸν χτείνει, παραυτίκα ἐρειπώσας τελείως 
τὸ καστέλλιον. ὃ δὲ ys Βαϊμοῦντος ἐξελθὼν τῆς Καστορίας, 
Δο ἔρχεται εἰς τὴν “άρισσαν, κεῖθε παραχειμάσαι βουλόμενος. 
καταλαβὼν δὲ τὴν μεγαλόπολιν ὃ αὐτοκράτωρ, καϑάπερ εἰρη- 


i. Βοϑηνῶν Ducangius in annotat. 4. χαστέλεον C hic et infra. 
3. μετ᾽ P. 4. χαλούμενον εἰς τὸν Βαρδάρην, κατέλαβεν libri. 
interpunctionem mutavi. 6. τρεῖς : τινες (6. .ὅτε G. 
“Ῥικάλδος CG utrobique, Ῥεβόλδος P. an “Ῥενάλδος ὃ vid. annotat. 
Γιλιάλμος CG hic et infra. 12. ὃ Βαϊμοῦντος add. G. 13. 
ἔστειλε G.. 20, ἐχεῖϑε CG. 


ctus est. ac multis saepe tentatis locis, postquam nihil profecit, per 
Bodena pervenit Moglena ibique castellum olim dirutum restituit. dein, 
relicto ibi cuin satis magna militum manu comite, Saraceno cognomi. 
nato, ad Bardaren se in locum contulit, qui Asprae Ecclesiae vocatur, 
dum tres ibi menses commoratur, detecta est coniuratio trium insi- 
gnium comitum, Puntesis, Renaldi et Guilelmi cuiusdam , qui ad im- 
peratorem transfugere decreverant. ac Punteses quidem id odo- 
ratus, fuga ad imperatorem soe subduxit; reliqui duo capti , more 
Gallorum certamine se purgare iussi sunt. victus Guilelmus pro con- 
victo habitus est; quem Boómundus luce privavit. alterum Renaldum 
ad Robertum patrem in Longibardiam misit, a quo itidem excaecatus 
est. Boémundus Aspris Ecclesiis profectus est Castoriam: quo cognito, 
magnus domesticus Moglena contendit, iisque potitus Saracenum occidit 
ac statim castellum funditus destruit. Boémundus autem Castoria egres- 
$us, Larissam venit, ubi hiemare in animo habuit. imperater, post- 
quam in urbem regiam, ut diximus, pervenit, quo erat impigro nec 
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Crac, εὐθὺς ἔργον εἴχετο, ὁποῖος ἐκεῖνος ϑερμουργὸς καὶ μη- 
δέποτο δᾳστώνης μετειληχώς, δυνάμεις τε ἠτεῖτο τὸν σουλ- 
τώνον μετὰ ἡγεμόγων πεῖραν ἐκ μαχροῦ ἐσχηκότων. ὃ δὲ 
τηνικαῦτα πέμπει πρὸς αὐτὸν χιλιάδας ἑπτὰ μετὰ ἡγεμό- 
γῶν λίαν ἐμπείρων, καὶ αὐτὸν δὲ τὸν Καμύρην, χρόνῳ καὲ 5 
πείρᾳ τῶν ἄλλων ὑπερέχοντα. ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ὃ βασι- 
λεὺς ῳκχονόμει καὶ ἥτοιμαζετο, ὃ Βαϊμοῦντος μέρος τι 
τοῦ ἰδίου στρατεύματος ἀποδιελόμενος, Κελτοὺς καταφρά- 
xrovg ὅλους ἀποστείλας, ἐξ ἐπιδρομῆς κατέσχε τὴν Πελαγο- 
νίαν, τὰ Τρίκαλα καὶ τὴν Καστορίαν. αὐτὸς δὲ ὁ DBai-10 
μοῦντος μετὰ ξύμπαντος τοῦ στρατεύματος καταλαβὼν τὰ 

D Τρίκαλα, ἀποσπάδα τοῦ ὅλον στρατεύματος ἀπαστείλας γεν- 
yaiovc ὅλους, ἐξ ἐφόδου κατέσχε τὸν Τζίβισχον. χἄᾷϑ᾽ οὕτω 
καταλαβὼν τὴν “άρισσαν xor! αὐτὴν τὴν τοῦ μεγαλομάρτυ- 
ρος Γεωργίου μνήμην σὺν ὅλαις δυνάμεσι καὶ περιζώσας vá t5 
τείχη, ἐπολιόρκεε αὐτήν. ὃ δὲ ταυτηνὲ τὴν πόλιν φυλάττων 
πατρῴου τοῦ αὐτοχράτορος ϑεράποντος υἱός, “έων ὃ Κεφα- 
λᾶς, γενναίως πρὸς τὰς τοῦ Βωϊμούντου ἀντικαϑίστατο μη- 
χανὰς ἐπὲ ὅλοις μησὶν ἕξ. δηλοῖ δὲ τὴν τοῦ βαρβάρου &go- 
do» διὰ γραφῶν τηνικαῦτα τῷ αὐτοχράτορι. ὃ δὲ οὐ napa-20 
χρῆμα, καίτοι σφαδάζων, τῆς πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον φερού- 


ἃ. σουλτὰν À. — &. πρὸς αὐτὸν om.G. ἁ ἀρχηγῶν ἐμπείρων 
Α. 5. λίαν om. ὅσος δὲ add. CG. lege dj. CespirDr» À, ας 
μήρην ἃ. — 8. στρατεύματος τοῦ ἰδίου Δ. 10. ὁ Βαϊμοῦντος 
om t1. παγτὸςα. ιἃ. ἀποσπᾷ δὴ τοῦ G. ἀποσιείλας 
add. C. 13. xai ἐξ àqódov PG, xci om. C. κζώβεσχον Α. 
εἰϑ᾽ GÀ, καϑ' P, correxi. 14. τὴν alterum om. G. 16. ταύ- 
τὴ» À. 19. ἐπὶ CA, ἐπ᾽’ PG. 21. toU. Βαϊμούνδου G. 


quieti unquam indulgente animo, illico opus aggressus, a sultano 
copias petiit cum ducibus, rei militaris longo usu peritis. misit ille 
septem millia Turcarum, quibus cum alii duces praeerant peritissi- 
mi, tum Camyres ipse, qui aetate et usu ceteros superabat. baec 
dum imperator parat, Boemundus, missa copiarum parte, quae Gallis 
loricatis tantum constabat, statim Pelagoniam cepit et Tricala et Ca- 
storiam. Boémundus ipse toto exercitu Tricalis moratus, dimissa manu 
lectissimorum ex universo numero militum, illico Tzibiscum occupa- 
vit. inde Larissam, ipsa Georgii magni martyris memoria, copiis omni- 
bus accessit et obsidione urbem clausit eam qui defendebat, Leo 
Cephalas ; Paterno imperatoris ministro natus, fortiter Boémundi ma- 
chinis tolos sex menses obstitit. imperatorem idem per litteras de 
barbari adventu certiorem fecit. is licet pugnandi cupiditate arderet, 
tamen non extemplo in Boémundum movet; sed plures undiqué 
milites mercenarios cogens, iter distulit; dein bene instructis omnibus, 
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σης ἥπτετο, ἀλλὰ πλεῖον μισϑοφορικὸν ἐπισυνάγων ὅπαντα- 
χόϑεν, ἀνεβάλλετο τὴν ἐξέλευσιν. εἶτα χαρτερῶς ὁπλίσας Ρ, ι38 
ἅπαντας, ἔξεισι τῆς Κωνσταντίγου. καὶ τοῖς μέρεσε τῆς 
“Ἰαρίσσης ἐγγίσας καὶ διελϑὼν διὰ τοῦ βουνοῦ τῶν Κελλίων 
δικαὲ τὴν δημοσίαν λεωφόρον δεξιόϑεν καταλιπὼν καὶ τὸν βου- 
γὸν τὸν οὑτωσὶ ἐγχωρίως καλούμενον Κίσσαβον, xorZÀ9e» - 
εἰς Ἔζεβάν" χωρίον δὲ τοῦτο Βλαχικὸν τῆς ᾿Ανδρωνείας ἔγ- 
γιστα διακείμενον. ἐκεῖθεν δὲ καταλαβὼν δὲ ἑτέραν αὖϑις 
κωμύπολιν Πλαβίτζαν συνήϑως καλουμένην, ἀγχοῦ nov τοῦ 
τιοούτωσί πῶς καλουμένου ποταμοῦ ῥέοντος διακειμένην, τὴν 
σκηνὴν κατέθετο, ἀποχρῶντα τάφρον διορύξας. καὶ ἐγερϑεὶς 
ἐκεῖθεν ὅ βασιλεὺς ἀπῆλθεν ἀχρι τῶν κηπουρείων τοῦ Ζίελ- V. i11 
φινῶ, κἀκεῖθεν εἰς τὰ Τρίκαλα. γράμμα δέ τις τηνικαῦτα 
ἧἦχε κομίζων τοῦ Κεφαλὰ “έοντος, περὲ οὗ φϑάσας ὃ λύγος Β 
15 ἐδήλωσε, παρρησιαστικώτερον γράφοντος" ““ἰσϑι, ὦ βασιλεῦ, 
ὅτι μέχρι τοῦ νῦν σπουδὴν πολλὴν εἰσενηνοχώς , διετήρησα 
τὸ χάστρον ἀνάλωτον. ἤδη δὲ τῶν ἐφειμένων Χριστιανοῖς 
τροφίμων στερούμενοι, καὶ τῶν μὴ προσηκόντων ἡψάμεϑα. 
ἀλλὰ καὶ ταῦτα ἡμῖν ὠπέλιπον. εἰ γοῦν βοηϑῆσαι ἡμῖν ϑέ- 
λολω» σπεύσεις καὶ τοὺς πολιορκοῦντας ἐχδιώξωε δυγηϑείης, 


ι. πλεῖον CÀ, πλεῖστον P, om. 6. συναγαγὼν C, συναγὼν 6. 
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39. 1409 À. ἐπέλιπον CÀ, ἀπέλιπον PG. 


Cpoli egreditur. pestquam Lariíssae finibus appropinquavit et Celliorum 
montem superavit, via publica et monte, quem indigenae Cissabum 
vocant, ad dextram relictis, descendit Ezeban; oppidum id Vlacbicum 
est, proxime Androniam situm. hine cum in alium rursus pagum 
profectus esset, quem Plabitzam vulgo appellant, ad amnem * * * 
nomine adiacentem, eastra ibi posuit et quanta opus erat fossa 
munivit. unde movens, ad hortos Delphinae se contulit, indeque 
Tricala. quo loco litteras ei quidam reddidit Leonis Cephalae, cu- 
jus supra mentio facta est, liberius in hunc modum scriptas: **scias, 
imperator, hucusque me, magna adhibita cura, incolumem arcem 
servasse. iam cibis, quibus vesci Christianis licet, deficientibus, etiam 
quibus nefas est, usi sumus. verum ne hi quidem suppetunt. qua- 
propter si. auxiliaturus nobis brevi venies et obsidione liberare nos 
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τῷ ϑεῷ χάρις xoi δόξα. εἰ δ᾽ οὖν, τουμὸν ἠδὴ πεπληρωχα" 
καὶ τὸ ἐντεῦϑεν ἀνάγχῃ δουλεύοντες, (καὲὶ τί γὰρ δεῖ πρὸς 
φύσιν καὶ τὴ» ἐκ ταύτης τυραννίδα ποιεῖν ;) γνώμην ἔχομεν 
τὸ φρούριον παραδοῦναι τοῖς ἐπικειμένοις ἐχϑροῖς καὶ φανε- 
ρῶς ἀποπνίγουσιν. ἀλλ᾽ εἰ ταῦτα δυστυχῆσαι συμβαίη, ἐπά.- 5 
σρατος μὲν γενοίμην ἐγώ, τολμηρῶς δὲ καὶ κατὰ τῆς σῆς fla- 
σιλείας τοῦτο παρρησιάζομαι" ei μὴ τάχιον σπεύσεις τοῦ κιν- 
δύνου ἡμᾶς ἐξελέσϑαι, μὴ πρὸς τοσοῦτον βάρος πολέμου τε 
καὶ λιμοῦ ἀντισχεῖν ἐπὲ πλέον δεδυνημένους, σὺ δ᾽ ὃ ἡμέτε- 
poc βασιλεύς, εἰγε δυνάμενος βοηϑεῖν ovx ἐπέσπευσας τὴν τὸ 
βοήϑειαν, οὐκ ἂν φϑάνοις ἔγκλημα προδοσίας ἀποφυγγάνων." 
ὁ δὲ αὐτοχράτωρ δεῖν ἔγνω διά τινος τρόπου ἑτέρου αὐτοὺς 
καταγωνίσασθαι. λογισμοὲ δὲ τοῦτον συνεῖχον καὶ μέριμναι. 
καὶ δῆτα σχοπῶν, ὅπως χρὴ λόχους ἐνδιαστήσασϑαι, δι᾿ ὅλης 
τῆς ἡμέρας διεπονεῖτο, ἀρωγὸν τὸν ϑεὸν ὀπικαλούμενος. με- 15 
τακαλεσάμενος οὖν τηνικαῦτα τῶν γερόντων τινὰ “αρισσαίοων, 

Ὁ ἐπυνϑώνετο περὲ τῆς τοῦ τόπου Jéasog. καὶ ἀνατείνας τοὺς 
ὀφθαλμούς, ἅμα καὶ τῷ δαχτύλῳ ᾿ἐπεσημαίνων, ἐπιμελῶς 
εἰνησώτα, ὅποι φώραγγές εἰσε διερρωγυῖαε τοῖς τόποις, ἢ 
λόχμαι τινὲς βαϑεῖαε πρὸς αὐτὰς συνεχίζονται. ταῦτα δὲ 20 
τοῦ “αρισσαίουυ ἐπυνθάνετο, βουλόμενος λόχον ἐπιστῆσαι καὶ 
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poleris, deo sit gratia et gloria: sin minus, ego quidem, quod me- 
um erat, praestiti; et necessitati obsecuti, (quid enim oportet ad- 
versus naturam eiusque imperium niti?) arcem hostibus dedere decre- 
vimus, qui nos premunt et manifesto suffocant. haec calamitas ai no- 
bis acciderit , ego quidem devovebor; sed libere etiam maiestati tuae 
hoc dico: nisi properas periculo nos eximere, qui tanta et belli et 
famis incommoda diutius sustinere non possimus, tu, imperator no- 
ster, siquidem auxilium cum ferre potuisses, non celeriter tuleris, pro- 
ditionis crimen effugere vix poteris." at imperator hostes alio quo- 
dam modo debellandos censuit; itaque cura atque sollicitudine tene- 
batur; et quo modo insidiae struendae essent, per totum dispiciebat 
diem, dei auzilium implorans. arcessitum autem senem Larissaeum 
interrogavit de situ loci, oculisque intentis, digito simul demonstrans, 
percontatus est, ubí fauces essent vel frutices densi. haec ex Laris- 
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δι’ ὠπάτης τοὺς “ατίνους χαταγωνίσασϑαι" τὸν γὰρ φανε- 
ρὸν xai κατὰ μέτωπον φϑάσας ἀπηγόρευε πόλεμον, πολλάκις 
συμβαλὼν xai ἡττηϑεὶς καὶ πεῖραν τῆς συμβολῆς τοῦ Φραγ- 
ψιχοῦ πολέμου λαβών. ἐπεὶ δὲ ἥλιος κατέδυ, αὐτός τε δ 
5 ὅλης κεχοπιακοὸς τῆς ἡμέρας ὃ βασιλεὺς εἰς ὕπνον ἐτράπετο, 
ὄνειρος ἐφίστατωι τούτῳ. ἐδύκει γὰρ ἐντὸς τοῦ ἱεροῦ τεμέ- 
νους τοῦ μεγαλομάρτυρος 4ημητρίου ἑστάναι καὶ φωνγῆς. ν30 
ἀκοῦσαι "ur λυποῦ, μηδὲ στένε, αὔριον νικᾷς." τὴν δὲ φω- 
γὴν βάλλειν αὐτοῦ τὴν οἀκοὴν qiero ἐκ μιᾶς τῶν ἐν τῷ τεμένει 
10 ἀπῃωρημένων εἰχόνων, ὃν ἦ ὃ μεγαλομάρτυς Δημήτριος κα- 
τεγέγραπτο. διυπνισϑεὶς dà καὶ περιχαρὴς γεγονὼς ἐκ τῆς 
τοῦ ὀγείρου ταύτης ὀμφῆς, ἐθεοχλύτει τὸ τῷ μάρτυρι xai 
προσυπισχνεῖτο, εἰ γένοιτό οἱ νίκην κατὰ τῶν ὀχϑρῶν ἄρα- 
σθαι, αὐτόϑιε v5 παραγενέσθαι καὶ πρὸ σταδίων ἱκανῶν τῆς 
15 πόλεως Θεσσαλονίκης οὐκ ἔφιππον, ἀλλὰ πεζῇ καὶ βάδην 
ἐρχόμενον εἰς τὴν αὐτοῦ εἰσελεύσεσϑαι προσκύνησιν. καὶ δὴ 
μετακαλεσάμενος τοὺς στρατηγούς τὸ καὶ ἡγεμόνας καὶ συγ-Β 
γεγεῖς ἅπαντας, βουλῆς ἤρχετο, τὴν ἑκάστου γνώμην ἀναζη- 
τῶν" εἶτα τὸ σκοπηϑὲν ἀπήγγειλε. τὸ δὲ ἦν παραδοῦναι τὰ 
λοτάγματα ἅπαντα τοῖς συγγενέσιν αὐτοῦ" προεξάρχοντα δὸ τὸν 


1. διὰ G. 6. ὄνηρος P. γὰρ add. A. 8. ἀχούσας P. 
λύπους G. 10, μεγαλομάρτυρ À. χκαταγέγραπτο G. 12. 
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ποσχγεῖτο P. 14. «01094 CAG , αὐτός P. τε om. G. 16. 
εἰσελεύσεσϑαε ἃ, ἐλεύσεσθαι PG. 13. καὶ συγγεγεῖς om. À. 


19. ϑοῦγαε CG. 


saeo quaesivit, quoniam insidias struere et dolo Latinos debellare vo- 
lebat. dudum enim in aperto Marte parum spei ponebat, cum saepe 
congressus succubuissset et Francorum impetum expertus esset. sole 
occaso, cum imperator contentione totius diei fatigatus, somno 
se dedisset, somnium ei se obtulit. visus enim sibi est intra templum 
Demetrii magni martyris stare et hanc audire vocem: *ne angare, neve 
gemas, cras vinces." emitti autem ea vox videbatur ex una in aede 
$uspensarum imaginum, qua Demetrius magnus martyr pictus erat. 
somno experrectus et summo gaudio dfféctas ob divinim hanc vo- 
eem , supplicavit martyri vovitque, si contingeret sibi victoriam de 
hostibus reportare, 60 se profecturum et stadiis δαὶ multis ante, quam 
Thesialonicam pervenisset, equo relicto, pedibus et gradu presso ad 
€jus venerationem íngressurum. dein eonvocatis ducibus praefectis- 
que et propinquis omnibus, consilium instituit, et postquam senten- 
tias interrogavit, quid sibi visum esset protulit. nimirum manipulos 
omnes propinquis suis tradendos censuit. summum dutem imperium 
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JeMgogyóy Νικηφόρον ἐφίστησιν καὶ τὸν Κουρείκευν Baai- 
λειον, τὸν καὶ Ἰωαννάκην καλούμενον: ἀνὴρ δὲ οὗτος τῶν 
ἐπιφανῶν. περιβόητος ἐπ᾿ ἀνδρείᾳ καὶ σερατιωτικῇ ἐπιστήμῇῃ, 
ἐξ ᾿Αδριανουπόλεως δρμώμενος. oV τὰ τάγματα δὲ μόνον 
αὐτοῖς παραδίδωσιν, ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς βασιλείας παράσημαδ 
ἅπαντα. ἐπέσκηπτε δὲ ποιήσασθαι τὴν παράταξιν xaJ' ὃ 
σχῆμα ἐν τοῖς προηγησαμένοις πολέμοις αὐτὸς παρετάττδτο, 

V. ι᾿2παραγγείλας αὐτοῖς δι᾽ ἀκροβομσμῶν πρότερον ἀπύπειραν τῶν 
ἔμπροσθεν τῶν “Ἰατύων ἐρχομένων ποιήσασϑαι, εἶτα τὸν 
ἐνυώλιον ἀλαλάξαντας, πανστρατὲ κατ᾿ αὐτῶν χωρῆσαι" ἐπὼν τὸ 
δὲ ὃ συνασπισμὸς γένηται καὶ εἰς χεῖρας κατ᾿ ἀλλήλων δλ- 
ϑωσι, νῶτα παρασχεῖν τοῖς “ατίνοις καὶ φεύγειν ἀκρατῶς 
ὡς πρὸς τὸ “υχοστόμιον ὑποχρίνεσϑαι. ἐν ᾧ δὲ ὃ βασιλεὺς 
ταῦτα παρεχελεύετο, χρεμετισμὸς ἁπάντων τῶν ἵππων τοῦ 
στρατοπέδου αἰφνης ἐξηκούσϑη. καὶ ϑάμβος ὁπὲὶ τούτῳ xa-15 


1, κουρτίχην AG. 2. xai τὸν À. Ἰωανάχην C. οὗτορ 
τῶν ἐπ' ἀνδρείᾳ BeBonu£yoy* τὸν &dtlqor ἀδριανον εἷς βασι- 
Àé« μετασχηματίσας. στράτευμα δοὺς, ἐναντίον τοῦ στρα- 


τεύματος ῥομπέρτον στήναε διακελεύεται. εἰ δ' ἐχεῖγος ὁρμήσεν 
μαχέσασϑαι, στρέψαι τὰ νῶτα καὶ αὐτίχα φυγεῖν. ταῦτα μὲν 
οὖν τῷ ἐσχηματισμένῳ βασιλεῖ ἐνετείλατο. ἐχεῖνος dà μετὰ τῆς 
λοιπῆς στρατιᾶς δι' ὁδῶν ἀδήλων περιοδεύσας, καὶ τῷ τῶν φράγ- 
yov ἐμβαλων χάρακι τάς τε Oxgvagc αὐτῶν καὶ τοὺς (leg. τὰ) ἐν 
αὐταῖς ἐληΐσατο καὶ φόνον πολὺν ἐποιήσατο. τοῦ βαϊμούνδον 
δὲ κατὰ τοῦ ἐσχηματισμένου βασιλέως δρμήσαντος, κἀχεῖνος καὶ 
j σὺν αὐτῷ σιρατιὰ τὰ χαλινὰ χαλάσαντες ἔφυγον. ὁ δὲ βάρ-- 
βαρος ἐγαυρίᾳ μᾶλλον καὶ ἐπῆρτο ὡς ἀπροσμάχητος. ἐν τούτῳ 
δ᾽ ἀγγέλλεταε αὐτῷ τοῦ χάραχος 5 ἐχπόρϑησις xai ἡ φϑορὰ τῶν 
ixti* καὶ εὐθὺς παρεῖτο .... .. ἀχούσας δὲ τὰ παρὰ τοῦ 
βουεννίου μηνυϑέντα À , quae ad verbum descripsit Zonaras III, 
p. 236. 4. «Ἱνδριανουπόλεως C, «“Ἱνδριαγνοπόλεως P, ἀϑδρια- 
γοπόλεως G. correxi. ὡρμώμενος P. 7. προσετάττετο G. 
9- ἐρχομένων add. C. — 10. ἐνγυάμον C et in margine PG, εὐά- 
soy P. 13. ὑποχρίγασϑαι G. 14. χρεματισμὸς P, χρεμε- 
τισμὸς (6. 


Melisseno Nicephoro detulit et Curticio Basilio, qui et Iohannaces 
vocabatur; erat hic e numero illustrium, fortitudine et militari peri- 
tia celeberrimus, Adrianopoli oriundus. nec vero copias tantum illis 
uadidit, sed insignia quoque imperatoria universa, praecepitque, aci- 
em ita instruerent, quemadmodum in prioribus proeliis ipse fecis- 
set; velitando prius Latinos antecedentes tentarent, dein clamore 
sublato , omnibus copiis in eos moverent ; certamine autem utrimque 
conserto, terga repente Latinis darent ac fugam effusam Lycostormium 
versus simularent. quae dum imperator praecipit, binnitus repente 
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τέσχεν ünayrag* ἀγαϑὺς dà ὅμως οἰωνὸς αὐτῷ «a τῷ βασι- 
λεῖ παραυτίχα καὶ πᾶσι τοῖς περιεργοτέροις ἐδόκει. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν οὕτως nog ἐπισκήψας αὐτοῖς καὲ καταλιπὼν δε- Ὁ 
ξιόϑεν τοῦ κάστρου “αρίσσης, περιμείγας τὴν τοῦ ἡλίου δύ- 
5σιν, γεννάδας τινὰς ἄνδρας ἕπεσθαί οἱ ἐπιτάξας, τὴν τοῦ 
“Πιβοτανίνου κλεισούραν διεληλυϑὼς καὶ τὸν Ῥεβένιχον περι- 
κύψας καὶ διὰ τῆς καλουμένης ᾿Αλλαγῆς πρὸς τὸ εὐώνυμον 
τῆς “αρίσσης μέρος καταλαβών, καὶ περιαϑρήσας τὴν ἅπα- 
ca» τοῦ τόπου ϑέσιν, χϑαμαλώτερον τόπον κατανοήσας, ἐκεῖϑε 
τομετὰ τῶν συγεφεπομένων αὐτῷ λοχῶν ἦν. οἱ δὲ ἡγεμόνες 
τῶν Ῥωμαϊχωῶν ταγμάτων, ὅπηνίκα ὃ βασιλεὺς προλοχήσειν, 
ὡς εἴρηται, ἐπειγόμενος τὴν τοῦ “Πιβοτανίνγου κλεισούραν 
διέρχεσϑαι ἔμελλε, τηνικαῦτα ἀποσπάδα τινὰ 10? Ῥωμαϊκῶν 
ἀποδιελόμενος ταγμάτων κατὰ τῶν Κελτῶν ἐξέπεμψαν, ἐφ᾽ 
154 πρὸς ἑαυτοὺς ἑλκύσαι, ὡς μὴ ἐκεχειρίαν ἔχοιεν φωρᾶσαι 
εὸν αὐτοχράτορα, ὅπη πορεύεται. οἱ καὶ πρὸς τὴν πεδιάδα κα- 
τελϑόντες, προσέβαλον τοῖς Κελτοῖς, καὶ ἐφ᾽ ixavóv μαχεσά- 
μενοι διέστησαν, τῆς νυχτὸς ἀπάρτε μὴ παραχωρούσης τὴν 
μάχην. καταλαβὼν δὲ τὸν σκοπηϑέντα τόπον ὃ facisvg,P.io 
20ünzaryrac ἀποβῆναι τῶν ἵππων ἐχέλευσε καὲ ἐπὶ γόνυ κλιϑέν- 
τας τοὺς χαλινοὺς χερσὲ κατέχειν. καὶ αὐτὸς δὲ χαμαιδρύῳ 


4. παραυτίχα (6, τηνικαῦτα P. ά. τοῦ alterum om. 6. 6. 
an περιχάμψας ? 8. “αρίσσης P in margine, χλεεσούρας 
PG. 12. «“Πβοτανίγου C, ZfeiBorayíyov PG. — 13. τιγὰ add. (6. 
14. lege ἀποδιελόμενοι. ἐξέπεμψεν G. 15. αὐτοὺς G. 
ἑλχύσας P. φωράσαε CG, φωρᾶσϑαε P, correxi. 16. ὅπη 


C, ὅποι PG. πορεύηται G. κατελθόντας G. 20. éxé- 
λευσε C, ἐχέλευε PG. 


omnium, qui in exercitu erant equi, auditus est; quae res cum omnes 
admiratione cepisset, tamen imperatori et intelligentioribus quibusque 
bonum statim visum est omen. postquam haec mandavit, et ad dextram 
arcis Larissae eos reliquit solis occasu, generosis quibusdam viris se- 
qui se iussis, per Libotanini angustias perrexit, et Revenicum cir- 
cumvectus, per Allagen quem dicunt locum ad sinistrum se contulit 
Larissae latus. atque explorato totius regionis situ, cum depressiorem 
invenisset locum, ibi cum iis, qui ipsum comitabantur, subsedit. Ro- 
manarum autem copiarum duces, cum imperator insidias, ut diximus, 
collocaturus, in eo esset, ut Libotanini angustias transiret, exercitus 
partem adversus Gallos miserunt, ut, quo imperator proficisceretur, 
impedirentur observare, hi igitur in planitiem progressi, Gallos ad- 
oriuntur, et postquam satis pugnarunt, destiterunt, intercedente tum 
nocte. imperator ubi in locum, quo tendebat, pervenit, descendere 
de equis omnes iussit, et genibus nixos, habenas manibus tenere. 
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περιτυχών, ὡσαύτως κατακλιϑείς, τὸν γαλινὸν ἐν χερσὶ xatá- 
χων, ἐπὲ πρόσωπον τὸ ὀπίλοιπον τῆς νυκτὸς ἔπειτο. 

6. ᾿Ανίσχοντος δὲ τοῦ ἡλίου, ἐπεὶ τὰ τῶν Ῥωμαίων 
τάγματα κατὰ φάλαγγας ἱστάμενα ὃ Βαϊμοῦντος ἐθεάσατο, 
τς τὸ βασιλικὰς σημαίας καὶ τὰ ἀργυρόηλα δόρατα, τοὺς 5 
Innovg μετὰ τῶν βασιλιχῶν δρυϑρὼν ὀφεστρίδων, οἧς ἐνόν, 
καὶ αὐτὸς τὴν ἰδίαν κατ' αὐτῶν κατεστήσατο φάλαγγα, διχὴ 

Β διελὼν τὰς δυνάμεις, καὶ τῶν μὲν αὐτὸς κατάρχων, τῶν δὲ 
φαλαγγάρχην τὸν Βρυέννιον καταστήσας" “Ἰατῖνος δὲ οὗτος 
τῶν ἐπιφανῶν, ὃν καὶ xovocravAo» αἰνόμασαν- οὕτω γοῦν το 
τὰς ἰδίας καταστήσας δυνάμεις, τὸ σύνηϑες καὶ πάλιν ποιεῖ 
«o4 κατὰ μέτωπον τῆς παρατάξεως, ὅπη τὰ βασιλικὰ ἑώρα 
παράσημα, “ἐκεῖ τὸν αὐτοχράτορα νομίσας εἶναε, ὡς πρηστὴρ 
τοῖς φαινομένοις ἐμπίπτει. οἱ δὲ μικρὸν εντισχόψτες, τὰ γῶ- 
τα τούτῳ διδύασιν: ὃ δὲ τούτους διώχων ὄπισϑεν ἤλαυνεν 15 
ἀκρατῶς, ὡς ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν. ὃ μέντοι βασιλεὺς 
τὰ ἰδια τάγματα ἐπὶ πολὺ φεύγοντα ὁρῶν καὶ τὸν Βαϊμοῦν- 

Cro» ὄπισϑεν τῶν Ῥωμαϊχῶν ταγμάτων ἀκρατῶς διώκοντα, 
στοχασάμενος ἱκανὸν ἤδη διάστημα τῆς ἰδίας ἀποστῆναι τὸν 
Βαϊμοῦντον παρεμβολῆς, ἐπὲ τὸν ἵππον ἀναβάς, τὸ αὐτὸ δὲ 30 
καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ παρακελευσάμενος, καταλαμβάνει τὴν τοῦ 
Βαϊμούντου παρεμβολήν. καὶ εἴσω ταύτης γενόμενος, πολ- 
λοὺς μὲν τῶν παρευρεϑέντων “ατίνων ἀναιρεῖ καὶ τὰ λά- 


5. malim χαὲ τοὺς. 9. φάλαγγαν PG, recte C. 12. χαπτὰ TO 
μέτωπον G. 15. διϑόασε G. — 19g. τὸν Βαϊμοῦντον om. CG. 
21. καταλαμβάνει C, παραλαμβάνει PG. 


atque etiam ipse trixagini herbae, quam forte invenerat, similiter 
imnisus, habenas tenens rmanibus, in faciem per reliquam noctem 
procubuit. 

6. Sole oriente, cum Romanorum copías in acie collocatas Boé- 
mundus conspexisset et imperatoria insignia hastasque argenteis distin- 
ctas clavis atque equos purpureis ephippiis instratos, et ipse, ut po- 
terat, aciem instruxit, in duas partes copiis divisis, quarum alteram 
ipse duxit, alteri Bryennium praefecit: Latinus hic erat ex illustri- 
bus, quem etíam conostablum voeabant. sic igitur constitutis Boé- 
mundus copiis, quod consueverat, rursus fecit et in frontem aciei, 
ubi imperatoria imsignia conspexit, imperatorem ibi esse ratus, ut 
felgur im fíallacias invehitur. Romani, postquam paullulum obstite- 
runt, terga vertunt ; quos ille insequitur summa , quam supra dixi- 
sus, vehementia. at imperator uhi copias suas procul fugientes vidit 
et Boémundum vehementissime insequentem, iam satis longe a ca- 
stris suis Boémundum abesse ratus, equo conscenso iussisque suis idem 
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quoa ἐκεῖθεν ἀναιρεῖται" εἶτα περιαϑρεῖ τοὺς διώχοντας καὶ 
φεύγοντας. καὶ ἐπεὶ ἀτεχνῶς ξώρα τὴν φυγὴν ποιουμένους, 
καὶ τὸν Βαϊμοῦντον ὕπισϑεν διώκοντα καὶ ἐχείνου ὕπιαϑεν τὸν 
Βρυέννιον, μετακαλεσάμενος τὸν χαλούμενον Πυρρὸν Γεώρ- 
5 γον ἐπὲ τοξείᾳ ὑμνούμενον xai ἑτέρους ἄνδρας γενναίους, χω- 
ρίσας ἱκαγοὺς πελταστάς, ὕπισϑεν τοῦ Βρυεννίου ὀξέως ἐλαύ- D 
ye». ὀπέσκηψεν, φϑάσαντας δὲ μὴ ἀγχέμαχον τὴν μάχην ποιῆ- 
σαι, ἀλλὰ πόρρωθεν κατὰ τῶν ἵππων μᾶλα συχνὰ πέμπειν 
τὼ βέλη. ἐπικαταλαβόντες οὖν τοὺς Κελτούς, τοὺς ἵππους 
r0 πυκνοῖς ὀϊστοῖς ἔβαλλον, ὡς ἐν ἀμηχανίᾳ τοὺς ἱππότας καϑί- V. 113 
στασϑαι. καὶ γὰρ Ksiróg ἀνὴρ πᾶς, ἐποχούμενος μέν, dyv- 
ποιστὸος τὴν δρμὴν καὶ τὴν ϑέαν ἐστίν, ἐπὼν δ᾽ ἀποβαίη τοῦ 
ἕππου, τὸ μέν τε τῷ μεγέϑει τῆς ἀσπίδος, τὸ δέ τι xai διὰ 
τὰ τῶν πεδίλων προάλματα καὶ δρύμον ἀνεπιτήδειον, &Uxtt- 
τῇ ρύτατός τὸ τηνικαῦτα γίγεται καὶ ἀλλοῖος παντάπασιν ἢ πρό- 
εερον, ὀκλαζούσης οἷον καὶ τῆς ψυχικῆς αὐτῷ προϑυμίας. xai P. iji 
τοῦτο, οἶμαι, γινώσχων ὃ βασιλεύς, μὴ τοὺς ἱππότας, ἀλλὰ 
τοὺς ἵππους ἀναιρεῖν ἐπέταττε. τῶν δὲ ἵππων τῶν Κελτῶν 
πιπτύντων., περιεδιγοῦνγτο οἱ τοῦ Βρυεννίου. καὶ ἀπὸ τῆς 
20 χούτων πολλῆς συστροφῆς κονίσαλος μακρὸς καὶ πυχνὸς ἵστατο 
μέχρι νεφῶν κορυφούμενος, óc παραβάλλεσθαι τοῦτον κατ’ ἐκεῖ- 


6. ἐλαύγειν ὀξέως θ6.ἁ 12. τὴν prius:seig ΓΟ. 13. τῷ μέντοι 
P, τὸ μέντοι Ο, τὸ μέν τι C. 14. εὐχειρώτατος 6. vid. an- 
notat. 15. 2 : x«i CG. 19. ztéQsodipoürzo C. 20. xo- 
νίσσαλος C. 


facere, Boémundi castra invadit, ac multis, qui illic reperti sunt, Lati- 
nis necatis, praeda omni potitur. dein eos, qui persequebantur quique 
fugiebant, respicit. cumque suos fugam plane simulare, Boémundum 
aulem a tergo insequi et post hunc Bryennium videret, arcessivit 
guem vocabant Georgium Pyrrhum, iaculandi arte celebrem, et alios 
ortes viros, eosque cum idonea, quam ipsis attribuit, peltastarum manu 
Bryennium celeriter persequi iussit, hac tamen cautione, ut, cum prope 
accessissent, non cominus pugnandi copiam facerent, sed eminus te 

jn equos creberrime mitterent. assecuti igitur Gallos, equos ingenti 
telorum vi petunt, ut in magnam equites incurrerent difficultatem. 
nam Gallus miles omnis, dum equo vehitur, et impetu et adspectu 
terribilis est; sin descenderit ex equo, tum magnitudine clypei, tum 
propter rostratos calceos cursumque impeditum, facillime superari 
potest et alius omnino atque antea est, deficiente quasi ipsius animi 
alacritate. id, arbitror, perspectum imperator babens, non equites, 
sed equos interfici iussit, equis autem Gallorum cadentibus , turba- 
bantur, qui cum Bryennio erant, magnaque eorum copglobatione den- 
sus excitatur pulvis ad nubes usque, ita ut caligo tum oriretur instar 
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yo καιροῦ τῷ κατὰ τὴν 4diyvnrov yeyovórt πάλαι σχότει ψηλαφη- 
τῷ. τάς τὸ γὰρ τούτων ὄψεις ἀπετύφλου 5j πυχνότης τῆς κόνεως 
καὶ ἄγνοιαν ἐμπαρεῖχεν, πόθεν καὶ παρὰ τίνων oi δίστοὲ 
πέμπονται. τρεῖς δὲ “ατίνους ἀποστείλας ὃ Βουέννιος dd5- 
λωσε τῷ Βαϊμουντῳ τὸ πᾶν. οἵ καὶ κατέλαβον αὐτὸν εἴς τι 5 
Βνησίδιον ποταμοῦ τοῦ οὕτω χαλουμένου Σαλαβρία μετά τινων 
ἱστώμενον ὀλίγων Κελτῶν καὶ σταφυλὰς ἐσθίοντα, ἅμα δὲ καὶ 
ὑπέρκομπόν τι καυχώμενον, ὅπερ καὶ μέχρι τοῦ νῦν παρῳδεῖ- 
ται καὶ περιφέρεται. τοῦτο γὰρ πολλάχις ἔλεγε βαρβαρίζων 
τὸ “υκοστόμιον, ὅτι V 10» ᾿“λέξιον εἰς λύχου στόμα ἐνέβα- 10 
λον." τοιοῦτον γὰρ 7 ὑφεροψία σφάλλουσα τοὺς πολλοὺς xai 
πρὸς τὰ ὑπ’ ὄψιν καὶ ἐν ποσὶ κείμενα, ἀκούσας δὲ τὰ παρὰ 
τοῦ Βρυεννίου μηνυϑέντα καὶ ἐπιγνοὺς τὸν δόλον καὶ τὴν δι᾽ 
ἀπάτης νίκην τοῦ αὐτοχράτορος, ἤχϑετο μέν, ὡς εἰκός, xa- 
τέπιπτε δὲ οὐδαμῶς, ὅποῖος ἐκεῖνος. ὠποκριϑέντες οὖν τινὲς 15 
Crà» ὑπ’ αὐτὸν κατάφρακτοι Κελτοὶ ἀνῆλθον εἰς ἀχρωρειάν 
τινα κατέναντι τῆς “Ἰαρίσσης διαχειμένην. τούτους τὸ ὅπλι- 
τικὸν ϑεασάμενοι, Ev» πολλῇ προθυμίᾳ ἐβίαζον προσβαλεῖν 
αὐτοῖς" ὃ δὲ αὐτοχράτωρ ἀπεῖργε τούτους τοῦ ἐγχειρήματος. 
ἐκ διαφόρων δὲ πολλοὶ καὶ διάφοροι ξυμμιγέντες ταγμάτων 30 
ἀνελθόντες προσέβαλλον τοῖς Κελτοῖς" οἱ δὲ παραχρῆμα xac 
αὐτῶν ὡρμηκότες, ἀναιροῦσιν ἄχρι τῶν πεντακοαίων. εἶτα 
2. τὰς τε : τότε. 6. νησήδιον PG, recte C. σαλαυρία CG. 
8. παράδεται G. 1o. ἔβαλον G. 16. αὐτὸν C, αὐτῷ PG. 
vid. annotat. — 18. σὺν A. προσβαλεῖν FP, ξυμβαλεῖν CAG. 


19. ἀπῆγε CAG. 20. ἐκ διαφαρων δὲ πολλῶν συμμιγέντες 
ταγμάτων Α. 21. προσέβαλλον À, προσέβαλον PG. 


tenebrarum illarum palpabilium, quibus Aegyptus olim afflicta est; 
nam prospectum adimebat vis pulveris nec explorandi potestatem da- 
bat, unde et a quibus sagittae mitterentur. tribus autem Latinis 
missis, Bryennius rem omnem Boémundo nuntiavit. hi invenerunt 
illum cum paucis suorum in parva insula fluvii, cui nomen Salabrias, 
uvas comedentem, simulque insolentius aliquid iactantem, quod etiam- 
num in ore vulgi est. nam saepius repetebat, barbaro ore lLycosto- 
mium efferens, Alexium in lupi fauces a se coniectum esse. adeo superbia 
plurimos fallit etiam in iis, quae sub oculis et ante pedes sunt. sed 
cum nuntium Bryennii accepisset, et dolum imperatoris cognovisset 
victoriamque fraude partam , commotus est. quidem, ut par erat, ne- 
quaquam tamen, qua erat fortitudine, concidit animo. electi igitur 
loricati aliquot Galli tumulum conscendunt e regione Larissae situm. 
quos simulac exercitus Romanus conspexit, magna poscunt alacritate 
cum ipsis congredi. id cum imperalor fieri vetuisset, tamen varii ex 
variis cohortibus magno numero permixti, in collem evadunt Gallos- 
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sev βασιλέως στοχασαμένου τὸν τόπον, δὲ οὗ ὃ Βαϊμοῦντος 
ὅμελλο διελθεῖν, xai ἀποστείλαντος γενναίους στρατιώτας 
μετὰ καὶ Τούρκων καὶ τοῦ ΠΠιγιδηνοῦ προεξάρχοντος, ἅμα τῷ 
πλησίον γενέσϑαι, εὐϑὺς ὁ Βαϊμοῦντος δρμήῆσας κατ᾽ αὐτῶν, 
ἢ ἥττησο τούτους μέχοι τοῦ ποταμοῦ διώξας. D 
7. Τῇ δὲ μετ᾽ αὐτήν, αὐγαζούσης ἤδη τῆς ἡμέρας, na- 
ραδραμὼν τὸν ἤδη ῥηϑέντα ποταμὸν μετὰ τῶν συνεφεπομένων 
αὐτῷ κομήτων καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ Βρυεννίου, ἐπεὲ ὁλώδη só- 
z0» ἂν τοῖς τῆς “αρίσσης μέρεσιν ἐθεάσατο, ἀναμεταξὺ δύο 
10 βουνῶν πεδιάδα ἀλσώδη εὑρὼν ἀποτελευτῶσαν εἰς στενωπὸν 
ὀξύν, (κλεισούραν τοῦτο καλοῦσιν,) τὴν λεγομένην Ζεμενίκου 
παλάτιον, διὰ τούτου εἰσελθών, ἐκεῖ τὸν χάρακα ἐπήξατο. 
τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν κατὰ τὸ περίορθρον καταλαμβάνει αὐτὸν 
ó φαλαγγάρχης Πιχαὴλ ὃ Δούκας, ὃ πρὸς μητρὸς ἐμὸς ϑεῖος, 
τὸ μετὰ τοῦ ὁπλιτικοῦ παντός, dvgo éni φρονήσει διαβεβοημέ- 
γος, ὥρᾳ δὲ καὶ μεγέϑει σώματος διαφόρων οὐ τῶν τότερ, ia 
καιροῦ, ἀλλὰ καὶ τῶν πώποτε γεγενημένων, (ϑάμβος γὰρ si- 
xt» ἅπαντας τοὺς ὁρῶντας τὸν ἀνδρα,) συνιδεῖν δὲ τὸ μέλλον 
καὶ φωρᾶσαι τὸ ὀνεστὸς xai καταπράξασϑαι δεινύτατός v6 xo£ V. vi 


1. τὸν τόπον Α,τοὔτόπου PG. 8. xai prius add. CA. μιεγιδινοῦ A. 
6. τῇ : τὴν Α. pe αὐτὴν χλεισοῦραν εἰσελθὼν, ἐπὶ ἑλώδη 
τόπον τινὰ, ἐν τοῖς μέρεσι τῆς λαρίσσης καὶ διαχείμενον, xal 
ϑομενίχου παλατίον χαλούμενον, ἐχεῖ τὸν χάραχα ἐπήξατο A. 
ὃς τῆς om, G. 11. ὀξύν add. CG et in margine P. τοῦτον 


τὴν λεγομένην : καὶ γενομένην G. Δεμενίχου C, 
“ομενίχου PAG. 13. αὐτὸν : τὸν τόπον Α. 14- μητρὸς : 
πατρὸς (6. 15. ἀνήρτις 56. 19. καιροῦ om. Δ. 19g. xal 
primum om. G. x«à alterum om. 


que adoriuntur: in quos impetu illi statim facto, ad quingentos cae- 
unt. dein cum imperator in locum, ubi Bo&mundum transiturum 
esse conliciebat , milites fortes una cum Turcis, Migideno duce, mi- 
sisset, eos Boémundus, ut prope fuerunt, aggressus vicit atque ad flu- 
vium usque persecutus est. 

ostridie eius diei, sole orto, Boémundus fluvium, cuius 
mentionem iam fecimus, una cum comitibus et ipso Bryennio trans- 
gressus, cum palustrem regionem prope Larissam animadvertisset, in- 
venissetque ínter montes duos locum saltuosum in angustias , quas 
clusuras vocant, desinentem, Demenici palatium dictum, eum ingressus 
est ibique castra posuit. postero die sub diluculum cum universo exercitu 
accessit phalangis dux Michael Ducas, avunculus meus, vir pruden- 
tiae laude celeberrimus, forma et magnitudine corporis non aequalibus 
modo, sed omnibus omnino, qui unquam fuere, praestans: admiratio 
cepit omnes, qui adspiciebant hominem: idem de futuris callidissime 
conliciebat et praesentia indagabat conficiebatque unus omnium dex- 
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ἀπαράμιλλος. τούτῳ ὁ αὐτοχρώεωρ ἐπέσκηψεν μὴ πώνεας ἐν- 
τὸς τοῦ στομίου τῆς κλεισούρας εἰσελθεῖν, ἀλλὰ τὰς μὲν de- 
γάμεις ἔξωϑεν ἴστασϑαι ἱλαδόν, ὀλίγους dà διελεῖν Τούρκων 
καὶ Σωυροματῶν τῆς τοξείας εἰδήμονας καὶ τούτοις παραχω- 
ρῆσαε τῆς εἰσόδου, ἐπισκῆψαι δὰ τούτοις, μηδενὲ ἑτέρῳ ξέφει 5 
πλὴν ὀϊστοῖς χρήσασϑαι. εἰσελθόντων δὲ καὶ ἱππασίας ποι- 
Βουμένων κατὰ τῶν “ατίγων, οἱ ἔξωθεν ἱστάμενοι πρὸς ἀλ- 
λήλους σφαδάζοντες ἤριζον, ὅποῖος ἂν τὸ στόμιον εἰσέλϑοι. 
ὃ γὰρ Βαϊμοῦντος πλήρης ὧν στρατηγικῆς ἐπιστήμης, τοὺς ὕπ᾽ 
αὐτὸν ἐκέλευε συνησπικότας ἴστασϑαι, καὶ ταῖς ἀσπέσεν ἑαυ- τὸ 
τοὺς περιφράττοντας ἀτρεμεῖν. ὃ δέγε πρωτοστράτωρ ϑεα- 
σώμενος τοὺς ὑπ’ αὐτὸν κατὰ μικρὸν ἐκρέοντας καὶ εἰσερ χο- 
μένους διὰ τοῦ στομίου, εἰσῆλθε καὶ αὐτὸς. ὃ δὲ Βαϊμοῦν- 
τος τούτους ϑεασάμενος, ὥσπερ λέων ἐχάρη μεγάλῳ ἐπὶ σώ- 
pei κύρσας, εἶπεν ὧν τις Ὁμηρικῶς, ὡς καὶ οὗτος ἰδὼν ἐν 15 
αὐτοῖς ὀφϑαλμοῖσε τούτους καὶ τὸν πρωτοσεράτορα Μιχαὴλ, 
αὐσχέτῳ ῥύμῃ πανσυδὲ κατ᾽ αὐτῶν. ἱεται *. οἱ δὲ παραχρῆμα 
γῶτα τούτοις διδόασιν. Οὐζᾶς δὲ τὴν κλῆσιν φερώνυμον ἐκ τοῦ 
γένους λαχών, ἐπ᾽ ὠνδρείᾳ διαβεβοημένος, εἰδὼς 70^ ἐπὲ δεξιὰ 
δ᾽ ἐπ’ ἀριστερὰ νωμῆσαι βῶν ἀζαλέην, καϑ'’ Ὅμηρον, ἂν ao 


1. ἐπέσχηψεν ὁ αὐτοχράτωρ G. 2. τῆς κλεισούρας στομίου G, 
altero ordine PA. 3. ἔξω A. διελὼν C, διελϑεῖν Α. 

καὶ alterum om. CG. — 5. τούτοις : σφίσε . g. στρατηγεχῆς FG 
et in margine P, βασιλικῆς PAG. — i12. αὐτὸν : αὐτοὺ À. — 13 
ὁ d$ : xai ὃ A. 1j. τούτους : τοῦτον À. ὥστε coni. Hoe- 
schel. 16. ὀφθαλμοῖσε CAG, ὀφϑαλμοῖς P. 18. τού- 
τοις add, Δ. 19. λαβὼν G. 0. xa9' Ὅμηρον om. A. 


terrime. huic igitur praeceperat imperator, ut non omnes in angustia- 
rum fauces introduceret, sed copias extra consistere iuberet turma- 
matim dispositas. paucos tantum e Turcis Sarmatisque selectos, qui 
iaculandi arte excellerent, intrare pateretur, nec tamen ullo alio ar- 
morum genere quam telis eos uti sineret. veram cum hi ingressi in 
Latinos equis inveherentur, qui foris stabant, pugnandi cupiditate 
flagrantes, certabant in fauces introire. nam Boémundus, rei milita- 
ris admodum peritus, suos confertim stare, scutisque tectos subsistere 
iussit. at protostrator cum sues paulatim dilabi et fauces ingredi cer- 
neret, ingressus est et ipse. quos Boémundus conspicatus, sicat leo 
gaudet, qui maguam in praedam inciderit, (ita Homerice dixeris), 
sic et hic, ubi euis ipse oculis protostratorem Michaelem cum suis in- 
gressum vidit, vehementissimum in eos copiis omnibus impetum fa- 
cit; illi terga statim vertunt. Uzas autem, nomen a gente nactus, 
virtutis laude insignis, ac peritus, ut Homerus ait , clypeum et dex- 
trorsum et sinistrorsum movere, is igitur, cum ex angustiis egre- 


ALEXIADIS LiB. V. 7. 255 


τῷ τοῦ στομίου δξέρχεσθωι δεξιὰ παρεχκλένας, γοργῶς int- 
στραφείς, παίει τὸν αὐτῷ ὑπαντιάσαντα “Ἰατῖνον» ὃ δ' εὖ» 
ϑὺς κύμβαχος xara γῆς ἔκειτο. ὃ dà Βαϊμοῦντος ἐδίωκχε τού- 
τους μέχρι τοῦ ποταμοῦ Σαλαβρία. ἐν δὲ τῷ φεύγειν ὃ ἤδη 
5 ῥηϑεὶς Οὐζᾶς nale. τὸν τὴν σημαίαν τοῦ Βαϊμούντου κατέ- 
χοντω διὰ τοῦ δόρατος, καὶ τὴν σημαΐαν τῶν χειρῶν αὐτοῦ 
ἀφαρπάσας, μικρὸν περιδινεῖ καὶ κλίνει πρὸς τὸ πρανές. οἱ Ὁ 
γοῦν “ατῖνοε τὴν σημαίαν ἔξ ὀρϑίον σχήματος κατακλιϑεῖ- 
σαν δωραχύτες, ὃν συγχύσει γογόνασε καὶ ἐφ᾽ ἑτέραν ἐτρά- 
τοποόντο ἀτραπόν, Ov ἧς καὶ τὰ Τρίκαλα καταλαμβάνου.. 
σιν ἤδη προκατασχεϑέντωα παρά sive» τῶν τοῦ Βαΐμουν»- 
του πρὸς τὸ “υκοσεύμιον φευγόντων. καχεῖσε τέως αὐλίζον- 
ται εἴσω τούτων ytyovoreg* ἐκχεῖϑον δὲ καταλαμβώνουσι τὴν, 143 
Καστορίαν. ὃ δὲ βασιλεὺς ὑποσερέψας ἀπὸ “αρίσσης καὶ 
1517» Θεσσαλονίκην καταλαβών, ὅποῖος ἐκεῖνος περὲ τὰ τοιαῦ- 
τα, ταχὺ μάλα πρὸς τοὺς σὺν τῷ Βαϊμούντῳ κόμητας ἀπο- 
στείλας, πολλὰς ὑποσχέσεις ἐπεποίητο, εἰ τὸν Βαϊμοῦντον 
τοὺς μισϑοὺς ἀπαιτήσουσιν, οὕσπερ αὐτοῖς καὶ ὑπέσχετο" 
τοῦ δὲ μὴ ἔχοντος ἀποδοῦναι, παραπείσουσι τοῦτον κατελϑεῖν 
ἀοδὲς τὴν ϑάλασσαν καὶ ἀναζητῆσαι ταῦτα ἀπὸ τοῦ ἰδίου πα- 
τρὸς Ῥομπέρτον, καὶ αὐτὸν ἐκεῖνον διαπερᾶσαι τοὺς αὐτῶν 
μισϑοὺς ἐξαιτησόμενον. καὶ εἰ τοῦτο ἀγνύσαιεν, πάντας τιμῆς 
καὶ εὐεργεσιῶν μυρίων ἐπαπολαῦσαι. καὶ ὅσοι μὲν τούτῳ Β 
1, χαὶ γοργῶς Α. 2. ὑπαντιάσαντα ῬΑ, ὑπαγτήσαγτα (06. 
4. σαλαυρία CG. δ8. ἐξ ὀρϑίου σχήματος om. A. 11. παρά 
τινων τῶν παρὰ τοῦ Βαϊμουγτου πρὸς tO «“Τυχοστόμιον φυγόν-- 
τῶν coni. Wilken. Hist. Comn. p. 200. 12. αὐλίζονται GC, ηὐλί- 
ζοντο PG. — 16. σὺν: ἐν G. 18. ὥσπερ CAG. “3. μυρέων 
εὐεργεσιῶν Δ. τούτῳ À, τούτων PG. vid. annotat. , 


diens ad dextram declinaret, celeriter conversus, Latinum occurren- 
tem percutit; atque is statim praeceps humi corruit. Boómundo au- 
tem Romanos persequente usque ad Salabriam flumen, idem, cuius 
memínimus, Uzas signiferum Bo&mundi hasta percussit , signumque de 
manibus extortum aliquantum vibravit inclinavitque terram versus. 
Latini, eum signum inclinatum cernerent , trepidantes alteram capes- 
sunt viam ac Tricala perveniunt, quae urbs a nonnullis Boémundi 
militibus Lycostomium versus fugientibus iam occupata erat. illic ali- 
quamdiu commorati, Castoriam occupant. imperator Larissa reversus 
euam Thessalonicam pervenisset, ut solebat in eiusmodi rebus, celeriter 
per legatos Boémundi comitibus maximas pollicitationes fecit, si a Boé- 
mundo stipendia exigerent promissa; et cum solvendo non esset, eum 
inducerent, ut ad mare proficisceretur et pecuniam a Roberto patre 
requireret, vel adeo ipse traiiceret, quo mercedem pararet. quod si 
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ἐπὶ μισϑῷ δουλεῦσαι ϑελήσουσε, προσλαμβάνεσθϑαι τούτους 
xai ἀποχρῶντα τὸν μισϑὸν ἀποδοῦναι κατὰ τὰ ϑελήματα αὐτῶν, 
τοὺς δ᾽ αὖ εἷς τὰς οἰκίας αὐτῶν βουλομένους ἀπελϑεῖν ἀκινδύ- 
»«c διαβιβάσαε διὰ τῆς Οὐγγρίας. ὑπείξαντες οὖν τῷ τοῦ 
βασιλέως προστάγματι οἱ κόμητες, τοὺς τῶν παραδραμόντων 5 
τεσσάρων ἐνιαυτῶν μισϑοὺς ἀσυμπαϑῶς ἀπήτουν, ὃ δὲ μὴ 
ἔχων ἀποδοῦναι, ἀνεβάλλετο τέως. οὡἧς δὲ ἐνέχειντο svAoya 

νι τιϑαἰτοῦνεες, μὴ ἔχων ὃ τι καὶ δράσεις, τὸν μὲν Βρυέννιον 
αὐτοῦ που φυλάσσειν τὴν Καστορίαν κατέλιπε, καὶ τὸν τοὺς 
Πολόβους φυλάσσοντα Πέτρον τοῦ ᾿Αλίφα" αὐτὸς δὲ τὸν τὸ 
«Δυλῶνα κατέλαβο. τοῦτο δὲ μεμαϑηκὼς ὃ βασιλεὺς νικητὴς 
εἰς τὴν βασιλεύουσαν τῶν πόλεων ἐπαναζεύγνυσι. 

C 8. Καταλαβὼν δὲ ταύτην καὶ ἐν συγχύσει τὰ κατὼ τὴν 
ἐκκλησίαν εὑρών, οὐδὲ πρὸς βραχύν τινα χρόνον ἀγέσεως 
ἔτυχεν. ἀλλ᾽ ὁποῖος ἐκεῖνος ἀποστολικὸς μαϑητὴς v, ἐπεὶ 15 
κυμαινομένην τοῖς τοῦ Ἰταλοῦ δόγμασι τὴν ἐκκλησίαν εὗρε, 
κῶν κατὰ τοῦ Βρυεννίου ἐβουλεύετο, (Κελτὸς δὲ οὗτος τὴν 
Καστορίαν κατασχών, eg εἴρηται.) ἀλλ᾽ οὐδ’ οὕτως ἠμέλει 
τοῦ δύγματος. ἐπὶ τούτοις γὰρ καὶ τὰ κατὰ τὸν Ἰταλὸν [περὲ 
τῆς αἱρέσεως τοῦ Ἰταλικοῦ) ἐβλάστησαν μεγάλως τὴν ἐκκλη- Ὧο 

Doíay συνταράττοντα. οὗτος δὲ 6 Ἰταλὸς (δεῖ γὰρ τὰ xaT 


3. ἀχιγϑύνους C. 6. ἀσυμπαϑῶς om. Α. 8. δράσειε, δράσειεν 
PG. 9. κατέλειπε ἃ. καὶ τὸν πέτρον τοῦ ἀλίφα τοὺς πολόβους 
φυλάξαντα Α. M. γιχητὴς om. Α. 12. ἐπαναζεύγνυτο À. 
15. ἐτύγχανεν Α. μαϑητὴς add. A. 16. ΖἸταλιχοῦ (6. 13. 
κωτὰ C, xai P, xal χατὰ 6. 19. τὰ περὶ τῆς αἱρέσεως τοῦ Ira- 
λιχοῦ κατὰ τὸν Ἰταλὸν ἐβλάστησαν G. ego indicem capitis, qui in 
textum irrepsit, uncis inclusi. 21. ταράττογτα CG. ὃ om. AG. 


effecissent, omnes honorem atque innumera beneficia capturos, et 
quicunque suis sub signis merere vellent, eos se in commilitium asci- 
turum esse et tantam mercedem soluturum, quantam cuperent. qui 
vero redire domum mallent, tutum illis iter per Hungariam se datu- 
rum. eam conditionem comites secuti, stipendia quadriennii praeter- 
iti sine ulla indulgentia flagitarunt. hic cum a pecunia laboraret, 
differebat diem; sed instantibus illis iusta petere, cum non haberet, 
quo se verteret, Bryennium reliquit ad Castoriam defendendam ; Po- 
loborum custodiam Petro Aliphae tradidit; ipse Aulonem petiit. quod 
ubi imperator comperit, victor in urbium reginam reversus est. 

& Ibi cum perturbatam ecclesiam invenisset, ne paullum quidem 
requievit; sed ut erat disciplinae apostolicae addictus, ubi vexatam 
Itali dogmatis ecclesiam vidit, licet proficisci in Bryennium cogitaret, 
(Gallum istum Castoriam tenere narravimus,) tamen ne sic quidem do- 
ctrinam evangelicam neglexit. eo enim tempore Itali haeresis succre- 
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αὐτὸν ἐξ ἀρχῆς αὐτῆς διηγήσασϑαι,) ὥρμητο μὲν ἐξ Ἰταλίας 
καὶ à» τῇ Σικελέᾳ ἐφ᾽ ἑκανὸν διέτριψε" νῆσος δὲ αὕτη ἀγχοῦ 
τῆς Ἰταλίας διακειμένη. οὗ γὰρ Σικελοὶ ἀποστάντες τῆς Ῥω- 
μαίων ἀρχῆς καὶ εἰς πόλεμον κατ᾽ αὐτῶν χαὶ μάχας ἄπονε- 
πγευκότες, τοὺς Ἰταλοὺς εἰς συμμαχίαν προὐχαλέσαντο, μεϑ' 
ὧν καὶ ὃ τοῦ Ἰταλοῦ πατὴρ ἦν, ἔχων χκαὲ τὸν παῖδα uj? 
ξαυτοῦ, κἂν μὴ στρατεύσιμον εἶχε τὴν ἡλικίαν, συνεφεπόμε- 
vo» τούτῳ καὶ συμπαρασκαίροντα καὶ τὰ πολεμιχά, οἷα τὰ 
τῶν Ἰταλῶν, παιδευόμενον. τὰ μὸν οὖν πρῶτα τῆς ἡλικίας 
τοούτως εἶχε τῷ Ἰταλῷ, καὶ 7 πρώτῃ τοιαύτη τούτῳ καταβολὴ 
τῆς παιδεύσεως. ἐπεὶ δὲ ὃ κλεινὸς ἐκεῖνος Γεώργιος ὃ IMa- p, ιή{ 
γνιάκης, τοῦ ονομάχου τὰ σκῆπτρα τῆς Ῥωμαίων διέποντος, 
τυραννήσας τὴν Σικελίαν κατέσχε, μόλις ὀχεῖϑεν ὃ τοῦ Ira- 
λοῦ πατὴρ καὶ τὸν παῖδα ἐπιφερόμενος πέφευγε. xai εἰς 
15 “ογγιβαρδίαν φυγάδες ἄμφω κατήχϑησαν ὅτι ὑπὸ Ῥωμαίους 
τελοῦσαν. ἐκχεῖϑεν δὲ οὗτος ὃ Ἰταλός, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως, τὴν 
Κωνσταντιγούπολιν κατέλαβεν, ἅπασης παιδείας καὶ τέχνης 
λογικῆς οὐκ ἐνδεῶς ἔχουσαν. καὲ γὰρ ἀπὸ τῆς αὐτοκρατο- 
ρίας Βασιλείου τοῦ πορφυρογεννήτου μέχρε αὐτῆς τῆς τοῦ 
40 ονομάχου βασιλείας ὃ λόγος, εἰ καὶ τοῖς πλείοσιν ἐρρᾳϑύ- 
μητο, ἀλλ᾽ οὖν γε πάλιν οὐ καταδεδυκώς, ἀνέλαμψε καὶ ἀνέ- g 
ϑορε καὶ διὰ σπουδῆς τοῖς φιλολόγοις ἐγένετο ἐπὶ τῶν χρό- 
γῶν ᾿Αλεξίου τοῦ αὐτόκράτορος, τὰ πρὸ τούτου γλιδώντων 
*. αὐτῆς add. (4. 8.τῆς τῶν Ῥωμαίων ἃ. 7. στρατεύειν (6. 


8. xai alterum om. G. 11. Γεώργιος éxtiyoc PG, altero ordine F. 
17. Κωγσταν»τίγου À. 


vit, quae magnopere ecclesiam agitavit. hic autem Italus (nam ab 
initio repetendum est) Italia oriundus, aliquamdiu in Sicilia commo- 
ratus est, quae est insula prope Italiam. etenim Siquli cum a Romanis 
defecissent et bellum in eos pararent, Italos auxilio arcessiverunt; inter 
quos etiam Itali pater erat, filiolum secum ducens, qui licet nondum 
militari aetate esset, tamen sequebatur patrem titubanti pede et militiam, 
ut Italorum mos est, discebat. talis igitur pueritia Itali erat, et tale ini- 
tium ac fundamentum eruditionis eius. cum vero celeber ille Georgius 
Maniaces, Monomacho Romanorum imperatore, tyrannidem in Sicilia oc 
cupasset, aegre illinc Itali pater una cum filio aufugit; et in Longibardiam 
profugi ambo rediere, Romanis etiam tum subiectam. hinc Italus iste, ne- 
scio quo modo, Cpolin venit, cuiusvis eruditionis bonarumque artium 
nequaquam tum expertem. nam inde a Basilii Porphyrogeniti princi- 
patu usque ad ipsum Monomachi imperium litterarum studia, etsi fere 
jacebant, tamen non plane erant extincta, donec imperatoris Ale- 
xii temporibus excitata, efflorescere coeperunt ac summa diligen- 
tia a philologis tractari. nam antebac delicati plerique erant nugas- 
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τῶν πλειόνων καὶ παιζόντων ἀνθρώπων καὶ ὀρτυγίαις xai 
ἄλλοις αἰσχίοσι παιγνίοις ἐνασχολουμένων διὰ τὴν χλιδήν, 
λόγον δὲ καὶ παίδευσιν ἅπασαν τεχνικὴν ὃν παρέργῳ τιϑεμέ- 
γῶν. οὕτως οὖν τοὺς ἐνταῦϑα ἔχοντας ὃ ᾿ἱκαλὸς εὑρηκώς, 
καὶ ἀνδράσιν ὁμιλήσας σχολαστικοῖς καὶ ἀμειλίκτοις καὶ τὸ 5 
ἢϑος ἀγρίοις, (ἦσαν γὰρ τότε καί τινες περὶ τὴν βασιλεύου- 
σαν τοιοῦτοι ,) παιδείας τοίνυν λογικῆς δξ ἐκείνων μετασχών, 
καὶ ἹΠιχαὴλ ἐκείνῳ τῷ Ψελλῷ ἐν ὑστέρῳ προσωμίλησεν, ὃς 
οὐ πάνυ vot παρὰ διδασκάλοις σοφοῖς ἐφοίτησε, διὰ φύσεως 
CJà δεξιότητα καὶ νοὸς ὀξύτητα, τυχὼν μέντοι καὶ ϑεοῦ ἀρω- 10 
γοῦ πρὸς τούτοις διὰ τὴν ϑερμοτάτην ἱκεσίαν τῆς μητρὸς ad- 
τοῦ ἐπαγρυπνούσης συχνῶς τῷ ἐντῷ ναῷ τοῦ Κύρου τῆς ϑεο- 
τύχου σεμνῷ δἰκονίσματε καὶ ϑερμοῖς τοῖς δάχρυσιν ὑπὲρ 
τοῦ παιδὸς ἐκκαλουμένης, εἰς ἄκρον σοφίας ἁπάσης ἐληλακὼς 
V. 116xa£. τὰ Ἑλλήνων xai τὰ Χαλδαίων ἀκριβωσάμενος, γέγονε τοῖς 15 
τότε χρόνοις περιβόητος ἐν σοφίᾳ. τούτῳ γοῦν ὃ Ἰῖταλὸς nooo- 
ομιλήσας ἐν ἀπαιδεύτῳ ἤϑει καὶ βαρβαρικῷ οὐκ δύνατο 
Ὁ φιλοσοφίας εἰς βάϑος ἐλθεῖν, διδασκάλων ὅλως μηδ᾽ ἐν τῷ 
μανϑάγειν ἀνεχόμενος, ϑράσους ὧν μεστὸς καὶ ἀπονοίας Bao- 
1. πλειόνων ἀνθρώπων καὶ παιζόντων À, πλειόνων xai παιζόντων 
ἀνθρώπων PG. καὶ ante ὀρτυγίαις om. AG. ὄρτυγοϑύραες 
G, ὀρτησίαις Δ, ὀρϑυγίαις P. correxi. vid. annotat. 2. ἀσχολου- 
μένων C. — 3. τεχνιχὴν : λογιχὴν Δ. 6. τινὲς τοιοῦτοι περὲ τὴν 
βεσιλεύουσαν À. . οὐ πάγυ: χαὶ züyv À. τοειίεξετε. 10. 


ξύτητα : εὐθύτητα ἃ. μέν τι À. 11. διὰ τὴν ϑερμοτάτην --- 
αὐτοῦ AG, dia τὴν τῆς μητρὸς ϑερμοτάτην ἔχεσίαν αὐτοῦ P εἰ 


omisso αὐτοῦ C. 12. ἐν τῷ À , αὐτῷ PG. 13. σεμγῷ C, 
σεπτῷ PAG. 15. τὰ alterum om. À. 16. τότε: τε G. ἐν 
σοφίᾳ om. 6. 18. διϑασχόνγτων (6. 


que agebant ac coturnicum certaminibus et aliis turpioribus ludicris 
tempus terebant per mollitiem, litteras et omnem honestarum artium 
cultum vilipendentes. ita comparatos cum Italus homines hicce inve- 
nisset, et doctoribus umbraticis durisque atque agrestibus usus es- 
set, (nam erant tum temporis tales in urbe nonnulli,) cum is igitur 
litterís eruditus ab his esset, etiam Michaelem illum Psellum postea 
adiit, qui etsi praeceptorum doctorum scholas minime frequentaverat, 
tamen naturali ingenii dexteritate et acumine, ad haec etiam dei au- 
xilium nactus ob matris preces ardentissimas, crebris vigiliis ad san- 
ctam deiparae in Cyri templo imaginem non sine lacrimis fervidis pro 
filii salute fusas, summum omnis sapientiae fastigium assecutus erat, et 
cum Graecorum simul et Chaldaeorum litteras apprime calleret, ma 

tum temporis doctrinae laude florebat. huic igitur Italus operam dedit, 
sed quoniam rudi et barbaro ingenio erat, in adytum philosophiae 
penetrare non potuit, praecipue quod praeceptores, qua erat arro- 
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βαρικῆς, πάντων τὸ καϑυπερτερεῖν καὶ πρὸ τοῦ μαϑεῖν οἷό- 
μενος, καὶ πρὸς αὐτὸν τὸν Ψελλὸν ἐκ πρώτης ἀφετηρίας d»- 
τετάξατο. ἐμβαϑύνας δὲ τῇ διαλεκτικῇ, μεϑημερινοὺς ϑορύ. 
βους ἐν πανδήμοις συνελεύσεσιν ἐποιεῖτο, σοφιστικὰς συνεί- 
oov ἐρεσχελίας, καὶ πᾶν 5b τε τοιοῦτον προτιϑείς, καὶ αὖϑις P. t45 
ὑπέχων λόγον τοιουτότροπον. τοῦτον προσηταιρίσατο xai ὃ 
τηνικαῦτα βασιλεύων Πιχαὴλ ὃ “Ζούκας xai οἱ τούτου ἄδελ- 
φοί" καὶ δευτέρου μὲν λόγου τοῦτον πρὸς τὸν Ψελλὸν ἐτί- 
ϑεντο, ὅμως δὲ περιείχοντό τὸ αὐτοῦ καὶ ἐν λογικαῖς συνγε- 
το χρῶντο ἁμίλλαις ἦσαν yag φιλολογώτατοι οἱ Δοῦκαι, xai 
oí τοῦ αὐτοχράτορος ἀδελφοὺ καὶ αὐτὸς δὴ ὃ βασιλεὺς Mi- 
χαήλ. ὃ δὲ Ἰταλὸς ϑερμὸν ἀεὲ καὶ μανικὸν πρὸς τὸν ἹΨελλὸν 
ἔβλεπε, κἂν ὀκεῖνος ὡς ἀετὸς τῶν τοῦ Ἰταλοῦ ἐρεσχελιῶν 
ὑπερίπτατο, διεγείρετο καὶ ἐπρίετο, ἐνεπίμπρατο ἢ ἐλυπεῖτο. 
15 tí τὸ μετὰ ταῦτα; ἐσφαάδαζε τὰ τῶν “ατίγων τὸ καὶ Ἰταλῶν Β 
κατὰ Ῥωμαίων, καὶ 5 τῆς “Πογγιβαρδίας ὅλης ὁμοῦ καὶ "Ira- 
λίας ἐμελετᾶτο κατάσχεσις. καὶ ὃ βασιλεῷς ἐκεῖνος τὸν Ἰταλὸν 
ὡς οἰκεῖον δῆϑεν καὶ ἄνδρα ἀγαθὸν καὶ τὰ τῶν Ἰταλῶν ἐπι- 
στάμενον εἰς ἘἜπέδαμνον ἀπέστειλε. καὶ ἵνα συντέμω τὸν λόγον, 
“οὐος κἀκεῖ ἐφωρᾶτο τὰ ἡμέτερα προδιδούς, καὶ ἀπεστέλλετο ὃ 


1. ὑπερτερεῖν G. μαϑεῖν À, μανϑάνειν PG. 3. χαϑη- 
μερινοὺς Α. ή. συνελεύσεσε πεποίητο Α. 6. λόγον τοιοῦ- 
τον. τοῦτον τρόπον προσηταιρέσατο P, recte CAG. 8. τοῦ- 
τον Om. GÀ. 9. περιείχοντότε Α, περιεῖχον τότε PG. 11. 
δὴ : δὲ G. 15. τε add. CA. 16. Hd Α. 17. Ó om. 
À. ἐχεῖνον Α.Ἅ 18. xai prius om. A. τῶν À, τὸν P, 
κατὰ τῶν G. 19. συγτέμνω ἃ, συντέμω PA. 20. τὰ χα- 


ταπροδιϑοὺς ἡμέτερα P, τὰ ἡμέτερα προδιδοὺς CAG. 


gantia et barbara stoliditate, ne in discendo quidem ferre posset, 
cumque omnibus se, etiam antequam didicisset, antecellere opinare- 
tur, ipsi quoque Psello a primo limine se opponere coepit. dialecticae 
autem penitus immersus, quotidianos tumultus in conventibus publi- 
cis concitabat, cum sophisticas cavillationes sereret ac nihil non ex 
dialectico genere proponeret et rursus eadem ratione probaret. hunc 
in familiaritatem receperunt imperator tunc temporis Michael Ducas 
eiusque fratres, et licet secundo post Psellum loco haberent, tamen 
amore eum amplectebantur, et in doctis certaminibus eo utebantur. 
erant enim litterarum studiosissimi Ducae, et imperatoris fratres et 
Michael ipse. Italus vero ardenti semper et furioso vultu Psellum 
intuebatur, et si quando ille ut aquila perplexis Itali captiunculis 
superevolarat, irritabatur et fremebat, urebatur vel dolebat. quid 
postea? exardescebat Latinorum atque Italorum in Romanos bellum; 
et Longibardiae totius simul atque Italiae occupatio agitabatur. eo 
tempore imperator Italum, scilicet ut. familiaritate sibi coniunctum et 
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μέλλων αὐτὸν μετακινεῖν ἐχεῖϑεν, rovrov αἰσϑόμενος φυγὰς 

εἰς Ῥώμην ᾧχετο. εἶϑ' ὅποῖος ἐκεῖνος μεταμεληϑείς, πρὸς τὸν 

βασιλέα παρακλήσει χρησάμενος, κατὰ τὴν χέλευσιν ἐχείγου 

τὴν Κωνσταντινούπολιν κατέλαβε, τὴν μονὴν τὴν οὕτω κα- 
Ολουμένην Πηγὴν ἐνδιαίτημα λαβὼν καὶ τὴν ἐκκλησίαν τῶν 5 

ἁγίων τεσσαράκοντα. ἔνϑα καὶ τοῦ Ψελλοῦ μεταχωρήσαντος 

Βυζαντόϑεν μετὰ τὴν ἀπόκαρσιν, αὐτὸς φιλοσοφίας ἁπάσης 

προέστη διδάσκαλος, ὕπατος τῶν φιλοσόφων χρηματίσας, καὲ 

τάς τε ᾿Αριστοτελικὰς βίβλους καὶ τὰς Πλατωνικὰς ἐξηγεῖσϑαε 
ἐσπούδαζεν. καὶ ἣν μὲν τῷ δόξαι πολυμαϑέστατος, δεινὸς τὸ 

dà μᾶλλον εἴπερ τις ἄλλος διερευνήσασθαι τῶν ἄλλων τὴν 

δεινοτάτην περιπατητικήν,) καὶ ταύτης πλέον τὴν διαλεχτι- 

κήν. πρὸς δὲ τὰς ἄλλας τέχνας τῶν λόγων oU πάνυ τι εὐφυῶς 

εἶχεν, ἀλλὰ περί τε τὴν γραμματικὴν ἐχώλευε τέχνην xad 
Ὁτοῦ ῥητορικοῦ νέκταρος οὐκ ἐγεύσατο" οὐδὲ ἐκεῖϑεν ὃ λόγος κ5 

τούτῳ ἐφήρμοστο καὶ εἰς κάλλος ἐπέξεστο. ἔνϑεν τοι καὶ τοῦ 

χαρακτῆρος εἶχα στρυφνῶς xai τὸ πᾶν ἐμπεριβόλως. καὶ 

V τιησυνγενεύχει ὅ λόγος αὐτῷ rag ὀφρῦς, καὶ διόλου ἀπέπνει δρε- 

Ρ. ιἀθμύτητος. διαλεκτικῶν δὲ ἐφόδων ἐμεμέστωτο τούτῳ τὸ σύγ- 


|. ἐχεῖϑεν μεταχινεῖν À, μεταχινῆσαι (6. 2. ὁποῖος ἐχεῖνος 
om. ἃ. 38. τὴν add. Α. ἠΆ. τὴν Κωνσταντίγου Α, idque ha- 
bet Ducang. Constant. Christ. IV. p. 184. ιο. τὸ δόξαι G, τῷ 
om. ἃ. φιλομαϑέστατος À. 11. εἴπερ :ἧπερ ΔΑ. τῶν ἄλ- 
λων : lege τῶν ἀνθρώπων. vid. annotat. διερευνήσασϑαε τῶν 
ἄλλων om. G, διερευνήσασϑαι om. Ο, ἐν τῷ διερευνᾶσϑαε τὴν ὅδεε- 
νοτάτην Α. 13. ἄλλας om. Α. πάγυ τε (6, πάντε P. 15. 
οὐδ᾽ À. ι6. τούτῳ CÀG , τούτου P. 17. an ἀγεμπεριβόλως 3 
vid. annotat. 18. δόλου P, διόλου CAG. 19. τούτου AÁG. 


probum hominem, qui Italice bene sciret, Epidamnum misit. sed 
(ut rem breviter exponam,) cum res nostras prodere argueretur , 
mittereturque iam, qui inde eum pelleret, prospiciens id Romam fu. 
it. dein, ut erat ille, ad poenitentiam versus, supplices imperatori 
itteras misit; cuius iussu Cpolin rediit secessitque in monasterium , 
Pege dictum, et ecclesiam Quadraginta Martyrum. ibi, Psello post 
tonsionem Byzantio egresso, ipse philosophiam universam docebat, 
Principle philosophorum dignitatem nactus, Aristotelisque et Platonis 
ibris interpretandis operam navabat. ac plurimarum quidem habeba- 
tur litterarum cognitione praeditus; re vera tamen peritus modo erat, 
si quis alius mortalium, philosophia Peripatetica longe gravissima, 
praecipue dialectica. ad reliquas litterarum disciplinas nullo modo 
aptus erat: in grammatica claudicabat, rhetoricum nectar non gusta- 
verat. itaque nec oratio eius concinna ac polita erat; et character 
austerus et horridus omnino. contraxerat doctrina supercilia, ac totus 
redolebat asperitatem. dialecticis autem rationibus plenae eius scri- 
ptiones erant, et oratio redundabat epicherematis, sed in disputando 
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yoauua, xai ἡ γλῶττα τῶν ἐπιχειρημάτων ἐπεφόρητο τῷ &eé- 
λεγομένῳ ἐν ταῖς ὅμιλίαις μᾶλλον ἢ ταῖς γραφαῖς. οὕτως 
εἶχεν ἰσχυρῶς πρὸς τὰς διαλέξεις καὶ τοσοῦτον ἄφυντος ἦν, 
ὡς τὸν ἀποκρινόμενον αὐτομάτως συναχϑῆναι πρὸς τὴν σιγὴν 
5 καὶ elg ἀμηχανίαν ἐλθεῖν. ξκατέρωϑεν γὰρ τῆς ἐρωτήσεως 
βόϑρον ὥρυττε, xai εἰς φρέαρ ἀποριῶν ἐνέβαλλε τὸν προσδια- 
λεγόμενον. οὕτως ἐμπείρως ἔχων τῆς διαλεκτικῆς ὁ dy5o, καὲ 
ταῖς ἐπαλλήλαις ἐπερωτήσεσι κατέπνιγε τοὺς διαλεγομένους, 
συγχέων αὐτῶν καὶ συνταράττων τὸν νοῦν. καὶ οὐκ ἣν τὸν 
τοἄπαξ αὐτῷ συντυχόντα τοὺς λαβυρίγϑους τούτους διελϑεῖν. Β 
ἀμουσότατος δὲ ἄλλως ἦν, καὶ ϑυμὸς αὐτοῦ κατεχράτει" καὶ 
ἣν τινά που προσεχτήσατο ἀρετὴν ἀπὸ τοῦ λόγου, κατέλυς 
xai ἠφάνιζεν. ὃ ϑυμὸς, διελέγετο γὰρ καὲ ἔπεσι καὶ χερσὶν 
ὃ ἀνήρ, καὶ τὸν προσδιαλεγόμενον οὐκ ἠφέεε πρὸς ἀπορίαν ὅλως 
35 ἐλθεῖν, οὐδὲ αὕταρκες ἦν αὐτῷ τὸ ἐπιρράψαι τοῦ ἐντικει- 
μένου τὸ στύμα καὶ σιγὴν αὐτῷ καταψηφιεῖσθαι, ἀλλ᾽ εὐϑὺς 
7 χεὶρ κατά τε τοῦ πώγωνος καὶ τῶν τριχῶν προσεφῆήλλετο, 
καὶ ὕβρις εὐθὺς ξυνεπόδιζεν ὕβριν" καὶ ἀχάϑεκτος ἦν ὃ ày- 
ϑρωπος καὶ τὰς χεῖρας ὁμοῦ καὶ τὴν γλῶτταν. τοῦτο δὲ α 


3. ἄφιχιος (. ή. αὐτομάτως : αὐτοχράτορω À. — συναχϑῆ- 
γαε À, συνενεχϑῆναι ΡᾷΆ. 6. ἐνέβαλε A. πρὰς τὸν διαλε- 
γόμενον A. 7. ἔχων Α,, εἶχε PG. 8. τοὺς διαλεγομένους 
χκατέπνιγε ἃ. 0. ταράττων ἃ. καὶ alterum om. ἃ. 10. λαβε- 

ὕγϑους P. τούτους Om. ἃ. 12. ἣν tiye (6. ποὺ om. 

AG. 13. ἠφανίζετο ΔΑ. 14. διαλεγόμενον Α. ἀφίει À. 
15. οὐδ᾽ A. αὐτοῦ G. ἐπιῤῥάψαε τὸ τοῦ ἀντιχειμέγου 
στόμα G. 16. χαταψηφιᾶάᾶσϑαι α. an χαταψηφίσασϑαιξ [1686 
αὐτοῦ 19. tO» om. P, add. CAG, 18. ξυγεπόδιζεχ CA , 
ξυνεμπόδιζεν P. ó ἄνηρ. Α. 


tamen magis quam in scribendo. adeo autem. valebat disputando nec 
superari poterat, ut qui responderet, ultro ad silentium atque ad angu- 
stias redigeretur. nam interrogationes faciebat gemina utrimque fovea, 
et in puteum difficultatum iniiciebat, quocum disputabat. tanta pe- 
ritia dialecticae cum esset, etiam continuis interrogationibus prae- 
focabat adversarios, conturbans eorum atque percellens animum; nec 
erat, qui semel cum eo congressus, labyrinthis se hisce expedire posset. 
ceterum litteris admodum rudis erat, et irae perquam impotens; et 
si quam doctrinae laudem assecutus erat, eam iracundia obterebat 
obruebatque. disputabat enim tam lingua quam manu; et adver- 
sarium in angustias omninq venire non sinebat, nec sufficiebat ei oppres- 
sisse os adversario, silereque ipsum coegisse; sed.manus in barbam statim 
et capillum involabat, et contumelia statim excipiebat contumeliam: 
rmaanu iuxta ac lingua homo indomitus erat, hoc unum habebet non 
alienum a philosopho, quod, ubi percusserat adversarium, iracundiam 


26a ANNAE COMNENAE 


μόνον οὐκ ἀφιλόσοφον εἶχεν, ὅτε μετὰ τὴν πληγὴν κατελίμ- 
πανεν τοῦτον ὃ ϑυμός, καὶ τὸ δάχρυον κατελάμβανε, καὶ εἰς 
λαμπρὸν μετάμελον ἤρχετο, εἰ δέ τῳ φίλον καὶ περὲ τῆς ὄψεως 
αὐτοῦ μαϑεῖν, μεγάλη μὲν αὐτοῦ ἡ κεφαλή, τὸ μέτωπον προ- 
πετέστατον, πρόσωπον ἐμφανές, καὶ ὃ μυκτὴρ ἐλεύϑερόν τὸ 5 
καὶ ἄνετον ἀπέπνει τὸν ἀέρα, καὶ περιφερὴς ὃ πώγων, τὰ 
στέρνα εὐρὺς καὶ εὐπαγὴς τὰ μέλη τοῦ σώματος, τὴν δὲ τῆς 
ἡλικίας ἀναδρομὴν τῶν εὐμηκεστέρων ἥττων, τὴν δὲ φωνὴν 
τοιοῦτος, οἷος ἂν ἐπὸ τῶν “Τατίγων ἐληλυϑὼς νεανίας εἰς τὴν 
Ὁ ἡμεδαπὴν γῆν, τὰ Ἑλλήνων μὲν ἐκμάϑοι, οὗ πάνυ δὲ καϑα- 1o 

ριεύοιτο τὴν φωνήν" ἀλλ᾽ ἔστιν οὗ καὶ κολοβώτερα ἐχφέρειν 
τὰς συλλαβάς. ἀλλ' οὔτε τὸ τοῦ στόματος οὐχ δὐαγές, ovra 
τὸ εἰς ἄκρον ἄφωνον ἐλάνθανε τοὺς πολλούς͵, τοῖς δὲ βῥητο- 
ρικωτέροις ἀγροιχίζων κατελαμβάγετο. ἔνϑεν τοι καὶ τὰ συγ- 
γράμματα τούτου συνέσφιγκτο μὲν ἀπανταχόϑεν τοῖς διαλε- 15 
xrixolg τόποις, ἀσυνταξίας δὲ κακίαν καὶ σολοικισμὸν σπορά- 
dz» διερριμμένον παντάπασιν οὐκ ἐξέφευγεν. 

P. 147 9. Οὗτος τοίνυν προκαϑήμενος φιλοσοφίας ἁπάσης, καὶ 
συρρεούσης εἰς αὐτὸν τῆς νεότητος, (xai γὰρ τά v6 Πρόκλου 
καὶ Πλάτωνος καὶ τὰ φιλοσόφων ἀμφοῖν Πορφυρίου v6 καὶ χο 


1. οὐχ om. C, ὡς AG. κατελίμπαγνεν AG, χαταλίμπαγεν P. 
2. τοῦτον : αὐτὸν AG. εἰς μετάληψεν ἤρχετο A. 5. malim 
τὸ πρόσωπον. b. ἐπέπνει C. 8. εὐμηκεστάτων CG, 9. 
τοιοῦτος ἦν A. 10. ὃς τὰ A. μάϑοι Α. καϑαριεύοετο 


τί τὴν P, τί om. AG, χαϑαριεύει C. 11. χολοβωτέρας P, χο- 
λοβώτερος ἃ, χολοβώτερα À. ἐχφέροε À, ἐχφέρει C. 12. 
οὐχ om. AG. 13. &xpov 6. 14. à Qoux( Les» é. 15. συ»- 
σφικτο P. διαλεχτιχῆς À. 16, dà xai χαχίαν PG, x«i 
om. ἃ. 15. ἐξέφυγον 6. 20. τὰ om. Α. 


mitteret, obortisque lacrimis poenitentiam profiteretur manifestam. 
quodsi quis etiam figuram hominis nosse cupit: magnum ipsi caput, 
frons admodum prominens, facies aperta erat; nasus libere spiri. 
tum emittebat. barba rotunda, pectus latum, membra corporis firma, 
statura procerioribus minor. pronuntiatio talis erat, qualis exspectari 
poterat ab eo, qui adolescens e Latinis huc pervenerat: graeca 
quidem perfecte tenebat, sed non ab omni parte emendata uteba- 
tur pronuntiatione; quin nonnunquam obscurius efferebat syllabas. 
quae plane vitiosa pronuntiandi ratio ut multitudinem haud latebat, 
ita artis dicendi peritiores eum ut rustice loquentem reprehende- 
bant. itaque scripta eius constricta quidem undique erant locis dia- 
lecticis, ceterum pravae compositionis vitia ac soloecismi passim of- 
fendebant. 

9. Hic igitur cum universae philosophiae praepositus esset atque 
ad eum iuventus conflueret , (namque Proclum et Platonem et phi- 
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Ἰαμβλίχου ὠγνεχάλυπτε τούτοις δόγματα, καὶ μάλιστα τὰς 
᾿ΑΠριστοτέλους τέχνας καὶ τὴν ὡς ὀργάνου παρεχομέγην χρείαν 
ὑφηγεῖτο τοῖς ἐθέλουσι πραγματείαν, καὶ ταύτῃ μᾶλλον ἐνη- 
βρύνετο καὶ ἐνησχόλητο,) oU πᾶνυ τι τοὺς μανϑάγνοντας ὠφελῆ- 
Κι σαι ἐνίσχυσε, τὸν ϑυμὸν καὶ τὴν ἄλλην τοῦ ἤϑους ἀκαταστασίαν 
κολύμην ἔχων. καὶ ὅρα μοι τοὺς τούτου μαϑητάς, τὸν Σολο- 
μώντα Ἰωάννην xat sivag Ἰασίτας καὶ Σερβλίας καὶ ἄλλους vá ya V, 118 
περὲ τὴν μάϑησιν ἐσπουδακότας" ὧν τοὺς πλείους ϑαμὰ φοι- Β 
τῶντας πρὸς τὼ βασίλεια καὶ αὐτὴ ἐθεασάμην ὕστερον, τε- 
10 χνεκὸν μηϑέν τε κατὰ ἀκρίβειαν εἰδότας, σχηματιζομένους δὲ 
τὸν διαλεχτικὸν κινήσεσιν ἀτάκτοις καὶ μορίων παραφόροις 
τισὶ μεταφοραῖς, ὑγιὲς δὲ οὐδὲν ἐπισταμένους, προβαλλομέ- 
ψους τὰς ἰδέας, ἤδη δὲ καὶ τὰς μετεμψυχώσεις συνεσκιασμέ- 
γῶς πῶς καὶ ἀλλ᾽ ἄττα ὁμοιότροπα καὶ παραπλησίως τούτοις 
"5 ἀλλόκοτα. καὶ τίς γὰρ λόγου μετέχων οὐ παρῆν, τοῦ ἱεροῦ 
ζούγους τοσοῦτον περὲ τὴν τῶν ϑείων λόγων ἐξερεύνησιν διὰ 
πάσης νυχτὸς καὶ ἡμέρας διαπονουμένων; τοὺς ἐμούς φημι 
τοχέας καὶ βασιλεῖς. ἀλλά τι μιχρὸν παραδιηγήσομαι . δία 
δωσι γάρ μοε τοῦτο νόμος ῥητοριχός. μέμνημαι τῆς μητρὸς 
20xa4 βασιλίδος πολλάχις, ἀρίατου προχειμένου, βίβλον ἐν χε- 
gol» φερούσης xai τοὺς λόγους διερευνωμένης τῶν δογματι- 


3. ϑέλουαι 6. ἐγηυρύνετο Α. ή. πάνυ τε ΟΑ, πάνυ tos 
PG. δ. ἐνέσχυσε ΟΑΟ, ἐξίσχυσε P. 6. χωλύμην ΟΑ, xoàv- 
μα PG. σολομώντα, loáyygr G. τὯ10.τὸ μηϑὲν G. 13.0 G. 
13. ἤδη dà om. CG. lege ἔτι δὲ. 14. dildria À, ἄλλ᾽ ἅττα 
PG. correxi. 18. δίδοσι P. 


losophorum amborum Porphyrii et Iamblichi placita exponebat, ma- 
xime vero Aristotelis tum ceteras artes explicabat cupientibus, tum 
eum librum, qui quasi organi usum praebet: quo se potissimum iactabat, 
ut cuius interpretationi plus operae impenderat,) tamen nihil prodesse 
discipulis potuit per iracundiam et morum importunitatem. vide mihi 
eius discipulos, Salomonem Johannem et lasitam quendam et Serbliam 
aliosque doctrinae, si forte, studiosos. horum plerosque aulam frequen- 
tantes regiam ipsa postea vidi: nullo elegantiori studio imbuti, dia- 
lecticum agebant motibus ineptis et membrorum quadam vecordi ia- 
ctalione; sani vero nihil sentiebant: ideas proferebant, ad hoc me- 
tempsychosin subobscure, et alia quaedam eiusdem generis delira- 
menta. nam quis doctorum hominum aulam non adiit, cum sacrum 
illud par tantopere in litteris divinis perscrutandis dies noctesque 
elaboraret? parentes meos dico imperatores. atque hic breviter 
digrediar ; perinittit enim lex oratoria. memini matrem meam impe- 
ratricem saepe, prandio iam apposito, librum adhuc manibus tenuisse 
et cum alioruig patrum sanctorum, qui de dogmatis scripserunt, tum 
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στῶν ἁγίων πατέρων, μάλιστα δὲ τοῦ φιλοσύφου ἤαξίμου 
καὶ μάρτυρος. ἐσπουδάκει γὰρ οὐ τοσοῦτον περὶ τὰς φυσι- 
κὠὡς συζητήσεις, ὁπόσον περὲ τὰ δόγματα, τὴν ὄντως σοφίαν 
καρποῦσϑαι βουλομένη. καί μοι πολλᾶάχις ϑαυμάζειν ἔπει, 

Ὦ καὶ ϑαυμάζουσα ἔφην ποτὲ πρὸς αὐτὴν “πῶς αὐτόϑεν πρὸς 5 
τοσοῦτον ὕψος ὠπέβλεψας ; ἔγωγε τρέμω, καὶ οὐδ᾽ ἄκροις 
ejgiy ἀποτολμῶ τούτων ἐπαΐειν. τὸ γὰρ πάνυ ϑεωρητικόν τε 
καὶ νοερὸν τοῦ ᾿άνδρός, ὥς φασιν, ἴλιγγον παρέχεται τοῖς 
ἀναγινώσχουσιν." ἡ δὲ μειδιάσασα ἔφη ““ἐπαιμετὴν οἶδα τὴν 

Ρ. ιὴδ δειλίαν ταύτην" καὶ οὐδ᾽ αὐτὴ ἀτρέμας ταῖς βίβλοις ταῦ- τὸ 
ταις πρόσειμι. ἀλλ᾽ ὅμως ἀποσπᾶσϑαι τούτων οὐ δύγαμαι. 
σὺ δέ μοι μικρὸν ἀνάμεινον, καὶ ταῖς ἄλλαις ἔγχυψασα βέ- 
βλοις πρότερον, καὶ τῆς τούτων ἀπογεύσει ἧδύτητος." ἐτρωσέ 
μου τὴν καρδίαν ἡ τῶν ῥηϑέντων μνήμη, καὶ ὥσπερ εἰς πέ- 
λαγος ἄλλων διηγημάτων ἐμπέπετωκα. αλλά μὲ ϑεσμὸς ioro- 15 
ρίας ἀπείργει. ὄνϑεν τοι xai πρὸς τὰ κατὰ τὸν Ἰταλὸν dya- 
τρεχέτω ὃ λόγος. ἐν τούτοις οὖν τοῖς ἄνωθεν ῥηϑεῖσιν αὖ- 
τοῦ μαϑηταῖς ἀκμάζων ὃ Ἰταλός, πᾶσι καταφρονητικῶς προσ- 

Βεφέρετο, τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνοήτων πρὸς ὠνταρσίας νακι- 
γῶν xai τυράνγους ἐκ τῶν οἰκείων μαϑητῶν οὐχ ὀλίγους ἀπο- 2e 
καϑιστάς. καὶ εἶχον πολλοὺς προσφέρειν, εἰ μὴ ὃ χρόνος us 
τὴν μνήμην ἀφείλετο. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἦσαν πρὸ τοῦ dva- 


6. ἀπέβλεψας G, ἐπέβλεψας P. 15. ἄλλων C, ἄλλο PG. 18. 
J1aluxog G. 19. ἀνταρσίας À , αὐταρσίας PG. 20. μαϑη- 
τῶν À, μαϑημάτων PG. 22. μνήμην : λύπην À. 


praesertim Maximi philosophi atque martyris, opera pertractasse. 
delectabatur enim non tam quaestionum naturalium, quam dogmatum 
perscrutatione, veram sapientiam percipere cupiens. ac saepe hanc 
admirata, aliquando * quid, inquiebam, sponte animum ad tantam sub- 
limitatem adiecisti? equidem tremo, ac ne summis quidem auribus ista 
percipere audeo. nam contemplativa illa et subtilis plane hominis 
oratio vertiginem, ut aiunt, affert legentibus." ad haec arridens illa 
* laudabilem, inquit, metum istum scio; neque ipsa sine tremore 
ad libros hos accedo. tamen avelli ab iis nequeo. tu vero exspecta 
paullisper: ubi ceteros prius libros cognoris, etiam horum suavitatem 
percipies." percussit mihi cor horum memoria dictorum, et quasi 
in aliarum rerum narrandarum pelagus incidi. sed cohibet lex histo- 
riae; quapropter ad Italum oratio redeat. is igitur cum inter illos, 
quos dixi, discipulos regnans, omnes per contemtum tractaret, ple- 
rosque male sanorum ad rebellionem concitavit, tyrannosque ex ipsius 
discipulis non paucos reddidit; quorum quidem multos adferre pos- 
sem, misi memoriam tempus delevisset. sed haec acciderunt , prius- 
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χϑῆναι τὸν ἐμὸν πατέρα εἰς τὴν τῆς βασιλείας περιωπήν" 
ἐπεὶ δὲ τὰ ὡδὲ παιδείας εὗρεν ἁπάσης ἐνδεῶς ἔχοντα καὶ τέ- 
χνης λογικῆς, τοῦ λόγου πόρρω που ἀπὲλαϑέντος, αὐτός, εἴ 
που σπινϑῆρές τινες ἦσαν τούτου ὑπὸ σποδιᾷ κρυπτόμενοι, 
5 ἀναχωννύειν ἠπείγετο, καὶ τοὺς ὅσοι περὶ τὰ μαϑήματα ἐπιρ- 
ρεπῶς εἶχον, (ἦσαν γάρ τινες καὶ οὗτοι βραχεῖς καὶ μέχρι 
τῶν “Αριστοτελικῶν ἑστηχότες προϑύρων ,) τούτους πρὸς μά- 
ϑησιν ὀτρύνων οὐκ ἐνεδίδου, προηγεῖσθαι δὲ τὴν τῶν ϑείων 
βίβλων μελέτην τῆς Ἑλληνικῆς παιδείας ἐπέτρεπε. τὸν dà Tra- 
10 λὸν εὑρηκὼς ϑορύβων τὰ πάντα μεστὰ ποιούμενον καὶ πολλοὺς 
ἐξαπατῶντα, τῷ σεβαστοχράτορι "Ioaaxt τὴν τούτου δοκιμα- 
σίων ἀνέϑετο" ἀνὴρ δὲ οὗτος φιλολογώτατος καὶ μεγαλεπη- 
βολώτατος. καὶ ὃς οὕτως ἔχοντα τὸν ἄνδρα εὑρηχώς, δη- 
μοσίᾳ ἤλεγξε παραστήσας εἰς μέσον, εἶϑ᾽ οὕτω τῇ ἐχκλησίᾳγ., vig 
15 παρέπεμψε κατὰ κέλευσιν τοῦ ἀδελφοῦ xai βασιλέως. ἐπεὶ 
δὲ τὴν ξαυτοῦ ἀπαιδευσίαν κρύπτειν οὐχ οἷός τε ἦν, κοακεῖσε D 
ἐχφυλα τῆς ἐκχχλησίας δόγματα ἐξηρεύξατο καὶ εἰς μέσους 
τοὺς τῆς ἐκκλησίας λογάδας κωμῳδῶν οὐχ ἐπαύετο xai ἀλλ᾽ 
ἅττα ποιῶν ἤϑους ἀπαιδεύτου καὶ βαρβαρικοῦ, προέδραυ 
δοῦντος τῆς ἐχκλησίας τηνικαῦτα Ἑυστρατίου τοῦ Γαριδᾶ " ὃς 


Á. τινὲς om. A. κουπτόμενος G. 5. περὲ : πρὸς 6. ante 
μέχρε add. alterum οὗτος Ρ, om. AG. η. ἐστῶτες G. . παι- 
δϑεύσεως Α. δὲ : τε G. 10. τὰ add. Α. ιή. οὕτως Α. 
15. χατὰ om. 6. 18. ἄλλά τα P, ἀἄλλάττα G. correxi. 19. 
βαρβαριχοῦ' Ó τότε ἀρχιερατεύων εὐστράτιας ὃ γαρυδᾶς περὲ τὰς 
οἰχοδομὰς τῆς μεγάλης ἐκχχλησίας τοῦτον παραχατέσχεν, ἵνα Α. 
20. l'agid& C, Γαρυδὰ PG hic et infra, 


quam pater meus rerum potitus esset; qui cum ín hac urbe huma- 
nitatem omnem doctrinaeque cultum iacere cerneret, litteris procul 
exsulantibus, ipse, si quae eruditionis scintillae sub cinere laterent, 
eas excitare studebat, et quicunque ad litteras tractandas propensio- 
res erant, (erant autem pauci iique non ultra vestibulum philosophiae 
Aristotelicae provecti,) eos ad studia impellere non destitit; sed sacro- 
rum tamen.librorum studium graecis litteris anteponerent, praecepit. 
Italum autem ubi omnia miscere multosque decipere intellexit, ho- 
minis explorandi curam commisit Isaacio sebastocratori; erat quippe 
hic litterarum amantissimus et in rebus gravissimis exercitatus. eum 
is illum talem esse cognosset, palam redarguit eum consessu publico 
ac sic demum ecclesiastico tribunali tradidit iussu fratris imperatori£. 
sed imperitiam suam cum occultare non posset, ibi quoque dogmata effu- 
tivit canoni contraria et coram ipsis ecclesiae antistitibus ludificari 
et alia quaedam facere non desiit, quae inculti et barbari ingenii essent, 
Eustratio Garida ecclesiae tum temporis praeside, qui quidem in aedi&- 
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τοῦτον παρακατέσχε περὶ τὰς οἰκοδομὰς τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, 
ἕνα τάχα πρὸς τὸ κρεῖττον μεταποιήσῃ. ἀλλὰ μιχροῦ ϑᾶττον 
ἂν αὐτὸς τῆς ἐχείνου μετέσχε κακίας, ἢ μεεέδωχε κρείττονος 
P. ᾿ἀογνωώσεως, κατὰ τὸ φάμενον" ὃ γὰρ Ἰταλὸς τὸν Γαριδᾶν ὅλον 
ἑαυτοῦ ἐποιήσατο, τί τὸ ἐντεῦϑεν; ὁ δῆμος ἅπας τῆς Kov-5 
σταντίνου πρὸς τὴν ἐκκλησέαν συγκεχίνητο, τὸν Ἰταλὸν ἀνα- 
ζητοῦντες. καὶ τάχα ἂν ἀφ᾽ ὕψους εἰς μέσον τῆς ἐκκλησίας 
ἔρριπτο, εἰ μὴ λαϑὼν ἐκεῖνος εἰς τὸν Ogogo» τουτουΐ τοῦ 
ϑείον τεμένους ἀνελθών, ἔν τινε φωλεῷ ξαυτὸν συνεχάλυψεν. 
εἷς δὲ τὰ παρ᾽ ὀχείνου κακῶς δογματισϑέντα πολλοῖς τῶν περὲτο 
τὰ ἀνάχτορα ἐϑρυλλεῖτο, καὶ μεγιστᾶνες οὐκ ὀλίγοι διεφϑά- 
Βρησαν ὑπὸ τῶν φϑοροποιῶν τούτου δογμάτων, καὶ μεγάλως 
5 τοῦ βασιλέως ψυχὴ διὰ τοῦτο ἐδάχνετο, εἰς δνδεκα τινὰ 
κεφάλαια τὰ δογματισθέντα καχῶς παρὰ τοῦ Ἰταλοῦ συνεχε. 
φαλαιώσαντο καὶ τῷ βασιλεῖ ἐξαπέστειλαν. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ 15 
αὐτὰ ταῦτα τὰ κεφάλαια τὸν Ἰταλὸν ἀναϑεματίσαι ἐπ’ ἄμβω- 
γος ὃν τῇ μεγαλῃ ἐχχλησίᾳ ἐκέλευσεν ὠνακεκαλυμμένῃ τῇ x&- 
φαλῇ, τοῦ πλήϑους ἅπαντος ἀκροωμένου καὶ ἐπιλέγοντος αὖ- 
τοῖς τὸ ἀνάϑεμα. ὡς οὖν ἐγένετο τοῦτα, καὶ ὃ Ἰταλὸς ἀκά- 
9exrog ἣν καὶ πάλιν ἐν πολλοῖς τὰ τοιαῦτα ἔλεγεν ἀναζραν- 30 


2. μεταποιήσῃ CA , μεταποιήσαι Ῥ6, 4. τὸ φ. ὦ, τὸν P. 6 
γὰρ : καὶ ó C et in margine P. 5. ἑαντὰν G. τῆς Κω»- 
σταντίγου om. Α. 6. χεχέγητο Α. 7. τάχ᾽ dy Δ. ὕψους 
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CA. 11. μεγιστᾶγες Om. Α. 12. ὑπὸ : ἀπὸ C. τούτου 
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(4. xaxoc τῷ Ιταλῷ G. 16. ταῦτα om. À. 18. παντὸς. 
ἐπιλέγοντος À , λέγοντος PG. 19. τοῦτο À. 


ciis magnae aedis eum detinuit, ut ad frugem, si posset, corrigeret. 
verumenimvero non multum abfuit, quin ipse celerius opinionum eius 
pravitate inficeretur, quam illum in viam reduceret, ut aiunt. nam 
totum sibi conciliavit Italus Garidam. quid inde? populus universus 
Cpolitanus ad aedem concurrit, Italum deposcens; ac fortasse ex 
summo is in mediam aedem deiectus esset, nisi clam tecto sacrae 
aedis ascenso, in latebra quadam se abscondidisset. at quae falsa 
iste tradiderat, cum aulicorum sermonibus agitarentur, ac nobiles 
haud pauci permiciosis istis dogmatis corrumperentur, imperatorisque 
animus magnopere hac re morderetur, in undecim capita pravae istae 
Mali opiniones redactae et ad imperatorem delatae sunt; quae ipsa 
capita imperator ltalum in aede magna ex ambone, nudo capite , ana- 
themati subiicere iussit, populo universo exaudiente et anathema re- 
petente. quo facto, cum Italus sibi nequaquam temperaret, ea- 
demque rursus palam multis traderet et, licet admonitus ab impera- 
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dó», xai παρωινούμενος παρὼ τοῦ βασιλέως, ἄτακτόν τὰ xai C 
βαρβαρικὸν ἀπεπήδα, ἀνεθϑεματίσϑη καὶ αὐτός, κἂν ἐσύστε- 
ρον, αὖϑις ἐχείνου μεταμεληθϑέντος, μετριώτερος καὶ ὃ rovrov 
γέγονεν ἀναϑεματισμός. καὶ τὰ μὲν δόγματα ἀπεντεῦϑεν dya- 

5 ϑεματίζεται, τὸ δὲ ἐκείνου ὄνομα πλαγίως nog καὶ ὕποχε- 
κρυμμένως καὶ οὐδὲ τοῖς πολλοῖς γνωρίμως ὑπάγεται τῷ ἐχ- 
κλησιαστιχῷ ἀναϑόματι. καὶ γὰρ οὗτος ἐν ὑστέροις καιροῖς 
μετεβέβλητο περὶ τὸ δόγμα, καὶ ἐφ᾽ οἷς ποτὸ ἐπεπλάνητο, 
μεταμεμέλητος ἠρνεῖτο δὲ καὶ τὰς μετεμψυχώσεις xai τὸ 

ιούβρίζειν τὰς σεπτὰς sixovag τῶν ἁγίων, καὶ τὸν περὲ τῶν 
ἐδεῶν λόγον μεϑερμηνεύειν nog πρὸς τὸ ὀρϑόδοξον ἔσπευδε, D 
xai δῆλος ἦν καὶ αὐτὸς, καταγιγώσχων ξαυτοῦ ἐφ᾽ οἷς πρώην 
τοῦ εὐϑέως μετετέτραπτο. : 


y. 8 AG, τε P. 4. ἀναϑεματίσϑη PG, recte CA. 9. οὗ- 


τος Om. À. ἐν ὑστέρῳ À. 8. περὲ : πρὸς AG. 10. τὰς 
τῶν ἁγίων σεπτὰς εἰχόγας Α. 11. πὼς om. A. 13. μεεέ- 
τραπτο CG. 


tore, immodeste ac barbare descisceret, anathemati et ipse subiectus 
est. quanquam postea, poenitentiam iterum eo profitente, anathema- 
tismus ipse aliquanto levatus est. ac dogmata quidem exinde notantur 
anathemate ; nomen vero eius oblique dumtaxat et obscure nec ple- 
risque ad intelligendum aperte ecclesiastico anathemate damnatur. et- 
enim tempore subsequente mutavit is sententiam, et errorum, in qui- 
bus olim versatus erat, eum poenituit. negavit etiam animas post 
mortem in alia corpora migrare, et venerabiles sanctorum imagines 
coli nefas esse; quaeque de ideis tradiderat, ad doctrinae ortho- 
doxae regulam correxit; ut manifestum esset, ipsum sua se senten- 
tia damnare, quod a recto olim aberrasset, 
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ι. oi "uévrot Βρυεννίου κατέχοντος τὴν Kaotopíay ,p. 15a 
χαϑάπερ ἄνωθεν εἴρηται, τοῦτον ἐκεῖϑεν ἐξελάσαι καὶ t5» V. 122 
Καστορίαν κατασχεῖν ó αὐτοχράτωρ σπουδάζων, τὸ ὅπλιτικὸν 
αὖϑις ἀνεκαλεῖτο. xai ὅπλοις ἅπαντας περιφράξας πρὸς τει-- 

5 χομαχίαν καὶ τὰς κατὰ τοὺς ἔξωθεν πολέμους συμπλοκάς, 
τῆς πρὸς τὸ κάστρον φερούσης εἴχετο. ἔστι δὲ ἢ ϑέσις τοῦ 
τόπου τοιαύτη. λίμνη τὶς ἐστιν 3j τῆς Καστορίας, ἐν ἦ τρά- 
χηλος ἀπὸ τῆς χέρσου εἰσέρχεται καὶ περὶ τὸ ἄκρον εὐρύνγε- 
ται, εἰς πετρώδεις βουνοὺς ἀποτελευτῶν. περὶ δὲ τὸν τρά-- 

10 χῆλον καὶ πύργοι καὶ μεσοπύργια φκχοδόμηνται κάστρου δίκην, 
διόπερ καὶ Καστορία ὀνομάζεται. ἐχεῖ καταλαβὼν ὃ βασι-Β 
λεὺς τὸν Βρυέννιον, δέον ἔκρινε τῶν πύργων xai τῶν μεσο- 
πυργίων πρῶτος δὲ’ ἑλεπόλεων ἀποπειρᾶσϑαι. ἐπεὶ δὲ ἄλλως 
ovx ἐνῆν, εἰ μὴ ὡς ἔκ τινος ὁρμητηρίου, τοὺς στρατιώτας τοῖς 

15 τείχεσι προσπελάζειν, χάρακα μέντοι πρώτως ἐπήξατο, εἶτα 
πύργους ξυλίνους κατασκευάσας καὶ σιδήρῳ τὰ τούτων συν»- 
δήσας περισφίγματα, ἐκ τούτων ὡς ὄκ τινος φρουρίου τοὺς 
κατὰ τῶν Κελτῶν συνίστατο πολέμους. τὰς γοῦν ἑλεπόλεις 
καὶ τὰ πετροβόλα μηχανήματα ἔξωϑεν καταστήσας, διὰ πά- 


t. Περὶ τοῦ πολέμου τῆς Καστορίας P in margine. 4. ὡς εἴρη- 
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12. τὸν Βρυέννεον delendum. 13. lege πρῶτον. 14. ὡς 
om. 6. 15. πρῶτος ἃ. — 16. παρασχευάσας G. 


t. Beni Castoriam obtinente, ut supra exposuimus, cum 
inde pellere eum arcemque recipere imperator festinaret , exercitum 
rursus coegit, et postquam armis, quibus et ad oppugnandum et in 
acie opus est, omnes instruxit, eo iter ingressus est. eius loci situs 
est talis. lacus est, qui Castoriae dicitur; in eum promontorium ex- 
currit, in summo latius sese explicans et in scopulosos desinens cli- 
vos. in bac peninsula turres et moenia exstructa sunt in castri spe- 
ciem , unde etiam Castoriae nomen est. ibi postquam imperator ad- 
venit, turres murosque primum machinis tentanda censuit; sed cum 
fieri non posset, ut milites ad moenia accederent, nisi ex statione 
quadam, vallum primum duxit, dein turres exstruxit ligneas commis- 
surasque ferreis ligavit clavis; e quibus velut ex castello ad pugnas 
cum Gallis committendas prodibat. itaque cum turres atque ballistas 
castro admovisset, dies noctesque instat murosque quatit; sed for- 
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σης νυκτὸς καὶ ἡμέρας μαχόμενος καὶ κατασείσας τὸν τοῦ 
τείχους περίβολον, ἐπεὶ κρατερώτερον οἱ ἐντὸς ἀνθίστανεο, 
(οὐκ ἐνεδίδουν, οὐδὲ τοῦ τείχους καταρραγέντος,) ὡς δὲ 
οὐκ ἐνῆν αὐτῷ Srt τῶν κατὰ σκορὸν τυχεῖν, ᾿βουλὴν βου- 
λεύεται γενναίων ἅμα καὶ συνετήν, ἵν’ ἐξ ἑκατέρου ἔκ τεῦ 
εἧς ἠπείρου καὶ τῆς λίμνης, διὰ πλοίων εἰσαγαγὼν γεν- 
γαίους τινάς, ἐν ταὐτῷ τὸν πόλεμον ποιήσηται. πλοίων δὲ 
P. 153 μὴ ἐνόντων, ἐν ἁμάξαις ἐπεφορτίσας ἀκάτιά τινα μικρὰ διὰ 
τοῦ μολισχοῦ ἐν αὐτῇ εἰσήγαγεν. ὁρῶν δὲ τοὺς μὲν dyió»- 
τας τῶν “ατίνων ἔξ ἐνὸς μέρους ταχέως, τοὺς δὲ ἐξ ἑκατέ- τὸ 
ρου κατιόντας πλείονα χρόνον τρίβοντας ἐν τῷ κατιέναι, τὸν 
Παλαιολόγον Γεώργιον μετὰ ἀλκίμων ἀνδρῶν ἐν αὐτοῖς εἴσε- 
λάσας, «εἰς τοὺς περὲ τοὺς βουνοὺς πρόποδας προσορμίσαε 
προσέταξε, παραγγείλας, ὑπηνίχα τὸ δοϑὲν αὐτῷ σημεῖον ϑεά- 
σοιτο, τηνικαῦτα τὴν ἀκρολοφίαν καταλαβύντα ἔξ ὀπισϑίων 15 
αὐτῶν καὶ διὰ τῆς ἀοικήτου καὶ ῥᾳδιωτέρας εἰσελϑεῖν - καὶ 
Β ὁπηνίκα τὸν αὐτοχράτορα ϑεάσηται ἀπὸ τῆς χέρσου τὸν μετὰ 
τῶν “ατίνων πόλεμον ἀναδεξάμενον, καὶ αὐτὸν σπεῦσαι ὡς δύ- 
γαμις, ἵνα μὴ ὡσαύτως πρὸς δχάτερα μάχεσϑαι δυνάμενοι, 
ἀλλ᾽ ἐξ ἑνὸς μέρους τοῦ τόνου τῆς μάχης χαλάσαντος, ἁλώσιμοι 20 
τηνικαῦτα ἐκ ταὐτοῦ μέρους γένωνται. ὃ μὲν οὖν Παλαιολόγος 
Γεώργιος ταῖς ἀκταῖς. τοῦ ἤδη ῥηϑέντος βουνοῦ προσορμίσας, 


7. ἐνταῦϑα ἃ. 0. dy αὐτῆ : elc τὴν λίμνην Α. 10. ἑχατέρου : 
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τῶν CG, αὐτὸν P. — 20. γαλάσαντος F, χαλάσαντες PG. 42. 
προσορμίσας CG, προσορμήσας P. 


tius, qui intus erant, obstiterunt et ne diruta quidem muri parte 
remiserunt. ubi igitur propositum assequi non poterat, consilium 
iniit generosum simul et prudens, ut ab utraque parte, a conti- 
nenti atque a lacn, navigiis manu militum fortium traiecta, eo- 
dem tempore aggrederetur. deficientibus autem navigiis, scaphu- 
las curribus advectas pet portum exiguum in lacum deduci iussit. 
cumque Latinorum eos, qui colles ascendebant, ex una parte 
celeriter viam conficere, qui vero ex altera parte descendebant, plus 
temporis descendendo consumere animadvertisset, Palaeologum Geor- 
gium cum fortium militum manu, scaphulis conscensis, ad collium 
radices appellere iussit, ac simul praecepit, ut, si datum sibi signum 
conspexisset, collem statim ascenderet pone hostes et expedita plana- 
que via ingrederetur; cumque imperatorem a continenti pugnam 
cum Latinis suscepisse vidisset, et ipse, quam posset, celerrime ad- 
oriretur. sic enim haud dubie fore, ut, cum perinde utrisque resi- 
stere non possent, ea parte, qua remissior vis hostium esset, supe- 
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ὑπλισώμενος εἱστήκει, σκοπὸν ἄνωθεν ἐπιστήσας τὸν τὸ δο- 
ϑὲν αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως ἐπιτηροῦντα ἰδεῖν avv9nua, καὶ 
παρήγγειλεν o, ὁπηνίκα τοῦτο ϑεάσοιτο, αὖϑις αὐτῷ τοῦτο 
ἐπισημήνασϑαι. αὐγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας 70g τὸ ἐνυάλιον 
ἢ ἀλαλάξαντες οἱ τοῦ αὐτοχράτορος πόλεμον μετὰ τῶν “ατίνωνα 
ἀπὸ τῆς χέρσου συναίρειν ἠπείγοντο. ὃ δὲ σχοπὸς τὸ δοϑὲν 
σημεῖον ϑεασάμενος, δι’ ἑτέρου σημείου δηλοῖ τῷ Παλαιο- 
λόγῳ. ὃ d' εὐθὺς μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ τὴν ἀχρολοφίαν Sür-V.133 
τὸν καταλαβών, συνησπικὼς ἵστατο. τὴν γοῦν éxróg πολιορ- 
10xía» ὃ Βουέννιος ὁρῶν καὶ τὸν Παλαιολόγον xar αὐτῶν βρύ- 
χοντα, οὐδ᾽ οὕτως ἐνεδίδου, ἀλλὰ τοὺς κόμητας ἐκέλευε γεν- 
ναιότερον ἀντικαϑίστασϑαι. οἱ δὲ ἀναισχυντότερον αὐτῷ προσ- 
φερύμενοι ἔλεγον “ὁρᾷς, ὡς κακὸν ἐπὲ κακῷ ἐστήρικται" 
ἔξεστε οὖν ἑκάστῳ ἡμῶν τοῦ λοιποῦ τὴν ξαυτοῦ σωτηρίαν 
τι πραγματεύσασϑαι, καὶ τοὺς μὲν τῷ βασιλεῖ προσελϑεῖν, τοὺς 
δὲ ἐπὶ τὴν οἰκείαν πατρίδα ὀπαναζεῦξαι." καὶ παραχρῆμα D 
ἔργου ἁψάμενοι, ἐξαιτοῦνται τὸν αὐτοχράτορα μίαν, μὲν ση- 
μαίαν πρὸς τὸ τοῦ μεγαλομάρτυρος Γεωργίου τέμενος στῆναε, 
(ἔφϑασε γὰρ ἐπ᾽ ὀνόματε τούτου τοῦ μάρτυρος ἐκεῖσε ἐἶγοι- 
20 χοδομηϑῆναι ὃ ναὸς οὕτοσί,) τὴν δὲ c πρὸς τὸν Αὐλῶνα, 


r. ἐπιστήσας τούτῳ ἕνα τοὶ τὸ δοϑὲν PG, ἐπιστήσας τὸ δοϑὲν 
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rarentur. Palaeologus igitur Georgius postquam sub collem, quem 
iam commemoravi, appulit, armatus substitit et speculatorem in edito 
loco posuit, qui signum ab imperatore datum observaret et, simul 
atque conspezxisset, id sibi rursus significaret. luce iam orta, qui cum 
imperatore erant, classico canente, pugnam a continenti conserere 
cum Latinis festinant. speculator, ut datum signum conspexit, per 
alterum signum Palaeologo id nuntiat, qui statim iugo celerrime cum 
suis superato, ibi confertim constitit. αἱ Bryennius, quamvis et ex- 
trinsecus impetum imminentem et Palaeologum frendentem in se intra 
cerneret, tamen ne sic quidem animo cecidat, sed comites iussit eo 
fortius resistere. at hi inverecundius se gerentes, «vides, inquiunt, 
nt malum malo accedat. oportet igitur unumquemque nostrum in po- 
sterum saluti suae consulere, et vel ad imperatorem transgredi vel 
in patriam redire." ac statim rem aggressi, petunt ab imperatore, ut 
signum militare alterum versus templum magni martyris Georgii, (erat 
enim huic templum ibi conditum,) alterum Aulonem versus statuere- 
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ἕν᾽ ὁπύσοι uiv ἡμῶν τῇ σῇ βασιλείᾳ ϑητεῦσαε βούλοιντο, τῇ 
πρὸς τὸ τέμενος τοῦ μάρτυρος ἀπονενευχυίᾳ προσέλθωσιν, 
Ρ. τ54 ὁπόσοι δὲ πρὸς τὴν ἰδίαν πατρίδα ἐπαναζεῦξαι, τῇ πρὸς τὸν 
«ὐλῶνα ἀφορώσῃ προσχωρήσωσι.᾽" ταῦτ᾽ εἰπόντες παρα- 
χρῆμα προσῆλθον τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ Βρυέννιος γενναῖος ὧν 5 
ἀνὴρ προσεληλυϑέναι μὲν τῷ βασιλεῖ οὐδαμῶς ηἡβούλετο, ἐπώ- 
urvro δὲ μηδέποτε κατ᾽ αὐτοῦ ὅπλα κινῆσαε, εἰ μόνον δοίη 
τοὺς τοῦτον μέχρε τῶν ὁρίων τῆς τῶν Ῥωμαίων βασιλείας 
ἀκινδύνως ᾿'διασώσοντας, καὶ οὕτω πρὸς τὴν ἰδίαν ἀἐπολῦσαε 
χώραν. ὃ δὲ οαὐτοχράτωρ μάλα ταχέως ἐπλήρον τὸ αἰτηϑέν" 10 
αὐτὸς δὲ τῆς πρὸς τὸ Βυζάντιον εἴχετο νικητὴς ἐπιφανέ- 
στατος.- ? 
3. lMuxgóv dà ἐνταῦϑα τὴν τοῦ Aoyov διήγησιν diaxo- 
yaga, ὅπως xai τοὺς Παυλικιανοὺς κατηγωνίσατο, διηγήσο- 
Βμαι, οὐκ ἔφερε μηδὲ τούτους τοὺς ἀποστάτας καταγωνέσα- 15 
σϑαι πρὸ τοῦ τὰ βασίλεια καταλαβεῖν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὠπὸ τινος 
γίχης ἑτέραν νίκην ngvravevousyog, καὶ τὴν πληϑὺν τῶν 22α- 
γεχαίων τὸν κύχλον συμπληροῦσαν τῶν ἑαυτοῦ χατορϑωμάτων 
ἐποίει. οὐδὲ γὰρ ὀνὴν τῷ λαμπρῷ τροπαίῳ τῶν ἑσπερίων 
πολεμίων οἷον σπῖλον ἐνεῖναε τοὺς ἐκ Παυλικιανῶν ὁρμωμέ- 20 
vovg ἐκείνους. διὰ πολέμου δὲ καὶ μάχης οὐκ ἤϑελεν, ἵνα 
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tur, ut *quicunque nostrum sub tua maiestate merere velint, ad signum 
martyris aedem versus positum se conferant; qui autem in patriam 
suam redire cupiant , ad signum, quod Aulonem versus spectat, ac- 
cedant." quibus dictis, statim ad imperatorem transeunt; Bryennius 
autem, quo erat animo generoso, idem facere nequaquam voluit ; 
iuravit tamen nunquam se in imperatorem arma capturum esse, modo 
se, usque ad imperii Romani fines tuto deductum, domum redire si- 
meret. imperator celerrime concessit, quod postulavit; ipse iter By- 
zantium ingressus est, splendida victoria reportata. 

2. Digrediar hic paullulum, ut quomodo Paulicianos quoque 
debellaverit, enarrem. nam puduit eum, desertores istos non devi- 
cisse, priusquam in regiam rediret; sed quasi victoriam ex victoria 
serens, etiam Manichaeorum multitudine deleta, praeclare factorum 
orbem implevit. neque enim par erat, illustrem de occiduis hostibus 
reportatam victoriam quasi macula afficere istos ex Paulicianis profe- 
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μὴ ἐν τῇ συμβολῇ τοῦ πολέμου πολλοὲ ἐξ δκατέρων ἄναιρε- 
ϑήσονται, πάλαι τούτους γινώσχων ἐχϑυμοτάτους ἄνδρας καὶ 
δριμὺ κατὰ τῶν ἐγθρῶν πνέοντας. ἔσπευδεν οὖν διὰ τοῦτο 
τοὺς πρωταιτίους μὲν τιμωρήσασθαι, τοὺς δέ γε λοιποὺς τῷ 
τοῦ στρατοπέδου συγκαταλέξαε σώματι. ἔνϑεν τοι καὲ dia C 
τρόπου τούτου μετῆει. γινώσκων δὲ τὸ φιλοκίνδυνον τῶν 
ἀνδρῶν ἐχείνων καὶ περὶ τοὺς πολέμους καὶ τὰς μάχας dxa- 
ϑέχτον, ἐδεδίει μὴ ἀπογνόντες χεῖρόν τε μελετήσαιεν" ἢρέ- 
pov» γὰρ τέως τὴν σφῶν οἰκοῦντες πατρίδα, καὶ οὕπω πρὸς 
Ιολεηλασίας ἄλλας καὶ προνομὰς ἐξετράποντο" μετεπέμπετο 
οὖν διὰ γραμμάτων τούτους ἐν τῷ πρὸς τὸ Βυζάντιον ἐπα- 
γέρχεσϑαι συχναῖς ὑποσχέσεσιν. οἱ δὲ τὴν κατὰ τῶν Κελτῶν 
νίκην αὐτοῦ μεμαϑηχότες ἐδεδίεσαν, εἰ τάχα καὶ τὰ γράμμα- . 
τα χρησταῖς αὐτοὺς ἐλπίσιν ὑπέσαινον" ὅμως καὶ μὴ βου- ἢ 
ιϑλόμενοε τῆς πρὸς αὐτὸν εἴχοντο. ἐκχεῖνος dà τὴν οσυνού- 
πολιν καταλαβών, αὐτοῦ που προσέμενεν, ὑποκρινόμενος δι᾽ 
ἄλλ᾽ arra ἐγκαρτερεῖν, τὸ δέ γε ὅλον τὴν αὐτῶν ἀναμένων 
ἄφιξιν. καταλαβόντων δέ, ἐσχηματίζετο ἀναϑεωρῆσαι τού- 
τους βούλεσϑαι xai ἑκάστου τὴν ὀνομασίαν ἐγγράψασϑαι. 8v- 
20Àsv τοι καὶ φοβερὸς προὐχάϑητο, καὶ οὐ φύρδην, ἀλλὰ xaxa V. i24 
δεκάδας τοὺς λογάδας τῶν Ἰανιχαίων ποιεῖσθαι ἐκέλευσε, 
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ctos, aperto autem Marte aggredi eos noluit, ne, pugna commissa , 
multi utrarumque partium exstinguerentur; dudum enim summa eos 
fortitudine esse norat οἱ ferociam in hostes spirare. quapropter id 
operam dedit, ut auctores sceleris ulcisceretur, reliquos exercitui ad- 
iungeret. hac igitur ratione poenas persecutus est, cum ad pericula eos 
promtos indomitique in proeliis impetus esse sciret, veritus est, ne 
desperatis rebas ad peiora delaberentur. nam quieti tum temporis 
terram incolebant patriam, et ad praedationes et latrocinia nondum 
se converterant. itaque per litteras, Byzantium rediens, arcessivit eos 
magnis pollicitationibus. isti, cognita eius de Gallis victoria, quan- 
quam verebantur, ne forte falsa sibi spe litterae subblandirentur, ta- 
men vel inviti iter ad eum ingressi sunt. Alexius Mosynopoli substi- 
tit, fictis morandi caussis, re vera adventum eorüm opperiens. qui 
cum adessent, lustrare eos se velle simulat ac singulorum nomina 
perscribere. itaque terribili considens specie, non promiscue, sed de- 
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τὴν τῶν κοινῶν ϑέαν ἐς νέωτα ὑποσχόμενος" xd" οὕτως 
P.155 εἴσω τῶν πυλῶν ἀπογραφομένους εἰσέργεσϑαι. ἡτοιμασμένοι 
δὲ ὄντες οἱ τούτους δεσμεῖν ὑφείλοντες, τοὺς ἵππους καὶ τὰ 
ὅπλα ἀναλαμβανόμενοι, τούτους ἐν τοῖς ἀποτεταγμένοις φρου- 
gíotg ἐνέκλειον. οἱ δέ γε ἐφεξῆς ἐρχόμενοι, παντελῆ τῶν πρατ- 5 
τομένων ἄγνοιαν ἔχοντες, εἰσήεσαν ἀγνοοῦντες τὸ ἀποβησόμε- 
yo» ἑκάστῳ. τούτους μὲν οὖν οὕτω κατέσχε, καὶ τὰς αὐτῶν 
περιουσίας δημεύσει καϑυποβαλῶν, διενείματο τοῖς συγχεκο- 
πιακόσι τούτῳ ὃν ταῖς συμπεσούσαις μάχαις καὶ τοῖς κινδύ. 
γοις γενναίοις ἐκείνοις στρατιώταις. ἀπελθὼν δὲ ὃ τὴν oixo- τὸ 
Βγομίαν ταύτην ἀναδεξάμενος, καὶ τὰς αὐτῶν γυναῖχας τῶν οἶ- 
κιῶν ἀπελάσας κατὰ τὴν ἀκρόπολιν ἐμφρούρους εἶχεν. τοὺς 
δέ γε κατασχεϑέντας τῶν ανιχαίων συμπαϑείας κατὰ μι-» 
κρὸν ὃ αὐτοχράτωρ ἠξίωσεν" ὅπόσοι δὲ καὶ τοῦ ϑείου βα- 
πτίαματος τυχεῖν προείλοντο, οὐδὲ τούτου ἀπετύγχανον. διὰ 15 
παντοίας δὲ περιελθὼν αὐτοὺς μεϑύδου καὶ διαγνοὺς τοὺς 
πρωταιτίους τῆς τοιαύτης ἀπονοίας, ἂν νήσοις περιορέσας 
ακαϑεῖρξε" τοῖς δὲ γε λοιποῖς ἄδειαν δεδωκὼς ὅπη βουλητὸν 
αὐτοῖς dziévat , ἀπέλυσεν. οἱ δὲ τὴν ἐνεγκαμένην τῶν ἄλλων, 
προτιμησάμενοι, αὐτίκα πρὸς αὐτὴν ἐπανέτρεχον, ὡς ἐνὸν τὰ χο 
ποτ᾿ αὐτοὺς οἰκονομήσαντες. 
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curiatim primores Manichaeorum praetervehi iussit, universos se cra- 
stino die lustraturum pollicitus; ac deinde hoc modo urbem, postquam 
in tabulas relati essent , introire. iam qui ad vinciendos eos parati 
erant, equis armisque ablatis, in suam quemque custodiam deducunt. 
deinceps qui sequebantur, cum quae fierent plane nescirent, ingre. 
diebantur ignari, quid cuique immineret. hos igitur sic cepit, bona- 
que eorum publicata generosis istis militibus distribuit, 4: proelio- 
rum atque periculorum socii sibi fuerant. cui negotium illud mandatum 
erat, Philippopolin profectus, etiam uxores eorum, domibus expul- 
sas, in arce carceribus inclusit. captis autem Manichaeis brevi post 
imperator crimen condonavit; qui sacri baptismi participes Geri cu- 
piebant , iis ne hoc quidem denegavit. omnibus autem artibus adhi- 

ilis, ubi auctores pravi illius consilii exploravit, in insulis depor- 
tatos detinuit; reliquis potestatem dedit, quo vellent, eundi. hi in 
patriam, qua nihil carius ducebant, statim reversi, quantum licuit, res 
8.85 ordinabant, 
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3. Ἐκεῖνος dà πρὸς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων ἐπάνεισιν».᾿ 
oUx ἔλαϑε δὲ τοῦτον τὰ κατ᾽ αὐτοῦ ἐν τριόδοις v8 καὶ γω- 
γέαις ὑποψιϑυριζόμενα. ἀλλὰ ἀκούων ἐτιτρώσχετο τὴν ψυχήν, 
ὅτε μὴ τοσοῦτον εἰργασμένος, πολλαπλασίω τὰ στόματα τῶν 

ἢ συκοφαντούντων εἶχεν ἑαυτῷ περεχαίνονεα. ἐκεῖνος γὰρ χρείας 
κατεπειγούσης καὶ κοσμικοῦ κλύδωνος ἔξ ἀπορίας τῶν βασι.. 
σικῶν ταμιείων, πρὸς τοῦτο ἀπέβλεψο καὶ ὡς δάνειον ἐλογέ- 
ζετο, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἅρπαγμα 7 τυραννικῆς χειρὸς ἐπιβουλήν, 
εἷς οἱ διαλοιδορούμενοι λέξειαν. ἀλλὰ καὶ γνώμης οὕτως εἰἷ- 

ἴοχεν, ὡς μετὰ τὸ κατορϑῶσαι τοὺς ἐπιχεοιμένους πολέμους 
ἐποδώσων ταῖς ἐχχλησέαις τὸν ἀφῃρημένον κόσμον αὐτῶν.) 
xai οὐκ ἔφερον ἐπαναζεύξας τῇ βασιλίδε τῶν πόλεων, ὕπό- 
ϑεσιν γίνεσϑαι τοῖς ἐθέλουσι διασύρειν τὰ ἐκείνου. ἔνϑεν τοι 
καὶ ἐκκλησίαν κηρύττει καὶ συνέδριον μέγιστον εἰς τὰ ἐν Βλα- 

15 χέρναις ἀνάχτυρα, ξαυτὸν ἐϑέλων πρῶτον ὑπόδικον καταστή- 
σασϑαε, καὶ οὕτω τὰ ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἀπολογήσασϑαι. παρῆν 
δὲ δὴ καὶ ἡ σύγκλητος ἅπασα xe τὸ στρατιωτικὸν καὶ ὅσον 
τοῦ ἱερατιχοῦ καταλύγου, καραδοχοῦντες τὸ τί ἄν βούλοιτο ἦγ, .58 
τῶν ἁπάντων συνέλευσις. τὸ δὲ ἦν ἄρα ἄλλο οὐδὲν ἢ ἢ τῶν 

20xará τοῦ βασιλέως ϑρυλλουμένων ἀνάκρισις. παρῆσαν οὖν 


!. dxelyoc dà: ὃ δέ γε βασιλεὺς A. τὴν τῶν πόλεων βασιλέ- 
δα ἃ. ἐπάνεισιν Α, ἐπάνεισε PG. 3. ὑποψιϑυριζόμενα! 
desidero περὲ τῆς τῶν ἱερῶν ἐκποιήσεως vel similem criminis 
mentionem , quo sequens πρὸς τοῦτο ἀπέβλεψε referendum sit. 


ἀλλ ἀχούων À. — 7. ταμείων G. 9. of om. G. 12. ἐπα- 
ναζεύξας C, ὑπαγαζεύξας PG. 13. διασύργνειν PG, διασύ- 
Quy C. 14. xai prinum om. ἃ. 16. αὐτοῦ G. 12. ὅσοι A. 


18. ἱεροῦ AG. βούλοιτο : γένοιτο À. 19. ἄρα om. G, 


3. Imperator in urbem reversus, ubi coguovit, quae in triviis et 
angiportis de alienata sacra supellectile in se susurrabantur, moles 
ste ferebat, quod cum non tantam admisisset culpam, multo plures 
se allatrarent calumniatores. etenim urgente is necessitaté ac rerum 
secularium propter exhaustum aerarium vexatione, ad id animum ad- 
verterat, mutuatus potius, quam latrocinatüs vel tyranni more gras- 
satus, ut maledici criminabantur. quin etiam statutum habebat, simul- 
ac bella, quae urgebant, prospere finivisset, ecclesiis ornamenta ab- 
lata restituere. itaque in urbem redux, cum calumniandi copiam prae- 
cisam cuperet, maximam concionem in Blacherharum palatium con- 
vocavit, coram qua primum reum se sisteret, deinde causam pto se 
diceret. convetierat iam senatus universus et principes exercitus et totus 
ordo sacerdotum, exspectantes, quid omnium convetitus sibi vellet. ha- 
bebatur autem non aliam ob causam, nisi ut eorum, quae in imperatorem 
iactabantur, quaestio institueretur. aderant igitur sacrorum mohaste- 
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τηνικαῦτα οἱ τῶν ἱερῶν φροντιστηρίων χηδεμόνες. καὶ τὰ 
βιβλία ἐς μέσον τηνικαῦτα προυὐτίϑετο, (βρέβια ταῦτα ἢ avy- 
ἤϑεια οἷδε καλεῖν.) ἐν οἷς ἀγαγεγράφαται τὰ ἐν ἑκάστῳ τε- 
μένει χειμήλεα. καὶ τῷ μὲν φαινομένῳ κριτὴς ὃ βασιλεὺς ἐπὲ 
τοῦ βασιλικοῦ καϑῆστο θρόνου, τῇ δὲ ἀληϑείᾳ αὐτὸς ἔξετα- 5 
V.12509500usvoc. ἐξητάζετο τοίνυν τὰ πάλαι παρὰ πολλῶν d»a- 
Βτεϑέντα τοῖς εὐαγέσιν οἴκοις, καὶ παρὰ τούτων ἐσύστερον 7 
καὶ αὐτοῦ τοῦ αὐτοχράτορος ἀφαιρεθέντα. καὶ ἐπεὶ μηδὲν 
ἕτερον ἀφαιρεθὲν κατεραίνετο, ἀλλ᾽ ἢ μόνον ὃ τῇ σορῷ τῆς 
βασιλίδος ἐκείνης Ζωῆς ἐκ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου ἐπικείμενος 10 
κόσμος καὶ ὀλίγα τινὰ ἀλλα σχεύη μὴ τοσοῦτον εἰς ἱερὰν λει- 
τουργίαν χρηματίζοντα, ξαυτὸν εἰς τοὐμφανὲς ὃ αὐτοχράτωρ 
ὑπόδικον καϑίστησιν, κριτὴν δὲ τὸν βουλόμενον ὃντιναοῦν. 
καὶ μετὼ μικρὸν μεταβαλὼν τῇ γλώττῃ λέγει" ““ἐγώ" φησι 
“τὴν βασιλείαν πανταχόϑεν κυχλουμένην βαρβάροις εὕράμε- 15 
Cvog καὶ μηδέν τε πρὸς τοὺς ἐπικειμένους ὀχϑροὺς ἀξιόμαχον 
ἔχουσαν, στε ὁπόσοις κινδύνοις περιπέπτωκα, μικροῦ καὲ 
βαρβαρικοῦ ξίφους ἔργον γεγονώς. καὶ γὰρ πολλαπλασίους 
ἦσαν oi ξκατέρωϑεν ἡμῶς τοξεύοντες. τὰς γὰρ τῶν Περσῶν 
ἐπελεύσεις καὶ τὰς τῶν Σχυϑῶν ἐχδρομὰς οὐχ ἀγνοεῖτε, xai 20 
τῶν ἐκ “Τογγιβαρδίας ὀδξευνομένων δοράτων οὐκ ἐπιλέλησϑε. 


2. προὐτίϑεντο PG, προυτίϑετο C, idque Reiskius tacite cor- 
rexit ad Constant, p. 7523. ή. τῷ μὲν φαινομένῳ ῬΑ, τὸ μὲν 
φαιενόμεγον (6. 5. τῇ δ' A. 6. ἀνατεθέντα ΟΛ, ἀνατει-- 
ϑένγτα PG. η, τούτων: lege τῶν. 9. ἕτερον om. A. ἀλλ’ 
ἢ μόνον 6 CA, ἀλλ᾿ ἢ ὁ G, κατεφαίνετο ὃ μόνον τῇ P. σορῷ 
À , σωρῷ PG. 14. λέγεε add. A. 15. χυχλουμέγην πανταχό- 
Sey À. — 16. μηδένα πρὸς τοὺς ἐπεκ. ἐχϑ. ἀξιόμαχον ὄντα, ἴστε A. 
18. πολλαπλασίους γὰρ ἦσαν Α. 21. ἐπελήσϑητε CG. 


riorum curatores, et in medium proferebantur libri, (brevia vulgo vocari 
solent,) in quibas aedis cuiusque supellex perscripta erat. imperator 
regio sedebat in solio, specie quidem iudicis, re vera ipse reus. iniba- 
tur ratio eorum, quae templis olim ἃ multis donata, postea ablata erant 
cum ab aliis, tum ab ipso imperatore. cumque nihil aliud sublatum 
esse appareret, nisi tumulo Zoes illius augustae impositum ornamentum 
auri argentique et pauca quaedam alia vasa, non ita ad sacri ministerii 
usum necessaria, reum se palam profitetur iipperator, iudicemque facit, 
quisquis vellet. brevi post mutata oratione, *ego, inquit, cum im- 
perium undique invenissem barbaris circumdatum et omni adversus 
imminentes hostes auxilio destitutum, scitis, quot pericula subierim, 
barbarorum tantum non ipse ferro absumptus. etenim multo plures 
erant, qui ab utraque parte nos aggrederentur. Persarum incursiones et 
Scytharum impetus haud ignoratis; nec Longibardorum. infesta in nos 
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τὰ dà χρήματα συναπῆρδ τοῖς ὅπλοις. xai ὃ κύκλος τῆς ἢγε- 
μονίας εἰς τὸ ἀμερὲς συνένευδ κέντρον. ὕπως δὲ τὸ τὸ ὅπλι- 
τικὸν ἅπαν ηὔξηται γυμναζόμενον xat ἁπανταχόϑεν συλλεγόμε- D 
γον καὶ συγκροτούμενον, οἰδατε- χαὶ ταῦτα πώντα ὅτι πολλῶν 
5 ἐδεῖτο χρημάτων, στε πάγτες, καὶ ὅτε τὰ ἀφαιρεϑέντα εἰς δέον 
ἀνήλωτο, κατὰ τὸν Περικλέα ἐχεῖνον, καὶ ὑπὲρ τῆς ὑμῶν 
τιμῆς δεδαπώνηται. εἰ δὲ τοῖς μεμψιμοίροις eg τοῖς κανόσε 
προσχεχρουχύτες χατεφάνημεν, θαυμαστὸν οὐδέν. ἀχούομεν 
γάρ, ὅτι καὶ ὃ ἐν βασιλεῦσι προφήτης Δαβὶδ εἰς τὴν αὐτὴν 
το γάγκην ἐληλυϑώς, τῶν ἱερῶν ἐγεύσατο ἄρτων μετὰ τῶν 
στρατευμάτων αὐτοῦ, καὶ ταῦτα μὴ ἐνδεχομένου, τῆς ἐξιδια- 
ζομένης τοῖς ἱερεῦσε τροφῆς ἰδιώτην ἅψασϑαι. xai ἄλλως δὲ 
καταμαϑεῖν ἐστὲ τοὺς ἱεροὺς κανόνας ἐν ἑτέροις ἐνδιδόντας 
τὰ ἱερὰ πιπράσκεσϑαι ὑπὲρ ἀναρρύσεως αἰχμαλώτων. εἰ δὲ Ρ. ι5} 
15 αἰχμαλωτιζομένης οἰχουμένης καὶ δορυαλώτων ἤδη τῶν πό- 
λεων καὶ αὐτῆς τῆς Κωνσταντίνου γενέσθαι κινγδυνευουσῶν, 
ὀλίγων τινῶν καὶ οὐδὲ πάγυ τῆς τῶν ἑερῶν μετεχόντων ἀξίας 
ἐν βίᾳ τοσαύτῃ ἁψάμενοι, εἰς τὴν ἐλευθερίαν τούτων κατε- ἡ 
χρησάμεϑα, οὐδεμίαν ἄρα κατηγορίαν &vAoyor τοῖς φιλοσκώμ- 
λομοσε καταλιμπάνομεν." ταῦτ᾽ εἰπὼν καὶ μεταστρέψας τὸν 
λύγον, ἔνοχον οἷον ξδαυτὸν ποιεῖται καὶ καταδικάζει αὐτὸς 


2. Cuyfytus ΟΑ, συννένευχε PG. — ante ὁπλητιχὸν P add. Ó, om. 
C 5. τὰ add. CAG. 6. ἀνήλωταε 6. καὶ ὑπὲρ: ἀπο A. 
9. ὁ om. G. 1i. ἐνδεχομένως Α. 12. τοῖς add. G. — 15. 
an τῆς οἰχουμένης ἢ 18. συγεχρησάμεϑα P, χατεχρησάμεϑα 
CAG. 21. οἷον : πάλεν Α. 


arma obliti estis. cum armis deerant pecuniae, orbisque imperil quasi ad 
centrum individuum redigebatur. quantum mox creverit tota res mi- 
litaris, copiis exercitatis et novis undecunque contractis, recordamini. 
nec quenquam vestrum latet, talia a nobis sine magna pecunia non 
,potuisse praestari, quaeque ablata fuerunt , utiliter, secundum Periclem 
Mlum, atque ig vestrum honorem impensa esse. quodsi nonnullis ad 
vituperandum proclivioribus canones offendisse visi sumus, mirum non 
esL accepimus enim, ipsum prophetam inter reges Davidem, eadem 
necessitate circumventum, sacros panes gustasse una cum communili- 
tonibus suis, licet nefas esset cibo sacerdotibus proprio vesci. atque 
praeterea etiam intelligere licet, sacros canones aliis locis permittere 
supellectilem sacram venumdari ad redimendos captivos. itaque si, 
quo imperium Romanum urbesque nostras et ipsam Cpolin a prae- 
senti servitutis periculo liberaremus, paucis quibusdam, iisque nullo 
plane sacrorum vasorum cultu habitis, in tanto rerum discrimine usi 
sumus, nullam profecto iustam accusandi causam malignis relinqui- 
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ἑαυτόν, εἶτ᾽ αὖϑις τὰ βρέβια ἀνελέττειν προσταττει τοῖς ἔχουσιν, 

Β ἵγα καταφανῆ γένηται τὰ ἀφηρημένα. καὶ παραχρῆμα τῷ μὲν 
σεκρέτῳ τοῦ ᾿Αντιφωνητοῦ χρυσίου ποσύτητα ἱκαγὴν ὀλογέ- 
σατο κατ᾽ ὅτος εἰσκομιζομένου τοῖς τοῦ δημοσίον φροντισεαῖς, 

ὃ καὶ μέχρε τοῦ. νῦν ἀπαρασάλευτον διαμεμενήκεε" ἐχεῖσε 5 
γὰρ 75 τῆς δηλωϑείσης βασιλίδος σορὸς ὀναπέχειτο" τοῖς δὲ 
ΣΧαλκοπρατείοις ἐτησίαν εἴσοδον χρυσίου ἐρκοῦντος τοῖς τῷ 
ϑείῳ τεμένει τῆς ϑεομήτορος συνήϑως τοὺς ὕμνους ἐπιτελοῦ- 
σιν ἐκ τῶν βασιλικῶν ταμιείων πρυτανεύεσϑαι παρεκελεύ- 
σατο. τύ 
4. Ἐν» τούτοις ἐπιβουλὴ ἀνεφανὴ κατὰ τοῦ αὐτοχράτο- 
ρος, μελετωμένη παρώ τὸ τῶν τῆς συγκλήτου λογάδων καὲ 
τῶν τοῦ GrgaroU κορυφαίων" καὶ διεμηνύϑη τηνικαῦτα τῷ 

Ο αὐτοχράτορι. καὲ οἱ κατήγοροε παρέστησαν καὶ τοὺς συνίστο- 

V, 126 gac τῆς τοιαύτης βουλῆς ἔξήλογχον. ἐκδήλου δὲ τῆς μελέτης 15 
ἤδη γεγονυίας καὶ τῆς ἀπὸ τῶν νόμων ποινῆς κατ᾽ αὐτῶν 
βαρείας ἐπερχομένης, ὃ αὐτοχράτωρ ποινὴν μὲν αὐτοῖς οὐδα- 
μῶς ἐπενεγχεῖν προτεϑύμητο, δήμευσιν δὲ μόνον καὶ περιο- 
ρισμὸν κατὰ τῶν πρωταιτίων ἀπεφήνατο, καὶ μέχρι τούτον 
τὴν τῆς τοιαύτης ἐπιβουλῆς ἐπεξέλευσιν ἔστησεν. αλλὰ γὰρ χο 
à λύγος ἀνατρεχέτω αὖϑις ὅϑεν ἀπερρύη. ὁπηνίκα ὃ αὐτο- 


1. εὖτ᾽ αὖϑις : καὶ προστάττει ἀγελίττειν τὰ βρέβεα A. 4. elo- 
πομιεζομένην À. τοῦ om. A. 5. 6:5 Α. ἀσάλευτον 
Λ. 6. σορὸς CÀ , σωρὸς PG. 9. ταμείω» Ο. 11. βου- 
λὴ Α. - ἐφάγη G. 13. καὶ om. Α. 16. ἤδη om. Α. 17. 
οὐδαμῶς ἐπενεγκεῖν αὐτοῖς P, altero ordine AG. 21. αὖϑις 
add. CAG et in margine P. 


mus." haec locutus, mutata oratione, quasi reum se profitetur seque 
ipse condemnat. brevia rursus replicari iubet, ut quae ablata essent, 
patefieret. ac statim secreto Antiphonetae auri summam satis magnam 
quotannis a vectigalium curatoribus pendendam constituit; quod et 
hucusque constanter servatur. ibi enim imperatricis, cuius mentionem 
fecimus, tumulus erat. Chalcoprateis vero tantum auri, quantum iis, 
qui in hac sacra deiparae aede hymnos canere solebant, videbatur 
sufficere , singulis annis ex aerario pendi iussit. 

Eodem tempore exorta coniuratio in imperatorem est, conflata 
ab senatus principibus et exercitus ducibus nobilioribus, cuius rei ubi 
indicium ad imperatorem allatum est, accusatores producti conscios 
sceleris convincebant. patefacto iam eorum consilio, cum poena legibus 
praescripta esset gravissima, imperator hanc quidem iis infligi noluit, 

onorum tantum publicatione et exilio coniurationis auctores multavit, 
et hactenus scelus ultus est. sed redeat rursus oratio, unde digreesa 
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κράτωρ εἰς τὴν τοῦ δομεστικάτου ἀξίαν naga Νικηφόρου τοὺ 
Βοτανειάτου ὠνηνέχϑη, Τραυλόν τινα Ἰανιχαῖον προσλαβό- D 
μενος μετὰ τῶν γνησίων αὐτοῦ ϑεραπόντων συγκατέλεξε, xad 
τοῦ ϑείου βαπτίσματος ὠξιώσας, μιᾷ τῶν τῆς βασιλίδος 9ε- 
5ραπαινίδων συνέζευξεν. οὗτος οὖν τέσσαρας ἀδελφὰς ἔχων, 
εἷς ταύτας ἐμφρούρους μετὰ τῶν λοιπῶν τότε συγαπαχϑείσας 
ἐθεώσατο τώ τε προσόντα ἀφαιρεϑείσας ἅπαντα, ἤχϑετο xai 
φέρειν οὐκ εἶχεν, ἀλλὰ διεσχοπεῖτο, ὅπως ξαυτὸν τῆς τοῦ 
αὐτοχράτορος χξιρὸς ἀπαλλάδειεν, ὃν γνώσει δὲ τούτων jj 
ιοαὐτοῦ ὁμευνέτις ἤδη γεγονυῖα καὶ ὠποδιδράσκοντα τοῦτον 
ὁρῶσα, δηλοῖ τῷ τηνικαῦτα τὴν οἰκονομίαν τῶν Ἰανιχαίων P. 158 
δμπεπιστευμένῳ: οὐ διόλῳῆς τοῦτο τὸν Τραυλόν, xod τηνι- 
καῦτα ὁπόσοις φϑάαᾳς τὸ ἀπάρρηταν ἀγεκάλυψε, πρὸς ξαυ- 
τὸν ἑσπέρας μεταπέμπεται. xai ὅπόσοι δὲ ἐκ συγγενείας ἦσαν. 
ταυτῷ πρροήκοντες, ἐς αὐτὸν συνεληλυϑότες καταλαμβάνουσι 
τὴν Βελιατοβαγν' πολίχνιον δὲ ταῦτο διακείμενον xard τὴν 
ἀχρολοφίαν τοῦ κατὰ ταυτηνὲ τὴν Βελιάτοβαν τέμπους. ἄοι- 
κὸν δὲ τοῦτο ἐφευρηχότες, ὥσπερ ἴδιόν τι λάχος λογισάμενοι, 
ἐν αὐτῷ τὰς οἰκήσεις ἐποιοῦντο. εἶτα τὰς καϑ' ἑκάστην éxsi- 
λοϑεν ἐχδρομὰς ποιούμενοι καὶ μέχρε τῆς σφετέρας φϑάνοντες 
πόλεως (Φιλίππου, Asia» πολλὴν ἀναλαμβανόμενοι ἐπανέστρε- B 
φον. 6 δὲ Τραυλὸς τούτοις μὴ ἀρκούμενος, σπονδὰς μετὰ 


i. δομεστίχου α, δομεξατιχάτον FP. 9. ἀφαιρεθέντα G, alte- 
rum FP. 13. φϑάσας F, q9agt P, om. G. ἀπεχάλυψε 
G. ἑαυτὸν F, αὐτὸν PG. a1, ἀγαλαβόμεγοι CG. 


est. imperator enim, cum in magni domestici dignitatem a Nicephoro 
Botaniate evectus esset, Traulum quendam Manichaeum in familia- 
rium ministrorum numerum adsciverat, eique sacro baptismate dignato 
unam ex imperatoris famulabus in matrimonium dederat. huic quatuor 
erant sorores; quas cum in custodiam illo tempore una cum ceteris 
abductas cerneret bonisque omnibus spoliatas, indignabatur nec ferre 
poterat. itaque dispiciebat occasionem e manibua imperatoris elabendi. 
quod ubi coniux eius cognovit aufugientemque maritum animadvertit, 
rem nunliayit ei, cui tum Manichaeorum administratio commissa 
erat. sensit. 'Traulus consilium proditum, et quibuscum rem antea ^" 
communicaverat, vespere ad se arcessivit; ac congregatis, qui consam- 
guinitate sibi iuncti erant, Beliatobam occupat; oppidulum id est in 
summo monte positum, qui valli ad Beliatobam adiacet. quod cum 
vacuum invenissent, jm eo lauquam sibi proprio domicilia colloca- 
runt, inde quotidianis excursionibus, interdum usque ad suam ipso- 
rum urbem Philippopolin, factis, multa onusti praeda revertebantur. 
nec his contentus Traulus foedus cum Scythis Istrum accolentibus 
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τῶν τὸ Παρίστριον νεμομένων Σκυϑῶν ἐποιεῖτο, τοὺς περὲ 
τὴν Γλαβινίτζαν καὶ Ζρίστραν ἡγεμόνας καὶ τὰ ταύταις πα- 
ρακείμενα ὑποποιούμενος, μνηστευσάμενος ἅμα ξαυτῷ καὶ τῶν 
λογάδων Σχυϑῶν ἑνὸς ϑυγατέρα, σπεύδων, ὅλῃ χειρὲ λυπῆσαι 
τὸν αὐτοχράτορα διὰ τῆς τῶν Σκυϑῶν ἐπελεύσεως. ταῦτα δὲ 5 
ó βασιλεὺς καϑ' ἑκάστην μανϑάνων, τὸ μέλλον προμηϑευσά- 
μενος, ἔσπευδεν ὑποποιεῖσϑαι τοῦτον διὰ γραμμάτων xai ὕπο- 
σχέσεων, ὑφορώμενος τὸ ἔξ αὐτοῦ τεχϑησόμενον κακόν. ἀλλὰ 
καὶ χρυσόβουλλον λόγον ἀπαϑείας καὶ πάσης ἐλευϑερίας ἐκ- 
C3éusvog, ἐκπέπομφε πρὸς αὐτόν. dÀX ὃ καρκῖνος ὀρϑὰ βα- το 
δίζειν οὐκ ἐμάνθανεν" ὃ αὐτὸς δὲ ἦν ὁ y9àc καὶ πρότριτα, 
τούς v6 Σχύϑας ὑποποιούμενος καὶ πλείονας ἐκ τῶν σφετέρων 
μεταπεμπόμενος χωρῶν καὶ ληϊζόμενος τὰ παρακείμενα 
ἅπαντα. 
5, Εἶτα ὅ μὲν αὐτοχράτωρ ὅδοῦ πάρεργον καὶ τὰ xara 15 
τοὺς Ἰανιχαίους ποιησάμενος, ὑποσπόνδους αὖϑις εἶχεν. ὅ 
δὲ γε Βαϊμοῦντος κατὰ τὸν «ὐλῶνα χρονοτριβῶν ἦν" ἐπα- 
γναγέσϑω γὰρ πρὸς αὐτὸν αὖϑις ὃ λόγος" καὶ τὰ κατὰ τὸν 
Βρυέννιον μεμαϑηκὼς καὶ τοὺς ἄλλους κόμητας, ὧν οἱ μὲν 
Υ. 122 ϑητεῦσαι τῷ αὐτοχράτορι προείλοντο, ἄλλοι δὲ ἄλλοσε die- 20 
Ὀυσπάρησαν, τὴν ἐνεγκαμένην ἀναζητήσας διαπερᾷ εἰς “ογγε- 
βαυδίαν καὶ καταλαμβάνει τὸν ἴδιον πατέρα τὸν Ῥομπέρτον 
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init, ducibus, qui Glabinitzam et Dristram finitimasque reglones ob- 
tinebant, sibi conciliatis et illustris inter Scythas viri filia in matrimo- 
nium ducta; id sedulo agens, ut imperatorem Scytharum irruptione 
vexaret. de quibus imperator quotidie certior factus, cum futurorum 
curam haberet , litteris et pollicitationibus illum reconciliare stude- 
bat, malum inde proventurum suspectans. quin etiam bullam auream, 
qua impunitas et plena libertas sancita erat, ad eum misit. verum 
cancer recta ingredi non didicit: idem erat homo, qui heri ac nu- 
diustertius, Scythas sibi conciliabat pluresque semper arcessebat ex 
finibus eorum ac vicinas omnes regiones populabatur. 

5. Postquam imperator obiter Manichaeos quoque ad frugem compulit, 
rursus in fidem eos recepit. at Bo&ómundus /namTedeat ad eum oratio) Au- 
lone conimorabatur, cumque certior factus esset de Bryennio ceterisque 
comitibus, quorum quidem alii sub imperatore stipendia inereri ma- 
luerant, alii alio dispersi erant: patriam repetiit, et in Longibardiam 
traiectus, Robertum patrem Salerui convenit, ut supra iam marravi- 
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tig τὸ Σαλερηνόγ, αἷς ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε, xai πολλὰ 
κατὰ τοῦ βασιλέως εἰπών, ἠρέϑιζε κατ᾿ αὐτοῦ. ὃν ϑεασάμε- 
γος ὅ Ῥομπέρτος τὴν δεινὴν ἐκείνην ἀγγελίαν ἐπὲ τοῦ προσώ- 
που φέροντα, καὶ τὰς πολλὰς ἐκείνας ἃς ἐπ᾽ αὐτῷ εἶχεν ἐλ» 
δπίδας ὀστράχου δίκην εἰς τοὐναντίον μεταπεσούσας, αὖος ἐφ᾽ 
ἱκανὸν εἱστήκει ὥσπερ ὑπὸ κεραυνοῦ βληϑείς. περὲ πάντων 
δὲ πυϑύμενος καὶ μαϑὼν τὼ παρ᾽ ἐλπέδας αὐτῷ συμπεσόντα, 
ἐθυμίᾳ κατεσχέϑη. ἀγεννὲς μὲν οὖν οὐδ᾽ οὕτω τι ἐλογίσατο, 
οὐδὲ τῆς αὐτοῦ ἀνδρείας καὶ τόλμης ἀνάξιον. μᾶλλον μὲν Ρ. κ59 

1002» xai πρὸς μάχας ἐπιπλέον ἠρέϑιστο, καὶ φροντίδες τοῦτον 
καὶ μέριμναι αὖϑις τῶν προτέρων μείζους συνεῖχον. ἣν γὰρ 

ὃ ἐνὴρ ἰσχυρὸς προστάτης τῶν οἰκείων βουλευμάτων τε xad - 
προλήψεων, καὶ μηδαμῶς ἐϑέλων ἀνεῖναι ἐφ᾽ οἷς καϑάπαξ 
διεβουλεύσατο, καὶ τὸ ὅλον εἰπεῖν ἀκατάπληκτος καὶ πάντα 
τι αὐτῷ ἁλώσιμα ἐκ μόνης προσβολῆς οἰόμενος γίνεσϑαι. ευϑὺς 
οὖν τὸ φρονοῦν αὐτῷ τῆς ψυχῆς συναγαγὼν καὶ τῆς πολλῆς 
ἀϑυμίας ἑαυτὸν ἀνακτησάμενος, ἀποστείλας ἁπανταχόϑεν due- 
κηρύχευε τὴν εἰς τὸ Ἰλλυρικὸν αὖϑις κατὰ τοῦ βασιλέως δια- 

περαίωσιν, μετακαλούμενος ἅπαντας. καὶ αὐτίκα πανταχό-Β 
ἀ0οϑεν πλῆθος συνείλεχτο στρατιωτῶν, ἱππέων τὸ καὶ πεζῶν, 
πάντων ἔξωπλισμένων λαμπρῶς καὶ πρὸς μάχην ἀποβλεπόνγ- 
1. Σαληρινὸν 6. 2. ὃς καὶ ϑεασάμενος τοῦτον, τὴν δεινὴν M. 
3. ἐχείγην om. Α. ἡ. ἐχείγας ἐλπίδας ἃς ἐπ᾽ αὐτῷ εἶχεν A. 
6. ἑστήκει À. ἀπὸ 6. 7. ἐλπίδα A. 8. οὖν om. G. 
9. αὐτοῦ G, ξαυτοῦ P. μὲν om. G. 10. ἐπιπλέον C, 


πλέον PG. 17. ἁπανταχόϑεν À , πανταχόϑεν PG. diexg- 
QUxeva À, διεχηρύχευεν PG. 


. mus, multisque in imperatorem dictis, animum patris adversus illum 
írritavit, quem ubi Robertus ipso vultu ipfaustum illum nuntium pro- 
dentem vidit et magnam, quam in eo posuerat, spem testulae instar 
àn contrarium versam, obstupuit aliquamdiu, quasi fulmine ictus. 
sciscitatus autem de omnibus, et quae praeter spem accidiseent edo- 
ctus, animum deiecit. quanquam ne tum quidem ignavam ac generoso 
audacique animo indignam cogitationem suscepit. imo magis etiam ad 
bellum incensus, gravioribus, quam antea, curis ac sollicitudinibus 
agitabatur. erat enim constans et tenax propesiti, nec ab iis, quae 
semel statuerat, facile declinabat, imperterriti denique vir pectoris, 
et nihil non expugnabile primo statim ünpetu sibi ratus. simul -igitur 
animum collegit atque ex magna perturbatione se recepit, statim di- 
missis quoquoversum, qui iterum in Illyricum contra imperatorem 
traiecturuimn se esse nuntiarent, omnes convocavit. ac protenus in- 
gens undique militum conveniebat numerus, tam equitum quam pedi- 
tun, qui splendide omnes armati erant δὲ pugnandi cupiditate fla- 
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t0». τὸ πλῆϑος εἶπεν ἂν Ὅμηρος «vie ἔϑνεα siot ριελισ- 
σάων ἀδινάων." καὶ συνέρρεον ἔχ t6 τῶν παρακειμένων πόλεων 
καὶ ἐξ ἀλλοδαπῶν δὸ ovy ἧττον. καντεῦϑεν ὡπλίζετο καρτε- ^ 
ρῶς, ἐφ᾽ ᾧ τὴν τοῦ υἱοῦ ἀνακαλέσασθαι ἥτταν. ἱκανὰ δὲ 
συλλεξώμενος στρατεύματα, εἶτα τοὺς αὐτοῦ μετακαλεσάμενος ἢ 
visic, τόν τὸ Ῥογέρην καὶ τὸν Γίδον καλούμενον, ὃν xai ὃ 
Οβασιλεὺς ᾿Αλέξιος ϑέλῳν τοῦ πατρὸς εποστῆσαι, ἀποστείλας 
λάϑρα περὲ κήδους αὐτῷ ἐδήλωσεν, ὑποσχόμενος καὶ τιμὴν 
διαφέρουσαν καὶ χρημάτων δόσιν δαψιλῆ" 0 δὲ τούτων ἀκού- 
σας συνέϑετο, τὸν δὲ λόγον τέως εἶχεν ἀπόρρητον. τούτοις ve 
οὖν τὸ ἱππικὸν ἅπαν παραδοῖς, ἀπέστειλε παραγγείλας σπου- 
δάσαι κατασχεῖν τὸν “υλῶνα. οἱ καὶ διαπεράσαντες, ἐξ ἐπι- 
δρομῆς τοῦτον εἷλον. xal μεερητούς τινας εἰς φυλακὴν αὖ- 
τοῦ καταλιπόντες, μετὰ τῶν λοιπῶν καταλαβόντες τὸ Βοϑρεν- 
τόν, ἐξ ἐφόδου χαὶ τοῦτο κατέσχον. ὃ dé γε Ῥομπέρτος τὸ 35 
D»avrixóy αὐτοῦ ἅπαν ἀναλαβόμενος χαὶ τὴν dg πρὸς v0 Βο- 
ϑρεντὸν παραλίαν παραπλέων, κατέλαβε τὸ Βρεντήσιον, ἐφ᾽ 
ᾧ πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπερᾶσαι. τὸν δ’ ἀπὸ τῆς Ὑδροῦν.. 
τος πορϑμὸν ἧττον διάστημα ἔχειν μεμαϑηχῶώς, ἐκεῖθεν διε- 
πέρασεν εἰς τὸν Αὐλῶνα. καὶ οὕτω διὰ τῆς ἀναμεταξὺ τοῦ 20 
«ὐλῶνος καὶ τοῦ Βοϑρεντοῦ παραλίας μετὰ τοῦ στύλον au- 
τοῦ παντὸς διελϑών, ἡνώϑη μετὰ τῶν υἱῶν αὐτοῦ. ὡς δὲ 
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grabant. multitudinem Homerus tantam diceret, **quanta apum ferun- 
tur examina frequentium," nec magis ex vicinis quam ex longinquis 
counfluebant oppidis. iamque acriter se paravit ad ulciscendam filii cla- 
dem. exercitu satis magno collecto, filios arcessivit Rogerium et qui 
dicebatur Gidus, cui etiam imperator Alexius, ut a patre abstrahe- 
ret, legatis clam missis, affinitatem obtulerat, et honorem insi- 
gnem et pergrandem pecuniae summam pollicitus. quibus ille au- 
ditis annuerat, sed consilium tum celabat. hos igitur equitatui uni- 
yerso praefecit, dimisitque cam mandatis, ut Aulonem quam celer- 
rime occuparent. quod illi, traiecto mari, statim fecerunt. exiguo 
illic praesidio relicto, cum ceteris copiis Buthrotum proficiscuntur , 
quod et ipsum facile expugnant. interim Robertus cum classe uni- 
versa, oram Buthroto oppositam legens, Brundusium pervenit, in l- 
lyricum traiecturus. sed cum Hydrunte breviorem traiectum esse di- 
dicisset, inde solvit. dein litus Aulonem ipter atque Buthrotum prae- 
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ἡ Κορυφὼ προκατασχεϑεῖσα παρ᾽ αὐτοῦ αὖϑις ἀποστάτησε, 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ εἰς τὸν Βοθρεντὸν καταλιπών, οὐτὸς μετὰ. 
τοῦ ναυτικοῦ παντὸς ἀπέπλευσε πρὸς τὴν Κορυφώ. ἀλλ᾽ δΡ. 160 
μὲν Ῥομπέρτος τοιαῦτα' ἅπερ μεμαϑηκὼς ὃ αὐτοχράτωρ, 
δουδαμῶς ἀνεπεπεώκει, ἀλλὰ τοὺς Βενετίχους διὰ γραμμάτων, 128 
δξώτρυνοε, παρασκευάσας αὖϑις τὸν μετὰ τοῦ Ῥομπέρτον 
ἀναδήσασθαι πόλεμον, στόλον ἑκαγὸν ἐξοπλίσαντας, καὶ τὰς 
δαπάνας πολλαπλασίους λήψεσϑαι ὑποσχύμενος. αὐτὸς δὲ 
διήρεις καὶ τριήρεις καὶ παντοῖον εἶδος λῃστρικῶν νηῶν κα- 
ξοτασκευάσας κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου ἐξέπεμψεν, ὁπλίτας εἰσαγα- 
γὼν τῆς διὰ ϑαλάττης μάχης εἰδήμονας. τὴν δὲ κατ᾿ αὐτοῦ 
τῶν στύλων ἔφοδον μεμαϑηκὼς ὃ Ῥομπέρτος, τὴν μώχην προ- 
αρπάζων ὁποῖος ἐκεῖνος, λύσας τὰ πρυμνήσιά μετὰ τοῦ vav-B 
τικοῦ αὐτοῦ παντὸς τὸν λιμένα ασσύπης κατέλαβεν. οἱ δὲ 
1 γε Βενέτικοι καταλαβόντες τὸν λιμένα Πασσάρων καὶ μιχρὸν 
κἀκεῖϑε τὴν τοῦ Ῥομπέρτον ἔφοδον μεμαϑηχότες, ϑᾶττον καὶ 
αὐτοὶ καταλαμβάνουσι τὸν λιμένα Κασσόπης. xai συμβολῆς 
καρτερᾶς γενομένης καὶ τῆς μάχης ἀγχεμάχου, ἥττᾶται à 
Ῥομπέρτος. ὁποῖος δ᾽ ἐκεῖνος φιλοπόλεμος καὶ ἐχϑύμως ἔχων 
δοπρὺς μάχας, οὐδὲ μετὰ τὴν ἧτταν ἐκείγην τὸ παράπαν ἐνε- 
δίδον, ἀλλ᾽ αὖϑις ἡτοιμάζετο πρὸς ὁτέραν μάχην καὶ συμ- 
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tervectus universa classe, cum filiis se coniungit. quoniam vero Corypho 
prius occupata defecerat, filiis Buthroti relictis, ipse classe insulam 
petiit. haec Robertus. quae postquam imperator rescivit, nequaquam 
oscitabatur, sed bellum adversus Robertum renovans, Venetos litte- 
ris acciit, si. classem satis magnam armassent, pecunias largissimas 
pollicens. ipse biremes et triremes et varii generis piraticas naves in- 
structas adversus'Robertum misit, militibus impositis pugnae maritimae 
peritis. ubi adventum classium Robertus cognovit, quo erat animo, 
aggredi occupans, solvit et cum universa classe portum Cassopes ín- 
sedit. Veneti tenebant Passarorum portum, ubi comperto Roberti 
adventu, celeriter et ípsi in Cassopes portum invehuntur. proelio 
alroci commisso et manu conserta cominus, Robertus fugatur. verum 
ut pugnandi cupidus erat et bello strenuus, ne victus quidem ani- 
mum demisit, sed rursus ad alteram eamque graviorem pugnam se 
€omparavit. quo cognito, utriusque classis duces, recenti victoria freti, 
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βολὴν πολέμου μείζονος. ὅπερ oi ἡγεμόνες ἀμφοτέρων τῶν azo- 

λων μεμαϑηχότες κακ τῆς προηγησαμένης νίκης ϑαρρήσαντες, 
μετὰ τὴν τρίτην πάλιν ἡμέραν προσβαλόντες αὐτῷ λαμπρὰν τὴν 
κατ᾽ αὐτοῦ νίκην ἤραντο. 89? οὕτως ἐπανέρχονται πάλιν εἰς τὸν 
λιμένα Πασσάρων. εἴτε ὅποῖα ἐν τοῖς τοιούτοις ὡς τὰ πολλὰ 5 
φιλεῖ γενέσθαι, ἐπαρϑέντες ἐπὲ ταῖς προγεγενημέναις νίκαις, 
εἴτε τοὺς ἡττηϑέντας ἀπελπίσαντες, ἀναπεπτώκασιν ὡς ἤδη 
τὸ πᾶν ἡνυχότες, καὶ καταφρονητικῶς πρὸς τὸν Ῥομπέρτον 
διετίϑεντο. εἶτα διελόντες τὰ ταχύδρομα τῶν πλοίων, ἀπέ- 
στείλαν εἰς Βενετίαν διηγησομένους τὰ ξυμιπεσόγτα καὶ ὅπως 10 
κατὰ κράτος τὸν "Pounégro» ἥττησαν. ὃ δὲ Ῥομπέρτος ταῦτα 

Ὁ μεμαϑηχὼς dnó τινος Βενετίκου Κονταρένου Πέτρου καλου- 
μένου ἄρτι προσπεφευγότος αὐτῷ, ἐπὲ πλέον ἀϑύμει καὶ οὐκ- 
ἕτι ἀνεκτῶς εἶχεν: λογισμοῖς δὲ κρείττοσιν ἀναρρώσας ξαυ- 
τόν, αὖϑις κατὰ τῶν Βενετίκων ἴεται. οἱ δὲ Βενέτικοι τῷ 15 
ἀπρούπτῳ καταπλαγέντες τῆς αὐτοῦ ἐλεύσεως, εὐϑὺς δεσμή- 
σαντες τὰ μείζω τούτων πλοῖα καλωδίοις παρὰ τὸν λιμένα 
τῆς Κορυφὼ καὶ συναπαρτίσαντες τὸν λεγόμενον πελαγολι- 
μόνα, τὰ σμικρὰ τούτων σκάφη εἰς μέσον ἤλασαν’ σιδηρο- 
φορήσαντες δὲ ἅπαντες ἐχαραδόχουν τὴν τούτων ἔλευσιν. ὃ λο 
δὲ καταλαβὼν συμμίγνυται τούτοις πρὸς πόλεμον. ὃ δὲ nó- 
Asuog δεινὸς ἦν καὶ τῶν πρώην ἰσχυρότερος, ἐχϑύμως μα- 
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tertio die rursus aggrediuntur victoriamque splendidam reportant. dein 
in Passarorum portum revertuntur. sed sive elati, ut plerumque fieri 
solet, victoriis reportatis, sive hostes iam debellatos rati, secure 
degebant, tanquam tota confecta re, et Robertum contemnebant. ce- 
leres etiam naves omnes mittunt Venetias nuntiatum, quae evenis- 
sent et quantam de Roberto adepti essent victoriam. quae ubi Rober- 
tus comperit ex Veneto quodam, Petro Contarino nomine, nuper ad 
ipsum transfuga, animum etiam magis despondit, nec ferre amplius 
potuit. mox tamen prudentioribus rationibus erectus, rursus Venetos 
aggreditur. Veneti, improviso eius adventu obstupefacti , maioribus 
statim navigiis ante portum urbis Corypho inter se alligatis et facto 
maris portu quem vocant, parvas naves in medium cogunt, armatique 
omnes illorum adventum opperiuntur. ille, ut advenit, pugnam con- 
serit, pugna autem atrox erat el prioribus acrior, cum ἐνίων, quam 
antea, puguaretur. proelio igilur comunisso gravi, et nemine ex ultra- 
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χομένων ἢ πρότερον. καρτερᾶς οὖν μάχης ἀναμεταξὺ yesyo-p. 161 
φυίας καὶ μηδενὸς τῶν μερῶν νῶτα διδόντος, ἀλλὰ μᾶλλον 
κατὰ πρόσωπον ἐρχομένων, ἐπεὲ οὗ Βενέτικοι τὰ προσόντα 
τούτοις φϑάσαντες προκατηναλώκεσαν, καὶ οὐδὲν ἄλλο πλὴν 
5τῶν ὁπλιτῶν ταῖς ναυσὶ παρῆν, αὗται δὲ τῇ κουφότητι ἐπε- 
πόλαζον οἷον τοῖς ὕδασιν ἀνεχόμεναι, ὡς μηδ᾽ ἄχρι δευτέ- 
oov ζωστῆρος τοῦ ὕδατος φϑάνοντος, πανσυδὲ ἐπὲ τὴν éré- 
Qa» πλευρὰν τὴν ὡς πρὸς τοὺς πολεμίους συρρεύσαντες, τη. 
ψικαῦτα ἐβυϑίσϑθησαν' ἦσαν dà ὡσεὲ χιλιάδες τρισκαίδεκα. 
τοαὶ δὲ ἄλλαι τῶν νηῶν σὺν αὐτοῖς πλωτῆρσι κατεσχέϑησαν. Β 
o δὸ Ῥομπέρτος μετὰ τὴν λαμπρὰν ἐχείνην νιίχην ἀπηνῶς 
διατεϑείς, πολλοῖς τῶν κατασχεθέντων ὠμοτάτως ἐχρήσατο, 
τῶν μὲν τὰς ὄψεις πηρώσας, τοὺς δὲ δινοτομήσας, τινῶν. 150 
δὲ καὶ χεῖρας ἢ πόδας 7 καὶ ἀμφότερα ἀφελόμενος, περὲ 
τ δέ γε τῶν λοιπῶν ἀποστείλας πρὸς τοὺς ὅμοχώρους αὐτῶν 
διεφήμισεν, ἵν᾽ ὃ βουλόμενος πρέασϑαε τὸν ἰδίον τιμῆς, dqo- 
fec παραγίγοιτος. ἅμα δὲ καὶ τὰ περὲ εἰρήνης αὐτοὺς ἠρώ- 
τα οἱ δὲ μηνύουσε πρὸς αὐτὸν “ἶσϑι, δοὺξ Ῥομπέρτε, 
ὡς εἰ καὶ τὰς σφῶν ἡμῶν γυναῖχας καὶ τὰ τέκνα ἀποσφατ- 
20:0usva ϑεασαίμεϑα, οὐκ ἂν τὰς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα udAM- 
Eo» συνθήκας ἀπαρνησόμεϑα, οὔτε μὴν τοῦ ἐπαρήγειν αὐτῷᾳα 
καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ ἐκϑύμως μάχεσϑαι ὅλως ἐνδώσομεν." καὶι- 


1. εἰναμεταξὺ om. Α. 8. κατὰ προσώπου 6. ή. προχα- 
τηναλωχεισαν AG, 5. ναυσὶ Δ, ταῖς γαυσὶν παρὴν P, παρῆν 
ταῖς ναυσὶν G. G 10. d^ A. "4. ἢ πόδας ὲ καὶ πόδας 46. 
16. διευφήμεσεν PG, ἐφήμισεν Α, διεφήμισεν C, probante Lo- 
beckio ad Phrynich. p. 598. τιμῆς om. A. 9. el om. ἃ, 
20. εἰ ϑεασόμεϑα Α. «(λέξεον om. À. 442. εὐδωσομεν P. 


que parte terga vertente, sed a fronte potius irruentibus, cum Ve. 
neti commeatum antea consumpsissent, neqoe quidquam praeter mi- 
lites navibus inesset, hae autem propter levitatem innatarent quasi 
undis sublatae, ne secundum quidem cingulum aqua contingente: 
accidit, ut cuncti in illad latus, quod hostes spectabat, confluentes, 
immergerentur. erant autem ad tredecim millia. reliquae naves cum 
ipsis vectoribus captae sunt. Robertus post illustrem hanc victoriam 
in crudelitatem erumpens, multos eorum, quos ceperat, saevissime 
&ractavit. alios privavit oculis, aliis nares abscidit, nonnullis manus 
aut pedes aut utraque simul. de ceteris misit popularibus eorum nun- 
tiatum, i» suos redimere vellent, iis secure se adire licere. simul de 
pace eosdem interrogat. at illi boc responsum dant. *scito, dux Roberte, 
etiamsi uxores et liberos nostros trucidari a te cerneremus, foedug 
cum imperatore Alexio non renuntiaremus, neque adiuvare eum et 
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gov δ᾽ ὀλίγον παρερρυηκότος, dgouevác τῷ xai τριήρεις οὔὖτρε- 
φέσαντες oi Βενότικοι καὶ ἄλλ᾽ ἄττα τῶν μιχρῶν καὶ ταχυ- 
δρόμων νηῶν, μετὰ πλείονος ϑυνάμεως κατὰ τοῦ “Ῥομπέρτου 
ἔρχονται. καὶ δὴ καταλαβόντες αὐτὸν περὲ Βοθρεντὸν αὐλι- 
ζόμενον, τὸν μετ’ αὐτοῦ συνάπτουσι πόλεμον καὶ xara xga-5 
τος γικῶσι, πολλοὺς μὲν ἀποκτείναντες, πλείογας δὲ καὶ βυ- 
ϑίσαντες" μικροῦ δὲ δεῖν καὶ αὐτὸν τὸν γνήσιον υἱὸν αὐτοῦ 
Γίδον καὶ τὴν ὄμευνέτιν κατέσχον Γαΐταν. καὶ νίκην κατ᾽ 
ἀὐτοῦ λαμπρὰν ἀράμενοι, δηλοῦσι πάντα τῷ βασιλεῖ. ὃς διὰ 
πολλῶν τούτους ἀμειψάμενος δωρεῶν καὶ τιμῆς, καὶ αὐτὸν γὺ 
τὸν δοῦκα Βενετίας τῷ τῶν πρωτοσεβαστῶν ἀξιώματε μετὰ 
«c ἀναλόγου δόγας ἐτίμησεν, ὑπέρτιμον δὲ καὶ τὸν navpiag- 
xn» σφῶν ἠξίωσε μετὰ τῆς ἀναλόγου Qoyac. ἀλλὰ καὶ πάσαις 
ταῖς ἐν Βενετέᾳ ἐκκλησίαις χρυσίου ποσότητα ἱκανὴν ἐτησίως 
διανείμεσϑαι ἀπὸ τῶν βασιλικῶν ταμιείων ἐκέλευσε. τῇ μέν- 15 
τοι ἐπ᾽ ὀγόματε τοῦ εὐωγγελεστοῦ ἀποστόλου Ἰάρκου ἐκκλης-. 
Uí/a ὑποφόρους ἅπαντας τοὺς ἐκ Ἰἤέλφης ἐν Κωνσταντινου- 
πόλει ἐργαστήρια κατέχοντας πεποίηκε καὶ τὰ ἀπὸ τῆς πα- 
λαιᾶς Ἑβραϊκὴς σκάλας μόέχρε τῆς καλουμένης Βίγλας διή- 


t. τριΐρης P. ἃ. ἀλλάτεα À, ἀλλ' ἅττα PG, correxi. 4. δὴ 
om. ἃ. πσερὲ τὸ Βοϑρωτὸν Α, παρὰ τὸν Βωτρεντὸν ἃ, παρὰ 
τὸ Βρεντισϑὸν C. 5. χαταχράτος À. 6. χεείγαντες Α. . 
αὐτοῦ υἱὸν À. 8. Γίϑαν P, γῆδον AG. Γαΐταν om. Á. 
11. ϑοῦχα À, “οῦχαν PG. 19. ἀναλόγου om. Α. ἐτίμησεν 
om. C. ὑπέρτιμον — μετὰ τῆς ἀλόγου όγας add. A. ἀνα- 
λόγου em. Ducanygius in annotat. εή. χρυσίων ixaygy nooó- 
τητα À. 15. διωνεέμεσθϑαε: δίδοσθαι À. lege διανείμασϑαε. 
ταμείων À. 17. πάντας A. (8. xcrÉvortec ΔΑ, ἔχοντας PG. 
πεποίηχε À, πεποίηχεν PG. i9. σχάλλας À hic et infra. 


fortiter pro eo pugnare desineremus," paulo post Veneti paratis dro. 
monibus et triremibus nonnullisque aliis parvis ac velocibus navibus, 
cum maioribus viribus in Robertum movent. cumque in eum circa 
Buthrotum stationem habentem incidissent, gravi proelio vincunt, mul- 
tis caesis, pluribus demersis. nec multum abfuit, quin ipsum filium 
eius germanum Gidum et Gaitam uxorem caperent. qua victoria re. 
portata splendida, imperatori rem omnem nuntiant. is multis mune. 
ribus honoribusque eos affecit, ipsum ducem Venetorum protosebasti 
dignitate ornavit, salario iusto addito, et hypertimi titalum patriar- 
chae eorum concessit cum stipendio congruo. quin etiam omnibus 
apud Venetos ecclesiis auri quantitatem satis magnam quotannis ez 
aerario regio numerari iussit; ecclesiae autem in honorem evangeli- 
stae apostoli Marci exstructae tum vectigales fecit Melphenses omnes, 
qui Cpoli officinas haberent, tum donavit officinas, quae a veteri 
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»oyra ἐργαστήρια καὶ τὰς ἐντὸς τοῦ διαστήματος τούτου ἐμ- 
περιεχομένας σκάλας ἐδωρήσατο καὶ ἑτέρων πολλῶν ἀχινής- 
ἐὼν δωρεὰς ἔν τε τῇ βασιλενούσῃ καὶ τῇ πόλει Ζυρραχέου 
καὶ ὅποι ποτ᾽ ἂν ἐκεῖνοι ἠτήσαντο. τὸ δὲ δὴ μεῖζον, τὴν P. 16a 
B ἐμπορίαν αὐτῶν ἀζήμιον ἐποίησεν ἐν πάσαις ταῖς ὑπὸ τὴν 
ἐξουσίαν Ῥωμαίων χώραις, ὥσεε ἀνέτως ἐμπορεύεσθαι xai 
κατὰ τὸ αὐτοῖς βουλητὸν, μήτε μὴν ὑπὲρ κομμερχίου 5 éré- 
pac τινὸς εἰσπραξεως τῷ δημοσίῳ εἰσκομιζομένης παρέχειν 
ἄχρε καὶ ὀβολοῦ δνός, ἀλλ᾽ ἔξω πάσης sive Ῥωμαϊκῆς 
1o ἐξουσίας. 

6. Ὁ δέ γε Ῥομπέρτος (ἐπαναγέσϑω γὰρ αὖϑις ὃ λόγος 
ὅϑεν ἐξέπεσε καὶ καϑ᾽ εἱρμὸν ἐχέσϑω τῆς διηγήσεως.) οὐδὲ 
μετὰ ταύτην τὴν ἧτταν αὖϑις ἠρέμει. ἀλλ᾽ ἐπεὲ προφϑάσας 
τινὰ τῶν πλοίων αὐεοῦ μετὰ τοῦ ἰδίου υἱοῦ κατὰ τῆς Ke- 

τὸ φαληνίας ἀπέστειλε σπεύδων τὴν ἐν αὐτῇ πόλιν κατασχεῖν, B 
τὰ μὲν ἐνόντα αὐτῷ πλοῖα τῇ Βονείξζῃ προσώρμισε μετὰ τῆς 
παρεμβολῆς πάσης, αὐτὸς δὲ εἰς μονήρη γαλέαν εἰσελϑὼν 
εὴν Κεφαληνέαν κατέλαβε. καὶ πρὲν ἢ ταῖς λοιπαῖς δυνώ- 
μεσι καὶ τῷ υἱῷ αὐτοῦ ξνωϑθϑῆναι,, ἐγχωρεερῶν ἔτι περὲ τὸν 

"ο᾽“ϑέρα, (ἀχρωτήριόν τε τοῦτο τῆς Κεφαληνίας,) λάβρῳ κατέ- 
χεται πυρετῷ. μὴ φέρων δὲ τὴν τοῦ πυρετοῦ φλόγωσιν, ὕδωρ 
ψυχρὸν αἰτεῖ. τῶν δὲ περὲ αὐτὸν ἁπανταχοῦ σκεδασϑέντων 


5. αὐεξοῖς Α. ἐποιήσατο À. ). κομμερχίον C, χουμερχέου 
PGA. 13. αὖϑις om. À. 16. βοντάζᾳ G. σπροσώρμησε 
G. 17. dà om. G. 20. ἀϑέρα EP hic et infra, ἀέρα CG. 
λάβοῳ FP, λαύρῳ AG. 13. αὐτῶν PG, αὐτὸν FCA. 


Hebraica scala usque ad Biglam quae dicitur pertinerent, item sca- 
jas omnes, quae intra hoc spatium continerentur; addidit quoque 
alias multas res immobiles Cpoli Dyrrhachiique et ubicunque illi 
expeterent. postremo, quod maximum erat, mercaturam illorum omni 
vectigali immunem fecit in cunctis Romani imperii terris , ut libere 
mercatum possent facere, ac commercii aliusve tributi aerario pen- 
dendi nomine ne obolum quidem darent, sed omni plane exemti 
essent Romanorum potestate. 

6. At Robertus (nam redeat oratio, unde digressa est et ordi- 
nem sequatur narrationis,) ne post hanc quidem cladem quievit. sed 
cum iam antea navigia nonnulla, praefecto filio, in Cephaleniam mi- 
sisset , ut urbem, quae ibi est, caperet, naves, quas ad manum ha- 
buit, ad Boditzam appulit cum exercitu toto; ipse, monere galea 
conscensa, Cephaleniam tenuit, sed priusquam ceteris copiis filioque 
suo se coniangeret, commoratus adbuc ad Atherem, quod est pro- 
montorium Cephaleniae, acri correptus est febri. cumque ardorem 
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eic τὴν τοῦ ὕδατος ζήτησιν, τῶν ἐγχωρίων τις πρὸς αὐτούς 
φησιν *ogüzs ταυτηνὶ τὴν νῆσον τὴν Ιϑάκην. ἐν αὐτῇ πόλις 
μεγάλη πρώην ῳχοδόμητο ᾿Ἱἱερουσαλὴμ καλουμένη, κἄν τῷ 
χρύνῳ ἠρείπωται- ἐν αὐτῇ πηγὴ ἣν πότιμον ἐσαεὲ καὶ ψυ- 
V. 13o χρὸν ὕδωρ ἀναδιδοῦσα.᾽" τούτων ὃ Ῥομπέρτος ἀκούσας, δέει Κ 
πολλῷ τηνικαῦτα συνεσχέϑη. συμβαλὼν οὖν τὸν ᾿Αϑέρα καὶ 
τὴν πόλιν Ἱερουσαλήμ, τὸν ἐφιστάμενον αὐτῷ ϑάνατον τηγι- 
καῦτα ἐπεγίνωσκε. καὶ γὰρ πρὸ πολλοῦ τινὲς αὐτῷ ἐμαν»- 
ξεύοντο, ὑποῖα εἰώϑασιν οἱ κόλαχες τοῖς μεγιστᾶσιν εἰσηγεῖ- 
σϑαι, ὅτι “μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ ᾿ϑέρος ἅπαντα μέλλεις ὕπο-το 
τάξαι" ἐκεῖθεν δὲ εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀπερχόμενος, τῷ χρεὼν 
λειτουργήσεις." εἴτε δὲ ὃ πυρειὸς τοῦτον ἀνάλωσεν, εἴτε 
Ὀπλευρῖτις ἦν ἡ νόσος, ἀχριβῶς λέγειν οὐκ ἔχω. τέως δι᾽ ξξ 
ἡμερῶν τελευτᾷ. καταλαμβάνει δὲ τοῦτον τὰ ἔσχατα πνέοντα 
ἢ γυνὴ αὐτοῦ Γαΐτα καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ κλαίοντα ἐπ᾽ αὐτῷ. i15 
ἐπαγγέλλεται γοῦν τὸ συμβὰν τῷ υἱῷ αὐτοῦ, ὅνπερ ἔτι ζῶν 
διάδοχον τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ ἐποίει. ὃς τοῦτο μαϑών, λύπη μὲν 
ἀφορήτῳ τηνικαῦτα συνείχετο, κρείττοσι δὲ λογισμοῖς ξαυ- 
τὸν ἐναχτησαμενος καὶ συναγαγὼν τὸ φρονοῦν αὐτῷ τῆς ψυ- 
χῆς, μετακαλεσάμενος ἅπαντας, πρῶτον μὲν ἀπαγγέλλει τὸ λο 
συμβάν, ἀπαράκλητα κλαίων ἐπὶ τῇ τοῦ πατρὸς τελευτῇ, ὁρ- 


9. ταύτην À. πόλις μεγάλη πρώην FA, πρώην πόλιες μεγάλη 
PG. 3. ὠχοδόμητο F, ἀνῳχοδόμητο PA, ἐνωχοδόμητο G. 
Ἱερουσαλὴμ : ἱλὴμ Y. πᾶν G, xdyp PA. 4. πότιμον ὅδωρ 
ἐσαεὶ καὶ ψυχρὸν AG. 5. τοῦτο Α. η. τηγεχαῦτα add. A. 
8. ἐπέγνωχε Α. αὐτῷ om. Α. 10. καὲ αὐτοῦ τοῦ ᾿ϑέρος 
Α, τοῦ 249époc καὶ αὐτοὺ F, τοῦ ᾿Αϑέρος αὐτοῦ PG. 18. éav— 
τόν τε G. 20. πρῶτα (6. ἐπαγγέλλει G. 


non ferret, frigidam petiit. dispersis quoquoversus, qui circa eum erant, 
ut aquam quaererent, indigenarum unus *videte, inquit, insulam hanc 
Ithacam. in ea urbs olim magna exstructa erat. Hierusalem appellata; 
quanquam vetustate iam collapsa est. in ea fons erat, idoneam sem- 
per ad bibendum frigidamque aquam emittens." his Robertus auditis, 
magno concussus metu est. nempe Átherem et Hierusalem urbem com- 
ponens, instare sibi mortem intellexit. etenim dudum vaticinati quidam 
ipsi erant, qualia solent adulatores principibus narrare, usque ad Athe- 
rem cuncta eum subiecturum esse, hinc Hierusalem proficiscentem, na- 
turae debitum redditurum. febrisne eum consumserit, an pleuritidis mor- 
bus, parum compertum habeo. mortuus est sexto die; animam agentem 
Gaita uxor reperit filiumque eius lamentantem. nuntiatur igitur, quod 
acciderat, filio, quem adhuc vivus successorem ipse principatus designa- 
verat. is, nuntio accepto, gravissimo dolore affectus est ; sed prudentiori- 
bus cogitationibus confirmato animo, postquam omnes convocavit, pri- 
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πἴζει δὲ ἅπαντας sig ξαυτόν. καὶ ἀναλαβόμενος τούτους tic 
᾿Απουλίων διαπερᾷ. ἐν τῷ διαπερᾷν δὲ μεγίστῳ κλύδωνι, P. 163 
xü» ὥρα ϑέρους ἦν, περιπέπτωκεν, ὧστε τὰ μὲν τῶν πλοίων 
: βυϑισϑῆναι, τιρὰ δὲ τῇ ψάμμῳ προσαρράξαντα συνϑραυ- 
βδσϑῆναι. τὸ δὲ τὸν νεχρὸν κομίζον πλοῖον ἡμίϑραυστον γέγονθ" 
μόλις δὲ τὸ τοῦτον συνέχον κιβώτιον οἱ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἀναλα. 
βόμενοι εἰς τὸ Βενούσιον διεσώσαντο. καὶ εἰς τὴν ἐπ’ ὄνὺ. 
ματε τῆς ἁγίας Τριάδος πάλαι ἀνοικοδομηϑεῖσαν μονήν, οὗ 
καὶ οἱ ἀδελφοὲ αὐτοῦ προετάφησαν, καὶ αὐτὸς ἐνσωριάζεται. 
fo τελευτῇ δὲ ὃ Ῥομπέρτος εἰκοστῷ ἕκτῳ χρόνῳ τῆς δουκικῆς 
αὐτοῦ ἀρχῆς, τὸν ἅπαντα χρύνον βιώσας ἔτη ἑβδομήχοντα. 
μεμαθηκὼς δὲ ὃ βασιλεὺς τὸν τοῦ Ῥομπέρτου αἰφνίδιον ϑά- 
ψνατον, ἀνέσφαλε μὲν ἄχϑος τοιοῦτον ἀπωμισάμενος: ἐπιτί- 
ϑεταὶ δὲ παραχρῆμα τοῖς τὺ Δυρράχιον Ert κατέχουσιν, εἷς 
15 διχόνοιαν τούτους διὰ γραμμάτων καὶ παντοίας μεϑόδου εἶσ- 
ἄξαι σκεψάμενος, xdJ' οὕτως ῥᾷστα τὴν πόλεν Δυρραχίου 
ἐλπίζων λήψεσϑαι. ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐν τῇ πύλει παρατυχὸν- 
τας Βενετίκους παρασκευάζει διὰ γραμμάτων ξυριβουλεῦσαι 
τοῖς τὸ ᾿Αμαλφενοῖς καὶ Βενετίκοις καὶ ὅσοι ἔποιχοι εἰς Ἐπί- ἃ 
λοϑδαμινον ἔτυχον, ὑπεῖξαι τῷ αὐτοῦ ϑελήματι καὶ παραδοῦναί 
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οἱ τὸ δυρράχιον. ἀλλὰ καὲ αὐτὸς δι’ “ὑποσχέσεων xai do- 


2. lege ᾿“πουληΐαν. ἅ. δὲ om. Ὁ. δυναῤῥάξαντα G. lege 
ππροσαράξαντα, 5. πλοῖον om. G. 6. τὸ om. 6. . 
lege ἐγνσοριεάζεται. 10. πέμπτῳ Ὁ et in margine P, Eno pd. 
12. αἰφνίδιον : ἐκείνου A. 13. ἀγέσφῃλε (α. 15. τούτους: 
τὸν τοὺς P. 109. “μαλφχνοῖς GG. ] 


mum tem aperit, Insolabilitet patris obitum dellens; dein sacramento 
adactos in Apuliam traiicit. quo in traiectu, licet aestatis tempus esset, 
magnae incidit tempestati, íta ut navigiorum alia mergerentur, alia 
illisa vadis frangerentut. πανὶ, qua mortuus vehebatue, paene con- 
fracta, comites arcam, quae cadaver continebat, vix salvam Venusium 
portabant. ac sepultus est in monasterio S. Trinitati olim exstructo, 
ubi etiam fftatres eius antea depositi erant. obiit anno vicesimo sexto 
ducatus sui, aetatis septuagesimo. postquam imperator de repentina 
Roberti morte certior factns est, respiravit, tanto levatus onere, ac 
statim €os, qui Dytrhachium adhuc obtinebant, agéressus est, id agens, 
ut dissensionis semina litteris variisque artibus inter eos spargeret: 
sic facillime Dyrrhachium urbem capturum sperabat. etiam egs , qui 
forte Cpoli erant Veneti, adduxit, ut Amalphenis, Venetis et qui- 
eunque coloni efant Epidamni, per litteras suaderent, ut voluntati 
suae obsequerentur Dyrrhachiumque sibi proderent. quod quo luben- 
tius facerent, ne ipse quidem munera dare pollicerique desiit. cumque 
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oto» ovx ἐνεδίδου ὅλως, ὥστε τὴν πόλιν ἀνρράχϊιον naga- 
δοῦναι αὐτῷ. καταπειϑεῖς οὖν γεγονότες, (τοιοῦτον γὰρ τὸ 
“Ἰατίνων ἅπαν γένος ἐρασιχρήματόν τε xai ὀβολοῦ ξνὸς πι- 
πράσκειν εἰωϑὸς καὶ αὐτὰ δὴ τὰ φίλτατα.) μεγάλα ἐλπίσαν- 
τες καὶ συνωμοσίαν τηνικαῦτα ποιησάμενοε, αναιροῦσε μὲν ἢ 
τὸν πρώτως αὐτοὺς ἀναπείσαντα τὸ χάστρον τῷ Ῥομπέρτῳ 
Ὁ προδοῦναι καὶ τοὺς συνωμότας αὐτοῦ: ἐκεῖνοι δὲ προσελ- 
ϑόντες παραδιδόασι τὸ κάστρον τῷ βασιλεῖ, πάσης ἐλευϑερίας 
ἔξ αὐτοῦ παραπολαύσαντες: 
7. Τὴν δὲ τοῦ “Ῥομπέρτον τελευτὴν μαϑηματικός τις τὰ 
X59 καλούμενος μεγάλα ἐπ᾽’ ἀστρολογίᾳ αὐχῶν, μετὰ τὴν 
εἰς τὸ Ἰλλυρικὸν αὐτοῦ διαπεραίωσιν προεερήκει διὰ χρη- 
V.1310h09, ὃν ὃν χάρτῃ ὀχϑέμενος χωὶ σῳραγίσας, τισὶ τῶν 
τοῦ βασιλέως οἰχειοτάτων ἐνεχείρισε, παραγγείλας κατέ- 
χειν αὐτὸν μέχρε τινός. εἶτα τοῦ Ῥομπέρτον τεξελευτη- 15 . 
μότος, dE ἐπιταγῆς αὐτοῦ λύουσι τὸν χάρτην. εἶχε δὲ ὃ χρη- 
σμὸς οὕτως ““μόγας ἐχϑρὸς ἐξ ἑσπέρας πολλὰ xuxrcac 
ἄφνω πεσεῖται." ἐϑαύμασαν μὲν οὖν πώγτες τὴν τοῦ ἀνδρὸς 
ἐπιστήμην" ἦν γὰρ ἐπὶ ταύτῃ τῇ σοφίᾳ εἰς ἄκρον ἐληλακώς" 
P.i164 καὶ ἵνα τε βραχὺ παραδράμωμεν, τοῦ λόγου τῆς ἱσεορέας 20 


1. ϑυῤῥαχίου G. 2. χαταπειϑεῖς GÀ, καταπαϑεῖς P. 3. 
λατίνων  À, Zattyixoy PG. 5. τηνιχαῦτα add. CA. - 
συνωμότους G. ἐχεῖνοι — παραπολαύσαντες om. G. 9. ἐξ 
αὐτοῦ παραπολαύσαντες À, παρ᾽ αὐτοῦ ἀπολαύσαντες PG. 10. 
μαϑηματικός A, μεμαϑηχὼς PG. 13, ἐνθέμενος À. τῶν 
οἰχειοτάτων τοῦ βασιλέως G. t4. ἐνεχείρισε ἃ, ἐνεχείρησε PG. 
15. τελευτήσαντος Α. 18. μὲν οὖν A, δὲ PG. 20. πᾶρα- 


δράμωμεν, τοῦ λόγου τῆς ἱστορίας Δ, παραδράμωμεν τοῦ λόγου, 
τῆς ἑστορέας PG. 


eo adducti essent, (est enim Latinorum gens universa pecuniae aman- 
tissima et asse uno carissima quaeque solet vendere,) magna allecti 
spe, coniuratione facta, e medio tollunt tum qui arcis Roberto 
tradendae primus auctor fuerat, tum qui cum eo coniuraverant. dein 
imperatorem adeunt, deditaque arce, omnis generis immunitatem na- 
cti sunt. 

7. Roberti mortem mathematicus quidam, nomine Seth, qui 
astrologiae scientia multum gloriabatur, post eius in lllyricum traie- 
ctum praedixerat, vaticiniumque charta consignatum et sigillo munitum 
fainiliarissimis quibusdam imperatoris tradiderat, rogans, ut scriptum 
aliquamdiu servarent. dein mortuo Roberto, iussu illius charta est 
resignata vaticiniumque sic se habebat: *magnus hostis ex occasu 
multum tumultuatus repente cadet." admirati sunt. omnes viri peri- 
tiam; ac sane is ad summam perfectionem huius divinandi sciemtiae 


ALEXIADIS LIB. Vl. 7. 401 


μικρὸν ἀποστάντες, οὕτως ἔχει τὰ κατὰ τοὺς χρησμούς. 
νεώτερον μὲν τὸ ἐφεύρεμα,, καὶ οὐκ olós τὴν ἐπιστήμην ταύ- 
τὴν 0 πάλαι χρόγος. οὔτο γὰρ ἐπ' Εὐδόξου τοῦ ἀστρονομι- 
πωτάτου 7 τῶν χρησμῶν μέϑοδος ἦν, οὔτε ὁ Πλάτων τὴν 
5 σύνεσιν ταύτην ἤδει, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἸΠανέϑων ὃ ἀποτελεσματιχὸς 
πὲρὲ ταύτης ἠχρέβωκεν. ἀλλὰ λεῖψις ἥν éxsívotg ὡροσκόπου, 
ὃν οἷς προυμαντεύοντο, καὶ πῆξις τῶν κέντρων καὶ τοῦ ὅλου 
διαϑέματος ἐπιτήρησις καὶ πόσα ἀλλα ὃ τὴν μέϑοδον ταύτην 
εὑρηκὼς τοῖς ἐσύστερον παρέδωχεν, ἅπερ ξυγετὰ τοῖς περὲΒ 
ἐστὰ τοιαῦτα ματαιάζουσιν. ἡμεῖς δὲ éxel9éy ποτα ὀλίγον τι 
τῆς ἐπιστήμης ταύτης ἡψάμεθα, οὐχ ἵνα τι τοιοῦτον διαπρα- 
ξαίμεϑα, (μὴ γένοιτο.) ἀλλ᾽ ἕνα τῆς ματαιολογίας ταύτης 
ἀχριβέστερον καταγνόντες, καὶ τῶν περὶ αὐτὴν ἠσχολημένων 
καταγινώσκοιμεν. ταῦτα δὲ γράφω οὐκ ἐπιδείξεως ἕνεκα ; 
15 ἀλλ᾽ ἕνα ἐνδειξαίμην, ὅτε ἐπὲ τοῦ αὐτοχράτορος τούτου πολ- 
λαὲ τῶν ἐπιστημῶν εἰς ἐπίδοσιν ἐληλύϑεισαν, τιμῶντος τοὺς 
φιλοσόφους καὶ φιλοσοφίαν αὐτήν, εἶ καὶ πρὸς τὸ μάϑημα 
τοῦτο τῆς ἀστρολογίας δυσχεραίνων πως κατεφαίνετο, οἶμαι, 
διότι τοὺς πολλοὺς τῶν ἀχεραιοτέρων ἀφίστασθαι ἀνέπειϑϑα 
2010» ἄνωθεν ἐλπίδων καὶ κεχηνέναι τοῖς ἄσερασιν. αὕτὴ 


2. ἐφεύρημα 6. ταύτην τὴν ἐπιστήμην BÀ. 6. ὡροσχό- 
που À, ὡροσχοπίας PG. 8. διαστήματος AG, διαϑέματος P. 
9: περὲ ταῦτα Δ. 11. ϑιαπραξώμεϑα À. 12. ματαιολο- 
yíac AG, ματαιολόγου P. 13, jayolsufrov AG, ἐσχοϊημέ- 
γὼν P. 14. καταγινώσχωμεν À. 16. ἐληλύϑησαν P, alte- 
rum AG. 19. τῶν ἀχεραιοτέρων om. AG. 


pervenerat. quae ars, ut paulisper a narrationis cursu deflectamus, ita sé 
habet. recentioris inventum est aetatis, neque veteres hanc scientiam 
noveranL nec enim temporibus Eudoxi, astronomorum summi, erat 
ista divinandi ars, nec Platoni haec disciplina nota fuit; imo ne Ma- 
netho quidem apotelesmaticus perfectam eius reí scientiam habuit. 
veteres enim non solebant, cum vaticinarentur, geniturae rationemt 
habere et cardines figere et totam constellationem observare et si 
quae alia inventor disciplinae huius posteris tradidit; quae quidém 
nota iis sunt , qui tales nugas agunt. attigimus et nos olim aliquan- 
tisper hanc artem, non ut divinaremus, (avertat id deus,) sed ut va- 
nitate huius scientiae melius perspecta, eorum qui ei dediti sunt 
stultitiam coarguere possemus. neque vero ostentationis causa haec 
scribo , sed ut ostendam, artium plerasque floruisse, Alexio impera-- 
tore, qui litterarum studiosos et litteras ipsas colebat. quanquant 
hanc astrologiae disciplinam haud obscuro odio prosequebatur, eam 

ob causam, quod multitudinem impulit, ut spem in deo inte- 
priorem abiiceret astrisque inhiaret. ea causa erat, cur inimico im 
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αἰτία γέγονε πόλεμον ἔχειν τὸν αὐτοχράτορα πρὸς τὸ μαϑη- 
μα τῆς ἀστρολογίας. oV μὴν διὰ τοῦτο αὐχμός τις ἦν ἀσερο- 
λόγων τὸ τηνικάδε, ἀλλὰ καὶ ὃ εἰρημένος 259 κατ᾽ ἐκεῖνο 
καιροῦ ἐξήνϑησε, καὶ ὃ Αἰγύπτιος ἐχεῖνος ᾿Αλεξανδρεὺς πο- 
λὺς ἦν τὰ τῆς ἀστρολογίας ἐμφαίνων ὄργια. ὃς καὶ παρὰ 5 
πολλῶν ἐρωτώμενος ἀκριβέστατα προεμαντεύετο" ἐν ἐνίοις 
δὲ οὐδὲ ἀσερολάβου δεύμενος, ἀλλὰ διά τινος ψηφηφορίας 
Ὁ τὰς προρρήσεις ἐπεποίητο. ἣν δ᾽ ἄρα καὶ τοῦτο μαντικὸν μὲν 
οὐδαμῶς, ἀλλὰ τέχνη τις ᾿“λεξαγδρέως λογική. ὁρῶν δὲ ὃ 
αὐτοχράτωρ τὴν νεύτητα συρρέουσαν ἐπ᾽’ αὐτὸν καὶ ὥσπερ το 
τινὰ προφήτην τὸν ἀνδρα λογιζομένην, δὶς καὶ αὐτὸς τοῦτον 
ἐπηρωτῆκει, καὲὶ τοσαυτάχις καὶ ὃ ᾿Αλεξανδρεὺς εὐστοχήκεε 
τῆς ἐπερωτήσεως " δειλιάσας dà ἵνα μὴ πολλῶν βλαβὴ yévg- 
ται, καὶ πρὸς τὴν ματαιότητα τῆς ἀστρολογίας ἀποχλίνωσιν 
ἅπαντες, κατὰ τὴν Ῥαιδεστὸν τούτῳ τὰς διατριβὰς ἀφώρισε, 15 
Ρ. 1:66 τῆς πόλεως ἀπελάσας, πολλὴν τὴν περὲ αὐτὸν προμήϑειαν ἐν- 
δειξάμενος, ὥστε δαψιλῶς αὐτῷ τὰ πρὸς χρῆσιν éx τῶν βασι- 
λικῶν ταμιείων ὀπιχορηγεῖσϑαι. ναὲ μὴν καὶ ὃ διαλεκτιχο» 
τατος Ἐλευϑέριος, «Αἰγύπτιος καὶ οὗτος ἀνήρ, τὰ τῆς ἐπιστή- 
pae ταύτης πρεσβεύων, εἰς ἄκρον ἤλαυνεν εὐφυΐας, μηδενὲλο 
μηδαμῶς τῶν πρωτείων παραχωρῶν. ἐν ὑστέροις δὲ καὶ ὃ 
Υ. ι3, καλούμενος Καταγάγκης ᾿ϑηνηϑεν εἰς τὴν μεγαλόπολιν χα- 


& ἐξήνϑει Α. 8. μαντιχὸν À, μαγικὸν ῬΡ6. 9. ᾿4λεξανδρέων 
AG 10, γεώτητα P. 11. λογιζομένην À, λογιζόμενοι PG. 
12. ἐπερωτήχει P, ἐπηρωτήκει G, ἐπηρώτησε À. καὶ alterum om. 


e ἡστοχήχει Α. 14. τὴν om. A. , 16. αὐτοῦ CG, 
ἐπιδειξάμενος 6. 18. καὶ μὴν Α. 19. αὔετος À. — 22. χα- 
tayüg À. καταλαβών : παρελϑὼν À. 


astrologiam animo esset. neque tamen propterea inopia tum temporis 
erat astrologorum; sed etSeth ille, cuius modo meminimus, eo tem- 
pore floruit, et Aegyptius ille Ale&andrinus multus fuit in pandendils 
astrologiae mysteriis. qui etiam a multis interrogatus, accuratissime fatara 

aedixit; interdum ne astrolabio quidem usus, ex calculorum quodam 
Jactu vaticinabatur. erat autem ne ista quidem divinatio, sed ars quae- 
dam Alexandrini. ad quem cum imperator iuventutem confluere cerneret 
et quasi prophetae honore eum habere, bis et ipse consuluit hominem, et 
toties recte Alexandrinus consulenti respondit. veritus tamen imperator, 
ne multis inde damnum existeret et ad hanc astrologiae vanitatem omnes 
inclinarent, Raedestum in exilium eum misit, ceterum diligenter pro- 
spexit, ut quae ad victum pertinerent, largiter ex aerario regio darentur, 
etiam Eleutherius, in dialectica versatissimus, patria itidem Aegy- 
ptius, istam artem tenebat et. ad tantam in eo genere excellentiam 
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ταλαβών, τὰ πρωτεῖα τῶν πρὸ αὐτοῦ φιλονεικῶν φέρειν, ἔπε- 
ρωτηϑεὶς παρά τινων περὲ τοῦ αὐτοχράτορος, πότε τεϑνή- B 
Porro, καὶ τὸν ϑάνατον αὐτοῦ προκαταχγείλας, ὡς ᾧετο, 
ὄψευσθη τοῦ στοχασμοῦ. συνέβη δὲ τηνικαῦτα τὸν ϑῆρα λέ- 
5 ovra ἐν τοῖς βασιλείοις διαιτώμενον ἐπὶ τέσσαρσιν ἡμέραες 
πυρέξαντα τὴν ψυχὴν ἐξερεύξασϑαι" εἰς ὃ τοῖς πολλοῖς ἔδο- 
δὲν ἡ τοῦ Karav»ayxm πρόρρησις τελευτῆσαι. καιροῦ δὲ πα- 
ρερρυηκότος ἱκανοῦ, αὖϑις τὸν τοῦ αὐτοκράτορος ϑάνατον 
προὐμαγτούσατο καὶ διεψεύσϑη" ἐτεθνήκει δ᾽ ὅμως ἡ βασι- 
εολὶς ᾿Αἴννα καὶ μήτηρ αὐτοῦ κατὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην, ἣν ὃ 
Καταναάγκης προεῖπεν. ὃ δὲ βασιλεύς, ἐπεὲ ποσάκις περὲ αὖ-α 
τοῦ προμαντευσάμενος, τοσαυτάκις διήμαρτε, τῆς πόλεως 
τοῦτον μεταστῆσαι οὐκ ἤϑελεν αὐτέλεγκτον γενόμδνον, ἅμα δὸ 
καὶ iva μὴ df ἐμπάϑειαν δόξῃ τοῦτο» ἐχεῖϑεν ἀπελαύνειν. 
χ5 ἀλλ᾽ ἡμεῖς γε ἐντεῦϑεν πάλιν ὅϑεν ἐξεληλύϑειμεν ἀναστρέψω» 
piv, ἵνα μὴ δοχοίημεν μετεωρολέσχοι τινὸς καὶ ἐξ ἀσερολο- 
γίας ὄνόμασι τὸ σῶμα τῆς ἱστορίας καταζοφοῦντες. ὃ δέ ys 
Ῥομπέρτος, ὡς λόγος ἐχράτει καί τινες ἔλεγον, ἡγεμὼν ἔξαΐ- 
Qérog γέγονεν, ἀγχίνους, εὐπρεπὴς τὴν ὄψιν, ἀστεῖος ὃν Àó- 


1. ἐρωτηϑεὶς G. — 3. viyoc Α. 4. τὸν λέοντα A. 5. ἡμέ- 
θαες Α, ἡμέρας PG. 7. καταγᾶ À, Καταγάγγου PG, Χατα- 
νάγχη C. 9: προὐμαντεύετο Α. ὁμῶς G. ι1. χαταγᾶς 
À, χατανάγγης PG. correxi. ποσάχις À , πολλάκες PG. 13. 
ἐντελέγητον P, recte CAG. 14. χαὶ om. À. ἐχεῖϑεν om. Α. 
15. ἐντεῦϑεν om, À. ἐξεληλύϑημεν P, ἐξεληλύϑωμεν G, ἐξε- 
ληλύϑειμεν A. ἀγαστρέψαμεν M 16. μετεωρολέσχαι G. 
17. χατατοφοῦγτες P, recte CG. 


pervenerat, ut nemini omnino palmam concederet. postea Catananges 
quidam nomine, Athenis Cpolin profectus, qui omnibus ante se ge- 
nethliacis praestare studebat, cum interrogatus a quibusdam, quan- 
donam imperator moriturus esset, obitum eius praedixisset , ut sibi 
videbatur, a vero aberravit, contigit autem, ut eo tempore lee, qui 
in palatio alebatur, postquam quatuor dies febre laboravit, animam 
efflaret: quo Catanangae vaticinium spectare plerisque visum est. tem- 
pore satis magno praeterito, iterum imperatoris mortem praedixit; 
nec minus falius est. obiit tamen Anna augusta, illius mater, eo 
die, quem Catananges preedixeret. imperator autem, cum quoties ille 
de se vaticinaretur, toties falsus esset, urbe euin pellere noluit, quo- 
niam semet ipse convincebat, simul ne ira eum binc eiicere videre- 
tur. sed nos iam redeamus, unde prefecti sumus, ne de coelestibus 
rebus nugari videamur et quaesitis ex. astrologia mominibus histo- 
riae corpori caliginem offundere. Robertus igitur, ut fama erat et 
nonnulli dicebant, dux belli eaimius fuit; sollers, decora facie, ur- 
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γοις, δεὺς μὲν εἰπεῖν, φωνὴ δ᾽ αὐτοῦ μεγάλη, εὐπρύσιεος, 

Ὠεὐμεγέθης τὸ σῶμα, σύμμετρον τὴν κόμην ἔχων ἀεὶ τῇ κε- 
φαλῇ, βαϑυπώγων, σπεύδων ἀεὶ τὰ ἔϑη τοῦ οἰκείου γένους 
τηρεῖν, τὸ τοῦ προσώπου ἄνϑος καὶ τοῦ ὅλου σώματος μέ- 
χρε τέλους σώζων, καὶ τούτοις ἐπιγαννύμενος, δι’ ἅπερ ἄξιον 5 
τυραννίδος τὸ εἶδος αὐτοῦ ἐνομίζετο, πάντας τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν 
τιμῆς ἀξιῶν καὶ πλείονος μᾶλλον τοὺς εὐνοϊκωτέρως πρὸς av- 
τὸν διατιϑεμένους. φειδωλότατος δὲ ἣν καὶ φιλοχρυσώτατος, 

P. 166 ἐμποριχώτατος καὶ φιλοχτεανώτατος, καὶ ἐπὲ τούτοις φιλοδο.. 
Σότατος" ὦφ' ὧν πάντων ἡττώμενος, πολλὴν τὴν μέμψιν το 
πάγεων ἐπεσπάσατο. κακίζουσε δὲ τινες τὸν αὐτοχράτορα cg 
μιχροψυχήσαντα καὶ τὸν μετ᾽ αὐτοῦ πόλεμον τότε προαρπά- 
σαντα. δὲ μὴ γὰρ πρὸ τοῦ προσήκοντος καιροῦ τοῦτο» dy&- 

. ζήτησεν, ὥς φασιν, ἄλλως ἂν ῥᾳδίως κατίσχυσεν αὐτοῦ βαλ- 
λομένου ἁπαγταχόϑεν naga τὸ τῶν καλουμένων ᾿Αἰρβανιτῶν 15 
παράτε τῶν ἀπὸ Ζαλματίας παρὰ τοῦ Βοδίνου πεμπομένων. 
ἀλλὰ τοιαῦτα μὲν οἱ μωμοσκόποι ἔξω βελῶν ἱστάμενοι καὶ 
κατὰ τῶν ἀγωνιζομένων πικροὺς οἰστοὺς διὰ γλώττης πέμπον- 

Βτες. τὸ γὰρ τοῦ Pounégrov ἀνδρεῖον καὶ περὲ τὰ πολεμικὰ 
περιδέξιον xai τὸ τοῦ φρονήματος édoaloy πάντες ἴσασι" xaiao 
γὰρ ov τῶν ῥᾳδίως, ἀλλὰ xoi τῶν λίαν δυσκόλως καταγωνι- 


2. εὐμεγεϑέστατος CG, εὐμεγέϑης FP. 3. del : lege ἀμφὶ. 
595 G. 5. διόπερ G. "E ante dà add. P τε, om. G. ege 
φιλοχρυσύτατος. 11. ἐσπάσατο (6. t4. χατήσχυσεν P, 
recte 6. 15. ὀρβαγιτῶν G. 21. τῶν ᾧ. ἃ, τοῦ P. 


banus in sermone, citata voce, sed plena eadem ac magna, aditu 
facillimo, procera corporis forma, capillo aequaliter circum caput pro- 
misso, barba longa, religiosus in servandis patriae moribus; faciei 
atque totius corporis decor ad finem usque idem, ipse iis corporis 
virtutibus gestiens, propter quas dignus imperio habebatur; omnibus 
quidem subditis honorem tribuens, praecipue autem, quorum pro- 
pensam erga se voluntatem perspexerat. idem parcissimus erat et ava- 
rissimus ac quaestus faciendi congerendarumque opum quam maxime 
studiosus; ad haec etiam gloriae avidissimus. quibus cupiditatibus 
omnibus cum serviret, in magnam omnium reprehensionem in- 
currit. vituperant autem quidam imperatorem ut hominem exigui 
consilii, quod aggredi eum praefestinarit. nisi enim ante opportunum 
tempus adortus esset, facile aiunt superiorem eum discessurum fuisse, 
prementibus undique et Albanitis qui vocantur et Dalmatis a Bodino 
missis. at talia censores, qui extra teli iactum stant et in pugnanies 
acerbissima obtrectationum tela mittunt. nam Roberti virtutem et in 
rebus bellicis dexteritatem et animi constantiam omnes norunt. uec 
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ξομένων ἦν ὃ ἀνήρ, ἐν ταῖς ἥτταις μᾶλλον ϑαρραλεώτερος 
φαιγόμενος. 
8. Ὁ δὲ βασιλεὺς μετὰ τῶν αὐτομολησάντων πρὸς αὖ- 
τὸν τοῦ κύμητος Βρυεννέου “ατίνων, τροπαιοφόρος νικητὴς 
S πρὸς τὴν μεγαλόπολιν ἐπαναζεύγνυσιν, ὡς ἄνωϑεν εἴρηται, 
πρώτην ἄγοντος τοῦ Ζεκεμβρίου μηνός, ἑβδόμης ἐπινεμήσεως, 
τὴν βασιλίδα κατὰ. τὸ ἀφωρισμένον πάλαι ταῖς τικτούσαις τῶνν. 133 
βασιλίδων οἴκημα ini ταῖς ὠδῖσιν εὑρηκώς" πορφύραν δὲς 
τοῦτο οἱ ἀνέκαϑεν ὀνομάζουσιν, ἐξ οὗ καὶ τὸ τῶν πορφυρο- 
τογεννήτων Ovoua εἰς τὴν οἰκουμένην διέδραμεν. κατὰ δὲ τὴ 
περίορϑρον (σάββατον δὲ ἢν) τέκτεται τούτοις παιδίον ϑῆλυ 
ἐμφερές, ὡς ἔλεγον, κατὰ πάντα τῷ πατρί" ἐγὼ δὲ ἣν ἄρα 
τοῦτο. καὶ ὡς γε τῆς βασιλίδος καὶ μητέρος ἔν τισι καιροῖς 
διηγουμένης ἤκουον, ὅτι πρὸ τρίτης ἡμέρας τῆς τοῦ βασιλέως 
τ5 εἰς τὰ ἀνάκτορα εἰσελεύσεως, (énavrer γὰρ ἤδη ἀπὸ τῆς τοῦ 
Ῥομπέρτου μάχης καὶ τῶν πολλῶν ἐχείνων πολέμων καὶ xo- 
τῶν.) ταῖς «dici: συνεχομένη, σταυροῦ τύπον τῇ γαστρὶ ἐν- 
σημήνασα ἔφη “μεῖνον ἔτε παιδίον τὴν τοῦ πατρὸς ἄφιξιν." 
πολλὰ δὲ αὐτήν, ὡς ἔλεγεν, Sj πρωτοβεστιαρία καὶ μήτηρ Ὁ 
δοαὐτῆς καταμεμψαμένη ἔφη μετ᾽ ὀργῆς “εἰ δὲ μετὰ μῆνα 
ἐλεύσεται, οἶδας; καὶ πῶς αὐτὴ τοσαύταις ὀδύναις ἐγκαρτε- 


3. πρὸς αὐτὸν “ατίνων, καὶ τοῦ κόμητος Βρυεννίου, τροπαιο-- 
φόρος PAG, alterum FC. 5. πρὸς τὴν μεγαλόπολιν F et in 
margine P, eic τὴν βασιλεύουσαν PAG, ἐπωνέζευξε À. 8. 
dà om, FA. 9. οἱ ἀνέχαϑεν PG, of om. A. — 12. χατὰ om. 
G. δὲ ἄρα ἦν AG. 13. τὴν βασιλίδα xal μητέρα ἔ. τ. a. 
διηγουμέγην FA. το. αὐτὴν om, ἃ. ἅι. ὠϑύναις PG, ὀδύ- 
γαις CA. ἐγκαρτερήσεις AG. 


facile, sed summa difficultate superandus erat, qui post acceptas 
clades etiam audacior exsurgeret. 

8. Imperator una cum Latinis Bryennii comitis, qui in suas 
partes transierant, victor in urbem reversus, ut supra narratum est, 
calendis Decembribus indictionis septimae, imperatricem in ea aedium 
parte, quae olim augustarum puerperiis dicata est, parturientem in- 
venit, eam autem porphyram veteres appellarunt, unde porphyroge- 
nitorum nomen per universum orbem manavit. diluculum sabbati 
erat, cum ipsis nasceretur puella, prorsus, ut dicebant, patri simi- 
lis. baec ego fui. ht imperatricem matrem meam narrantem quon- 
dam audivi, triduo ante imperatoris in palatium adventum, (iam 
enim revertebat ex bello cum Roberto gesto et. multis istis pugnis sudo- 
ribusque,) cum illa partus dolores sentiret, cruce vemtrem consignans, 
"mane, inquit, puer, et exspecta patris reditum." sed multum pro- 

' 
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ρήααις ;" εἐἰλλὰ ταῦτ μὲν ἥ ἐκείνης μήτηρ" τὸ δέ γε τῆς βασε- 
λίδος ἐπίταγμα πέρας εἰλήφει, ὅπερ xd» τῇ γαστρὲ τὴν εἷς 
τὸ μέλλον πρὸς τοὺς γειναμένους εὔνοιαν ἀριδήλως ὑπεσημαί- 
ψετα. καὶ γὰρ μετὰ ταῦτα εἰς ἡλικίαν ἐπιδεδωχυῖα καὶ dno- 
λαβοῦσα τὸ φρονοῦν καϑαρῶς, φιλομήτωρ κατὰ ταὐτὸν ἐγε- 
γόνειν καὶ φιλοπάτωρ. καὶ μάρτυρες τοῦ τοιούτου ἤϑους 
&loí μοι πολλοὶ μὲν τῶν ἀνθρώπων, ἤδη δὲ καὶ πάγτες, Óónó- 
σοε τἀμὰ γινώσχουσι, προσεπιμαρτυρούντων αὐτοῖς καὶ τῶν 
πολλῶν μον ὑπὲρ τῶν γονέων ἄϑλων καὶ καμάτων καὶ τῶν 
κινδύνων ἐχείνων, εἰς οὕς ἐμαυτὴν διὰ τὸ πρὸς ἐκείνους φῶ.- τὸ 
τρον ἐνέβαλον, ἀφειδήσασα μὲν καὶ τιμῆς καὶ χρημάτων καὶ 
αὐτῆς τῆς ζωῆς" οὕτω γάρ με τὸ πρὸς αὐταὺς φίλτρον ἐξέ- 
xat», ὡς καὶ αὐτὴν τὴν ψυχὴν dv αὐτοὺς προέσϑαι πολλά- 


Βχις. ἀλλὰ μήπω περὲ τούτων. ἀνατρεχέτω δ᾽ αὖϑις ὃ λόγος 


πρὸς τὰ ἐξ αὐτῆς μοι ξυμπεσόντα γενέσεως. πάντων γὰρ 15 
τῶν συνήϑων ἐπὶ τοῖς γεογνοῖς τῶν βασιλέων παισὲ δαψιλέ- 
στερον τελεαϑέντων, og λέγεται, εὐφημιῶν δηλαδ καὶ δω- 
ρεῶν καὶ φιλοτιμημάτων παρεχομέγων τοῖς λογάσι τῆς συγ- 
κλήτου καὶ τοῦ στραταῦ, πλέον ἥπερ ποτὲ ἔχαιρον, ἐσχίρτων, 
ἐπαιάνιζον ἅπαντος, καὶ μᾶλλον οἱ τῇ βασιλίδε καϑ' αἷμα ae 
προαήκοντες οὐκ εἶχον ὕφ᾽ ἡδονῆς ὃ τι καὶ γένοιντο. μετρη- 


2. ἐπίταγμα om. A. εἴληφεν A. «ἂν : dy G. 9. ἤδη: 
fortasse ἔτι. 11. μὲν xoà ζωῆς καὶ τιμῆς xal χρημάτων 6. 14. 
τελεσϑέντα. C. 19. ἤπερ F, εἴπερ PG. 21. 6, va CG, of 
ss P. : 
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tovestiaria, eius mater, obiurgavit, ut narrabat, filiam, et cum sto- 
anacho *at, inquit, scisne, num post mensem venturus sit? et. quo- 
modo par eris tantis sustinendis doloribus?" haec mater eius. sed 
quod imperatrix iusserat, factum est: qua re vel in utero obsequium 
erga parentes meum in posterum satis aperte significabatur. nam ubi 
adolevi et sapere incepi, matris perinde patrisque amantissima facta 
sum. cuius rei testes mihi sunt multi mortalium, praecipue omnes, 
qui res meas norunt, accedentibus in testimonium multis, quos pa- 
rentum :causa subii, laboribus sudoribusque et periculis illis, in quae 
propter illorum amorem me immisi, neque honori, nec pecuniae, 
nec ipsi vitae parcens: adeo parentum amor me inflammabat, ut etiam 
in vitae discrimen eorum causa saepe me inferrem. sed nondum de 
his agendi tempus est: redeat oratio ad ea, quae primo, postquam 
nata sum, tempore mihi acciderunt, omnibus enim, quae solennia 
«unt in natalitiis imperatoriae prolis, impensius praestitis, acclama- 
Aionibus videlicet et donis muneribusque, senatus et exercitus prin- 
cipibus dari solitis, magis quam ugquam gestiebant. ovabantque 
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τῶν δὲ τινῶν παρελθουσῶν ἡμερῶν, στέφους xduà ἐἰξιοῦσιν 
οἱ γονεῖς καὶ βασιλικοῦ διαδήματος. ἐπεὶ δέ, Κωνσταντίνου 
τοῦ υἱοῦ τοῦ προβεβασιλευκότος IMiyanA τοῦ “ἰούκα, περὶ οὗ 
πολλάκις ὃ λόγος ἐμνήσθη, συμβασιλεύοντος ἔτε τῷ αὐτοκρά- 
δτορε καὶ ἐμῷ πατρὶ κἀν ταῖς δωρεαῖς δι’ ἐρυϑρῶν cvrvno-C 
γράφοντος τούτῳ κἀν ταῖς προπομπαῖς μετὰ τιώρας αὐτῷ συν- 
&penouóvov xà» ταῖς εὐφημίαις δευτέρου εὐφημουμένου, 
κἀγὰ εὐφημεῖσϑαι ἔμελλον, Κωνσταντῖνον καὶ "yvav ἐν 
ταὐτῷ ἐξεφώνουν ἐν τοῖς τῆς εὐφημίας καιροῖς οἱ τῆς εὐφη- 
τομίας προεξάρχογτες. καὶ τοῦτο δὴ μέχρι καιρῶν ἱκανῶν ἔτε- 
λεῖτο, οὃς γέμοι τῶν συγγενῶν καὶ ἐμῶν γεννητόρων ἐν ὕστέ- 
ροις πολλάκις διηγουμένων ἀκήχοα. προμάγτευμα δὲ ἴσως 
τοῦτο τῶν ἐμοὶ ξυμπεσόντων ἦν εἴτο εὐτυχημάτων, εἴτε τοῦμ- 
παλὲν δυστυχημάτων. ἐπεὶ δὲ τοῖς βασιλεῦσι καὶ δεύτερον Ὦ 
τ ἐτέχϑη ϑῆλυ, ἀναφέρον μὲν xoará τὴν ὄψιν εἰς τοὺς προγό-Υ. 134 
φους, ἐμφαῖνον δὲ ἅμα καὶ τὴν ἐσύστερον ἐπιλάμπουσαν αὐτῷ 
ἀρετήν τὸ καὶ φρύνησιν, ἐπεπόϑουν καὶ ἄρρεν τεχεῖν καὶ δι᾽ 
εὐχῆς αὐτοῖς τοῦτ᾽ ἦν. ἐπινεμήσεως οὖν ἐνδεκάτης τρεχού- 
σης, τίκτεται τούτοις καὶ ἄρρεν. εὐθὺς οὖν οἱ μὲν γονεῖς 
50 ἐγεγήϑεσαν, καὶ nérJovg οὐχέτε ἔχνος αὐτοῖς ἐπιλέλειπτο, τῆς 


4. συμβουλεύοντος G. — 6. αυνεπομέγου FA. 7. δευτέραν C. 
8. Κωνσταντίνου χαὶ Ἄννης C. — 11. ὥσπερ CG. 13. τοὔμε- 
παλὶιν om. ÀG. . 15. εἰς uncis inclusit; Hoeschel. vid. annotat. 
16. δ' ἅμα ΔΑ, 17. τεχεῖν : ἰδεῖν A. 18. τοῦτο αὐτοῖς ἣν Δ. 


omnes, maxime qui sanguine imperatrici iuncti erant, qui prae lae- 
titia quid agerent nesciebant. diebus non ita multis interiectis, 
corona etiam me et regio diademate parentes ornant. Constantinus 
autem, filius Michaelis Ducae, antea imperatoris, cuius saepe men- 
tionem fecimus, cum regni etiam tum consortium obtineret , et una 
cum imperatore patre meo donationibus rubramento subscriberet, et 
in pompis solennibus tiara indutus incederet, postremo in ac- 
clamationibus secundo loco nominaretur, quoniam etiam mei in 
acclamationibus mentio facienda erat, Constantinum et Annam si- 
mul pronuntiabant, qui acclamationes praeibant; id quod satis 
Jongo tempore observatum esse, e consanguineis postea parentibus- 
que meis saepe audivi. erat autem fortasse hoc augurium eorum, quae 
mihi eventura erant aut prospera aut adversa. sed cum etiam altera 
imperatoribus filia esset nata, vultu referens parentes, apparentibus 
simul virtutis atque prudentiae vestigiis, quae postea in ea eluxere, de- 
siderium eos incessit etiam virilis stirpis procreandae, idque in vo- 
tis erat. iam indictione updecima etiam puer ipsis natus est. ingenti 
de ea re gaudio parentes affecti sunt, neque tristitiae uHum vestigium 
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σφῶν ἐπιϑυμίας εἰς ἔργον προαχϑείσης. τὸ dà ὑπήκδον ἅπαν 

P. ι68 ἐσκίρτων, τοὺς κρατοῦντας οὕτω χαίροντας ὁρῶν, συνέχαιρον 
ἀλλήλοις, ἐγεγήϑοσαν. καὶ ἣν ἰδεῖν τὰ βασίλεια χαρμονῆς 
ἐνάπλεω, καὶ πένθος οὐδαμοῦ, οὐδὲ ἑτέρας οἱασδηποτοῦν 
ἐννοίας, τῶν μὲν ix μέσης ϑαλάμης καρδίας χαιρύγτων ὅπό- 5 
σοι εὖνοι, τῶν δὲ συσχηματιζομένων χαίρειν. ἔστε μὲν γὰρ 
τὸ ὑπήκοον ὡς ἐπίπαν δύσνουν τοῖς κρατοῦσιν, σχηματιζόμε- 
ψον δὲ τὰ πολλὰ καὶ διὰ κολακείας ἐπισπώμενον τοὺς Üntpé- 
χοντας. ὅμως δ᾽ οὖν κοινὴν ἦν ἰδεῖν τότε τὴν χαρμονὴν συν- 
ηδομένων ἁπάντων. τὸ δὲ παιδίον μέλαν ἣν τὴν χροιών,το 
μέτωπον τούτῳ εὐρύ, παρειαὲ ὑπόξηροι, δὶς ovre σιμή, οὔτε 

Βκάμπτουσα πρὸς τὸ γρυπόν, ἀλλὰ μέση nog ἀμφοῖν * ὄφϑαλ- 

μοὶ μελάγντεροι καὶ τὸ ὁποχαϑήμενον ἦϑος ὄξυ, ὅσον ἐκ βρε- 
φυλλίου σώματος εἰκάσαι, ἐμφαίνοντες. ἐϑέλοντες τοιγαροῦν 
τουτὶ τὸ παιδίον εἰς τὴν αὐτοκράτορος περιωπὴν ἐναβιβάσαε 15 
καὶ κλῆρον οἷον αὐτῷ τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων καταλιπεῖν, 
εἰς τὴν τοῦ ϑεοῦ μεγάλην ἐκχλησίαν τοῦ ϑείου βαπτίσματος 
καὶ τοῦ στέφους αὐτὸ ἀξιοῦσιν. τοιαῦτα τοίύγυν τὼ τοῖς. πορ- 
φυρογενγήτοις ἡμῖν ἐξ αὐτῶν βαλβίδων τῆς ἡμῶν γενέσεως 
ξυμβάντα" τὰ δέ γε ἐσύστερον ξυμπεσόντα κατὰ τὸν προσῇ- 10 
xoyra βῥηϑήσεται τόπον. 


I. προαχϑήσης P. 2. οὕτω CF et in margine P, αὐτοῦ PG. 
3. καὶ om. P, add. ACG. 11. οὔτε σιμή add. CAG. 13. 
ante ὀξύ add. »«& PAG, om. C... ὅσον : οἷον G. Bos- 


ψυλίγου G, 19. γεγέσεως C, γεννήσεως PG. 


ipsis reliquum erat, quoniam optata eorum evaserant. populus autem 
. omnis exsultabat, principesque tanto voluptate affectos cernens, ea- 
dem laetitia perfundebatur atque gestiebat. aulam gaudii plenam 
cerneres, nec usquam moeror aut alia ulla cogitatio erat, aliis ex 
" intimo animo laetantibus, quotquot benevoli erant, aliis fingentibus 
laetitiam. nam sunt fere qui parent infesto in dominos animo, sed 
simulatione plerumque et assentando demereri student principes. ni- 
hilominus tamen communem tum cerneres laetitiam, similiter affectis 
omnibus. ceterum puerulus fusco erat colore, lata fronte, aridulis ge- 
' nis; nasus neque simus erat, neque aduncus, sed forma inter utrum- 
que media, oculi nigri ingeniumque alacre, quantum ex infantis cor- 
pore coniicere licet, prodentes. hunc filiolum cum ad imperatoris di- 
gnitatem extollere eique velut hereditatem Romanorum imperium re- 
linquere euperent, in magna dei ecclesia. eum sacro baptismate ini- 
tiandui εἰ coronandum curant. haec igitar porphyrogenitis nobis ab 
ipsis orius primordiis contigerunt; quae postea acciderunt, suo quid- 
que narrabentur loco. 
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9.. Ὁ μέντοι αὐτοχράτωρ ᾿Αλέξιος τῶν παραλίων τῆς 
Βιϑυνέας καὶ αὐτῆς Βοσπόρου καὶ τῶν ἀνωτέρω χωρῶν τοὺς 
Τούρχους ἀπελάσας, μετὰ τοῦ Σολυμᾶ εἰς εἰρηνικὰς ἐξελη- C 
λύϑει σπονδάς, καϑὼς ó λόγος ἀνωτέρω φϑάσας ἐδήλωσε, 

5 καὶ οὕτω πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν τὰς ἡνίας στρέψας, τόν τὸ “Ῥομ- 
πέρτον καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Βαϊμοῦντον πολλὰ μογήσας κατὰ 
κρώτος 711706, καὶ μεγίστης συμφορῶς τὰ κατὰ τὴν ἑσπές 
ραν ἐρρύσατο. κακχεῖϑεν ἐπανελθών, αὖϑις τοὺς ὑπὸ τὸν 
᾿Απελχασὴμ Τούρκους οὐ τὴν ἕξω ἁπλῶς κατατρέχοντας εὖὗ- 

1006», ἀλλὰ μέχρις αὐτῆς Προποντίδος καὶ τῶν παραλίων 
ταύτῃ χωρίων κατεληλυϑότας. ὅπως μὲν οὖν ὃ ᾿“μὴρ “Σολυ- 
μᾶς τῆς Νικαίας ἐξελθών, τουτονὲ τὸν ᾿πολχασὴμ φρουρὸν 
αὐτῇ καταλέλοιπεν, ὃ δὲ Πουζάνος παρὰ τοῦ Περσῶν σουλ- 
τῶν πρὸς τὴν ᾿Ασίαν ἐξεπέμφϑη καὶ παρὰ τοῦ ἐδελφοῦ τοῦ Ὁ 

τῇ σουλτᾶν Τουτούση ἡττηϑεὶς ἀνηρέϑη, καὶ τὸν Towtovogr 
μετὰ τὸ τὸν Πουζάνον ἡττῆσαι oí ἀγεψιαδεῖς αὐτοῦ ἀπέπνε- 
ta», ἀρκτέον ἤδη διηγεῖσϑαι. ἀνήρ τις δὲ ᾿Αρμονίας ὁρμώ- 
psvoc Φιλάρετος τὴν ἐπωνυμίαν, περίβλεπτος ἐπ᾽ ὠνδρείᾳ καὶ 
φρονήσει, εἰς τὴν τοῦ δομεστιχάτου ἀξίαν παρὰ τοῦ προβε- 

20 βασιλευκότος Ῥωμανοῦ τοῦ Διογένους ἀγνενεχϑείς, xoi τὰ 
συμβάντα τῷ “]ογόνει ϑεασώμενος καὶ τὴν τῶν ὀμμάτων αὐ- 
τοῦ στέρησιν βεβαιωθείς, διαφερόντως τοῦτον nodu», ovxP. 169 


1. ᾿Αλέξιος om. A. 3. Zolvuay G. ἐξεληλύϑει C, ἐληλύϑει 


PG. 10. προποντέδος αὐτῆς A. 1t. ταύτης AG. 16. 10 
om. G. 17. ἀρητέον P. 18. φιλάρητος G. 21. ξυμ- 
βάντα G. 


9. Imperator Alexius, Turcis ex Bithyniae et ipsius Bosporl oris 
superioribusque regionibus pulsis, cum Solymano pacem fecerat, ut 
supra narravimus, tum versis in Illyricum habenis, Robertum filium- 
que eius Bocmundum multa perpessus plane devicerat et occidentem 
calamitate maxima liberaverat. inde reversus, rursus Turcas, qui Apel- 
cbasemo parebant, non Orientem modo invadentes invenit, sed ad 
ipsam usque Propontidem et maritimas circa regiones progressos. iam 
vero quomodo Ainer Solymas Nicaea proficiscens hunc Apelchasemum 
praesidio urbis praefecerit, Puzanus autem, a Persarum sultáno in Asiam 
missus, a sultani fratre Tutuse victus occisusque sit, Tutusen rursus 
post superatum Puzanum consobrini eius strangulaverint, narrare inci- 
piam. vir ex Armenia oriundus, Philaretus nomine, fortitudiue ac 
prudentia insignis, ad domesticatus dignitatem ab imperatore Homano 
Diogene evectus, cum quae acciderant Diogeni vidisset, et, luce eum 
privatum esse certo comperisset, quoniam egregie eum diligebat, ferendum 
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ἔφερεν. dÀXM ἀποστασίαν μελετήσας, τὴν τῆς ᾿Αντιοχου ἔξου- 
Ὑ. ι35 σίαν ξαυτῷ περιεποιήσατος καϑ' ἑκάστην δὲ τῶν Τούρχων 
ληϊζομένων τὰ πέριξ, ἐπεὶ μὴ ἄνεσις “τούτῳ ἐδέδοτο, ἐσχέ- 
Ψψατο προσελϑεῖν τοῖς Τούρχοις καὶ περιτμηϑῆναι, ὡς ἔϑος 
αὐτοῖς. ὁ δὲ υἱὸς αὐτοῦ ἐνέχειτο σφόδρα τοῦτον τῆς παρα- 5 
λόγου ἀνακόπτων δρμῆς, ἀλλ᾽ οὐχ εἰσηκούσθη τὰ λῴονα συμ- 
βουλεύων. περίλυπος τοίνυν γενόμενος, δι’ ἡμευῶν ὀκτὼ κατα- 
λαμβάνει τὴν Νίκαιαν, καὶ προσελϑὼν τῷ zíuro Σολυμᾶ διε- 
Βγείρει τοῦτον εἰς πολιορκίαν τῆς «Ἀντιοχείας, τὴν τοῦ σουλτα- 
γικίου τηνικαῦτα περιβεβλημένον ἀξίαν, καὶ πρὸς τὸν πόλεμον 10 
τὸν κατὰ τοῦ πατρὸς παροξύνει. πείϑεται τούτοις 0 Σολυ.-.- 
μᾶς, ἐν dà τῷ πρὸς ᾿Αντιόχειαν μέλλειν ἀπέρχεσθαι τὸν 
᾿Απελχασὴμ κατέλιπε φύλακα τῆς Νικαίας ὑπερέχοντα πών»- 
τῶν τῶν ἡγεμόνων, ἡγεμόνα τοῦτον κατογομάσας. ἐκεῖνος δὲ 
συνεφεπόμενον ἔχων χαὶ τὸν τοῦ Φιλαρέτου υἱόν, διὰ δω- 15 
δεχα vvxry (διὰ τὸ ἀνύποπτον τὰς γὰρ ἡμέρας ἠρέμει) xa- 
ταλαμβάνει τὴν ᾿Αντιόχειαν, καὶ ἐξ ἐφόδου ταύτην κατέσχεν. 
ἐν τούτοις dà καὶ ὃ Χαρατικῆς λαϑραίως συλᾷ τὴν Σινώπην, 
Cxovoíov ἱκανὸν καὶ χρήματα τῶν βασιλικῶν ταμιείων κεῖϑε 
ἐναποκείμενα μεμαϑηκώς. 0 δὸ Τουτούσης τοῦ μεγάλου σουλ- 30 
τῶν ἀδελφός, τῶν ᾿ἰεροσολύμων καὶ τῆς ἹΠεσοποταμίας ἁπάσης 


4. περεσμηϑῆναι P. η. καταλαμβάνει P in margine, κατέλαβεν PG. 
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illud non existimavit. sed defectionem molitus, Antiochiae urbis impe- 
rium sibi comparavit. Turcis autem omnem circa regionem quotidie 
vexantibus, cum quiete frui omnino non liceret, transfugere ad Tur- 
cas et circumcidendum, ut mos ipsis est, praebere se in animo erat. 
filius eius magnopere institit ab insano consilio patrem revocare ; sed 
auditus non est, meliora suadens. magno igitur moerore afflictus, 
octo diebus Nicaeam perveriit, Ameremque Solymam, sultanicii digni- 
tatem eo tempore adeptum, adiit, ad Ántiochiam obsidendam atque 
ad bellum patri inferendum concitans. obsequitur Solymas, et cum 
Antiochiam profecturus esset, Apelchasemo custodiam Nicaeae commi- 
sit, qui omnium ducum praestapntissimus esset, ducis nomen eidem 
tribuens. ipse, Philareti filio comite, post duodecim noctium iter (nam 
ut improviso adveniret, diebus quiescebat) Antiochiam pervenit ur- 
bem«que statim cepit. eo tempore Charatices Sinopem clam occupavit, 
ubi auri vim salis magnam et regii aerarii pecunias depositas esse 
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καὶ τοῦ Χαλεπ καὶ μέχρις αὐτοῦ rov Bayóa ἐξουσιάζων xai 
τῆς ᾿Αντιοχείας ἀντιποιούμενος, ἐπεὶ τὸν duro Σολυμᾶν ἀφη- 
γιάζογτα ἔβλεπε καὶ τὴν τῆς «Ἀντιοχείας ἀρχὴν ἑαυτῷ ἤδη 
περιποιούμενον, σὺν ὅλαις δυνάμεσιν ὃν μεταιχμίῳ τοῦ Χάλεπ 
5xai τῆς ᾿Αἰντιοχείας καταλαμβάνει. συνηντηκότος δὲ αὐτῷ 
τοῦ "iugo Σολυμᾶ, πόλεμος εὐθὺς ἀναρρήγνυται μέγας, καὶ Ὁ 
ἐγχεμάχου τῆς μάχης γεγονυίας, νῶτα οἱ τοῦ Σολυμᾶ ὑπο- 
σχόντες προτροπάδην ἔφευγον. πολλὰ δὲ τούτους ϑαρσύνων 
ὃ Σολυμᾶς, ἐπεὶ τῆς φυγῆς ἀποσχέσθαι" οὐκ ἔπειϑεν, ὑπὲρ 
τοκεφαλῆς τὸν κίνδυνον ἐφιστάμενον δρῶν, παρεχχλίνας ἐν dxiy- 
δύνῳ τάχα ἐδύχει καϑεστάναι, καὶ κατὰ γῆς τὴν ἀσπίδα zs- 
ϑειχώς, ἐπ’ αὐτῇ προσουδίσας ἐκαϑητο. ἀλλ᾽ οὐ διέλαϑε 
τοὺς ὁμοφύλους. προσεληλυϑότες γὰρ αὐτῷ τινὲς τῶν σατρα- 
xo» ἔλεγον τὸν θεῖον αὐτοῦ Τουτούσην μεταπέμπεσϑαε αὐτόν. 

156 δὲ ἀνένευον ὑφορώμενος τὸν ἐξ αὐτοῦ κίγόυνον. ἐγκειμέ- p, too 
»o» δὲ τῶν σατραπῶν, ἐπεὶ οὐ πρὸς ἰσχύος αὐτῷ dvrixadi- 
στασϑαι ἦν, οἷα μόνῳ ὄντι, τοῦ κουλεῦδῦ τὸ ξίφος σπασάμε- 
νος, κατὰ τῶν ἰδίων dos σπλάγχνων διαμπερὲς τὸ ξίφος ἐλά- 
σας, καὲὶ καχὸς κακῶς ἀπώλετο. παραχρῆμα γοῦν οἱ σωϑέν- 

ἀοτες τῶν τοῦ ᾿Αμὴρ Σολυμᾶ δυνάμεων προσχωροῦσε τῷ Tov- 
τούσῃ. ὁ δὲ μέγας σουλτᾶν ταῦτα μεμαϑηκὼς καὶ δεδιὼς 
τὸν Τουτούσην ἰσχυροποιούμενον ἤδη, ἀπέστειλε πρὸς τὸν 


6. πόλεμος — Σολυμᾶ om. CG. — 14. ἔλεγον om. G. — post αὖ- 
τόν add. PG ἀνέπειϑον, om. C. 17. κουλεοῦ FC, κολεοῦ PG. 


didicerat. sed Tutuses, magni sultani frater, qui Hierosolymis et Me- 
sopotamiae toti et Chalepo atque adeo ad Bagdam usque imperita- 
bat et Antiochia potiri expetebat, ubi Amerem Solymam defecisse et 
Antiochiae imperium sibi iam comparasse cerneret, copiis omnibus 
profectus, Chalepum inter atque Antiochiam consedit. occurrente 
Amere Solyma, proelium statim exortum est maguum: in quo post- 
quam ad manus ventum est, Solymae copiae terga dantes effuse fu- 
giebant. maguopere cohortatus Solymas, cum e fuga revocare eos non 
posset, quantum sibi periculum impenderet, perspiciens, declinavit 
et ubi in tuto constitisse sibi visus est, clipeo humi apposito, sub- 
sedit. neque tamen latuit populares. accedentes enim ad eum satra- 
pae nonnulli, a patruo ipsius Tutuse se missos dicebant, qui eum 
accirent; at ille renuit, periculum ex eo metuens. instantibus autem 
satrapis, ubi vi resistere non poterat, quippe qui solus esset , edu- 
clum e vagina gladium in sua intrusit viscera, transfossoque corpore 
malus male periit. statim igitur quae reliquae erant Ameris Solymae 
copiae, ad 'Tutusem transeunt. his magnus sultanus auditis, cum Tu- 
tusem polentiorem iam factum metueret, Siauso ad imperatorem mis- 
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αὐτοκράτορα τὸν Σιαούς, μηνύσας αὐτῷ περὶ κήδους καὶ ὕπο- 
σχόμενος, ἐὰν τοῦτο γένηται, ἀναστεῖλαι μὲν τοὺς Τούρκους 
νῶν τῆς παραλίας μερῶν καὶ παραδοῦναί οἱ τὰ χάστρα xai 
ὁλοψύχως βοηϑεῖν. τοῦτον ϑεασώμενος ὅ βασιλεὺς xai τὰς 
Βτοῦ σουλτᾶν γραφὰς ὅπαναγνούς, περὲ μὲν τοῦ κήδους οὐδένα 5 
λόγον ἐπεποίητο, τὸν δὲ Σιαοὺς vovvsy; ἄνδρα ϑεασάμενος, 
ἐπυνθάνετο, πόϑεν τε ὅδοιιηταε καὶ τίνες οἱ τούτου γονεῖς; 
V. 136 τοῦ δὲ μητούϑεν μὲν δξ ᾿Ιβήρων εἶναι λέγοντος, τὸν δὲ τούτου 
πατέρα Τοῦρχον ἀνομολογοῦντος, πολλὴν ὅ αὐτοχράτωσ πρα- 
γματείαν ἐπεποίητο, dors τοῦ ϑείου βαπτίσματος τοῦτον τύυ- τὸ 
χεῖν. συνέθετο πρὸς τοῦτο ὃ Σιαοὺς καὶ πίστεις ἐδεδώχει 
τῷ αὐτοκράτορι, ὥστε μὴ παλινοστῆσαι, τοῦ ϑείου φωτίσμα- 
τος τυχών. καὶ ἐπεὶ ἐντεταλμένον ἣν αὐτῷ δι’ ἐγγράφου 
προστάξεως σουλτατνικῆς, ἵν’ εἴπερ ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸ τελέ- 
σαι τὸ Lev" αὐτοῦ κῆδος προϑυμηϑείη, ἅπαντας τοὺς τῆς πα- 15 
θαλίας πόλεις κατασχόντας σατράπας ἀπελάσαι ἐκεῖϑεν, τὸ 
περὲ τούτων διαλαμβάνον σουλτανικὸν γράμμα ὑποδεικνὺς 
αὐτοῖς, ταύτη τῇ γραφῇ συγχρήσασϑαι ὃ βασιλεὺς τῷ Xi- 
αοὑς ὑπέϑετο, xai ἐπὰν τούτους ἐκεῖϑεν ἀπελάσειε, τὰς σουλ- 
τανικὰς ὑποδεικνύων γραφάς, αὖϑις πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 20 
ἐπαναστρέψαι. ὁ δὲ μάλα προϑύμως τὴν Σινώπην πρύτερον 
καταλαβὼν καὶ τὰς σουλτανικὰς ἐπιστολὰς ὑποδείξας τῷ Χα-. 


t. Σιαοὺς F et in marglne P, Οὐσίαν PG hic et infra, Οὐσιᾶς C. 
ἡ. τοῦτο G. 11. ἐδεδόχει P. 12. φωτίσματος F, βαπτέ- 
σματος PG. 16. χατασχόντας F, παρασχόντας PG. 


so, affinitatem eius ambit, pollicens, δὲ voti compos fieret, abductu- 
rum se Turcas ex cunctis orae maritimae regionibus et castella ibi 
sita traditurum omnique studio auxiliaturum esse. quem ubi conspe- 
xit imperator et sultani litteras legit, aflinitatis quidem nullam ha- 
buit rationem; ceterum Siausum, prudentia eius perspecta, interro- 
gavit, cuias esset et quibus parentibus ortus. eo respondente, ma- 
trem sibi ex Iberis fuisse, patrem tamen Turcam, imperator omnem 
curam adhibuit, ut sacro is baptismo se initiandum praeberet. annuit 
Siaus fidemque imperatori dedit, se domum non rediturum, ubi di- 
vini particeps baptismatis factus foret; cumque ipsi mandatum esset 
scriptis a sultano litteris, ut si imperator ad affinitatem iungendam 
paratus esset, omnes qui urbes maritimas tenerent satrapas inde pel- 
leret, exhibitis sultani litteris, quibus id praescriptum esset, impe- 
rator persuasit Siause, isto diplomate uteretur et, expulsis hoc modo 
satrapis, in urbem rediret. itaque libentissime Sinopem primum pro- 
fectus, Charaticem, sultani litteris ostensis, inde eiecit, ne uno qui- 
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θατικῇ, ἐκεῖθεν αὐτὸν ἀπήλασεν, μηδ᾽ ἄχρις δνὸς ὑβολοῦ εῶν 
βασιλικῶν ὑποχρατήσαντα χρημάτων. γίνεται δέ τε τοιοῦτον. 
ὃν τῷ τῆς Σινώπης ἐξέρχεσθαε ωὐτὸν κατεάξας τὸ ἐπ᾽’ O»0- 
ματι τῆς ὑπεραμώμου δεσποίνης ἡμῶν Ouoioxov τέμενος ) Ὁ 
δ δαίμονί τινε καϑάπερ ἀλάστορι ἐκ ϑείας προνοίας nagado. 
ϑείς, ἔκειτο ἀφρίζων." — xat οὕτως ὀχοῖϑεν δαιμονιῶν ἐξελη- 
λύϑει. καὶ τὴν μέντοι κυρίαν τῆς Σινώπης 0 Σιαοὺς Κων» 
σταντίνῳ τῷ “αλασσηνῷ ἀνέθετο, ἐπ’ αὐτῷ παρὰ τοῦ βασι- 
λέως ἐποστωλόνει, καϑ' οὕτω τὰς ἄλλας πόλεις περιεὼν καὶ 
τοτὰς ceviravimdg τοῖς σατράπαις ὑποδεικνύων γραφάς, ἐκεῖ. 
9e» ἐξήλαυνε, πασαδιδοὺς πρὸς τοὺς τοῦ αὐτοχράτορος σα- 
ἐράπας. ταῦτα οὖν ὅ Σιαοὺς διαπραξάμενος, ὑποστρέφει 
πρὸς αὐτόν, κἀντεῦϑον τοῦ ϑείον βαπείσματος τοτυχηχὼς Ὁ. 171 
καὶ πολλῶν δωρεῶν ἐπαπολαύσας δοὺξ Lfyyuiiov προχει- 
15 ρίζεται. | 
t0. Τῆς σφαγῆ; δὲ τοῦ ᾿μὴρ Σολυμᾶ xard τὴν ᾿Ασίαν 
ὅπασα» διαδραμούσης, ὅπόσοι τῶν σατραπῶν πόλεις καὶ πο. 
λέχνια ἔτυχον φυλάσσοντες, ὕχαστος ὅπερ ἔτυχε φυλάσσων 
κάστρον κατέσχϑ καὶ ἰδιοποιήσατος καὶ γὰρ ὅπηνίκα πρὸς 
2010» ᾿Ἱπελχασὴμ τὴν Νίκαιαν παρεδίδου φρουρεῖν ὃν τῷ πρὸς 
τὴν “Ἀντιόχειαν αὐτὸν ἀπιόναι, διαφόροις σατράπαις τὰ τϑ΄ 
κατὰ τὴν παραλίαν καὶ τὴν Καππαδοκίαν καὶ τὴν ἅπασαν 
᾿4σίαν, ὡς εἴρηται, ἀγέϑετο, ὥστε ἕκαστον τὸ ἴδιον λάχος 
1. ὀβολοῦ add. C. 4.1|666 ἐπιχρατήσανγτα. — 8. ΖΔαμασσηνῷ Ο. 


αὐτῷ C, αὐτὸ PG. fà τοὺς τοῦ om. G. 12. ὑποστρέφει 
C, ὑποστρέφη PG. 


dem obolo ex regia pecunia potitum. accidit enim tale quippiam. Si- 
nope egrediens, eum immaculatae dominae nostrae deiparae templum 
violasset, daemoni velut ultori per divinam providentiam traditus, 
iacebat spumam agens; atque ita furore agitatus, urbe exiit. prae- 
fecturam autem Sinopes Constantino Dalasseno Siaus tradidit, qui ab 
imperatore ad id ipsum missus erat. dein reliquas urbes circuiens, 
sultani scripto satrapis monstrato, eos eiecit imperatorisque satrapis 
urbes commisit. haec postquam Siaus perfecit, ad imperatorem rever- 
sus, sacrum baptismum accepit, multisque muneribus ornatus, etiam 
Anchiali dux creatus est. 

19. Caede Ameris Solymae per totam Asiam vulgata, quicunque 
satraparum ürbibus et oppidis praefecti erant, suam quisque arcem 
detinebant sibique vindicabant. etenim cum Apelchasemo, Antiochiam 
profecturus, Nicaeae custodiam committeret, compluribus satrapis 
oram maritimam et Cappadociam omnemque Asiam, ut narravimus , 
tradidit, ut quem quisque locum sortitus esset, eum tueretur, quoad 
ipse inde rediret. Apelchasem, archisatrapa tum temporis Nicaeae, 
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Βφρουροῖν, τὴν αὐτοῦ ἐκεῖθεν ἐπανέλευσιν ἀπεχϑεχόμενον. ὅ 
dà ᾿ΑἈπελχασὴμ ἀρχισατράπης τῷ τότε τῆς Νικαίας ὦν, ταύ- 
τὴν κατασχών, ἂν fj καὶ τὸ σουλτανίκεον ἦν, καὶ τῷ ἐδέῳ 
ἀδελφῷ Πουλχαάσῃ τῶν κατὰ τὴν Καππαδοχίαν παραχωρή- 
σας, ἐν ἀμεριμνίᾳ τε 7v, τὴν τοῦ σουλτανικίου ἀξίαν περι- 5 

᾿ ζώσασϑαι οἰόμενος καὶ ἤδη d» χερσὲ νομίζων κατέχειν, (δει- 
ψὸς γὰρ ἣν ὃ ἀνὴρ καὶ φιλοκίνδυνος.) καὶ ἀρκεῖσθαι τοῖς 
ὀνοῦσιν οὐκ ἤϑελεν, ἀλλὰ προνομεῖς ἀποστέλλων, τὴν Βιϑυ- 
ψῶν ἐληΐζετο ἅπασαν xoi μέχρις αὐτῆς Προποντίδος. τῇ γοῦν 
προτέρᾳ μεθόδῳ χρησάμενος ὃ αὐτοκράτωρ, τοὺς μὲν προγο- τὸ 
μεῖς ἀνέστελλε, τὸν δὲ ᾿“πελχασὴμ πρὸς εἰρηνικὰς σπονδὰς 

Οσυνήλαυνε. βυσσοδομεύοντα δὲ τοῦτον διαγινώσκων dsi κατ᾽ 
αὐτοῦ καὶ τὰς σπονδὰς ἀναβαλλόμενον, δεῖν ἐλογίσατο κατ’ 
αὐτοῦ ἀξιόμαχον ἐκπέμψαι παράταξιν. τὸν Τατίκιον dé, περὲ " 

V.132 οὗ ἐν πολλοῖς ó λόγος ἐμέμνητο, μετὰ δυνάμεως ἀποχρώσης 15 
nónougs κατὰ τῆς Νικαίας, ἐντειλάμενος αὐτῷ μετὰ νουγε- 
χείας τοῖς ἐχϑροῖς ἀντικαταστῆναι, εἴ ys τέως ἐντυχεῖν ὄξω» 
ϑέν τισι γένοιτο, ἀπελθόντος δὲ τοῦ Τατικίου καὶ ἀγχοῦ τῶν 
τειχῶν σχῆμα παρατάξεως διατυπώσαντος διὰ τὸ μηδένα τῶν 
Τούρκων τηνικαῦτα παρεῖναι, ἀναπετάσαντες οἱ Τοῦρκοι εἰς 20 

Ὦ διακοσίους ποσούμενοι ἀθϑρύως κατ’ αὐτοῦ ὀξιππάσαντο. οἱ 
dà Κελτοὶ (ἦσαν γὰρ ἱκανοὶ) τούτους ϑεασάμενοι, κατὰ πρόσ- 


3. ταύτην om. 6. 5. τε : τέως C. ἐξουσίαν C. 8. ἀλλὰ 


προνομεῖς C, ἀλλ᾽ εἰς προνομὰς PG. Βιϑυνίαν 6. 14 
παράταξιν : στράτευμα P in margine. 17. εἴγε τέως ἔξωϑέν 
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exidisse videtur rag πύλας. 


eum hanc urbem obtineret, ubi etiam soltanicium 'erat, et fratri suo 
Pulchasae Cappadociam concessisset, securus erat, sultanicii digni- 
tatem assecuturum se sperans atque in manibus iam tenere ratus: 
alacer enim erat atque ad pericula promptus: neque se finibus rerum 
suarum continebat, sed missis, qui praedam agerent, Bithyniam uni- 
versam depopulabatur usque ad ipsam Propontidem. iisdem igitur , 
quam antea, artibus imperator usus, et praedatores repressit, et 
Apelchasemum ad pacem ineundam adegit. sed cum clandestina adver. 
sus 86 consilia eum semper agitare intelligeret et foedus procrasti- 
nare, validum contra eum exercitum mittendum censuit. itaque Ta- 
ticium , cuius saepe narratio mentionem fecit, cum copiarum vi ido- 
nea Nicaeam misit praecepitque, ut caute atque prudenter hostes 
aggrederetur, si quando contingeret, ut extra urbem aliquibus oc- 
curreret. "Caticius, cum eo advenisset δὲ aciem muris, nemine Tur- 
carum tum obstante, admovisset, Turcae, numero ad ducentos, 
portis erumpunt et agmine in eum invehuntur. quos conepicati Galli, 
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πον σφοδρᾷ τῇ ῥύμῃ δόρατα μαχρὰ ἐναγχαλισάμενοι κατ᾽ 
αὐτῶν» ἰενται, καὶ ἱκανοὺς τρώσαντες εἴσω τοῦ χάστρου τοὺς 
λοιποὺς συνήλασαν. ὃ δὲ γε Τατίκιος ἵστατο αὖϑις ἐπὶ ταῦ- 
τοῦ σχήματος τῆς παρατάξεως μέχρις ἡλίου δυσμῶν. nt 
5 δὲ μηδεὶς ἔξω πυλῶν τῶν Τούρκων ξδωρᾶτο, ἀναποδίσας κατὰ 
τὴν Βασίλειαν τὸν χάρακα ἐπήξατο, δύο πρὸς τοῖς δέκα στα- 
δίους τῆς Νικαίας ἀπέχουσαν. νυκτὸς δέ τις πρυσεληλυϑὼς 
αὐτῷ ἀγρύτης τὸν Προσοὺχ διενίστατο μετὰ πεντήκοντα xt- 
λιάδων ἐπικαταλαμβάνειν παρὰ τοῦ γεωστὲ γεγονότος σουλ- Ῥ. 172 
10zà» τοῦ Παργιαροὺχ ἀποσταλέντα. ταῦτα ὁ Τατίκιος xai 
δι’ ἑτέρων βεβαιωθείς, ἐπεὲ πρὸς τοσαῦτα πλήϑη δυνάμεις 
τὰς ἀντικαϑισταμένας οὐκ εἶχεν, ἀναλύων τὰ δόξαντα πρότε- 
ρον, ἀγαπητὸν ἐλογίζετο, εἰ τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν σῶον διατη- 
οήσειεν, καὶ μὴ πολλοστὸς πρὸς ὑπερπληϑεῖς καὶ ἰσχυρωτέ- 
εῆρους μαχόμενος τὸ πᾶν ἀπολέσειεν. ἔγνϑεν τοι καὶ τὴν βασι- 
λεύουσαν κατὰ νοῦν εἶχε καὶ πρὺς ταύτην ἑώρα, διὰ τῆς Νι- 
κομήδους βουλόμενος ἐπαναστρέψαι. ὃ δὲ ᾿Απελχασὴμ ἄνω- 
.ϑὲν τοῦ τείχους ϑεασάμονος αὐτὸν πρὸς τὴν Κωνσταντινού.- 
moli» ἀπονενουκότα καὶ ἤδη καὲ πορευόμενον, ἐξεληλυϑὼς 
δλοπαρείπετο, ἵνα ἐπὰν ἂν ἐπικαίρῳ τύπῳ τοῦτον στρατοπεδεύ- B 
σαντα ϑεάσηται, προσβαλῇ. καταλαμιβάνοντα δὲ τοῦτον τὴν 
Πρένετον ἐφϑακώς, ξυμμίγνυσί τε αὐτῷ καὶ ἐχϑύμως τὴν 


3. ye om. G. 10. ΠΙαργιαροὺχ C et ín margine P, Π7᾽αραγια- 
ρουχ PG. 12. τὰς add. C. 13. ὁπλητιχὸν 6. 14. ἰσχυ- 
ρότερα G, ἐσχυρώτερα C. lege ἰσχυροτέρους. — 16. ante dia add. 
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(erant enim sat multi,) recta in eos vehementi impetu, longis armati 
hastis, feruntur, multisque vulneratis, reliquos in arcem repellunt. 
quo facto, Taticius eodem rursus ordine stetit usque ad solis occa- 
sum; cumque nemo Turcarum extra portas conspiceretur, regressus 
ad Basileam castra posuit, quae duodecim stadia ab Nicaea abest. 
nocte autem rusticus eum adiit, qui Prosuchum cum quinquaginta 
millium exercitu appropinquare affirmavit, ab eo qui nuper factus 
esset sultano Pargiarucho missum, de quibus cum Taticius etiam ab 
aliis certior factus esset, quoniam tantae bominum multitudini copias 
suas impares erant, abiecto priori consilio, satius existimavit, exer- 
citum totum incolumem servare, nec copiis multesimis adversus longe 
plures validioresque pugnantem, summam rei perdere. itaque ad 
urbem regiam animo converso, per Nicomediam revertere statuit. sed 
Apelchasem cum de muro eum Cpolin versus iter iam ingredientem 
cerneret, eductis copiis secutus est, ut si suo eum loco castra 
metatam conspiceret, aggrederetur. Preneti aesequitur Taticium, pu- 
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μάχην ἀναορήγνυσιν. ὃ δὲ Τατίκιος ϑᾶττον τὰς δυνάμεις 
εἰς πολέμου τύπον καταστησάμενος, τοῖς Κελτοῖς τὴν πρώτην 
κατὰ τῶν βαρβάρων ἱππασίαν καὶ τὴν τοῦ πολέμου συμβολὴν 
ἐπέτρεψεν. οἱ δὲ δόρατα μακρὰ ἐναγκαλισάμενοι, χαλάσαν- 
τες ὅλας ἡνίας, ὡς πῦρ κατὰ βαρβάρων ἔἴενται, καὶ διακό- 5 
ψαντες τὰς φάλαγγας τρέπουσι κατὰ κράτος. xdJ' οὕτω πρὸς 
(τὴν βασιλεύουσαν διὰ τῆς Βιϑυνῶν ὁ Τατίκιος ἐπανέρχεται. 
ὃ μέντοι ᾿Απελχασὴμ οὐδαμῶς ἠρεμεῖν ἤϑελεν. ἐπιϑυμητι- 
κῶς γὰρ εἶχε τὰ σκῆπτρα τῆς Ῥωμαίων ἀναδήσασϑαε ἀρχῆς" 
&l δὲ μὴ τοῦτο, ἀλλά γε τῶν περὶ τὴν ϑάλατταν πάντων xai 10 
αὐτῶν δὴ τῶν νήσων τὴν ἐξουσίαν ἐσχηκέναι. τοιαῦτα οὖν 
λογιζόμενος, πρότερον μὲν λῃστρικὰς νῆας κατασκευάζειν διε- 
γοεῖτο, τὴν Κίον καταλαβών" πόλις δὲ αὕτη Βιϑυνῶν παρὰ 
ϑάλατταν διακειμένη" καὶ προέβαινεν, ὡς ᾧετο, κατὰ σκοπὸν 
αὐτῷ, ἀπαρτιζομένων τῶν νηῶν. οὐδὲ τοῦτο τὸν αὐτοχράτο- 15 
ρα διέλαϑεν. καὶ παραχρῆμα τὰς naparvyovoag διήρεις τε 
D καὶ τριήρεις καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ναυτικῶν ἐξοπλίσας, Βινονὴλ 
τὸν Βουτουμίτην δοῦχα προβαλλόμενος, κατὰ τοῦ ᾿Ππελχασὴμ 
ἀπέστειλεν, ἐπισκήψας σπεῦσαι τὰς ἡμιτελεῖς τοῦ ᾿Α]πελχασὴμ 
νῆας ἐμπρῆσαι, ἐν ὁποίᾳ καταστάσει ταύτας εὑρήσει. ἀλλὰ xai ao 
τὸν Τατίκιον μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως ἠπειρόϑεν κατ᾽ αὖ- 
Υ͂. ι38 τοῦ ἐκπέμπει, ἀμφοτέρων οὖν τῆς πόλεως ἐξεληλυθότων, ἐπεὲ 
τὸν Βουτουμίτην ὃ ᾿Απελχασὴμ διαπόντιον μετὰ σφοδρᾶς τῆς 
7. τῆς C, to» PG. tI. ἐσχηχέγαε τὴν ἐξουσίαν G. 14. 


lege τὰ χατὰ σχοπὸν ut supra 270, f. 23. Βουτουμήτην P, 
alterum CG. 


gnamque fortiter committit. at Taticius, exercitu celeriter in aciem 
constituto, Gallos primum in barbaros impetum atque impressionem 
facere íussit; qui hastis correptis longis, etfusissimis habenis, velut 
ignis barbaros invadunt et, disiecta eorum acie, in fugam effusam 
vertunt. sicque in urbem regiam per Bithyniam 'Taticius reversus est. 
verum Apelchasem quiescere omnino noluit. appetebat enim imperii 
Romani sceptra, sim minus, totam certe oram maritimam ipsasque 
adeo insulas. talia igitur affectans, primum piraticas naves exstruere 
decrevit, occupata Cio, quae urbs Bithynorum est maritima; consili- 
umque bene ipsi procedere videbatur, cum naves iam exstruerentur. , 
neque id imperatorem latebat; qui armatis statim, quas ad manum ha- 
buit biremes et triremes ceteraque navigia, Manuelem Butumitem 
classi praepositum contra Ápelchasemum misit mandavitque, ut fe- 
stinaret semiperfectas Apelchasemi naves incendere, quocunque in 
statu eas reperiret. etiam aticium terra cum copiarum vi satis ma- 
gna adversus eum misit. utroque urbe egresso, ubi Butumitem nari 
magna celeritate iam adventantem Apelchasem conspexit hostesque 
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ῥύμης ἤδη καταλαμβάνοντα ἐθεάσατο, ἐμεμαϑήκει δὲ καὶ τῶν 
ἐξ ἠπείρον ἐπιπαταλαμβανόντων, καὶ τὸν τύπον, ἐν ᾧ ἔτυχε, 
μὴ συμβαλλόμενον αὐτῷ λογίζεται διὰ τὸ τραχὺ καὶ στενὸν P. 173 
καὶ τοῖς τοξόταις παντὴ ἀκατάλληλον, ὡς μὴ ἀποχρῶντα 
διτούτοις πρὸς τὰς κατὰ τῶν Ῥωμαίων ἱππασίας, ἀπάρας ἐκεῖς- 
Se» εἰς ἐπίκαιρον τόπον ἐβουλεύσατο τὰς δυνάμεις καταϑεῖ- 
yat. καταλαμβάνει τοίνυν τύπον, παρὰ μὲν τῶν “«Ἁλυχὰς ὄνο- 
μαζόμενον, παρὰ δὲ τῶν Κυπαρίσσιον. ἐφϑαχὼς δὲ ὃ Βου- 
τουμίτης διαπόντιος, θᾶττον ἢ λόγος τὰς τοῦ ᾿Απελχασὴμ 
Ἰογῆας ἐνέπρησεν. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν ἐξ ἠπείρου ἐληλυϑὼς xoi 
ὃ Τατίκιος, ἐν ἐπικαίροις τὸ στράτευμα κατέϑετο τόποις καὶ 
ἀπὸ πρωΐας μέχρι ἑσπέρας οὐχ ἐνεδίδου πὴ μὲν ἀχροβολιζό- 
μενος, πὴ δὲ μάχας συνάπτων μετὰ τοῦ ᾿Απελχασὴμ éniB 
ὅλαις πεγντεκαίδεχα ἡμέραις. τοῦ δὲ ᾿“Απελχασὴμ μηδ᾽ ὅλως 
τὸ ἐνδιδόντος, ἀλλ᾽ ἰσχυρῶς ἀντικαϑισταμένου, ἐνκακήσαντες 
oi “ατῖνοι, xà» μὴ τὴν ἐκ τοῦ τόπου εἶχον βοηϑειαν, ὥχλουν 
ὅμως τὸν Τατίκιον, ἕν᾽ οὗτοι καὶ μόνοι τὴν μετὰ τῶν Τούρ- 
xo» ἀναδέξωνται μώχην. ὃ δέ, xà» μὴ κατὰ γνώμην «πὸ 
πρᾶγμα ἐδόκει αὐτῷ, ἀλλὰ xaJ" ἑκάστην δρῶν δυνάμεις 
20 Tovoxixag προσχωρούσας τῷ ᾿Απελχασήμ, ὑπεῖξε τῇ βουλῇ 
τῶν “ατίνων. καὶ περὲ ἀνατολὰς ἡλίου τὰς φάλαγγας κατα- 
στήσας, τὺν μετὰ τοῦ ᾿“ἱπελχασὴμ συνῆψε πόλεμον. πολλοὶ 


2, χαταλαμβανόντων PG. 3. λογέζοιτο C. 7. τοίνυν : τοῦ- 
τον Ὁ. 10. τῇ FP, τὴν CG. pev (6, xav P. 13. 

ετὰ FG, χατὰ Ρὰ ἐπὶ ὁ, ἐπ᾽ P. 20. προσχωρούσας τῷ 
ὠἠΜπελχασὴμ Τουρχικὰς ἃ. — 22. μετὰ CG, κατὰ Ρ. συνῆψε F, 
ἀνῆψε PG. 


etiam terra appropinquare comperit, cum locum, in quo erat, ini- 
quum duceret, quod is asper, angustus sagittariisque nequaquam com- 
modus ad arcendum Romanorum equitatum esset: castris motis, co- 
pias loco idoneo collocare statuit. itaque locum petiit, ab aliis Haly- 
cas, ab aliis Cyparissium dictum. at Butumites mari advectus, cele- 
rius quam dici potest naves Apelchasemi combussit; postridie terra 
etiam Taticius advenit, et exercitu idoneo loco disposito ,. a prima 
luce ad vesperam non intermisit modo velitari, modo cominus cum 
Apelchasemo pugnam conserere, per totos quindecim dies. Apelcha- 
semo autem nequaquam cedente, sed fortiter resistente, Latini mo- 
rae pertaesi, quamvis loci opportunitate parum adiuvarentur, tamen 
vel solis sibi ut cum Turcis congredi liceret, instabant. quae res etsi 
Taticio non satis probanda videbatur, tamen quoniam quotidie co- 
pias Turcicas Apelchasemo accedere videbat, Latinis obsecutus, acie 
sub ortun solis instructa, pugnam cum Apelchasemo capessivit. multi 
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C uà» τῶν Tovoxoy τηνικαῦτα κτείνονται, πλεῖστοι δὲ καὶ àAC- 
σχονται, οὗ δὲ πλείους τὰ νῶτα διδόασι, μηδὲ τῶν οἰκείων 
σκευῶν φροντίδα ποιησάμενοι. καὶ αὐτὸς ὁ ᾿“πελχασὴμ κα- 
τευϑὺ Νικαίας ἐλάσας μόλις διασώζεται. λείαν οὖν πολλὴν 
ἐντεῦϑεν ἀναλαβόμενοι οἱ ὑπὸ τὸν Τατίκιον, πρὸς τὴν οἰκείαν 5 
παλινοστοῦσι παρεμβολήν. ταῦτα μεμαϑηκὼς ὅ αὐτοκράτωρ, 
ὁποῖος ἐχεῖνος δεινὸς ϑηρᾶσαι ψυχὴν εανϑρώπον xai λιϑίνην 
μαλάξαι φύσιν, γραφὴν τηνικαῦτα ἐκτίϑεται πρὸς τὸν ᾿Αἴπελ- 
χασήμ, συμβουλεύων ἀποσχέσθαι μὲν τῶν τοιούτων κενῶν 
ἐπιχειρημάτων καὶ μὴ εἰς ἀέρα παίειν, ἀλλὰ προσεληλυϑέγαι 10 

Drs αὐτῷ καὶ πολλῶν καμάτων ξαυτὸν ἀπαλλάξαι, δωρημά- 
so» τὸ δαψιλῶν ἐπαπολαῦσαι καὶ τιμῆς. ὃ dà ᾿Απελχασήμ, 
insi xai τὸν Προσοὺχ ἐμάνθανε πολιορχοῦντα τὰ κατεχόμενα 
ὑπό τινων σατραπῶν κάστρα, ἤδη δὲ καὶ τῇ Νικαίᾳ προσπε- 
λάζειν ἐφ᾽ ᾧ πολιορκῆσαι ταύτην, τὴν ἀνάγκην φιλοτιμίαν, 15 
0 φασι, ποιησάμενος, ἅμα δὲ καὶ τῆς τοῦ βασιλέως γνώμης 
καταστοχασάμενος καὶ τεϑαρρηχώς, τὴν utr αὐτοῦ εἰρήνην 
ασπάζεται. τῶν δὲ ἀναμεταξὺ εἰρηνικῶν σπονδῶν τελεσϑει- 

P.124 σῶν, μελετήσας καὶ ἕτερόν τι συνοῖσον Ó αὐτοχράτωρ, ἐπεὲ 
οὐκ ἐνῆν ἄλλως ἀνυσϑῆναι τὸ σχοπούμενον, μετακαλεῖται τοῦ- 20 
vo» εἰς τὴν βασιλεύουσαν, ἐφ’ ᾧ καὶ χρήματα λαβεῖν xai 
τρυφῆς ἅλις ἐπαπολαῦσαι καὶ οὕτως οἰκαδὲ ἐπαναστρέψαι. 


1. πλεῖστοι: lege πολλοὶ, 3. μηδὲ: μετὰ 6. 4. μόγις G. 
5. δεενὸς add. CG et in margine É. 10. ἐς G. 16. xai om, 
G. 18. ἀσπάσασϑαι G. 19. post ἐπεὶ add. PG xai, om. C. 
22. ἅλις τρυφῆς G. 


tunc caesi Turcarum, multi capti , plurimi terga verterunt, nulla ne 
vasorum quidem supellectilisque cura habita; ipse Apelchasem Ni- 
caeam recta contendens, vix evasit. Taticii autem milites, multa 
potiti praeda, in castra redeunt. his imperator auditis, pro ea qua 
pollebat peritia hominum quantumvis pervicacium animos flectendi, 
litteras ad Apelchasemum dedit, quibus suasit, ut inanibus istis conati- 
bus desisteret, neve aerem diutius verberaret, sed ad se potius veniret, 
ut et multis supersederet laboribus, et larga munera honoresque adi- 
pisceretur. Apelchasem cum etiam Prosuchum didicisset arces a sa- 
trapis quibusdam occupatas obsidere, iamque obsessum adventare 
NMicaeam, necessitate, ut aiunt, in virtutem versa, quoniam idem 
mentem imperatoris perspiceret, animo fidenti pacem amplectitur. 
confecta inter utrumque pace, imperator etiam alterum commodum 
spectans, cum aliter perfici non possent, quae intenderat, in urbem 
regiam eum invitat, ut et dona acciperet et iucunditati se daret, 
sicque domum reverteretur. obsequitur Apelchasem, et Cpolin pro- 
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πείθεται ὃ ᾿“πελχασήμ. καὶ εἰσελϑὼν εἰς τὴν βασιλεύουσαν, 
παντοίας ἀξιοῦται φιλοφροσύνης. ὡς δὲ τὴν Νικομήδους 
(πόλις δὲ αὕτη μητρύπολις Βιϑυνίας) κατεῖχον οἱ τῆς Νικαίας 
ἔξάρχοντες Τοῦρχοι, ἐκεῖϑεν 0 βασιλεὺς ἐλάσαι τούτους βου- 
5Àousvoc, ἕτερον παρὰ ϑάλατταν οἰκοδομῆσαε πολίχνιον δεῖν 
ἔὄχρινεν, dy ὅσῳ τὰ τῆς ἀγάπης ἤδραστο. τοιγαροῦν à» φορ-Υ͂. 139 
ταγωγοῖς vavoiy ἅπαντα τὰ πρὸς χρῆσιν χρειώδη σὺν αὐτοῖς 
οἰκοδόμοις ἐμβαλὼν ἐξαπέστειλε, τὴν τούτου οἰκοδομὴν Εὐ-Β 
σταϑίῳ τῷ τοῦ στόλου δρουγγαρίῳ ἀναϑέμενος xai τὸ ἀπόρ- 
109770» ἐκκαλύψας, ἐπισκήψας, εἴ τινες τῶν Τούρχων διέρ- 
χοιντο, παντοίως φιλοφρογνεῖσϑαι καὶ εἰς κόρον διδόντα ἐπι- 
λαύνειν τῶν δωρεῶν, προσειϑέναε δὲ τὸ μετ’ εἰδήσεως τοῦ 
᾿Απελχασὴμ τοῦτο οἰκοδομεῖν, εἶτα ἅπαν πλοῖον ἀπεῖρξαι 
τῶν τῆς Βιϑυνέας παραλίων μερῶν, ὡς μὴ δῆλον αὐτῷ γενέ- 
ιὅσϑαι τὸ γινόμενον. τῷ δὲ ᾿Αἀπελχασὴμ xa^ ἑκάστην χρή- 
pora διδούς, οὐκ ἐνεδίδου εἰς βαλανεῖά τὸ προτρεπόμενος 
καὶ ἱππηλασίας καὶ κυνηγέσια, πρὸς δὲ καὶ τὰς κατὰ τὰς 
λεωφόρους ἱσταμένας στήλας ἀναϑεωρεῖν' ἀλλὰ καὶ ἱππικὸν α 
ἀγῶνα di αὐτὸν ἐνστήσασϑαι τοῖς διφρηλάταις ἐκέλευσε κατὰ 
2010 πάλαι τῷ μεγάλῳ Κωνσταντίνῳ οἰκοδομηϑὲν ϑέατρον, καὶ 
καϑ' ἑκάστην ἐν τούτῳ παραγίγνεσθαι καὶ τὰς τῶν ἵππων δο- 


6. an δέδραστο ὃ |(0. ἐχχαλύψας Ο, ἐγχαλύψας PG. 11. 
ἐς P, εἰς G cum Tyrtaeo 23, to, unde locutionem sumsit. di- 
δόντα Diesterwegius, διδόντας PG. ἐπαπολαύειν C, ἀπολαύ- 
ty. ἃ. lege ἐπελαύνειν. 12. ϑωρεῶν : χρειωδῶν C et in mar- 
gine P. 13. οἰχοδομήσαε G. 


fectus, benignissime habitus est. cum autem Nicomediam (urbs ea 
primaria est Bithyniae,) Turcae, qui Nicaeae imperitabant, tenerent, 
inde pellere eos imperator in animo habens, alteram ad mare arcem 
exstruendam interea censuit, dum solennia, quibus illum colebat, 
celebrarentur. itaque rebus omnibus ad usum necessariis una cum 
ipsis structoribus in naves onerarias impositis dimisit eas, postquam 
Eustathio, classis drungario, cui aedificandi curam cominiserat con- 
siliumque communicaverat, praecepit , ut si forte Turcae praeteri- 
rent, omni eos humanitate prosequeretur et donis ad satietatem im- 
pleret, praeterea significaret, haud inscio Apelchasemo arcem exstrui, 
denique omne navigium Bithyniae ora arceret, ne quae fierent iste re- 
sciret. interim Apelchasemum non destitit quotidianis demereri mu- 
neribus, ad balnea, ad ludos equestres, ad venationes invitare, prae- 
terea ad lustrandas columnas in plateis positas adhortari. quin etiam 
certamen equestre eius gratia aurigas apparare iussit in theatro, quod 
magnus olim struxit Constantinus, atque ut eo quotidie iret equos- 
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χιμασίας ὁρᾷν ἠρέϑιζεν, ἕν᾿ ἐντεῦϑεν τριβομένου τοῦ καιροῦ, 
ἐκεχειρία τοῖς οἰχοδύμοις δίδοται. — cg δὲ τὸ πολίχνιον ἤδη 
τετέλεσται καὶ πέρας τὸ σχοπούμενον ἔσχηκε, πλείοσι δω- 
οεαῖς τοῦτον ὠμειψάμενος, τῷ σεβαστοῦ τε ἀξιώματι τιμή- 

cag καὶ ἐπὲ πλέον τὰς συνϑήκας ἐμπεδώσας, διὰ τιμῆς ἔξέ- 5 
πεμψεν αὐτὸν διαπόντιον. ἀγγελϑείσης δὲ αὐτῷ τῆς τοῦ xa- 
Ὀστραυ οἰκοδομῆς, κἄν ἐπὲ τῇ τούτου ἀνεγέρσεε κατετέτρωτο 
τὴν ψυχήν, ἀλλ᾽ οὖν τὸν ἀγνοοῦντα ὑποκριϑείς, τὸ παράπαν 
ἐσίγησεν. τοιοῦτόν τι xai περὶ ᾿“λκιβιάδους ἱστόρηται. οὕτω 

γὰρ κὠκεῖνος “ακεδαιμονίους ἐξηπατήκει, μὴ συγχωροῦντας 1a 
P. 135 ἀνοικοδομῆσαι ᾿«4ϑήνας καϑαιρεϑείσας ὑπὸ Περσῶν. παραγ- 
γείλας γὰρ ἀνοικοδομεῖν ᾿Αϑηναίους, ἐχεῖνος ἀπῴχετο πρε- 
σβεύσων sig “Τακεδαίμονα. εἶτα τῆς πρεσβείας τὸν χρόνον 
τρίβοντος καὶ διδόντος τὸ ἐνδόσιμον τοῖς οἰκοδομοῦσιν, μετὰ 

τὴν ἐξαπάτην ὅλην ἤκουσαν “Ἰακεδαιμόνιοι τὴν οἰκοδομὴν 15 
᾿ϑηνῶν. καὶ μέμνηται τῆς καλῆς ἀπάτης ταυτησὲ καὶ ὃ 
Παιανιεὺς ἐνιαχοῦ τῶν λόγων αὐτοῦ. τοιοῦτον ἀρα καὶ ToU- 
μοῦ πατρὸς τὸ ἐπινόημα ἣν, μᾶλλον δὲ καὶ ᾿Αλκιβιάδους 
στρατηγικώτερον. ἱπποδρομίαις γὰρ καὶ τρυφαῖς ἄλλαις τὸν 

βάρβαρον τοῦτον ὑποσαίγων καὶ εἰς ἡμέραν ἐξ ἡμέρας παρα- ao 

1. ἠρέϑιζεν CG , ἠρέϑισεν P. 3. ἔσχηχε G, ἔσχηκεν P. 


4. 
σεβαστοῦ Ducangius Gloss. II. p. 1342, σεβαστοτάτῳ PG. 7 
ante χατετέτρωτο add. PG τὸ παράπαν, om. Ε. καιετέτρωτο FP, 


ἐτέτρωτα (6. 10. χἀάχείναυς P. 12. ἐχεῖνος F , ἐκεῖϑεν PG. 
πιρεσβεύσων F, πρεσβεύων PG. 14. τρέβοντα G. 17. ἐνεα-- 
χοῦ τῶν: G in margine «f. ἐν τα "P τῶν." vid. annotat. 20. 


ἡμέραν C, ἡμέρας PG. 


que probari spectaret, incitavit. id fecit eo consilio, ut dum tempus 
hic tali modo tereret , istis spatium ad aedificandum daretur. exstru- 
cta auteni arce, ubi propositum ad finem pervenit, maioribus etiam 
donatum muneribus et augusti diguitate affectum, foedere confir- 
mato, honorificentissime itinere maritimo ditpisit. cumque is de arce 
exstructa certior factus esset, quanquam animum eius id pungebat, 
tamen silentio rem scire se dissimulavit. tale quid etiam de Alci- 
biade narratur. sic enim et ille Lacedaemonios fefellit, qui Athenas 
refici non permitterent a Persis deletas. postquam praecepit, ut Athe- 
nienses urbem renovarent, ipse legatus Lacedaemonem profectus est; 
ubi cum legationis tempus traxisset eiusque aedificandi otium dedis- 
set, perfecta demum fraude, Lacedaemonii Athenas restitutas esse au- 
dierunt. cuius quidem fraudis egregiae meminit etiam Paeanieus alicubi 
ia oralionibus suis. tale etiam patris mei consilium, vel potius Alci- 
biade etiam prudentius. nam spectaculis aliisque voluptatibus barba- 
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πεμπόμενος, ἔφϑασεν ἀπαρτίσας τὸ φρούριον. καὶ τηνικαῦ- 
τα τοὺ σύμπαντος τελεσϑέντος ἔργου, τὸν ἀγδρα τῆς βασιλίο B 
δος ὠπέλυσε πόλεως. | 
11. ὋὉ δὲ Προσοὺχ δεινὸς μετὰ δυνάμεως, ὡς ἠλπίζετο, 
Βχαταλαβών, ἐπολιόρκει τὴν Νίκαιαν, καϑὼς ὃ τῷ Τατικίῳ νυ- 
κιὸς προσεληλυϑὼς τότϑο ἔλεγε. καὶ óni μησὲ τρισὲ πολιορκῶν 
ταύτην ovx ἐνεδίδου. ἐν στενῷ δὲ κομιδὴ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς οἱ 
ἀγτὸς καὶ αὐτὸς δὲ ὃ ᾿“πελχασὴμ ἑωρακότες καὶ μὴ ἐπι- 
πλέον ἀντέχειν πρὸς τὸν Προσοὺχ δυνάμενοι, διαπεμψάμε- 
Σομοι πρὺς τὸν βασιλέα ἠτοῦντο τῆς ἐξ αὐτοῦ βοηθείας τυχεῖν, 
κρεῖττον λέγοντες ἡγεῖσϑαι δούλους αὐτοῦ ὀνομάζεσϑαι ἢ τῷ 
Προσοὺχ δοῦναι χεῖρας. ὃ δὲ παραχρῆμα τοὺς τῶν παρα-Υ͂. τέο 
τυχόγεων ἐχχρίτους διελών, σημαίας τὸ καὶ σκῆπτρα dQyv-C 
ρόηλα ἐπιδιδούς, eic ἀρωγὴν τούτους ἐκπέμπει. οὐ γὰρ ἂν- 
15zixgvc βοηϑῶν τῷ ᾿Απελχασὴμ στρατιὰν ἔπεμπεν, ἀλλὰ τὰ 
τῆς βοηϑείας ἐντεῦϑεν κατὰ τὸν νοῦν τοῦ αὐτοχράτορος εἰς 
κατάλυσιν τοῦ ᾿Απελχασὴμ περιΐστατο. δύο γὰρ πρὸς ἀλλη- 
λους μαχομένων ἐχϑοῶν τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας, ἔδει 
τῷ ἀσϑενεστέρῳ συνϑέσϑαι, οὖχ ἵνα ἐπικρατέστερος γένηται, 
λο ἀλλ᾽ ἕνα τὸν μὲν ὠποχρούσηται, ἀφ᾽ οὗ δὲ τὴν πόλιν ἐξέλη- 
ται καὶ τὴν τέως μὴ οὖσαν ὑπὸ τὸν χύχλον αὐτοῦ ἰδίαν 
ποιήσηται, καὶ κατὰ μικρὸν ἐκ ταύτης ἑτέραν καὶ μάλα dÀ-D 


2. ἔργον F. δεινῆς coni, Diesterwegius. 8. lege dg. 14. 
17. lege παρίστατο. 18. jyeuoríag τῆς τῶν Ῥωμαίων ἃ. — 19. 
οὐχ ἃ, οὐχ P. 


rum demerens et de die in diem detinens, arcem exstruxit; atque per- 
perfecto demum opere, ex urbe eum dimisit. 

11. Ceterum Prosuch, postquam cum ingenti copiarum vi, ut 
exspectabatur, advenit, Nicaeam obsidione cinxit, prout Taticio nun- 
tiaverat, qui noctu eum paulo ante adierat. tres menses in obsidione 
urbis perseveravit. in summas autem angustias ubi qui intus erant et ipse 
etiam Apelchasem se compulsos esse animadverterunt, neque resistere 
diutius Prosucho potuerunt, legatis ad imperatorem missis, auxilium 
petierent , satius se putare dicentes servos illius nominari, quam 

rosucho manus dare. is statim ex copiis, quae forte aderant, prae- 
stantissimos elegit, eosque cum vexillis argentoque clavatis sceptris 
suppetias misit. neque tamen aperte auxiliaturus Apelchasemo exerci- 
tum misit, sed ex imperatoris mente auxilium in perniciem Apelcha- 
semi erat duorum enim imperii Romani hostium inter se certan- 
tium succurrendum erat imbecilliori, non quo validior fieret, sed ut 
alterum  depelleret, alteri urbem eriperet eamque extra imperii or- 
bem tuin positam recuperaret, et paulatim inde aliis atque aliis po- 
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Ag» ἑλόμενος τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀρχὴν πλατυτέραν ποιήση- 
ται εἰς στενὸν κομιδὴ καταστᾶσαν, καὶ μᾶλλον ἐξότου τὸ τῶν 
Τούρκων δόρυ ἐπικρατέστερον γέγονεν. ἣν μὲν γὰρ ὅτε οὗ 
door τῆς τῶν Ρωμαίων ἡγεμονίας αἱ ὠμφότεραι στῆλαι ἦσαν 
ἀνατολὴν καὶ δύαιν περιορίζουσαι, ἐξ ἑσπέρας μὲν αἱ τοῦ 55 
P. 126 ρακλέως ὄὀνομαζόμεγαε, ἔξ ἕω δὲ αἱ ἀγχοῦ που ἱστάμεναε 
τοῦ Ἰνδικοῦ πέρατος αὲ τοῦ Ζιονύσου. κατὰ γὰρ πλάτος οὐκ 
ἔστιν εἰπεῖν ὅσον ἦν τῆς τῶν Ρωμαίων βασιλείας τὸ πράτος, 
Ziyvnrog καὶ ἸΠερόη καὶ Τρωγλοδυτικὴ πᾶσα xai τὰ ἐγγύ- 
Qs» τῆς διακεκαυμένης καὶ τὰ ἐξ érépov μέρους 7j πολυϑρύλ.το 
λητος Θούλη καὶ ὅσα ἔϑνῃ βόσκει τὸ κλίμα τὸ Βόρειον, οἷς 
κατὰ κορυφὴν 6 Βόύρειος ἵσταται πόλος. ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐκεῖνο ys 
τοῦ χαιροῦ ἐκ μὲν ἀνατολῆς ὃ γείτων Βύσπορος δριον τῶν 
Ῥωμαϊκῶν σκήπτρων, ἐκ δὲ τῆς δσπέρας $ ᾿Αδρεανοῦ κα- 
S/craro πόλις. ἀλλ᾽ ὃ ys βασιλεὺς ’Αλέξιος ὥσπεο παίων 15. 
χερσὲ τοὺς δκατέρωδεν ἐπιτιϑεμένους βαρβάρους καὶ καϑά- 
Βπερ ἀπὸ κέγνετραυ τῆς Βυζαντίδος περιορχούμενας, ηὐρύνετο 
τὸν χύκλον τῆς βασιλείας, καὶ ἐκ μὲν ξσπέρας τὸν ᾿“δρίαν- 
τος πόντον ἔϑετα ὅριον, ἐκ δὲ τῆς ὠνατολῆς Εὐφράτην xai 
Τίγρητα. καὶ εἰς τὴν προτέραν εὐδαιμονίαν τὴν βασιλείαν λα 
ἀνενεώσατο ὧν, δὲ μή ys οἱ ἐπάλληλοι ἀγῶνες xai οὗ πυκνοὶ 
πόνοι καὶ κίνάυνοι (ἦν γὰρ καὶ ἀμφοτέραις ὃ αὐτοχράτωρ με- 
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titus, imperii Romani fines dilataret; qui quidem admodum contra- 
eti erant, praesertim ex quo Turcarum res validiores factae sunt. nam 
fuit, cum termini imperii Romani columnae illae erant, quae orien- 
tem et occidentem finiunt, alterae in occidente, quae Herculis di- 
cuntur, in oriente alterae, quas ad Indorum fines Bacchus posuit. 
latitudo enim quanta fuerit jmperii Romani, dici non potest: quippe 
Aegyptus, Meroe, 'Troglodytice universa et quae zonam torridam ad- 
iacent regiones ab australi parte, ab altera autem Thule celeberrima 
et quotquot gentes boreales terras incolunt, quorum capitibus axis 
borealis imminet, Romanorum imperio parebant. at his temporibus 
ab oriente Bosporus vicinus, ab occidente Adrianopolis regnum Ro- 
manorum terminabant imperator autem Alexius, veluti manibus pro- 
pellens barbaros ab utraque parte instantes atque Byzantio quasi ex 
centro circumiens, imperii orbem dilatavit: ab occidente Adriaticum 
mare , ab oriente Euphratem atque Tigridem terminos constituit. at- 
que in pristinam sane felicitatem imperium restituisset, nisi bella 
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γαλοχιίγδυνός τε xai πυκχνοχίγδυνος) τοῦτον ἀπέστησαν τοῦ 
ópuguaroc. ἀλλ᾽ ὅπερ ἐξ ἀρχῆς ἔλεγον, ὅτε στρατιὰν ἀπο- 
στόλλων τῷ τῆς Νικαίας τυράννῳ ᾿Απελχασήμ, γνώμης εἶχεν 
οὐχ ἕν᾽ ἐκεῖνον ἐξόληται τοῦ κινδύνου, αλλ’ ὅπως ἂν ἑαυτῷᾳ 
5 τὴν νίκην περιποιήσηται" οὐ μὴν ἡ τύχη πρὸς τούτῳ συνέ- 
n»6Uv05».  &0y8 γὰρ οὕτω τὰ κατ᾽ αὐτούς. οἱ γὰρ ἀποστα- 
λέντες τὸ τοῦ χυρίου Γεωργίου ὀγομαζόμενον κατέλαβον πο- 
λέχνιον. o£ δὲ Τούρκοι παραχρῆμα τὰς πύλας αὐτοῖς ὠνεπέ- 
τασαν. οἱ δὲ ἀνωϑὲν τῆς ἀνατολικῆς πόρτης περὲ τὰ κρήδε- 
σομνα τοῦ ἐτείχους ἀγελθϑόντες, τὰς σημαίας καὶ τὰ σκῆπτρα 
ἐλαδὸν κατέστησαν ἀλλαλάζοντες ἅμα καὶ τὸ ἐννάλιον συνε- 
χῶς ἐνηχοῦντεςς. ὕφ᾽ ὧν οἱ μὲν ἔξωϑεν ἐχδειματωθέντες διὰ 
ψυχτὸς ἐχοῖϑεν ᾧχοντο, αὐτὸν ἐληλυϑέναι τὸν αὐτοχράτορα 
γομίσαντες’ αἱ δὲ Ῥωμαϊκαὲ δυνάμεις αὖϑις πρὸς τὴν βα-- 
τ σιλεύουσαν ὑπέστρεψαν. o9 γὰρ ἦσαν ἀξιόμαχον πλῆϑος πρὸς D 
ὄφοδον Περσικὴν ἐλπιζομένην ἐκ τοῦ βάϑους τῆς Τουρκικῆς Υ.τάι 
ἐξουσίας αὖϑις ἐλεύσεσϑαι. 
12. Τὴν. δὲ τοῦ Σιαοὺς ὑποστροφὴν ὃ covirü» ἀπεχδε- 
χόμενος, ἐπεὲ ξδώρα τοῦτον ἐμβραδύνοντα, ἐμεμαϑήκει δὲ τὰ 
ΔοΧχατ᾽ αὐτόν, ὡς τὸν Χαρατιχκὴν μετὰ τρόπου τῆς Σινώπης 
ὠπήλασεν, ὡς τετυχήκει τοῦ ϑείου βαπείσματος καὶ κατὰ τὴν 


3. lege γνώμην. 4. ἐὰν G. 5. lege τοῦτο. συνένευ- 
σεν CG. ". τῷ PG, correxi. 11. lege ἀλαλάζοντες. 13. 
ὥχοντο ἐχεῖϑεν G, 16. ἐλπιζομένων G. Tovoxixijs : δου- 
κεκῆς (6. 17. ἐλεύσασϑαι P, ἐλεύσεσϑαε CG. αι. τοῦ 
ϑείου βαπτίσματος ὡς τετυχήχει P, dg τε εὐχοι τοῦ ϑείου βαπτί- 
ὅματος C, ὥστε τύχῃ τοῦ 9. B. G. , 


continua et frequentes labores periculaque (nam utrimque impera- 
tori et. crebra δὲ magna subeunda erant pericula) a proposito eum 
deduzissent. sed, ut initio dixi, exercitum Nicaeae tyranno Apelcha- 
semo non eo consilio misit, ut illum periculo eriperet, sed ut sibi vi- 
ctoriam pararet. neque tamen fortuna coeptis eius adspiravit. ita res 
se habuit. qui auxilio missi erant, ubi ad oppidulum pervenerunt , a 
domino Georgio vocatum, 'lurcae portas extemplo ipsis aperuerunt. 
hi supra portam orientalem in pinnas murorum ascenderunt, signis- 
que ac sceptris congestis, clamorem sustulerunt continuum. qua re per- 
territi, qui urbem obsidebant, noctu discesserunt, ipsum imperatorem 
advenisse rati, Romanae autem copiae in urbem reverterunt, cum se 
non pares esse sentirent excipiendis Persis, quos ex intimis imperii 
Turcici regionibus rursus adventuros sperabant. 

12. Interim sultanus, diu exspectato Siausi reditu, ubi morari 
eum vidit comperitque, illum dolo Charaticen Sinope eiecisse, sa- 
erumque baptisnum suscepisse , et in occidentem ab imperatore mis- 
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P. 175 ἑσπέραν maga τοῦ αὐτοχράτορος ἀπεστάλη, τὴν δουχικὴν d£ou- 
σέαν ᾿Αγχιάλου περιζωσάμενος, ἠνεῶτο καὶ ἤσχαλλεν. δεῖν οὖν 
ἐλογίσατο τὸν Πουζάνον αὖϑις uera δυνάμεων κατὰ τοῦ ᾿4πελ- 
χασὴμ ἀποστεῖλαι, ἅμα dà καὶ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα γρα- 
φὴν περὲ τοῦ αὐτοῦ κήδους διαλαμβάνουσαν αὐτῷ ἐγχειρί- 5 
σαι. εἶχε δὲ τὰ γράμματα οὕτως. ““ἠκηχόειν, à βασιλεῦ, 
τὼ κατὰ σὲ καὶ ὅπως τὴν τῆς βασιλείας ἀναδησάμενος ἀρ- 
χὴν, ἐκ προοιμίου πολλοῖς ἀγῶσιν ἐμπέπτωκας, καὶ ὡς ἄρτι 
τὰ κατὰ τοὺς “ατίγους κατευνάσαντος, οἱ Σχύϑαι κατὰ σοῦ 

Β ἑτοιμάζονται, καὶ αὐτὸς ὃ ᾿μὴρ ᾿Απελχασὴμ τὰς μετὰ σοῦ 10 
τοῦ Σολυμᾶ σπονδὰς καταλύσας, μέχρις αὐτῆς Δαμάλεως τὴν 
᾿Ασέαν ληΐζεταει. εἰ γοῦν βούλει καὶ τὸν ᾿Απεολχασὴμ τῶν 
αὐτόϑι μερῶν ὠπελαϑῆναι xai τὴν ᾿Ασίαν καὶ αὐτὴν δὴ τὴν 
᾿Αγτιοχείαν ὑπὸ τὴν σὴν γενέσθαι χεῖρα, ἀπόστειλόν μοι τὴν 
σὴν ϑυγατέρα εἰς νύμφην ἐμὴν τῷ πρωτοτόκῳ τῶν ἐμὼν υἱῶν. 15 
καὶ τοῦ λοιποῦ οὐδέν σοι σκῶλον ἔσεται, ἀλλὰ πάντα ῥᾳδίως 
ἐξέσται σοι ἀνύειν, ἐμοῦ σοι ἐπαρήγοντος, οὐ κατὰ τὴν ἑῴαν 
μόνον, ἀλλὰ μέχρις Ἰλλυρικοῦ καὶ τῆς ἑσπέρας ἁπάσης, διὰ 
δυνάμεων ἀποστελλομόνων σοι παρ᾽ juo». ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
τὰ κατὰ τῶν Περσῶν σουλτῶν. ὃ δὲ Πουζάνος μέχρε Νι» 20 

Cxaíag καταλαβὼν καὶ ἀπόπειραν ταύτης οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ 
πολλώκις ποιησάμενος καὶ διαμαρτὼν τοῦ σχοποῦ, τοῦ ᾿“Ἵπελ- 
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sum esse, in ducis Anchiali dignitatem evectum, indignabatur atque 
aegre ferebat. itaque Puzanum rursus cum exercitu adversus Apelcha- 
semum mittendum, simulque litteras ad imperatorem eidem traden- 
das statuit, ín quibus de affinitate cum eo coniungenda agebatur. 
scriptae autem erant in hunc modum. **audivi, imperator, de rebus 
tuis, ut accepto Romanorum imperio, statim ab initio in multa cer- 
tamina incideris, utque sopito Latino tumultu, Scythae contra te bel- 
lum parent, et ipse Amer Apelchasem foedere, quod cum Solyma 
tibi erat, soluto, usque ad ipsam Damalim Asiam vastet. si ergo vis 
et Apelchasemum ex istis partibus expelli, et Asiam ipsamque Ántio- 
chiam imperio tuo restitui, mitte tuam ad me filiam, sponsam filio 
meo natu maximo mihique nurum futuram. quod si feceris, nullum 
tibi in posterum impedimentum obstabit, sed omnia facile perficies, 
me adiuvante, non per orientem solum, sed usque ad Illyricum et 
occidentem universum , auxilio usus copiarum, quas tibi mittemus." 
haec igitur Persarum sultanus. :Puzauus autem, admotis Nicaeae co- 
piis urbeque iterum atque saepius frustra tentata, cum Apelchasem 
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χασὴμ γενναίως ἀνταγωνιζομένου, ἐξαιτησαμένου xai ἀπὸ. 
τοῦ βασιλέως βοήϑειαν καὶ λαβόντος, πρὸς τὴν τῶν λοιπῶν 
πύλεων τὸ καὶ πολιχνίων κατάσχεσιν ὥρμησεν, ἐκχεῖϑεν ὕπο- 
χωρήσας, τὴν σκηνὴν κατὰ τὸν “άμπην πηξάμενος" ποτα- 
5μὸς οὗτος περὲ “οπάδιον. μετὰ δὲ τὴν τούτου ὑποχώρησιν 
δνδεκατέσσαρσιν ἡμιόνοις χρυσίον ἐπισάξας ὃ ᾿Απελχασὴμ 
ὁπόσον φέρειν ἠδύναντο, ἀπέρχεται πρὸς τῶν Περσῶν σουλ- 
τῶν, δῶρον αὐτῷ κομίζων ἐφ᾽ ᾧ μὴ παραλυϑῆναι τῆς ἀρχῆς. 
καταλαμβάνει δὲ τοῦτον περὲ τὸ Σπαχᾶ αὐλιζόμενον. ὡς δὲ Ὁ 
τοοὐδὲ ϑεάσασθαι τοῦτον ὃ σουλτῶν ἠξίου, μεσίταις ἐχρῆτο. 
ó δὲ ὀχλούμενος ὕπ᾽ αὐτῶν ἔφη ““ἐπεὲ καϑαπαξ τὴν ἐξουσίαν 
τῷ 4u5o Πουζάνῳ ἀνεϑέμην, οὐχέτε ταύτην ἐξ αὐτοῦ ἀφαι- 
ρεϑήσεσϑαι βούλομαι. ἐπιδύτω τοίνυν τὰ χρήματα, ἀπελϑὼν 
πρὸς αὐτόν, καὶ πᾶν ὃ βούλεται εἰπάτω. καὶ τὸ δόξαν aU- 
τὐτῷ καὶ ἐμὸν ἔσεται ϑέλημα." ἐφ᾽ ἱκανὸν οὖν ἐγκαρτεγήσας 
ἐκεῖσε καὶ πολλὰ μογήσας καὶ μηδὲν ἠἡνυχώς, ἀπάρας ἐκεῖ- 
Je», ὡς πρὸς τὸν Πουζάνον ἀπερχύμενος, συναντᾷ τοῖς δὲ ἐκεί" 
γου κατ᾽ αὐτοῦ ἀποσταλεῖσι διακοσίοις ὀχχρίτοις ἀγδράσε xai p. 198 
σατράπαις. οὐδὲ γὰρ 3 ἐκείγου τῆς Νικαίας ἐξέλευσις roU- 
λοτον διέλαϑεν. οὗ καὶ κατασχόντες αὐτὸν καὶ βρόχον ἐκ νευ- 
ρᾶς ἐπικλώσαντος τῷ τραχήλῳ τούτου περιβαλόντες ἀπέτνι- 
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fortiter resisteret atque auxilía ab Alexio et peteret et acciperet, ad 
ceteras urbes oppidaque expugnanda animum advertit; indeque pro- 
fectus, castra ad Lampen posuit, qui fluvius est circa Lopadium. is 
ubi discessit, tredecim Apelchasem mulis tantum auri imposuit, quan- 
tum ferre poterant, atque ad Persarum sultanum profectus est, do- 
num allaturus, ne praefectura sibi abrogaretur. assequitur eum ad 
Spacha commorantem; sed cum ne in conspectum quidem ab sultano 
admitteretur, internunciis utebatur; quibus vehementer instantibus, 
ille *quoniam semel, inquit, Ameri Puzano provinciam istam detuli, 
ipsi eam eripi nolo. det ergo Apelchasem aurum atque ad Puzanum 
se conferat, quocum, ut volet, de rebus suis agat. quidquid illi visum 
fuerit, etiam mihi placebit." diu igitur ibi commoratus, cum multum 
sollicitando nihil profecisset, ad Puzanum iter ingressus, ducentis ob- 
vius fit viris lectis atque satrapis, qui a Puzano adversus eum missi 
erant. neque enim hunc latuerat, Apelchasemum Nicaea profe- 
ctum esse. isti captum laqueo ex nervo torto strangularunt. quan- 
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Ea». τὸ dà ὅλον οὐ τοῦ Πουζάνου ἦν κατ᾽ ἐμὸν λόγον, ἀλλὰ 
τοῦ σουλτᾶν ἐκείνου τοιαῦτ᾽ οἰχονομήσαντος κατὰ τοῦ ᾿“πελ- 
V. 142 χασὴμ δηλώσαντος. ἀλλὰ ταῦτα μὲν κατὰ τὸν ᾿Απελχασήμ. 
ὃ δὲ βασιλεὺς τὰς τοῦ σουλτῶν ὑπαναγνοὺς γραφάς, οὐδ᾽ εἰς 
γοῦν τὸ δηλούμενον βαλεῖν ἤϑελε. καὶ πῶς γάρ; τὸ γὰρ 5 
Β βασιλικὸν ϑυγάτριον, ὅπερ τὸ γράμμα ἐζήτει κατεγγυηθῆναε 
TQ πρωτοτόχῳ αὐτοῦ υἱῷ, ἦν aga δυστυχές, ὡς ἔοικεν, &i 
ἀνεληλύϑει εἰς Περσίδα, βασιλείας μετεσχηκὸς ἁπάσης xaxo- 
δαιμονεστέρας πενίας. ἀλλ᾽ οὔτε ϑεὸς τοῦτο ἐπέτρεπεν, οὔτε 
ὅ βασιλεὺς εἶχε γνώμης οὕτω ταῦτα προβῆναι, οὐδ᾽ ἄν εἰς 10 
στενὸν κατηντήχκει αὐτῷ τὰ πράγματα. εὐϑὺς γὰρ xai κατὰ 
πρώτην ἀκοὴν τοῦ γράμματος τῆς τοῦ βαρβάρου κατεγέλασεν 
ὀρέξεως, ὑποφϑεγξαάμενος, ὅτε “ὃ δαίμων τοῦτο εἰς νοῦν αὐτῷ 
ἀνεβίβασον." περὲ τοῦ μὲν κήδους οὕτως ἔσχεν ὅ αὐτοκρά- 
Ct*0Q9* ἐλπίσι δὲ κεναῖς τὸν τοῦ σουλτῶν λογισμὸν ἀπαιωρεῖν 15 
δεῖν λογισάμενος, καταπεμψάμενος τὸν Κουρτίκιον μ6ϑ᾽ ξτέ- 
Qo» τριῶν, ἀποστέλλει τούτους πρέσβεις καὶ γράμματα, δι᾽ 
ὧν τὴν εἰρήνην ἐνέφαινεν ἀσπάζεσϑαι καὶ πρὸς τὰ μηνυϑέντα 
κατανεύειν, ἀπαιτῶν ἅμα καὶ αὐτὸς ἄλλ᾽ ἄττα τοῦ χρόνου 
παράτασιν εἰσάγοντα. | ovno οἱ ἐκ τοῦ Βυζαντίου πεμῳϑέν-. χο 
τες πρέσβεις τὸν Χορασὰν κατέλαβον, καὶ τὴν τοῦ σουλτᾶν 
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quam eius rei auctor ex mea quidem sententia non Puzanus erat, sed 
sultanus ipse, qui insidias Apelchasemo strui iusserat. hactenus de 
Apelchasemo. imperator, lectis sultani litteris, ne advertere quidem 
animum ad ea, quae significata sibi erant, voluit. quomodo enim? 
regia filiola, quam illius natu maximo filio desponderi epistola postu- 
labat, sane erat infelicissima, ut apparet, si in Persidem profecta, regni 
facta esset. consors quavis egestate tristioris. sed neque divina id lex 
sinebat, neque imperator haec ita perficienda censebat, vel si in sum- 
mas angustias res suae redigerentur. risit igitur statim, cum primum 
litteras legeret, barbari spem, quam a daemone ei suggestam esse 
dicebat. sed de affinitate licet ita imperator sentiret, tamen inani spe 
sultani animum suspendi oportere ratus , Curticium cum tribus aliis 
arcessivit eosque legatos ad eum misit cum litteris, quibus pacis con- 
ditionem libentissime se accipere postulataque concedere significabat; 
expeteus simul et ipse alia quaedam, quibus tempus duceretur. sed 
priusquam Byzantio missi legati Chorasanum pervenissent, audita 
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ἀναίρεσιν μεμαϑηκότες ὑπέστρεψαν. καὶ γὰρ ὅ αὐτάδελφος 
αὐτοῦ Τουτούσης μετὰ 10 ἀγελεῖν τὸν ᾿“Αμὴρ Σολυμᾶν καὶ τὸν 
ἴδιον γαμβρὸν ἐξ ' doaflac κατ᾽ αὐτοῦ στρατεύσαντα τυφωϑείς, 
καὲ τὸν σουλτᾶν μεμαϑηκὼς εἰς εἰρηνικὰς σπονδὰς μετὰ τοῦ D 
5 αὐτοχράτορος ἤδη ἐπείγεσϑαι, πρὸς τὸν τἀδελφοῦ φόνον ἀπέ- 
βλεψε. δυοκαίδεκα τοίγυν Χασίους οὕτω τῇ Περσίδι δια.. 
λέχτῳ καλουμένους φόνιον πνέοντας μετακαλεσάμενος, ὡς πρέ- 
σβεις τάχα πρὸς τὸν σουλτᾶν ἐξέπεμψε, καὶ τὸν τρύπον «v- 
τοῖς ὑποθέμενος ἅμα τῆς τοῦ ἀδελφοῦ σφαγῆς, amus" φά- 
Σομίδνος “καὶ πρῶτα μὲν διακηρυχεύσατεο, ὡς ἀπόρρητά τινα 
μέλλειν τῷ σουλτᾶν ἀπαγγεῖλαι, ἐπὰν δὲ παραχωρηϑῆτε τῆς 
εἰσόδου, ὡς τάχα πρὸς οὖς αὐτῷ ὠμιληκέναι βούλεσϑε, πλη- 
σιάσαντες παραχρῆμα τὸν ἐμὸν διαμελήσατε ἀδελφόν." οἱ 
δὲ πρέσβεις ἢ μᾶλλον φονεῖς, καϑάπερ εἰς δεῖπνον ἢ εὐω- p. 17g 
15xy(avy πεμπόμενοι, προθυμότατα πρὸς τὴν τοῦ σουλτὰν σφα- 
γὴν ἀπήεσαν. μεϑύοντα τοῦτον καταλαβόγτος, ἐπεὶ πᾶσα 
ἐχεχειρία τούτοις ἐδίδοτο, τῶν ἐμπεπιστευμέγων τὴν τοῦ 
“σουλτᾶν φυλακὴν πόρρωθεν ἑστηκότων, αὐτοὶ πλησιάσαντες, 
“τὰ ξίφη τῆς μάλης σπασάμενοι διαμελίζουσι παραχρῆμα τὸν 
λοάϑλιον. τοιοῦτον γὰρ τὸ τῶν Χασιῶν ἐστὶν αἵμασι χαῖρον, 
καὶ τρυφὴν αὐτὸ τοῦτο λογιζόμενοι, εἰ μόνον διὰ σπλάγχνων 
ἀνθρώπων τὸ ξίφος ἐλάσειαν. τοῦ λοιποῦ δέ, κἂν τινες αὐ- 
τοὺς ἰσως ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ ἐπιϑέμδνοι καταχορδεύσειαν, xo- B 


2. τὸν prius om. 6. 3. ᾿ῤῥαβίας C. “. an qóvoy? 13. 
Jege διαμελίσατει τόά. φονεῖς ἃ, φωγεῖς P. — 22. ἐλάσειεν ἃ 
τοῦ λοιποῦ --- χαταχορδευσειαν om. CG 


sultani caede, reverterunt. nam frater eius Tutuses, postquam et 
Amerem Solymam et generum ex Arabia adversus se profectum occi- 
dit, insolentia inflatus, cum sultanum de pace cum imperatore agere 
comperisset, ad fratris necem animum advertit. duodecim igitur Cha- 
sios, ut Persarum lingua dicuntur, caedem spirantes arcessivit et Je- 
gatorum nomine ad sultanum statim misit, simul fraudis rationem 
indicans, *ite, inquit, atque primum prae vobis ferte arcana quae- 
dam sultano vos nuntiaturos esse: admissi, quasi ad aurem loqui ve- 
litis, accedite et statim fratrem meum trucidate." legati igitur vel po- 
tius sicarii, ut ad convivium seu epulas missi, alacres ad sultani cae- 
dem properarunt. ebrium cum eum invenirent, quoniam omni liber- 
tate utebantur, iis, quibus custodia sultani credita erat, procul stan- 
tibus, accedebant ad eum gladiisque, quos sub ala gestabant, edu- 
ctis, infelicem illico interficiunt. talis enim est ista Chasiorum gens, 
quae sanguine delectetur et voluptuosissimum ducat gladium in homi- 
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Sunto τι κῦδος τὸν. τοιοῦτον λογίζονται ϑάνατον, ὥσπερ τινὰ 
πάτριον χλῆρον τὰ φονικὰ ταῦτα ἔργα ἄλλος πρὸς ἄλλον δια- 
δεχόμενοί τὸ καὶ παραπέμπονεες. ἐκείνων μὲν οὖν ὑπέστρε- 
we» οὐδεὶς πρὸς τὸν Τουτούσην, ἀγτίλυτρον οἷον τὰς ἰδέας 

V. 143 ὑποσχόνεων σφαγάς" ὃ μέντοι Πουζάνος ταῦτα μεμαϑηκώς, 5 
σὺν ὅλαις δυνάμεσι πρὸς τὸν Χορασὰν ἐπανέστρεψεν. ἐπὰν 
δὲ τῷ Χορασὰν προσεπέλασε, δέχεται τοῦτον ὃ τοῦ ἀναερε- 
ϑέντος ἀδελφὸς Τουτούσης. καὶ soc ἀγχεμάχου τῆς μάχης 
γενομένης, ἐπεὶ καρτερῶς ἄμφω τὰ στρατεύματα ἐμάχοντο 

Cxai ϑάτερον ϑατέρῳ τῆς νίκης οὐδαμὼς παρεχώρει, πίπτει 10 
καὶ ὃ Πουζάνος καιρίαν πληγεὶς γενναίως ἀγωνιζόμενος καὶ 
ὅλας συνταράττων τὰς φάλαγγας" ὅκαστος δὲ τῶν αὐτοῦ 
φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύσατο, ἄλλος ἄλλοσε σκεδα- 
σϑέντες. ὃ δὲ Τουτούσης νικητὴς πρὸς τὸν Χορασὰν ἐπανέ- 

στρεφεν, ὡς ἤδη τὴν τοῦ σουλτανικίου ἰξίαν περιζωσάμενος, (65 
καὶ ταῦτα τὸν κίνδυνον ὑπὲρ κεφαλῆς ὄχων. καὶ γὼρ συνην- 
τηκὼς αὐτῷ ὃ τοῦ ἀναιρεθέντος Tanagg σουλτὰν υἱός, ὃ 
Παργιαρούχ, dots λέων ἐχάρη μεγάλῳ ἐπὲ σώματι κύρσας 

xat τὴν ποίησιν. καὶ συμβαλὼν ὅλῃ χειρὲ καὶ γνώμῃ, εἰς " 

Ὠ πολλὰ τὰς Τουτούση δυνάμεις διέσπασε, καὶ τρέψας ἀνὰ χο 

κράτος ἐδίωκεν. ἀναιρεῖται δὲ καὶ αὐτὸς ὃ τὰ Νανάτου φυ- 
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num visceribus figere. ceterum, si forte eo ipso momento alii aggressi 
eos discerpunt, summo honori talem mortem habent, velut pater- 
nam hereditatem crnentum istud artificium alius ab alio accipientes 
atque rursus tradentes. illorum quidem nemo ad Tutusen reversus est, 
cum mercedem quasi sceleris contrucidati darent. Puzanus, nt haec 
audiit, in Chorasanum cum copiis omnibus movit; appropinquantem 
excepit occisi sultani frater Tutuses. pugna statim cominus commissa, 
postquam strenue uterque exercitus pugnavit, et neuter neutri victoriam 
concessit, Puzanus etiam lethali vulnere percussns cecidit, fortiter pu- 
gnans et universos conturbans ordines, milites eius fuga salutem pe- 
tierunt, alii alio dispersi. Tutuses autem victor in Chorasanum rediit, iam 
sultanicii dignitatem adeptum se ratus. sed periculum capiti eius impen- 
debat. etenim occisi 'l'aparae sultani filias, Pargiaruch, obviam ei fa- 
ctus, velut leo gavisus est, qui maguum in corpus inciderit, nt 
poeta ait, atque omnium virium contentione eum aggressus, Tutusis 
copias disiecit , disiectasque summa vi persecutus est. cecidit et ipse 
Tutuses, ad Novati instar inflatus. | Apelchasemo cum pecuniis ad 
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σῶν Tovrovrgc. τοῦ δὲ ᾿Απελχασὴμ. μετὰ γρημώτων τότε 
πρὸς τὸν τοῦ Χορασὰν σουλτῶν ἐξοληλυϑότος, ὡς ὃ λόγος 
φϑάσας ἱστόρησεν, ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ Πουλχάσης τὴν Ni- 
καιαν καταλαβὼν κατέσχεν. αἰσθόμενος δὲ τούτου ὃ αὐτο- 
διχράτωρ, δαψιλεῖς τὰς δωρεὰς ὑπισχνεῖτο, εἰ ταύτης αὐτῷ 
παρακεχωρηκὼς ἐκεῖϑεν ἐκσταίη. 0 δὲ Πουλχάσης ἤϑελε μέν, 
ἀλλ᾽ ἀνεβάλλετο αὖϑις, ἀποβλέπων πρὸς τὸν ᾿Απελχασήμ, xoi 
λόγους ἐκ λόγων πρὸς τὸν αὐτοχράτορα διεπέμπετο, ἀπαιω- 
ρῶν οἷον αὐτόν, τῇ δ' ἀληϑείᾳ τὴν τοῦ ἀδελφοῦ ἀπεκδεχό- P. τ8ο 
το μδνος ἐπαγνέλευσιγν. ἔν τῷ μεταξὺ δὲ γίνεταί τι τοιοῦτον. ὃ 
παρὰ τῶν Χασίων ἀναιρεθεὶς τοῦ Χορασὰν σουλτῶν ἔφϑασδ 
κατασχεῖν τοὺς τοῦ μεγάλου Σολυμᾶ δύο υἱεῖς. οὗτοι δὸ 
μετὰ τὴν ἐκείνου σφαγὴν ἀποδράσαντες τοῦ Χορασάᾶν,, ὀξέως 
τὴν Νίχαιαν κατέλαβον. τούτους οἱ ἐντὸς Νικαίας ϑεασά- 
15 μενοι, δημοχρατοῦντες οἷον περιχαρῶς ἐδέξαντο. καὶ ὃ Πουλ- 
χάσης καϑάπερ τινὰ πατρῷον κλῆρον τὴν Νίκαιαν προϑύμως 
αὐτοῖς παραδίδωσι. προχειρέζεται δὲ σουλτῶν ὃ πρωτογενὴς 
τῶν δύο, Κλιτζιασϑλὰν τὴν κλῆσιν. ἐκεῖνος dà τὰς γυναῖχας 
καὶ τὰ παιδία τῶν τηνικαῦτα ἐν Νικαίᾳ παρόντων μεταπεμ- 
20wdputvoc, ἐν αὐτῇ καϑίδρυσεν, ἀποκαταστήσας τὴν’ πόλιν B 
ταύτην σουλτάγων, ὡς ἂν τις εἴποι, κατοικητήριον. οὕτω δὲ 
τὰ κατὰ τὴν Νίκαιαν οἰχογομῆσας, τὸν μὲν Πουλχάσην τῆς 
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Chorasani sultanum profecto, ut supra narravimus, frater eius Pul- 
chases Nicaeam occupavit. de qua re imperator certior factus, lar- 
giseima ei dona pollicitus est, si urbe sibi tradita decederet. Pul- 
chases conditionem non aspernabatur quidem, sed Apelchasemum re- 
spiciens cunctabatur, et alias atque alias morae causas adversus im- 
peratorem praetendebat, suspendens quasi eum, re vera fratris redi- 
tum operiens. interim tale quid contigit. trucidatus a Chasiis Cho- 
rasani sultanus AÁmeris Solymae filios duos ceperat. hi post illius 
necem ex Chorasano aufugientes, Nicaeam celeriter se conferebant ; 
quos conspicati, qui Nicaeae erant, tumultiuantes ingenti gaudio ex- 
ceperunt; atque Pulchases ut paternam hereditatem Nicaeam sine 
mora iis tradidit. eorum natu maior, Clitziasthlan nomine , sultanus 
creatus, uxores et liberos eorum, qui tum Nicaeae degebant, arces- 
sivit eamque urbem incolere iussit, in qua urbe sultanorum, ut dixe- 
rit aliquis, domicilium rursus collocavit. ita Nicaeae rebus constitu- 
tis, Pulchasen praefectura movet, et archisatrapae Muchuineti princi- 
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doyzc μεϑίστησι, τῷ δὲ ἀρχισατράπη Movyovusr τὴν ἡγεμο 
γίαν τῶν ἐν Νικαίᾳ ὄντων σατραπῶν ἀναϑέμενος καὶ αὐτοῦ 
που καταλιπών, κατὰ τῆς Πελιτηνῆς ὄϑξεισεν. 

13. ᾿Αλλὰ τοιαῦτα μὲν τὰ περὲ τῶν σουλεάνων. ὃ δὲ 
Ἐλχάνης ἀρχισατράπης μετὰ τῶν ὑπ’ αὐτὸν καταλαβὼν τὴν 5 
᾿Απολλωνιάδα καὶ Κύζικον, (πόλεις δὲ αὗται καὶ ἄμφω 
παράλιοι) τὰ παρὰ ϑάλατταν ἐληΐζετο ἅπαντα. τοῦτο μεμα- 
ϑηκὼς 0 αὐτοχράτωρ, dnÓ τῶν παρατυχόντων ἀχατίων (oU. 
δέπω γὰρ στόλος ηὐτρέπιστο) ἱκανὰ παρασκευασάμενος, καὶ 
ἑλεπόλεις dy αὐτοῖς μετὰ στρατιωτῶν γενναίων εἰσαγαγών, τὸν 10 

C Εὐφορβηνὸν ᾿“λέξανδρον, ἀνδρα τῶν ἐπιφανῶν μὲν κατὰ γένος 
καὶ κατὰ ἀνδρείαν περίφημον, τὴν ἡγεμονίαν τούτων αὐτῷ 
εἰναϑέμενος, κατὰ τοῦ Ἐλχάνη ἐξέπεμψε. καταλαβὼν δὲ ᾿«4πολ- 
λωνιάδα, παραχρῆμα ἐπολιόρκει. δι’ 85 δὲ ἡμερῶν, μηδ᾽ ἐν 
γυξὲ τῆς τειχομαχίας ὅλως ἀφιστάμενος, κατέσχε τὸν ἔξω- 15 

V. 144 9&y τοῦ κάστρου κύκλον, ὅγπερ ἐξώπολον ἢ συνήϑεια νῦν xa- 
λεῖν εἴωϑεν. ὃ δὲ Ἐλχαάνης καρτερῶς ἀντεποιεῖτο τῆς ἀκρο- 
πόλεως, δυνάμεις ἐλπίζων ἔξωϑεν ἐλθεῖν. καὶ δὴ στρατιὰν 
βαρβαρικὴν ἀξιόμαχον ἐπικαταλαμβάνουσαν εἰς ἀρωγὴν τοῦ 

Ὁ Ἐλχώνη ὡς ἐθεάσατο ὃ ᾿Αλέξανδρος, τοὺς δ᾽ ὑπ᾽ αὐτὸν μηδὲ 20 
τὸ πολλοστὸν τῆς ἐπικαταλαμβανούσης δυνάμεως σώζοντας, 
βέλτιον ἔγνω, κἂν μὴ νικώῃγ ἀλλὰ γε τοὺς ὑπ’ αὐτὸν ἀσινεῖς 
διατηρῆσαι. ἐν στενῷ δὲ κομιδὴ τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐληλακότα 
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patu tradito satraparum, qui Nicaeae erant, ipse hunc ibi relin- 
quens , adversus Melitenem profectus est. 

13. Elchanes autem archisatrapa, occupatis Apolloniade et Cy- 
zico, quae urbes mari adiacent, maritimam oram universam infestam 
habebat. quo imperator audito, navigiorum, quae ad manus erant, 
(nam classis nondum erat parata ,) satis multa expedivit, et macbinis 
militibusque fortibus impositis, Euphorbeno Alexandro, qui et genere 
et virtute clarus erat, imperium eorum tradidit, atque adversus El- 
chanem eum misit. is ubi Apolloniadem pervenit, urbem statim ad- 
ortus, post oppugnationem sex dierum, ne noctu quidem plane omis- 
sam, exteriorem arcis circuitum occupavit, quod promurale hodie vo- 
cari solet.  Elchanes autem fortiter obstitit, auxilia mox adventura 
sperans. cumque revera barbarorum exercitum satis magnum subsidio 
Elchani venire Alexander animadverteret, suos autem ne multesimam 
quidem advenientium copiarum partem esse; satius duxit, quamvis 
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συνορῶν καὶ ὅτε σωτηρίας τρόπος οὐχ ὑπολέλϑοιπταε, ὡς 
πρὸς τὴν ϑάλασσαν ἀπονενεύχει. καὶ διὰ τοῦ ποταμοῦ εἰσ. 
δλϑὼν ἐν ταῖς ἰδίαις vavoi πρὸς αὐτὴν διεπλωίζετο. στο- 
χασάμενος δὲ .ὃ Ἐλχάνης τὸν τοῦ ᾿“λεξάνδρου σχοπόν, ngo-p. ιδι 
Κι χαταλαβὼν τὸ τῆς λίμνης κατέσχϑ στόμιον καὶ τὴν τοῦ ποτα- 
μοῦ γέφυραν, ὃν ἥ καὶ τέμενος πάλαι παρὰ τῆς ἁγίας qxo- 
δόμητο Ἑλένης ἐπ’ ὀνόματε τοῦ μεγάλου ωνσταντίνου, ἐξ 
ν τὴν ἐπωνυμίαν ἡ γέφυρα μέχρι καὶ νῦν ἐχτήσατο. τῷ 
γοῦν ἤδη δηϑέντι στομίῳ καὶ αὐτῇ δὴ τῇ γεφύρᾳ ἀνδρας πο- 
τολεμικωτάτους ἐπιστήσας ἐφ’ ἑκάτερα, παρήγγειλε τὴν τῶν 
πλοίων δίοδον ἐνεδρεύειν. ὡς δὲ ἅπαντες ἐν τοῖς ἤδη δηϑεῖσιν 
ἀγραρίοις εἰσελϑόντες διὰ τοῦ στομίου τῆς λίμνης, ταῖς πάγαις 
τοῦ Ἐλχάνη ἐμπεπτώχασι, ϑεασάμενοι τὸ καταλαβὸν αὐτοὺς p 
δεινὸν καὶ μὴ ἔχοντες ὃ τι καὶ δράσειεν, τῇ χέρσῳ τὰς νῆας 
15 ἐφορμίσαντος κὠκεῖϑεν ἀλλόμενοι, περὲ τὴν ἤπειρον ἐξεληλύ- 
Seca». καταλαβόντων δὲ αὐτοὺς τῶν Τούρκων, μέγας ἀναρ- 
θήγνυται πόλεμος. καὶ πολλοὶ μὲν τῶν λογάδων ἁλίσχονται, 
πολλοὶ δὸ καὶ ταῖς δίναις τοῦ ποταμοῦ ἐμπεπτωχότες παρε- 
σύρησαν. ταῦτα μεμαϑηκὼς ὁ βασιλεὺς καὶ μὴ φέρων τὴν 
δοἧτταν, ἀξιόμαχον δύναμιν μετὰ τοῦ ᾿Ὥπου διὰ τῆς ἠπείρου 
κατ᾿ αὐτῶν ἐξέπεμψεν. ὃς καὶ τὴν Κύζικον καταλαβών, ἐξ 
ἐπιδρομῆς ταύτην κατέσχε. διελὼν δὲ καὶ τῶν ἰδίων ταγμά- 
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victoria mon reportata, suos incolumes servari. sed res suas in summas 
angustias adductas esse cernens, neque ullam salutis viam superesse, 
ad mare tendere statuit, et navigia ingressus, secundo fluvio eo 
traiecit. odoratus Elchanes Alexandri consilium, praeoccupavit la- 
cus ostium et fluminis pontem, in quo etiam templum dudum ἃ san- 
cta Helena in honorem magni Constantini exstructum erat , unde ap- 
[elationem pons iste hodieque habet. ad istud igitur ostium et in 

oc ponte milites fortissimos ab utraque parte dispositos navigiorum 
transitum exspectare iussit. iam cum omnes naviculis illis, quas dixi, 
per lacus ostium vecti, in insidias ab Elchane structas inciderent , 
imminentis periculi metu nescii quid agerent, navibus ad littus ap- 
pulsis, in terram egrediuntur. quos ubi 'lurcae assecuti sunt, gravis 
committitur pugna. multi nobilium hominum capti, multi etiam fluvii 
vorticibus hausti sunt. quibus cognitis, imperator cladem inultam non 
ferens, Opum cum idoneis copiis terrestri itinere adversus eos misit. qui 
postquam Cyzicum pervenit, statim urbem cepit. electos autem e co- 
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τῶν ἄνδρας τειχεσιπλήτας καὶ φιλοκενδύνους cógti τριακοσέ- 
ovg κατὰ τοῦ Ποιμανηνοῦ ἐξαπέστειλεν. οἵ καὶ ἐξ ἐφόδου 
Οτοῦτο κατέσχον, καὶ τοὺς μὲν τῶν ἐντὸς τούτου αὐτοῦ πον 
κτείνουσι, τοὺς δὲ καὶ ζωγρέαν πρὸς τὸν Ὧπον πεπόμφασιν. 
ὃ dà θᾶττον τούτους πρὸς τὸν βασιλέα ἐκπέπομφεν" αὐτὸς 5 
dà ἐκεῖϑεν ἀπάρας, τὴν ᾿“πολλωνιάδα καταλαμβάνει, καὶ πο- 
λιόρκῶν ταύτην οὐκ ἐνεδίδον. ὃ dà Ἐλχώνης ἀπογρῶσαν 
ἀπάρτι πρὸς αὐτὸν μὴ ἔχων δύναμιν, τὴν μὸν πόλιν ἐϑελον» 
τὴς παραδίδωσιν, αὐτὸς δὲ μετὼ τῶν καϑ' αἷμα προσηκόν- 
T€» αὐτομολεῖ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ μυρίων μὲν énanolaves tO 
δωρεῶν, τυγχάνει δὲ καὶ τοῦ μεγίστου, τοῦ ἁγίου φημὶ φω- 
Ὀτίσματος, ὅπόσοι δὲ συνέψεσθαι τῷ Ὥπῳ οὐκ ἤϑελον, ὃ τὰ 
Σκαλιάριος καὲ ὃ ἐν ὑστέροις ὑπερπερίλαμπρος τιμηϑεὶς * * *, 
(ὠρχισαεράπαι δὲ καὶ οὗτοι τῶν ἐπιφανῶν,) μαϑόντες τὰς εἰς 
τὸν Ἐλχαάνην φιλοφροσύνας xat δαψιλεῖς dopedc τοῦ αὐκοκρά- 15 
τορος, προσεληλυϑύότες καὶ αὐτοί, τῶν ἱμειρομένων ἐπιτυγχάνου- 
σιν. ἦν γὰρ ὃ βασιλεὺς οὗτος ἄντικρυς ἱερατικώτατος, καὶ τὴν 
ἀρετὴν καὶ τὸν λόγον, ὡς εἰπεῖν, εὐσεβείας ἁπάσης ἀρχιερεύς. 
διδασκαλικώτατός τὸ γὰρ ἣν τοῦ ἡμετέρου δόγματος καὶ εἰπο- 
στολικὸς τὴν προαίρεσιν καὲ τὸν λόγον, καὶ εἴσω τῆς ἡμετέ- 0 
V.1450ag πίστεως ποιῆσαι βουλόμενος οὐ μόνον τοὺς νομάδας του- 
P. τ82 τουσὲ Σκύϑας, ἀλλὰ καὶ τὴν Περσίδα πᾶσαν καὶ ónoces τὴν 
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plis suis viros fere trecentos, munitionibus aecedere paratos atque 
ad pericula promptos, adversus Poemanenum misit; qua arce illico 
occupata, qui intus erant partim trucidantur, partim capti ad Opum 
mittuntur; hic ad imperatorem celeriter eos misit. ipse inde profe. 
ctus, Apolloniadem pervenit eamque urbem obsidione clausam ten- 
tare non destitit. Elchanes, deficientibus tum quidem copiis, oppi- 
dum ultro tradidit atque una cum consanguineis ad imperaterem trans- 
liL a quo cum alia innumera, tum quod maximum est, sanctam 
evangelii lucem consequitur. qui Opem sequi noluerant, Scaliarius 
et T postea hyperperilampri i, e. clarissimi titulo ornatus est * * *, 
(archisatrapae hi quoque erant ex illustribus) com audissent, quanta 
humanitate ac munificentia ab imperatore exceptus Elchanes esset, 
accesserunt et ipsi et quae vellent consecuti sunt. quippe erst impe- 
rator religiosissimus, atque virtute eL cognitione, ut ita dicam, omnis 
pietatis sacerdos summus. paratissimus idem ad praecipiendum dogma 
nostrum, atque apostolicus et voluntate οἱ oratione, (idei nostrae con- 
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4Aiyvnroy xal /iBuny νέμονται βάρβαροι xai ταῖς τοῦ IMoa- 
μεϑ τελεταῖς ὀργιάζουσι». 
14. ᾿Αλλὰ περὲ μὲν τούτων ἅλις. βουλομένη dà δεινο.. 
τόραν καὶ μείζονα τῆς προλαβούσης κατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων 
δάρχῆς ἔφοδον διηγήσασθαι, εἰς ἀρχὴν αὖϑις καϑιστῶ τὸν 
λόγον: ἄλλα γὰρ ἐπ’ ἄλλοις διεχκυμάνϑησαν. γένος τι Σκυ- 
ϑικὸν παρὰ τῶν Σαυροματῶν xa9' ξδκάστην σχυλευύμενοι, 
ἀπάραντες τῶν οἶχοι κατῆλθον πρὸς τὸν Ζάνουβιν. ὡς δὲ 
πρὸς ἀγάγχης ἣν αὐτοῖς μετὰ τῶν κατὰ τὸν Ζάνουβιν οἰχούνγ- 
τοτῶν σπείσασϑαι, τούτου συνδύξαντος πᾶσιν, εἰς ὁμιλίαν ἦλ- 
So» μετὰ τῶν ὀκχρίτων, τοῦ τὸ Τατοῦ καὶ Χαλῆ Óvoualo- p 
μένου καὶ τοῦ Σεσϑλάβου καὶ τοῦ Σατζᾶ, (χρὴ γὰρ καὶ τῆς 
ἐπωνυμίας μεμνῆσθαι τῶν κατ’ αὐτοὺς ἀρίστων ἀνδρῶν, εἰ 
xai τὸ σῶμα τῆς ἱστορίας τούτοις καταμιαίνεται,) τοῦ μὲν 
1517» “ρίστραν κατέχοντος, τῶν δὲ τὴν Βιτζίναν xai τἄλλα. 
σπεισάμενοι γοῦν μετ᾽ αὐτῶν, ἀδεῶς τοῦ λοιποῦ διαπερῶντες 
τὸν “Ζανουβιν, ἐληΐζοντο τὴν παρακειμένην χώραν, ὡς xai 
πολίχνιά τινα κατασχεῖν. καἀγτεεῦϑεν ἐκεχειρίαν τινὰ σχόντες, 
ἀροτριῶντες ὄσπειρον χέγχρους v8 καὶ πυρούς. ὃ δὲ Τραυ- 
20 Àóc ἐκεῖνος Ἀϊανιχαῖος μετὰ τῶν συνεφεπομένων αὐτῷ xoi oi 
εὸ κατὰ τὴν ἀχρολοφίαν τῆς Βελιατόβης πολίχνιον κατασχόν- 
τὸς ὁμόφρονες, περὲ ὧν ὃ λόγος φϑάσας ἐδίδαξε πλατύτερον, c 
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ciliare cupiebat non nomades tantum ístos Scythas, sed etiam Persi- 
dem universam et quotquot Aegyptum Libyamque incolunt barbari, 
Moamethis sacris initiati. 

14. Sed de his satis. graviorem àutem et maiorem superiore in 
imperium Romanum impetum cum enarratura sun, ab initio rursus 
repetenda res est: nam alii ex aliis ciebantur fluctus. gens quaedam 
Scythica, a Sauromatis quotidie vexata, relictis sedibus, ad Danu- 
bium descendit. cumque necesse ipsis esset cum iis, qui Danubium 
accolunt, pacisci, consentientibus, omnibus, conveniunt principes, 
Tatum et Cbalem et Sesthlabum et Satzam, (nam oportet nominatim 
laudare viros ipter barbaros nobilissimos, licet historiae elegantiam voca- 
bula deforment,) quorum ille Dristrae praeerat, reliqui Bitzinae ce- 
terisque oppidis. cum his igitur ubi pacti sunt , secure Danubio tra- 
lecto, finitimas regiones depopulabantur oppidaque nonnulla occupa- 
bant. sed Traulus iste Mapicbaeus cum iis, qui eum secuti erant, et 
qui oppidum, in Beliatobes colle positum, tenebant ipsi obnoxii, de 
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τὰ κατὰ τοὺς Σκύϑας μεμιαϑηκότες, ὃ πάλαι ὥδινον, εἰς φῶς 
ἐξήγαγον. καὶ κατασχόντες τὰς τραχείας ὅδοὺς καὶ στενω-- 
πούς, μετεκαλοῦντο τοὺς Σκύϑας. κἀντεῦϑεν τὴν ἅπασαν 
“Ρωμαίων ἐληΐζοντο γώραν. γένος γὰρ οἱ ανιχαῖοι φύσει 
μαχιμώτατον καὶ αἵμασιν ἀγϑρώπων λαφύσσειν καϑαπερεὲὶ 5 
κύνες ἀεὶ ἱμειρόμεγνον. ταῦτα ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος μεμαϑη- 
xoc, παρακελεύεται τῷ δομεστίκῳ τῆς ἑσπέρας Πακχουριανῷ, 
γινώσκων αὐτὸν ἱκανώτατον οἰκονομῆσαι στράτευμα xai κατὰ 
φάλαγγα στῆναι καὶ παράταξιν διαμηχανήσασϑαι ποικιλώτα- 
τον, σὺν αὐτῷ τῷ Βρανᾷ (ἀνὴρ dà καὶ οὗτος μαχιμώματας) 10 
τὰς δυνάμεις ἀναλαβόμενον κατ’ αὐτῶν ἀπελϑεῖν. καταλαβὼν 
δὲ τοὺς Σχύϑας διελθόντας τοὺς στενωποὺς καὶ τῆς Βελιατό- 
βης ἔνϑεν τὸν χάρακα πηξαμένους, πλῆϑος ἀναρίϑμητον τούτους 
ϑεασώμενος, πρὸς τὸν μετ᾽ αὐτῶν εὐϑὺς ἀπενάρκησε πόλε- 
μον, βέλτιον νομίζων τὰς ἰδίας τὸ παρὸν ἀμαχητὲ διασῶσαι 15 
δυνάμεις, ἢ τὸν μετὰ τῶν Σκυϑῶν ἀναδυσάμενον πόλεμον καὶ 
ἡττηθέντα πολλοὺς ἀπολωλεκέναι. αλλὰ τῷ Βρανᾷ φιλοκιν- 
Ῥ. 183 δυνοτάτῳ τε καὶ ϑρασεῖ ὄντι ταῦτα οὐκ ἤρεσκεν. ὅ δὲ γε 
δομέστικος, iva μὴ δειλίας ὑποψία τις κατ᾽ αὐτοῦ ἄἀναβαλ- 
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quibus supra pluribus egimus, ubi de Sytharum rebus audiere, quod 
udum parturierant, enixi sunt. occupatis enim viis asperis et an- 
gustis, Scythas arcesserunt, Romanorumque dehinc ditionem univer- 
sam infestam habebant. siquidem Manichaei natura bellicosissimi ac 
sanguinis, veluti canes, cupidissimi. haec ubi imperator Alexius ac- 
cepit, domesticum occidentis Pacurianum, quem exercitus ducendi 
disponendique et aciei instruendae quam maxime peritum cogno- 
rat, una cum Brana, qui et ipse fortissimus erat, coactis copiis, 
adversus eos proficisci iussit. is cum ad Scytbas pervenisset, qui su- 
peratis angustiis citra Beliatobam castra posuerant, eosque innume- 
ros esse cerneret, proelio statim abstinuit, satius ducens copias suas, 
in praesenti pugna non commissa, servar, quam proelio inito ac- 
ceptaque clade multos perire. sed Branae, qui ad pericula prom- 
tissimus atque audax erat, haec non placebant. domesticus, ne pu- 
gnam differendo iguaviae suspicionem subiret, Branae importunitati 
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Aouévov τὸν πόλεμον δοϑῇ, ἐνεδίδου ταῖς ὁρμαῖς τοῦ Βρανῶ, 
καὶ ϑωρηξασϑαί τε ἅπασι κελεύσας καὶ πολέμου σχῆμα δια- 
τυπώσας, κατὰ τῶν Σχυϑῶν ἐχώρησε, τὸ μεσαίτατον αὖ- 
τὸς διέπων τῆς φάλαγγος. ἐπεὶ δὲ οὐδὲ τὸ πολλοστὸν τοῦ 
δπλήϑους τῶν ἀντιτεταγμένων τὸ Ῥωμαϊκὸν ἔσωζε στρώ- 
τευμα, ἐκ μόνης ὄψεως περιδεεῖς ἐγεγόνεισαν ἅπαντες. προσ. 
βαλόντες δ᾽ ὅμως τοῖς Σχύϑαις, ἀναιροῦνται μὲν πολλοὲ 
ὃν τῷ μάχεσθαι, πίπτει δὲ καιρίαν πληγεὶς ὃ Βρανᾶς. ὃ δέ 
γε δομέστικος ἐχϑύμως μαχόμενος καὶ σφοδρὰς τὰς κατὰ zi» V. 146 
το ἐναντίων ἱππασίας ποιούμενος, φηγῷ προσκεχρουκὼς ἀφῇρη- B 
ται παραχρῆμα τὴν ψυχήν. τὸ δὲ ἐπίλοιπον τοῦ στρατοῦ 
ἄλλος ἀλλαχοῦ διεαπάρησαν. ταῦτ᾽ οὖν μεμαϑηκὼς ὃ avro- 
κράτωρ, ἐπένθει μὲν τοὺς πεπετωχύτας ἅπαντας ἰδίᾳ τε καὶ 
xaJ" ἕκαστον καὶ ὅμοῦ" ἐπὶ δὲ τῷ τοῦ δομεστίκου ϑανάτῳ 
15xaí μᾶλλον στέναζων, κρουνοὺς ἠφίει δακρύων, ἐφίλει γὰρ 
ἐξόχως τὸν ἀνδρα καὶ πρὸ τῆς ἀναρρήσεως. οὐ μέντοι διὰ 
ταῦτα ἀναπέπτωκεν, ἀλλὰ μεταπεμψάμενος τὸν Τατίκιον 
μετὰ χρημάτων ἱκανῶν ἐκπέμπει πρὸς ᾿Αδριανούπολιν, ἐφ᾽ à 
τοῖς μὲν στρατιώταις τοὺς ἐπετείους διδόναι μισϑούς, συλλέ- 
20 ys» δὲ καὶ ἁπανταχόϑεν δυνάμεις, ἵνα στράτευμα ἀξιόμαχον 
αὖϑις συστήσηται. τὸν δὲ Οὐμπερτόπουλον εἰς Κύζικον φρου- C. 
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cedens , postquam arma capere omnes iussit atque in aciem colloca- 
vit, Scythas aggressus est, mediam ipse obtinens aciem. sed quoniam 
ne multesimam quidem hostium partem Romanus exercitus aequabat, 
solo aspectu perculsi sunt omnes. tamen congressi cum Scythis, multi 
in pugna occisi sunt; ipse Branas mortifero vulnere ictus cecidit; 
domesticus autem strenue pugnaus et saepius in hostes invectus, ad 
fagum offengus, animam extemplo efflavit; reliquus exercitus alii alio 
dispersi sunt. quo nuntio accepto, imperator qui in proelio occubuerant, 
et singulos lugebat et universos simul; domestici autem mortem magis 
etiam deplorans, lacrimarum vim effudit; quippe quem praecipue 
diligeret, etiam ante imperium acceptum. neque tamen propterea 
animo concidit, sed Taticium arcessitum cum pecunia multa Adria- 
nopolim misit, qui et annua militibus stipendia solveret, et coactis 
undecunque copiis, exercitum satis magnum rursus pararet. Uberto- 
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gà» ἀξιόμαχον καταλιπόντα, μετὰ μόνων τῶν Κελτῶν εἰς τὸν 
Τατίκιον γοργῶς ἐφϑακέναε παρεκελεύσατο. οὗτος δὲ τοὺς 
“ατίνους καὶ τὸν Οὐμπερτόπουλον ϑεασάμενος xai τεϑαρ- 
ρηκώς,, “ἐπεὲ καὶ ἱκανὸν προεφϑάκει συλλέξασϑαι στράτευμα, 
κατευϑὺ Σχυϑῶν ἐχώρησε παραχρῆμα. καταλαβὼν δὲ τὰ nspi 5 
τὴν Φιλιππούπολιν. παρὰ τῷ χείλει τοῦ κατὰ τὸν Βλίσνον 
δέοντος ποταμοῦ χάρακα πήγνυται. ἐπὰν δὲ τοὺς Σκύϑας ix 
προνομῆς ἐπανερχομένους ἐϑεάσατο λείαν πολλὴν καὶ δορυα- 
D λώτους συνεπαγομένους, μήπω σχεδὸν τὰς xaracxevag εἴσω τοῦ 
χάρακος καταϑέμενος, ἱκανοὺς τοῦ στρατοῦ ἀποτεμόμενος κατ᾽ τὸ 
αὐτῶν ἐκπέμπει. αὐτὸς δὲ ὁπλισάμενος καὶ πάντας ϑωρήξασϑαι 
κελεύσας, τὰς φάλαγγας καταστησάμενος, τοῖς προπεμφϑεῖσι 
παρείπετο στρατιώταις. ϑεασάμενος δὲ τοὺς Σκύϑας μετὰ 
τῶν λαφύρων καὶ τῶν δορυαλώτων τῷ ἐπιλοίπῳ στρατεύματι 
τῶν Σκυϑῶν ξνωθέντας κατὰ τὸν σπιορὸν ὄχϑον, διχῇ τὸ κι5 
στράτευμα διελὼν καὶ τὸ ἐνυάλιον ξκατέρωϑεν ἠχῆσαι κελεύ- 
Ρ. δήσας, σὺν ἀλαλαγμῷ καὶ fog πολλῇ προσβάλλει τοῖς βαρβά- 
ροις. καὶ καρτερᾶς τῆς μάχης γενομένης, πίπτουσι τῶν Zxv- 
Soy οἱ πλείονες, πολλοὶ dà καὶ διασπαρέντες ἐσώϑησαν. ὃ δὲ 
τὴν λείαν πᾶσαν ἀναλαβόμενος, νικητὴς τὴν Φιλιππούπολιν 0 
καταλαμβάνει. xsidu dà τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν καταϑέμενος, ἐσκό- 
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ulum autem, relicto Cyzici praesidio idoneo, cum solis Gallis ad 
Iaticium celeriter pergere iussit. hic cum Latinos atque Ubertopulum 
videret, confirmato animo, (nam idoneum ante exercitum conscri- 
pserat, statim adrersus Scythas profectus est. Philippopolin ubi per- 
venit, in ripa fluvii ad Blisnum fluentis castra metatus est; cumque 
Scythas a pabulatione redeuntes cum praeda multa atque captivis 
videret, licet nondum vasa intra vallum deposuisset, iustam in eos 
militum partem immisit. ipse, armis captis omnibusque se comparare 
iussis, aciem instruxit et praemissos milites secutus est. ubi Scythas 
cum praeda et captivis sese relique Scytharum exercitu in Euri ripa 
considentium adiunxzisse vidit, bifariam exercitu diviso, classicum 
utrimque cani iussit, et magno cum clamore barbaros invadit. pu- 
gna conserta acri, Scytharum plurimi occubuere , multi dispersi fuga 
servati sunt. Taticius praeda ommi potitus, víctor Philippopolin 
perrexit. ibi cum exercitum omnem collocasset, circumspiciebat, unde 
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n&L 09r» χρὴ xai ὅπως τοῖς βαρβάροις αὖϑις προσβαλεῖν. 
ἐπειροπληϑεῖς δὸ τὰς αὐτῶν γινώσχων δυνάμεις, σκοποὺς 
dnavrayóos ἐξέπεμπεν, ἵν’ ἐχεῖϑεν ἔχῃ τὰ κατὰ τοὺς Σκύϑας 
συχνάκις ἐχμαγϑάνειν. ἐπαναδεδραμηκότες dà οἱ σκοποὶ πλῆ-.- 
ὅϑος βαρβάρων ἔλεγον πολὺ περὲ τὴν Βελιάτοβαν ἐνδιατρίβειν 
καὶ τὰ πόριξ ληΐζεσϑαι. καὶ ὃ Τατίκιος προσδόκιμον τὴν τῶν ΒὨ 
χυϑῶν ἐπέλευσιν ἔχων καὶ πρὸς τοσούτου; μὴ ἀποχρώσας 
ἔχων δυνάμεις, τὸ παράπαν ἀλύων τοῖς λογισμοῖς, ἐν ἀμη- 
χαγίᾳ καϑειστήκει. ἀλλ᾽ ὕμως καὶ τὸ σιδήριον ἔϑηγε καὶ 
τοπρὸς μάχας ἐθάρρυνα τὸ στράτευμα. καταλαβὼν δέ τις τὴν 
τῶν βαρβάρων κατ' αὐτοῦ ἔλευσιν διομήγυθ καὶ φϑάνειν ἤδη 
διισχυρίζετο, ὃ δὲ εὐθὺς dv τοῖς ὅπλοις ἦν. καὶ ἅπαν τὸ 
σεράτευμα ἐξοπλίσας, τὸν Εὖρον παραχρῆμα διαπεράσας, τὰς 
φάλαγγας ἰλαδὸν καταστήσας, εἱστήκει πολέμου σχῆμα δια. C 
τα τυπώσας" αὐτὸς δὲ τὸ μέσον εἶχε τῆς παρατάξεως. καὶ οἱ 
βάρβαροι Σχυϑιχῶς παραταξάμενοι καὶ τὰς αὐτῶν δυνάμεις 
πρὸς μάχην καταστησάμενοι, ἐῴκεσαν μὲν πόλεμον ἀναζητεῖν xai v. 14 
τοὺς αντιπάλους ἐρεϑίζειν οἷον πρὸς μάχην. ἐδεδίεσαν δὲ 
ὅμως καὶ ἄμφω τὰ στρατεύματα xai τὴν συμπλοκὴν ἀνεβάλ- 
Δολογτο, τὸ μὲν Ῥωμαϊκὸν τὸ ὑπερπληϑὲς τῶν Σχυϑὼν ὕπο- 
πεῆσσον, τὸ δὲ Σκυϑικὸν τεϑωρακχισμένους ἅπαντας ὁρῶν, τὰς 
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et qua ratione barbaros iterum aggredi posset. verum cum innumeras 
eorum copias esse intelligeret, exploratores dimisit, qui de Scy- 
tharum rebus crebro certiorem se facerent. reversi speculatores, ma- 
gnam barbarorum multitudinem circa Beliatobam versari finitimamque 
regionem diripere nuntiarunt. Taticius, qui adventum Scytharum ex- 
spectaret, nec tanto numero pares haberet copias, plane consilii in- 
Ops, in angustiis erat. tamen ferrum exacuit atque ad pugnam milites 
cohortatus est. interim advenit, qui barbaros adventare nuntiavit iam- 
que prope adesse confirmavit. Taticius statim in armis erat, et exer- 
citu omni arma capere iusso, Euroque illico traiecto, cohortes tur- 
matim disposuit, ipse mediam aciem tenuit. barbari, qui suo more 
aciem instruxerant copiasque suas proelio paraverant, videbantur qui- 
dem pugnae occasionem quaerere et adversarios provocare. sed uter- 
que exercitus timore congressum differebat ; Romani enim innumeram 
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v8 σημαίας xai τὸ λαμπρὸν τῶν ἀμφίων xai τὴν ἐκεῖϑεν áno- 
παλλομέδην αἰγλὴν πρὸς τὴν ἀστρῷαν βολὴν ἀντιστίλβουσαν. 

Ὁ μόνοι δὲ ἁπάντων οἱ τολμητίαι “ατῖνοι καὶ ϑρασεῖς τὴν ua- 
χην προαρπάζειν ἤϑελον, ϑήγοντες' ὀδόντας ὅὃμοῦ καὶ σιδή- 
ρια. ἀνέστελλε δὲ αὐτοὺς ὃ Τατίκιος. ἀνὴρ γὰρ οὗτος εὐὖ- 5 
σταϑὴς καὶ τοῦ μέλλοντος ῥᾷστα καταστοχάσασϑαι δυνατός. 
ἱσταμένων οὖν ἀμφοτέρων τῶν στρατευμάτων xai οἷον ἑτέρου 
τὴν ἐξ ἑτέρου “κίνησιν ἀπεκδεχομένου, καὶ μηδ' οὐτινοσοῦν 
τῶν στρατιωτῶν κατὰ τὸ μεσαίχμιον ἔξ' οὐδετέρου τῶν στρα- 
τευμάτων ἱππάσασϑαι κατατολμρῦντος, ἐπεὶ ἐν δυσμαῖς ἤδη ó 10 
ἥλιος, ἕκαστος τῶν στρατηγῶν ἐπὲ τὴν ἰδέαν παρεμβολὴν àna- 
vtt, τοῦτο ἐπὶ δυσὶν ἡμέραις δγένετο,. καὶ πρὸς μάχην 

P. 185 εὐτρεπιζομένων τῶν δημαγωγῶν καὶ πολέμου σχῆμα xaJ 
ἑκάστην διατυπούντων, ἐπεὶ μηδεὶς τὴν πρὸς ὅτερον ἀπεϑάρ- 
ρῆσε μάχην, κατὰ τὸ τῆς τρίτης περίορϑρον ἀναχωροῦσιν οἱ t5 
Σκύϑαι. αἰσϑύμενος δὲ ὃ Τατίκιος τούτου, παραχρῆμα κα- 
τόπιν αὐτῶν ἤλαυνεν. ἀλλὰ πεῖός, φασιν, παρὰ “Ἄύδιον 
ἅρμα. προφϑάσαντες γὰρ οἱ Σκύϑαι διῆλθον τὴν Σιδηρᾶν " 

Bréung δ᾽ οὕτως εἰσὲ κατονομαζόμενα " κἀκεῖσε δὲ τούτους 
μὴ καταλαβών, ἀναλαβόμενος τὰς ὅλας δυνάμεις πρὸς ᾿Αδρια- a0 
ψούπολιν ἐπαναζεύγνυσι. καὶ τοὺς μὲν Κελτοὺς αὐτοῦ που 


2. ἀποστίλβουσαν Α. 3. μόνοι ἁπάντων dà P, altero ordi- 
ne AG. 5. d' A. 7. τῶν στρατευμάτων om. CG. 8. 
ἐξ om. 6. μηδ' οὐτινοσοῦν À et in margine P, μηϑέ vivoc 
οὖν PG. 11. ἥλιος ἦν P, ἦν om. AG. 12. τούτου ἐπὲ d. 
j. γεγονότος A. 13. εὐτρεπεισμέγων Α. 17. πεζοὺς CG. 
18. σιδηρᾶν, xal τούτους μὴ καταλαβὼν A. 


Scytharum multitudinem | metuebant, Scytbae percellebantur, cum 
oinnes loricis viderent instructos et signa et vestes splendidas et re- 
lucentem inde nitorem, siderum radios referentem. soli omuium Latini 
audaces atque temerarii pugnam occupare poscebant, dentes simul 
atque gladios exacuentes.  Taticius sutem eos cobibuit. erat enim 
animo prudenti et sagax in suspicandis rebus futuris. postquam uter- 
que exercitus, dum alter alterius impetum exspectat, sed ne ullus 
' quidem ex militibus neutra ex parte in medium equitare audet, ad solis 
occasum constitit, dux uterque in castra revertit. idem duobus factum 
est diebus. verum licet ad pugnam duces se pararent et aciem utro- 
4" die ínstruerent, quoniam neuter pugnam capessivit, tertii diei 
iluculo Scythae retro cedunt ; quo animadverso, f aticius stalim eos 
sequitur; sed pedes, ut aiunt, ad Lydium currum. nam occupantes 
Scythas Sideram (vallis id nomen est) cum assecutus non esset, 
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καταλιπών, τῶν δὲ σερατιωτῶν οἶκοι πορευϑῆναι ἕκαστον κε- 
λεύσας, μετά τινος μερίδος τῆς στρατιᾶς αὐτὸς ἐπαναζεύ- 
γνυσι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν. 


universas copias Hadrianopolin reduxit, Gallisque ibi relictis, mili- 
tibus autem in suam quoque patriam dimissis, cum parte .aliqua 
exercitus ipse in urbem revertitur. 


AAESIAJZ Z. 
 ALEXIADIS LIBER VII. 


ARGUMENTUM. 


Scythae sive Patzinacae , duce Tzelguo, Chariopolim incursan- 
tes , a Homanis vincuntur (1). tamen in fines Homanos irrumpere 
pergunt. imperator contra eos movet. Scytharum legationem decipit, 
solis deliquio ingeniose usus (3). proelio prope Dristram oppidum 
commisso , Homani funduntur , ipseque Alexius vix evadit Ga» Pa- 
laeologus mirabiliter servatus (d. Scythae a Comanis , orto dissi- 
dio de praeda, in Ozolimnae palude aliquamdiu obsidentur (5). post 
Comanorum discessum Sythae, etsi cum imperatore pacem pepigerant, 
ad Cypsella usque movent. mox foedere renovato, Taurocomum re- 
cedunt (6). unde ineunte vere Chariopolim usque progrediuntur. 
archontopuli trecentl a Scythis caesi summo Alexi dolore. Taticius 
hostes. ulciscitur (7). A idem tempus Tzachas , Smyrnae emirus, 
praeter. Clasomenas, Phocaeam et Mitylenen, etiam Chio insula po- 
£üur. quae insula & Constantino Dalasseno obsessa , tandem ad de- 
ditionem compellitur (8). Scythae ad Haden, Neanizis maxime pro- 
ditione, imperatori gravissimam inferunt cladem (9). paulo post 
Alexius, licet febri correptus, eos ad Rusium ἐπ fugam vertit (10). 
castra Homana Tzurulum translata. | Scythae ibi imperatorem obsi- 
πάν, ἐν ubi sagacissimo invento hostes depulit, Cpolin reverti- 
tur. (11). 


P. 188 :. "E. agoc δὲ ἐπιφανέντος διελϑὼν ὅ ΤἸζελγοὺ τὰ ὕπερ- 
Υ. τ50 χείμδνα τοῦ “ανούβεως τέμπη, (ἡγεμὼν δὲ οὗτος ὑπερέχων 
AAERLAAOC βιβλίον ἕβδομον GA. 1. δ᾽ A. διελθὼν : 


αὖϑις, Ó τζελεοὺ (σχύϑης δὲ οὗτος) ἡγεμὼν τοῦ Oxv9. στρατεύ- 
ματος, τὰ ὕπερχκ. τοῦ δανούβεως πέμπεε διελθεῖν σύμμιχτον À. 


I. I neunte vere Tzelgu, angustias Danubio superiacentes trans- 
gressus, (dux hic erat supremus Scythicae militiae, exercitu octo- 
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τοῦ Σκυϑικοῦ στρατεύματος ,) σύμμικτον ἐπαγόμενος στρά- 
τευμα ὡσεὶ χιλιάδας ὀγδοήκοντα ἔκ τὸ Σαυροματῶν καὶ Zxv-- 
ϑῶν, καὶ ἀπὸ τοῦ Δακικοῦ στρατεύματος οὐκ OA(yovc, ὧν ὅ 
οὕτω καλούμενος Σολομὼν δημαγωγὸς ἦν, τὰς κατὰ τὴν Χα- 
5 ριούπολιν παρακειμένας πόλεις ἐληΐζετο. καὶ εἰς αὐτὴν δὲ g3a- 
σας τὴν Χαριούπολιν καὶ λείαν πολλὴν ἀναλαβόμενος, κατό- 
λαβο τόπον τινώ, Σχοτεινὸν καλούμενον. μομαϑηκὼς τοῦτο 
ὃ Ἰμαυροκατακαλὼν Νικόλαος καὶ ὃ Βεμπειζιώτης, τὴν inc Ὁ 
ψυμίαν ἀπὸ τῆς ἐνεγκαμένης λαχών, μετὰ τῶν ὕπ' αὐτοὺς δυ- 
᾿ιογάμεων καταλαμβάνουσι τὸ Πάμφυλον. ὁρῶντες δὲ τοὺς περὲ 
τὰς κωμοπόλεις τῶν παρακειμένων χωρῶν πρὸς τὰς πόλεις 
καὶ τὰ φρούρια συνολαυνομένους διὰ πτοίαν πολλήν, ἀπάραν.- 
τες τοῦ οὑτωσὶ καλουμένου Παμφύλου τόπου, καταλαμβά- 
νουσι τὸ τοῦ Κούλη πολίχνιον, τὸ ἅπαν συνεπαγόμενοι στρά. 
15revua. 0nig9s» δὲ τούτων ἐρχόμενοι καὶ τὸν οὑτωσὲ καλού- 
μένον σκοπὸν τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος (λέξις dà αὕτη α 
συνήϑης τοῖς στρατιώταις) εὑρόντες οἱ Σχύϑαι, παρείποντο 
ἰχνηλατοῦντες οἷον τὸ Ῥωμαϊκὸν στράτευμα. αὐγαζούσης dàP.189 
ἤδη τῆς ἡμέρας τὰς ἰδίας ὃ Τζελγοὺ καϑιστᾷ δυνάμεις καὶ 
λοτὸν κατὰ τοῦ ὔἥωαυροχατακαλὼν ἐβουλεύετο πόλεμον. ἐκχεῖγος 
dà xarà τὸν ὑπερκείμενον τῆς πεδιάδος αὐχένα ἀνῆλθε μετα 


“. ὧσεὶ --- στρατεύματος om. CG, dot) --- ὄγδοήχοντα om, A. 
3. οὐχ P. 4. τὴν om. À, 5. παρακειμένας om. À, χειμέ- 
ψας G. καὶ — Χαριούπολεν om. À, 6. κατέλαβε περέτε 
χωρίον καλούμενον σχοτεινόν À. 7. τοῦτο μεμαϑηκὼς À. 8. 
Βεμπειζιώτας G. τὴν — λαχών om. Α. 9. ϑυνάμεων om. À. 
1ή. τὸ τουχούλη Α. 16. χόπον C. 20. ἐβουλεύσατο CG. 


ginta fere millium, ex Sauromatis Scythisque conílato, nec exiguo 
Dacorum numero, quorum Solomo qui dicebatur dux erat, urbes Cha- 
riopoli vicinas devastabat; atque ipsa etiam Chariopoli occupata prae- 
daque multa abducta, in loco consedit, qui Scotinum dicitur. quibus 
cognitis, Nicolaus Maurocatacalo et Bebetziota, nomen a patria sor- 
titus, cum copiis, quibus praeerant, Pamphylum profecti sunt. cum- 
que eos, Ti vicos adiacentium regionum incolebant, in urbes vide- 
rent castellaque summa trepidatione festinantes, Pamphylo quod di- 
citur relicto, oppidulum Cule petunt copiis omnibus. Scytbae, scopum 
qui dicitur exercitus Romani (vocabulum hoc usitatum est militibus) 
odorati, pone sequuntur, vestigiis quasi exercitus Romani insistentes. 
die iam illacescente, copías Tzelgu in aciem collocavit, et puguam 
eum Maurocatacalone committere in animo habuit. sed hic cum lectis 
nonnullis centurionibus iugum, quod supra planitiem jacehat, ascen- 
dit, barbarorum copias speculaturus ; conspectaque Scytharum multi- 
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τεγῶν λογάδων, κατασχοπήσων τὰς βαρβαρικὰς δυνάμεις. 
ὁρῶν δὲ τὸ πλῆϑος τῶν Σκυϑῶν, ἐσφάδαζε μὲν τὴν συμπλο- 
κὴν τοῦ πολέμου, ἀνεβάλλετο δέ, τὴν Ῥωμαϊκὴν στρατιὰν 
κατανοῶν μηδὲ τὸ πολλοστὸν σώζουσαν τῆς τῶν βαρβάρων 
Β δυνάμεως. ἐπανελθὼν δὸ μετὰ τῶν λογάδων τοῦ ὅπλιτι- 5 
xoü παντὸς καὶ αὐτοῦ τοῦ ᾿ἸΙωαννιάκη διεσκοπεῖτο, εἰ χρὴ 
προσβαλεῖν τοῖς Σχύϑαις. τῶν δὲ πρὸς τοῦτο ἐποτρυνόν- 
ro», ἐπεὶ καὶ αὐτὸς μᾶλλον πρὸς τοῦτο κατάρροπος 7», 
τριχῆ διελὼν τὰς δυνάμεις καὶ τὸ ἐνυάλιον ἤχῆσαι κελεύ- 
cac, ξυμμίγνυται τοῖς βαρβάροις. πολλοὶ μὲν οὖν τηνι- τὸ 
καῦτα τρωϑέντες πίπτουσι, χτείγονται δὲ οὐχ ἥττους. ἀλλὰ 
καὶ αὐτὸς ὁ Tüslyov γενναίως μαχόμενος καὶ ὅλας συ». 
ταράσσων φάλαγγας, καιρίαν πληγεὶς ἀφήρηται τὴν ψυχήν. 

. οὗ πλείους δὲ ἐν τῷ φεύγειν πίπτοντες εἰς τὸν ἀναμεταξὺ τοῦ 
καλουμένου Σκοτεινοῦ xai τοῦ Kovig ῥύακα, ἀπεπνίγοντο $m 15 
ἀλλήλων συμπατούμενοι. λαμπρὰν τοίγυν τὴν κατὰ τῶν Σκυ- 
Sv» νίχην ἀράμενοι οἱ τοῦ βασιλέως, εἰσῆλθον εἰς τὴν μεγα- 
λόπολιν. δωρεὰς δὲ καὶ τιμὰς ἀπὸ τοῦ βασιλέως δεξάμενοι 
κατὰ τὸ ἀνάλογον, ὑπέστρεψαν μετὰ τοῦ τηνικαῦτα προχει- 
ρισϑέντος μεγάλου δομεστίκου τῆς δύσεως ᾿Αδριανοῦ τοῦ Ko-20 

μνηνοῦ καὶ αὐταδέλφου τοῦ αὐτοχράτορος. 
2. Οὕτω δὲ τῶν κατὰ Ἰαχεδογέαν καὶ Φιλιππούπολιν 


1. χατασχοπήσων C, σχοπήσων PG. 4. τὸ om. 6. 6. Ἰω- 
ανναχίου C, Ἰωαννιχίου 6. 9. τὰς δυνάμεις : τὸ στράτευμα Α. 
ἐνηχῆσαι G. 11. ἀλλὰ add. A. 16. τὴν om. À. 17. 
οὗ τοῦ βασιλέως om. C. 18. δὲ om. G. 20. τοῦ add. À. 
23. οὗτοι coni. Diesterwegius. : 


tudine, flagrabat quidem dimicandi cupiditate, sed cunctabatur ta- 
' men, cum Romanum exercitum ne minimo quidem barbarorum nu- 
mero parem esse videret. reversus cum centurionibus totius exercitus 
et ipso Iohanniace deliberavit, anne aggredi Scythas conduceret. qui- 
bus proelium suadentibus, cum et ipse ad hoc potius propensus es- 
set, copiis in tres partes divisis, bellicum cani iussit et barbaros 
adortus est. multi eo tempore vulnerati sunt, nec pauciores caesi; 
quin ipse Tzelgu , postquam fortiter pugnans totas conturbavit pha- 
langes, lethali vulnere accepto, animam efflavit; plerique fugientes 
in rivum Scotino qui dicitur et Cule medium prolapsi, suffocantur, 
a se invicem conculcati. splendida igitur de Scythis victoria repor- 
tata, Romani urbem repetierunt. ubi cum munera atque honores pro 
merito ab imperatore accepissent, cum magno domestico occidentis 

nuper creato, Adriano Comneno, imperatoris fratre, redierunt. 
2. Illi hoc modo ex Macedonia atque Philippopoli vicinis regioni- 


ALEXIADIS LIB. VII. 2. . 383 


μερῶν ἀπελαϑέντες, παρὰ τὸν Ἴστρον αὖϑις ἐπαναστρέψαν- 
τες ηὐλίζοντο καὶ ὥσπερ ἰδίαν τὴν ἡμεδαπὴν ἀνέταςς πάντη πα- 
υοικοῦντες ἐληΐζογτο, ταῦτα Ó βασιλεὺς ἀκούσας, οὐκ ἠνέ-Υ. i151 
σχετο τῶν Ῥωμαϊχῶν δρίων εἴσω τοὺς Σχύϑας παροικεῖν, ἅμα Ὁ 

5 δὲ καὶ δεδιώς, μὴ διὰ τῶν στενωπῶν διελθόντες, αὖϑις χεί- 
ροονα τῶν προτέρων ἀπεργάσωνται. ὄνϑεν TOL παρεσκευα- 
σμέγος xai καλῶς ἐξοπλίσας τὸ στράτευμα, καταλαμβάνει τὴν 
᾿Αδοιανούπολιν καὶ ἐκεῖϑεν πρὸς τὸν “αρδέαν ἄπεισιν ὃν με- 
ταιχμίῳ τῆς “αμπόλεως καὶ Γολόης διαχείμενον. κἀκεῖσθ 

τοπροχειρισάμεγος ἥγεμονα Γεώργιον τὸν Εὐφορβηνὸν κατὰ τῆς 
“Δρίστρας διαπόντιον ἐξέχεμψεν. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ ἐπὲ τεσ- 
σαράκοντα ἡμέραις αὐτοῦ που ἐγκαρτερῶν, τὰς ἁπανταχόϑεν 
δυνάμεις μετεπέμπετο. ἱκανὸν δὲ συνειλοχὼς στράτευμα ἐβου- 
λεύετο, εἰ χρὴ τὰς κλεισούρας διεληλυθύτα, τὴν μετὰ τῶν 

15 Σκυϑῶν αἀνᾳδέξασϑαι μάχην, “οὐ χρὴ" λέγων “ἐκεχειρίαν P.19o 
ὅλως τοῖς Σκύϑαις δίδοσθαι," εἰχότως τοῦτο περὶ τουτωνὲ 
τῶν βαρβάρων σκοπῆσας. οὐδὲ γὰρ dno τινος καιροῦ τῶν τεσ- 
σάρων καταρξάμεναε αἱ τῶν Σκυϑῶν προνομαὲ εἰς τὸν ἐφε- 
ξῆς κατέληγον, ϑέρους τυχὸν eig τὸν καιρὸν τῆς ὑπώρας, ἢ 

αοχαὶ χειμῶνος ἐν φϑιγοπώρῳ παυσαάμεναι. οὐδὲ χύκλος εἷς 


1. περὶ P in margine. 2. xui — ἐληΐζοντο add. CAG et in 
margine P. 3. ἀχούων AG. jvt(z&x0o À. 6. τοι xai G. 
8. χἀχεῖϑεν Α. 9. Φαμπόλεως «Τὶ in margine, Ζ4ιαμπύας PG. 
lege Ζιαμπόλεως. ιο. Φορβηνὸν CG. τι. Δίσερας ἃ. 13. 
καρτερῶν CG. 13. ἐβουλεύσατο G. 14. διεληλυϑότας AG. 
16. τουτωνὲ τῶν C, τῶν om. P, τῶν βαρβάρων τούτων G. 13. 
καιροῦ ἀρξάμεναι Ο. 20. φϑινοπώρου ἃ. παυσόμεναε G. 
εἷς om. G. . 


bus propulsi, ad Istrum reversi consederunt et tanquam suam Roma- 
norum ditionem finitimam summa licentia incursabant. quod cum au- 
disset imperator, intra Romani imperii fines non perferebat Scythas 
habitare; simul etiam verebatur, ne angustias montium denuo 
transgressi, peiora etiam quam antea perpétrarent. itaque erercitu 
instructo beneque armato, Ádrianopolin profectus est; unde Lardeam 
movit, locum inter Diampolin et Goloen situm. ibi Gregorium Euphor- 
benum ducem creatum Dristram mari tendere iussit; imperator ipse 
quadraginta dies illic commorans , omnes undecunque copias contra- 
xit. idoneo autem collecto exercitu, deliberabat expediretne, angu- 
stiis superatis, pugnam cum Scythis committi, otium omnino iis 
dandum non esse censens. nec iniuria. neque enim uno ex quatuor 
anni temporibus coeptae Scytharum incursiones sequenti desinebant, 
ut vel a vere usque ad aestatem vel etiam ab hieme ad autumnum 
durarent; neque unius anni orbis hanc calamitatem circumscribebat, sed 
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ἐνιαύσιος τουτὶ τὸ καχὸν περιέγραψεν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ixoyollg ἔτεσι 
τὰ Ῥωμαίων ἐκυμαίνετο, χἀν ἐκ πολλῶν ὀλίγων τινῶν αὐτοὶ 
ἐπεμνήσθημεν. οὐδὲ διπλοῖς ἐμερίσθησαν λογισμοῖς, κῶν ó 
αὐτοχράτωρ πολλάκις διὰ παντοίων τούτους ἐφείλκετο" ἀλλ' 
οὐδέ τις λαϑὼν πρὸς τὸν βασιλέα ἀπηνυτομόλησεν, ἔτι dut-5 
Βτεάϑετον τέως τὴν γνώμην ἔχοντες. ὃ μὸν οὖν Νικηφόρος 0 
Βουέννιος καὶ ὃ Ἰἥανυροκατακαλὼν Γρηγόριος, ὃν τιμῆς τεσ- 
σαράκοντα χιλιάδων Ó βασιλεὺς παρὰ τῶν Σκυϑῶν ἑαλωκότα 
ἐπρίατο, οὐδαμῶς τὸν μετὰ τῶν Σχυϑῶν κατὰ τὸ Παρίστριον 
συνεχώρουν πόλεμον. ὃ δ γε Παλαιολόγος Γεώργιος καὶ το 
Νικόλαος 0 ἸϊήΠμο,υροκατακαλὼν καὶ ὅπύόσοι αλλοι véot καὶ ἀκμά- 
ζοντες τῷ τοῦ βασιλέως προσχείμενοι ϑελήματε, ἐπέτρεπον 
τὼ τέμπη τοῦ “Αἵμου διελθεῖν καὶ κατὰ τὸ Παρίστριον τὴν 
μετὰ τῶν Σκυϑών ἀναδέξασθαι μάχην. σὺν οἷς καὶ οἱ 
δύο υἱεῖς Διογένους τοῦ αὐτοχράτορος, Νικηφόρος τ καὶ κιὉ 
C.déco», οὗ μετὰ τὸ ἀνενεχϑῆναι αὐτὸν tig τὴν τῆς βασι- 
λείας περιωπὴν ὧν τῇ πορφύρᾳ ἐξ αὐτοῦ ἐτέχϑησαν, κἀν- 
ξοῦϑεν πορφυρογέννητοι προσηγορεύϑησαν. 7) δὲ πορφύρα oi- 
κημά τί ἐστιν κατὰ τὰ ἀνάχτορα ἐξ αὐτῆς τῆς βάσεως μέ- 
χρε τῆς ὀρόφου κινήσεως διὰ τετραγώνου συμπληρούμενον 20 
σχήματος, ἐχεῖθεν δὲ εἰς πυραμίδα ὠποτελευτῶν, ἀφορῶν 
μὲν ὡς πρὸς ϑάλατταν πρὸς τὸν λιμένα, οὗπερ οἱ πέτρενοι 
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per annos multos Romanorum res perturbabatur, quanquam e multis 
pauca tantum memoravimus, neque in diversas trahi poterant partes, 
licet imperator saepe vacio modo eos tentaret, sed ne clam quidem 
ad eum quisquam transiit, cum firmo adbuc et constanti animo es- 
sent. Nicephorus igitur Bryennius et Gregorius Maurocatacalo, quein 
imperator & Scythis captum quadraginta millium pretio redemerat, 
ad Istrum cum Scythis acie decertari neutiquam probabant ; Palaeo- 
logus autem Georgius et Nicolaus Maurocatacalo , et si qui alii iu- 
ventute florebant , imperatori obnoxii Haemi valles transire atque ad 
Ístrum pugnam cum Scythis committere suadebant. quibus a bant 
etiam Diogenis imperatoris duo filii, Nicephorus atque Leo, qui pa- 
tre imperium iam adepto, in purpura nati, porphyrogeniti appeila- 
bantur. upra autem aedificium est in regiis aedibus, ab ipsa basi 
usque ad tecti initium quadrata exstructum forma, hinc in pyramidem 
desinens, mare versus ad portum spectans, in quo lapidei sunt boves 
leonesque. marmore autem et solum constratum est δὲ parietes inducti 
sunt: non vulgaris quidem generis, nec quale ex pretiosiore marmore 


ALEXIADIS LIB. VII. 9. 335 


βόες καὶ oi λέοντες, did μαρμάρων δὲ τό τε ἔδαφος κατέ- 
στρωτο καὶ οἱ τοῖχοι περιεστέλλοντο, οὗ τῶν τυχόντων, 0Udà 
τῶν ἄλλων ὁπόσοι εὐποριστότεροι τῶν τιμιωτέρων λίϑων εἶ- 
oí», ἀλλ᾽ ἔξ ὧν ἀπὸ Ῥώμης οἱ ἀνέκαϑεν βασιλεῖς ἐπεσύραν- 
5vo. ἔστι dà οὗτος ὃ λίϑος, τὸ ὅλον εἰπεῖν, πορφυροῦς δι᾽ D 
ὅλου καὶ οἷον στίγματά τινα ψαμμοειδῆ λευκὰ αὐτῷ περιτρέ- 
χουσιν. ἐκ τουτωνὶ τῶν λίϑων, οἶμαι, πορφύραν τὸ οἴκημα 
οἱ ἀνέκαϑεν αἰνόμασων. ἀλλ᾽ ὅπερ ἔλεγον, ὃς οὖν 5j σάλπιγξ 
μέγα ἠχήσασα ἅπαντας τὴν πρὸς τὸν /fluoy ὅδὸν οἱονεὶ κατὰ 
ΙἸοτῶν Σχυϑῶν προυτρέπετο, ὃ Βρυέννιος πολλὰ χωλύων τὸν 
αὐτοχράτορα τοῦ ἐγχειρήματος, ὡς ovx ἔπειϑεν, ἐπιφωνημα- p. 191 
τικῶς φησίν *io9i, αὐ βασιλεῦ, si τὸν «Αἷμον διέλθητε, τοὺς 
δρομικωτέρους τῶν ἵππων δοκιμάσεις." ἐρωτήσαντος δὲ τινος, V. 152 
τί ὃ λόγος οὑτοσὶ βούλεται, “ἂν τῷ φεύγειν" φησὶν ““ὅπαν- 
τὔτας. οὗτος γὰρ ὃ ἀνήρ, εἰ καὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς δι’ ἀποστα- 
σίαν ἔξεκέχοπτο, ἀλλὰ τό γε εἰς στρατηγικωτάτην βουλὴν xai 
παράταξιν δεινότατος τῶν πολλῶν καὶ ποικιλώτατος ἐγνωρέ- 
ἕζετο. ὅπως dà τῶν ὀμμάτων ὃ προμνημονευϑεὶς Βρυέννιος 
ἀπεστέρητο δι᾽ ἀποστασίαν ἢ ἐπανάστασιν κατὼ τοῦ αὐτοχρά- 
20r0poc Βοτανειάτου, καὶ ὅτι παρὰ τοῦ Κομνηνοῦ ᾿Αλεξίου 
τότε μεγάλου δομεστίκου τυγχάνογτος τῶν δυτικῶν τὲ καὶ 
ἀνατολικῶν στρατευμάτων κατασχεϑείς, τῷ Βορίλλῳ nogs-B 
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facilius parari potest; sed ex eorum est lapidum numero, quos Roma ve- 
teres imperatores deportarunt. est is lapis purpureus fere totus, nisi quod 

uncta quaedam candida ad arenae instar inepersa eunt. ab buius 
igitur marmoris colore purpuram, arbitror, aedificium maiores vocarunt. 
sed redeo ad rem. cum igitur tubae cantus iter ad Haemaum utpote 
adversus Scythas omnibas indiceret, Bryennius, ut imperatorem ab 
incepto revocaret, multam dedit operam ; cumque non persuaderet, 
ad extremum ^* scito, inquit, imperater, Haemem δὶ transieritis, 
equorum qui velociores sint, experiere." quae verba, quid sibi wel- 
lent, percontanti cuidam, “ fugientibus nimirum omnibus" respondit. 
erat hic vir, licet ob defectionem luce privatus, rerum bellicarum et 
exercitus in aciem collocandi peritissimus atque prudentissimus. quo 
autem casu excaecatus sit, cuias mentionem modo fecimus, Bryennius 
ob defectionem vel potius rebellionem adversus imperatorem Botanía- 
tem, utque a Comneno Alexio magno tunc temporis occidentelium 
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δόϑη τὰς ὄψεις ἀβλαβεῖς ἔχων, τοὺς ἐθέλοντας λεπτομερέ- 
στερον μαϑεῖν παραπέμπομεν εἰς τὸν μέγιστον Καίσαρα. ὃ 
γὰρ Καῖσαρ οὗτος τοῦ μὲν ᾿Αλεξίου ἤδη τὰ Ῥωμαίων διέπον- 
vog σκῆπτρα γαμβρὸς ἐγεγόγει, τοῦ δὲ Βρυεννίου ἐχείνου ἀπό- 
yovoc. ἀλλ᾽ ἐνταυϑοῖ γενομένη, συγχέομαι τὴν ψυχὴν καὶ 5 
πένϑους ἐμπίπλαμαι. σοφὸς μὲν γὰρ τὴν γνώμην ἦν οὗτος 
ὃ ἀνὴρ καὶ τὸν λόγον σοφώτατος. πάντα γὰρ καὶ ῥώμη καὲ 
τάχος καὶ κάλλος σώματος καὶ ἁπλῶς ἐς ταὐτὸν συνελθόντα 
ὅσα ψυχῆς καὶ σώματος ἀγαϑα, τὸν ἀνδρα ἐκεῖνον ἐκόσμησεν. 
αξἕνα γὼρ αὐτὸν ἐν τοῖς ἅπασιν ἐξοχώτατον καὶ ἡ φύσις ἄνε- 10 
βλάστησε καὶ ὃ ϑεὸς ἐδημιούργησε. καὶ οἷον τὸν ᾿Αχιλλέα 
ὕμνησεν Ὅμηρος ἐν τοῖς ὠρχαιοῖς, τοιοῦτον ἄν τις eins τὸν 
ἐμὸν Καίσαρα ἐν τοῖς ὑπὸ τὸν ἥλιον ἅπασιν ἀναπεφηνότα. 
οὗτος τοίνυν ὃ Καῖσαρ xaé τὰ στρατιωτικὰ γεγονὼς ἄριστος, 
οὐχ ἀμελοτήτως ἔσχε πρὸς λόγους. ἀλλὰ πᾶσαν βίβλον ava- 15 
πευξάμενος καὶ εἰς πᾶσαν ἐπιστήμην ἐγκεχυφώς, πολλὴν σο- 
φίαν ἐκεῖθεν ἠρύσατο, ὅση τὸ ἡμετέρα καὶ ὅση ποτὲ οὖχ 
Ὁ ἡμετέρα. ὕστερον δὲ καὶ πρὸς συγγραφὰς ἐξέδωκεν ξαυτόν, 
καὶ δὴ καὶ σύγγραμμα ἐξ ἐπιταγῆς τῆς ἐμῆς δεσπότιδος xal 
μητρός, τῆς βασιλίδος φημὲ Εἰρήνης, ἐσχεδίασεν ἄξιον Aoyov ao 
καὶ ἀναγνώσεως, ἱστορίαν συντεταχὼς τῶν πρὸ τοῦ ἀναδή- 
σασϑαι τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας πράξεων τουμοῦ πατρός, ἐν 
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atque orientalium copiarum domestico captos, Borilo traditus sit inte- 
gris etiam tum oculis, id qui accuratius cognoscere cupiunt, ad sum- 
mum remittimus Caesarem. nam Caesar hic et Alexii Romanorum sce- 
ptra iam afJlepti gener erat, et Bryennii illius nepos. verum haec 
memorans confundor animo luctuque aíficior. praestans enim consilio 
js erat δὲ eloquentia praestantissimus; robur, agilitas, forma, po- 
etremo quaecunque sunt animi corporisque bona, ea coniuncta uni- 
versa hominem ornabant; unum enim illum in omnibus rebus prae- 
stantissimum et natuga edidit et deus finxit; et qualem Achillem Ho- 
merus antiquitus celebravit, talem dixerit quispiam Caesarem meum 
inter omnes, qui sub sole sunt, extitisse. hic igitur Caesar cum rei 
militaris peritissimus esset, litterarum non erat expers; sed omnes 
libros evolverat, omnibusque artibus imbutus, magnam sibi pruden- 
tiam comparaverat et nostrarum rerum et externarum; postea etiam 
ad historias scribendas animum appulit opusque iussu dominae 
ac matris meae, imperatricis lrenes, exaravit laude et lectione di- 
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ἢ τὼ xarà τὸν Βρυέννιον ἀκριβέστερον ἐπεξέρχεται, καὶ 
ὅμοῦ τῶς τὸ τοῦ προγόνου συμφορὰς ὡς ἀληϑῶς ἀφηγήσατο, Ῥ. 195 
xai τὰς τοῦ πεγϑεροῦ ἀριστείας συνέγραψε, καὶ οὐκ ἂν ἐψεύ- 
σατο, καίπερ ἀμφοῖν ὡς τοῦ μὲν ἀγχιστούς, τοῦ δὲ xaJ, 

5 αἷμα προσήκων. καὶ μεμνήμεθα τούτων xav τοῖς προτέροις 
λύγοις τῆσδε ἱστορίας. ἐπεὶ δὲ τὸν Εὐφορβηνὸν Γεώργιον 
μεϑ᾽ ἱκανῆς στρατιᾶς καὶ σεύλον διὰ τοῦ Ἴστρου ἐρχόμενον 
κατ᾿ αὐτῶν οἱ Σκύϑαι ἐϑεάσαντο, (ὃ δὲ ποταμὸς οὗτος δεῖ 
μὲν &vo9sy ἀπὸ τῶν δυτιχῶν μερῶν, ἐκδίδοται δὲ διὰ τῶν 

10xaorappaxrO» καὶ μετὰ ταῦτα διὰ πέντε τινῶν στομάτων εἰς 
τὸν Πόντον τὸν Εὔξεινον, μέγας τε καὶ πολὺς διὰ πολ- 
λῆς πεδιάδος δρχόμενος xai ναυσίπορος ὧν, ὡς καὶ τῶνΒ 
πλοίων τὰ μέγιστά τε καὶ φορτηγότατα τούτῳ τῷ πο- 
ταμῷ ἐπινήχεσθαε" οὐ μίαν δὲ προσηγορίαν λαμβάνει, ἀλλὰ 

το τὰ ἀγωτέρω μὲν xoé πρὸς τὰς πηγὰς Ζ“άώνουβις ὄνομα τούτῳ, 
τὰ κάτω δὲ καὶ πρὸς τὰς ἐχβολὰς Ἴστρος ὃ ποταμὸς μετονο- 
μάζεται,) ἐπεὲ δὲ τοίνυν διὰ τούτου τοῦ ποταμοῦ τὸν Εὐφορ- 
βηνὸν Γεώργιον ἡ τῶν Σκυϑῶν μερὶς ἐϑεάσατο, ἐξ ἠπείρου V. 153 
δὲ καὶ τὸν αὐτοχράτορα μετὰ στρατεύματος πλείστου αὐτοὺς 
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um, quo rerum a patre meo ante sumptas imperi habenas gestarum 

istoriam contexuit. in quo libro Bryennii res accuratius enarrat simul- 
que et. avi calamitates verissime tradit, et soceri praeclara facinora 
refert, neque quidquam mentitur, licet utrique, affinitate alteri, al- 
teri sanguine iunctus. horum mentio etiam in prioribus huius histo- 
riae libris facta est. ubi igitur Euphorbenum Georgium cum exercitu 
satis maguo et classe poer Istrum proficiscentem contra se Scythae vi- 
derunt, (lluvius hic ex occidentalibus regionibus decurrit, atque per 
cataractas et dein per quinque ostia in Pontum Euxinum effunditur, 
summa aquae copia, per vastas planities fluens tamque navigando 
aptus, ut vel maxima et valde onusta navigia ferat. nec tamen unum 
ei est nomen, sed superior et fonti propior pars Danubius , inferior 
et ostiis propinqua Ister, mutato nomine, appellatur,) per hunc igi- 
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ἤδη καταλαμβάνοντα μεμαϑήχεσαν, ὡς ἀμήχανον τὴν μεϑ᾽ 
ἑκατέρων μάχην εὑρίσκοντες, τρόπον ἐπεζήτουν, δι’ οὗ γέ- 
»ou' ἂν αὐτοῖς τὸ ὀξὺ τοῦ κινδύνου διεχφυγεῖν. πέμπουσι 
τοίγυν πρέσβεις ἑκατὸν πρὸς τοῖς πεντήχοντα Σκύϑας, ἐπερω- 
τῶντας τάχα τὰ περὶ εἰρήνης) ἅμα δὲ καὶ ἀπειλὴν τινα με- 5 

Οταξὺ τῶν λόγων παρενείρονχζας, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ ὕὑπισχνου- 
μένους, εἰ ταῖς τούτων νεύσεσι καὶ αἰτήσεσε κατανεῦ- 
σαε ϑελήσειε, μεϑ᾽ ἱππέων χιλιάδων τριάκοντα συμμαχεῖν 
τῷ αὐτοχράτορε, ὁπηνίκα βούλοιτος ὃ δὲ αὐτοχράτωρ τὴν 
ἀπάτην διαγνοὺς τῶν Σχυϑῶν καὶ ὅτε τὸν ὑπόγυιον κίνδυ- 10 
voy φεύγοντες τοιαῦτα διαπρεσβεύονται, καὶ εἰ ἀδείας ὅλως 
εύχοιεν, τὸν ὑποχρυπτόμενον τῆς αὐτῶν κακίας σπινϑῆρα εἰς 
πυρσὸν ἀνάψουσι μέγαν, τὴν πρεσβείαν οὐκ ἐδέχετο. τούτων 
δὲ τῶν λόγων συνειρομένων, NixoAaóg τις τῶν ὑπογραμματευ- 

D ὄντων, τῷ αὐτοχράτορι προσελϑὼν πρὸς τὸ οὖς καὲ ὑποψιϑυ- 15 
pícag φησί “χατὰ ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν, βασιλεῦ, ἔκλειψιν 
τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς προσδόκα γενήσεσϑαι." τοῦ δὲ διαπιστοῦν- 
τος, ἐκεῖνος ἐπώμνυτο μὴ διαψεύσασθαι. ὅποῖος δὲ ὁ αὐτο- 
κράτωρ γοργὸς περὲ τὰς ἐνθυμήσεις, φησὲ τοῖς Σχύϑαις 
ἐπιστραφείς, “ϑεῷ τὴν κρίσιν ὠγατίϑημε" καὶ εἰ μὲν τε ση- 0 
μεῖον ἐξ οὐρανοῦ κατὰ ταυτηνὲ τὴν ἡμέραν ἔχδηλον γένηται, 
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tur fluvium ubi adventantem Euphorbenum Georgium Scytharum pars 
vidit, terrestri autem itinere etiam imperatorem egercitum maximum 
contra 86 iam ducere audiverunt, cum utrique impares se intellige- 
rent, circumspiciebant, qua ratione subito periculo evaderent. itaque 
mittunt legatos centum et quinquaginta Scythas, qui pacem peterent, 
simul minas quasdam orationi intexerent: sin postulatis atque opta- 
tis responderet , triginta millia equitum imperatori se, quando vel- 
let, auxilio míissuros pollicerentur. imperator autem cum fraudem 
Scytharum perspiceret, eosque imminentis periculi evitandi causa de 
pace agere, et facultate data, mox occultam odii favillam in ma- 
gnam flammam excitaturos esse, legationem non admisit. de qua re 
dum disceptant, Nicolaus, scribarum unus, ad imperatorem accessit 
inque aurem insusurrans, * hoc, inquit, die solem defecturum esse 
exspecta;" quo fidem denegante, iureiurando se nou mentiri confir- 
mavit. tum imperator, qua erat ingenii dexteritate, ad Scythas con- 
versus, **deum, inquit, iudicem facio: ac si quidem signum coelo hoc 
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sicsa9a πάντως, ὡς ἐγὼ μὲν ὕποπτον οὖσαν τὴν ὑμῶν nQs-p.i93 
σβείαν εὐλόγως οὐ δέχομαι, ὅτε οὐκ ἐπὶ ἀληϑείας οὗ φαλαγ- 
yáoya& ὑμῶν τὰ περὲ εἰρήνης διαπεσβεύονται" εἰ δ᾽ οὐ, 
διαμαρτὼν αὐτὸς τοῦ στοχασμοῦ ἐλεγχϑήσομαι." δύο οὖν 
5ovno παρῆλθον ὧραι, καὶ τὸ ἡλιαχὸν φῶς ἐπιλέλοιπεν, e 
ἀφεγγῆ τὸν ὅλον δίσκον γενέσϑαε, ὑποδραμούσης αὐτῷ τῆς 
σελήνης. καὶ oi uà» Σκύϑαι. τηνικαῦτα ἔκϑαμβοι γεγόνασιν, 
ὃ δέ ye αὐτοχράτωρ παραδίδωσιν αὐτοὺς “«Τέοντε τῷ Νικερίτῃ 
(ἐχτομίας δὲ οὗτος xai τοῖς στρατιωτικοῖς νηπιόϑεν ἐνδιατρί- 
Ioyac καὶ ἀναφανεὶς δοχιμώτατος), ἐπισκήψας ps9 ἱκανῶν B 
διασῶσαι τούτους μέχρε τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων. ὃ dà 
μιάλα προθύμως τῆς πρὸς τὴν Κωνσταντίνου ἥψατο. οἱ dà 
βάρβαροι διὰ παντὸς τῆς δαυτῶν φροντίζοντες ἐλευϑερίας, 
ὁπὰν τὴν μικρὰν Νίκαιαν ἔφϑασαν, νυχτὸς ἀναιροῦσι τοὺς 
ἐδ φύλακας, ἀμελῶς περὲ τὴν αὐτῶν διατεϑέντας φυλακήν. καὶ 
διά τινῶν σκολεωτέρων ἀτραπῶν ὀὁπαναστρέφουσι πρὸς τοὺς 
πέμψαντας. ὃ δὲ Νικερίτης μόγις μετὰ τριῶν σωϑείς, κα- 
ξταλαμβάνει τὸν αὐτοχράτορα εἰς Γολόην. 
ὅ. Ταῦτα μομαϑηκὼς ὃ βασιλεὺς καὲ πτιοηϑείς, μὴ οἱ 
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p. 112, 15.». τὴν βασιλεύουσαν À. 13. ἑαυτὸν P. ἐλευ- 


ϑερίας : σωτηρίας ΑΞ 14. μιχρὰν Νίκαιαν : γιχίτζαν À.— a3. 
μετὰ τῶν ἐπιλοίπων À. 19. μεμαϑηκὼς δὲ τοῦτο Α. 


ipso die apparet, íntelligetis sane , suspectam me legationem vestram 
merito non admisisse, quod non vere atque ex animo duces vestri 
de pace agunt; sin minus, non recuso , quin temere conceptae de 
vobis suspicionis arguar." nondum effuxerant horae duae, cum sol 
ita defecit, ut totus eius orbis absconderetur luna subeunte. obstu- 
uerunt tum Scythae, imperator autem Leoni Niceritae (eunuchus 
ic erat a puero innutritus castris et virtutis spectatae,) eos cum 
praesidio idoneo in urbem deducendos tradidit. hic alacri animo Cpo- 
in iter ingressus est; verum barbari in occasionem recuperandae li- 
bertatis intenti, ubi Nicaeam parvam pervenerunt, custodibus, qui 
negligentius vigilias agebant, noctu obtruncatis, per obliquas semi- 
tas ad eos redeunt, a quibus missi erant. Nicerita cum tribus aegre 
servatus, Goloen ad imperatorem pervenit. 
3. His auditis imperator, veritus ne legati, universis Scythis 
initigatis, se adorirentur, non somnio egebat, quo u£ Atrei quondam 
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Cnoéofit; ἅπαν τὸ ΣΣκυϑικὸν στράτευμα κατ᾽ αὐτοῦ ἐρεϑί- 
σαντες ἐπεισπέσωσιν ᾳὐτῷ, οὐκ ὀνείρου δεηϑεὶς πρὸς μάχην 
αὐτὸν ἐποτρύνοντος, καϑάπερ ποτὲ τὸν ᾿Μτρέως ᾿Αγαμέμνονα, 
ἀλλ᾽ ἀναζέσας πρὸς μάχην καὶ τὴν Σιδηρὰν μετὰ τῶν τα- 
γμάτων διελϑών, τὸν χάραχα περὲ τὴν Βιτζέγαν ἐπήξατο" 5 
ποταμὸς δὲ οὗτος ἀπὸ τῶν παρακειμένων ὁρῶν ῥέων. πολλοὲ 
δὲ τηνικαῦτα χορταγωγίας χάριν τοῦ χάρακος ἐξελϑόντες καὲ 
πορρωτέρω γενόμενοι ἀνῃρέθησαν, πολλοὶ dà xai κατεσχέϑη- 
σαν. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ κατὰ τὸ περίορϑρον ταχὺ καταλαμ- 
βάνει τὴν Πλίσκοβαν, xdxet9s» εἰς ἀκρολοφίαν τινὰ τὴν τοῦ τό 

D Συμεῶνος καλουμένην ἄνεισιν, ἣ καὶ Βουλευτήριον τῶν Zxv- 

V. 154 ϑῶν ἐγχωρέως αἰνομάζετο. τὰ αὐτὰ δὲ πάλεν τῆς τῶν χρειωδῶν 
συγκομιδῆς χάριν τοῖς τῆς παρεμβολῆς μαχρὰν γενομένοις ovy- 
ἔβαινε. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν παρά τινα ποταμὸν ἔρχεται ἀγχοῦ 
τῆς Φρίστρας ῥέοντα καὶ ὡσεὶ σεαδίους εἴκοσε πρὸς τοῖς τέσ- 15 
σαρσιν ἀπέχοντα, xdxslae τὰς σκευὰς καταϑέμενος, τὸν xáe 
ρακα πήγνυται. ἐπεισπεσόντες δὲ ἀϑρόον οἱ Σκχύϑαι τῇ τοῦ 
βασιλέως σκηνῇ && ἑτέρου, ἀνεῖλον μὲν τῶν ψιλῶν τοῦ σερα- 
τοῦ ἑκανούς, κατέσχον δὲ καί τινας τῶν ἐχϑυμοτέρως ἀγωνγι- 
σαμένων ανιχαίων. xai ϑύρυβος ἐπὲ τούτοις τοῦ στρατεύ- 20 
ματος ἦρεο πολὺς καὶ σύγχυσις, ὡς καὶ τὴν βασιλικὴν κα- 


:. ὅπαν τὸ σχυϑιχὺὸν Α, τὸ ὅπαν Σχυϑιχὸν στράτευμα PG. ή. 


ἄλλ᾽ om. G. 7. χάριν: ἕνεχα À. 8. πόρρω ἃ. ἄγῃ- 
θέτησαν P. 11. Συμεὼν CG. βουλενεήριος C. 14. 
αὐτῶν C. 18. ἐξ ἑτέρον om. A. 19. x«i ζωοὺς οὐχ ÓM- 
yovc τῶν μαγνιχαίων À. ἐχϑυμοτέρως G, ἐχϑυμοτέρων P. 


20. xai ϑροῦς ἐπὶ τούτῳ À. 


Glius Agamemnon, ad pugnam concitaretur, sed phgnandi cupiditate 
flagrans, Sideram cum legionibus transgressus, castra ad Bitzinam 
collocavit: fluvius hic est ex adiacentibus fluens montibus. tum multi 
pabulamdi gratia castris egressi longiusque profecti, trucidati sunt a 
Scythis, multi etíam capti. imperator autem primo diluculo Plisco- 
bam celeriter occupat, indeque in iugum, Symeonis dictum, ascen- 
dit, quod etiam Buleuterium Scytharum ab indigenis nuncupatur. 
eadem hic iis, qui pabulandi causa longius progressi erant , accide- 
runt. postridie ventum ad flamen est, quod prope Dristram fluit, 
stadia fere viginti quatuor distans. dum ibi, positis sarcinis , impe- 
rator castra munit, irruentes subito Scythae ab altera parte in im- 
peratoris tentorium, magnam stragem edidere levis armaturae militum, 
quosdam etiam animosius repugnantes ceperunt Manichaeos. multus 
inde ortus tumultus est atque perturbatio, ut ipsum imperatoris ta- 
bernaculum corrueret, equis temere currentibus: quod iis, qui non 


, 
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ταπεσεῖν σχηνὴν ἐξ αἰτίας τῶν ἀτάχτως ϑεόντων ἵππων. ὅπερ 
τοῖς μὴ εὔνως πρὸς τὸν αὐτοκράτορα διακειμένοις κακὸς οἷω- P. 194 
ψὸς ἔδοξεν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν βασιλεὺς τοὺς ἐπεισπεσόντας βαρβά- 
ρους διά τινος στρατιᾶς ἐξελώσας πόρρω nov τῆς σκηνῆς, 
50nec μὴ ϑορυβοῖεν, εὐθὺς ἐποχηϑεὶς ἐκεῖϑεν, xai καταστεί- 
λας τὸν ϑύρυβον, σὺν αὐτοῖς δυνάμεσι μετ᾽ εὐταξίας τὴν 
πορείαν ποιησάμενος, καταλαμβάνει τὴν Ζρίστραν, (πόλις δὰ 
αὕτη τῶν περὲ τὸν Ἴστρον διακειμένων περιφανής ,) noltop- 
κήσων ταύτην δι᾽ ἑλεπόλεων. καὶ δῆτα τοῦ ἔργου ἁψάμενος 
ιοχαὲ πανταχόϑεν ταύτην πολιορνῶν καὲ καταρράξας μέαν τῶν 
ταύτης πλευρῶν, εἰσήει μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος. αἱ 
δὲ δύο ἀκροπόλεις τῆς ῥηϑείσης πόλεως ὅτι πωρὰ τῶν gvyys- B 
γῶν χοωτείχοντο τοῦ καλουμόνου Torov , ἐκείνου προφϑάσαν»- 
τος ἀπελθεῖν ἐφ᾽ ᾧ ἐπενδύσασθαι Κομάνους καὶ ἐπαναστρέ- 
15 yas εἰς ἀρωγὴν τῶν Σκυϑῶγν. ὃς ἐν τῷ ἐκεῖϑεν ὑποχωρεῖν 
συντασσόμενος τοῖς ἰδίοις ἔφη) ὡς “ἐγὼ μὲν ὠκριβῶς οἶδα 
τὸν βασιλέα τουτὲ τὸ χάστρον πολιορχῆσωιε μέλλοντα. ἐπὰν 
οὖν αὐτοὶ τοῦτον ϑεάσησϑε τὴν πεδιάδα ταύτην καταλαβόντα, 


t. αἰτίας om. A. Ert» AG, ἑππέων P. . lege ἐξελά-- 
σας πόρρω zov τῆς σχηνῆς xuà χαταστείλας τὸν ϑόρυβον, ὅπως 
μὴ ϑορυβοῖεν αὖϑις, ἐποχηϑεὶς ἐχεῖϑεν σὺν αὐταῖς δυνάμεσι, 
μετ᾽ εὐταξίας x. τ. λ. 6. τὴν πορείαν ποιησάμενος om. G. 
9. ἁψάμενος, μίαν τῶν πλενρῶν αὐτῆς καταράξεως εἰσῆει A. 
10. χατάρξας G. lege χαταράξας. 12. ῥηϑείσης : τοιαύτης À. 
πόλεως ἐφυλάττοντο ὑπὸ τῶν ἰδίων τοῦ τῶν Σχυϑῶν ἀρχηγοῦ, 
ποῦ λεγομένου Τατοῦ, ὑποχωρήσαντος τῆς “ρίστρας, ἐφ’ ᾧ ἐπεν- 
δύσασϑαι Κομάγους χαὶ πρὸς συμμαχίαν ἑτέρους Σχυϑας dnti- 
ϑόντος συγχαλέσασϑαι καὶ ἐπαναστρέψαι εἰς ἀρωγὴν τῶν Σχυ- 
ϑών G et in. margine P, quibuscum consentit À, omissis tamen 
ἐφ᾽ Q — Κομάνους et xai ἐπαναστρέψαι — Σκχυϑῶν. 13. 
ἐχείγου : ἐχεῖϑεν coni. Diesterwegius. 


amico in imperatorem animo 'erant, infaustum omen videbatur. at 
imperator, postquam imnwectos Scythas exercitus sui parte procul a 
tentorio propulit tumultumque sedavít, ne sui iterum perturbaren- 
tur, motis inde castris, bono ordine Dristram »;ervenit, (urbs ea est 
inter oppida ad Istrum sita admodum celebris) machinis eam oppu- 
gnaturus. rem igitur aggressus, urbe undique circumdata, per ruinam 
unius lateris cum universo exercitu ingreditur. duas'autem urbis ar- 
ces tenebant adhuc consanguinei Tati qui dicebatur; ipse paulo ante eo 
consilio inde profectus erat, ut Comanos in auxilium Scytharum arces- 
seret. qui cum discederet, valedicens suis, *non dubito, inquit, quin 
imperator oppuguaturus hoc castrum sit. itaque cum planitiem istam 
ab eo obsessam videritis, vos quidem festinate imminens praeoccu- 
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σπούσατε ὑμεῖς προκαταλαβεῖν εἰς τὸν ὑπερκείμενον αὐχένα 
ἐπικαιρότατον ὄντα τῶν ἄλλων, κἀκεῖσε τὸν χάρακα πήξασϑε, 
Có μὴ ἐκεχειρίαν ἔχειν τὸν αὐτοκράτορα πολιορκεῖν τὸ φρου- 
οἷον, ἀλλὰ καὶ ὄπισϑεν ὁμῶς ἔχειν τὸν νοῦν, τὴν ἔξ ὑμῶν 
ὑφορώμενον βλάβην. ὑμεῖς δὲ πανημέριοι καὶ παννύχιοι κατ᾽ 5 
αὐτοῦ πέμποντες ἀμοιβαδὶς στρατιώτας μὴ ἐνδιδόατε." ὃ δὲ 
αὐτοχράτωρ στοχασάμενος τοῦ δέοντος, καταλιπὼν τὴν τῶν 
ἀχροπόλεων πολιορχίαν, (ἐπεὶ δυσχερὴς ἦν καὶ καιροῦ δεο- 
μένη,) κἀκεῖθεν ἐξελθών, περί τινα ῥύακα ἀγχοῦ τοῦ Ἴστρου 
διακείμενον τὸν χάρακα ἐπήξατο, βουλευόμενος εἰ γρὴ προσ- τὸ 
βαλεῖν τοῖς Σκύϑαις. ὃ μὲν οὖν Παλαιολόγος καὶ ὃ Mav- 
οοκατακαλὼν Γρηγόριος τὸν μετὰ τῶν Πατζινάκων ἀνεβώλ- 
λογτο πόλεμον, ὁπλισαμιένους δὲ συνεβούλευον τὴν μεγάλην 
D Περισϑλάβαν καταλαβεῖν. ““οἱ ydg Σκύϑαι οὕτω πορευομέ- 
γους ἡμᾶς καϑωπλισμένους μετ᾽ εὐκοσμίας ϑεώμεροι, οὐδαμῶς 15 
τὸν xaJ" ἡμῶν ἀποθαρρήσουσι πόλεμον᾽ ἔλεγον. “εἶ δὲ καὶ 
οἱ ἱππεῖς ἄτερ τῶν ἁμαξῶν τοῦ πολέμου κατατολμήσειαν, εὖ 
ἦσϑι. ὡς ἡττηϑήσονται, χαὶ ἡμεῖς τοῦ λοιποῦ ὄχύρωμα ὄρυ- 
μρνότατον τὴν μεγάλην ἕξομεν Περισϑλάβαν." πόλις δὲ αὕτη 
περιφανὴς περὲ τὸν Ἴστρον διακειμένη, morà μὲν οὔτ᾽ ὄνομα 20 
τοῦτο ἔχουσα τὸ βαρβαρικόν, ἀλλ᾽ “Ἑλληνίζουσα περὲ τὴν προσ- 


4. ὅμως PG. correxi... 6. ἀμοιβαδὶς G, ἀμειβαδὸν P. ὁ dà 


βασιλεὺς καταλιπὼν À. 8. ἐπεὶ --- δεομένη add. A. 

κἀχεῖϑεν ἐξελθών om. Α. — 11. ἀλλ᾽ ὅ μὲν παλαεολόγος Α. 12. 
pev αὐτῶν ἀνεβάλλοντο A. 14. οὕτω om. Α. 15. xai 
ὡπλισμένους À. 18. ὡς om. C. 19. Περσϑλάβαν À. apud 


Nicet. p. 486, 19 vocatur Ζρισϑλάβα. “1. 10 om. 6. dzo 
τῆς προσηγορίας G. 


pare lugum inter cetera opportunissimum ibique castra collocate; ne 
otiose vacare oppugnationi imperator queat, sed ea simul, quae a 
tergo fiunt, respectet metu impendentis a vobis periculi. vos autem nec 
diem nec noctem praetermittite, quin milites per vices adversus eum 
succedere iubeatis." imperator cum quid facto opus esset videret, arcium 
oppugnatione utpote difficili et longinqua omissa, hinc digressus, ad 
rivum, qui ab Istro non multum aberat, castrametatus est, ecquid ag- 
gredi Scythas expediret, consultans.  Palaeologus et Maurocatacalo 
Gregorius pugnam cum Patzinacis putabant differendam ; armato in- 
structoque exercitu Peristhlabam magnam proficiscendum censebant. 
*sic enim, inquiebant, ubi paratos nos et integris ordinibus euntes 
Scythae viderint, nequaquam pugnare nobiscum audebunt. sin forte 
equites sine curribus temere aggredi nos conentur, scito eos victam 
iri; nobis autem praesidiam iam munitissimum fore magnam Peristh- 
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ηγορίαν, μεγάλη πόλις καὶ οὖσα xai λεγομένη" ἀφ’ οὗ δὲ 
JMóxooc ὁ τῶν Βουλγάρων βασιλεὺς xai οἱ ἐξ ἐκείνου γενόμο- 
ψοι καὶ προσότε ys Σαμουὴλ ὃ τελευταῖος τῆς Βουλγαρικῆς V. 155 
δυναστείας, κωαϑάπερ ὃ Σεδεκίας τῶν Ἰουδαίων, τῆς ἑσπέρας P. 195 
5κατέδραμον, σύνϑετον ἐκτήσατο τὴν προσηγορίαν ἀπό τε τῆς 
Ἑλληνικῆς σημασίας μεγάλη ἐπογομαζομένη xai τὴν ἀπὸ 
τῶν “Σϑλαβογενῶν ἐπισυρομένη λέξιν, μεγάλη Περισϑλαβα 
πανταχόϑεν τούτοις φημιζομένη. “ταύτην τοίνυν κρησφύγετον 
ὄχοντες᾽ οἱ dugi τὸν Παυροκατακαλὼν ἔλεγον “καὶ ὁσημέραι δι᾽ 
το ὠχροβολισμῶν τοῖς Σκύϑαις προσβάλλοντες, οὐ παυσόμεϑα 
ζημιοῦντες αὐτούς, μηδ᾽ ὅλως τούτους τῆς οἰκείας παρεμβολῆς 
χορταγωγίας χάριν ἢ τῆς τῶν χρειωδῶν συγκομιδῆς συγχω- 
ροῦντες ἐξεληλυθέναι." τούτων οὖν τῶν λόγων τριβομένων, p 
ἀποβάχτες οἱ τοῦ “Ζιογένους υἱοὲ τῶν σφετέρων ἵππων, ola 
15»éot καὶ τῆς τῶν μόϑων κακότητος ἄγευστοι, ὃ τὸ Nuxggó- 
Qoc καὶ ὃ .déo», τοὺς χαλινοὺς ἀφελύμενοι, πλήξαντές τὸ 
αὐτοὺς κατὰ τῶν κέγχρων ἐξήλασαν, ἐπειπόντες “μὴ δέδιϑε, 
βασιλεῦ αὐτοὶ γὰρ τοὺς ἀκινάκεις σπασάμενοι διαμελέσομεν 
αὐτούς." ὁ δὲ βασιλεὺς φιλοκινδυνότατος ὧν καὶ προαρπᾶ- 
λοζδεὲν πεφυχὼς τὰς μάχας, οὐδ' εἰς νοῦν ὅλως τῶν ἀπειργόν»- 
τῶν αὐτὸν τοὺς λόγους ἐβάλλετο, ἀλλὰ τὴν βασιλικὴν σκηνὴν 
καὶ τὰς σκενὰς ἁπάσας ἀναϑέμενος τῷ Κουτζομίτῃ Γεωργίῳ 


3. γε om. 6. 4. ὃ om. G. 5. χιπέδραμεν C. Jj. τά- 
ξιν CG. 14. σφοδροτέρων À. 18. τοὺς: αὐτοὺς 6. τοὺς 
σχύϑας διαμελίσομεν Δ. 20. ἀπαγόντων G. 21. ἄλλα: 
τα À. 22. Κουτζομύτῃ C. 


labam." urbs haec illustris, ad Istrum sita, olim non barbarum ha- 
bebat nomen, sed graeco appellata vocabulo, Megalopolis i. e. magna 
urbs et erat et dicebatur. ex quo autem Mocrus, Bulgarorum rez, 
quique eo orti erant, et post hos Samuel, qui ultimus Bulgaris im- 
peravit, ut Sedecias Iudaeis, Occidentem incursarunt , nomen nacta 
est partim ex Graeco, partim ex Slavorum genere ductum, ut Peristh- 
laba magna passim audiat. “ὅσ hac igitur urbe, tanquam tuto per- 
fugio, inquiebat Maurocatacalo, quotidie velitantes, lacessere Scythas 
nom desistemus, nec omnino pabulandi quaeque opus sunt compor- 
tandi causa castris egredi eos sinemus." talia dum pertractantur, Dio- 
genis filii iuvenes et pugnae discriminum ignari, equis desilientes, 
fraenis eos demtis, in milii segetem propellunt, simulque *noli , in- 
quiunt, imperator timere; ipsi enim acínacibus strictis concidemus 
eos." imperator cum ad pericula promptissimus atque ad proelia oc- 
cupanda propensus esset, nulla dissuadentium ratione habita, Augu- 
stale tabernaculum et vasa omnia, Cutazomitae Georgio commendata, 
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πρὸς τὸ Bérgivov ἐξέπεμψε, τὸ δὲ στράτευμα ἐπέταξε μὴ 
λύχνον, μηδὲ πῦρ ἀνάψαι τὸ παράπαν κατὰ τὴν ἑσπέραν 
Οἐχείνην, ἀλλὰ τοὺς ἵππους χατέχοντας ἐγρηγορέναι μιέχρις 
ἡλίου ἀνατολῆς. αὐτὸς δὲ κατὰ τὸ περίορϑρον ἔξεισι τῆς 
παρεμβολῆς xai τὰς δυνάμεις διελὼν καὶ τὰς φάλαγγας εἰς ὅ 
πολέμου καταστησάμενος σχῆμα, παραϑέων ἐϑεᾶτο τὸ στρά- 
τευμα. εἶτα τὴν μέσην τῆς παρατάξεως χώραν εἶχεν αὐτὸς, 
συμπληρθυμένην ἀπό τε τῶν ἐξ αἵματος καὶ ἀγχιστείας προσ- 
ηκόντων αὐτῷ συγγενῶν καὶ τἀδελφοῦ ᾿Αδριανοῦ τῶν “44α- 
τύγων τῷ τότε ἡγεμονεύοντος καὶ ἑτέρων γενναίων ἀνδρῶν. τὸ 
τοῦ δέ γε ἀριστεροῦ κέρως κατῆρχε Νικηφόρος Καῖσαρ ὃ 
ἹΜελισσηνὸς ὃ ἐπ’ ἀδελφῇ γαμβρὸς αὐτοῦ. κατὰ δὲ τὸ Óe- 
DEiv ἡγεμόνες ἵσταντο ὃ τὸ Κασταμονίτης καὶ ὁ Τατίκιος " 
τῶν δὲ ἐθνικῶν ὃ τε Οὐζᾶς καὶ ὅ Καρατζᾶς οἱ Σαυρομά- 
ται. ἕξ δὲ τὸν ὠριϑμὸν διελόμενος, τὴν αὐτοῦ φυλαχὴν ιὉ 
ἐπέτρεψε, πρὸς αὐτόν τε δρᾷν παραγγείλας καὶ μηδενὲ τὸ 
παράπαν προσεσχηκέναι ἑτέρῳ, τοὺς τε δυο υἱούς φημι Po- 
μανοῦ τοῦ Zhoyévovg καὶ Νικόλαον τὸν Ἰἤαυροκατακαλὼν 
πολλὴν ἐκ μακροῦ πεῖραν τῶν πολέμων ἐσχηκότα καὶ τὸν. 
Ἰωαννάκην καὶ τὸν ἄρχοντα Βαραγγίας Ναμπίτην καὶ Γου-30 
λήν τινα καλούμενον πατρῷον ϑεράποντα. ἀλλὰ καὶ οἱ Σκχύ- 
P.1969u& σχῆμα πολέμου διατυπώσαντες, ἐκ φυσικῆς ἐπιστήμης 
εἰ fo atrgine P, μεγάλην PO. ^ ^ 9 τοῦ ἀθαφοῦ A. ad, 
Κασταμωνίτης AG, Κασταμμωγίτης P. scripsi Κασταμονέτης, ut 
mox p.206 B, coll. Nicet. p.574, 7. 19. ἐσχηχότας G. 30. 


Ἰωανάχην C. τὸν ἀμπίτην AG. Γούλην PG, γουλὴν Α. 

vid. 241, 18. 
Betrinum misit; exercitui edixit, ne ignem neve lampadem illo uspiam 
vespere accendereut, sed paratis ad manum equis, ad solis ortum 
vigilarent. ipse primo diluculo castris egreditur, divisisque copiis et 
in aciem collocatis, obiens exercitum lustrat. dein mediam ipse te- 
nuit aciem , ubi consistebant, qui vel sanguine vel affinitate iuncti 
erant, frater eius Adrianus, qui Latinis tum praeerat, aliique viri 
fortissimi. sinistro cornu praefectus erat Nicephorus Caesar Melissenus, 
qui sororem imperatoris in matrimonio habebat; dextri cornu duces 
eraut Castamonita et 'Taticius; sociis praeerant Uzas et Caratzas Sar- 
matae. sex autem numero elegit, quibus sui custodiam crederet, quos 
sibi solum adesse nec ad alium. quenquam animum advertere iussit: 
ilios dico Romani Diogenis et Nicolaum Maurocatacalonem , magnam 
longa militia rei bellicae experientiam adeptum, et Iobannacem Nam- 
piteinque Barangorum ducem , postreino Gulen quendam nomine, fa- 
mulum paternum. verum etiam Scythae, qui naturalem quandam pu- 
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πολεμεῖν εἰδότες καὶ xarà φάλαγγα ἔστασϑαι, καὶ λόχους 
καϑίσαντες καὶ τὸς τάξεις τοῖς ταχτικοῖς δεσμήσαντες σφι: 
γμασε καὶ καταπυργώσαντες οἱονεὶ ταῖς ἁρμαμάξαις τὸ στρά- 
τευμα, ἰλαδὸν κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἤεσαν xai ἠχροβολέ 
ζοντο πόρρωθεν. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ συναρμόσας ταῖς ἴλαις 
τὸ στρατύπεδον, τῶν ὁπλιτῶν οὐδενὶ προπηδᾷν ἐνετέλλετο, 
οὐδὲ τὸν συνασπισμὸν λύειν, μέχρις ἂν ἀγχέμαχοι τοῖς Zxv- 
ϑαις γένωνται " εἶτ᾽ ἐπειδὰν τὸ μεσαίχμιον ἀποχρῶν πρὸς 
χαλινὸν ἕνα ἀμφοτέρων τῶν στρατευμάτων κατ’ ἀλλήλων lsué- 
10 voy ϑεάσοιντο, ὅμοσε xazá τῶν ἐναντίων χωρῆσαι. οὕτω τοίνυν B 
τοῦ αὐτοχράτορος δτοιμαζομέγου, πόρρωθεν ἀνεφάνησαν oi V.156 
Σκύϑαι σὺν αὐταῖς ἁρμαμάξαις xai γυναιξὲ καὶ παισὶν ἐρχόμε- 
νοι. συρραγέντος δὲ τοῦ πολέμου, ἀπὸ πρωΐας μέχρε δείλης 
ἑσπέρας ἀνδροκτασία γέγονε πολλή, ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν 
15 πιπτόντων συχνῶν. ὅπηνίκα καὶ “έων ὃ τοῦ προβεβασιλευ- 
κύτος Ζιογένους υἱὸς σφοδρότερον κατὰ τῶν Σκχυϑῶν ἐξίππα- 
σάμενος καὶ πλέον τοῦ δέοντος πρὸς τὰς ἁμάξας παρασυρείς, 
καιρίαν πληγεὶς πέπτωκεν. ᾿Αδριανὸς δὲ ὃ τοῦ κρατοῦντος 
ἀδελφός, ὃ καὶ τὴν τῶν “Ὠατίνων ἡγεμονίαν ἐμπεπιστευμέ- C 
20 y0c, τότε τὴν τῶν Σχυϑῶν δρμὴν ἀνύποιστον ϑεασάμενος, 
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gnandi ordinesque ínstruendi artem habent, ubi aciem instituerunt et 
subsidia in occulto collocarunt, ordinesque copulis, quae ex arte ad- . 
biberi solent, devinxerunt, ac velut vallum plaustra obiecerunt, tur- 
matim in imperatorem invecti , iaeula eminus miserunt. at imperator, 
cum turmis exercitum coniunxisset, gravis armaturae milites prosilire 
scutorumque contextum rumpere vetuit, donec Scythis appropinquas- 
sent; quodsi medium inter exercitum utrumque spatium iam non 
latius quam in unam equorum admissionem patere cernerent, tunc 
cum hostibus congrederentur. sic igitur imperatore parato, procul ap- 
paruerunt Scythae cum ipsis plaustris et mulieribus liberisque inva- 
dentes; proelioque commisso a prima luce usque ad vesperam magna 
utrimque caedes facta est. quo tempore etiam Leo, Diogenis quon- 
dam imperatoris filius, vehementius in Scythas invectus seque ad 
plaustra eorum propius, quam par erat, ferri passus, gravi vulnere 
accepto cecidit. Adrianus autem, imperatoris frater, qui Latinis 
praeerat, cum Scytharum impetum iam non sustinendum cermeret, 
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ὅλους ῥυτῆρας ἐνδοὺς xai μέχρε τῶν ἁμαξῶν tavróv ἔμβα- 
λῶν, ἔπειτα. γενναίως ἀγωνισάμενος μετὰ ἑπτὰ καὶ μόνων 
ἐπανέστρεψε, τῶν ἄλλων ἁπάντων παρὰ τῶν Σκυϑῶν dmno- 
σφαγέντων, τῶν dà κατασχεϑέντων. τῆς δὲ μάχης ini τρυ- 
ταάνης ἱσταμένης, ὅτι ἐχϑύμως ἀμφοῖν τῶν στρατευμάτων μα- 5 
χομένων, ἐπεὶ λοχαγοί τινες τῶν Σχυϑῶν μετὰ τριάκοντα 
πρὸς ταῖς 85 χιλιάδων πόρρωϑεν ἐρχόμενοι ἀγεφάνησαν, οὐκ- 
ὅτε στέγειν πρὸς τοσούτους οἱ Ῥωμαῖοι ἔχοντες, τὰ νῶτα 
τηνικαῦτα διδόασιν. ὃ μέντοι βασιλεὺς προβέβλητο τῆς oi- 
κείας δυνάμεως καὶ ξιφηφόρος siornxst* τῇ ἑτέρᾳ dà τῶν τὸ 
χειρῶν τῆς τοῦ λόγου μητρὸς τὸ ὠμόφορον σημαίαν xeséi- 
χων, ἵστατο μεϑ’ ἱππέων γενναίων ἀνδρῶν εἴκοσι καταλει.- 
φϑείς, Νικηφόρου φημὲ τοῦ υἱοῦ τοῦ Διογένους καὶ IM 
χαὴλ πρωτοστράτορος τοῦ “ούκα καὶ ἀδελφοῦ τῆς «Αὐγού- 
σεῆης,) συμπαρόντων καὶ πατρῴων ϑεραπόντων. εἰσπηδή- i5 
Ριιοήσαντες δὲ τινες πεζοὶ Σκύϑαι τρεῖς, οἱ μὲν αἱροῦσιν αὐτὸν 
ξκατέρωθεν τοῦ χαλινοῦ, ὃ δὲ ἀπὸ τῆς κνήμης τῆς δεξιᾶς. 
ὃ δὲ τοῦ ἑνὸς τὴν χεῖρα εὐθὺς ἀποτέμνει, ἕτερον δέ, τὸν 
ἀκινάκην ἀνατείνας καὶ ἐμβριμησάμενος, ὀπισϑόρμητον ἐποίη- 
08* τὸν δὲ τῆς κνήμης τοῦτον κατέχοντα πλήττει κατὰ τῆς 10 
κόρυϑος. τὴν δὲ φορὰν τοῦ ξίφους ἐλαφροτέραν ἐπήνεγκε, 
οὐδ᾽ ὅλῃ χειρὶ τὴν πληγὴν ἐποίει. πτοούμενος μὴ δυεῖν Ja- 
τερον αὐτῷ συμβαίη, τῆς σφοδροτέρας φορᾶς τῶν ξιφῶν oc 
2. ἔπειτα : χαὶ A. μόνων Α, μόνον PG. 3. ἀνέστρεψε A. 
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admisso equo usque ad plaustra processit, et postquam fortiter pu- 
gnavit, cum septem tantum comitibus reversus est, ceteris omnibus 
ἃ Scythis aut interfectis aut captis. erat anceps adhuc belli fortuna 
et ab utroque exercitu pari alacritate pugnabatur , cum duces non- 
nulli Scytharum cum triginta sex millibus procul conspiciebantur. tum 
enimvero Romani, tantis hostium copiis mon amplius pares, terga 
verterunt. at imperator ante aciem suorum stricto stabat gladio, al- 
tera manu Matris verbi divini humerale tanquam vexillum tenens, 
equitibus viginti fortissimis, Nicephoro Diogenis filio et Michaele 
protostratore Duca, Augustae fratre, paternisque servis adstantibus. 
cumque Scythae tres pedites inveherentur, quorum duo utrimque fre- 
mos corripiunt, Lertius tibiam prehendit dexteram, imperator unius 
statim abscidit manum, alterum acinace obiecto , graviter intermi- 
mans, in fugam vertit; eum denique, qui tibiam prehenderat, pul- 
savit in galea. sed ictum leviorem intulit, nec tota manu in plagam 
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ἐπίπαν διολισϑαινούσης, καὶ ἢ τὸν ξαυτοῦ πόδα πλήξη ἢ τὸν 
Inno», ἐν ᾧ ἐπωχεῖτο, καὶ οὕτως ἁλώσιμος τοῖς ἐχϑροῖς yé- 
ψηται. διὰ τοῦτο καὶ δευτέραν αὐτῷ γοργῶς ἐπάγει πληγὴν, 
μετὰ vovreysiag τὰς τῆς χειρὸς κινήσεις ποιούμενος. ἐν πά- B 
ὅσαις γὰρ ταῖς πράξεσι καὶ τοῖς λόγοις xal τὸϊς κινήμασι τὸν 
λόγον εἶχεν ἐπιστατοῦντα, ov9' ὑπὸ ϑυμοῦ ἐκφερόμενος ovr 
ἐπιϑυμίαις ὑποσυρόμενος. τῆς κόρυϑος δὲ προαναδραμούσης 
τῇ προτέρᾳ πληγῇ) τῇ τοῦ Σκύϑου χεφαλῇ Ψιλῇ τὸ ξίφος 
προσέπαισεν. ὃ δ᾽ εὐδϑὺς ἄφωνος κατὰ γῆς ἔκειτο. τὴν οὖν 
τοἄμετρον φυγὴν τῶν ταγμάτων ϑεασάμενος ὃ πρωτοστράτωρ, 
(αἱ φάλαγγες γὰρ ἤδη διεσπάσϑησαν φευγόντων ἀχρατῶς,) 
“ἕνα τί" φησιν “αὐ βασιλεῦ, τοῦ λοιποῦ ἐνταῦϑα πειρᾶσαι 
ὀγχαρτερεῖν ; ἵνα τί τὴν ζωὴν προδίδως ἀφειδήσας παντάπασι 
τῆς ξαυτοῦ σωτηρίας; ὃ δὲ βέλτιον γενναίως μαχομένους C 
κτὐ ἀποθανεῖν ἔφη, ἢ ἀγεννές τε πεποιηκότας σωθῆναι. ὃ δὲν. κι52 
πρωτοστράτωρ “εἰ μὲν τῶν κοινῶν εἷς τις ὧν τοῦτ᾽ ἔλεγες, 
ἐπαίνου ἧς ἀξιος. εἰ δὲ ὃ σὸς ϑώνατος κοσμικὸν ἐπάγει τὸν 
κίνδυνον, ἵνα τί μὴ τὸ βέλτιον αἱρῇ ; εἰ γὰρ σωϑείης , xai 
αὖϑις πολεμήσας νικήσεις." τὸν οὖν κίνδυνον ὑπὲρ κεφαλῆς. 
20705 ἰσεάμενον δρῶν ὃ αὐτοκράτωρ, ἀναισχύντως τῶν Σχυ- 
Su» αὐτῷ προσβαλλόντων, καὶ τὰς σωζούσας ἀπεγνωκὼς ἐλ- 
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incubuit, veritus ne ictu gladii vehementiori, quod fit plerumque , in 
irritum cadente, alterutrum accideret, percuteretque aut suum ipsius 
pedem , aut equum , quo vehebatur, ac tali modo ab hostibus cape- 
retur. quare alteram celeriter plagam intulit, cautissime manum mode- 
rans. in omnibus enim actionibus verbisque et motibus rationem habuit 
quasi dominatricem, nec ira se efferri, nec cupiditatibus rapi passus. 
galea autem priore iam ictu deiecta, nudum Scythae caput gladio 
percussit, ut mutus hic in terram statim procideret. sed effusam or- 
dinum fugam cum protostrator cerneret, (acies enim soluta iam erat, 
fugientibus sine respectu copiis,) *quid tu , inquit, imperator, diu- 
tius hic morari conaris? quid vitam profundis, nec ullam salutis tuae 
rationem habes?" cui ille «praestat, generose pugnantem mori, quam 
ignava fuga salutem petere." sed protostrator *si unus aliquis de mul- 
tis, inquit, ita diceres, laude sane dignus esses; nunc cum in tuo 
capite publicum agitur discrimen, cur meliora non praefers? nam ser- 
vatus ubi fueris, renovato bello vinces." itaque cum mortem impendere 
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πίδας, “καιρὸς ἤδη τῆς ξαυτῶν σὺν ϑεῷ πεφροντικέναι σῶ- 
Ὡτηρίας" εἶπε, “πλὴν ὠλλ' οὐ τὴν αὐτὴν τοῖς φεύγουσι πο- 
ρεύεσϑαι δεῖ, ὅπως μὴ οἱ τοὺς ἡμετέρους διώκοντες ἐν τῷ 
ἐπανέρχεσθαι συναντῶσιν ἡμῖν, ἀλλὰ χρὴ" ὑποδείξας τὴ 
χειρὲ τοὺς κατὰ τὸ ἀἄχρον τῆς παρατάξεως ἱσταμένους Zwv-5 
Sag *xaer' αὐτῶν ἐξιππάσασϑαι, ὡς σήμερον γεννηϑέντας 
καὶ τεϑνηξομένους, καὶ οὕτως ὄπισϑεν ϑεοῦ ἐπαρήγοντος τῆς 
τῶν Σκυϑῶν γεγονότες παρατάξεως, ἐφ᾽ ἑτέραν ἄτραπον βα- 
διούμεϑα." ταῦτα εἰπὼν xai τοὺς ἄλλους ἐποτρύνας, πρῶ- 
P.19870c αὐτὸς ὡς πῦρ κατὰ τῶν Σκυϑῶν itrat καὶ τὸν συναντή- τὸ 
σαντα παΐέει- ὃ δ᾽ εὐϑὺς ἐξεκυλίσϑη τῆς ξδρας. καὶ οὕτω 
τοῦ Σκυϑικοῦ συνασπισμοῦ διασχισϑέντος, μετὰ τῶν dug' 
αὐτὸν τὴν ὄπισϑεν τῶν Σκυϑῶν κατέλαβε χώραν. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν ὃ βασιλεύς. τὸν δὲ πρωτοστράτορα, ὀλισϑήσαντος αὐτῷ 
τοῦ ἵππου, χατενεχϑῆναι συμβέβηκεν, εἷς δέ τις τῶν αὐτοῦ ,5 
ϑεραπόντων πωραχρῆμα τὸν ἔδιον αὐτῷ ἐπιδέδωσιν ἕππον. 
ἐφθακὼς δὲ τὸν αὐταοχράτορα, οὐκέτι αὐτοῦ χωρίζετωι οὐδὲ 
βῆμα ποδός, ἐξόχως τοῦτον ποϑῶν. συγχύσεως δὲ πολλῆς 
οἴσης, τῶν μὲν φευγόντων, τῶν δὲ διωκόντων, φϑάνουσιν 
καὖθις καὶ ὅτεροι Σκύϑαι τὸν βασιλέα. xai ὃς παραχρῆμα o 
ἀπιστραφείς, πλήττεε τὸν διώκοντα, οὐκ αὐτὸν δὲ μόνον, 
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sibi imperator cerneret, Scythis insolenter irruentibus, omni spe ab- 
lecta, «tempus, inquit, iamiam est, saluti ope divina consulere; 
neque tamen eandem, quam fugientes copiae, viam ingredi debe- 
mus, ne qui nostros persequuntur, redeuntes occurrant nobis; sed 
in istos" manu ostendebat eos Scythas, qui in prima acie stabant, 
«invehi nos oportet, tanquam hodie natos et morituros, ut deo iu- 
vante, perruptis Scytharum ordinibus, aliam capessamus viam." his 
dictis, ubi ceteros adhortatus est, primus ipse ignea celeritate in Scy- 
thas involat, primumque obvium percutit atque de equo statim pro- 
turbat. ita interrupta Seytharam acie, cum comitibus in aversa perve- 
nit. haec quidem imperator ; protostratori autem aceidit, ut equo lapso, 
*  interram decideret, sed cum eidem servorum unus suum illico equum 
ultro suppeditasset, cito imperatorem assecutus, ab eius latere ne 
unguem quidem latum discessit: tanto eius amore tenebatur. pertur- 
batione autem orta maxima et fugientium et insequentium, alii rur- 
sus Scythae consequuntur imperatorem. qui repente conversus, inston- 
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ἀλλὰ xai ἄλλους οὐκ ὀλίγους, ὡς οἱ τότε συμπαρόντος dus- 
νίστανεο, ἀνεῖλεν. εἷς δέ τις Σκύϑης Νικηφόρον τὸν ΖἬιο- 
γόνην ἐξ ὄπισϑίων φϑάσας πλήττειν ἔμελλεν. ὃν ὃ αὐτοχρά- 
τῶρ θεασάμενος, πρὸς τὸν Ζιογένην ἐφώνει “ὅρα καὶ 0πι- 
ὄσϑεν, Νικηφόρε." ὃ δὲ γοργῶς ἐπιστραφείς , πλήττει αὐτὸν 
κατὰ τῆς ὄψεως. καὶ ὡς τοῦ βασιλέως ἐν τοῖς ὕστέροις χρό- 
veic διηγουμένον ἠκηχόειμεν, οὐδέποτε τάχος τοιοῦτον οὐδὲ 
περιδεξιότητα ἀνδρὸς ἐϑεάσατο. καὶ ὡς ““ἐγώ᾽" φησιν “εἰ μὴ 
τὴν σημαίαν ᾿κατεῖχον xar ἐκείνην τὴν ἡμέραν, ὑπὲρ τὰς 
το δίας τρίχας πλήξας ἂν Σχύϑας ἀνεῖλον," oV περιαυτολογῶν, 
τίς γὰρ τοσοῦτον εἰς ἔσχατον ταπεινότητος ἤλασεν; ἀλλὰ γὰρ 
ὃ λόγος καὶ τῶν πραγμάτων 7 φύσις αὐτὸν ἠνάγχαζε, xaé 
τὰ κατ᾽ αὐτὸν πρὸς ἡμᾶς κύκλοϑεν τοὺς ἰδίους αὐτοῦ é»(ore 
ἐχλαλεῖν, καὶ ταῦτα παρ᾽ ἡμῶν πολλὰ βιαζόμενον * πρὸς dà 
εὐτούς ἔξωϑεν οὐδεὶς τῶν ἁπάντων ἤκουεν ὑπέρκομπόν τι τὸν 
αὐτοχράτορα διηγούμενον. ἀνέμου δὲ σφοδροῦ mnvsvca»- 
roc καὶ τῶν Πατιζινάχων προσβαλλόντων, οὐχέτε εὐτόνως 
εἶχε τὴν σημαίαν κατέχειν Ó βασιλεύς. ἐπεὶ δέ τις Σκύϑης Ὁ 
μεταχειρισάμενος δόρυ μαχρὸν δι’ ὠμφοτέρων τῶν χειρῶν, 
δοΐπληξεν αὐτὸν κατὰ τοῦ γλουτοῦ, διέτρησε μὲν τὸν χρῶτα 
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tem barbarum percutit, neque hunc solum, sed et alios non paucos 
interemit, ut qui praesentes tum fuere, enarrarunt. Scytharum unus 
Nicephorum Diogenem, a tergo assecutus, gladio petebat; quo com- 
specto imperator, alte voce Diogenem appellans, *vide, inquit, etiam 
retro, Nicephore!" celerrime hic conversus, barbarum in facie percu- 
tit; ac memini imperatorem postea.narrare, nullius se unquam tan- 
tam velocitatem dexteritatemque vidisse. «atque ego, addebat, nisi 
vexillum tenuissem illo die, plus, quam pili in capite sunt, Scytha- 
rum occidissem." neque tamen gloriosius haec de se praedicavit; quis 
enim eo humilitatis atque modestiae processit? sed et narrationis 
serie et rerum gestarum natura cogebatur, ut etiam sua interdum faci- 
nora in privatis nostris familiarium circulis enarraret, idque vehe- 
menter instantibus nobie : adversus alieniores nemo unquam magnifice 
loquentem imperatorem audivit. vento autem vehementi perflante irru- 
entibusque Patziuacis, imperator vexillum sustinere vix poterat: cum- 
«que Scytharum unus, hastam longam utraque impellens manu, clunes 


350 . . ANNAE COMNENAE 


οὐδαμῶς, ὀδύνην δὲ ἐνεποίησεν ἀνήκεστον, ἥτις dni πολλοῖς 

V. 158 διέμεινεν αὐτῷ ἔτεσιν. διὰ τοῦτο ἐπὲ τοσοῦτον βιασθείς, τὴν 
σημαίαν περιστείλας ἔν τινι τῶν χαμαιδρύων κατατίϑησιν, 
ὡς μηκέτι δρᾶσϑαι παρά του. οὗτος δὲ διὰ τῆς νυχτὸς διε- 
σώϑη εἰς Γολόην" ὅτε καὶ ἔλεγον οἱ πολῖται “ἀπὸ τὴν “ρί- 5 
στραν εἰς Γολύην καλὸν ἀπληχτὸν, Kouvgré." xai μεϑ᾽ ἡμέ- 

P.:990a6 καταλαβὼν τὴν Βερόην, διεκαρτέρει πρίασϑαι τοὺς do- 
οναλώτους ἐθέλων. 

4. Ὁ δὲ Παλαιολόγος ἐν τῷ φεύγειν τῶν ταγμάτων ἥτ- 
τηϑέντων κατὰ τὴν ἡμέραν ἐχείγην κατενεχϑεὶς τοῦ ἵππου, τὸ 
ἀπώλεσε τοῦτον" ἐν ἀμηχανίᾳ δὲ ὧν xai τὸν κίνδυνον ἷστά- 
μενον ὑπὸρ κεφαλῆς δρῶν, περιαϑρήσας, εἴ nov γένοιτό οἱ 
τοῦτον ϑεάσασϑαε, ὁρᾷ τὸν τῆς “Χαλκηδόνος πρόεδρον .4ἐ- 
ovra, περὲ οὗ ἀνωϑὲν ἐμνήσθημεν, τὴν ἱερατικὴν στολὴν 
ἠμφιεσμένον, ἵππον ἐπιδιδόντα αὐτῷ, ἐν ᾧ ἐπιβὰς εἴχετο 5 
τῆς φυγῆς’ τὸν δὲ ἱεροπρεπῇ ἐκεῖνον ἄνδρα οὐκέτι τεϑέα- 

prot. ἣν δ' ἄρα οὗτος παρρησιαστικὸς τὴν ψυχὴν καὶ ἀληϑῆ 
χαρακτῆρα ἐμφαίνων ἀρχιερέως, φρονήματος μέντοι ἁπαλω- 
τέρου καὶ τὸν ζῆλον ἔστιν οὗ oV κατ’ ἐπίγνωσιν ἐνδεικνύμε- 
γος, καὶ οὐδὲ τῶν ἱερῶν κανόνων ἀκχριβῆ γνῶσιν εἶχε. διὸ χο 
καὶ ἅπερ ἄνωθεν εἴρηται συνεπεπτώκει αὐτῷ λυπηρά , xai 


2. αὐτῷ om. À, ἔτεσιν αὐτῷ G. 4. παρ᾽ αὐτοῦ À. 5. 
ὅτε — Χομνηνέ add. A. an 69ey? τῆς Δρίσερας male 
coni. Hoeschel. 6. καλλὸν Α, correxit Hoeschel. 13. τοῖ- 
οὔτον Α. 14. περὲ om. 6. ἄνωϑεν : ὄπισϑεν Α. 15. 

' ante ἵππον add. A xai. 18. lege ἁπλοωτέρου. 19. οὐ 
om. G. 


eius percussisset: tametsi cutem non perforavit, gravissimum inussit 
dolorem, qui multos deinceps annos duravit. tandem hac re coactus, 
vexillum complicatum in trixagine posuit, ut a nemine iam conspi- 
ceretur. ipse nocturna fuga Goloen incolumis pervenit; unde etiam 
cives **Dristra fugienti bellum diversorium Goloe, Comnene." luce 
orta, Beroen pervectus , captivos redimendi gratia ibi permansit. 

4. Palaeologus autem, inter fugiendum, ordinibus dissipatis, eo die 
equo deiectus, hunc amisit; cumque in summis angustiis esset peri- 
culumque capiti impendere cerneret, circumspiciens, si forte ille ap- 
pareret, videt ecce Chalcedonensem praesulem Leonem, cuius su- 
pra meminimus, sacerdotali indutum stola, equum ipsi ultro offe- 
rentem ; quo ille conscenso, fugere perrexit: sanctum istum hominem 
non amplius conspexit. erat is sane animo vel maxime ingenuo veram- 
que sacerdotis speciem praestabat; quanquam simplicioris erat mentis, 
zelumque nonnunquam haud secundum scientiam ostendebat, ac ne 
canonum quidem sacrorum exactam habebat notitiam. hinc etiàm, quae 
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τοῦ θρόνου ἐξέπεσεν. ἐξείχετο δὲ τοῦ ἀνδρὸς ὃ Παλαιολόγος 
αἰεὶ καὶ διαφερόντως ἐτίμα διὰ τὸ περιὸν αὐτῷ τῆς ἀρετῆς. 
εἴτε οὖν διὰ τὴν θερμοτάτην πίστιν τὴν. εἰς τὸν ἄνδρα τοῦ- 
vov ὃ Παλαιολόγος ϑείας ἔτυχεν ἐπιφανείας, εἴτ᾽ ἀλλο τε ἣν 
Βτῆς προνοίας ἀπόρρητον κατὰ τουτονὶ τὸν ἀρχιερέα τὸ φαι- 
γόμενον, οὐκ ἔχω λέγειν. διωκόμενος δὲ ὑπὸ τῶν Πατζινάκων 
εἰς ξλώδη τόπον xai συνηρεφῆ εἰσελϑών, περιτυγχάνει στρατιώ- 
ταις τὸν ὠριϑμὸν ἑκατὸν πρὸς τοῖς πεντήκοντα. περικυχλούν- 
τῶν αὐτοὺς τῶν Σχυϑῶν, ὡς ἐν ἀμηχανίᾳ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς 
κοξώρων, πρὸς τοσούτους ἀντέχειν μὴ ἐξισχύοντες, τῆς τοῦ 
Παλαιολόγου ἔξήρτηντο γνώμης, πάλαι τούτου τὸ γενναῖον 
καὶ ακατάσειστον τῆς γνώμης γινώσκο»τες. αὐτὸς dà κατὰ 
τῶν Σκχυϑῶν δρμῆσαι συνεβούλευε, τῆς κατ’ αὐτοὺς παντά- 
naci ἀφειδήσαντας σωτηρίας, κἀντεῦϑεν, οἶμαι, ταύτην ὠνή- 
13gacJut. χρὴ δὲ δι’ ὅρχων ταυτηνὶ τὴν βουλὴν ἐμπεδῶσαι, 
(ὃ δὴ xai γέγονεν,) ὡς τηνικαῦτα μιᾶς γνώμης ἁπάντων γεγο- D 
γότων, τῆς κατὰ τῶν Σκυϑῶν ὁρμῆς μηδένα ἀπολειφϑῆναι, 
τὴν σωτηρίαν καὶ τὸν κίνδυνον ἴδιον ἑκάστου λογισαμένου. ὃ 
μὲν οὖν Παλαιολόγος σφοδρὰν τὴν ἱππασίαν ποιησάμενος, 
λοπαΐει τὸν αὐτῷ πρώτως ὑπαντήσαντα' ὃ ὁ᾽ εὐϑὺς σχοτοδι- 
γιάσας κατὰ γῆς ἔκειτο. τῶν δὲ λοιπῶν μετὰ διψυχίας τὴν 


5. τὸν om. Α. 6. oix ἔχω λέγειν om. C. ὑπὸ τῶν Oxv- 
ϑῶν A. 9. αὐτοὺς : δὲ αὐτὸν Α. 14. ἀφειδήσαντες G. 
16. ὃ δὴ καὶ γέγονεν om. C. — 20. ὑπαντιάσαντα ΑΞ δ AG, 


supra narravimus, mala sibi contraxit thronoque excidit. Palaeologus 
autem perpetuo amplexus est hominem et praecipue propter summas, 
quibus excellebat, virtutes coluit. utrum igitur propter ferventissi- 
mam Palaeologi erga hunc virum fidem divinae apparitionis compos 
factus sit, an aliud fuerit providentiae consilium arcanum, quod in 
hoc sacerdote eluxit, non habeo dicere.  Patzinacis igitur insequen- 
tibus, cum Palaeologus in palustrem ac fruticosum locum delatus es- 
set, milites ibi offendit centum et quinquaginta. hi circumventi a 
Scythis, cum in angustias adductos se esse cernerent, quod tanto 
Scytharum numero impares erant, ex Palaeologi consilio pendebant, 
cuius dudum fortitudinem animique praesentiam cognoverant. is ut 
sua quisque salute neglecta in Scythas inveherentur, talique modo 
vitam redimerent, suasit. sed iureiurando, inquit, confirmari hoc 
consilium oportet, (quod etiam factum est) ut eodem ab omnibus con- 
silio inito, nemo in impetu adversus Scythas faciendo desit, sed 
omnium et salutem et periculum ducat suum. vehementi igitur impres- 
eione facta, Palaeologus primum qui occurrit percutit, ut vertigine 
correptus, statim corrueret; ceteri, contracto animo aggressi, alii 
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P.200£mac(a» ποιησαμένων, oi μὲν πεπτώκασιν, οἱ δὲ αὖϑις ὡς 
εἰς φωλεὸν τὸ συνηρεφὲς ἄλσος παλινοστήσαντες, ξαντοὺς 
ἔσωσαν κρυπτόμενοι. ἐν δὲ τῷ τὸν Παλαιολήγον ἀκρολοφίαν 
τινὰ καταλαμβάνειν ὑπὸ τῶν Πατζινάκων αὖϑις διωκόμενον, 
συνέβη τὸν ἵππον πληγέντα χαταπεσεῖν, αὐτὸν δὲ τηνικαῦτα ἢ 
εἰς τὸ παρακείμενον ὅρος εἰσδῦναι. ἀναζητῶν δὲ τὴν σώζου- 
σαν ὅδον, ἐπεὶ γαδίως μὴ ἐξῆν αὐτῷ ταυτὴν εὑρηκέναι, ἐπὲ 
jvósxa ἡμέραις πλανώμενος περιτυγχάνει γυναιχί τενος στρα- 

Υ. ιδοτιώσου χήρᾳ καὶ ἐπιξενίζεται παρ' αὐτῆς ἐφ᾽ ἡμέραις τισί" 
σωϑέντες δὲ τοῦ κινδύνου καὶ oí ταύτης υἱεῖς στρατιῶται ὄντες t0 

Βτὴν σώζουσαν τούτῳ 000» ὑποδεικνύουσιν. ἀλλὰ τοιαῦτα μὲν 
τῷ Παλαιολόγῳ συμπεσόντα. οἱ δέ γε τῶν Σχυϑῶν λογάδες 
οὕς κατέσχον δορυαλώτους ἀποκτεῖναι ἐβουλεύοντο, τὸ δὲ πλῆ- 
Sog τοῦ κοινοῦ τὸ παράπαν τοῦτο oU συνεχώρει, βουλόμενοι 
ἀπεμπολῆσαι τούτους τιμῆς. ταύτης γοῦν τῆς βουλῆς κυρωϑεί- 15 
σης, δίδοται γνῶσις τῷ βασιλεῖ διὰ γραμμάτων τοῦ Μελισσηνοῦ, 
ὃς πολλὰ πρὸς τοῦτο, xà» δορυάλωτος ἦν, τοὺς Σχύϑας ἠρέϑι- 
ζεν. ὃ δὲ βασιλεὺς εἷς Βερόην ἔτι ἐνδιατρίβων, τῆς βασι- 
λίδος τῶν πόλεων χρήματα ἱκανὰ μετακομίσας, ἐπρίατο τοὺς 
δορναλώτους. 20 

5. Καταλαμβάνει δὲ τηνιχαῦτα xai ὃ Τατὸς τὸν Ἴστρον 
Cus9" ὧν ὑπεποιήσατο Κομάνων, οἵ τὴν τοσαύτην λείαν καὶ 


|. ὡς add. C. 4. σχυϑῶν Α. 5. τηγιχαῦτα om. Α. 27. αὐτῷ 
add. A. 8. yvyaixt twi χήρᾳ ΔΑ. 9. ἐφ᾽ add. A. 10. ἐκ τοῦ 
coni Hoeschel x«i add. Α. υἱοὲ Α. στρατιῶται ὄντες 
add. A. ι18. διατρίβων A. — fortasse ἐχ τῆς. a1. τατοὺχ AG, 
Tetov C. 23. χομμάνων A ubique. τοσαύτην CÀ, τοιαύτην PG. 


ceciderunt , alii in densae silvae latebras reversi sese occultarunt. cum 
Palaeologus collem ascenderet, iterum Patzinacis insequentibus, ac- 
cidit, ut equus vulneratus caderet: ipse montem adiacentem subiit. 
inde viam, qua se reciperet, quaeritans, quum facile reperiri non 
posset, undecim dies in saltu oberravit: tandem ἃ vidua militis ho- 
spitio per aliquot dies exceptus est, cuius filii, periculo et ipsi per- 
functi milites, viam ipsi monstrarunt. haec quidem Palaeologo accide- 
runt. Scytharum autem duces cum captivos interficere in animo habe- 
rent, multitudo id nequaquam permisit, sed venumdari eos iussit. 
haec ubi vicit sententia, imperatori res nuntiata est Melisseni litteris, 
qui, licet ipse captivus, multum Scythas ad hoc consilium adhorta- 
tus est. imperator, Beroae adhuc commorans, pecunia sat multa ex 
urbe apportata, captivos redemit. 

5. Eodem tempore Tatus ad Istrum pervenit cum iis, quos 'colle- 
gerat, Comanis. qui ubi tantam praedam captivorumque multitudinem 
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τὸ πλῆϑος τῶν δορναλώτων ϑεασάμενοι, τοῖς ἡγεμόσι τῶν 
ZxvOd» ἔφασαν, ὡς “ἡμεῖς μὲν τὰ οἶχοι καταλιπόντες, εἰς 
ὑμετέραν ἤλθομεν βοήϑειαν, τὴν τοσαύτην ὁδὸν διηνυκότες, 
ἐφ᾽ ᾧ xai τοῦ κινδύνου καὶ τῆς νίκης συγκοινωνοὶ γενήσεσϑαι. 
510 γοῦν ἡμέτερον ἅπαν συγεισεγνεγχόντας, οὐ χρὴ κενοὺς αὖ- 
ϑις ἀποπεμφϑῆναι. οὐ γὰρ ἐκ προαιρέσδως τοῦ πολέμου κα- 
τόπιν καιροῦ ἔφϑημεν ἐληλυϑότες, οὐδὲ αὐτοὶ τούτου αἰτιοί 
ἐσμεν, ελλ᾽ ὃ προαρπάσας τὸν πόλεμον βασιλεύς. ἢ γοῦν 
κοιγῇ u5O" ἡμῶν τὴν λείαν πᾶσαν διαμερίσασϑε, ἢ ἀντὲ συμ- D 
Ιομάχων πολεμίους ἡμᾶς ἕξετδ." πρὸς τοῦτο ἀνένευσαν οἱ 
Σχυϑαι, τῶν δὲ Κομάνων τοῦτο 'μὴ φερόντων, σφοδρὸς 
ἀναμέσον αὐτῶν ἀναρρήγνυται πόλεμος, καὶ κατὰ κράτος οὗ 
Σχύϑαι ἡττηϑέντες, εἰς τὴν καλουμένην Ὀζολέίμνην μόλις ἐσὼώ- 
ϑησαν. στενούμενοι δὲ παρὰ τῶν Κομάνων, ἐφ᾽ ἱκανὸν ἐκεῖσε 
15 διέτριβον, τὴν μετάβασιν μὴ ἀποθαρροῦντες. 7 dà νῦν παρ᾽ 
ἡμῖν Ὀζολίμνη κατονομαζομένη μεγίστη μέν ἐστι κατώ τὸ διά- 
pergo» καὶ περίμετρον, xab τῶν ὅπου Ónno:s φημιζομένων 
παρὰ τοῖς γεωγράφοις λιμνῶν μηδεμιᾶς εἰς μεγέϑους λόγον 
ἐλλείπουσα" κεῖται δὲ τῶν Ἑχατὸν βουνῶν ὕπερϑεν, καὶ εἰς P. 201 
ἀοαυτὴν μέγιστοί τε καὶ κάλλισιοι συρρέουσε ποταμοί. καὶ 
κατὰ νότον πολλάς r6 καὶ μεγάλας καὶ φορτηγοὺς ἔστιν ἐνέ- 
χουσα νῆας, ὡς εἶναι χἀντεῦϑεν δῆλον τὸ βαϑὸος αὐτῆς 0nó- 


2. μὲν om. A. 3. ὑμετέραν AG, ἡμετέραν P. τὴν τοσαύ- 
14» ὅδον À, τὴν τόσην τε PG. ή. χοινωνοὺς 6. 5. αὖ- 
ϑις : ἡμᾶς Α. 6. τὴν τοῦ πολέμου (6. 15. παρ’ ἡμῖν 
om. ἃ. ι6. καὶ τὴν διάμετρόν 16 καὶ τὴν περίμετρον ὦ. 17. 
ὁποίων δή ποτε À. — 18. γεογράφοις ΡΟ, correxi. 19. τὸν 

21. γότον ἃ, νώτου PG. πολλάς τε xal om. Α. ἐστιν 
add. A. 22. εἶγαι ἢ ἃ. ὅπόσον τί ἐστιν om. A, 


conspezerunt, cum ducibus Scytharum ita egerunt. “5686 domibus re- 
lictis, longam emensos viam, eo animo ipsis auxilio venisse, ut et 
periculi et victoriae participes forent. iam cum pro sua parte nihil 
reliqui fecissent, non decere vacuos se dimitti. neque enim data 
opera, bello iam finito, advenisse, nec sua id culpa factum esse, sed 
imperatoris proelium occupantis. itaque misi praedam secum omnem 
partirentur, pro sociis se hostes futuros. id cum Scythae recusassent, 
a Comanis indignabundis atroci proelio funditus devicti, ad Ozoli- 
mnam quae dicitur aegre evaserunt. ubi circumsidentibus Comanis, 
satis diu commorati sunt, prodire metu hostium mon ausi. est haec, 
quae nunc a nobis Ozolimna nominatur, palus amplissima, sive la- 
titudinem sive circuitum spectas, nec ulli earum, quae uspiam a 
geographis celebrantur, magnitudine inferior. sita est supra Centum 
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eov τί ἐστιν. Ὄϊυλίμνη dí κατωνόμασται, οὐχ ὅτι κακοῦ τι» 
γος καὶ flapvoduov ἀναδίδωσιν ἀποφοράν, ἀλλ᾽ ὅτε Οὐννικῆς 
ποτὰ στρατιᾶς ἐπιφοιτησάσης τῇ λίμνῃ (τούτους δὲ τοὺς Ov»- 
γους Οὐζους 5 ἰδιῶτις ἀποκάλεσε γλῶσσα) καὶ περὲ τοὺς 
ὄχϑους τῆς λίμνης αὐλισαμένης, Οὐζολίμνην τὴν τοιαύτην προσ- 5 
ηγορεύκασι λίμνην, μετὰ προσϑήκης, οἶμαι, καὶ τοῦ v φωνήεν- 
Brog. καὶ dmó μὲν τῶν παλαιῶν συγγραμμάτων οὐχ εὕρηταί 
πῶ συνελαϑὲν ἐνταῦϑα Οὐννικὸν στϑάτευμα, ἐπὶ δὲ τοῦ avto- 
κράτορος ᾽Αλεξίον τότε πάντες ἁπανταχύϑεν ἐκεῖσε συνερρωγότες 
τῷ τόπῳ δεδώκασι τοὔνομα. τὰ μὲν οὖν περὲ τῆς λίμνης το 
ὧδέ πη ἐχέτω, ὥσπερ παρ᾽ ἡμῶν νῦν πρώτως ἱστορούμενα» 
ἕν’ ἐνδείξαιμεϑα, δει τοῦ αὐτοχράτορος ᾿Αλεξίου ταῖς πολλαῖς 
καὶ πολλαχοῦ στρατηγίαις νῦν ἀφ᾽ ξαντοῦ, νῦν δὲ ἀπὸ τῶν 
V. 160 ἐπισυρρυέντων ἐχϑρῶν πολλὸς ἐὀλάμβανον οἱ τόποι προσηγο- 
οας. τοιοῦτον δέ τι καὶ ὀπὲ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ τῶν Maxtdo- 15 
C vtov βασιλέως καταμανϑάνω. καὶ γὰρ ὅπου μὲν ᾿Αλεξανδρεια 
5 κατ᾽ «“έγυπτον, ὅπου δὲ 7j Ἀλεξάνδρεια 5 κατ᾽ Ἰνδοὺς ἐπ’ 
ἐκείνου ὠνόμασται, ἴσμεν δὲ καὲ ἀπὸ “υσιμάχου τινὸς τῶν 
ἀμφ᾽ αὐτὸν στρατιωτῶν “υσιμάχειων κατονομάζεσθϑαι. οὐὰ 
ἄν οὖρ ϑαυμασαίκην, εἰ xot 6 βασιλεὺς ᾿“λέξιος ζῆλον ᾿“Ἵλε- λο 


2. Οὐγγριχῆς CPG. in margine. 4. ἀπεκάλεσεν ἡ ἰδεώτις 

γλώσσα G, 5 ἰδ. ἀπεκάλεσεν γλώσσα P, recte À. 5. αὐὖλι- 

σαμένους C, αὐλισαμένης τῆς στρατιᾶς À. 6. χαὶ om. ἀ. -- 

μὲν om. G. 9. πάντες om. (6. 11. ἔχετο D. 13. παν- 

ταχοῦ P in margine. 15. toU βασιλέως δαχεϑόνων À , τοῦ 
' Mextdórog G. 17. δὲ χαὶ ἡ A. — a0. ϑαυμάσοιμεν G. 


colles, maximique et pulcherrimi in eam confluunt fluvii; meridiem 
versus multas magnasque εἰ onerarias fert naves, ut vel ex hac re, 
quanta sit altitudo eius, appareat. ceterum Ozolimnae nomen non ex 
eo cepit, quod malum pestilentemque emittat halitum; verum cum 
Hannoram aliquando exercitus ad lacum pervenisset, (hi antem Hunni 
vulgari lingua Oouzi appellanter,) positis ibidem castris, Ouzolimnam 
lacum nuncuparant, addita nimirum littera vocali. veteram quidem bi- 
storiae husquam tredunt, Hunnorum exercitum eo venisse. nempe id 
Alexio imperante accidit. tuac universa natio, undique ad lacum 
advecta, nomen ei dedit. quae res nunc primum a nobis refertur, 
«quo demohstremus, imperatoris Alexii multis variisque expeditionibus 
saepe factum esse, ut loea modo ab ipso, modo ab hostibus, qui con- 
fluzerant, homina nancisceréntur sua. tale quid etiam de Alexandro, 
Macedonum rege, accepimus: a quo et quae in Aegypto, et quae in 
India sita est, A lexatdria appellationem traxit; quin etiam a Lysi- 
frhacho, comitum eiusdem uno, Lysimachlam dictam esse scimus. 
quid igitur mirum, si etium imperator Alexius, aemolatione Aléxan- 
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ξάνδοειον ἀναλαβών, ὅπου μὲν "ἐξ ἐθνῶν ἢ συρραγέντων ἢ 
προσκεχλημόνων παρ᾽ αὐτοῦ παριῆψε τοῖς τόποις ὀγϑμάτων 
καινότητας, 7 dq' ὧν αὐτὸς κατεπράξατο, τῆς ἑαυτοῦ προσ- 
ηγορίας τοῖς τόποις μετέδωκε. τοσαῦτα μὲν περὲ τῆς ἀνω- 
5 ϑὲν εἰρημένης Ὀζολίμνης ἐπερρέφϑω ἱστορικώτερον. οἱ δὲ Ὦ 
Κόμανοι, ἐπεὶ σπάγιν τῶν χρειωδῶν εἶχον, παλινδρομοῦσιν 
εἰς τὰ ἴδια, ἐφ᾽ ᾧ τὰ χρειώδη συγκομισάμενοε, αὖϑις κατὰ 
τῶν Σχυϑῶν ὑπαναστρέψαι. 
6. Συνάγεται ἐν τῷ μεταξὺ ὃ βασιλοὺς κείμενος εἰς Be- 
10 005», ἐξοπλίζει τοὺς αἰχμαλώτους καὶ τὸ λοιπὸν ἅπαν ὅπλι- 
τεικόν. τότε καὶ Ó Φλάντρας κόμης ἐξ “Ἱεροσολύμων ἐπανερ-- 
χόμενος, ἐκεῖσε καταλαμβάνει τὸν αὐτοκράτορα xai τὸν avy- P. 202 
ἤϑη τοῖς “ατίγνοις ἀποδίδωσιν ὄρχον, ὑποσχόμενος ἅμα τῷ 
τὰ οἶκοε καταλαβεῖν συμμάχους ἀποστεῖλαί οἱ ἱππεῖς πεντα-- 
τὴ χοσίους. φιλοτιμησάμενος τοίνυν τὸν τοιοῦτον ὃ βασιλεύς, 
πρὺς τὰ σφέτερα χαίροντα προέπεμψεν. ἀπάρας οὖν ἐκεῖϑεν 
ὃ αὐτοχράτωρ μεϑ' ὧν αὖϑις συνελέξατο δυνάμεων καταλαμι- 
βάνει τὴν ᾿Αδριανούπολιν. οἱ δὲ Σκύϑαι διεληλυϑότες τὰ με- 
ταξὺ τέμπη, μέσον Γολόης καὶ Ζιαμπόλεως κατὰ τὴν λεγο- 
40 μένην αρκέλλαν τὸν γάρακα ἐπήξαντο. ὃ δέ γε αὐτοκρά- 8 
τῶῦρ τὰ κατὰ τοὺς Κομάνους μεμαϑηκώς, ἐπεὲ προσδόκεμοι 
ἐπαγαστρέψαι ἦσαν, ἐδεδίει, τὴν ἐχείνων ἔλευσιν ὑφορώμε- 


1. συρρυέντων ἃ, δὅ. Ὀζολίμνης C, λίμνης PG. 8. ἐπανα- 
στρέψαι CG. 19. εἰς τὴν μαρχάλαν Α. — 20. ὃ δέ γε: ὅπερ 
μαϑων ὁ βασιλεὺς, xal τὸν συνέσεον στείλας, ἔπεισεν ὑποσπὸόν»- 
δους γενέσϑαι αὐτῷ. ἀλλὰ μετὰ χαιρὸν αὖϑις παρασπονϑδήσαν- 
τες, τῆς προτέρας ἀπανϑρωπίας εἴχοντο A. 21. μεμαϑηκως 
14 χατὰ τοὺς Κομάνους G. 


dri ductas, modo ex populis aut coortis in se aut auxilio arcessttie 
nova locis nomina dederit, modo ex iis, quae ipse gesserat, suum 
locis nomen communicarit? de Ozolimna, quam supra memoravimus, 
ad cognitionem rei satis dictum. Comani, commeatus penuria coacti, 
domum redierunt, ut re frumentaria parata, rursus adversus Scythas 
expeditionem susciperent. 

6. Interea imperator Beroae captivos, quos redemerat, et cete- 
rum omnem exercituin armat. eodein tempore etiam Flandriae comes, 
Hierosolymis rediens, imperatorem convenit et quo solent Latini, sa- 
cramento se obstrinxit, pollicitus insuper, simulac domum rediisset, 
quingentos equites auxilio se inissurum. honorifice igitur acceptum 
imperator eum in patriam dimisit; ipse cum iis, quas collegerat, co- 

iis inde profectus, Adrianopolin pervenit. at Scythae, superatis val- 
ibus mediis, Goloen inter et Diampolin ad Marcellam, quae dici- 
tur, castra posuerunt. imperator de Comanorum expeditione certior 
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yog. μεταπεμψώμενος τοίνυ.» τὸν Συνέσιον «oi τοῖς πρὸς τοὺς 
Σκύϑας χρυσοβούλλοις λόγοις ἐφοδιάσας, ἐκπέμπει παραγγεί- 
λας, ὡς εἰ μὲν πεισϑεῖεν σπείσασϑαι καὶ δοῖεν ὁμήρους, ava- 
χαιτίσαι αὐτοὺς τῆς ἐπὲ τὸ πρόσω φορᾶς xai παρασκευάσαι 
μένειν ἐν ᾧ προχατέλαβον τόπῳ, καὶ οὕτω χορηγεῖν αὐτοῖς 5 
δαψιλῆ τὰ χρειώδη" ἐσκόπει γὰρ τούτοις κατὰ τῶν Κομά- 


C»o» χρήσασθαι, εἰ τὸν Ἴστρον αὖϑις καταλαβόντες πρὸς τὰ 


πρόσω χωρεῖν ἐπιχειρήσαιεν" εἰ δέ γε οἱ Σκύϑαι μὴ neidoy- 
και, αὐτοῦ που καταλιπεῖν αὐτοὺς καὶ ὑποστρέψαι. κατέλαβε 
τούτους ὁ ῥηϑεὶς Συνέσιος, καὶ ᾿τὰ εἰχότα προσομιλήσας , τὸ 
ὄπεισεν ὑποσπόνδους γενέσθαι τῷ βασιλεῖ. κακεῖσε προσ- 
καρτερῶν πάντας αὐτοὺς ϑεραπείας ἠξίου, πᾶσαν περιαι--: 
ρῶν σκανδάλου πρόφασιν. ἐπαναστρέψαντες δὲ αὖϑις οἱ 
Κόμανοι παρεσχευασμένοι πρὸς τὸν κατὰ τῶν Σκυϑῶν πόλε- 
μον, καὶ μὴ ἐντυχόντες αὐτοῖς, ἀλλὰ μεμαϑηκότες τὴν rov-15 
τῶν διὰ τῶν κχλεισουρὼν ἔλευσιν, καὶ ὅτι τὴν ΠΠαρκέλλαν 


Ὁ καταλαβόντες εἰς εἰρηνικὰς ἦλθον μετὰ τοῦ βασιλέως ono»- 


V. 161 


déc, ἐξαιτοῦνται διελϑεῖν τὰς κλεισούρας καὶ προσβαλεῖν τοῖς 
Σκύϑαις. ὃ δὲ πρὸς τοῦτο ὠνένευσε, προεφϑακὼς σπείσα- 
σϑαι μετὰ τῶν Σκυϑῶν, εἰπών, ὡς “οὐ χρεία τὸ παρὸν βοη- 0 
ϑείας ἡμῖν" λαβόντες ἱκανὰ ἐπαναστρέψατε." καὶ φιλοφρο- 
νησάμενος τοὺς πρέσβεις, δῶρώ τε ἱκανὰ ἐπιδούς, μετ᾽ εἰρη- 
κης ἀπέστειλε. τοῦτο ϑάρσος roig Σχύϑαις ἐνέβαλε, καὶ πα- 
ρασπονδήσαντες τῆς προτέρας ἀπανϑρωπίας εἴχοντο, ληϊξζομε- 
4. τὸ add. 6. 4λ4ο. ὡς om. (6. 


faclus, cum reditum eorum exspectaret, in metu erat. misit igitur 
Synesium ad Scythas, aureis instructum bullis, cum his mandatis, ut, 
si foedus inire vellent obsidesque dare, curaret, ne ulterius tenderent, 
sed in eo, quem occupassent , loco manerent, atque ita rerum neces- 
sariarum largam copiam suppeditaret. habebat enim in animo, iis 
adversus Comanos uti, si ad Istrum isti reversi, ulterius procedere cona- 
rentur. sin autem Scythae abnuerent, statiin illis ibi relictis, reverti eum 
iussit. Synesius ubi ad Scythas pervenit, disseruit, quae res postulabat, 
persuasitque, ut foedus cum imperatore inirent; ac diutius ibi commo- 
rans, officiis coluit omnes, causasque offensionum prorsus sustulit. reversi 
autem Comani, ad bellum cum Scythis gerendum parati, cum eos non 
invenissent , sed clusuras transisse et, postquam Marcellam pervene- 
rint, pacem cum imperatore pepigisse didicissent, petunt, ut clusu- 
ras transire Scythasque aggredi sibi liceret. id ille, foedere paullo 
ante cum Scythis icto, abnuit dicens, in praesenti auxilio sibi opus 
non esse; quare muneribus cumulati, domum redirent. itaque lega- 
tos laute acceptos, donis sat multis additis, cum pace dimisit. bac 
re Scythae metu liberati, foedere laeso, eadem qua antez immani- 
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ψοι τὰς παραχειμένας πόλεις xaé χώρας.  dorareb γὰρ ὡς 
ἐπίπαν ἅπαν τὸ βάρβαρον καὶ σπονδὰς φυλάττειν oU πέφυκε. P. 203 
τοῦτο ϑεασάώμενος ὃ Συνέσιος, ἐπανέρχεται πρὸς τὸν βασιλέα, 
αὐτάγγελος μηνυτὴς γεγονὼς τῆς τῶν Σχυϑῶν ἀγνωμοσύνης 
5xai παραβάσεως. τὴν Φιλιππούπολιν δὲ τούτων καταλαβὸὺν- 
τῶν, τοῦτο μεμαθηκὼς 0 βασιλεύς, ἐν ἀμηχανίᾳ καϑίστατο, 
ἀποχρώσας πρὸς τοσαῦτα πλήϑη μὴ ἔχων δυνάμεις, ὥστε 
ὅλως τὴν μετ᾽ αὐτῶν μάχην εναδέξδασϑιιι. ὅποῖος δὲ ἐχεῖγος 
ἂν ἀμηχάνοις πύρους εὑρίσκων καὶ μηδ᾽ ὁπωσοῦν καταπίπτειν 
τον περιστάσεσιν εἰωϑώς, δεῖν ἔγνω δι’ ἀκροβολισμῶν xai 
λόχων τὴν τούτων μελετῆσαι χαϑαίρεσιν. καὶ οὕτω στοχα- B 
σάμενος τῶν τύπων καὶ τῶν πόλεων, ἔνϑα καταλαμβάνειν 
ἐχεῖνοι πρωΐας ἔμελλον, αὐτὸς ἑσπέρας τὴν τούτων npoxars- 
λάμβανεν ἔλευσιν" εἰ δὲ ξσπέρας τούτους ἐμεμαϑῆκει τόπον 
ιϑτινὰ καταλαβεῖν, ἐκεῖνος τὸν τοιοῦτον πρωΐας κατελάμβανε. 
καὶ ὡς δύναμις, δι’ ἀκροβολισμῶν καὶ λόχων πόρρωϑεν πρὸς 
αὐτοὺς ἀπεμάχετο, ὡς μὴ ἐγκρατεῖς αὐτοὺς γίνεσθαι τῶν 
φρουρίων. κατέλαβον οὖν ἄμφω οὗ τὸ Σκύϑαι καὶ ὃ αὐτο- 
κράτωρ τὰ Κυψελλα. ἐπεὶ δὲ τὸ ἐλπιζόμενον μισϑοφορικὸν 
αοοῦπω κατέλαβε, γινώσκων ὃ αὐτοχράτωρ τὸ ὀξυκίνητον τῶν 
Σκυϑῶν καὶ δρῶν αὐτοὺς ἤδη καὶ αὐτὴν τὴν βασιλίδα κατα- C 
λαμβάνοντας τῶν πόλεων ξὺν τάχει πολλῷ, ἐν ἀμηχανίᾳ ἦν. 


4. αὐτάγγελος P in margine, αὐτάγγελτος ἃ, αὐτεπάγγελτος PG. 
5. χαταλαβόντων CÀ , χαταλαμβαγόγτων PG. 6. τοῦτο μεμα" 
ϑηχὼς om. Α. 9. μηδοποσοῦν PG. correxi. 18. κατέλαβον 
οὖν À, χαταλαμβάγουσιν δὲ P, dà om. 6. 


tate urbes terrasque vicinas depopulabantur. nam inquieti plerumque 
barbari sunt, nec foedera servare solent. quod ubi Synesius vidit, ad 
imperatorem reversus, ultro improbitatem Scytharum atque perfidiam 
nuntiavit. Philippopolin autem cum imperator pervenisse eos comperis- 
set, gravi affectus est. cura; nam adversus tantam multitudinem non 
ita instructus erat, ut acie decertare posset. tamen, ut erat animo 

raesenti , quem difficultates nec frangerent ullo modo, nec contur- 

arent , velitationibas atque insidiis attenuandas hostium copias cen- 
sebat. itaque odoratus, quem locum quamve urbem mane isti adituri 
essent, ea ipse praeoccupabat vespera; sin vespere eos comperit lo- 
cum occupaturos, eo ipse mane se conferebat. ad hoc, quantum po- 
terat, velitationibus insidiisque eminus aggrediebatur, ne arcibus po- 
tirentur. ita pervenerunt utrique, Scythae atque imperator, usque ad 
Cypsella. ubi cum qui exspectabantur, mercenarii milites nondum ad- 
essent, imperator, qui celeritatem Scytharum probe nosset videret- 
que eos iamiam ad ipsam urbem regiam properantes, quid ageret 
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xüi μὴ ἀποχρώσας δυνάμεις πρὸς τοσαῦτα πλήϑη ἔχων, τὸ 
μὴ χεῖρον, ὃ φασιν, βέλτιον λογισάμενος, πρὸς εἰρηνικὰς 
αὖϑις ἐπεῖδε σπονδάς. ἐρωτᾷ γοῦν. πρέσβεις ἀποστείλας 
πρὸς αὐτούς, τὼ περὶ εἰρήνης οἱ δ᾽ αὖϑις τῷ τοῦ βασιλέως 
ὑπεῖξαν ϑελήματι. προέφϑασε δὲ πρὸ τῶν εἰρηνικῶν σπον»- 5 
δῶν αὐτόμολος παραγενέσϑαι ὃ Νεώνεζης. πέμπεται τοίνυν 
Dó Μιγιδηνός, ὥστε πανηγύρεις ἐξάγειν ἐκ τῶν παραχειμένων 
χωρῶν: οὗ ὃ υἱὸς slg τὸν γεγονότα ὕστερον πόλεμον κατὰ 
τὸν * * * * * τόπον ὀξέως κατὰ τῶν Παεζινάχων ὅρμησας, 
καὶ παρασυρεὶς παρὰ γυναικὸς Σκυϑίδος ξάλω, διὰ σιδηρᾶς τὸ 
ἅρπης εἴσω τῶν ἁμαξῶν ἑλκυσϑείς. οὗ τὴν κεφαλὴν dnorug- 
ϑεῖσαν ἐπρίατο ὃ βασιλεὺς ἐξ αἰτήσεως τοῦ πατρὺς αὐτοῦ " 
Ῥ. )λοή ὑπὸ δὲ τῆς ἀφορητον ϑλίψεως ἐπὲ τρισὶ νυχϑημέροις διὰ 
χερμάδος λίϑον τύπτων τὸ στέρνον ὁ πατὴρ τελευτᾷ. οὐχ 
ἐπὶ πολὺ δὲ τὰ τῆς εἰρήνης τῶν Σκυϑῶν διήρκει, ἀλλ᾽ αὖϑις 15 
πρὸς τὸν ἴδεον ἔμετον, ὡς κύνες, ἐστράφησαν. ἀπάραντες οὖν 
ἀπὸ τῶν Κυψέλλων, καταλαμβάνουσι τὸν Ταυρόκωμον, κἀκεῖ 
πωραχειμάσαντες, ἐληΐζοντο τὰς παρακειμένας κωμοπόλεις. 
V.162 T. "Eagoc δὲ ἤδη ἀναφανέντος, ἐκεῖϑεν εἰς Χαριούπολιν 
ἔρχονται. 0 δὲ βασιλεὺς εἰς τὸ Βουλγαρύφυγον διατρίβων, ο 
οὐκέτι ἐν ἀναβολαῖς ἦν. ἀλλὰ μέρος τοῦ στρατοῦ ἀποτεμνόμενος 


3. ἐπεῖδε C. 4. αὖϑις : an εὐδὺςῦ — 5. προέφϑασε C, προ- 
έφϑαχε PG. 14. τὐπτον P. 15. τῶν ZxvOày» om. Α. 16 
πρὸς : ἐπὶ A. 17. ἀπὸ om. Α. ταυρόχομον À, vid. 
Nicet. p. 516, 4. 19. ἤδη om. AG. 


nesciebat. ac quoniam adversus tantam multitudinem non sat magna 
copiarum vi instructus erat, quod deterius non est, ut aiunt, pro 
meliore habens, ad pacem rursus animum advertit, eaque de re lega- 
tos ad Seythas mittit, qui statim imperatoris voluntati satisfaciunt. 
prius autem quam pax facta erat, tramsfugerat ad Romanos Nean- 
tres. mittitur ergo Migidenus , ut ex regionibus locisque adiacentibus 
comvemtus educeret. cuius filius, contracta deinde pugna ad locum 
* ****?* nominatum, cum in Patzinacas fervide inveheretur, a mu- 
.liere Scythiea captus est, falce ferrea intra plaustra tractus; cuius 
amputatur caput imperator, rogante patre, redemit; pater ipse, do- 
lore amens, eum per tres dies noctesque continuas saxo pectus pul- 
sass5el , animam efflavit. ceterum haud diuturna pax füit, Scythis 
rursus canum instar ad proprium vomitum redeuntibus. — Cypsellis 
igitur profecti, Taurocomum se conferunt, ibique hiemantes vicos 
adiacentes populabantur. 

Orto fam vere, inde Chariopolin veniunt. at imperator, Bul- 
gxrophygi commorans, nom amplius cunctabatur; sed electos e mili- 
tibus primores omnes atque ipsos etiam , qui archontopuli dicuntur 
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ὁχανὸν λογάδας ἅπαντας xoi αὐταὺς δὴ τοὺς ἀρχοντοπούλοφς B 
καλουμένους νέους, ἀρτιφυεῖς πάντας τὸ γένειον, τὴν ὁρμὴν 
ἀνυποστάτους, προσέταξεν ἐξ ὀπισϑίων τοῖς κατὰ τὸ axQow 
τῶν ἁμαξῶν ἱσταμένοις προσβαλεῖν. τὸ δὲ τῶν doyovronoy- 
5 Ac» τάγμα παρὼ ᾿Αλεξίου πρώτως ἐφεύρητο. ἀστρατέαν γὰρ 
ἐχούσης τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς διὰ ῥᾳϑυμίαν τῶν ἀγέχοιν 
εν αὐτοχρατόρων, συλλεξάμενος ἁπανταχύϑεν αὐτοὺς τῶν 
ἀποπεπτωκότων στρατιωτῶν υἱεῖς, ἐγύμνασέ τὸ πρὸς ὅπλα 
x«i πόλεμον, καὶ ἀρχοντοπούλους ὠνόμασεν, ὡσανεὶ ἐξ do- 
t0 χόντων ψίἱοὺς γεγονότας, ἵνα διὰ τοῦ ὀνόματος εἰς τὴν τῶν 

γονέων suyérvstay τε καὶ ἀνδρίαν ἀναφερόμδνοι καὶ οὗτοι ϑού- C 
eidoc ἀλκῆς μνησαιψντὸ τῷ καὶ ἀγδρειότεροι γένοιντο, τοῦ καὶ- 
QoU τούτοις τόλμαν καὶ. δωμὴν ὑπαγορεύοντος. τοιοῦτον δὴ 
τὸ τῶν ἀρχοντοπούλων τάγμα, εἧς ἐν ὀλίγῳ εἰπεῖν, εἰς δύο 
15 χιλεάδας συμποσούμεγον, ὥσπερ ποτὲ καὶ τοῖς “άκωσιν ἐφεύ-» 
ρθητο ὃ ἱερὸς λεγόμενος λόχος. οὗτοι τοίνυν οἱ νεύλεκτοι 
ἀρχοντόπουλοι ἐσταλμένοι πολεμικῶς nsca». οἱ δὲ κάτωθεν 
τοῦ αὐχένος προλοχίζοντες Σκύϑαι τὰς τούτων ἐφόδους ἐπε 
τήρουν" καὶ θεασάμενοι τρυτοὺς κατὰ τῶν ἁμαξῶν ἐφῶρτ 
,ομηκότας, ἀσχέτῳ ῥύμῃ κατ' αὐτῶν ἔενται. καὶ ἀγχεμάχου 
τῆς συμπλοκῆς καταστάσης, πίπτουσι τῶν ἀρχοντοπούλων desi 

τρεακύσιοι ὀχϑύμως μαχόμενοι. περὶ ὧν ἐπὶ πολὺν χρόνον Ὁ 


1. δὴ om. A. ἀρχοντοπώλους P ubique. 2. Àsyopéyovc À. 
véoug om. À. 5. lege ἀστρατείαν. . 6. τῶν alterum add. CG. 
9. αὐτοὺς : lege rovg. 8.lege πεπτωχύτων. . x«l) RQXorto- 
πούλους — εὐγένειάν 18 om. G. 15. «ἡάχωσιν : immo Θης- 
βαίοις. 18. Σχύϑαε om. GG. 19. ἐφωρμηχόεας ÀG, ἀφωρ- 
μηχότας P. —— 20. ἕἵενταε PG , recte A. 22. éni add. CA. 


iuveues, tenera quidem lanupine, sed virtute invicta, a tergo iussit 
Scythas in summis plaustris stantes adoriri. quae quidein archonto- 
pulorum cohors constituta primum ab Alexio est. nam cum militum 
penuria propter imperatorum, qui antecesserant , desidiam imperium 
Homamum laboraret, collectos undique defunctorum militum filios 
exercuit ad militiam et archontopulos mominavit, id est archontum 
filios, ut ipso nomine paternae fortitudinis virtutisque admoniti, stre- 
nuos 86 praeberent ac generosos, si quando res postularet. ea erat 
archontopulorum «€ohors, duobus fere millibus hominum constans: 
quale olim etiam Lacedaemoniorum sacrum, quod dicebatur, agmem 
erat. hi igitur recens lecti archontopuli in Scythas, ut iussi erant, 
armali pergunt. sed barbari depresso loco prope iugum subsidentes, 
impetum eorum observabant; cumque in plaustra eos invectos cerne- 
veut, veheipemti impetu adorti, conserto proelio, archontepulorum 
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βύϑιον ἔστενεν ὃ βασιλεύς, δάχρυα ϑερμὰ ἐχχέων xai. ὄνο- 
μαστὶ ἕκαστον καϑαπερεὲ ἀπόδημον ἀνακαλούμενος. ἡττη- 
σαντες οὖν οἱ Παιζινάκοι τοὺς ἀντιτεταγμένους, διὰ τῆς 
"Χαριουπόλεως διελθόντες, ἀπονενεύκασι πρὸς τὸν ᾿ΔΜπρον, 
ἅπαντα ληϊζόμεμοι. τῇ γοῦν προτέρᾳ μεθόδῳ χρησάμενος 5 
αὖϑις ὃ βασιλεὺς προκαταλαμβάνει τούτους καὶ εἴσεισιν εἷς 
τὸν ingoy: οὐ γὰρ προσῆσαν αὐτῷ ἀποχρῶσαι δυνάμεις, 
P.205 χαϑάπερ πολλάκις εἴρηται, πρὸς μάχην τοῖς ὠντικαϑισταμέ- 
ψοις. τοιγαροῦν γινώσκων αὐτοὺς κατὰ τὰς αὐγὰς ἡλίου εἰς 
προνομὴν ἐξερχομένους, μετακαλεσάμενος τὸν Τατέκιον, οὗ τὸ 
ὃ λόγος ἐν πολλοῖς ἐμέμνητο, ἐνετείλατο συμπαραλαβεῖν μεϑ' 
ἑαυτοῦ τούς τὸ καλουμένους ἠνδρειωμένους τῶν ἀγούρων καὶ 
τῶν περὲ τὴν ϑεραπείαν αὐτοῦ οἰκειοτέρων τοὺς λογάδας xai 
τοὺς “ατίνους ἅπαντας, καὶ κατὰ τὸ περίορϑρον τὰς Σκυ- 
ϑικὰς ἐχδρομὰς διυπνισϑέντας τηρεῖν, ὥσϑ᾽ ὁπηνίκα τοὺς u5 
Σκύϑας εἰς προνομὴν ἐξιόντας τῆς ἰδίας πόρρω γενέσϑαι na- 
θεμβολῆς oroyalowro, xar αὐτῶν τηνικαῦτα ὅλους ῥυτῆρας 
δνδοῦναι. 0 δὸ κατὰ τὸ ἐντεταλμένον πεποιηκώς, χτείνει μὲν 
Βτοιακοσίους, ἱχανοὺς δὲ καὶ ζωγρίαν ἄγει. τί τὸ ἐντεῦϑεν ; 
καταλαμβάγουσιν οἱ παρὰ τοῦ Φλᾳανερα ἀποσταλέντες ἱππεῖς χο 
ἔκχριτοι ὡσεὶ πενταχόσιοι, χάρισμα κομίζοντες τούτῳ ἵππους 
ἐχχρίτους τὸν ἀριϑμὸν ἑκατὸν πρὸς τοῖς πεντήκοντα" ἀλλὰ 
2. χκαϑαπερεὶ Ε,. χαϑάπερ PG. 3. Π.αιζινάέχαι α, σχύϑαι À. 
10. Ταττίχιον APG, correxi. 12. ἡνδρωμένους coni. Sinner. 
Stephan. Thesaur. Ll p. 449. τῶν ἀγούρων: ἀγούρους Α. τῆ. 
στοχάσοιντο G. 19. τριαχοσίους CAG, τετραχοσέους P. ζω- 


᾿ γρήσας G. 20. παρὰ add. CG. φλάντρας G. 21. ya- 
' ρίσματα Α. - 


fere trecentos generose pugnantes caedunt; quos diu gemitu lacríi- 
misque Alexius prosecutus est, nominatim unumquemque inclamans, 
tanquam abessent. victoria igitur potiti Patzinacae, transita Chario- 
poli, Aprum tendunt, cuncta devastantes. imperator iisdem, quibus 
antea, artibus eos praevenit Áprumque occupat. neque enim satis 
iusto ad proeliandum , ut saepius diximus, copiarum numero instru- 
ctus erat. quare cognito, prima luce pabulandi causa castris eos egredi, 
arcessito, cuius identidem mentio facta est, Taticio mandavit, stre- 
nuioribus ex epheborum coborte et famulorum, quos haheret, fidis- 
simis Latinisque omnibus assümtis, diluculo Scytharum excursiones 
observaret, ut cum eos, qui pabulandi causa exissent, procul iam 
abesse ἃ castris coniiceret, vehementissimo invaderet impetu. quae 
mandata ille exsecutus, trecentos cecidit, nec paucos cepit. quid 
postea? adveniunt missi a Flandriae comite egregii equites fere quin- 
genti, munus imperatori offerentes equorum centum quinquaginia 
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xai ὅσους τῆς προχειμένης αὐτοῖς χρείας εἶχον ἐπέκεινα, dno- 
δεδώκασι τούτῳ τιμῆς. Ó δὲ βασιλεὺς "Ἄλέξιος δεξιωσάμενος 
τούτους, ἱκανὰς ἀπεδίδου τὰς χάριτας. ἀγγελίας δὲ ἐκ τῆς 
ἑῴας καταλαβούσης, ὅσον ἤδη ὅπλίζεσϑαι τὸν τὴν Νίκαιαν, 163 
5900vgo)rra , ὃν 7j συνήϑεια μὲν τῶν Περσῶν σατράπην ἀπο- 
καλεῖ, οἱ δὲ νῦν τὰ Περσῶν φρονοῦντες Τοῦρκοι ἀμηρὰν 
ὀνομάζουσι, τὸν ᾿Απελχασὴμ xara τῆς Νικομήδους, ἀποστέλ» 
λει τούτους πρὸς φυλακὴν τῆς χώρας. 
8. Τότε δὴ καὶ ὃ Ἰϊζαγᾶς τὴν τοῦ βασιλέως περὶ τὴν α 
10 δύσιν πολυσχιδὴ ὃχλησιν xoi τοὺς τῶν Πατζινάχων μετ᾽ αὐτοῦ 
συχνοὺς πολέμους βεβαιωϑθϑείς, εὐκαιρίαν εὑρών, δέον ἐλογί- 
σατο στόλον χκτήσασϑαι. Σμυρναίῳ δέ τινε ἐντυχώῶν, τὴν 
κείσιν αὐτῷ τῶν ληστρικῶν ὠνέϑετο πλοίων, ὃς περὲ và τοι- 
aUra ἐμπειρίαν πολλὴν ἔχοντι. αὐτοῦ που δὲ πολλὰς κατα- 
τ σκχευάσας ναῦς, πρὸς δὲ καὶ τεσσαράχοντα ἀγράρια σχεπα- 
στά; καὶ ἐν αὐτοῖς ἄνδρας εἰσαγαγὼν ἐμπείρους, λύσας τὰ 
πρυμνήσια προσώρμιρε ταῖς Κλυζομεναῖς καὶ ἐξ ἐφόδου Tav- 
τας κατέσχεν. ἐκεῖθεν δὲ εἰς Φώκαιαν ἀπελθὼν, εἷλε xai 
ταύτην ἐξ ἐπιδρομῆς. κἀκεῖθεν ἀποστείλας πρὸς τὸν τὴν Ὁ 
20 διοίκησιν ΠΠιτυλήνης ἐμπεπιστευμέγον κουράτορα τὸν ᾿“Αλο-- 


1. ὅσα Α. εἶχον ἐπέχεινα om. ἃ. 4. τιμῆς om. Α. .(λέ- 
Ec : ἀξίως A. 7. ᾿Απελχασὴμ ἀδελφὸν coni. Ducangius, re- 
.cte improbante Wilkenio Hist. Comn. p. 265. 9. Τζαχατζᾶς 
Glycas p. 620, 6, sed Τζαχᾶς recte, quem exscripsit, Zonaras III. 
p. 236. 13. εὑρὼν, xai ναῦς κατασκευάσας πολλὰς πρὸς ἕξ 
xal τεσσαράχοντα ἀγράρια σχεπαστὰ προσώρμισε Α. 12. 
«τίσαι CG. 17. προσωρμησε G. lege Κλαζομεναῖς. 20. 
ἹΜἩελιτίνης coni. Ducangius Gloss. I. p. 737. — lege χουράτωρα. 


praestantium. quin et ipsi, quotquot habebant equos supra usum, 
eidem vendidere. imperator benevole eos excepit gratiasque magnas 
retulit. cum autem ex Oriente nuntiatum esset, Apelchasemum Ni- 
caeae praefectum, quem Persae satrapam vocare solent, Turcae autem, 
Persis nunc obnoxii, amiram appellant, expeditionem in Nicomediam 
parare, equites illos ad tuendam regionem misit. 

8. Eodem tempore Tzachas, de variis imperatoris in Occidente 
difficultatibus atque de crebris Patzinacarum cum eo proeliis certior 
factus, hac occasione oblata, classem ornare decrevit. cumque Smyr- 
naeum quendam invenisset, piraticas, naves aedificandas ei tradidit, 
utpote harum rerum imprimis perito. multis igitur navibus, praeter- 
ea scaphis tectis quadraginta paratis classiariisque impoeitis, Clazo- 
menas solvit ac statim urbem occupat. inde Phocaeam appulsus, et 
ipsam capit primo adventu. ex hoc loco litteras dat ad Mitylenensis 

ilionis curatorem, Alopum, quibus atrocissima quaeque minitatus 
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n0», πάνδεινα ἠπειλήσατο, si μὴ ϑάττον ὀχεῖθεν ἐπέλθοι, 
κηδεσθαί τε αὐτοῦ λέγων καὶ διὰ τοῦτο προμηνύξιν, τὰ 
μέλλοντα τούτῷ ἔσεσϑαι δεινώ, εἰ μὴ ἐχκεῖϑεν ἐκσταίη. ὃ δὲ 
ánü τῶν τοῦ Τζαχῶ ἀπειλῶν ἐχδειματωδϑείς, γυχτὸς εἰς ναῦν 
εἰσελθών, τὴν βασιλεύουσαν ἀνεζήτησε. τοῦτο δὲ μεμαϑη- 5 
κῶς ó Ἰζαχᾶς, οὐκέτε ἐν ἀναβολαῖς ἦν, ἀλλὰ παραχρῆμα 
Ρ.λοῦ ἀπελϑών, ἐξ ἐφόδον τὴν Μιτυλήνην κατέσχεν. ἐπεὶ δ᾽ $ 
ήϑυμνα περὲ τὸ ἄκρον ταυτησὲ τῆς νήσον διακειμένη οὐ 
προσοληλύϑει τῷ Τιαχᾷ, ὃ βασιλεὺς περὲ τούτεν πυϑύόμενος, 
παραχρῆμα διὰ πλοίων ἀποστείλας ἀποχρῶσαν δύγωμιν, xa- 10 
τωχυρώσατο ταύτην. ὅ μέντοι TGayüc οὐδένα λόγον τῆς 9η- 
ϑύμνης ἐποιήσατο, ἀλλ᾽ εὐθὺ τῆς Χίου τὸν ἀπόπλουν ποιη- 
σώμενος, ἐξ ἐφόδου κατέσχε καὶ ταύτην. ὅπερ ὃ avzexQa- 
τῶῦ μεμαϑηκώς, πόμπϑι xav! αὐτοῦ στόλον ἀποχρῶντα μεεὰ 
στρατιωτῶν ἱκανῶν, ἡγεμόνα τούτων καταστησάμενος Νικήταν 15 
Βτὸν Κασταμονίτην. ὃ δὲ ἀπελθὼν καὶ τὸν μετὰ τοῦ Τζαχᾶ 
συνάρως πόλεμον, ἡττᾶται παροιχρῆμα, καὶ πολλὰς τῶν συνε- 
παγομένων αὐτῷ νηῶν ὃ Τζαχᾶς ἀφείλετο... τοῦ συμβάντος 
δὲ τῷ Κασταμονίτῃ ὃ βασιλεὺς ἐν εἰδήσει γενόμενος, ἕτερον 
ἐξοπλίζει στόλον, ἐπιστήσας δοῦκα τούτῳ Κωνσταντῖνον τὸν 20 
ΖΔαλασσηνόν, ἀνδρα μαχιμώτατον καὶ μητρόϑεν τούτῳ προσ- 
ἥκοντα. ὃς κατὰ τὴν ἠϊόνα τῆς Χίου γενόμενος, παραχρῆ- 
μα τῆς τοῦ xacrQov πολιορκίας εἴχετο, ἐκϑύμως μαχόμενος 


3. δεινὰ ἔσεσϑαε 6. 12. τὸν om. ὦ. 16. τὸν alterum em. G. 
20. τούτῳ δοῦκα G, τούτου P. 21. 4αλασηνὸν C semper 
postea. 


est, nisi celerrime decederet, bene se ei velle addens ideoque prae- 
monuisse, quas captnrus esset calamitates, nisi inde abiret. his tes- 
gitus curator, noctu navi conscensa, Cpolin petiit; quo 'l'zachas au- 
dito, sine mora Mitylenen profectus, extemplo eam cepit, Methymna 
autem, in promontorie hulus insulae sita, cum ad Tzacham non de- 
, ficeret, imperator ea de re certior factus, illico navibus idonea prae- 
sidia misit, quibus hostis repelli posset. at. Tzachas, nulla Methy- 
. mnae ratione habita, Chium recta profectus, statim ea quoque potitur. 
quod ubí imperatori nuntiatum est, classem sat magnam cum idonea 
militum manu contra eum misit, duce Niceta Castamonita. verum 
hic, proelio eum "Tzacha commisso, statim víctus, multas naves, 
quibus | raeerat, amisit. ad eius cladis nuntium imperator alteram 
rursus classem armat, eique ducem praefecit Constantinum Dalas- 
senum, fortissimum virum et inaterna ipsi cognatione iunctum. [5 
simulatque ad Chii oram pervenit, nulla arcís oppugnandae mora fa- 
cia, strenue adnitebatur , ut priusquam "Tsachas Smyrna ' adreniret, 
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xai σπεύδων τὴν πόλιν ἑλεῖν πρὸ τοῦ τὸν Τζαχᾶν ἀπὸ τῆς 
Σμύρνης καταλαβεῖν. διὰ πολλῶν οὖν ἐλεπόλεων καὶ πετρο- 
βόλων ὀργάνων πλήξας τὰ τείγη, καϑαιρεῖ τὸ μεταξὺ τεῖχος α 
τῶν δυεῖν πύργων. οἱ δὲ ἐντὸς Τοῦρκοι ϑεασάμενοι τὸ y&- 
5 γονὸς xai ἐγνωκότες, ec ἀνυπόστατοι ταῖς ὁρμαῖς οἱ Ῥωμαῖοί 
εἶσιν, εἰς ἔλεον τὸν τῶν ἁπάντων ἐπεκαλοῦντο κύριον Ῥω- 
μαΐζοντες. οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Ζαλασσηνὸν καὶ τὸν Ὧπον ἀκά- 
ϑεέχεοι ἦσαν, σπεύδοντες εἴσω τοῦ κάστρου εἰσελθεῖν, κἂν 
παρ᾽ αὐτῶν διεκωλύοντο, δεδιότων, μή πῶς τὴν προαποτε- 
τοϑεῖσαν παρὰ τοῦ Τζαχᾶ λείαν ἅπασαν καὶ τὰ χρήματα εἰσ- 
δλθόγτες ἀναλάβωνται, καὶ λεγόντων, Gg “τῆς εὐφημίας τοῦ 
αὐτοχράτορος λαμπρᾶς ἤδη παρὰ τῶν Τούρκων γινομένης 
exovers καὶ ὡς ὑπόσπονδοι ὑμῶν γεγόνασιν. οὐ χρὴ τοίνυν D 
εἰσελθόντας ἀπηνῶς τούτους κατασφαττειν." ἐπεὶ δὲ τὸ πᾶνν. τ6Ά 
15176 ἡμέρας ἤδη παρῳχήκει καὶ νὺξ παρῆν, οἱ Τοῦρκοι Sze- 
gov τεῖχος ἀντὲ τοῦ ἐρειπωθέντος ἀνοικοδομήσαντες, ἀπῃώ- 
Qoa» τούτου ἔξωϑεν στιβάδας καὶ βύρσας καὶ πᾶν τὸ παρα- 
τυχὸν πέπλον, ὡς ἂν ἡ σφοδρότης τῶν πεμπομένων λίϑων 
ἐντεῦθεν ὑποχαλῶσα μερικῶς ποσῶς ἐνδίδωσι. καὶ ὃ μὲν 
20 Τζαχᾶς τὸν προσόντα στόλον αὐτοῦ ἐξοπλίσας καὶ διὰ τῆς 
ἠπείρου ὡσεὶ ὀκτὼ χιλιάδας στρατεύσας Τούρχους, τὴν πρὸς 
Χίον φέρουσαν ἐβάδιζεν ὃ δέ ys στόλος αὐτῷ ἐπηκολού- Ρ. 207 
9e& παραϑέων τὴν ἠϊόνα. ὃ δὲ “αλασσηνὸς τοῦτο μεμαϑὴη- 
xoc, λῦσαε τὰ πρυμνήσια τοὺς γαυάρχας τοῦ στόλου παρϑ- 
4. δυεῖν C, δύο PG. 13. τοίνυν P in margine, οὖν PG. ι9. 


ὁποσῶς C. lege πως. 21. Τούρχους C et in margine P, τοὺς 
ὅρχους PG. 


urbem caperet. itaque multis arietibus et ballistis moenia quatit: tan- 
dem muri inter duas turres spatium diruit. eo Turcae, qui intue 
erant, animadverso, quoniam Romanis nulla vi resisti posse intelli-. 
gerent, communis omnium domini misericordiam, Romana usi lingua, 
implorabant. at Dalasseni Opique milites desiderio flagrabant arcie 
ingrediendae. obstabant duces, qui timebant, ne comportatam eo & 
Tzacha praedam omnem opesque ingressi diriperent. * auditis, inquie- 
bant, ut manifeste iam imperatori Turcae acclament, seque in ditie- 
mem tradant; quid igitur crudeliter eos trucidatum itis?" sic con- 
sumto die, cum nox adesset, Turcae deiecti muri loco alterum ex- 
struunt, cuius exteriore in parte culcitas, pelles omnisque generis 
centones suspendent, ut, missorum lapidum vis imfracta paullulum im- 
minueretur. interim "T$achas classe, quae ad manum erat, armata, 
atque in continente octo fere millibus Turcarum collectis, Chium 
iter ingressus est, classemque secundo mari se sequi iussit. id ubi 
Dalassenus didicit, solvere navium praefectos iussit, idoneo militum 
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κελεύσατο, dnoyoOyrrag εἰσαγαγὼν ἐν αὐτῷ στρατιώτας 
καὶ ἡγεμόνα τὸν Ὦπον, βουλόμενος, εἴ nov τούτῳ G»- 
αντήσει διαπλωιζομένῳ κατ’ αὐτοῦ, συμμίξαι πρὸς πόλεμον. 
ὃ δὲ Ἰζαχῶς τὴν ἤπειρον καταλιπών, κατευϑὺ Χίον τὸν 
ἀπόπλουν ἐποιεῖτο. καὶ συναντήσας αὐτῷ περὲ μέσας νύχτας 5 
ὃ Ὦπος, ὡς siós καινήν τινα τὴν ναυλοχίαν ποιούμενον, (xai 
γὰρ ἅλυσιν κατασχευώσας παμμεγέϑη, ἅπαντα τὰ αὐτοῦ ἐδέ- 
Βσμησε πλοῖα, ὡς μήτε τοὺς τρεπομένους ἀποδιδράσκειν δύνα- 
σθαι, μήτ᾽ αὖ πάλιν τοὺς προεκτρέχειν ἐϑέλοντας τῆς. ναυτι- 
κῆς συντάξεως διακόπτεσθαι,) ἐκδειματωϑεὶς καὶ μηδὲ npog- 1e 
πελάσαι τούτοις ϑαρρήσας ὅλως, στρέψας τοὺς οἴακας, τὴν 
Χίον αὖϑις ἀνεζήτει. ὃ δέ γε Τζαχᾶς σὺν ἐπιστήμῃ εἰκολου- 
9d» αὐτῷ, oUx ἐνεδίδου τῆς εἰρεσίας. ἐπὰν δὲ τῇ Χίῳ προσ- 
πελάζειν ἔμελλον, Óó μὲν Ὦπος τῷ λιμένι πρῶτος τὰς ναῦς 
προσώρμισε τῆς Χίου, (προεφϑάκει γὰρ τοῦτον χατασχεῖν 615 
“αλασσηνός,) ὃ δὲ Τζαχᾶς περιπλεύσας τουτονὶ τὸν ἤδη Qz- 
ϑέντα τῆς Χίου ὅρμον, τῷ τείχει τοῦ κάστρου τὰς ἰδίας 
προσεπέλασε ναῦς. τετρὰς δὲ τῆς ἑβδομάδος ἦν. τὴ δὲ μετ 
Cavrg» ἐξελάσας τῶν νηῶν ἅπαντας, ἠρίϑμει τὸ χαὲ ἀπεγρώ- 
φετο. ὃ δέ γε Ζαλασσηνὸς πολίχνιόν τι ἀγχοῦ τοῦ λεμένος λο 
εὑρηκώς, ἠφάνισε μὲν τὸν χάρακα, ὃν προφϑάσας διώρυξε, 
κεῖϑι δὲ κατελϑὼν καὶ ἄλλην διώρυχα ποιήσας εἰς ἀποχρῶντα 
τάφρον, αὐτοῦ που τὸ ὁπλιτικὸν κατέϑετο, τῇ δὲ μετ’ αὐτὴν 
ἄμφω τὰ στρατεύματα ἐξοπλισάμενα κατ᾽ ἀλλήλων παρεσκευά- 
3. διαπλοιζομένῳ PG, alterum C. — 7. παμμεγέϑη σχευάσας 6. 


ἅπαντα om. CG. ἐἐδέσμευσε G. t1. τούτοις ἃ, τούεους P. 
13. ἐρεσίας G. 15. προεφϑαχὼς G. 


numero imposito, duce Opo. mandaverat, si forte obviam fieret traii- 
cienti, pugnam committeret. "Tzachas, relicta terra, recta in Chium 
cursum dirigit. cui Opus media nocte obviam factus, cum nova qua- 
dam ratione classem hostium dispositam cerneret, (nam catena pa- 
rata longissima, omnes naves colligaverat, ut nec retrocedentes fu- 
gere, nec si qui procurrere vellent, ordinem perrumpere possent,) is 
igitur perculsus et ne accedere quidem ausus propius, versis guberna- 
culis, Chium repetiit. "Tzachas prudenter secutus, non destitit re- 
migare; cumque Chio appropinquarent, Opus portum urbis, quem 
Dalassenus antea occupaverat, prior ingressus est; '"l'zachas autem 
praetervectus hunc, cuius memini, Chii portum, moenibus arcis na- 
ves admovit. quarta dies hebdomadis erat. postridie eductos e navi- 
bus*omnes numeravit atque in tabulas retulit. Dalassenus, oppidu- 
lum quoddam portui propinquum conspicatus, avulso priori vallo, 
nova ad illud metatus est castra fossaque iusta altitudine munivit. eo 
copias universas transtulit. sequente die uterque exercitus armatus iu 
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ζοντο. ἀλλὰ. τὸ μὲν Ῥωμαϊκὸν ἀτρεμοῦν ἵστατο, τοῦ “αλασ- 
σηνοῦ κελεύσαντος, μηδένα τὸν συνασπισμὸν λύειν, ὃ δέ ya 
ΤὭαχαᾶς τὸ πλεῖστον τῆς βαρβαρικῆς παρατάξεως κατὰ τῶν 
Ῥωμαίων ἐέναι παρέϑηξεν, ὀλιγοστοὺς δὲ καὶ ἱππαζομένους 
5 συνέπεσθαι τούτοις. τοῦτον οἱ “1ατῖνοι ϑεασάμενοι, δόρατα D 
μακρὰ ἐναγκαλισάμενοι, κατὰ τῶν βαρβάρων ἐξιππάσαντο. 
οἱ δὲ οὐ κατὼ τῶν Κελτῶν, ἀλλὰ κατὰ τῶν ἵππων τὰς βο- 
λὰς πέμποντες καὶ διὰ τῶν δοράτων δέ τινας πλήξαντες, 
πλείστους ἀνεῖλον, καὶ εἴσω τοῦ χώρακος τετραμμένους οὕτω 
τοσυνήλασαν. οἱ δ᾽ ἐκεῖϑεν ἐνέπιπτον εἰς τὰς ναῦς ἀλογίστῳ 
φορᾷ. τοὺς δὲ Κελτοὺς προτροπάδην φεύγοντας οἱ Ῥωμαῖοι 
ϑεασάμενοι καὶ ἐκδειματωθέντες, μικρὸν τε ἀναποδίσαντες 
παρὼ τὸ τεῖχος τοῦ ῥηϑένεος ἔστησαν πολιχνίου. xd9' οὕτως Ῥ. λο8 
οἱ βάρβαροι εἰς τὴν ἠϊόνα κατεληλυϑύτες τινὰς τῶν νηῶν 
15 ἀφείλοντο. τοῦτο οὗ ναυτικοὶ ϑεασάμενοι, λύσαντες τὰ πρυ- 
μνήσια ἀπέφραξαν τῆς χέρσου, καὶ τὰς ἀγκύρας χαλάσαντες V. 165 
ἵσταντο καραδοχοῦντες τὸ μέλλον. ὃ μέντοι “αλασσηνὸς πα- 
ραπεπλευκέναι τὰς περὶ τὸ δυτικώτερον μέρος ἀχτὰς τῆς νή- 
σου καὶ τὴν Βολισσὸν καταλαβεῖν παρεκελεύσατο χαὶ τὴν av- 
χοτοῦ ἀπεχδέχεσϑαε ἔλευσιν" ἡ δὲ Βολισσὸς πολίχνιον κατὰ 
τὸ ἀχρωτήριον ταυτησὶ τῆς νήσου διακείμενον. Σκύϑαι δέ 
τινες προσεληλυϑότες τῷ Ἰζαχᾷ, τὴν τοῦ Ζαλασσηνοῦ fov-B 
λὴν προχατήγγειλαν. ὃ δὲ ἔνϑεν μὲν τηνικαῦτα πεντήκοντα 


5. lege τοῦτο. 9. τετρεμμένους P. το. ἀλογίστῳ φορᾷ εἰς 
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18. παρὰ G. lege πρὸς. 3:1. ἀχρώτερον 6. 

Ἱ 

aciem prodit. ac Romani quidem loco se non movebant, ἃ Dalasseno 
acie excedere vetiti; Tzachas autem maximam barbarorum partem in 
Romanos promovit, equitibus sequi iussis paucissimis. quo Latini con- 
specto, cum hastis longis in barbaros invadunt. hi vero non in Gal. 
los, sed in equos eorum iacula mittunt et hastis quoque nonnullos 
feriunt. ita plerisque caesis, caeteri in fugam versi intra vallum com- 
pelluntur, unde praecipiti carsu in naves sese iniiciunt. Romani, 
effusa Gallorum fuga perterriti, paullulum recedunt atque ad muros 
eius, quod diximus, oppiduli consistunt. tam Turcae ad littus usque 
provecti, naves nonnullas ceperunt. quod conspicati classiarii, solu- 
tis funibus, naves pellunt a littore, atque in ancoris consistentes 
exspectant, quid futurum esset. iubet eos Dalassenus irisulae oram, 
qua occidentem spectaret, praetervectos Bolissum tendere, ibique ad- 
ventum suum praestolari; Bolissus oppidulum est in promontorio in- 
sulae istius situm. at Scythae nonnulli Tzacham adeunt, eique con- 
silium Dalasseni produnt; quo audito, tum quinquaginta is misit spe- 
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σχοκοὺς ἐπαφῆκε ϑᾶττον αὐτῷ διαμηνύσαδϑαι, ὁπηνίκα τὸ 
ψαυτικὸν τοῦ “΄αλασσηνοῦ τὰ πρυμνήσια λύειν ἐπείγεται, 
ἐκεῖθεν δὲ τὸν Ζαλασσηνὸν μετεπέμπετο, ὡς τάχα τὰ περὲ 
εἰρήνης βουλόμενος ἐπερωτῆσαι, ἀπεγνωκὼς οἶμαι παντάπασι, 
πρὸς τὸ τοῦ Ζ“αλασσηνοῦ γενναῖον xai φιλοχένδυνον ἀφορῶν. 5 
ὁ δὲ εἰς νέωτα κατὰ τὸ ἄχρον τῆς παρεμβολῆς ἐξεληλυϑέναε 
τῷ JLajd ἐπηγγείλατο καὶ ἀχοῦσαί v8 xai εἰπεῖν, ὁπόσα 
ἀμφοῖν τούτοιν συνδόξειεν. οὐδ᾽ ó βάρβαρος πρὸς τοῦτο 
(ἀνένευσεν. ἀλλὰ πρωΐας ἄμφω τὼ στρατηγὼ κατὰ ταυτὸν 
ἐληλυϑέτην, καὶ τῆς διαλίας ὃ Τζαχᾶς κατῆρχεν, ὀνομαστὶ το 
τοῦτον καλέσας. “ἰσϑι ἐμὲ εἶναε τὸ μειράκιον ἐκεῖνο, ὅπερ 
πᾶλαε τὴν ᾿Ασίαν κατατρέχον καὶ ἐκϑύμως μαχόμενον, ἐξ 
ἀπειρίας ἀπατηϑὲν ἑάλων παρὰ τοῦ Καβαλίχα ἐκείνου fAs- 
ξάνδρου. κἀντδῦϑεν ζωγρία παρ’ αὐτοῦ τῷ αὐτοχράτορε Ni- 
πηφύρῳ τῷ οτανειάτῃ προσεγεχϑέν, παραχρῆμα τῇ τῶνιϑ 
πρωτονωβελλεσίμων ἀξίᾳ τετίμημαι καὶ δωρεῶν μεγάλων ἀξεω- 
Sec, ὑπεσχόμην δουλείαν αὐτῷ. ἐξότου δὲ τὰς τῆς βασι.. 
DÀstag ἡνίας ὃ Κομνηνὸς ᾿λέξιος περιεζώσατο, ἐκκέχοπται 
ἅπαντα. xdyo μὲν οὖν ἤδη τὸ τῆς ἔχϑρας αἴτιον ἀπαγγε- 
λῶν ἥκω. μαϑέτω δὲ ταῦτα καὶ ὃ αὐτοχράτωρ καὲ εἴπερ 20 
βονληϑῇ τὴν ἀναφυεῖσαν ἔχϑραν διαλυθῆναι, ὑπόσα λαβεῖν 
ὀφείλων ἐστέρημαι, ἀνελλιπῶς ἀποδοϑήτω uot ἅπαντα. εἰ 
δέ σοι δοκεῖ καὶ τὰ τέχνα ἡμῶν συναφεῖναι, προβεβλήσϑω 


3. τὰ add. C. — 14. lege ζωγρίαν. 15. βοτανιάτῃ G. 16. 
πρώτων ἡγεμόνων P in margine. 19. ἀπαγγέλλων P, dzeay- 
γελών G. 43. θεκεῖ C, δοχῇ PG. lege συναφῆναι. 


tulatore»s, qui cito sibi nuntiarent, quando classis Dalasseni solvere 
sararet; tem ad Dalassenum de colloquio misit, pacis conditiones 
propositurus, difisus puto rebus suis, cum fortitudinem Dalesseni 
audaciunque consideraret. promisit dux Romanus, postridie extremis 
castris 66 proditurum, ut audiret propomeretque, quae utrique pla- 
cerent. accepit conditionem barbarus. itaque conveniunt mane duces 
ambo, atque Tzachas colloquimm exorsus est, nomine Dalassemum 
appellans. *scito, iuvenem me esse illum, qni olim Asiam incursavi 
et, postquam fortissime pugnavi, imprudentia circwmventas, captus 
sum a Cabalices ilio Alexandro. a quo cum imperateri Nicephoro Bo- 
taniatae oblatus essem, protonobilissimi statim dignitate honestatus 
donisque magnis affectus, obsequium ipsi promisi. verum ex quo Go- 
fanenus Álexiws imperii habenas accepit, rescissa sumt ommia. atque 
ego iam adveni, at inimicitiarum causam exponerem. nuntietar istnd 
etiam imperatori, qui si sublatas inimicitias velit, quibuscunqwe 
privatus «ut honoribus debitis, eumnulate restituet. quodsi tibi etiam 
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μέσον ἡμῶν ἔγγραφος ἣ περὶ rovrov συμφωνία, cc ὄϑος 
τοῖς Ρωμαίοις καὶ ἡμῖν τοῖς βαρβάροις ἐστί. καϑ' οὕτω τῶν 
ἁπάντων ἤδη δηϑέντων πέρας ἐσχηχύτων, ἅπάσας τὰς νή- 
σους, ἃς αὐτὸς καταδραμὼν τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐξουσίας ἄφει- 
βλόμην. διὰ σοῦ ἀντελρέψω πρὸς τὸν αὐξοχράτορα, καὶ vüc 
μετ᾽ αὐτοῦ σπονδὰς ἐποκληρώσας πρὸς τὴν ἐμὴν ἐπαναστρέψω 
πατρίδα." ταῦτα δὲ ὅ Δαλασσηνὸς σκῆψιν λυγισάμενος, ἧς P. 209 
ἅτε τὸ τῶν Τούρκων ἦϑος δολερὸν πάλαι γινώσκων, ἀνεβαλ. 
Aero τέως τὴν τῶν αἰτουμένων ἐχπλήρωσιν, παραγυμνώσας 
Ἰόάμα καὶ ἣν ἔσχο περὲ αὐτοῦ ὑπόληψιν καὶ φώμενος, ὡς 
*obre σύ, ὡς ἔφησϑα, τὰς νήσους πρὸς ἐμὲ παραδώσεις, 
οὔτε ἐγὼ βουλῆς ἄτερ τοῦ αὐτοκράτορος πρὸς ἅπερ αὐτὸς 
ἐκεῖθεν δὲ ἐκείνου καὶ ἐμοῦ ἐπιζητεῖς, καταϑέσθαι δύναμαι. 
dA ἐπεὶ δοὺξ μέγας ὁ Ἰωάννης καὶ γυναιχάδελφος τοῦ αὖ- 
τὐτοκράτορος ὅσον 7075 μετὰ παντὸς καταλαμβάνει τοῦ στόλου, 
ἐξ ἠπείρου τε καὶ ϑαλάττης δυνάμεις πολλὰς συνοπαγύμενὸος, 
ἐκεῖνος ἀχουσάτω τῶν παρὰ σοῦ λεγομένων. καὶ οὕτως, εὖ Β 
͵σϑε, αἱ μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος σπονδαί, αὐτοῦ τὴν εἰρήνην 
μεσάζοντος, πέρας Aafour." καὶ γὰρ rovtoró τὸν Ζίούχκαν 
^0 Ἰωάννην εἰς Ἐπίδαμνον ὃ αὐτοκράτωρ μετὰ στρατιᾶς υξιομά.- 
Xov κατέπεμψεν, ἅμα μὲν xui περὲ τὴν τοῦ Δυρραχίου ν, 166 
φυσυρὰν ἐπιμελῶς διαπογεῖσθωι, ἅμα δὲ καὶ τὴν μετὰ τῶν 
Δαλματῶν ἀναδήσασϑαν μαχην. ὃ γὰρ οὕτω καλούμενος 


1. ἡ περὲ P ín margine, ὑπὲρ PG. 3. ἤδη δηϑέντων ἀπάν- 
των Ὁ. 5. αὐτὰς στρέψω CG. lege ἀντεπιστρέψω. 6. ἀπο- 
πληρώσαεα. — 19. μεσάσαντος ἸΌ. 3. Ζαλματῶν : χελεών (6. 
ἀναδήσασϑαει C, ἀναϑδύσασϑαι PG. 


vuptiis inngi liberos nostros placet, scribantur tnodo wponsales tabu. 
lae, qui Romanis nobisque barbafis mos est. ubi cuncta praestita illa 
faerint, tum vero insalas, quas Romanae ditioni subiectas bello cepí, 
per te vicissim imperatori reddam, sicque foederis conditionibus im- 
pletis, ià meam me patriam conferam." haec tum Dalasseno, qui 
dudum fraudem ac fallaciam barbarorum nosset, simulata viderentur, 
assentiri conctatus est declaravitque simul suspicionem de eo suam. 
t peque tu, inquiebat, insulas mihi trades, ut affirmasti, neque ego 
imperatore inconsulto, quae ab illo atque a me postulas, annuere 

ossum. verum quoniam magnus dux lohannes, imperatricis frater, 
jam in eo est, ut cum ingentibus terra marique copiis huc adveniat, 
cognoscat is cohditiones, quas proposuisti. illo intercedente, mihi 
crede, pax cum imperatore componetur." etenim hunc Ducam Iohan- 
nem Fpidamnum imperator cuim exercitu. magno miserat, ut et Dyr- 
fhachium diligenter tueretur et. cum Dalmatis bellum gereret. nam 


308 ANNAE COMNENAE 


Βοδῖνος μαχιμώτατος ὧν καὶ δᾳδιουργίας πλήρης, ov u£xos 
τῶν ἰδίων ὁρίων ἑστάναι ἠβούλετο, dAÀ' ὁσημέραι τὰς Eyyte 
στα “αλματίας κωμοπόλεις κατατρέχων, τοῖς ἐδίοις προσετέ- 
αϑει ὁρίοις. ὃ δὲ Δούκας Ἰωάννης ἐνιαυτοὺς δέχα πρὸς τῷ 
ἑνὲ εἰς τὸ Δυρράχιον ἐνδιατρίψας, πολλὰ μὲν τῶν ὑπὸ τὴν ὅ 
ἐξουσίαν Βολκώνον ἀφηρεῖτο φρούρια, πολλοὺς δὲ xai ζω- 
γρίαν Ζαλμάτας πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἐξαπέστειλεν.  xaé 
τέλος καρτερὰν μετὰ τοῦ Βοδίγον μάχην συναρρᾶξας, καὶ 
αὐτὸν κατέσχεν. ἄνδρα δὲ τὸν Ζίούκαν τοῦτον Ἰωώννην μα- 
χιμώτατον 0 αὐτοχράτωρ ἐκ πολλῶν ἐγνωχὼς xab περὲ τὰ 10 
πολεμικὰ ἐπιτήδειον καὶ μηδ᾽ ὁπωσοῦν τὰ παρ’ αὐτοῦ ὄντε- 
ταλμένα ἀϑετεῖν ἐθέλοντα, ἐπεὲ τοιούτου ἀνδρὸς κατὰ τοῦ 
TGaya ἐδέετο, μεταπεμψάμενος αὐτὸν ἐκεῖθεν Ó αὐτοχρά- 
Drop, μετὰ πολλῶν δυνάμεων ἐξ ἠπείρου καὶ ϑαλάττης κατὰ 
τοῦ Τιαχᾶ ἐξέπεμψεν, δοῦκα τοῦ στόλου μέγιστον xaroroua- 15 
σας. ὕπύσας δὲ μετ᾽ αὐτοῦ μάχας συνῆψε καὶ ἐν ὅσοις χιν- 
δύνοις ξαυτὸν ἐπιρρίψας νικητὴς ἀνεφάνη, ὃ λόγος ἐν ὕστέ- 
ροις δηλώσεις. τοῦτον προσδόκιμον ὁ Ζαλασσηνὸς ἔχων, ἐν 
τῇ πρὸς τὸν Τζαχᾶν ὁμιλίᾳ τὸ πᾶν εἰς τὸν ἐρχόμενον δοῦκα 
ἐφαίνετο ἀνῳτιϑέμενος. ὃ δὲ Ἰζαχῶς τὸ Ὁμηρικὸν ἐκεῖνο λο 
ἔπος ἐδόκει λέγειν' “γνὺξ ἤδη τελέϑει, ἀγαθὸν καὶ νυχεὲ 
πιϑέσϑαι." αὐγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας πολλὰ τῶν χρειω- 


ἃ. ὅρων P, ὁρίων C, om. 6. ἠΆή. ἐνεαυτοὺς τῷ ϑέχα πρὸς ἕἑνὲ 
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Bodinus qui.dicebatur, cum bellicosissimus esset et perfidiae plemus, 
non continuerat suis se finibus, sed quotidie propinqua Dalmatiae 
oppida incursans, accessionem adiecerat ditioni. .Ducas antem Io- 
hannes, undecim annos Dyrrbachii commoratus multas Bolcano arces 
eripuerat, inultosque etiam captos Dalmatas imperatori miserat; tan- 
dem gravi cum Bodino proelio commisso, ipsum ceperat. huius igi- 
tur Ducae Iohannis cum imperator multis ex rebus egregiam cognos- 
set virtutem reique bellicae peritiam atque in exsequendis manda- 
tis fidem summam, quoniam tali homine adversus Tzacham opus erat, 
arcessivit eum istinc ac multis terrestribus atque maritimis copiis 
praefectum adversus Tzacham misit. qui quot cum barbaro pugnas 
' commiserit quotque in periculis victor discesserit, infra narrabimus. 
huic igitur adventanti Dalassenus in colloquio cum "lzacha habito 
omnia reservare se velle significavit; Tzachas autem Homericum illud 
dicere videbatur *nox iam adest; bonum etiam nocti parere." pro- 
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δῶν κομίσαι ὑπέσχετο. ἅπαντα dà δόλος ἦν καὶ ἀπάτη. καὶ p. a10 
ὃ Δαλασσηνὸς οὗ πόρρω σκοποῦ ἔβαλλε. κατὰ γὰρ τὸ πε- 
θέορϑρον λαϑὼν ὃ Τζαχᾶς καὶ περὲ τὴν ἠϊόνα τῆς Χίου xa- 
τεληλυϑώς, οὐρίου τυχὼν πνεύματος, τὴν Σμύρνην κατέλα-. 
ἢ βεν, ἐφ’ ᾧ πλείονας συναγηοχέναι δυνάμεις καὶ αὖϑις ἐπα- 
γαστρέψας ἐν Χίῳ καταλαβεῖν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὃ Ζαλασσηνὸς δεύ- 
τερος πρὸς τὰς τοῦ Τζαχᾶ μηχανὰς ἐφαίνετο. εἰσελϑὼν γὰρ 
ἐν τοῖς παρατυχοῦσε πλοίοες μετὰ τῶν ὕπ᾽ αὐτόν, τὴν Βο- 
λισσὸν κατέλαβε. καὶ τάς τε ναῦς περιποιησάμενος xai ἕλε- 
10 πόλεις ἑτέρας παρασκευασάμενος, τούς τὸ στρατιώτας διανα- B 
παύσας καὶ πλείονας τούτων συμπαραλαβών, αὖϑις ὅϑεν ἔξήει 
ὁπανόσερεψε. καὶ καρτερὸν μετὰ τῶν βαρβάρων συνήρασσϑ 
πόλεμον, καὶ καϑελὼν τὰ τείχη ἐχειρώσατο τὴν πόλιν, τοῦ 
Τζαχᾶ τὴν Σμύρνην ἔτι περινοστοῦντος. κἀκεῖϑεν λειοχύ- 
τό μονα τὴν θάλασσαν εὑρηκώς, εὐϑυπλοήσας μετὰ τοῦ στόλου 
παντὸς κατέλαβε τὴν ΙΗιτυλήνην. ᾿ 
9. Οὕτω δὲ ὃ αὐτοκράτωρ τὰ κατὰ τὸν Τζαχᾶν διαϑέ- 
μενος, ἐπεὶ τοὺς Σκύϑας αὖϑις τὸ Ῥούσιον καταλαμβάνειν ἐμε- 
μαϑήκει καὶ κατὰ τὸ Πολυβοτὸν τὸν χάρακα πήξασϑαι, ἐξε- 
χποληλυϑὼς ὡς εἶχε τῆς Κωνσταντίνου, τὸ Ῥούσιον κατέλαβε. συν. C 
&(nero δὲ τούτῳ καὶ ὃ αὐτόμολος Νεάγεζης, δεινήν τινα καὶ 
βύϑιον μελέτην κατ᾽ αὐτοῦ τεχταινόμενος - συμπαρῆν dà καὶ 


3. λαβὼν 6. 12. τοῦ βαρβάρου G. συνήρασσε C, συ»- 
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misit postridie se copiam commeatus magnam missurum; sed haee 
verba erant; nec Dalassenum opinio fefellit. nam diluculo Tzachas 
ad littus clam progressus et ventum nactus secundum , Smyrnam na- 
vigavit, ut pluribus coactis copiis, Chium reverteretur. sed nec Da- 
lassenus anteveniri se Tzachae consiliis passus est. navigia enim, quae 
forte aderant, cam copiis ingressus, Bolissum proficiscitur; ubi post- 
quam naves collegit machinasque comparavit alias, praeterea milites 
refecit et plures etiam collegit, rursus, unde discesserat, rediit. in- 
Staurata acriter oppugnatione moenibusque dirutis, urbem cepit, 
Tzacha Smyrnae adhuc commorante. cumque mare esset tranquillum, 
recto cursu universa classe Mitylenen profectus est. 

9. Sic rebus adversus Tzacham constitutis imperator, cum Seythas 
Rusium tendere rursus didicisset atque ad Polybotum castra posuisse, 
Constantinopoli , ut erat, profectus, Rusium occupavit. sequebatur 
Neantzes transfuga, perniciosa secreto in eum consilia coquens; ad- 
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6 Κανεζοὺς xai ὁ Κατράνης ávdgeg πολέμων usurguévée καὶ 
V.162 ζέοντα πρὸς τὸν αὐτοκράτορα πόϑον ἔχοντες. ἀπόμοιραν dà 
ἑκανὴν τῶν Σκυϑῶν πόρρω ϑεασάμενος, τὴν nsv αὐεῶν ὄνα-" 
ποδύεται μάχην. πολλοὶ μὲν οὖν τῶν Ρωμαίων ἐν τῷ μάχε- 
σϑαι πέπτουσε, τινὸς δὲ καὶ ζωγρηϑόέντες παρὰ τῶν Σκυϑὼν 5 
κεδέγνογται, ἱκαχοὲ δὲ καὶ μέχρις αὐτοῦ “Ῥουσίου χομέζονται. 
ἐλλὰ ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τοὺς προνομεῖς τῶν Σκυϑῶν. ὃ δὲ 
Ὁ βααιλεύς, τῶν καλουμένων ανιακατῶν “«τένων καταλαβόν- 
se», ϑαρσήσας ἐβουλεύετο τῇ μετ᾽ αὐτὴν τὸν μεεὰ τῶν Σχο- 
ϑῶν xarà συστάδην ἀναδέξασθαι πόλεμον. ἐπεὶ δ᾽ οὐ πολὺ te 
τὸ μεταίχμιον ἀμφοῖν τοῖν στρατευμάτοιν ἔτυχεν Ov, τὴν ἐνυώ- 
Aio» οὐκ ἀπεϑάρρησεν ἠχῆσαι σάλπιγγα, ϑέλων προαρπάσαε 
τὴν μώχην. μεταπεμψάμενος οὖν τὸν περὶ τὴν τῶν βασελικῶν 
ἑεράκων διαπονούμενον θεραπείαν. ωονσταντῖνον, προστάττδε 
εύμπανον ἑσπέρας ἀναλαβόμενον τύπτειν δι’ ὅλης νυκτὸς περι» 15 
ψοστοῦντα τὸ στράτευμα καὶ διακηρυκεύδιν ἑτοιμάζεσθαι, ὅτε 
Ρ.αιι περιαυγαζούσης τῆς αὔριον ἀπερισαλπίγχτως τὸν μετὰ τῶν 
Σκυϑῶν ὁ αὐτοκράτωρ βούλεταε συνάψαι πόλεμον. οἱ δὲ 
Σχύϑαι τοῦ Πολυβοτοῦ ἀπάραντες, προκαταλαμβάγουσι τόπον 
τὸν καλούμενον “δην, κάχεῖϑι τὸν χάρακα πήγνυνται. οὕτω 20 
μὸν οὖν ὃ αὐτοχράτωρ ἔξ δσπέρας αὐτῆς παρεσκευάζετο. αὖ- 
γαζούσης dà ἡμέρας διελὼν τὸ στράτευμα καὶ εἰς φάλαγγας 


t. πολέμους CG. — 9. ἐβουλεύσατο 6. 10. lege χατασυστά- 
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 erantque etiam Cantzus et Catranes, viri fortes et flagranti in impe- 
ralorem studio. manum Scytharum nou ita parvam ubi procul con- 
spexit, pugaam conseruit, in qua multi Romanorum cadunt, alii ca- 
ti ἃ Scythis trucidantur, reliqui satis magno numero Rusium inco- 
umes evadunt. verum hoc cum pabulatoribus Scytharum proelium 
erat; postero die, cum Maniacatae qui dicuntur Latini advenissent, 
aucto imperator amimo, ipsa acie depugnare cum Scythis constituit. 
quoniam exercitus non magno intervallo distabant, classicum canere 
ausus nop eet; quippe inopinatos opprimere voluit. arcessivit igitur 
Constantinum, qui curam regiorum accipitrum habebat, eique mandavit, 
ut tympanum a vespere per totam noctem castra circumiens pulsa- 
ret militesque ad pugnam se accingere iuberet; nam sole orto impe- 
ratorem signo non dato Scythas aggressurum. at Scythae Polyboto 
profecti, locum Haden dictum praeoccupant, ibique castza ponunt. 
tali igitur modo fostquam imperator ab ipso vespere pugnam para- 
vit, oriente sole distribuit ordines, acieque instructa in hostem pro- 
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καταστήσας, ἵεταε κατ᾿ αὐτῶν. οὕπω δὲ τῆς συμβολῆς τοῦ 
πολέμου γενομένης, ἀλλ᾽ ἑκάστου τῶν ταγμάτων ἤδη καϑιστα- 
μένου, ὃ Νεάνιζης κατά swa παρακειμένην ἀκρολοφίαν dyeA- 
ϑὼν ἐφ᾽ Q κατασκοπῆσαι μὲν τὰς Σκυϑικὰς παρατάξεις, οἷς Β 
5 ἔλεγεν, ἀγγελίαν δὲ τῷ αὐτοχράτορι τῆς αὐτῶν καταστάσεως 
συγκομίσαι, ἅπαν τοὐναντίον ἐποίει. καὶ τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ 
τοῖς Σκύϑαις τηνιχαῦτα συνεβούλευε, τὰς ἁμαξας μὲν otor- 
χηδὸν καταστῆσαι, αὐτοὺς δὲ μὴ δεδιέναι τὸν αὐτοχράτορα, 
τετραμμένον τὸ ὄγτα ἤδη ἐκ τῆς πρώτης ἥττης καὶ πρὸς Qv- 
τογὴν ἕτοιμον, σπάνιν τῶν στρατουμάτων καὶ τῶν συμμάχων 
ἔχοντα. ταῦτα εἰπὼν κάτεισι πρὸς τὸν αὐτοχράτορω. μιξοβάρ- 
βαρος δέ τις εἰδήμων τῆς Σκυϑικῆς διαλέκτου, συνεὶς τὰ πρὸς 
τοὺς Σκύϑας παρὰ τοῦ Νεάντζη λεχϑέντα, ἀπαγγέλλει πάντα C 
τῷ βασιλεῖ. ἐν αἰσϑήσεε δὲ τούτου γενόμενος ó Νεάνεζης, 
τϑἀγεζήτει τὸν ἔλεγχον " αἰναισχύντως δ᾽ ὃ μιξοβάρβαρος εἰς 
μέσον ἐλθὼν ἤλεγχεν. ἐκεῖνος δὲ τὸ ξίφος ἀϑρόον σπασάμε- 
yoc , dnéxoys τἀνθρώπου τὴν κεφαλήν, αὐτοῦ τὸ τοῦ βασι- 
λέως ὁρῶντος καὶ ἑκατέρωϑεν τῶν φαλάγγων ἱσταμένων. καί, 
οἶμαι, τὴν ὑποψίαν τῆς συχοφαντίας ὃ Νεάντζης ἐκκλίνων ἐκ 
20176 σφαγῆς τοῦ συκοφαντοῦντος, ὕποπτον μᾶλλον ἑαυτὸν κα- 
ϑιστῷᾷ. τί γὰρ μὴ τὸν ἔλεγχον περιέμενεν ; ἀλλ᾽, ὡς &oixe , 
γλῶτταν ἐθέλων προαναιρεῖν ἐξορχουμένην τὰς κατ᾽ αὐτὸνὉ 


1. ἵεται PG, correxi. αὐτῶν C, αὐτοῦ PG. 7. συνεβούλευεν 
α. 9. τετραμμένον 6, τετρεμμένον P. ἤδη ὄντα G. 
12. συνιεὶς G. 13. πάγτα om. CG. 


cedit. priusquam exercitus congrederentur, ordinibus iam constitutis, 
Neantzes collem vicinum ascendit, quo Scytharum, ut aiebat, exerci- 
tum specularetur referretque imperatori, quomodo acies eorum in- 
structa esset. sed contraria omnia fecit. Scythis enim lingua ipso- 
rum suasit, ut plaustra ordine collocarent, neve imperatorem me- 
twerent, ex nupera clade iam trepidum fugamque meditantem , 
quippe qui nec suos nec auxiliares idoneo numero haberet. haec lo- 
cutus, ad imperatorem descendit. semibarbarus autem quidam, lin- 
guae Scythicae peritus, cum intellexisset, quae Neantzes cum Scythis 
locatus erat, omnia imperatori nuntiavit. quod ubi Neantzes sensit , 
disquisitionem rei postulat; ibi tum audacter semibarbarus prodit, 
criminisque eum arguit, at ille, stricto confestim gladio, caput homi- 
nis abscidit, imperatore cerríente ipso ordinibusque utrimque adstan- 
tibus. ita quam amovere a se proditionis suspicionem Neantzes vole- 
bat nece accusatoris, auxit potius atque confirmavit. cur enim non 
exspectabat disquisitionem criminis? verum enimvero cum linguam 
eflutientis fallaciam suam , ut apparet, extinctam cuperet, etiam au- 
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δολιότητας, τολμᾷ τε xai παραβολώτερον, πρᾶγμα ποιήσως 
βαρβαρικῆς μὲν ψυχῆς ἄξιον, ὕποπτον δὲ τοσοῦτον, ὅσον καὶ 
τόλμης ἐφίκετο. οὐ μὴν ὃ βασιλεὺς εὐθὺς ἐτιμωρήσατο τὸν 
Υ. 168 βάρβαρον ουδὲ ἐπεξῆλθε, δέον ὄν. ἀλλὰ τὴν μὲν καρδίαν 

παλλομένην εἰς Juno» καὶ ὀργὴν ἐπέσχεν αὐτίκα, ἵνα μὴ ὅ 
προσοβήσῃ τὴν ϑήραν καὶ ταράξη τὰς φάλαγγας. ἐταμιεύετο 
P.2120à καὶ ὑπώρυττο τὴν ὀργὴν τῷ Νεάνεζῃ, τούτου προδοσίαν 
: τοῦ ἀνδρὸς καὶ τὴν ἀποστασίαν καὶ ἀπὸ τῶν προειργασμένων 
καὶ ἐξ ἄλλων προμαντευύμενος " ἐπὲ ξυροῦ γὰρ ἀκμῆς εἱστή- 

χκεὶ τὰ τοῦ πολέμου" καὶ διὰ τοῦτο περευλακτοῦντα τὸν ϑυ- τὸ 
μὸν ὃ βασιλεὺς τέως ἐπεῖχεν, ἀπορῶν τὸ ἑηνικαῦτα, ὃ τι xad 
δράσειεν. ὅ μέντοι Νεάντζης μετὰ μικρὸν προσελϑὼν xci 
τοῦ σφετέρου ἀποβὰς ἵππου, ἄλλον ἠτεῖτο τὸν βασιλέα. καὶ 
δίδωσιν αὐτῷ παραχρῆμα ἵππον τῶν ἐκχρίτων μετὰ βασιλι- 

κῆς ἐφεστρίδος. εἰς ὃν ἀναβάς, ἐπεὶ τὰ τάγματα κατ᾽ ἀλλή- 15 
Βλων διὰ τοῦ μεσαιχμίου ἤδη ἤεσαν, σχῆμα κατὰ τῶν Zxv- 
9à» ἱππασίας ποιησάμενος, τὴν ἀκωκὴν τοῦ δόρατος ὄπισϑεν 
στρέψας, πρὸς τοὺς ὁμογενεῖς φοιτᾷ, πολλὰ κατὰ τῆς βασι. 
λεκῆς παρατάξεως αὐτοῖς παραινῶν. οἱ δὲ ταῖς ὑποθημοσύ- 

γαις αὐτοῦ χρώμενοε, καρτερὸν τὸν μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος 20 
συνάψαντες πόλεμον, τρέπουσε καταχράτος. ὃ δὲ βασιλεὺς 
διασπασϑείσας τὰς φάλαγγας ὁρῶν καὶ φεύγοντας ἅπαντας, 
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dacius designavit facinus, barbaro vere dignum et tam suspiciosum, 
quam temerario ausu. neque tamen imperator statim in barbarum, 
quemadmodum oportebat, animadvertit, nec in ius eum vocavit; sed 
exardescentem ira atque indignatione animum repressit , ne proter- 
reret praedam ordinesque turbaret. ac licet proditionem Neantzis 
ntque defectionem mox futuram tum ex iis, quae admiserat, tum ex 
aliis colligeret, tamen iram in hominem tenuit dissimulavitque. cum 
enim res in ipso discrimine versaretur, nec imperator, quid ageret, 
haberet, effervescentem iracundia animum cohibuit. Neantzes autem 
brevi post adiit ad eum, et suo desiliens equo, alium ab imperatore 
poposcit. dari confestim imperator eximium ipsi atque regio ornatum 
strato iussit. quo conscenso, cum exercitus in se iam vaderent, et 
ipse velut infestus in Scythas equitavit, sed hastae mucrone in no- 
stros verso, suis se immiscuit popularibus, quibus multa de acie im- 
peratoris praecepit. his consiliis barbari usi, gni pugna commissa, im- 
peratoris copias plane fundunt. qui cum disiectos ordines ceraueret 
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ἂν ἀμηχανίᾳ γενόμενος, παρακινδυνεύειν ἀλόγως οὐκ ἤϑελεν. 
ἔνϑεν τοι καὶ τὰς ἡνίας στρέψας, μέχρε τοῦ δέοντος ποταμοῦ 
ἐγγὺς τοῦ '"Povoíov καταλαμβάνει. κακεῖϑεν τὸν χαλινὸν 
ἀνασειράσας, μετά τινῶν λογάδων ὡς ἐνὸν πρὸς τοὺς διώχον- C 
5zag ὠπεμάχοντο, ἱππασίας xar! αὐτῶν ποιούμενος, πολλοὺς 
μὲν κτείνων, ἔστι δ' οὗ καὶ αὐτὸς πλητεόμενος. ἐπειδὴ δὰ 
δξ ἑτέρου μέρους καὶ Γεώργιος ὃ Πύρρος καλούμενος φεύ- 
yo» τὸν ποταμὸν κατελάμβανεν, ἐμβριμησάμενος τοῦτον ὃ αὖ- 
τοχράτωρ μετεκαλέσατο πρὸς £avrOy. ὡς δὲ τὸ ἐταμὸν τῶν 
10 Σχυϑὼν ξώρα καὶ ὅτε ὅσαι pat πληϑύνουσι, καὶ ἄλλων ἐρ- 
χομένων εἰς τὴν αὐτῶν ἀρωγήν, τὸν μὲν Γεώργιον αὐτοῦ που 
καταλέλοιπεν μετὰ τῶν λοιπῶν, παραγγείλας μετὰ φειδοῦς 
ἀντικαϑίστασθαι τοῖς Σκύϑαις, μέχρις ἂν αὐτὸς ἐπανέλϑοι. 
γοργῶς δὲ τοῦ ἵππου τὸ ψάλλιον περιστρέψας, τὴν περαίαν 
τὐτοῦ ποταμοῦ καταλαβών, εἴσεισιν εἰς τὸ Ῥούσιον, καὶ ὅσους Ὁ 
τῶν φευγόντων στρατιωτῶν κεῖϑι κατέλαβε, καὶ τοὺς αὐτό- 
χϑονας ἅπαντας "Povairag, ὅπόσοι σερατεύσιμον τὴν ἡλικίαν 
εἶχον, ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς ἀγρότας μετὰ τῶν ἰδίων 
ἁμαξῶν παρεκελεύσατο Qürro» ἐξεληλυϑότας παρὰ τῷ χείλει 
20 700 ποταμοῦ καταστῆναι. τούτου δὲ θᾶττον ἢ λόγου γεγονό- 
τος, κατὰ στοίχους τινὰς καταστήσας αὐτούς, αὖϑις πρὸς 
τὸν Γεώργιον ὠναδεδραμῆκεε, καίτοι ὑπὸ τεταρταϊκοῦ xaxov 
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omnesque in fugam datos, inops consilii, temere periclitari diutius 
noluit; versisque habenis usque ad fluvium prope Rusium fluentem 
recedit. tum vero equum sistens, cum primoribus nonnullis persequen- 
tes, quantum poterat, propulsavit, invectusque in eos, multos cae- 
dit, interdum et ipse vulneratur. ubi autem ex altera parte Georgius, 
cognomento Pyrrhus, fugiens ad fluvium pervenit, graviter hunc in- 
crepatum imperator ad se arcessivit. sed cum temeritatem Scytharum 
animadverteret, augerique in horas numerum eorum, aliis super alios 
auxilio venientibus, Georgio cum ceteris ibi relicto mandavit, ut 
modice Scythis obsisteret, dum ipse reverteretur. dein celeriter equo 
converso, amnem traiicit, Rusiumque ingressus, quotquot fugientes 
illic milites invenit, indigenasque omnes Rusiotas, quicunque militari 
erant aetate, ipsos insuper rusticos cum plaustris suis prodire con- 
festim atque ad ripam fluminis consistere iubet. quibus dicto citius 
factis, postquam ordine quodam istos disposuit, id Georgium recur- 
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Qiyovc πιεζόμενος, ὡς καὶ. τοὺς ὀδόντας ἀπὸ τῆς φρίκης ngoa- 
αράσσειν. ἐπισυναχϑὲν δὲ xai τὸ ἅπαν Σκχυϑικὸν στρατευ- 
μα ὡς τὴν διττὴν ἐϑεάσαντο παράταξιν καὶ τὸν αὐτοχράτορα 


, ? - , 
Ῥ.2ι3 οὕτως ἀγωνιζόμενον, τὸ φιλοκίνδυνον αὐτοῦ ἐπεγνωκότες xai 


ὅτι ὃ αὐτὸς xd» ταῖς νίκαις κἀν ταῖς ἥτταις ἐστί, τὴν ἀνύ- 5 
ποιστον τούτου ἐπεγνωκότες ὅρμήν, 6orpxeca» μὴ ἀποϑαρ- 
ροῦντες τὴν μετ᾽ αὐτοῦ συμπλοκήν. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ τὸ 
μέντοι ὑπὸ ῥίγους συνεχόμενος, τὸ δὲ πλεῖστον ὅτι οὕπω οἱ 
σκεδασθέντες ἅπαντες ἔφϑασαν συνεληλυϑέναι, ἵστατο καὶ 
αὐτὸς παραϑέων καὶ μετρίως ἱππαζόμενος xai κατ᾽ αὐτῶν το 
ϑάρσος ἐνδεικνύμενος. συνέβαινεν οὖν ἄμφω τὰ στρατεύματα 
ἀτρεμοῦντα μέχρις ἑσπέρας ἑστάναι. ἐπεὶ δὲ ἡ νὺξ ἤδη 
V.1697:0055(, ἀμαχητὲ πρὸς τὰς ἰδίας ἐπανέστρεψαν παρεμβολάς. 

B ἐδεδίεσαν γὰρ xai ἀποθαρρεῖν οὐκ εἶχον τὸν πόλεμον. οἱ dé 
ye κατὰ τὴν πρώτην μάχην ἄλλοι ἀλλαχοῦ σκεδασϑέντες, κατὰ 15 
μιχρὸν αὖϑις πρὸς τὸ Ῥούσιον ἐπανήρχοντο: οἱ πλείους δὲ 
τούτων καὶ μάχης παντελῶς ἄγευστοι. ὃ δέ γε ἹΜοναστρὰς 
καὶ Οὐζᾶς καὶ ó Συνέσιος, ἄνδρες ᾿Αρηΐφιλοι καὶ μαχιμώτα- 
τοι, διὼ τοῦ “σπρου καλουμένου τῷ τότε διελθόντες χωρίου, 
ἀπόμαχοι καὶ αὐτοὲ τὸ Ῥούσιον καταλαμβάνουσιν. 20 

10. 'O dà αὐτοχράτωρ ὑπὸ τοῦ συνέχοντος αὐτόν, ὡς 
ἔφην, ῥέγους βιαζόμενος, κατεκμίϑη μικρὸν ξαυτὸν drvaxig- 
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rit, licet frigore quartanae ita affectus, ut dentes colliderentur. Scy- 
tharum copiae ibidem congregatae, cum duplicem conspicerent Ro- 
manorum aciem atque contentionem imperatoris, cuius promtum ad ' 
pericula et in victoriis iuxta cladibusque immutatum animum nos- 
sent, impetum eius sustinere 66 posse desperantes, invadere non au- 
debant. imperator autem, cum frigore correptus, tum maxime, quod 
dispersi fuga nondum omnes convenerant, stabat et ipse, circuiens ordines 
crebroque obequitans et hostibus ostentans animum. quo factum est, 
ut usque ad vesperam uterque exercitus loco non moveret; nox autem 
wbi adfuit, in sua uterque castra reversus est: metu enim acie de- 
cernere non audebant. interim dispersi prima pugna alius alio, pau- 
latim. Rusium revertebant; plerique eorum certamini omnino non in- 
terfuerant. Monastras autem Uzasque et Synesius, homines bellicosis- 
simi, Áspro, qui dicitur locus, transito, proelii et ipsi expertes, Ru- 
sium perveniunt. 

10. AL imperator febri, qua aegrum eum fuisse docuimus, coa- 
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σόμονος. ἀλλ᾽ ὅμως οὐδ᾽ οὕτως ἠρέμει, σκεπτόμονος, τί ἂν 
χρὴ τὴν αὔριον ποιῆσαι. προσελθὼν δ᾽ ó Τατράνης, (Σκύ-( 
ϑὴς dà οὗτος ὃ ἀνὴρ πολλάκις αὐτομολήσας πρὸς τὸν αὐτο-. 
κράτορα καὶ παλινδρομήσας αὖϑις oixads xai τοσαυτάκις παρ’ 
5αντοῦ συμκαϑείας ἀξιωθεὶς καὶ πολὺν τὸν πόϑον εἰς αὐτὸν 
διὰ τὴν τοσαύτην ἀνεξικακίαν ἐσχηκώς,) τὰ ὑπὲρ αὐτοῦ ὅλῃ 
ψυχῇ καὶ φρονῶν καὶ πραγματευόμενος ἔφη" " “ἐλπίς ἐστί 
, 01) βασιλεῦ, κατὰ τὴν «voro» τοὺς Σκύϑας κυχλῶσαι ἡμᾶς 
καὶ οὕτω τὸν μεϑ᾽ ἡμῶν ἀναζητῆσαι πόλεμον. χρὴ τοίνυν 
το προλαβόντας ἔξω τῶν τειχῶν αὐγαζούσης ἡμόρας παραξάξα- 
σϑαι." ἐπαινέσας δὲ τοῦτον ὃ βωσιλεὺς καὶ εοἀποδεξάμονος. 
τῆς βουλῆς, συνέϑοτο ἡλίου ἀγίσχοντος πέρας ταύτην λαβεῖν. D 
ὅ δὲ ταῦτ᾽ εἰπών, ἀπελθὼν τοιαῦτα πρὸς τοὺς ἡγεμόνας ἀπε- 
στομάτισο τῶν Σκυϑῶν" “μὴ ἐπαέρεσϑε διὰ τὰς προγεγενη- 
τὐ μένας ἥττας τοῦ αὐτοκράτορος, μηδὲ ὀλιγοστοὺς ὁρῶντες 
ἡμᾶς, τὴν ue9" ἡμῶν ἀγαθαῖς ἐλπέσε ϑαρρεῖτε μάχην. ἄμα» 
xoc τὴν ἰσχύν ἐστιν ὃ χρατῶν καὶ πολὺ μισϑοφορικὸν ὅσον 
ἤδη ἐλπίζεται καταλαβεῖν. xai εἰ μὴ τὴν uev αὐτοῦ εἰρής- 
ψὴν σπάσησϑο, τὰ σώματα ὑμῶν οἰωνοὶ ἔδονται." τοιαῦτα 
204à» τὰ τοῦ Τατράνη πρὸς τοὺς Σκύϑας. ὁ δέ ys αὐτοχρά- 
τῶρ μελετήσας τοὺς κατὰ πεδιάδα νεμομένους ἵππους οὐτῶν Ῥ. ai4 


ἃ. τὴν C, τὸ G, τὸν P. τραγάγης G et in masgine P. ή. 
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etus, deeubuit paullulum, quo se reficeret. verum ne tum quidem 
otiosus plane erat, sed circumspiciebat, quid postero mane facien- 
dum esset. talia meditantem adit Tatranes, (Scytha hic erat, qui cum 
saepius ad imperatorem transiisset, atque ad suos rursus reversus 
esset, toties venia delicti et imptnitate ab imperatore impetrata, ob 
banc clementiam magno eum amore prosequebatur,) hic igitur impe- 
ratori toto pectore studens, *suspicio, inqoit, mihi est, imperator, 
crastino mane Scythas nobiscum circumventis proelium inituros esse. 
itaque oportet nos antevertere, et prima luce aciem ante moenia 
instruere." laudavit virum imperator, probatoque coitsilio eius, oriente 
sole, quae suadebat, facere constituit. Tatranes autem, postquam ita 
ad imperatorem locutus est, Scytharum duces adiit, et *ne efferamini, 
inquit, propter victorias, quas de imperatore reportastis; neve quod 
exiguo nes numero videtis, vincendi fiducia proelium incipiatis. nam 
invicti roboris imperator est et multi auxiliarii milites iamiam ex- 

ectantur. nisi pacem cum eo complectamini, cadavera vestra vultu- 
ribus epulas dabunt," haec Tatranes ad Scythas. imperator autem in- 
rfumeros, qui in campo pascebantur, Scytharum equos quotidie agrum 
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ἀναλαβέσϑαι (ἦσαν δὲ παμπληϑεῖς) ληϊζομένων ὁσημέραι τὰς 


ψύχτας τὴν ἡμεδαπὴν χώραν, μεταπεμψάμενος τὸν τε Οὐζᾶν 
καὶ τὸν ἸΪ]οναστρᾶν, ἐπέσκηψε μεϑ᾽ ἱππέων ἐκχρίτων ἐξ ὁπι- 
σϑίων τῶν Σχυϑῶν διελθόντας κατὰ τὸ περίορϑρον τὰς πε- 
διάδας καταλαβεῖν, καὶ τοὺς ἵππους ἅπαντας καὶ τὰ ἀλλα 5 
κεήνη σὺν αὐτοῖς νομεῦσιν ἀναλαβέσθαι, καὶ μὴ δεδιέναι 
παρεκελεύετο. “ἡμῶν γάρ, φησι, κατὰ πρόσωπον αὐτοῖς μα- 
χομένων, ὑμεῖς ῥᾳδίως τὸ χελευσϑὲν ἐκπληρώσετε.᾽" οὐδαμῶς 
δὲ τοῦ σκοποῦ διημάρτηκεν. ὃ γὼρ λόγος ἔργον εὐθὺς ἐγε- 
Byovet. αὐτὸς δὲ τὴν κατ᾿ αὐτοῦ τῶν Σχυϑῶν ἐπέλευσιν προσ- τὸ 
δόχιμον ἔχων, οὐκ ἐδίδου ὕπνον τοῖς ὀφϑαλμοῖς, οὐδ᾽ ἐπι- 
γυσιάζων ὅλως ἦν. ἀλλὰ μεταπεμπόμενος δι' ὅλης νυκτὸς 
τοὺς στρατιώτας, καὶ μᾶλλον τοὺς τῆς τοξείας εἰδήμονας, 
πολλὰ περὲ τῶν Σκυϑῶν ὡμίλει, ἐπαλείφων οἷον αὐτοὺς καὶ 
τὼ συγοίσαγντα πρὸς τὴν ἐλπιζομένην ἐς νέωτα μάχην ξυμβου- ι' 
λεύων, ὅπως δεῖ τόξον τείνειν καὶ βέλη πέμπειν, ἔστιν οὗ xa4 
τοὺς ἵππους ἀγνασειράζειν xai αὖϑις ἐνδιδόναι τὸν χαλινόν, 
καὶ ἀποβαίνειν τῶν ἵππων, εἰ καὶ τοῦτο yog. ἀλλὰ ταῦτα 
V. 120!» τὼ τῆς νυχτὸς ἔργα. μικρὸν δὲ ὕπνωώσας, ἐπεὲ τῆς ἡμέρας 
(ἤδη ἐπιφωσκχούσης οἱ λογάδες ἅπαντες τῶν Σκυϑῶν διαπεραιω- χο 
ϑέντες τὸν ποταμὸν . .. τὸν πύλεμον ἀναζητεῖν ἐῴκεσαν, xai 
ἤδη πέρας ὃ τοῦ αὐτοχράταηρος ἐλάμβανε στοχασμός, (δεινὸς yap 


1. καὶ γυχιὸς G. — 4. περίορϑρον τοὺς ἵππους τούτων xai τἄλ- 
λα χκιήνη Α. 7. παρεχελεύσατο (Ὁ. φῃησε add. A. αὐὖ- 
τῶν À. 8. ἐχπληρώσατε À. 10. προσϑοχῶν Α. 11. οὐδὲ 
A. 12. ἦν ὅλως ἃ. τι5. lege συνοίσοντα. vid. annotat. 240. 
ἐπεφωσχούσης CÀ, ἐπιφωσχώσης PG. — at. ποταμὸν τὸν πόλε- 
μὰν CA. 


nostrum noctu devastantium capere in animo habens, Uzam Mona- 
stramque arcessivit, eosque cum lectis equitibus hostium terga cir- 
cumveclos, primo diluculo planitiem occupare, atque omnes equos 
ceteraque iumenta cum ipsis pastoribus capere iussit. addit **nolite 
metuere; nobis enim a fronte pugnantibus, vos facile mandata exse- 
qui poteritis." nec spes eum fefellit; nam quod dixerat, statim even- 
tum habuit. ipse Scytharum impetum exspectans, somnum illa nocte 
non vidit oculosque ne connivere quidem passus est. sed tota nocte 
milites, iaculatores maxime, arcessitos confirmavit ac multa ad usum 
pugnae postero die committendae edocuit, praecepitque, quomodo arcum 
tenderent et tela mitterent, subinde etiam equum vel refrenarent vel 
admilerent, vel, si opus esset, desilirent. haec nocte agebat; quiete 
autem modica sumta, cum prima luce duces omnes Scytharum traie- 
cio fluvio proelium capessuri. viderentur, iamque coniectura irapera- 
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ἣν προϊδέσθαι τὸ μέλλον, ἐμπειρίαν πολλὴν τῇ πυκνότητι τῶν 
ὁσημέραι κατ’ αὐτοῦ ἐπανισταμένων πολέμων λαβών,) ἐπιβὰς 
παραχρῆμα τοῦ ἵππου, τὴν ἐνυάλιον ἠχῆσαι προσέταττε σαλ- 
πιγγα, καὶ τὰς φάλαγγας καταστησάμενος, αὐτὸς ἐπὲ τοῦ με- 
5τώπου εἱστήκει. δρῶν δὲ τοὺς Σκύϑας ἰταμώτερον ἢ πρότε- 
qo» ἐπικαταλαμβάνοντας, παραχρῆμα τοὺς τῆς τοξείας εἰδή- 
μονας ἀποβῆναι τῶν ἵππων καὶ βάδην κατ' αὐτῶν ἰέναι ἐπέ- D 
σχηψεν καὶ συνεχῆ τὰ τόξα τείνειν" τὸ δό γε λοιπὸν τῆς 
παρατάξεως κατόπιν τούτων ἰετο καὶ αὐτὸς ὃ αὐτοχράτωρ, 
τοτὸ μέσον διέπων τοῦ στρατεύματος. οἱ δὲ τοῖς Σχύϑαις μετα 
τόλμης προσέβαλον. καρτερᾶς δὲ τῆς μάχης γεγονυΐας, τὸ μὲν 
τῇ πυκνότητι τῶν βελῶν, τὸ δὲ καὶ τὸν τοῦ Ῥωμαϊκοῦ συ»- 
τάγματος συνασπισμὸν δρῶντες καὲ αὐτὸν δὴ τὸν αὐτοχράτορα 
ἐχθύμως μαχόμενον, ἐχδειματωθέντες παλιμπόρευτοι ysyo- p.215 
15»aci, τὸν ποταμὸν εἰς τοὐπίσω σπεύδοντες διαπερᾷν, πρὸς 
τὰς σφῶν ἁρμαμάξας τὴν φυγὴν ποιούμενοι. ἐδίωκον γὰρ 
ὕλους ῥυτῆρας ἀφέντες οἱ τῆς “Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος, οἱ μὲν 
τοῖς δόρασε κατὰ τῶν μεταφρένων παίοντες, οἱ δὲ τοῖς βέλεσε 
τούτους βάλλοντες. πολλοὲ μὲν οὖν πρὸ τοῦ παρὼ τὸ χεῖλος 
20 ἰφϑακέναι τοῦ ποταμοῦ ἀναιρεϑέγτες πίπτουσι, πολλοὶ dà xai 
ἀνὰ χράώτος φεύγοντες ταῖς δίναις ἐμπέπτογτες τοῦ ποταμοῦ 
παρασυρόμενοε ἐναπεπνίγοντο. ἐχϑυμότερον δὲ ἁπάντων κάτὰ B 


7. τῶν ἵππων ἀποβῆναι ἐπέσχηψε καὶ βάδην χωρεῖν κατὰ τῶν 


σχυϑῶν. χαρτερῶς dà A. 8. τῆς add. 6. 12. τῇ πυχγότητι 
À, τὴν πυχνότητα PG. 16. ἁμάξας Α. 17. Ῥωμαίων CG. 
21. ἀνὰ χράτος À, ἀναχράτος PG. 22. ἀποσυρόμεγοι G. 


ἐναπεπγίγογτο CÀG, dzehríyoyro P. 


toris evaderet, (nam acutus erat in praecipiendis futuris magnamque 
sibi experientiam ex proeliis quotidie commissis paraverat,) equo 
statim conscenso, signum dari iussit, instructaque acie, in fronte ste- 
tit ipse. cumque Scythas vehementius quam antea irruere animadver- 
teret, confestim iaculatores descendere equis iubet et pedibus proce- 
dere, nnlla iaculandi intermissione facta. quos sequebantur reliquae 
copiae ipseque imperator in media curans acie. audacter illi Scythas 
aggrediuntur; ac postquam acriter pugnatum est, barbari, et propter 
telorum multitudinem, et quoniam confertam Romanorum aciem im- 
peratoremque ipsum fortissime pugnantem videbant, metu terga ver- 
tunt fluviumque iterum traiicere festinant, carraginem repetentes. in- 
sequebantur toto impetu Romanorum ordines, partim hastis terga 
pulsantes, partim iaculis ferientes. itaque multi, priusquam ad fluvii 
ripam pervenirent, percussi cecidere; multi sine respectu fugientes, 
amnis gurgitibus bausti, misere perierunt. fortissime omnium illo die 
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τὴν ἡμέρων ἐκείνην oi περὲ τὸν αὐτοκρώτορα διαπονούμενοι 
ϑεράποντες ἠγωνίσαντο. ἦσαν ydp ἀκμῆτες ἅπαντες. ὁ δέ 
γε αὐτοκράτωρ ἔκδηλος ἀριστεὺς κατὰ ταυτηνὲ τὴν ἡμέραν 
ἐναδειχϑείς, νικητὴς πρὸς τὴν ἰδίαν παρεμβολὴν ὑπέστρεψεν. 
1:1. Ἐπὶ τρισὶν οὖν ἡμέραις αὐτοῦ που διανακαυσαμε- 5 
»0c, ἐκεῖθεν ἀπώρας καταλαμβάνει τὴν ἸΤζουρουλόν. σκνοπὴῆ- 
σας δέ, ὡς χρὴ μὴ ταχέως ἐκεῖθεν μεταστῆναι, τάφρον ἀπο- 
αχρῶσαν πρὸς τὸ ἀνατολικώτερον μέρος τοῦ πολεχνίου ταῖς 
προσούσαις αὐτῷ δυνάμεσι διθρύξας, τήν τε βασιλικὴν σκη- 
γὴν καὶ τὰς σκευὰς anacag εἴσω τούτου χατέϑετο. οἱ δέ γετο 
Σκύϑαε ἐπιόντες καὶ οὗτοι κατὰ τῆς Τζουρουλοῦ, ἐπειδὴ προ- 
καταλαβεῖν τὸν αὐτοκράτορα ταύτην ἠκηκόεισαν, διαβεβηκό- 
τες τὸν ἀνὰ τὴν πέδιαδα ῥέοντα ποταμὸν ἀγχοῦ που τοῦ πο.-. 
λιχνέου τούτου, (Ἐηρόγνψον τοῦτον ἐγχωρέως κατονομάζουσι,) 
τὸν χάρακα ἐπήξαντο, μεταξὺ ὄντες τοῦ τὸ ποταμοῦ καὶ τοῦ 15 
πολιχνίου. καὶ οἱ μὲν ἦσαν ἔξωθεν τὴν πόλιν ταύτην κυ- 
πλώσαντες" ὃ δὲ βασιλεὺς ἔνδον ἐναπείληπτο καϑάπερ πολιορ- 

D πούμενος. ἀλλ᾽ ἐπεὶ νὺξ κατέλαβεν, ἄλλοε μέν δα ϑεοί τε καὶ 
ἀνέρες ἱπποχορυσταί, τοῦτο δὴ τὸ τῆς Καλλιόπης Ὁμήρου, 
εὔδον. τὸν δὲ αὐτοκράτορα ᾿Αλέξιον οὐκ ἔχε νήδυμος ὅπνος. 5o 
ἀλλὰ διηγρύπνει τὸ καὶ ἀνέλετεθ λογισμούς, ὅπως τὸ ϑράσος 


4. ἐπανέσιρεψεν Α. 5. τρισὶν οὖν Α, τρισὶ γοῦν PG. αὖ- 
τόϑιε Α. ἀναπαυσάμενος À. 9. τε Om. À. 10. y& add. 
A. 11. σχύϑαε τὸν οὕτω πὼς ἐγχωρέως ποταμὸν τὸν παλού-- 
pavor ξυλόγυψον διαβεβηκότες τὸν χάραχα ἐπήξαντο A. 15. 

ντες om. À. τὸ Om. Α. 19. ἔο ὁμήρειον Α. 20. εἷ- 
xe C. ἥϑδυμος C. 231. 6 γε... πνέει À. ἀνείλιπτε 
À. lege ἀγείλιττε. 


imperatoris domestici pegnaverunt; erant ením ommes ipso aetatis 
flore. imperstos autem, qui heroem sane virtute excellentem hoc die 
se probavit, victor in castra reversus est. 

11. 'CTrium ibi dierum quiete capta, Tzurulam proficiscitur; 
unde cum nom íta cito movendum censéret, castra idonea magnitu- 
dine copiis, quae tum aderant, ad orientalem oppidi metatus partem, 
tabernaculum regium vasaque omnia ibi deposuit. Scythae et ipsi 
Tzurulum adibant; sed ut praeoccupatum oppidulum ab imperatore 
audiverunt, traiecto amne, qui per planitiem haud procul fluit (Xe- 
rogypsum indigenae eum appellant,) castra amnem inter et oppidulum 

euerunt. atque hi quidem urbem illam circumsidebant; imperator 
intus quasi obsessus tenebatur. nox ubi adfuit, ceteri quidem dii ae 
proeliatores, ut Calliope Homeri ait, dormiebant, at imperator Ale- 
xius dulci haud declimavit lumina somno, sed vigil dispiciebat ani- 
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τῶν βαρβάρων τέχνῃ καταγωνίσηται, ἰδὼν τοίνυν ὡς τὸ πο. 
λέχνιον τοῦτο ἡ Ττουρουλὸς ἐπὲ λόφου ἀνεζηκότος TBt&tyi- V. i71 
στο, τὸ δὲ βάνβαρον ἅπαν κάτω που περὲ τὴν πεδιάδα ἅπαν 
ηὐλίσατο, ἐπεὶ μὴ ἀποχρῶσαν πρὸς τοσαῦτα πλήϑη δύναμιν 
δ εἶχεν, ὥστε τὴν μετ᾽ αὐτῶν ἀποθαρρῆσαι μάχην κατασυστά- 
δην, ἐπινοεῖταί τε xai μᾶλα εὐμήχανον. ἀναλαβόμενος τὰς 
τῶν οἰκητόρων ἁμάξας καὶ ταύτας ἀφελὼν ἀπὸ τῶν ἐπικραβ- 
Boro», τοὺς r5 τροχοὺς τούτων καὶ τοὺς ἄξονας ἄνω κα- 
τέσχε, xd9' οὕτως ἔξω τοῦ τείχους ἐπὲ τῶν κρηδέμνων 
10 ἐφεξῆς ἀπαιωρεῖ διά τινῶν καλωδίων ὀναποδεσμουμένων ταῖς P. χτ 
ἐπάλξεσι τῶν τειχῶν. καὶ ἅμα T6 τοῦτο ἐνενόηαε καὶ εἰργά- 
σατο. καὶ μιᾶς ὦρας ἐναπεχρέμαντο κύκλῳ οἱ τροχοὶ μετὰ 
τῶν ἀξόνων, ὥσπερ τινὲς ἐφεξῆς κυκλοὲ κείμενοι, καὶ ἀλλή- 
λοις ἐγγίζοντες καὶ τοῖς ἄξοσιν αὐτῶν ξυνδεσμούμενοι. πρωΐ- 
1595s» δὲ ἀναστὰς καὶ αὐτὸς τὸ ὁπλισάμενος καὶ τοὺς ἄλλους 
ὅπλίσας, ἐξάγει τοῦ τείχους, ἀντιμετώπους στήσας τοὺς στρα- 
τιώτας τοῖς βαρβάροις. συνέβαινε δέ, ἐφ᾽ ἃ μέρη τὰ κύκλα 
τῶν τροχῶν ἐπῃώρηται, 6m ἐκεῖνα καὶ τοὺς ἡμετέρους στρα- 
τιώτας ἴστασϑαι καὶ ἀντικρὺ κεῖσϑαι κατὰ μίαν γραμμὴν τὸ 
40 ἀγτίϑετον. xai τὸ ὀἐντεῦϑεν αὐτὸς μέσον τῆς duq' αὐτὸν na-B 


). χαταγωνίσηται À, καταγωνήσηται P, χκατασοφίσηταε (α. ἰδὼν 
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ἐξάγεε τοῦ τείχους, ἀντιμετώπους σεήσας τοῖς βαρβάροις Α. 
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mo, quomodo andaciam barbarorum arte superaret, itaque 'Taurulum 
oppidulum cum in eminenti colle sitam esset, barbarorum autem ex- 
' ercitus totus planitiem obtineret, quoniam non satis copiarum habe- 
bat, ut adversus tantam multitudinem cominus pugnaret, astum exoo- 
gitavit callidissimum. plaustra incolarum cogit; tum rotas et axes, a 
reliquis plaustrorum partibus seiunctas, extrinsecus e summo muro 
ordine continuo suspendit, funibus ad murorum pinnas alligatis. quod 
consilium simul ut cepit, statim exsecutus est, uniusque horae spatio 
suspensae erant circa axibus connexae rotae, veluti orbes ínter se 
contingentes. diluculo imperator surgens sese ipse armat, ceterosque 
armari iussos moenibus mox educit in hostes. accidit autem, ut qua 
parte rotarum orbes pendebant, ibi Romana explicaretur acies, atque 
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ρατάξεως ἑστηκώς, συνεβούλευεν, ἐπὰν ἢ σάλπιγξ. τὸ ἐνυάλιον 
ἠχήσῃ, ἀποβάντας τῶν ἵππων τοὺς στρατιώτας σχολῇ καὶ 
βάδην κατὰ τῶν ἐναντίων χωρεῖν, τόξοις τὰ πολλὰ χρωμένους 
καὶ ἀκροβολισμοῖς, καὶ τὴν φάλαγγα τῶν Σχυϑῶν εἰς ξαυτοὺς 
προκαλεῖσϑαι' ἐπὰν dà τούτους παρασυρέντας καὶ ἐπ᾽ av- 5 
τοὺς ἐγκεχραγύτας τοὺς ἵππους ϑεάσαιντο, προτροπάδην óni- 
σϑορμήτους γενομένους ὀλίγον διαιρεϑῆναι τηνικαῦτα διχῇ 
εἰς δεξιὸν τὲ καὶ εὐώνυμον μέρος, καὶ γώραν δοῦναι τοῖς 
δναντίοις ἐς τοσοῦτον, ἕως ἂν τοῦ τείχους πλησέον γένϑεντο. 
τούτου δὲ γεγονότος, παρήγγελτο τοῖς ἄνωϑὲεν ἑστηκόσιν ἀπὸ τὸ 
οτοῦ τείχους, ὅπηνίκα τὴν σχίζαν τῶν φαλάγγων θεάσαιντο, 
ξίφεσι τὰ καλώδια κόπτειν καὶ ἀφεῖναι τοὺς τροχοὺς μετὰ 
τῶν ἀξόνων ἄνωϑεν κάτω χατακρημνέζεσϑαι, ἐγένετο ταῦτα 
κατὰ τὸ τοῦ βασιλέως παράγγελμα. xai ἀϑρόοι μὲν ἐπαρρεί- 
farreg ἦσαν οἱ Σκύϑαι σὺν ἀλαλαγμῷ βαρβαρικῷ ἱππύταε 15 
κατὰ τῆς ἡμεδαπῆς παρατάξεως, πεζῇ καὶ βάδην κατ᾿ αὐτῶν 
ἐεμένων πάντων, μόνου δὲ τοῦ αὐτοκράτορος ἐπόχου ovyxa- 
τιόντος αὐτοῖς. οἱ δὲ κατὰ τὴν τοῦ αὐτοκράτορος τέχνην 
ὀλίγον γόνυ γουγὸς ἀμείψαντες καὶ οἷον ἀναποδίσαντες, διε.- 
σχίσϑησαν da' ἀλλήλων, ὡς οὐκ ὧν τις ἤλπισεν, ὥσπερ 9v- 20 
ραν τοῖς βαρβάροις πλατυτάώτην εἰς τὴν εἴσοδον ὑπαγοίξαγν- 


2. ἤχήσῃ C, ἐπιβοήσειε P, ἐμβοήσειε À, ἐνηχήσῃ τὸ ἐνυάλεον G. 
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exadverso hostilis exercitus staret. ipse mediam tenens aciem , suis 
edixit, ut, quum primum classicum cecínerit, omissis equis, lento 
gradu in Scythas vaderent eosque eminus lacessendo in se elicerent. 
lam si hos cernerent, equis incitatis, irruere, in fugam se copiicerent ; 
sed paullulum dextrorsum sinistrorsumque discedentes, hostibus locum 
darent tantisper, dum ad muros accessissent. quod ubi conspexissent, 
ji in moenibus stabant, gladiis funes dissecare rotasque cum azibus 
eorsum praecipitare iubentur. fiunt imperata. Scytbae conferto 
agmine, truci sublato clamore, equis aggrediuntur, dum nostri pedi- 
" bus lente procedunt, solo imperatore equo vehente. dein hi ex impe- 
ratoris consilio genua presso gradu alternantes et quasi recedentes, 
in duas partes discedunt praeter exspectationem, ita ut aditum ad 
oppidum barbari haberent amplissimum. qui ubi per hoc aciei quasi 
ostium penetrarunt, rotae impetu ultra cubitum a muro ablatae, (nam 
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τες. xai ἅμα οἱ μὲν Σχύϑαι εἴσω τοῦ στομίου τῆς ἑχατέρω- D 

Ss» φαλαγγος ἐγεγόνεισαν, οἱ δὲ τροχοὶ μετά τινος ῥοίζου 

καὶ καταφορῶς ἐνεχϑέντες, ὑπὲρ πῆχυν ἀπὸ τοῦ τείχους ἔχα- 

στος ὀφαλλόμονοι, ἅτε τῶν κυρτοτήτων ἑκάστου τροχοῦ ἀπο- 
Βικρουσθεισῶν ἐκ τοῦ τείχους καὶ οἷον ἀποσφενδονηθϑεισῶν, 

εἰς μέσους τοὺς ἱππότας τῶν βαρβάρων ἐξεκυλίσϑησαν, Qv- 

μὴν λαβόντες σφοδροτέραν. τὸ μὲν καὶ ἀπὸ τῆς ἀϑρόας κα- 

ταφορᾶς τῷ φυσικῷ πειϑύμενοι βάρει, τὸ δὲ καὶ ῥοπὴν λα- 

βόντες ἀχάϑεκιον ἀπὸ τοῦ κατάντους τόπου, σφοδρῶς τε τοῖς P. 317 
το βαρβάροις ἐνέπιπτον καὶ πανταχόϑεν αὐτοὺς περιέϑλιβον, τὰ 

σχέλη τῶν ἵππων ὥσπερ ϑερίζοντες, καὶ ἀμφότερα ἑξκατέρω- 

9s» ἀπό τὸ τῶν ἐμπροσϑίων καὶ ὀπισϑίων μερῶν διατεμνόμο- 

φῦι, ὀκλάσαι τοὺς ἵππους, ἐφ’ ἃ μέρη τὴν πληγὴν ἀνεδέξαντο, 

κατηνάγχασαν xaé τοὺς ἱππότας συγκαταβαλεῖν. ὧν ἐπαλλή-Υ. 173 
τὔλων καὶ συχνῶν πιπτόντων, ἐξ éxarópov δὲ καὶ τῶν στρατιω- 

τῶν xaT ' αὐτῶν ἐεμένων, καὶ δεινῆς τῆς μάχης τοῖς Σχύϑαις 

πανταχόϑεν ἐφισταμένης, οἱ μὲν τοῖς πεμπομένοις ἀνῃροῦντο 

βέλεσιν, οἱ δὲ διὰ τῶν δοράτων ἐπλήττοντο, τῶν δὲ λοιπῶν oi B 

πλείους ὑπὸ τῶν τροχῶν σφοδρῶς καταφερομένων συνωϑούμε- 


'. χαὶ ἅμα: οὗ δέ ys σχύϑαι σὺν ἀλαλαγμῷ βαρβαριχῷ κατὰ τῆς 
ῥωμαϊχῆς παρατάξεως ἑππόταιε συῤῥήξαντες, εἴσω τοῦ στομίου À, 
τῶν ἑχατέρωθϑεν φαλάγγων CG, τῶν ξχατέρων φαλάγγων Α. 
3. ἐνεχϑέντες τοῦ τοίχου, χαὶ οἷον ἀποσφενδογηϑέντες Α. ἐνε- 
χϑέντες ὑπὲρ πῆχυν, ἀπὸ PG. interpunctionem mutavi. 


ἀφελόμεγοε CG. τροχῶν CG. 6. τῶν βαρβάρων ἔππό- 
τας G. 7. σφοδροτατην (6. x«à om. G. 8. Bate. P. 
9. toU τόπου P, τόπου CG, τόπους Α. τε om. À. κατὰ 
τὰ βάρβαρα G, τὰ βάρβαρα C. 10. ἀνέπιπτον C. i3. 


ἐδέξαντο CG. 14. ἐπαλλήλων A, ἐπ' ἀλλήλων PG. 15. πι- 
πεόντων ἐξ ἑχατέρων, xal τῶν Α. 12. ἁπανταχόϑεν ἃ. τοὺς 
πεμπομένους G. ιτι9. xar' αὐτῶν φερομένων Α. 


orbes earum, repercussi muro, tanquam machina emittebantur,) in me- 
dios equites barbarorum devolvebantur; ac partim sua praecipitantes 
mole, partim declivitate loci vim nactae, vehementer in barbaros in- 
currebant ab omnique parte eos affligebant, crura equorum quasi 
demetentes; cumque anteriora aliis, aliis posteriora frangerent, pro- 
cumbere equos, qua parte ictus acceperant, et deiicere equites coge- 
bant. quorum cum alii post alios magno numero caderent, utraque 
insuper ex parte milites nostri advolarent, acri undique certamine 
orto, alii sagittis obtruncantur, alii hastis; reliqui plerique irraentium 
rotarum impetu ad amnem compulsi, fluctibus obruuntur. postridie 
cum superstites Scythas proelium repetere, saos autem bono omnes 
animo esse animadverteret , armari hos iussit; sumtisque et ipse ar- 
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voL πρὸς τὸ (spa τοῦ ποταμοῦ ἀπεπνίγησαν. τῇ δὲ μετ᾽ 
αὐτήν, ἐπεὶ πάλιν τοὺς καταλειφϑόντας Σκύϑας πρὸς πόλεμον 
δρμῶντας ἑώρα, τοὺς ὑπ’ αὐτὸν ἅπαντας τεϑαρρηκότας κα- 
τανοῆσας, ὁπλίσασϑαι παρεκελεύσατο. σιδηροφορήσας δὲ xad 
αὐτὸς καὶ πολέμου σχῆμα διατυπώσας, πρὸς τὸ πρανὲς κά- 5 
τεισιν. εἶτα δὴ τὰς φάλαγγας ἐπιστρέψας κατὰ πρόσωπον 
τοῖς Σκύϑαις ἵστατο, ἐφ᾽ ᾧ τὸν μετ’ αὐτῶν, ὡς ἐνόν, συνάψαε 
πόλεμον. αὐτὸς μὲν οὖν τὴν μέσην τῶν ταγμάτων εἶγε χώ- 
qa»: μάχης δὸ καρτερᾶς γενομένης, τὴν νικῶσαν τηνικαῦτα 
απαρ᾽ ἐλπίδας αἱ ῬῬωμαϊκαὲὶ εἶχον φάλαγγες, καὶ ἐδίωκον τού- τὸ 
τους ἀκρατῶς" ἐπεὲ δ᾽ ἱκανὸν διάστημα τούτους ξώρα διο- 
xovrac ó αὐτοχράτωρ, δεδιὼς μὴ λοχῶντές τινες αἰφνιδίως 
δπεισπεσόντες τοῖς Ῥωμαίοις παλίγεροπον τὴν τῶν Σκυϑῶν 
φυγὴν ἀπεργάσωνται, καὶ προστεϑέντες τούτοις καὶ οἱ φεύ- 
yovreg μέγα τὸ δεινὸν τῇ Ῥωμαϊκῇ στρατιᾷ ἐπάξωσιν, ἱππα- 15 
σίας πυκνὰς ποιούμενος, ἀνασειράζειν τοὺς χαλινοὺς xai τοὺς 
ἥππους αναψύχειν τοῖς στρατιώταις ἐκέλευεν. οὕτω γοῦν 
xarà τὴν ἡμέραν ἐκείνην ἀμφὼ διαστήτην τὰ στρατεύματα. 
οὗ μὲν γὰρ φυγάδες, ὃ δὲ βασιλεὺς χαίρων νικητὴς λαμπρὸς 
πρὸς τὴν ἐδίαν παρεμβολὴν ἐπάνεισιν. οἱ δὲ Σκύϑαι xara- λο 
Ὀχράτος ἡττηϑόέντος μεταξὺ τοῦ Βουλγαροφύγον καὶ τῆς μι- 
xgüg Νικαίας τὰς σκηνὰς ἐπήγνυντο. χειμῶνος δὲ 705 ἐπι- 


2. πάλεν om. Α. πόλεμον ἑώρα τεθϑαῤῥηκχότας ὅ βασιλεύς" 
καὶ αὐτὸς τὰς οἰκείας φάλαγγας καταστησάμενος, καὶ τὴν μέσ 

τῶν ταγμάτων ἐπέχων χώραν, xav αὐτῶν ἵεται. χαὶ μάχης αὖ- 
ϑις καρτερᾶς Α. 11. δὲ 6. ϑιαστήματος G. τοὐ- 
τους διώκοντας ὅ αὐτοχράτωρ εἶδε G. 15. ἐχέλευσεν 6. 18. 
lege διεστήτην. an respexit Hom. Il. I, 6. 19. γὰρ om. À. 
20. οὗ δὲ : οὕτω μὲν οὖν of σχύϑαι À. — 21. βουλγαροφύτου À. 


mis, ubi aciem instruxit, in declivitatem collis descendit. dein ordi- 
nibus fronti Scytharum oppositis, constitit, ut pugnam, quantum pos- 
set, committeret. ipse mediam tenuit aciem. pugna atroci commissa, 
Romani praeter spem. victoria potiti, barbaros acriter persequebantur. 
verum ubi satis longe hos insecutos imperator vidit, veritus, ne forte 
inskliae repente in Romanos coortae non solum fugam Scytharum 
sisterent , sed adiunctis etiam, qui fugiebant, magnam exercitui Ro- 
mano cladem inferrent, crebro obequitans suos, ut subsisterent equis- 
que requiem darent, admonuit. sic illo die uterque disiunctus est 
exercitus , Scythis fugientibus, imperatore victoriae compote manife- 
stae in castra redeunte. Scythae funditus victi, Bulgarophygum iuter 
et Nicaeam parvam castra posuerunt. hieme autem iam ineunte, im- 
perator in urbem revertendum statuit, quo δὲ se et maiorem ezerci- 
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καταλαβόντος, δεῖν ἔγνω ὃ αὐτοχράτωρ sig τὴν βασιλεύουσαν 
ἐπανελθεῖν, ἐφ᾽ ᾧ ἑαυτὸν τὸ καὶ τὸ πλέον τοῦ στρατοπέδου 
τῶν πολλῶν ἀγώνων ἐπαναχεήσασϑαι. διελόμενος οὖν τὰς 
δυνάμεις, καὶ εἰς ἀντίπαλον μοῖραν dxoxgívag, ὑπόσοι εὐψυ-- 

& χότεροι τοῦ παντὸς ἦσαν στρατεύματος, ἡγεμόνας τούτων τόν. χτᾶ 
z5 Ἰωαννάκην καὶ τὸν αυροκαταχκαλὼν Νικόλαον προεβάλ- 
λετο, περὲ ὧν πολλάκις φϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσεν, ἐντειλάμε- 
νος αὐτοῖς ἐν ἑκάστῳ μὲν τῶν πολιχνίων ἀποχρῶντας εἰσ- 
αγαγεῖν στρατιώτας εἰς τὴν αὐτῶν φρουράν, πεζοὺς δὲ δξ 

το ἁπάσης τῆς χώρας μετὰ ἁμαξῶν καὲ τῶν ταύτας ἑλκόντων 
βοῶν ἐξελάσαι. βουλόμενος γὰρ ἔαρος ἐφισταμένου τῆς κατὰ ᾿Ἡ 
τῶν Σκυϑὼῶν καρτερώτερον ἀνθέξεσθαι μάχης, προεμελέτα τὸ 
καὶ ηὐϑερέπιζε τὰ συνοίσοντα. οὕτω γοῦν ἅπαντα δεόντως 
διαϑέμενος, ἐπανέρχεται πρὸς τὸ Βυζάντιον. 


4. χαὶ τὸ στρατόπεδον À. 8. ἀγώνων : καμάτων Α. ὄὅπα- 
ψμαχτήσασϑαι, τὸν ἰωαννάχην xal τὸν μαυροκαταχαλών, ἡγεμόνας 
ἐν τοῖς xarà δύσιν ἐάσας μέρεσιν, ἐντειλάμενος αὐτοῖς ἄποχρ. 
εἰσαγαγεῖν στρ. εἰς τὴν τῶν ἐχεῖσε πολιχνίων φρουράν A. 6 


ἑωαννάχην À , Ἰωάννην PG. 3. ὃ λόγος φϑάσας G. 9. 
ἐν om. G. εἰσάγειν G. — 13. καρτερώτατα G. 13. δεόν.-- 
τως add. À. 


tus partem ex multis laboribus reficeret. copiis igitur bifariam divi- 
sis, qui alacriores erant totius exercitus milites, eos, ut hostem pro- 
pulsarent, selegit. bis praefecit Iohannacem et Maurocatacalonem Ni- 
colaum, quorum saepius supra mentionem fecimus, mandans , ut ido- 
neis oppida praesidiis firmarent, pedites autem ex universa regione 
cum plaustris eaque trahentibus bubus abducerent. nam vere inse- 
quente bellum adversus Scythas maiori vi instauraturus, providit iam 
et paravit, quae sibi profutura opinabatur. tali modo rebus probe 
dispositis, Byzantium revertitur. 


AAEXIA ἢ. 
ALEXIADIS LIBER VIII. 


ARGUMENTUM. 


Imperator ad Choerobacchos cum  Patzinacis proeliatur (1). 
victoria potitus , Cpolin redit (Δ). hostibus nihilominus insolenter 
ad urbem usque excurrentibus, imperator Aenum movet (3). castra 
ad Lebunium metatur (4). Comanorum adventantíum ope Patsina- 
cae delentur (5). Comani clam discedunt; ipse Byzantium repe- 
tit (6). Mrieba et Ubertopulus coniurationis poenas dant. Iohannes 
Comnenus , Dyrrhachii praefectus , insimulatur proditionis (7). quo 
crimine , intercedente Isaacio patre, ab imperatore liberatur ta». 
Gregorii Gaurae coniuratio (9). 


P. 221 I. Μεμαϑηκὼς ὃ αὐτοχράτωρ, ὃς ἀπόμοιράν τινὰ οὗ 
Υ. ιηδτῶν Σχυϑῶν ἡγεμόνες ἀπολεξάμενοι κατὰ τῶν Χοιροβάχχων 
ἐξέπεμψαν, καὶ προσδόχιμος ἡ τούτων ἄφιξις ἦν, ὁποῖος ἐκχεῖ- 
yog ϑερμουργὸς περὲ τὰς ἐγχειρήσεις xdy τοῖς αἰφνιδίοις ded 


ALAERIAAOZ βιβλίον y Α΄. 1. Μεμαϑηκὼς : Ἔνϑα (leg. μαϑὼ») 
πάλιν τοὺς σχύϑας εἰς χοιροβάχχους σχηνώσαντας, xai ántigonig- 
θεῖς ὄντας, ὡς xal μέχρε τοῦ δεχάτου φϑάσαντας, καὶ πάντα 
ληϊσαμένους' ἐξελθὼν τῆς πόλεως χατὰ τὴν παρασχευὴν τῆς 
ἀπόχρεω καὶ ὡσεὶ πενταχοσίους μόνους τῶν οἰχείων μεϑ' ξαυ- 
τοῦ ἐκλεξάμενος, (excidit ὁπλίσας) ἑαυτὸν ὅ βασιλεὺς σὺν τοῖς 
ἀμφ' αὐτόν, ἐντὸς τοῦ κάστρου τῶν χοιροβάχχων εἰσεληλύϑειν 
(leg. εἰσεληλύϑει) νυχιός. καὶ χλείσας τας πύλας A. 


τ. Toperator ubi didicit, Scytharum duces selectam copiarum 
partem adversus Choerobacchos misisse, earumque iamiam instare ad- 
ventum, ut erat alacer atque in subitis etiam periculis nunquam non 
paratum se praebens, licet septimum nondum diem in regia transe- 
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ic προπαρεσκευασμένος δεικνύμενος, μήπω ἑβδόμην ἡμέραν 
ἐν τοῖς βασιλείοις διαναπαυσάμενος, μηδὲ βαλανείου τυχών, 
μηδὲ τὸν ἐκ τοῦ πολέμου κονιορτὸν ἀποτιναξάμενος, naga 
χρῆμα τοὺς ἐπὲ τῆς φρουρᾶς τῆς πόλεως "serayudvovg καὲΒ 
5 ὁπόσοι νεόλεχτοι, ἀναλαμβάνεται ὡσεὶ πεντακοσίους τὸν doi. 
ϑμόν, καὶ ὁπλίσας du ὅλης νυκτός; κατὰ τὸ περίορϑρον ἔξεισι. 
τηνικαῦτα δὲ δήλην καθίστησι τὴν αὐτοῦ πρὸς τοὺς Σκύϑας 
ἐξέλευσιν. τοῖς δὲ ἐξ αἵματος καὶ ἀγχιστείας προρήκουσιν 
αὐτῷ συγγενέσε καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅπόσοι τῆς μείζονος τύχης 
τοἦσαν καὶ τῷ στρατιωτικῷ συντάγματιε συγκατειλεγμέγοι, (πα- 
ρασκευὴ δὲ ἦν ἡ τῆς ἀπόχρεω) ταυτὲ διὰ τῶν ἀποστολέων 
παραχδλευσάμενος" ὡς ἄρα γοῦν “ἐγὼ μὲν ἄπειμι τὴν τῶν C 
Σκυθῶν κατὰ τῶν Χοιροβάκχων ὀξεῖαν μεμαϑηκὼς κίνησιν, 
ὑμεῖς δὲ ἀλλὰ κατὰ τὴν ἑβδομάδα τῆς τυροφάγου σερατεύ- 
τὔσατο πρὸς ἡμᾶς. τὰς γὰρ μεταξὺ τῆς τε παρασκευῆς τὴς 
ἀπόκρεω καὶ τῆς τυροφάγου δευτέρας ἡμέρας ὑμῖν ἐφίημι εἰς 
μικράν τινα ῥᾳστώνην, ὡς μὴ βαρύς τις καὶ ἀδιάκριτος δό- 
ξαιμι" ὀκεῖνος μὲν οὖν παραχρῆμα κατευϑὺ Χοιροβάκχων 
ἤλαυνε, xai εἰσελϑὼν κλείεε τὰς πύλας" τὰς δὲ κλεῖς αὐτὸς 
20 ἀναλαμβάνεται. εἶτα τοὺς εὐγους ἅπαντας τῶν ϑεραπόντων 
περὲ τὰ κρήδεμνα καϑίστησι τοῦ τείχους. ἐγχελευόμενος μὴ ἢ, 


1. post ἡμέραν add. P ξαυτὸν, om CG. 8, lege ἐξέλευσιν τοῖς 
τε ἐξ. 9. συγγενέσιν P, συγγεγέσι G. 10. στρατιωτιχῷ " 
συντάγματι F, Ῥωμαϊχῷ σιρατεύματε PG..— 11. 5 om. G. 15. 
t4g:1& CG. — r& om. G.— 16. εἰς add. ΕΞ. 15. rig om. 6. 
21. περὲ τὰ χρήδεμνα toU τείχους ἐπαγρυπνεῖν ἐγκχελεύεται, μή 
που Α. ἐγχελευόμενος: παραγγείλας C. 


gisset. otiose, nec lavatione usus esset, nec pulverem bello collectum 
excussisset, tamen e vestigio et praesidiarios urbis milites et quicun- ' 
que recens conscripti erant, convocat numero fere quingentos; quos 
cum nocte armasset tota, circa diluculum exit. tum demum adver- 
sus Scythas se proficisci palam ostendit, missis, qui cognatis aflini- 
busque suis et ceteris, qui nobili loco nati militiae erant adscripti, 
(erat autem feria sexta ante dominicam carnisprivii,) haec nuntia- 
rent: "equidem ego de repentina Scytharum in Choerobacchos in- 
cursione certior factus, eo iam proficiscor; vos tyrophagi hebdomade 
cum copiis auxilio mihi veniatis; quod enim temporis inter carnis- 
privii feriam sextam et secundam tyrophagi interest, id ad quietem 
vobis indulgeo paullulam, ne severior atque importunus videar." ita- 
que ille recta Choerobacchos tendit, ingressusque oppidum .obserat, 
clavesque ipse sumit. dein quos habuit fidos famulos, omnes in muri 
pinnis disposuit, cohortatus, ut segniter ne agerent, sed intente cir- 
cumspiciendo caverent, ne quis civium zmuro ascenso colloquia cum 
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ἀναπεπτωκέναι, ἀλλ᾽ ἐπαγρυπνοῦντας περιαϑρεῖν τὰ τείχη, 
μή nov τις ἀνελϑὼν καὶ προχύψας ὁμιλήσειε τοῖς Σκύϑαες. 
εἰνίσχοντος δὲ τοῦ ἡλίου, καὶ oí ἐλπεζόμενοι τῶν Σχυϑῶν xa- 
ταλαβόντες κατὰ τὸν συγκχεχολλημένον τῷ τείχει τῶν Χοιρο- 
βάκχων αὐχένα ἔστησαν. ἐξ ὧν τηνικαῦτα ἀποχριϑέντες eati 5 
4E χιλιάδες εἰς προνομὴν διεσκεδάσϑησαν, ἐφθακότες μέχρις 
Ῥ. λα αὐτοῦ τοῦ ,]1εκάτου, ὡσεὲ δέκα σταδίους τῶν τειχῶν ἀπέχον- 
voc τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων" ἐξ οὗ, οἶμαι, καὶ τὴν énc- 
ψυμίαν àxrgcato. οἱ δὸ Aornoi αὐτοῦ nov διαμεμενήκεσαν. 
6 δὲ βασιλεὺς ἀνελθὼν dia τοῦ τείχους εἰς τὰς ἐπάλξεις, πε- τὸ 
ριεσκόπει τὰς πεδιάδας καὶ τοὺς βουνούς, εἴ που καὶ ἑτέρα 
- δύναμις τούτοις ἔπεισεν, ἢ & που λόχους χαϑίσαντες μελετῶ- 
σιν τὸν τούτοις ἰσως προσβαλεῖν ἐπιχειρήσοντα κατασχεῖν. 
ες δ᾽ οὐδέν τι τοιοῦτον ἐθεάσατο, (περὲ δευτέραν τῆς ἡμέρας 
Βώραν δρᾷ τούτους οὐ πρὸς μάχην ηὐτρεπισμένους, ἀλλὰ πρὸς 15 
τροφὴν καὶ ἀνάπαυσιν ἀποκλίναντας,) πλῆϑος δὲ πολὺ τού- 
τοὶς ὁρῶν xai τοῦ μετ᾽ αὐτῶν κατὰ συστάδην μὴ κατατολμῶν 
πολέμου, ἐν δεινῷ ἐποιεῖτο, εἰ τὴν ἅπασαν ληϊσάμενοε χώραν, 
xai αὐτοῖς τοῖς τείγεσε τῆς βασιλευούσης τῶν πόλεων προσ- 
πελάσαιεν, καὶ ταῦτα αὐτοῦ ἐκεῖθεν ἐξεληλυϑύτος, ἐφ᾽ ᾧ τού. 20 
τους ἀποσοβῆσαι τῆς χώρας. μετακαλεσάμενος οὖν τοὺς ὕπ᾽ 


Ι. ἐπαγρυπγοῦντας C, ἀπαγρυπγοῦντας P, ἀπαγρυπνεῖν xol 
ἐϑοεῖν G. 5. ὡσεὶ χιλιάδες $E A. tt. ἕτεραι δυνάμεις CG. 
12. ἢ add. A. χαϑίσαντες : ποιήσαντες À. 15. ἔσως τὸν 
τούτοις PG, recte Α. ἐπιχειρήσαντα Α. 14. τὸ om. G. 
περὶ — ηὐτρεπισμένους om. À. 16. τροφὴν» À, τρυφὴν PG. 
ἐποκχλίναντας τούτους ἑώρᾳ, παραχρῆμα διὰ τῆς ἀπονενευχυίας À. 
τούτους CG. 17. lege χατασυσιτα δὴν. 20. ἐξεληλυϑότος C, 
ἐληλυϑότος PG. 


Scythis sereret. oriente sole exspectatae Scytharum turmae collem 
muro Choerobacchorum adiacentem occupant. ex quibus ad sex mil- 
lia selecti, pabulatum in omnem circa regionem excurrerunt, usque 
ad Decaton locum, decem fere stadia ab urbe distantem, unde etiam 
nomep traxit. ceteri in eo, quod dixi, iugo remanserunt. impera- 
tor, comscensis murorum pinnis, campos collesque lustrabat oculis, 
si forte et aliae Scytharum copiae adessent dispositisve insidiis eum, 
qui aggressurus esset, capere in animo haberent. tale quid ubi non 
animadvertit, (secunda diei hora Scythas vidit, nihil minus quam pu- 
gnam cogitantes, cibo se atque quieti dedere,) cum ingenti multita- 
dine acie decernere non ausus, turpe existimabat, si omni late re- 
gione direpta, ipsis regiae urbis moenibus appropinquarent, praeser- 
tim cum ipee ad arcendas eorum incursiones inde egressus esset, con- 
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αὐτὸν στρατιώτας καὶ τὴν γνώμην αὐτῶν δοκιμάσαι fovio-V.176 
μενος, ἔφη" “οὐ χρὴ ἀποδειλιᾷν πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν Zxv-C 
Jo» ἀφορώντεας, εἰλλ᾽ εἰς ϑεὸν ἠλπιχότας τὸν μετ᾽ αὐτῶν συν- 
ἄψαι πόλεμον, καὶ εἰ μόνον ὁμογνωμονήσαιεν, πέποιϑα ὡς 
δ ττήσομεν αὐτοὺς κατὰ κράτος." τῶν δὲ αἀπαναινομένων 
πάντῃ καὶ πρὸς τὸν λόγον ἀναβαλλομένων, ἐχεῖνγος εἰς φύβον 
ἐμβάλλων πλείονα τοὺς αὐτοῦ καὶ ἀνεγείρων εἰς κίνδυνον, 
φησίν" “ἐὰν οἱ εἰς προνομὴν ἐξελθόντες ἐπανέλδθοιεν αὖϑις 
καὶ μετὰ τῶν παρόντων ἑνωϑεῖεν, προῦπτος ὃ κίνδυνος. ἢ 
τογὰρ καὶ τὸ κάστρον παρ᾽ αὐτῶν 'κατασχεϑήσεται xai ἡμεῖς 
παραγάλωμα φόνου γενησόμεϑα, ἥ παρ’ οὐδὲν ἡμᾶς λογισά- Ὁ 
μεγοι, ἰσως τοῖς τείχεσι τῆς πόλεως προσπολάσαντες, OUX ἐγ- 
χωρήσουσιν ἡμῖν εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν εἰσελϑεῖν, αὐτοῦ που 
περὲ τὰς πύλας αὐτῆς αὐλισάμενοι. λοιπὸν κινδυνεῦσαι ἡμᾶς 
15 χρὴ καὶ μὴ ἀνάνδρως ἀποθανεῖν. ἐγὼ μὸν οὖν ἤδη ἔξειμε 
καὶ ὁπόσοι βούλεσϑε, προεχδραμόγτος ἐμοῦ καὶ ἐς μέσον τῶν 
Σχυϑὼῶν εἰσπηδήσαντος, συνέψεσϑε, ὅποόσοι δὲ τοῦτο οὐ δύ- 
νασϑε 7 μὴ βούλεσϑε, μηδὲ τῶν πυλῶν ἐκτὸς γένησθε." πα- Ῥ. λ3 
ραχρῆμα γοῦν διὰ τῆς ἀπονενευκυίας ὡς πρὸς τὴν λίμνην 
λοπύλης, ὁπλισάμενος ἔξεισι. καὶ παραδραμὼν τὼ τείχη καὶ 
puxgóv παρεγκλίνας, ἐξ ὀπισϑίων τοῦ αὐχένος ἄνεισιν. οὐδὲ 
γὰρ συνέψεσθαι τούτῳ διέγνω τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν xa- 


4. εἰ δὴ μόνον 6. an ὁμογνωμονήσαιμεν ὃ 7. An τοὺς 
uiv αὐτοῦ 8. εἰσελθόντες c. t0. xai prius C, χατὰ PG. 
1i. φόνου παρανάλωμα G. γενηϑησόμεϑα G. — 20. καὶ alterum 
om. A. 22. συγέψεσϑαε τούτῳ P in margine, συγάψαε zoUzo PG. 


vocatis igitur militibus, animum eorum exploraturus, "non decet, in- 
quit, despondere animum, conspecta multitudine Scytharum, sed deo 
confidentes, pugnam committere; modo in eadem omnes sententia * 
simus, certo spero, fore ut funditus eos vincamus." ad ea illi cun- 
ctari renuereque. tum imperator etiam maiorem suis iniecit metum, 
ac periculo eos excitans, "ad pabulandum, inquit, qui egressi sunt, 
si redierint, seque cum his, qui adsunt, coniunxerint, certum sane 
praesensque peciculum erit. nam aut expugnabunt castellum, nobis. 
que mors erit parata, aut pro nihilo nos putantes, ad ipsa urbis moe- 
nia accedent atque ab aditu nos intercludent, portis circumsessis. 
quare nil restat, nisi ut experiamur ultima et fortiter moriamur. ego 
certe iam egredior, et qui volet, praecorrentem me et iu medios Scy- 
thas irruentem sequatur; quicunque id non potestis aut non vultis, 
nec porta egrediamini." itaque extemplo porta, quae ad lacum ver- 
fit, armatus exit, murosque celeriter praetergressus, postquam paul- 
lulum declinavit, a tergo iugum conscendit. nam ad apertum cum 
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τασυστάδην μετὰ τῶν Σκυϑῶν πόλεμον. καὶ πρῶτος αὐτὸς 
δόρυ σπασάμενος, ἐς μέσους Σκύϑας ἑαυτὺν eros, παίσας 
τὸν πρώτως αὐτῷ ὑπαντιάσαντα. ἀλλ᾽ οὐδ' οἱ σὺν αὐτῷ 
στρατιῶται τῆς μάχης ἀπελείφϑησαν, καἀντεῦϑεν τοὺς μὲν 
πλείους ἔκτειναν, τοὺς δὲ xai ζωγρίαν ἦγον. sita ὁποῖα ἐκεῖ- 5 
Β νὸς μηχανᾶσϑαι εἰώϑει, τὰς τῶν Σκυϑῶν ἐσθῆτας τοὺς στρα- 
vto rac ὠμφιένγυσι καὶ τῶν Σκυϑικῶν ἵππων ἐπιβῆναι χελεύει, 
τοὺς δὲ ἵππους τῶν στρατιωτῶν καὶ τὰς τούτων σημαίας xci 
τὰς ἀποτμηϑείσας τῶν Σκυϑῶν κεφαλὰς παραδούς τισι τῶν 
εὐνουστέρων, παραλαβόντας προσέταξεν εἴσω τοῦ κάστρου y&- 10 
γέσϑαι ἀπεκδεχομένους αὐτόν. ταῦτα τοίνυν οὕτως OixOyO- 
μήσας ἐχεῖνος, μετὰ τῶν Σκυϑικῶν σημαιῶν καὶ τῶν τὰ Σχυ- 
ϑικὰ dugía περιβεβλημένων στρατιωτῶν κάτεισιν ὡς πρὸς 
τὸν ἀγχοῦ Χοιροβάκχων ῥέοντα ποταμόν, ὅπου καὶ τοὺς ἀπὸ 
τῆς προνομῆς ὑποστρέφοντας Σχύϑας ἐνόμιζε διολϑεῖν. οὗ 15 
δέγε προνομεῖς ἐκεῖνοι ϑεασάμενοι τούτους ἱσταμένους ἐχεῖσα 
Cxai νομίσαντες Σκύϑας καὶ αὐτοὺς εἶναι, ἀφυλάκτως rov- 
τοις προσπίπτοντες, οἱ μὲν ἀνῃροῦντο, ἄλλοι δὲ καὶ xa- 
τείχοντο. 
4. Ἑσπέρας δὲ καταλαβούσης, (σάββατον δὲ ἦν.) ἐπα- 20 
γέρχεται μετὰ τῶν δορυαλώτων εἰς Χοιροβάκχους. καρτερή- 
i. κατὰ σχυϑῶν G. 5. πλείονας (6. ξωγρέας AG. 
ὁποῖος G. 10. παραλαβόντας om. À. non male. κάστρου 
χοιροβάχχου Α. 14. ὅπου : ἔνϑα A. 15. διελθεῖν ἤλπιζεν A. 
16. γε add. A. 17. σχύϑας χαὶ αὐτοὺς À, καὶ αὐτοὺς GxU— 
ϑας ἃ, καὶ Σχύϑας αὐτοὺς P. 18. προσπίπτουσι (6. ante 


oí μὲν add. PG xai, om. AC. ἄλλοι : of. G. καὶ om. À. 
21. εἰς Χοιροβάχχους add. A. 


Scythis proelium suos secuturos se non esse intellexerat. primus ipse 
stricto gladio in medios Scythas invehitur, et qui primus sibi obviam 
fit, prosternit; nec qui eum sequebantur milites, non omittunt pugnare. 
uo factum est, ut plerosque caederent, nonnullos etiam caperent. 
dein ut solebat dolos intendere, Scytharum vestibus suos induit, 
equosque Scythicos conscendere iussit; suorum equos et signa mili- 
taria una cum praecisis capitibus Scytharum hominibus certis aspor- 
tanda in oppidum tradidit, dato negotio, ut se ibi praestolarentnr. 
haec postquam ita constituit, ipse cum signis Scytharum militibus- 
456, Scythicas indutis vestes, ad amnem prope ἃ Choerobacchis 
escendit, qua traiecturos putabat Scythas istos a pabulando rever- 
tentes. qui cum hos ibi stantes conspicerent, Scythas et ipsos esse 
rati, incante incurrunt: pars trucidantur, alii capiuntur. 
2. Sub vesperam (erat autem sabbatum) cum captivis revertitur 
Choerobaccbos, ubi posterum diem commoratur. illucescente altero die 
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σας δὲ xai τὴν ἐπιοῦσαν, αὐγαζούσης ἤδη τῆς δευτέρας, 
δξῆλθε τοῦ κάστρου. καὶ διελὼν τοὺς ὕπ᾽ αὐτόν, ἔμπροσϑεν 
μὲν εἰσήγαγε τοὺς τὰς τῶν Σκυϑῶν σημαίας κατέχοντας, ὕπι- 
σϑὲν δὲ τοὺς δορυαλώτους τῶν Σκυϑώῶν, παρὰ χωριτῶν ἕχα- 
ὅστον τούτων κατεχομόγους" τὰς δὲ ἀποτμηϑείσας κεφαλὰς 
δόρασι περιπείρας, παρ᾽ ἑτέρων αὖϑις ἐν τούτοις ἀπαιωρου.-.-Υ. 179 
μένας παρεχελεύσατο οὕτω τὴν ὁδοιπορίαν ποιεῖσϑαι. τού» 
τῶν δὲ ὕπισϑεν, ἐκ διαστήματος μετρίου ἀπέχων, μετὰ τῶν Ὁ 
ὑπ’ αὐτὸν καὶ τῶν συνήϑων τοῖς Ῥωμαίοις σημαιῶν ἑπόμενος 
107». αὐγαζούσης δὲ τῆς ἀπόκρεω κυριακῆς, ὃ Παλαιολόγος 
ϑερμουργὸς ὧν περὲ τὰς πολεμικὰς πράξεις, πρὸ τῶν ἄλλων 
δξεληλύϑει τοῦ Βυζαντίου. τὸ dà ὀξύρροπον τῶν Σχυϑῶν. 
ὀπιστάμενος, οὐχ ἀπεριμερίμνως τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιεῖτο. ἀλλ᾽ 
ἀποδιελὼν τῶν συνεφεπομένων αὐτῷ ϑεραπόντων ὀλίγους, πα- 
15 ρεκελεύσατο αὐτοῦ προεκερέχειν διάστημα, καὶ τὰς πεδιάδας 
καὶ τὰ ἀλσὴ καὶ τὰς ὁδοὺς περιαϑρεῖν, ἵν’ εἴ πού τινες τῶν 
Σκυθῶν ὠναφανεῖεν, ταχὺ ὑποστρέψαντες ἀπαγγείλωσιν αὐ-». aai 
τῷ. οὕτω γοῦν πορευόμενοι, ἐπεὶ κατὰ τὴν πεδιάδα τὴν οὕτω 
καλουμένην Φιμυλίαν τοὺς τὰ Σχυϑικὰ περιβεβλημένους du- 
20 Qía καὲὶ Σχυϑιχὰς σημαίας ἐθεάσαντο, εἰς τοὐπίσω ὠναστρέ- 
ψαντες, τοὺς Σκύϑας 705 καταλαμβάνειν ἔφασαν. ὃ δὲ πα- 
ραχρῆμα ἐν τοῖς ὅπλοις ἦν. κατὰ πόδας δὲ καὶ ἕτερος ἐλϑών, 
διενίστατο λέγων, ὡς ὄπισϑεν τῶν τάχα Σκυϑῶν ἐξ ἱκανοῦ 


3. εἰσήγαγε τὰς τῶν σχυϑῶν σημαίας καὶ τοὺς ταύτας χατέχον- 
τας À. 4. ἔχαστον τούτων om. Α. 5. παρεχομένους À. 
6. αὖϑις : τούτων δὲ ὄπισϑεν Α. 8. μετρίου αὐτὸς ἑπόμενος 
ἦν μετὰ τῶν ὑπ’ αὐτόν À. — 23. ὡς om. CG. 


oppido egressus, bifariam divisis copiis, in primo agmine locat eos, qui 
Scytharum signa tenebant; quos sequebantur captivi Scytharum, ab 
indigenis quisque ducti; capita autem praecisa Scytharum alíos rur- 
sus bastis fixa gestare sicque viam ingredi iussit. modico post hos 
intervallo ipse cum suis signisque Romanorum .usitatis agmen claude- 
bat. carnisprivii autem dominica Palaeologus, ut erat ad bellum im- 
piger, ante ceteros Byzantio exierat; cumque celeritatem Scytha- 
rum probe nosset, non sine cura iter faciebat. itaque aliquot ex 
famulis, quos comites habebat, intervallo praecedere, et campos sal- 
tusque et vias circumspicere iussit, ut, si forte Scytharum aliqui a 

parerent, statim reversi nuntiarent. tali modo iter facientes, ubi in 
planitie, quae Dimylia vocatur, illos Scytharum vestibus indutos mi- 
lites Scytharumque signa conspexerunt, reversi Scythas iam advenire 
edixerunt. Palaeologo e vestigio arma expediente, statim alter adest 
nuntius, qui affirmat, hos, quiScythae viderentur, intervallo modico, Ro- 
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διαστήματος Ῥωμαϊκαὶ ἀνειράνησαν σημαῖαι xai στρατιῶται 
xuzónty ϑέοντες. οἱ μὲν οὖν ταῦτα ἀπαγγέλλοντες τὸ μένιοι 
Β ἐστοχάζοντο τῆς ἀληϑείας, τὸ δὲ καὶ παρεστοχάζοντο. τὸ μὲν 
γὰρ κατόπιν ἐλαῦνον στράτευμα ὡς ἀληθῶς Ῥωμαϊκὸν ἣν καὶ 
τοῖς σχήμασι καὶ τοῖς πράγμασι, καὶ ὃ βασιλεὺς αὐτῶν ἥγε- 5 
μόνδυε, τὸ dà προπορευόμενον καὶ Σχυϑικῶς ἐσταλμένον τῆς 
Ῥωμαϊκῆς μὲν ἦσαν ἅπαντες στρατιῶς, Σκυϑικὰς δὲ στόύλας 
ἠμφιέννυντο, τοῦτο μὲν καὶ οὕτως ἐσχηκότες, ὥσπερ ἦσαν 
εἐμφιασάμενοι ταύτας κατὰ τὸ τοῦ αὐτοκράτορος παράγγελμα, 
ὅπόταν ὡς φαινύμενοι Σχύϑαι τοὺς ὄντως Σκύϑας ἐξηπατή- τὸ 
κασίν, ὡς φϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσε" τοῦτο δὲ xai ἀπεχρή- 
σατο τηνικαῦτα ὃ βασιλεὺς τῇ σκευῇ τῶν Σχυϑὼῶν πρὸς τὴν 
τῶν ἡμεδαπῶν ἐξαπάτην τε καὶ φενάκην, ἵνα οἱ προεντυγχά- 
γοντὲς αὐτοῖς ὀρρωδοῖεν, ὥσπερ Σκύϑαις τοῖς στρατιώταις 
ἡμῶν ἐμπίπτοντες, xai ἅμα παρέχοι στρατηγικὸν τε xoi. ὕπτιον i5 
γέλωτα φόβῳ ξυμμεμιγμένον' πρινὴ γὰρ φοβηϑῆναι σαφῶς, 
ἐθάρρουν τὸν βασιλέα κατόπιν ϑεώμενοι. οὕτως ἀφόβως ὃ 
αὐτοχράτωρ τοὺς ὑπαντῶντας ἐμορμολύττετο. ἀλλὰ πρὸς μὲν 
τοὺς ἄλλους ὃ φόβος ἣν ἐκ τῶν φαινομένων, 0 δέ ys Πα- 
λαιολόγος πολυπειρίᾳ τοὺς ἅπαντας ὑπερβάλλων, καὶ εἰδὼς 20 
Ὁ ὅποίως ἐστὶν ᾿Αλέξιος περὲ τὰς μηχανὰς ποριμώτατος, ἐγνώ- 
ρισεν αὐτίκα, ὅτι ᾿Αλεξίου τοῦτο τὸ μηχάνημα, καὶ ἑαυτόν v6 


2. μέντοι χαὶ G. 4. γὰρ add. C. 8. x«l om. G. 13. 
τε om. G. 15. ὕπτιον : 22:0» C. et. in. margine P. "ὃ. 
ὑπαγτιώντας G. 42. τὸ add. GG. 


manorum subsequi signa et milites properantes. quod qui nuntiabant, 
partim assecuti erant rem, partim aberrarunt. narh id quod sequebatur 
agmen, ut habitu et specie, ita re ipsa Romanum erat, et imperator 
id ductabat; qui vero praeibant milites, ii quidem omnes Romani 
erant, sed vestibus induti Scytharum, quoniam partim eodem ince- 
debant habitu, quo se imperatoris iussu ornaverant, cum Scytharum 
speciem ementiti veros Scythas fallerent, ut supra exposuimus; par- 
lim etiam imperator tum Scythico ornatu abutebatur ad fallendos no- 
stros eludendosque, ut qui istis occurrerent, perterreGerent, in Scy- 
tbas sese incidisse rati, simulque militarem iis sine periculo moveret 
iocum, terrore mixtum. . nam priusquam timerent aperte , animum 
revocabant, imperatorem pone conspicati. tali modo inanem occur- 
rentibus terrorem iniecit. ac ceteros quidem pavor invasit propter ea, 
quae simulata erant; Palaeologus autem, qui omnes rerum usu su- 
peraret. Alexiumque in fingendis dolis sagacissimum cognosset , in- 
tellexit statim, fraudem hanc Alexii esse, animumque et ipse re- 
cepit, et ceteros confirmavit. iam vero etiam consanguineorum aí- 
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ϑαρρεῖν ἀνέπειϑε καὶ τοὺς. ἄλλους ἐκέλευεν. ἤδη dà xai τὸ 
πλῆϑος ἅπαν τὸ xatómi συνέρρωγεν. ἐκ τῶν συγγενῶν xai 
τῶν xaJ' αἷμα προσηχόντων ξυγχείμενον. ἔσπευδον ydo, ὡς 
ῴοντο, φϑάσαι τὸν αὐτοχράτορα κατὰ τὰ πρὸ τούτου συγκχεί- 
5ueva. φϑάσαι γὰρ τοῦτον συνέθεντο μετὰ τὴν ἀπόχρεω, κα- 
ϑάπερ εἴρηται πρότερον, ἐν τῇ τυροφάγῳ. οὐ μὴν ἔφϑησαν 
ἐκεῖνοι ἐξεληλυϑότες τῆς πόλεως, καὶ ὃ βασιλοὺς τροπαιοῦχος 
ἐπάνεισι. καὶ κατὰ τοῦτο συμμιέξαντες αὐτῷ οὐκ ἂν ἐπεί- 
σθϑησαν, ὅτι ὃ βασιλεὺς αὐτός ἐστι τροπαιοφορῶν, οὕτω τὴν 
τονίκην ὀξέως ἐξεργασώμενος, εἰ μὴ τὰς κεφαλὰς τῶν Σχυϑῶν 
ἐμπεπηγμένας ἑώρων ἐπ᾿ ἄκρων δοράτων xai τοὺς ἐπιλοίπους, 
οὺς τὸ ξίφος οὕπω ἐξέτεμο, δεσμώτας ἠγμένους καὶ ἐξηγκωνι- P. 225 
σμένους, xai ἄλλον ἐπ’ ἄλλῳ ἀγόμενον καὶ συρόμενον. τὸ yág V. 178 
τάχος τῆς στρατηγίας τὸ ϑαῦμα ἐποίει" πλὴν τοσοῦτον μαν- 
τι ϑαάνω περὲ Γεωργίου τοῦ Παλαιολόγου, (oí γὰρ συμπαρόντες 
ἡμῖν διηγοῦντο.) cg ἐσχεελίαζέτε καὶ τοῦ καϑυστερῆσαι τοῦ 
πολέμου’ ξαυτὸν ἐμέμφετο καὶ ὅτε μὴ συμπαρὴν τῷ αὐτοκρά- 
τορι κλέος τοσοῦτον ἀραμένῳ ἐπὲ τῇ ἀπροσδοκήτῳ νίκῃ τῶν 
βαρβάρων τούτων. συμιμετασχεῖν yap καχεῖνος εὐχλείας το.-. 
λοσαύτης καὶ πάνυ ἐβούλετο. περὲ dà τοῦ αὐτοκράτορος ἐχεῖνο 
ἂν τις εἴποι τὸ ἄσμα τοῦ ΖΔευτερονομίου τότε καὶ τελούμενον 
καὶ ὁρώμενον “πῶς διώξεται εἷς χιλίους καὶ δύο μετακινή- B 


ἃ. συνέῤῥεεν Ο et in margine P. 9. οὕτω --- ἑώρων om. G. 
t2. οὔπω om. G. ἐπέτεμε G. an ἐξέτεινε vid. annotat. τή. 
τὸ om. G. 20. τὸν αὐτοχράτορα G. | 


findiumque torba ommis, quae remanserat, urbe exibat, imperatorem 
ex pacto, ut sibi videbatur, propere secuta. quippe adventus eorum 
post carnisprivium, quemadmodum supra diximus, tyrophagi hebdo- 
made constitutus fuerat. sed priusquam urbe egressi essent, impe- 
rator victor jam revertitur; atque in ipso reditu obviam ei facti, nom 
persuasissent sibi, hnperatorem ipsum victorem esse, tam brevi par- 
tis tropaels, nisi Scytharum capita bastis infixa conspexissent, cete- 
rosque, qui ferro nondum occiderant, vinctos et manus post terga 
ligatos , alium post alinm duci trahique. nam celeritas expeditionis 
movit admirationem; praeterquam quod Georgium Palaeologum com- 
peri, (nam qui praesentes tum erant, mihi enarrarunt;)) conquestum 
esse, seque ipsum vituperasse, quod sero urbe profectus esset, neque 
bello una cum imperatore interfuisset , tantam gloriam inexspectata 
de Scythis victoria consecuto. nam particeps et ipse tantae laudis 
esse magnopere cupiebat. in imperatore autem dixerit aliquis illud 
Deuteronomii tum quidem et perfectum et conspectum esse: "quomodo 
persequatur unus mille et duo fugent decem millia?" nam tantum non 
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σουσι μυριάδας;" μονονουχὶ γὰρ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ ὁ βασι- 
λεὺς "Αλέξιος, πρὸς τοσοῦτον βαρβάρων πλῆϑος ἑαυτὸν ἄνεε- 
καταστήσας, τὸ βάρος ὅλον τοῦ πολέμου μέχρε καὶ τῆς νίκης 
αὐτῆς καλῶς διῳκονομήσατο. εἰ γάρ τις τοὺς συνόντας ÀO- 
γίσαιτο, ὁπόσοι t5 ἦσαν καὶ ποδαποί, xàJ' οὕτως. ἀνειπαρα- 5 
βάλλοι rd τοῦ αὐτυχράτορος μηχανήματα xaí τὸ τούτου πο- 
λύτροπον μετὰ τῆς ῥώμης καὶ τόλμης πρὸς τὸ βαρβαρικὸν 
πλῆϑος καὶ τὴν ἰσχύν, μόγον ἂν ἐφεύροι τοῦτον τὰ τῆς *i- 
xac καταπραξάμενον. . 

€G 8Ἁ. Οὕτω μὲν οὖν τηνικαῦτα ϑεὸς τὴν παράδοξον ταύτην 10 
τῷ κρατοῦντι δέδωχο νίκην. εἰσερχόμενον δὲ ὁρῶνεες αὐτὸν 
oí Βυζάντιος ἔχαιρον, ἐχπληττόύμενοε τὸ τάχος, τὴν τόλμαν, 
τὴν περιδεξιότητα τοῦ ἐπεχειρήματος καὶ τὸ ἐξ ὑπογυΐου τρό- 
2040», ἐπαιάνιζον, ἐσκίρτων, ϑεὸν ἀγύμνουν, σωτῆρα xai εὐ- 
εργέτην τοιοῦτον αὐτοῖς δεδωχύτα. ὃ δὲ ἸΠελισσηνὸς Νιχη- 15 
φόρος δακνόμενος ἐπὶ τούτοις καὶ μὴ φέρων, ὁποῖα τὰ ἀν- 
ϑρώπινα, ὄφη “ἢ νίκη αὕτη χαρὼ μὲν ἀκερδῆς, λύπη δὲ ἀζη- 
piog." οἱ μέντοι Σκύϑαι ὠπειροπληϑεῖς ὄντες ἁπανταχοῦ τῆς 

D ἑσπέρας διασπαρέντες, ἐληΐζοντο ἅπαντα, καὶ οὐδὲν τὸ naga- 
πῶν τῶν συμπεσόντων αὐτοῖς τὴν ἐχείγων ὠκώϑεκτον ἀνέχο- 20 
πεὸ τόλμαν. ἐνιαχοῦ δὲ τῆς ἑσπέρας καὶ πολίχνιά τινὰ κα- 


3. μέχρε om. G. 11. αὐτὸν δρῶντες À. 12. τὴν τόλμαν 
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18. ἁπανταχοῦ om. CG. 


solus illo tempore imperator Alexius, cum ingenti barbarorum mul. 
titudini sese obiecisset, totam belli molem ita sustinuit, ut ipsam re- 
portaret victoriam. etenim si quis commilitones eius quot quales- 
que fuerint, reputaverit, et sic demum artes imperatoris et solertiam, 
cum virtute audaciaque coniunctam, barbarorum multitudini ac robori 
composuerit, solum hunc victoriam confecisse reperiat. 

3. Ita tum temporis deus inopinatam hanc imperatori victoriam 
concessit. quem cum ingredientem Byzantii cernerent, admirati cele- 
ritatem, audaciam, dexteritatem moliminis victoriamque subitam, lae- 
tari, laudibus efferre, exsultare ac deo gratias agere, qui hunc ipsis 
salutis auctorem  defensoremque concessisset. Melissenus autem Ni- 
cephorus moleste haec ferens atque, ut sunt homines, laude aliena 
dolens, "ista, inquit, victoria gaudium quidem sine lucro nobis, at 
hostibus dolor sine damno est ac sane Scythae, cum innumeri es- 
sent et per totum Occidentem dispersi, omnia depopulabantur, nec 
quidquid iis accjderat, impotentem eorum audaciam refrenavit.  non- 
nunquam etiam oppida expugnabant, ne iis quflem "vicis temperan- 
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τεῖχον, μηδὲ τῶν ἐγχοῦ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων κωμοπό- 
λεων φειδόμενοι, παραγενόμενοι καὶ μέχρις αὐτοῦ τοῦ οὕτω 
καλουμένου Βαϑέος δύακος, ἐν ᾧ xai τὸ ἐπ’ ὀνόματι τοῦ ἐν P.226 
μάρευσε μεγίστου Θεοδώρου τόμενος ἵδρυται. πολλοὶ μὲν 
5yag καὶ ἐφοίτων ἐντεύξεως τοῦ ἁγίου χώριν καϑεκάστην" 
ὁπηνίκα δ᾽ ἡ κυριακὴ παρῆν, πάνδημον οἱ εὐσεβεῖς ἐποιοῦντο 
τὴν πρὸς 10 ἱερὸν τούτου τέμενος ἔλευσιν, παννύχιοι καὶ 
παγημέριοι κύχλῳ τὸ xai κατὰ τὸν πρόδομον καὶ ὀπισθόδομον 
τοῦ νεὼ προσμέγοντες. ἀλλὰ τοσοῦτον ὑπεσχύρισεν 7) τῶν 
10 Σχυϑῶν ὠχάϑεκτος ὁρμή, ὡς μηδὲ τὰς πύλας ὑπανοῖξαι τοῦ 
Βυζαντίον τολμᾷν τοὺς εἰς τὸν μάρτυρα φοιτῷν βουλομένους 
διὰ τὰς dJgóag ἐφύδους τῶν Σχυϑῶν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ 
ἐξ ἠπείρου τῆς ἑσπέρας προσπεσόντα τῷ αὐτοκράτορι δεινά. 
οὗ μέντοι ys οὐδὲ τὰ κατὰ τὴν ϑάλατταν ὠνέτως εἶχεν, ἀλλὰ B 
1:5 καὶ λίαν ἐπικινδύνως, τοῦ Τζαχᾶ αὖϑις στύλον χτησαμέγου 
καὶ τὰ παρὰ ϑάλατταν ἅπαντα κατατρέχοντος. ni τούτοις V.i9 
οὖν ὁ βασιλεὺς ἠνιᾶτο καὶ ἤσχαλλεν, ὡπανεαχόϑεν βαλλόμε- 
γος ταῖς φροντίσιν. ἐπειδὰν δ᾽ ἠγγέλη τούτῳ, ὡς ἤδη xai 
πλείονα στύλον ἐκ τῶν παραλίων χτησάμενος ὃ Τζαχᾶς καὲ 
αοτὰς ἐπιλοίπους, ὧν προφϑάσας κατέσχε νήσων, πορϑήσας, 
καὶ κατὰ τῶν ἑσπερίων χωρῶν διανοεῖσθαι ἐπικεχείρηκε, καὶ 
1. post. ἀγχοῦ add. PG ἀγρών, om. C. χωμοπόλεων om. G. 
3. τὸ om. G. 5. x«i om. G. 6. παρήν C, gj» PG. 7. 
τούτου C, τοῦτο PG. — 8. πρόδρομον P, noódouoy G. ὀὀπει- 
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tes, qui urbi regiae adiacent, usque ad locum Bathyn Rhyaca dictum 
progressi; quo loco etiam Theodori, summi martyris, aedes est. multi 
eam adorandi sancti causa frequentabant quotidie; dominicis autem 
diebus tota piorum multitudo ad sacram illius peregrinabatur ae- 
dem, noctem diemque vel circumcirca vel in vestibulo vel in postica 
templi parte permanentes. tum vero haud sustinendus Scytharum 
hnpetus in tantum creverat, ut qi martyrem colere vellent, ne 

ortas quidem Byzantii aperire auderent propter crebras Scytharum 
iucursiones. haec a continente occidentali imperatori adversa conti- 
gere. nec vero mari res secure habebant, sed in summo versabantur 
discrimine , cum Tzachas, classe rursus parata, totam maritimam oram 
infestaret. his rebus imperator angebatur et dolebat, curarum undique 
quasi telis ictus. cumque nuntiatum esset, Tzacham iam, maiore 
classe ex maritimis oris coacta, et reliquis, quas ante ceperat, insu- 
lis devastatis, etiam ad occidentales regiones animum adiecisse , Scy- 
thisque missis legatis suasisse, ut Chersonesum occuparent, praeterea 
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πρὸς τοὺς Σκύϑας διαπεμπόμενος συνεβούλευε τὴν Χερρόνησον 
καταλαβεῖν" ov μὴν οὐδὲ τὸ ἐκ τῆς ἑῴας προσεληλυϑὺς τῷ αὐτο- 
αχράτορι μισϑοφορικόν, τῶν Τούρκων qnt, συνεχώρει τὰς πρὸς 
αὐτὸν σπονδὰς ἀρραγεῖς τηρεῖν, ὑποσχέσεσι χρησταῖς ὑποσαΐ- 
γῶν, εἰ τὸν αὐτοχράτορα καταλιπόντες αὐτῷ προσχωρήσαιεν, 5 
ὅπηνίκα τὰς κριϑὰς καταλάβοι" ταῦτα γνοὺς ὃ βασιλεύς, inei 
τά τε κατὰ ϑάλατεαν τώτε κατὰ τὴν ὕπειρον λίαν καχῶς αὐτῷ 
διετίϑετο, καὶ ὃ χειμὼν σφοδρῶς ἐπιχείμενος τὰς ἐξόδους 
παντάπασιν ἔκλειεν, ὥστε μηδὸ ἀποζυγοῦσϑαι τὰς τῶν οἰκη- 
μάτων ϑύρας διὰ τὸ τῆς χιόνος ἐπιβριϑές, (συνέβη γὰρ τότετο 
πολλὴν ἐπιφορηϑῆναι xai ὅσην οὐδείς no πρότερον ἐγνώχκεν,) 
Dé ἐνὸν διὰ γραμμάτων ἁπανταχύόϑεν ἔσπευδε μισϑοφορικὸν 
μετακαλέσασθαι. τοῦ ἡλίου δὲ τὴν ἐαρινὴν τροπὴν ἀπάρτι 
κατολαμβάνοντος, ἐποὶ καὶ ὅ ἐκ τῶν νεφῶν ἀπειλούμενος πό- 
λεμος ᾧχετο καὶ 7 ϑώλαττα τοῦ ϑυμοῦ μετεβέβλητο, δεῖν ἐλο- 15 
Ρ, χληγίσατο, ξκατέρωθεν τῶν ἐναντίων ἐπικδιμένων, τὰ κατὰ 9u- 
λατταν μᾶλλον καταλαβεῖν, ἵνα ὁμοῦ καὶ τοῖς ναυσιπόροις 
ὀχϑροῖς ῥᾳδίως ἔχοι ἀντικαϑίστασϑαι καὶ πρὸς τοὺς ἐξ ἡπεί. 
ρου εὐχερῶς μάχεσϑαι. παραχρῆμα τοίγυν τὸν καίσαρα Νι- 
κηφόρον τὸν ελισσηνὸν ἀποστείλας μετεχαλεῖτο ϑᾶξτον 730 
λόγος τὴν .divor καταλαβεῖν. ἔφϑασε γὰρ διὰ γραμμάτων 
δηλώσας συλλέξασϑαι, ὁπόσους ὧν δυνηϑείη, οὐκ ὠπὸ τῶν ἤδη 
ἐσερατευμέϊων, (ἐχείνους γὰρ φϑάσας εἰς τὰς πόλεις ὦπα»- 
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etiam "Turcas, qui ex Oriente imperatori auxilio venerant, magnis 
pollicitationibus tentasse, ut foedus cum imperatore pactum violarent 
ad seque, illo deserto, accederent, simulatque copiam pabuli compa- 
rasset, — haec igitur postquam imperator audivit, quoniam terra mari- 
que res admodum erant afflictae, hiemeque gravi occlusi plane exi- 
tus, ita ut aedium fores ne aperiri quidem possent propter vim ni- 
vis, (nam plurima tum delapsa erat et quantam nemo antea vidit ,) 
per litteras, quantum poterat, mercenarios undique milites cogere 
nitebatur. sole autem ad verni aequinoctii cardinem progresso, ubi 
et pax a coelo fuit et maris ira deferbuit, optimum factu duxit, ho- 
stibus ab utraque parte inétantibus, loca maritima petere, quo simul 
et mari advectis hostibus et qui a continente urgebant, facile obsi- 
stere posset. statun igitur Nicephorum Melissenum caesarem missis 
legatis dicto citius Aenum petere iussit; nam per litteras iam antea 
el mandaverat, ut quam plurimos posset milites conscriberet, mon 
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ταχῆ τῆς ἑσπέρας διέαπειρεν, ἐφ᾽ ᾧ φρουρεῖν τὰ κυριώτερᾳ 
τῶν πολιχνίων, ἀλλὰ κατὰ μέρος νεολέκτους καταλέγων, ónó- B 
σοι τε ἐκ Βουλγάρων καὶ ὅπόσοι τὸν νομάδα βίον εἵλοντο, 
(Βλάχους τούτους ἡ κοιγὴ καλεῖν οἶδε διάλεκτος,) καὲὶ τοὺς 
5 ἄλλοθεν ἐξ ἁπασῶν τῶν χωρῶν ἐρχομένους ἱππέας τὲ καὶ 
πεῖούυς. αὐτὸς δὲ τοὺς τοῦ Φλάγερα πεγταχοσίους Κελτοὺς 
ἐκ Νικομηδείας μεταπεμψάμενος, μετὰ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ 
ἐξεληλυϑὸς τῆς Βυζαντίδος, ϑᾶττον τὴν «Αἶνον καταλαμβάνει. 
καὶ τηνικαῦτα ἐν ἀμφιρύχῳ εἰσελϑὼν καὶ παραδραμῶν, τὴν 
τοτοῦ ὅλου ποταμοῦ ϑέσιν καὶ τὴν ὅλην αὐτοῦ κοίτην κατα- 
σχεψάμενος ἑκατέρωθεν, καὶ διαγνούς, ὅποι τὸ στρατιωτικόν 
χαταϑεῖγαι βέλτιον, ὑπέστρεψε. καὶ διὰ τῆς νυχτὸς τοὺς λο- 
γάδας συναγαγὼν τοῦ στρατεύματος, τὰ κατὰ τὸν ποταμὸν 
καὶ τὰ τούτου παρ’ ἑκάτερα διηγεῖτο, καὶ ὡς “χρὴ τὴν αὖ- 
τὔρίον διαπεράσαντας καὶ ὑμᾶς τὴν ὕλην περιαϑρῆσαι πεδιάδα. 
καὶ ἴσως οὐκ ἀδόκιμος ὑμῖν ὃν αὐτὸς ὑποδείξω τύπον φανεῖ: 
ται, οὗ χρὴ τὰς σκηνὰς πήξασϑαι." τοῦτο dà πᾶσι συνδόξαν- 
τος, αὐγαζούσης ἡμέρας πρῶτος αὐτὸς τὴν περαίαν κατέλαβε, 
xd9' οὕτως ἅπαν αὐτῷ συνείπετο τὸ στρατιωτιχύν. καὶ μετὰ 
20:0» λογάδων αὖϑις κατασκοπήσας τὰς ὕχϑας τοῦ ποταμοῦν, τ8ὸ 
καὶ τὴν ὑπερχειμένην πεδιάδα, καὶ τὸν ἀρέσκοντα τόπον αὖ- D 
τῷ ὑποδείξας αὐτοῖς, (ἀγχοῦ δὲ ἦν πολιχνίου τινὸς τοῦ οὗ- 
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veleranos, quippe quos in Precipuis Occidentis urbibus disposuisset, 
ut praesidio iis essent, sed partim tirones colligeret cum ex Bulgaris 
tum ex nomadibus, quos Blachos vulgari lingua vocare solent, aut οἱ 
qui alii aliunde se offerrent equites peditesque. ipse, arcessitis e 
Nicomedia quingentis illis Gallis equitibus, a Flandriae comite mis- 
sis, una cum necessariis Byzantio egressus, Àenum contendit. ibi 
navem conscendit, et urbem praetervectus, Euri fluvii situm totum- 
que alveum exploravit ab utraque parte, et postquam cognovit , qui 
locus castris metandis aptissimus esset, rediit; dein noctu convocatis 
centurionibus, de flumine et utraque eius ripa exposuit, signiflcavit- 
que cupere se, ut postridie secum ipsi, traiecto fluvio, omnem víse- 
rent campum; fortasse quem monstraturus esset locum, haud ine- 
ptum castris visum iri. assentientibus cunctis, ipse, simul illaxit, pri- 
mus fluvium traiecit; copiae mox secutae sunt universae. postquam 
una cum centurionibus iterum ripas fluvii et. campum ünminenteim 
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τωσὲ Χοιρηνοὺς ἐγχωρίως ἐπονομαζομένου, ἔξ ἑνὸς μὲν μέρους 
ἔχοντος τὸν ποταμόν, ἔξ ἑτέρου δὲ βαλτώδης ὧν,) ἐπεὶ ixa- 
v0» ὀχύρωμα καὶ πᾶσι ὅμοῦ τοῖς στρατιώταις ἐφαίνετο, ϑᾶτ- 
τὸν τάφρον διορύξας, ἅπαν ἐκεῖ τὸ στράτευμα κατατίϑησιν. 
αὐτὸς δὲ αὖϑις μεϑ' ἱκανὼν πελταστῶν πρὸς τὴν ivory ἐπά-- 5 
γεισιν, ἔφ᾽ ᾧ τὰς τῶν Σχυϑῶν δρμὰς ἐς ἡμᾶς ἐχεῖϑεν ἐρχο- 
μένων ἀναστέλλειν. 

4. Πυϑόμενοι δὲ οἱ κατὰ τὴν γενομένην εἰς Χοιρηνοὺς 
ταφρείαν ἀμυϑήτων Σκυϑικῶν στρατευμάτων ἔλευσιν, δηλοῦσι 
περὶ τούτων τῷ αὐτοχράτορι-περὲ τὴν «Αἶνον ἔτι ἐνδιατρίβον- 10 

Ρ. 55ὅτι. ὃ δὲ παραχρῆμα ἐν ἀμφιρύκῳ πλοίῳ εἰσελϑὼν xai napa- 
πλεύσας, τὸν ποταμὸν διὰ τοῦ στομίου διελϑών, ἡνώϑη μετὰ 
παντὸς τοῦ σειρατεύματος. τὼς δὸ ἰδίας ὁρῶν δυνάμεις μηδὲ 
τὸ πολλοστημόριον τοῦ Σκυϑικοῦ σωζούσας στρατεύματος, ἐν 
ἐμηχανίᾳ καὶ φόβῳ ἦν, μὴ ἔχων τὸν ἐπαρήγοντα κατὰ ἀἄνϑρω- 15 
πον. οὐχ ἀνέπιπτο δὲ ὅμως, οὐδὲ ἐμαλαχίζετο, ἀλλὰ πολλοὺς 
τοὺς παρ᾽ ξαυτῷ κυμαινομένους εἶχε λογισμούς. μετὰ γοῦν 
τετάρτην ἡμέραν ἐκ τοῦ ἑτέρου μέρους πόρρωϑεν δρᾷ Κομα- 
νικὸν στράτευμα, ὡσεὶ τεσσαράκοντα χιλιάδας, ἐπικαταλαμ- 

Β βάνον ἤδη. σκεψάμενος δὲ μὴ καὶ αὐτοὶ τοῖς Σκύϑαις προσ- ao 
τεϑένγτες δεινὸν τὸν κατ᾽ αὐτοῦ ποιήσωνται πόλεμον, (χαὲ 
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lustravit, locumque castris delectum ostendit, (prope aberat ab, op- . 
pidulo, quod Choereni indigenis appellatur, una ex parte fluvio, 
altera palude munitus,) quoniam omnibus simul ducibus satis firma 
munito videbatur, fossa quam primum ducta, totum illic exercitum 
collocat. ipse cum peltastarum numero idoneo Áenum revertitur, ut 
Scytharum ab ista parte invadentium impetus reprimeret. 

4. Sed qui in castris ad Choerenos erant, cum innumerabilia 
Scytharum agmina appropinquare comperissent, id imperatori nun- 
tiant, Aeni adhuc commoranti. is statim navigium conscendit, et ma- 
ritimam praetervectus oram fluviumque per ostia ingressus, ad castra 
suorum pervenit. quos cum ne minimae quidem parti Scytharum 
pares sensisset, consilii inops erat et timore affligebatur, quoniam 
non habebat, qui sibi subveniret, quantum hoimiues prospicere pos- 
sunt. neque tamen animo concidit ignavumque se praestitit, sed 
multa secum cogitationum aestu volvebat. quarto abhinc die ex al- 
tera parte procul vidit Comanorum exercitum quadraginta fere mil- 
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οὐδὲν ὥλλο δυντεῦϑεν τὸ ἐλπιζόμενον 7 πανωλεϑρία,) dei» dAo- 
γίσατο ὑποποιήσασθαι αὐτούς" καὶ γὰρ προέφϑη τούτους 
μετακαλέσασϑαι. τοῦ δὲ Κομανγικοῦ στρατεύματος πολλοὲ μὲν 
καὶ ἄλλοι ἡγεμόνες κατέστησαν, προαγοὲ δὲ πάντων ὃ Τογορ- 
5τάκχκ, ὃ ἸΠανιὰκ xai ἕτεροε avógec μαχιμώτατοι. τὴν dà πλη- 
ϑὺν τῶν ὀπικαταλαμβανόντων ἤδη Κομάνων δρῶν, ἐδεδίει, 
εὸ εὐάγωγον πάλαι γινώσχων τῆς αὐτῶν γνώμης, μὴ οἱ σύμ- 
μαχοι ἐχϑροὲ καὶ πρλέμιοι γεγονότες μεγίστην βλάβην αὐτῷᾳ 
προξενίσειαν. ἀσφαλέστερον δὲ λογισάμενος ἐκεῖϑεν ἀπάραν- 
τοτὰ μετὰ τοῦ ὁπλιτικοῦ παντὸς διαπερᾶσαι αὖϑις τὸν ποτα- 
μόν, δεῖν ἐλογίσατο πρότερον τοὺς ἡγεμόνας τῶν Κομάνων 
μεταχαλέσασϑαι. οἱ δὲ παραχρῆμα προσέρχονται τῷ βασι- 
Ad, καὶ αὐτὸς ὁ Ἰἤανιάκ, κἀν ὀψιαίτερον τῶν ἄλλων, 
πρότερον ἀναβαλλόμενος. δαψιλῆ τοίνυν τράπεζαν αὐτοῖς 
15 παρατεϑῆναι τοῖς ὀψοποιοῖς ἐπέταξε. καλῶς οὖν εὐωχηϑέν- 
τας μετὰ ταῦτα φιλοφρονησάμενος αὐτοὺς καὶ παντοίων 
δωρεῶν ἀξιώσας, ὅρκον καὶ ὅμήρους ἐξ αὐτῶν ἡτεῖτο, Óno- 
πιεύων τὸ τῆς αὐτῶν γνώμης εὐεξαπάτητον. οἱ δὲ ἑτοί- 
poc τὸ προσταχϑὲν ἐπλήρουν τὰς πίστεις παρασχόμενοι, αἰτη- D 
Δοσάμενοε παραχωρηϑῆναι τὸν μετὰ τῶν Πατζιναχῶν πόλε- 
uo» συγάψασϑαι ἐπὲ τρισὶν ἡμέραις" καὶ εἰ τὴν νίκην av- 
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lium iam adventantem. nempe veritus, ne et ipsi, Scythis coniuncti, 
exitiosum Romanis bellum inferrent, (nec sane quidquam nisi inter- 
necio hinc exspectari poterat,) eos sibi conciliandos statuerat; nam 
ipse eos arcessiverat. duces Comanorum erant cum multi alii, tum 
primi omnium Togortac, Maniac ceterique viri fortissimi. multitudine 
vero adventantium iam Comanorum conspecta, cum, quam mobili es- 
sent animo, dudum nosset, veritus est, ne ex sociis hostes atque 
adversarii facti, maximam sibi cladem inferrent. itaque cum tutius 
arbitraretur, hinc cum exercitu toto reversum fluvium rursus traiicere, 
tamen prius duces Comanorum arcessendos statuit. qui continuo ad 
imperatorem se contulerunt, ipse etiam Maniac, licet serius reliquis, 
ut qui initio colloquium detrectasset. magnificum iis convivium pa- 
rari iussit, lauteque epulatos ubi benigne salutavit ac variis ornavit 
imnuneribus , iusiurandum et obsides poposcit, fraudulentiam eorum 
suspicatus. libenter, quod iussi sunt, faciunt, fideque data, petunt, 
ut sibi cum Patzinacis confligere tribus diebus liceret; quodsi deus 
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τοῖς δοίη Ó ϑεός, διχὴ τὴν ἐπιλαχοῦσαν αὐτοῖς ἅπασαν λείαν 
διελόγεας, ϑάτερον μέρος ἀφορίσαι τῷ βασιλεῖ ὑπισχνοῦντο. 
ὅ dà οὐκ ἐπὶ τρισὲ μόναις ἡμέραις, ἀλλ᾽ ὁπὲ ὅλαις δέχα με- 
τελεύσεσϑαε τοὺς Σχύϑας κατὰ τὸ αὐτοῖς βουλητὸν ἀδειαν 
V. 181 ἐδεδώχει, καὶ τὴν ἐκχεῖϑεν ἅπασαν ἀφαιρεϑησομένην λείαν, 5 
P. 229 εἴ γε τέως τὴν νίκην αὐτοῖς παράσχοι Je0c, ἀποχαρισάμενος. 
ἦσαν μὲν οὖν ἐπὶ ταὐτοῦ τέως μένοντα τὰ Σκυϑικὰ καὶ Ko- 
μάνῳων στρατεύματα, τῶν Κομάνων δι᾽ ἀκροβολισμῶν ntipo- 
μένων τῆς Σκυϑικῆς σερατιᾶς. τριῶν δὲ ἡμερῶν οὕπω διελ- 
ϑυυσῶν, μεταπεμψάμενος ὃ βασιλεὺς τὸν ᾿Αἰντίοχον, (ἀνὴρ δὲ 10 
οὗτος τῶν εὐγενῶν καὶ δραστηριότητε γνώμης τῶν πολλῶν 
διαφέρων,) ἐπισκήπτοι αὐτῷ γέφυραν κατασκευάσαι. ϑᾶττον' 
δὲ διὰ πλοίων ἐπεζευχϑέντων μακροτάτοις ξύλοις κατασχευα- 
σϑείσης γεφύρας, μεταπεμψάμενος τὸν τὸ πρωτοσιὶράτορα 1ι- 
χαὴλ τὸν Δούκαν καὶ γυναικάδελφον αὐτοῦ, καὶ τὸν ἴδιον 15 
Βαἀδελφὸν ᾿Αδριαγνὸν καὶ μέγαν δομέσεικον, παρεκελεύσατθ 
παρὰ τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ ἑστάναι καὶ μὴ συγχωρεῖν συμ- 
μώϑην διαπερᾷν ποζούς v6 καὶ ἱππότας, ἀλλὰ τοὺς πεζοὺς 
τῶν ἱππέων πρότερον διακρινομένους καὶ τὰς ἅμαξας μετὰ 
ré)» σκευῶν xai τὰς φορταγωγοὺς ἡμμόνους. διαπερασάντων λο 
οὖν τῶν πεζῶν, δεδιὼς τὰς Σχυϑῶν καὶ Κομάνων δυνάμεις 
καὶ τὰς λαϑραίας τούτων ὑποπτεύων ὀφόδους, ϑᾶττον 7 Ào- 


t. ϑώῃ αὐτοῖς 6ὅ.ἁ 4. βουλητὸν A, βουλευτὸν PG. 5. ἐφαι- 
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victotiam sibi concederet, praeda omni bifariam divisa, alteram par- 
tem imperatori se reddituros. imperator non tribus solum, sed de- 
cem integris diebus Scythas, utcunque vellent, vexandi potestatem 
fecit, et quam capturi essent praedam, victoriam deo annuente, eam 
lis concessit universam. ceterum Scytharum et Comanorum exercitus 
Joco non movebant, Comanis iaculando Scythicas copias lacessenti- 
bus. triduum nondütm abierat, cam imperator arcessitum Antiochum, 
virum nobilem et strehuitate animi plerisque antecellentem, pontem 
aedificare lussit. pons ubi celeriter navigiis per longissimas trabes 
coniunctis factus est, Michaelem Ducam protostratotem, uxoris fratrem, 
suuimque fratrem Adrianum, magnum domesticum, arcessivit, iisque man- 
davit, ot ad ripam flavii consisterent, neve sinerent promiscue equites 
peditesque transire, sed pedites prius ab equitibus segregatos, et plau- 
atra οὐ sarcinis mulosque clitellarios.  transgressis igitur pediti- 
bus, Scytharum et Comanorum copias metaens eoramque clandestinas 
itücurelones suspectans, fossam sunmma celeritate duxit, intra quam 
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γος τάφρον πεποιηκώς, ἐντὸς τούτου εἰσήγαγεν ἅπαντας, εἶτα 
καὶ τοὺς ἱππότας παρεκελεύσατο διαπερᾷ». καὶ αὐτὸς δὲ 
παρὰ τῷ χεῶει τοῦ ποταμοῦ ἱστάμενος τοὺς διαπερῶντας C 
ξώρα. ó δὲ  Ζῆελισσηνὸς καϑ᾽ ἣν φϑάσας ἐδέξατο γραφὴν τοῦ 
5. αὐτοχράτορος πεποιηκὼς καὶ συλλέξας δυνάμεις ἁπανταχόϑεν, 
ἀπὸ δὲ τῶν ἐγγὺς καὶ πεζοὺς ἐξελάσας ἐπεισάξαντας ἐν ἁμά. 
ξαις ὑπὸ βοῶν ἑλκομέναις τὰς ἰδίας σχευὰς καὶ τὰ πρὸς 
χρείαν ἅπαντα, σπουδαίως πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἐξέπεμψεν. 
oí δὲ φϑάσαντες ἤδη ἐκ διαστήματος, καϑόσον ὀφϑαλμὸς 
10 ὀξιχνεῖται περιαϑρεῖν τὸ ὁρώμενον, ἀποσπὰς τῶν Σκυϑὼν ἐδό- 
κει τοῖς πλείστοις κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἐέναι. ἤδη δὲ καί 
τις τεϑαρρηχὼς xai τῷ δαχτύλῳ ὑποδεικνὺς τῷ αὐτοχράτορι, 
Σκύϑας διενίστατο εἶναι. ὃ ὁ’ ἀληϑὲς τὸ ῥηϑὲν οἰηϑεὶς καὶ D 
πρὸς τοσούτους μὴ ἐξισχύων, ἐν ἀμηχανίᾳ καϑειστήκει. μ8- 
τι ταπεμψάμενος οὖν τὸν Ῥοδομηρὸν τηνικαῦτα, (ἀνὴρ dà οὗτος 
ἐκ Βουλγάρων ὁρμώμενος εὐγενὴς καὶ μητρόϑεν συγγενὴς τῆς 
4düyovotgc καὶ μητρὸς ἡμετέρας.) τοῦτον ἀποστείλας ἐπέ- 
σχηψε κατασχοπῆσαι τοὺς ἐρχομένους. ὃ δὲ τάχυ τὸ χελευ- Ὁ, λ3ο 
, 609i» διηνυχώς, ὑποστρέψας τοὺς ἐκ τοῦ ἸΠελισσηνοῦ πεμ- 
40 φϑέντας εἶναι ἔλεγεν. ὃ δέ γε αὐτοκράτωρ περιχαρὴς γεγονοὸς 
καὶ μιχρὸν ἐγκαρτερήσας φϑασάντων, διαπερᾷ σὺν αὐτοῖς, καὲ 
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ommes collocavit; dein equites quoque tralicere iussit. ipse in ripa 
fluvii traiicientes lustrabat.  Melissenus autem secundum mandata, 
quae ab imperatore per litteras antea acceperat, com copiss undique 
collegisset, et ex vicinia pedites abduxisset, qui plaustris, a bubus 
tractis, impedimenta atque ad victum necessaria omnia apportarent, 
eos diligenter ad imperatorem miserat. qui cum tantum accessissent, 
quentam oculi prospicere possunt, Scytharum pars plerisque in im- 
peratorem invehi videbatur; atque erat etiam , qui digito adventan- 
tes commonstrans, quovis piguore eos Scythas esse contenderet. quod 
cum imperator pro certo haberet, meque tantae multitudini par es- 
set, consilii inopia laboravit. iteque Rodomerurm, nobilem hominem 
ex Bulgaris oriandum et materno genere ipsi Áugustae matri meae 
propinquum, erploratset misit, Quinam isti essent. — is celeriter v6 

, redux missos a Melieseno esse dixit. summo inde affectos 
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παραχρῆμα τὴν γενομένην ταφρείαν ἐπιπλέον ἐπαυξήσας, ἥνωσε 
τούτους μετὰ τοῦ λοιποῦ στρατεύματος. οἱ δὲ Κομάνοι napa- 
χρῆμα τὴν τάφρον καταλαμβάνουσιν, ὅϑεν ὃ βασιλεὺς μετὰ τοῦ 
ὁπλιτικοῦ παντὸς ἀπάρας διεπέρασεν, αὐτοῦ nov κατασχηνώσαν- 
τες. τῇ γοῦν μετ᾽ αὐτὴν ἐκεῖθεν ἀπάρας ὃ αὐτοχράτωρ,. κατα- 5 
ἢ λαμβάνειν ἔμελλε τὸν κάτωϑεν τοῦ ποταμοῦ πόρον τοῦ Φιλοχά- 
Υ. ιϑαλοῦυ ἐγχωρίως καλούμενον" ἱκανοῖς dà τῶν Σχυϑῶν ἐντυχὼν 
καὶ τηνικαῦτα προσβαλὼν αὐτοῖς, καρτερὸν συνῆψε πόλεμον. 
καὶ κτείνονται μὲν οὖν ἐν τῷ μάχεσθαι ἐξ ἑχατέρων πολλοί" 
ὅμως δὲ τὴν νικῶσαν εἶχεν ὃ βασιλεύς, ἡττήσας τοὺς Σχύϑας τὸ 
κατὰ xQutoc. οὕτω γοῦν τῆς μάχης διαλυϑείσης καὶ τῶν 
στρατευμάτων διαχριϑένιων πρὸς τὰς οἰχείας παρεμβολάς, 
αὐτοῦ που τὸ Ῥωμαϊκὸν προσέμεινε στράτευμα δι’ ὅλης τῆς 
τότε νυχτύς. αὐγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας ἐκεῖθεν ἀπάραντες, 
καταλαμβάνουσι τόπον τινὰ καλούμενον τοῦ ““εβούνη" βου- τῇ 
ανὸς dà τῆς πεδιάδος ὑπερκείμενος. ἄνεισι μὲν οὖν ἐκεῖσε ὅ 
αὐτοκράτωρ. ἐπεὲ δὲ μὴ τὸ πᾶν τοῦ στρατεύματος ὅ ὕπερ.- 
κείμενος ἐχώρει τόπος, περὶ τοὺς πρόποδας αὐτοῦ διώρυχα 
ποιήσας καὶ τάφρον ἀποχρῶσαν τῷ παντὲ στρατεύματι, ἐκεῖ 
τούτους χατατίϑησι. πρόσεισι δὲ τηνικαῦτα τῷ αὐτοχράτορε χο 
αὖϑις αὐτόμολος ὃ Νεώντζης καὶ σὺν αὐτῷ ὀλίγοι Σκύϑαι. 
ὃν ϑεασάμενος ὃ βασιλεὺς καὶ τῆς προτέρας αὐτοῦ ἀγενωμο- 
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gaudio imperator, ubi advenientes paulisper praestolatus est, fluvium 
cum iis tralecit, vallique circuitu celeriter aucto, reliquo exercitui re- 
centes copias adiunxit. Comani autem in eum extemplo locum, unde 
imperator toto exercitu traiecerat, accesserunt ibique castra posue- 
runt. postridie imperator inde movens ad vadum fluvii inferius, 
quod Philocali indigenae appellant, cum in Scytharum copias haud 
exiguas incidisset, acrem commisit pugnam. licet multi utrimque oc- 
cubuissent, palmam tamen imperator reportavit, Scythis funditus vi- 
ctis. tali modo pugna finita et exercitibus ad castra reversis, ibidem 
Romani pernoctarunt; sole orto inde profecti, ad locum Lebune no- 
minatum pervenerunt. collis est planitiei imminens. eum imperator 
conscendit. quoniam vero exercitui toti capiendo collis non erat, 
ad radices eius fossam duzit vallumque idoneum, ibique copias col- 
locavit. eo tempore Neantzes transfuga imperatorem rursus adiit pau- 
cis cum Scythis. quem conspicatus imperator, prioris perfidiae eum 
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σύχκης ἀναμνήσας καὶ ἀλλ᾽ ἄττα προσϑέμενος, ἔμφρουρον 
αὐτὸν μετὰ τῶν ἄλλων καὶ σιδηρόδετον εἶχεν. 
5. Οὕτω μὲν οὖν ὃ βασιλεύς. οἱ δέ ye Σκύϑαι κατὰ D 
τὸν δυακα τοῦ καλουμένου ωυροποτάμου κείμενοι ὕπεποι- 
Βοῦντο λαϑραίως τοὺς Κομάνους, συμμάχους προσχαλούμενοι. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ πρὸς τὸν βασιλέα πόμποντες ἠρέμουν, τὰ περὲ si- 
ρήνης ἐρωτῶντες. ὃ δὲ τοῦ δολεροῦ τῆς γνώμης αὐτῶν στο- 
χαζόμενος, προσηκούσας καὶ τὰς ἀποχρίσεις αὐτοῖς ἐπεποίητο, 
ἐπαιωρεῖν ἐϑέλων τοὺς αὐτῶν λογισμούς, εἴ nov καὶ τὸ ἐκ τῆς 
το Ῥώμης προσδοκώμενον μισϑοφορικὸν καταλάβοι. οἱ δὲ Ko- 
μάνοι ἀμφιβόλους ἔχοντες τὰς τῶν Πατζινακῶν ὑποσχέσεις, 
οὐ πάνυ τι αὐτοῖς προσετίϑεντο, ἀλλ᾽ ξδσπέρας μηνύουσι τῷ 
βασιλεῖ. “μέχρι πόσου τὴν μάχην ἀναβαλλώμεϑα ; ἰσϑι τοί- 
vv», ὡς ἐπὶ πλέον οὐχ ἐγκαρτερήσομεν, ἀλλ᾽ ἡλίου ἀνατέλ-- 
15Àovr0c λύχου ἢ ἀρνίου κρέας ἐδόμεϑα" ταῦτα Ó βασιλεὺς P. a31 
dxo)vgag καὶ τὸ ὀξὺ τῆς τῶν Κομάνων γνώμης διαγνούς, οὐκ- 
ὅτι ἐν ἀναβολαῖς τοῦ μάχεσϑαι ἦν. ἀλλὰ τὴν ἡμέραν ἐκεί- 
γὴν κχρίσιν τοῦ πολέμου δημοτελῆ ϑέμενος, ἐκείνοις μὲν κατὰ 
τὴν ἐπιοῦσαν τὸν μετὰ τῶν Σχυϑῶν ὑπέσχετο πόλεμον, αὐτὸς 
20 δὲ παραχρῆμα μετακαλεσάμενος τοὺς ἡγεμόνας καὶ πεντηκογ- 
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admonuit, aliisque quibusdam exprobratis, in vincula una cum cete- 
ris coniecit. 

5. Atque haec quidem imperator; Scythae autem ad ripas Mau- 
ropotami, qui dicitur, subsidentes, Comanos clam aggrediebantur in- 
que societatem vocabant; iidem tamen roissis ad imperatorem lega- 
tis pacem petere non desistebant. hic cum dolosa eorum consilia 
perspiceret, responsa eiusmodi dedit, quibus animos eorum suspende- 
ret, quoad , quos Roma exspectabat mercenarios milites, advenirent. 
Comani autem, cam ambiguae Patzindcarum promissiones essent, ne- 
quaquam in pertes eorüm transierunt, sed vespere haec imperatori 
significarunt: "quo usque pugnam differamus? scito, diutius nos ex- 
spectaturos non esse; sed oriente sole aut lupi carnem aut agni 
comedemus." quibus auditis imperator, cum promptum Comanorum 
animum perspiceret, proelium diutius non distulit; sed armis plane 
decernendum ratus, illis proximo die cum Scythis conflicturum se esse 
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, Tügyag xai λοιποὺς προσέταξε διὰ παντὸς τοῦ φοσσάτου dta- 
κηρυκεῦσαι τὸν ἐς τὴν αὔριον ταμιευϑόντα πόλεμον. ἀλλὰ 
κἂν τοιαῦτα ἐσκέπτετο, ἐδεδίει ὅμως τὰ ἄπειρα πλήϑη τῶν 

Β Πατζιναχῶν καὶ Κομάνων, ὑποπτεύων τὴν ἀμφοτέρων σύμ- 
βασιν. ταῦτα γοῦν διασκοπουμένου τοῦ βασιλέως, κατέλαβον 5 
πρὸς αὐτὸν τῶν ὀρεινοτέρων μερῶν ἀνδρες τολμητίαι xai 
"Δρειμάνιοε αὐτόμολοι πρὸς συνασπισμὸν αὐτοῦ, εἰς χιλιάδας 
ποσούμενοε πέντε. ἐπεὶ δ᾽ ἀναβολὴν ἔτι τὰ τῆς μάχης οὐκ 
αἶχε, ϑεὸν ἀρωγὸν ἐπεκαλεῖτο. δύνονεος δὲ τοῦ ἡλίου, πρῶ- 
τος αὐτὸς κατῆρχε τῆς πρὸς ϑεὸν παρακλήσφως, λαμπρᾶν tt 10 
δαδουχίαν ποιούμενος καὶ προσήκοντας ὕμγους ado» αὐτῷ. 
οὐ μὴν οὐδὸ τὸ ἅπαν φοσσάτον ἠρεμεῖν συνεχώρει, ἀλλὰ τὼ 

ααὐτὰ ἑκάστῳ μὲν τῶν συνετωτέρων πράττειν συνεβούλενε, 

V. 183 τοῖς δὲ ἀγροικοτέροις ἐπόσκηπτο. τηνικαῦτα γοῦν τὸν μὲν ἥλιον 
ἦν ὁρᾷν τοῦ ὁρίζοντος δύνοντα, τὸν δὲ ἀέρα ποφωτισμένον , 15 
ovy ἑνὸς ὥσπερ ἡλίου λάμποντος, ἀλλὰ καὶ πολλῶν ἄλλων 
ἀστέρων λαμπρὰν τὴν φαῦσιν παρθχομένων. ἅπαντες γὰρ 
τοῖς ἰδίοις δόρασι πήξαντες λαμπάδας καὶ κηροῦς, οὑς ἕχαστος 
δυνάμεως εἶχεν, ἀνῆψαν. αἱ δέ γε παρὰ τοῦ σερατεύματος 
ἐναπεμπόμεναι φωναὶ μέχρις oluae τῶν οὐρανίων ἀντύγων 20 
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promisit. ipse convocatis statim centurionibus ceterisque ordinum 
ductoribus iandavit, ut per castra universa proelium in posterum 
diem indieerent.  verumenimvero licet haec ita constituisset, tamen 
innumeram Patzinacarum Comanorumque multitudinem repataus me- 
tuebat, ne utrique arma coniungerent. haec cum imperater animo ver- 
Jsabat, advenerunt ad eum montanarum regionum incolae bellicosi ac 
fortes, numero quinque fere millia, qui operam ultro suam offerebant. 
cumque procrastinere proelium diutius nom posset, dei opem imploratu- 
rus, occidente sole precationem praeivit pompa facibus ardentibus hy- 
mnorumque cantu; nec universum exercitum quiescere passus est, sed 
prudentioribus, ut idem facerent, suasit, agrestioribus preecepit. ibi tam, 
etsi sol occideret, aerem cerneres illustratum, non unius queaei solis 
, lumine, sed innameris aliis eideribus lucem fandentibus. emnes enim 
militas faces candelasque cereas, pro eo ut. culosque facultates fere- 
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ὄφϑανον, μᾶλλον δέ, εἰ χρὴ τἀληϑὲς εἰπεῖν, εἷς αὐτὸν τὸν 
δεσπότην ϑεὸν ἀνεφέροντο. ἐκ ταύτου d' οἶμαι τεχμαίρεσϑαι. 
xen τὴν τοῦ βασιλέως εὐσέβειαν, ὡς ἄρα τὰς πρὸς ἐχϑροὺς Ὁ 
σροσβολὰς οὐκ ἐδόχει ποιεῖν ἄνευ τῆς ἐκεῖϑεν ἐπαρωγῆς. οὐ 
5.γὰρ ἐν ἀνδράσι: καὶ ἵπποις καὶ στρατηγικαῖς μηχαναῖς καὶ 
οὗτος ἐθάρρει, ἀλλὰ τὸ πᾶν τῇ ἄνω ῥοπῇ ἐδίδου. καὶ ταῦτα 
μὲν μέχρε μέσης ἐτελεῖτο νυχτός- μικρὸν δὲ τοῦ λοιποῦ τὸ 
σώμα διαναπαύσας, ἀνέϑορε τοῦ ὕπνου, καὶ τοὺς ψιλοὺς τῶν 
σερατιωτῶν ἁπλεζο καρτερῶς, ἔατιν οὗ καί τινας ἀμφία xai P.23a 
10 περικεφαλαίας ἐκ. σηρικῶν πέπλων ὁμοχρόων xaradxsvacag 
ποριέβαλεν, ἐπεὶ μὴ. ἀπέχρη τούτῳ πρὸς πάντας ὃ σίδηρος. 
ἡμέρας dà ὠπάρτε διαγελώσης, καρτερῶς ὁπλισάμενος τῆς 
φάραγγος ἔξεισι, τὸ ἐγνυάλιον ἠχῆσαι κελεύσας. καὶ κάτωϑεν 
toj λεγομένου “εβουνίου (τόπος δὲ οὗτος * * *) τὸ στρώ- 
τἸδτευμα διελών, τὰς φάλαγγας ἰλαδὸν ἵστησιν. αὐτὸς δὲ ὁ ad- 
τοχράτωρ προμδτώπιος ἵστατο, δριμὺ μένος πνέων. τοῦ μέν- 
τοι δεξιοῦ χαὶ εὐωνύμου μέρους καὶ κέρως ὃ Παλαιολόγος 
Τοώργιος καὶ Κωνστανεῖνος κατῆρχαν ὃ Ζ“αλασσηνός. ἐξ 
ὑπερδεξιῶν dà τῶν Κομώνων ὃ ογαστρᾶς ὅπλισάμενος μετὰ B 
δοτῶν ὑπ’ αὐτὸν ἔστατο' ἤδη γὰρ κἀκεῖνοι τὰς Ῥωμαϊκὰς φά- 
λαγγας καϑιστῶντα τὸν αὐτοχράταηρα ὁρῶντες, τὰς σφῶν ὦπλι- 
Lo» δυνάμεις, καὶ κατὰ τὸ δοχοῦν πολέμου διετύπουν σχῆμα" 


2. ϑεὸν τὸν ϑεσπότην G. — 18. φάραγγος PG. in margine, φά.- 
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bant, summis hastis fixas accenderant. preces autem, ab exercitu 
sursum missae, ad coeli, arbitror, verticem vel, ut verius dicam, ad 
ipsum deum penetrarunt. atque. hinc meo quidem iudicio probari 
potest imperatoris religio, quod hostes sine divino auxilio aggredi 
moluit. non enim in viris ille, non in equis, non in macbinis belli- 
eis fiduciam collocabat, sed in divino numine omnem spem positam 
habebat. haec igitur usque ad mediam acta sunt noctem. dein 
postquam peullelum quietis cepit, surrexit levemque armaturam gra- 
vioribus instruxit armis; nonnullis etiam, quoniam ferrum non sup- 

bat, thoracem et galeam, ex sericis eiusdem coloris confecta, 
induit. prima luce armatus, postquam signum tuba dari iussit, e 
vallo procedit; et infra Lebunium, quod dicitur, (locus hic est ***) 
diviso exercitu, turmatim milites constituit. ipse in fronte aciei sta- 
bat hmperator, Martem spirans; dextro laevoque cornibus Palaeologus 
Georgius et Constantinus Dalaasenns praeerant. a dextra Comanorum 
Menastrae cum suis in armis stabat: siquidem Comani imperatorem 
ordines explicantem conspicali, suas itidem copias armarant et arbi- 
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KE εὐωνύμου δὲ τούτων ὃ Οὐζᾶς καλούμενος, τὸ dd γε πρὸς 
δύσιν ὁρῶν, ó Οὐμπερτόπουλος μετὰ τῶν Κελτῶν. οὕτω 
γοῦν ὃ αὐτοχράτωρ ταῖς φάλαγξι πυργώσας οἷον τὸ στρά- 
τέυμα καὶ ταῖς ἴλαις περισφίγξας, τὴν ἐνυάλιον αὖϑις ἐκέ.- 
λευσεν ἡχῆσαι σάλπιγγα. οἱ δὲ Ῥωμαῖοι δεδιότες τὸ ἀπει- ἢ 
Ῥοπληϑὲς τῶν Σχυϑῶν καὶ τὰς ἀμυϑήτους ἁρμαμάξας, τειχῶν 
C ὥσπερ παρεχυμένας αὐτοῖς χρείαν, τὸν ὅλων κύριον εἰς ἔλεον 
μιᾷ φωνῇ ἐπικαλεσάμενοι, ὅλας ἡνίας χαλάσαντες τὴν μετὰ τῶν 
Σκυϑὼν μάχην ἐπέσπευδον, τοῦ αὐτοχράτορος ἁπάντων προπά- 
φοιϑὲν θέοντος. μηνοειδοῦς δὲ τῆς παρατάξεως ysyovviag, ἐν 10 
ταὐτῷ καὶ ὥσπερ ἐξ ἑνὸς συνθήματος παντὸς τοῦ στρατοῦ καὶ 
αὐτῶν δὴ τῶν Κομώνων τὴν κατ’ αὐτῶν ποιησαμένων ὅρμην, 
στοχασάμενος τοῦ μέλλοντος Σκύϑης τις τῶν ἐχχρίτων ἡγεμὼν 
τηνικαῦτα χαϑεστώς, προηρπᾶκει τὴν σωτηρίαν, καὶ ὀλίγους 
συμπαραλαβὼν πρόσεισι τοῖς Κομάνοις ὡς ὁμογλώττοις. κἂν 15 
γὰρ κατὰ τῶν Σκυϑῶν ἐκϑύμως καὶ οὗτοι ἐμάχοντο, ἀλλὰ ϑαρ- 
Ῥῆσας μᾶλλον ἢ τοῖς Ρωμαίοις, αὐτοῖς προσεληλύϑει, ἐφ’ ᾧ 
D μεσίταις τούτοις πρὸς τὸν αὐτοχράτορα χρήσασϑαι. τοῦτο δ'αὖ- 
τοκράτωρ ϑεασάμενος, καὶ πτοηϑεὶς μὴ τούτοις καὶ ἕτεροι τῶν 
V. 184 Σχυϑῶν προσχωρήσαντες ἀναπείσωσι τοὺς Κομάγους τὰ ὑπὲρ 29 
αὐτῶν φρονήσαντας κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς φαλαγγος στρέψαι 


1, οὐτζᾶς Α. 3. γοῦν : γὰρ οὖν G. 8. ὅλως Α. 
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tratu suo aciem instruxerant: δ sinistra .eorumndem Uzas; occasum 
versus Ubertopulus cum Gallis. ita pestquam exercitum ipperator 
phalangibus quasi muniit turmisque constrinxit, classicum iterum cani 
. lussit. Romani, cum infinitam Scytharum multitudinem et innumera 
plaustra, quae moenium loco ipsis essent, metuerent, deo omnium 
rerum domino uno ore invocato, vehementissimo impetu pugnam ca- 
essiverunt, imperatore ante omnes praecurrente. lunata autem cum 
omana acies esset, totusque exercitus δὲ ipsi etiam Comani velut 
signo dato eodem omnes momento in Scythas irruerent, imminens 
exitium auguratus unus e ducibus Scytbarum, suae prospicere saluti 
statuit, paucisque assumtis, ad Comanos transfugit, ut qui eadem 
uterentur lingua. nam licet et ipsi strenue contra Scythas pugnarent, 
tamen fidenti animo, potius quam Romanos, hos adiit, quos apud im- 
peratorem precatores fore spetaret. quo imperator ánimadverso, ve- 
ritus, ne ad Comanos alii quoque transirent iisque persuaderent , 
secum ut facerent, ac mutata voluntate, in Romanam aciem invehe- 
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μετὰ τῆς γνώμης καὶ τὰς ἡνίας, παραχοῆμα, ónotog ἐκεῖνος. 
δραστήριος ἐν ὀξείᾳ ῥοπῇ τοῦ συνοίσοντος καταστοχάσασϑαι, P. 233 
T τὴν βασιλικὴν σημαίαν κατέχοντι ἐπέταξε ταύτην ἂν χε-. 
ooi» φέροντι μετὰ τῆς và» Κομάνων στῆναι παρεμβολῆς. τῆς 
5 Σχυϑικῆς dà ὁμαιχμίας διασπασϑείσης ἤδη. καὶ παραχωρη- 
σάγντων ἀλλήλοιν τοῖν στρατοπέδοιν, ἀγδροκτασίαν ἣν 9taca- 
σαϑαι τηνιχαῦτα, ὅποίαν οὐδεὶς πώποτε ἐϑεάσατος τῶν δὰ 
Σκυϑῶν δεινῶς ἀποσφαττομένων, ὡς ἐγκαταλειφϑέντων δὴ 
ὑπὸ τῆς ϑείας δυνάμεως, xexontaxóreg οἱ σφάττοντες τῇ σφο- 
το δρᾷ καὶ πυκνῇ κινήσει τῶν ξιφῶν, λειποθϑυμοῦντες ἀνεχό- 
πτοντο τῆς ὁρμῆς. Ó δὲ αὐτοχράτωρ ἐν μέσοις τοῖς πολεμί- B 
e.c ἐξιππαζόμενος, ὅλας συνετάραττε φάλαγγας, πλήττων μὲν 
τοὺς ἀντικαϑισταμένους, καταπτήσσων δὲ καὶ τοὺς πόρρω τοῖς 
ἐμβοήμασιν. ἐπεὶ δὲ τὸν ἥλιον ὑπὲρ κεφαλῆς τὰς ἀκτῖνας 
τα βάλλοντα ξώρα, μεσημβρίας ἀπάρτι οὔσης, προμηϑεύεταί τι 
τοιοῦτον. μετωπεμψάμενός τινας ἀποστέλλει, ἐφ’ ᾧ ἀγρότας 
ἀσχοὺς πλήσαντας ὕδατος καὶ ταῖς ἐδίαις ἐπεισάξαντας ἡμιύ- 
ψοις ἐξελάσαντας ἀγαγεῖν. τούτους δὲ ἤδη ϑεασώμενοι xai οἱ 
μὴ προχληϑέντες τῶν πλησιοχώρων, τὸ αὐτὸ τοῦτ᾽, ἐποίουν, 
αοτοὺς τῆς δεινῆς τῶν Σκυϑῶν χειρὸς αὐτοὺς ἀπαλλάττοντας ὦ 
pà» di dugagéog, ó δὲ δι’ ἐσχοῦ, ὃ δὲ δι’ ὁποίου τύχοιεν ἀγγους C 
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rentur: statim, qua erat celeritate in perspiciendis iis, quae condu- 
cerent, signifero regio praecepit, ut cum veszillo, quod manibus tene. 
bat, ad castra Comanorum consisteret. Scytharum autem acie iam 
soluta, ubi coniunctim uterque exercitus conflixit, tum vero caedem 
cerneres, qnantam nemo unquam vidit, jtaque magna Scytharum 
strage facta, ut qui destituti plane essent divino auxilio, nostri, ve- 
hementi et assidua armorum vibratione defessi, impetum remiserunt. 
imperator in medios invectus hostes, totas conturbabat phalanges, 
caedens obvios, procul stantes minacibus percellens vocibus. sed ubi 
animadvertit, solem supra vertices pugnantium radios fundere , cum 
meridies iam esset, tale quid providit. misit, qui rusticos iuberent 
utres aqua implere, iumenptisque impositos apportare. quos conspi- 
cati, etiam qui non iussi erant accolae, idem faciebant iisque, qui 
Scytharum vexationibus se liberabant, aquam utribus alii, alii ampho- 
ris et quae forte ad manum erant vasis ministrabant, milites, aqua 
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ἀναψύχοντος ὕδατι. oi dà μικρὸν τοῦ ὕδατος σπώμενοι, αὖθις 
τῆς μάχης ἀντείχοντο. καὶ ἦν ἰδεῖν ϑέαμα καινόν, ἔϑνος ὅλον, 
οὐ μυριάγϑρωπον, ἀλλ᾽ ἀριϑμὸν ἅπαντα ὑπερβαῖνον, σὺν γυ- 
γαιξὶ καὶ τέκνοις ἄρδην κατὰ ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν ἀπολωλός. 
ἣν dà μηνὸς ᾿Απριλίου εἰκοστὴ πρὸς τῇ ἐννάτῃ ἡμέρᾳ, τρίτη 5 
δὲ τῆς ἑβδομάδος. ἔνϑεν τοι καὶ παρῴϑιόν τε οἱ Βυζάντιοι 
ἐπῇῆδον, φάσκοντος “διὰ μίαν ἡμέραν οἱ Σκύϑαι τὸν δϊαϊον 
οὐχ εἶδον." ἐπεὶ δὲ ὃ ἥλιος πρὸς δυσμαῖς ἤδη ἦν, καὶ ἅπαν- 
Drtc μὲν ξιφῶν ἔργον γεγόνασι, καὶ tà τέκνα φημὲ καὶ αἱ un- 
τέρες, πολλοὶ δὲ καὶ ζωγρίαν ἐλήφϑησαν, τὸ ἀνακλητικὸν κε- 10 
λεύσας ὃ αὐτοκρότωρ ἠχῆσαι, πρὸς τὴν ἰδίαν ἐπάνεισι πα- 
ρεμβολήν. καὶ ἣν τῷ κατανοοῦνει ϑαῦμα ἰδέσθαι, πῶς οἱ 
πάλαι κατὰ τῶν Σκυϑῶν ἐξερχόμενοι καλώδια τοῦ Βυζαντίου 
ἐξωνούμενοι xai ἱμώντας, δι’ ὧν δεσμώτας ἄγοιεν τοὺς τῶ» 
Σκυϑῶν ἑαλωκότας, τοὐνανείον πεπόνϑασιν, αὐτοί τε παρὰ 15 
P.234 10» Σκυϑῶν ξαλωκότες καὶ δεσμῶται γενόμενοι. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν τῦτε, ὑπηνίκα χατὰ τὴν δρίστύήαν ὃ μετὼ τῶν Σκυϑῶν 
γέγονα πόλεμος. καὶ γὰρ τὸ φρύαγμα τότε τῶν Ῥωμαίων 
καϑεῖλδ ϑεός. ἐν ὑστέροις δέ, καϑ' ὃν ὁφηγοῦμαι καιρόν, 
ὁπηνίκα περιδεεῖς τούτους ἔγνω καὶ τὰς σωζούσας ἀπολελω- 30 
κύτας ἐλπίδας, πρὸς τοσαῦτα πλήϑη μὴ ἐξισχύοντας, τὴν νέ- 


1. ὕδατε ἦσαν τοὺς τῆς δεινῆς των σκυϑῶν χειρὸς αὐτοὺς ἀπαλλάτ- 
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μενῦι, πάλεν τῆς μάχης À. 5. μὴν ἀπράλιος εἰκοστῇ Α. 3. 
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hausta, proelium repetebant. ibi tum novum cerneres epectaculam , 
cum gens non decem quídem millium hominum, sed omnem excedens 
numerum, eo ipso die cum mulieribus liberisque ad internecionem 
tota deleretur. fuit hic vicesimus nonus Aprilis dies, hebdomadis ter- 
tius. hinc carmen Byzantiis iactatum : "unum ob diem Scythae Maium 
non viderunt" solis occasu, cum essent omnes ferro ínteremti, ne 
liberis quidem matribusque exceptis, multi etiam capti, imperator 
receptui cani iussit. inque castra reversus est. ac mirabilis sane hie 
exitus erat, praesertim reputantibus, quam qui olim in Scythas pro- 
fecti sunt Byzantio, funes loraque emercati, quibus captos Scythas 
vimcirent, contraria passi sint, ipsi a Scythis capti víinculisque con- 
strict. verum id illo tempore accidit, quo ad Dristram cum Scythis 
pugnatum est: tum spiritus Romanorufn fregit deus. postea autem, 
in quibus diceiídis nunc versamur temporibus, cum summo eos affe- 
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x5» παραδύξως ὀχαρίσατο τούτοις, ὡς καὶ δεσμεῖν καὶ agár- 
τειν καὶ ζωγρίαν ἀγειν τοὺς Σκύϑας, οὐ τοῦτο δὲ μόνον, (τά- 
χα γάρ τι τοιοῦτον κὠν τοῖς μερικοῖς τῶν πολέμων πολλάκις 
εἰωϑε γίνεσϑαι,) ἀλλὰ καὶ ὅλον ϑνος μυρίανδρον κατὰ μίαν 
δ καὶ μόγην ἀφανίσαι ἡμέραν. 
6. Τῶν ταγμάτων δὲ τοῦ τε Κομανικοῦ xat "Pouaixov V. 185 
dm ἀλλήλων διαχριϑέγεων, καὶ τοῦ αὐτοχράτορος περὶ λύ- B 
x»o» ἁφὰς πρὸς δεῖπνον ἀπιδόντος, δυσχεραίνων εἱστήκει ὃ 
καλούμενος Συνέσιος, “τί τὸ γινόμενον καὶ τίς αὕτη ἡ καινὴ 
30 οἰκονομία ;" λέγων πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. “ ἕχαστος τῶν στρα- 
τιωτῶν νὰ τριάκοντα καὶ πλείω δεσμώτας ἔχει Σκύϑας. 7 
κῶν Κομάνων πληϑὺς ἐγγὺς ἡμῶν ἐστίν. εἰ γοῦν ὑπγώσαιεν 
οἱ στρατιώται, καϑαγε καὶ δεῖ, τοσοῦτον κεκοπιαχότες, xai oL 
Σκύϑαι ἄλλος ἄλλον λύσαντες καὶ τοὺς ἀχινάκεις σπασάμενοι 
15 ἀναιρήσουσιν αὐτούς, τί τὸ λοιπὸν ἔσται; ἀλλὰ κέλευσονα 
ἀναιρεϑῆναε ϑᾶττον τοὺς πλείονας." ὃ dà βασιλεὺς δριμὺ 
πρὸς αὐτὸν ἐνιδών, ἔφη “κἀν Σκύϑαι, ἀλλὰ πάντως ἀνϑρω- 
nor, xay ἐχϑροί, ἀλλ᾽ ἐλέους ἄξιοι. αὐτὸς δ', οὐκ οἶδα, τί 
φρονήσας ταῦτα ληρεῖς ἢ" τὸν δ᾽ ἐνιστάμενον μετ’ ὀργῆς ἀπε- 
Δοπέμψατο. προσέταξε δὲ τηνικαῦτα διαλαλιὰν εἰς ἅπαν τὸ 
στρατευμα γενέσϑαι, ἅπαντα τὰ τῶν Σχυϑῶν ἀναλαβομένους 
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ctos timore cerneret et de salute sua desperantes, quippe tantae mul- 
titudini impares, praeter exspectationem victoriam dedit, ita ut et 
vincirent Scythas et trucidarent et captos ducerent, immo etiam (nam 
tale quid etiam in minoribus proeliis baud raro ueuvenit,) universam 
gentem multitudine innumerabilem funditus delerent uno isto ac 
solo die. 

6. Digressis in suas quibusque stationes Comanicis Romanisque 
copiis, cum imperator prima face ad coenam iturus esset, indignabun- 
dus quidam, Synesius nomine, adstitit et "quid hoc, inquit, sibi vult, 
et quae ista nova agendi ratio est? unusquisque militum ad triginta 
et amplius Scythas captivos tenet; Comanorum multitudo prope adest. 
quid si indormieriot milites, ut par est, tantis exantlatis laboribus, 
et Scythae alter alterius vincula solverint, strictieque gladiis eos 

' confoderint? quamobrem plerosque barbarorum quamprimum trucidari 
iube." at imperator traci vultu "eusi Scythae, inquit, tamen sunt ho- 


408 ANNAE COMNENAE 


ὅπλα εἷς ἕνα καταϑέσθαι τόπον, τοὺς dà δεσμώτας παραφυ- 
λάττειν. ταῦτα κελεύσας ἐν ἀμεριμνίᾳ τὸ λοιπὸν τῆς νυχτὲς 
ἣν. περὶ μέσην δὲ φυλακὴν τῆς νυκτός, εἴτε ix ϑείας ὀμφῆς, 

Ὁ εἶτε xai ὅπως οὐκ οἶδα, ὁμῶς δ᾽ οὖν ὡς ἐξ δνὸς συνϑήματος 
μιχροῦ πάντας οἱ στρατιῶται ἀπέκτειγαν. τοῦτο ὁ βασιλεὺς 5 
αὐγαζούσης ἡμέρας ακηκοώς, ὕποπτον εὐθὺς τὸν Συνέσιον 
εἶχε. μεταχαλεῖται τοίνυν παραχρῆμα τοῦτον. καὶ αἰτιώμε- 
γος σφοδρῶς ἠπειλεῖτο λέγων “τοῦτο τὸ ἔργον cop." τοῦ 
δὲ ἐπομνυμένου μὴ εἰδέναι, ἐπέταξε δεσμηϑέντα τοῦτον χα- 
τασχεϑῆναι, “γνώτω" λέγων “ὁποῖον καὶ μόνον 0 δεσμὸς κα- 10 
κὸν ἐστιν, ὡς μηκέτι κατὰ ἀνθρώπων τοιαύτας ἀποφάσεις 
ποιεῖσϑαι.ἢ τάχα δὲ ἂν xai ἐκόλασε τοῦτον, εἰ μὴ προσελϑόνεες 

Ρ. 235 οἱ καϑ'᾽ αἷμα καὶ ἐξ ἀγχιστείας προσήκοντες τῷ αὐτοχράταρε 
μεγιστᾶνες κοινὴν τὴν ὑπὲρ τοῦ Συνεσίου ἱκετηρίαν ἐποιοῦντο. 
τῶν δὲ Κομάνων οἱ πλείους πτοηϑέντες, μὴ τι δεινὸν καὶ ιῦ — | 
κατ' αὐτῶν ὃ αὐτοχράτωρ νυκτὸς μελετήσειε, τὴν λείαν πᾶ- 
σαν ἀναλαβόμενοι, νυχεὸς ᾧχοντο, τὴν πρὸς τὸν “ἄγουβιν φέ- 
ρουσαν ὅδεύυογτες. αὐτὸς δὲ αὐγαζούσης ἡμέρας, φεύγων τὴν 
τῶν νεκρῶν σωμάτων δυσωδίαν, ἀπάρας ἐχεῖϑεν ἔρχεταν ἐπί 


1. τόπον καταϑέσϑαι G. 3. εἴτ᾽ dx Α. 4. ὁμῶς correxi, 
ὅμως codices. ὡς om. G. 5. βασιλεὺς χατὰ τὴν πρωΐαν 

χηχοὼς À, 8. τὸ : γὰρ A. 11. τοιαῦτα G. 15. xa) 
add. A. 16. αὐτῶν CAG , αὐτὸν P. 18. φεύγων om. G. 
19. σωμάτων om. À. ἀπάρας τῶν χοιρηγῶν (ἐκεῖσε γὰρ ὃ 
πόλεμος ἐγεγόνει) ἐπὶ τὸν τόπον τὸν χαλὰ d. καλούμενον ἔρχε- 
tas À. 


miues; etsi hostes, tamen misericordia nostra digni. tibi vero, ne- 
scio, quid in mentem venerit ita deliranti?" instantem ulterius ira- 
tus dimisit; tum edicto per castra promulgato admonuit milites, ex- 
uerent Scythas armis, eaque collecta omnia uno in loco deponerent, . 
captivos ipsos diligenter custodirent. his ita provisis, securus reli- 
quum transegit noctis. circa mediam autem noctem, divino impulsu, 
an quo alio casu, incertum: eodem momento velati signo dato ferme 
universos Romani trucidant. quod ubi imperator exorta luce audi- 
vit, suspectum extemplo habet Synesium. arcessitum de scelere com- 
pellat, et atrociter minitans, "huius qnidem, inquit, tu auctor es fa- 
cinoris." hic licet iuraret, se inscio id factum esse, tamen vinculis 
eum constringi iussit; nam "discat, inquit, quantum mali vel sola ha- 
beant vincula, ne posthac de hominibus isto modo statuat." et fortasse 
etiam castigasset eum, nisi cognati et affines imperatoris, homines 
nobilissimi, intercessissent pro eo coniunctis precibus. : Comanorum 
autem plerique veriti, ne quid mali etiam sibi imperator noctu strue- 
ret, praeda omni sumta, Danubium versus iter ingressi sunt. ipse 
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τινὰ τόπον Καλὰ δένδρα παλούμενον, σταδίους déxa πρὸς 
τοῖς ὑχεὼ ἀπέχοντα τῶν Χοιρηνῶν. ἀπερχόμενον δὲ ἐκεῖσε . 
κατέλαβεν ὃ ελισσηνόςς οὐ γὰρ ἔφϑασε παραγενέσθαι ἐν 
τῷ καιρῷ τῆς μάχης, ἀσχολούμενος τὴν πληϑὺ» ἐκείνην τῶν Β 
5 νεολέχτω» ἀποστεῖλαι πρὸς τὸν αὐτοκράτορα. ἀλλήλους τοίνυν 
ἀσπασάμενοι xa) συγχαρέντες, ὡς εἰχός, τὸ λοιπὸν τῆς δδοι- 
πορίας περὲ τῶν συμπεσόντων ἐπὲ τῇ τῶν Σκυϑῶν ἥττῃ ὠμί- 
λουν. μεμαθηκὼς δὲ ὃ αὐτοχράτωρ, ὁπηνίκα τὰ Καλὰ δέν- 
ὅρα κατέλαβε, τὸν δρασμὸν τῶν Κομάνων, ὅπόσα τούτοις 
το ἀνῆκε πρὸς λόγον τῶν συμφωνηϑέντων αὐτοῖς, ἐπισάξας ἐν 
ἡμιόνοις, ἀπέστειλε πρὸς αὐτούς, ἐντειλάμενος σπεῦσαι κατα: 
λαβεῖν αὐτοὺς καὶ πέραϑεν, εἰ δυνηϑεῖεν, Ζίαγνούβοως xai V.186 
δοῦναι τὰ ἀποσταλέντα. βαρὺ μὲν αὐτῷ ἦν διὰ παντός, μὴ C 
μόνον ψεύυδεσϑαι, ἀλλὰ καὲ τὸ δόξαι ψεύδεσϑαι, ὅμιλίαν. ἱκα- 
a5»5v πρὸς ἅπαντας περὶ ψεύδους ποιουμένῳ. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν περὲ τῶν φευγόντων" τοὺς δέ γε λοιποὺς ἐφεπομένους 
αὐτῷ εἱστία τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας δαψιλῶς. δέον δὲ ἐλογί- 
σατο, μὴ τηνικαῦτα τοὺς ἀνήκοντας δοῦναι μισϑούς, ἀλλὰ 
μεϑεῖναι τοὺς εἰς ὕπνον τραπέντας καταπέψαι τὸν οἶνον, καὶ 
λοοὕτω τὸ φρονοῦν τῆς ψυχῆς συλλεξαμένους ἐν ἐπιγνώσει γε- 
νέσϑαι τοῦ πραττομένου. τῇ μετ᾽ αὐτὴν οὖν μετακαλεσάμε- 
γος ἅπαντας, οὐ τὰ προὔπεσχημένα δίδωσι μόνον, ἀλλὰ καὶ 


2. ἀπερχόμενον C, ἀπερχόμενος PG. 4. τὴν τῶν CG. ? 
ὁπόσα: z&yta τούτοις dye, πρὸς τὴν τῶν συμφωνῃηθέντων a 

, τοῖς ὀλχὴν Α. 013. ἡμιόνους ἐπεσάξας À. posterius recepi, 
ἐπεισάξας PG. 16. πεφευγότων P in margine. — dé ye xe- 
ταλειφϑέντας εἱστία Α. 


illucescente die, cadaverum foetorem defugiens, inde profectus, in 
locum se contulit, cui Caladendra nomen est, qui octodecim stadiis 
a-Choerenis distat. eo tendentem Melissenus convenit; neque enim 
pugnae tempore adesse potuerat, multitudine illa recens lectorum ad 
imperatorem mittenda occupatus. ambo amplexibus ac gratulationi- 
bus, ut assolet defuncti, in reliquo itinere de iis, quae in pugna cum 
Scythis commissa | acciderunt , confabulati sunt. ad Caladendra ubi 
perventum est, imperator de fuga Comanorum certior factus, quae 
ipsis concesserat pacto, iumentis imposita ad eos misit, mandans, ut 
itinere accelerato vel ultra Danubium, δὶ possent, eos assecuti, mu- 
nera traderent. quippe grave ipsi semper videbatur, non solum men- 
tiri, verum etiam in mendacii suspicionem incidere: de cuius turpi- 
todine orationem sat longam ad omnes habuit, sed haec de fugienti- 
bus; ceteros, qui remanserant, per diem reliquum accepit lautissime. 
neque tamen praemia debita tum temulentis danda censuit, sed cra- 
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D πολλῷ πλείονα. gxewuuerec dé, ἐπεὶ ἀπολύειν τούτους oixade 
ἐβούλετο, μὴ ἐν τῷ ἀπιέναε εἰς προνομὴν σχεδασϑέντες οὐ μι- 
xoà» ταῖς κατὰ τὴν ὅδὸν παραχοιμέναις κωμοπόλεσε τὴν βλά- 

fy» ἐπάξωσιν, ὁμήρους ἐξ αὐτῶν λαμβάνει. αἰτησαμένων δὲ 
καὶ αὐτῶν τὰ κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτοῖς ἀσφαλέσασϑαι, δίδωσιν" - 
αὐτοῖς τὸν Ἰωαγνάκην, (ἀνὴρ dà οὗτος ἀνδρείᾳ καὶ φρονήσει 
διαφέρων,) τὴν τῶν ἁπάντων οἰκονομίαν διαθέμενος καὶ τὴν 
μέχρις αὐτοῦ τοῦ Ζυγοῦ τῶν Κομάνων εὐϑέτησιν. τοιαῦτα 
μὲν οὖν τὰ τοῦ αὐτοκράτορος ϑείῳ πάντως προνοίᾳ. πώντα γοῦν 
P.236xerà τὸ πλῆρες τελέσας, τροπαιοφόρος αὐτὸς νικητὴς πρὸς τὸ τὸ 
Βυζάντιον ἐπανέρχεται, αϊου παριππεύοντος μηνός. ἀλλὰ τὰ 
μὲν τῶν Σκυϑῶν ὧδέ πὴ πέρας ἐχέτω, κἂν ἐκ πολλῶν ὀλέγα 
μοι οἴρηται, ἄκρῳ δακεύλῳ τοῦ ᾿Αδριατικοῦ ἁψωμένῃ πελώ- 
γους. τὰς γὰρ λαμπρὰς τοῦ αὐξκοκράξορος νίκας, τὰς μερι- 
xüc τῶν πολεμίων ἥττας, τὰς καϑ' ἕνα τούτου ἀνδραγαϑίας, 15 
τὰ ἐν τῷ μεταξὺ συμπίπτοντα τοῖς τότε καιροῖς, καὶ ὅπως 
πρὸς ἅπαντας ἐποικίλλετό va xai. διὰ παντοίας μεϑόδον διέλυε 
τὰ συμπέπτοντα δεινά, οὐδ᾽ ἄν Δημοσθένης ἄλλος ἢ καὶ ὃ 
ἅπας τῶν ῥητόρων χορός, οὐδ᾽ ἄν ἡ ᾿Αχαδημία πᾶσα καὶ ἢ 


3. χατὰ CÀ et in margine P, παρὰ PG. τὴν alterum om. A. 4. 
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ulam edormire sivit, quo mente recepta beneficii sensum haberent. 
taque postridie eius diei cenvocatie omnibus, non ea solàm, quae 
pollicitus erat, sed muito plura persolvit. sed cum domum eos di- 
mittere vellet, veritus, ne in reditu praedabundi oppidis viam adia- 
centibus haud parvam calamitatem jnferrent, obsides iis imperavit; 
vicissim et ipsis securitatem itineris petentibus, Iohannacem comitem 
dedit, fortitudine ac prudentia praestantem, cui omnium rerum pro- 
curationem íncolumitatemque Comamorum commendavit, usque dum 
ad Zygum pervenissent. atque ita quidem imperator divina plane 
providentia. omnibus igitur abunde persolutis, ipse triumphans By- 
zantium revertitur, Maio menee. hactenus de bello Scythico; licet 
ex multis pauca tantummodo  narraverim, Adrioticum quasi mare 
summo digito tangens. nam splendidas imperatoris victorias ac levio- 
res hostium clades singulaque ab eodem praeclare gesta et quanta 
arte, quae interim acciderant, malis se ezxpediverit, haec omnia ver- 
bis aequare nec Demosthenes alter posset, mec universus oratorum 
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Σοὰ εἰς ταὐτὸν σννεληλυθϑέτην καὶ προὔργου παντὸς vücB 
᾿ἡλεξίου πράξεις ἐποιήσαντο, τούτων ἐφιχέσϑαι ἐξίσχυσαν. 
7. Ow πολλαὲ διῆλθον ἡμέραε τῆς τοῦ βασιλέως εἰς τὰ 
ἀνάκτορα εἰσελεύσεως, καὶ ὃ ᾿“ριέβης ᾿Αρμένεος καὶ ὅ Κελ- 
ἡ, τὸς Οὐμπερτόπουλος (λογάδες οὗτοι ἄνδρες τῶν ἐπιφανῶν 
“ρειμάνιοι) xard τοῦ αὐτοκράτορος μελετήσαντες ἐφωραϑη- 
σαν, πλῆϑος οὐκ ἀγεννὲς πρὸς ταυτηνὶ τὴν βουλὴν ἐπισυρό- 
μδνοι. καὲ οἱ ἔλεγχοε παρῆσαν, καὶ ἡ ἀλήϑεια ἐπαρρησιάζετο. 
κατώκριτοι δὲ ἤδη καταστάντες οἱ ἐπίβουλοι, δήμευσιν καὶ 
το ὑπερορίαν τηνικαῦτα κατεχρίϑησαν, τῶν ἐκ τῶν νόμων xot. 
γῶν τοῦ αὐτοχράτορος σχολὴν παντελῆ καταψηφισαμένου, μη. C 
δενὸς τὸ σῶμα λωβηϑέντος. λογοποιουμένην δὲ Κομάνων ἔςο- 
δον μανϑάνων ὃ αὐτοκράτωρ, ἐκεῖθεν δὲ καὶ τὸν Βοδῖνον καὶ 
αὐτοὺς Δαλμάτας nagacnovógco( τὸ καὶ xurü τῆς ἡμεδαπῆς 
1: χωρῆσαι βουλομένους, ἐμερίζετο τοῖς λογισμοῖς, πρὸς ónose- 
gor ἂν ἀπονεύσειε τῶν ἐχϑρῶν. δέον οὖν αὐτῷ ἐδόχει κατὰ 
τῶν ΖΦαλματῶν πρώτως ἐξοπλίσασϑαιε καὶ προκαταλαβεῖν τὰ 
εἰναμεταξὺ τῆς ἡμεδαπῆς καὶ αὐτῶν διακείμενα τέμπη παί, 
ὡς ἐνόν, ἀσφαλίσασϑαι. συναγαγὼν τοίνυν ἅπαντας καὶ dva- 
20 χοιγωσάμενος τὸ σκοπούμενον, ἐπδὶ συνοῖσον ἅπασι τοῦτ᾽ édo- V. 18g 
κει, ἔξεισε τῆς μογαλοπόλεως, τὰ κατὼ τὴν ἑσπέραν προμη: D 
Ssvoóusvog. καὶ ταχὺ τὴν Φιλιππούπολιν καταλαβών, xai 


3. οὐ πολλαὲ : εότε xa) ὃ ἀριάβης Α΄. 524. ᾿Αρχιέβης G. 6. 
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chorus, neque sí Academia tota Stoaque ad celebrandas Alexii res ge- 
stas convenirent. 

7. Non multi dies efflazerant ab imperatoris in palatium reditu, 
eum detecta i& eum coníuratio est Ariebis Armenii et Ubertoputi 
Galli, nobilissimorum fortissimorumque hominum, qui multitudinem 
non contemnendam ín partes suas traxerant. aderant testes et rem 
libere profitebantur. convicti cum essent insidiatores, bonorum pu- 
blicatione et exilio multati sunt, capitis poenam, legibus praescriptam, 
remittente imperatore. iam cum imperatot fama Comanos irruptionem 
fecisse accepisset, ab altera autem parte Bodinum et Dalmatas, foe- 
dere rupto, incursionem in fines nostros meditari, incertus erat animi, 
utri prius adversariorum occurreret, tandem satius duxit, contra Dal- 
matas primum arma parare, yallesque wostros inter et illorum fines 
sitas occupare et, quantum fieri posset, munire. convocavit igttur 
primores omnes aperuitque cousilium; quod cnm probatum esset 
omnibus, urbe egressus est, Occidentem placaturus. celeriter Philip- 
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ι γράμματω δεξάμενος τοῦ τηνικαῦτα ἀρχιεπισκόπου Boviya- 
Qíac χρηματίζοντος περὲ τοῦ δουχὺς Δυρραχίου "Icavrov τοῦ 
υἱοῦ τοῦ σεβαστοχράτορος, διαβεβαιούμενα ἀποστασίαν ἐκεῖνον 
αὐδίνειν, ἀθυμῶν διὰ πάσης ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἦν, πὴ μὲν 
διὰ τὸν ἐχείνου πατέρα ἀναβαλλόμενος τὴν τῆς ὑποϑέσεως ἅ 

P. 23; δξότασιν, πὴ δὸ καὶ δεδιώς, μὴ ἅπερ ἡ φήμη λέγει οὐ ψεύ- 
σεται. καὶ ἐπεὲ μειράκιον ἦν ὃ Ἰωάννης, ὡς ἐπίπαν τάς τῶν 
τοιούτων ὅρμὰς ἀχαϑέκτους γινώσκων, ἐδεδίει, μή τε νεωτε.- 
Qíotis καὶ λύπης ἀφορήτου ἀμφοῖν τῷ τε πατρὲ καὶ ϑείῳ πρό- 
ξενὸς γένοιτο. δεῖν οὖν ἐλογίσατο διὰ πάσης μεϑύδου σπεῦ- τὸ 
σαι τὴν ἐκείνου σφῆλαι βουλήν. ἐκήδετο γὰρ τούτου, ὅπόσον 
ἄν τις εἶποι. μεταπεμψάμενος οὖν τὸν τότε μέγαν ξταιρει- 
ἄρχην ᾿Αργυρὸν τὸν Καραεζάν, Σκύϑην μὲν ovra, φρονιμώ- 
τατον δὰ καὶ ἀρετῆς καὶ ἀληϑείας ἐπιμελούμενον, διττὰς ἐπι» 
δίδωσιν αὐτῷ γραφάς, τὴν μὲν πρὸς τὸν Ἰωάννην τοιαῦτα 15 

Β διαλαμβάνουσαν" “ἢ μὲν βασιλεία μου βαρβαρικὴν διὰ τῶν 
κλεισουρῶν ἔλευσιν κατ᾿ αὐτῆς μεμαϑηκυῖα, ἐξεληλύϑει τῆς 
ΜΚωνσταντινουπόλεως, ἐφ᾽ à τὰ μεσαίχμια τῆς Ῥωμαίων ἀρ- 
χῆς ἀσφαλίσασϑαι. δέον οὖν ἐστί καὶ αὐτόν σε παραγενέσϑαι, 
τὰ κατὰ τὴν ὑπό c6 ἀρχὴν ἀναδιδαξονγτα- (δέδια γὰρ καὶ λο 
τὸν Βολκάνον, μὴ καὶ αὐτὸς ἐναντία καϑ' ἡμῶν φρονήσας 
μολετήσῃ ,) πρὸς δὲ καὶ τὰ κατὰ τὴν “αλμακίαν ἀναγγελεῖν 


3. διαβεβαιούμενος CG. 14. ἐπιμελόμεγον C. 15. τοιαῦ» 
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popolin pervectus, a Bulgariae, qui tunc erat, archiepiscopo de Dyr- 
rhachii duce, Iohanne, sebastocratoris filio, litteras accepit, quae hunc 
defectionem moliri affirmabant. quo nuntio allato, diei noctemque 
laboravit, partim propter illius patrem detrectans inquisitionem rei, 
partim veritus, ne, quod fama ferebat, evaderet. «cumque iuvenis 
esset Iohannes, qua aetate impotenti plerosque animo esse norat, 
metuebat, ne seditione is mota, intolerandi doloris utrique, et patri et 
atruo, auctor foret. itaque omnem statuit operam dare, ut consi- 
um illius impediret; nam iuvenem diligebat quam mazime. arcessi- 
vit igitur magnum tum temporis hetaeriarcham Árgyrum Caratzam, ge- 
nere quidem Scytham, sed prudentissimum hominem et virtutis veri- 
que studiosum eique duas tradidit epistolas, quarum altera ad Io- 
hannem in hunc sensum scripta erat: "maiestas nostra certior facta, 
barbaros per clusuras in imperium  irrupisse, Cpoli egressa est, ul 
Romanorum fines tutaretur. itaque opus est etiam te ad me perve- 
nire, ut de provinciae, cui praees, statu referas. vereor enim , ne 
Bolcanus infesta adversus nos moliatur. praeterea de Dalmatiae re- 
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σερὸς ἡμᾶς καὶ περὶ αὐτοῦ τοῦ BoAxdyov, si ταῖς εἰσηνεκαῖς 
ἐμμένει σπονδαῖς, (xod γὰρ οὐκ ἀγαϑοαί uos περὲ αὐτοῦ dy- 
γελέαι xa? ἑκάστην χομίζονται,) ἕνα σαφέστερόν' τε μεμαϑη» 
κότες καὶ πρὸς τὰς αὐτοῦ ἐπιπλέον παρασκευασώμεϑα μηχα» 
δνάς, καί cot τὸ δέον ὑποθέμενοι, αὖϑις πρὸς τὸ ᾿ἸΙλλυρικὸν 
C ὀ2ιαπέμψωμεν, ὕπὼς δξ ἑκατέρου μέρους τοῖς ἐχϑροῖς μαχόμε- 
ψοι, τὴν νικῶσαν, ϑεοῦ ὑπαρήγοντος, oxoígusv." ταῦτα μὲν 
ἢ πρὸς τὸν Ἰωάννην γραφὴ διελάμβανεν. ἢ δέ γε πρὸς τοὺς 
λογάδας τῶν ἐποίκων Ζυρραχέου τοιαῦϑ'᾽ ὑπηγόρευεν" " ἐπεὲ 
tox«9^ ἡμῶν μελετᾷν τὸν Βολχάνον αὖϑις μεμαϑηκότες, τῆς 
Βυζαντίδος ἐξοληλύϑειμεν, κατασφαλισόμενοι᾽ τὲ τὰ ἐν με- 
σαιχμίῳ τῆς τε ἡμεδαπῆς καὶ τῶν Δαλματῶν διακείμενα τέμ- 
πῆ, ἅμα δὲ καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸν καὶ τοὺς Δαλμάτας ἀκριβώ- 
σασϑαι" διά τοι ταῦτα δέον χρίναντες μετακαλέσασϑαι τὸν D 
τὸ ὑμέτερον δοῦκα καὶ ποϑούμενον ἀνεψιὸν τοῦ κράτους ἡμῶν, 
τουτονὲ τὸν τὴν ἡμετέραν ἐγχειρίζοντα ὕμῖν γραφὴν ἐξαπε.. 
στείλαμεν, δοῦκα τοῦτον προχειρισάμενοι. δέξασϑε αὐτὸν xoc 
ὑμεῖς, καὶ εἰς πᾶν τὸ παρ᾽ αὐτοῦ προστατεόμενον ὑπείκετε." 
ταύτας οὖν τὰς γραφὰς ἐγχειρίσας τῷ Καρατζᾷ, δνετείλατο 
0 ἀπελθύντα πρῶτα μὲν ἐγχειρίσαι τῷ Ἰωάννῃ τὴν πρὸς αὐτὸν. 238 
γραφήν. καὶ εἰ μὲν αὐθαιρέτως ἕπεται, ὀχεῖνον μὲν ἐκεῖϑεν μετ᾽ 
εἰρήνης προπέμψαι, αὐτὸν δὲ τὴν φρουρὰν τῆς χώρας ἀναδέξα- 
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bus certiores nos facias velim atque de ipso Bolcano, num stet pacis 
conditionibus. siquidem haud laeti de eo quotidie ad me perferun- 
tur nuntii. cuius consiliis, ubi certi aliquid ex te cognoverimus, me- 
Hus poterimus occurrere; te vero, mandatis instructum, in Illyricum 
remittemus, ut ab utraque pr impetu in hostem facto, victoria, deo 
juvante, potiamur." haec ad lohannem perscripta erant; alterius epi- 
stolae, ad nobiliores Dyrrhachii cives datae, argumentum hoc erat. 
* de Bolcano bellum in nos rursus. parante certiores facti, Byzantio 
egressi sumus, ut montium angustias, quae nostros Dalmaticosque in- 
teriacent fines, praesidiis firmemus, simul. etiam . probe cognosca- 
mus, quid ille et Dalmatae agant; cumque eam ob causam opus 
esse duxerimus, ducem vestrum , carissimum nostrae maiestatis nepo- 
tem, isthinc ad nos evocare: hunc, qui nostram vobis epistolam red- 
det, ad vos misimus ducemque creavimus,. itaque accipite eum. et 
ipsi, atque in omnibus, quae praescripserit, obsequium ei praestate." 
has epistolas cum Caratzae tradidisset, mandavit, ut, eo advectus, prius 
Iohanni epistolam redderet; quem, si sua sponte obtemperaret, cum 
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ἄμφω, utra τοῦ Ἰελισσηνοῦ Νικηφόρου τοῦ καίσαρος καὶ 
τινῶν τῶν ἐξ αἵματος καὶ ἀγχιστείας προσηχόντων αὐτοῖς 
μόνοε πρὸς ἀλλήλους ὡμίλουν περὶ τῶν κατὰ τοῦ Ἰωάννου 
δηϑέντων. ὡς δὲ τὸν Μ]ελισσηνὸν καὶ τὸν ἴδιον ἀδελφὸν 
᾿Αδριαγὸν κατατρέχοντας ἐσχηματισμένως τοῦ ἰδίου υἱοῦ ξώρα, 5 
V. 189 αὖϑις τὸν ϑυμὸν παφλαάζοντα μὴ δυνηϑεὶς κατασχεῖν, δριμὺ 
πρὸς τὸν ᾿Αδριανὸν ἀτενίσας, ψιλῶσαι τὸν αὐτοῦ πώγωνα 
ἠπειλήσατο καὶ διδάξαι, μὴ προφανῶς ψευδόμενον τοιούτων 
συγγενῶν ἀποστερῆσαι τὸν βασιλέα ἐπιχειρεῖν. ἐν ταύτοις ὃ 
ΟἸΙωάννης κατέλαβε, καὶ παραχρῆμα εἰσω τῆς βασιλικῆς σκηνῆς to 
εἰσάγεται, καὶ πάντων τῶν κατ᾽ αὐτοῦ λαληθέντων ἀκούει. οὐ 
μέντοι γε εἰς ἐξέτασιν ὅλως ἄγεται, ἀλλ᾽ Ó κατάκριτος ἐλεύ- 
ϑερος ἵσταται, τοῦ βασιλέως πρὸς αὐτὸν εἰπόντος" “πρὸς 
τὸν σὸν πατέρα καὶ ἀδελφὸν ἐμὸν ἀφορῶν, οὐδ᾽ ἀκοῦσαι τῶν 
κατὰ σοῦ λαληϑέντων ἀνέχομαι. ἔσο τοίνυν ἀμερίμνως διά- 15 
yov, ὡς τὸ πρότερον." ταῦτα μὲν οὖν ἅπαντα ἐντὸς τῆς βα- 
σελικῆς ἐρρήϑη σκηνῆς, μόνων τῶν συγγενῶν, ὀϑνείου δὲ οὐ- 
δενὸς παρύντος. οὕτω γοῦν τῶν λαληϑέντων 9 μελετηϑέντων 
ἴσως κατευνασϑέντων, τὸν ἰδιον ἀδελφόν, τὸν σεβαστοχράτο- 
Doa φημι 'Ioaaxiov, μετακαλεσάμενος σὺν αὐτῷ τῷ Ἰωάννῃ λο 
τῷ υἱῷ αὐτοῦ, πολλὰ ὁμιλήσας πρότερον, ἔφη πρὸς τὸν σε- 
βαστοκράτορα “σὺ μὲν χαίρων ἄπιϑι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν, 
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'diam sedaret.  considentes igitur ambo, una cum Melisseno Nice- 
phoro caesare nonnullisque alii, sanguine et affinitate iunctis, soli 
de crimine Iohannis colloquebantur. ubi autem Melissenum fratrem- 
que suum Adrianum oblique in filium invehi sensit, effervescenti ite- 
rum impar comprimendae irae, Adriano truci vultu comminatur, vul- 
surum se ipsi barbam atque ita tractaturum, ut in posterum non co- 
naretur propalam mentiendo talibus imperatorem propiuquis orbare. 
interea Iohannes advenit, et statim in regium tabernacnlum admissus, 
quae in eum: dicta erent omnia, audiit. neque tamen in quaestionem 
adducitur; sed reus adstat liber, imperatore haec ad eum verba fa- 
ciente: "patrem tuum, nieum fretrem, respiciens, nevaudire quidem 
sustineo, quae ín te coniecta crimina sant. este igitur animo securo, 
ut antea." haec omnia intra regium tabernaculum acta sunt, solis 
propinquis praesentibus, extraneo nemine. tali modo sopitis, quae vel 
falso insimulata vel meditata etiam fuerant, Isaacium fratrem aebasto- 
eratorem ena cum lobeonne filio arcessivit, multaque cum utroque 


ALEXIADIS LIB. VIII. 9. 417 


τὰ καϑ' ἡμᾶς τῇ μητρὲ ἀνακοινωσόμενος. ἐγὼ dà τουτονὶ" 
(τὸν Ἰωάννην φησὶν ὑποδείξας) “αὖϑις, ὡς δρᾷς, ἐχπέμπω͵ 
πρὸς τὸ “Ζυρράχιον, ἐφ᾽ ᾧ τὰ τῆς ἰδίας ἀρχῆς ἐπιμελῶς ἐνερ- 
ysty." οὕτως οὖν ἀπ’ ἀλλήλων διαχριϑέντες, ὃ μὲν τῆς πρὸς. 

510 Βυζάντιον τῇ μετ᾽ αὐτὴν εἴχετο, 0 δὲ πρὸς τὸ Δυρράχιον 
στέλλεται. 

9. Οὐ μέχρι δὲ τούτου τὰ κατὰ τὸν αὐτοχράτορα ἔστη. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ Θεόδωρος ὃ Γαβρᾶς ἐνδημήσας ἦν à» τῇ βασιλευ- 
οὐσῃ, γινώσκων τὸ τούτου ὀβριμοεργὸν xaé περὲ τὰς πράξεις P. λήο 

κούξυ, βουλόμενος τοῦτον ἀπελάσαι τῆς πόλεως, δοῦκα Τραπε- 
ζοῦντος προυβάλλετο, πάλαι ταύτην ἀπὸ τῶν Τούρχων dge- 
λόμενον. ὥρμητο μὲν γὰρ οὗτος ἐκ Χαλδαίας καὶ τῶν ἀνω- 
τέρω μερῶν, στρατιώτης δὲ περιφανὴς γενόμενος, ἐπί ve φρο- 
γνήσει καὶ ἀνδρείᾳ ὑπερέχων ἁπάντων, μικροῦ καὶ μηδέποτε 

z58pyov ἁψάμενος καὶ ἀτυχήσας, ἀλλὰ πάντων dti τῶν πολε- 
μίων κρατῶν. καὶ αὐτὴν δὴ τὴν Τραπεζοῦντα ἑλὼν καὶ ὡς 
ἴδιον λάχος ξαυτῷ ἀποχληρωσάμενος, ἄμαχος ἦν. τούτου τὸν 
υἱὸν Γρηγόρεον ὃ σεβαστοχράτωρ Ἰσαάκιος ὃ Κομνηνὸς εἰς 
μίαν τῶν ϑυγατέρων αὐτοῦ εἰσῳκίσατο. ἀνήβων δὲ ἄμφω τῶν B 

20 παίδων ὄντων, γαμήλια μόνα σύμφωνα ἀναμεταξὺ ποοέβησαν. 
εἶτα τὸν υἱὸν αὐτοῦ Γρηγόριον εἰς χεῖρας τοῦ σεβασταχράτο- 
ρος παραϑέμενος, ἵν᾽ ὅπηνίκα νομέίμον ἅψωνται οἱ παῖδες 


!. ἀναχοινωσάμενος 6. 2. φησὶν om. G. 5. τὸ prius 
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Jocutus, sebastocratori "tu quidem, ait, salvus in urbem revertere , et 
quo loco res nostrae sint, matri renuntia. hunc vero (Iohannem di- 
gito monstrabat) rursus, ut vides, Dyrrhachium dimitto, ut provinciae 
suae curam gerat. ita discedentes, alter Byzantium postridie iter 
iniit, alter Dyrrhachium missus est. 

9. Extitit etiam alia tunc in imperatorem conspiratio. etenim 
Theodorum Gauram, Cpoli commorantem, cuius imperator animum 
audacem et promptum norat, ut urbe exterminaret, ducem Trapezun- 
tis creaverat, quam is dudum Turcis eripuerat. oriundus hic e Chal- 
daea superiori, eximiam in militia laudem tulerat, quod et consilio 
et virtute omnes superabat, neque unquam vel minimam rem susce- 
ptam non feliciter perfecerat; cumque omnes semper hostes devicis- 
set, atque adeo ipsam Trapezuntem expugnatam tanquam propriam 
sibi vindicasset, irvictus plane habebatur. huius filio Gregorio Isaa- 
cjus Comnenus sebastocrator filiarum unam colliocaverat; sed cum 
ambo impuberes essent, non ultra pacta nuptialia res processerat. 
inm tradito Gauras Gregorio filio sebastocratori, ut cum legitimam 
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ἡλικίας, καὶ ἡ μνηστεία τελεσϑὴ, αὐτὸς σιγταξάμενος τῷ βα- 
σιλεῖ εἰς τὴν ἰδίαν ἐπανήει χώραν. τῆς δὲ ὁμευνέτιδος av- 
τοῦ μετ᾽ οὐ πολὺ τὸ χοινὸν ἀποδεδωκυίας ygéog, ἄλλην αὖϑις 
ἐξ ᾿“λανῶν ἠγάγετο εὐγενεστάτην. ἔτυχε δὲ τὴν τε τοῦ σε- 
βαστοκράτορος ὅμευνέτιν καὶ ἣν ὃ Γαβρᾶς ἔλαβε, δυοῖν ἀδελ- 5 
φοῖν ϑυγατέρας εἶναι. τούτου δήλου γεγονότος, ἐπεὲ ἀπὸ τε 
Cro» γόμων ἀπό τὸ τῶν κανόνων 5 τῶν παίδων ἐχωλύετο συν- 
ἀφειὰ, διεσπάσϑη τὸ τοιοῦτον συνάλλαγμα. γινώσκων δὲ ὃ 
βασιλεύς, ὅποῖος ὁ Γαβρᾶς στρατιώτης ἐστὲ xai ὅπόσα πρά- 
γματα συνταράττειν δύναται, οὐκ ἤϑελε τὸν υἱὸν αὐτοῦ Γρη- τὸ 
γόριον, διασπασϑέντος τοῦ τοιούτου συναλλάγματος, παλιν- 
δρομῆσαι πρὸς αὐτόν, ἀλλὰ κατέχειν τοῦτον εἰς τὴν βασιλεύ.- 
ουσαν δυεῖν ἕνεκα, ἵν᾽ ἅμα μὲν ὡς ὅμηρον αὐτὸν παρακατέ- 
χοι, ἅμα δὲ καὶ τὴν τοῦ Γαβρᾶ evyoia» ἐπισπάσαιτο" κχὰν- 
τ. τηοτεῦϑεν, ἐὰν πονηρόν τι βούληται, ἐπόσχηται τοῦ τοιούτου. 15 
Ὁ μιᾷ γοῦν τῶν ἐμῶν ἀδελφῶν Γρηγόριον συνώψαι ἐβούλετο. 
διά τοι ταῦτα ὑπερετίϑετο τὴν τοῦ παιδὸς ἀποστολῆν. κατα- 
λαβὼν δὲ αὖϑις ὅ Γαβρᾶς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων xai μη- 
δὲν τῶν παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος μελετωμόένων συνείς, ἐσκύ- 
πει τὸν ἴδιον υἱὸν λεληθότως ἀναλαβέσϑαι. εἶχε δὲ τέως 1020 
βεβουλευμένον ἀνέχφορον, κὰν ὃ αὐτοκράτωρ παρηνίσσετὸ τι 
καὶ παρενέφαινε αὐτῷ περὲ τοῦ σκοπουμένου. ὃ δὲ εἶτε μὴ 
γγούς, εἶτε καὶ ὠχηδιάσας διὰ τὴν πρὸ μικροῦ γεγονυῖαν τοῦ 
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aetatem illi attigissent, nuptiae perficerentur, imperatorem salutavit 
domuinque reversus est. ibi defuncta haud multo post eius uxore, 
cum alteram ex Alanis nobilissimam duxisset, contigit, ut sebastocra- 
toris coniux et quam Gauras sibi adiunxerat, fratrum duorum filiae 
essent. quo patefacto, quoniam et civilibus et ecclesiasticis legibus 
filiorum nuptiae prohiberentur, diremta illa sponsalia sunt. verum 
imperator reputans, quam esset Gauras bello egregius quamque effi- 
cax turbandis rebus, sponsalibus solutis, reverti ad patrem Gregorium 
noluit, sed detinere ipsum Cpoli duabus de causis decrevit, primum 
ut fidei Gaurae obsidem haberet, dein ut benevolentiam eius sibi 
conciliaret; propter quae ille, si quid machinaretur, coeptis absiste- 
ret. itaque sororum mearum unam connubio ipsi iungere voluit. eam 
ob causam pueri reditum distulit. at Gauras Byzantium reversus, cum 
nihil eorum , quae imperator meditdbatur, intelligeret, filium clam 
abducere in animo habuit. sed celavit tum consiliuni, licet impera- 
tor obscuris verbis ei significaret, quid in animum induxisset. quae 
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τοιούτου κήδους διάζευξιν, οὐκ oid* ὅπως, ἠτεῖτο τὸν υἱὸν 
δοθῆναί οἱ ἐπαναστρέφοντι. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ ἀνένευε πρὸς 
τοῦτο. σχηματιζόμενος δὲ ὃ Γαβρᾶς éxovri τοῦτον xaraAua- P. 24i 
' mü»tty καὶ τῇ τοῦ αὐτοκράτορος τὰ κατὰ τὸ παιδίον dvaJé- 
509a. γνώμῃ, ἐπεὶ συνταξάμενος αὐτῷ ἀπάρτι τοῦ Βυζαντίου 
ἐξιέναι ἔμελλεν, ὑπεδέχϑη παρὰ τοῦ σεβαστοχράτορος διὰ τὸ 
παρακολουϑῆσαν κῆδος καὶ ἣν πρὸς αὐτὸν ἐκ ταυτησὶ τῆς 
αἰτίας ἔσχε συνήϑειαν, ὄνϑα τὸ τοῦ μεγαλομάρτυρος (ϑωχᾶ 
τέμενος ἵδρυται" προάστειόν τι τοῦτο περὲ τὴν Προποντίδα 
10 δεακείμενον περικαλλές. δαψιλῶς οὖν αὐτοῦ που εὐωχηϑέν- ^ 
τες, ὃ μὲν σεβαστοκράτωρ πρὸς τὸ Βυζάντιον ἐπανῇει, ὁ δὲ 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἠτεῖτο παραχωρηϑῆναί οἵ καὶ τῇ μετ᾽ αὐτὴν 
συνεῖναι αὐτῷ. ὃ δ' εὐθὺς κατένευεν. ὃ δὲ πολλάκις ῥηϑεὶς B 
Γαβρᾶς, ἐπεὲ τῇ ptr αὐτὴν χωρίζεσϑαι ἤδη τοῦ παιδὸς 
τἸδὄμδελλε, τοὺς παιδαγωγοὺς ἠξίου συνέψεσθαι οἱ μέχρι τοῦ 
Σωσϑενίου " κεῖϑι γὰρ ἔμελλε κατασκηνοῦν. οἱ δὲ κατανεύ- 
σαντες συναπήεσαν μετ᾽ αὐτοῦ, xdO' οὕτως καὶ ἐν τῷ μὲλ- 
Ast» αὖϑις ἐκεῖθεν ἀπαίρειν τὸ αὐτὸ τοὺς παιδαγωγοὺς ἡτεῖ- 
το, συνέψεσθαι τούτῳ τὸν υἱὸν καὶ μέχρε τοῦ Φάρου. οἱ δὰ 
ἀο ἀνένευον. ὃ δὲ σπλάγχνα τὸ πατρικὰ προεβάλλετο καὶ ἀπο- 
δημίαν μακρὰν καὶ ἀλλάττα συνείρων τούτοις, κατέκλασε τὰς 
τῶν παιδαγωγῶν καρδίας, καὶ πεισϑέντες τοῖς αὐτοῦ λύγοις 
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ille sive non intelligens, sive ob dirempta nuper sponsalia parum cu- 
rans, filius ut secum domum rediret, postulavit. id imperatore re- 
cusante, Gauras non invitum se facere simulans, ut filium relinque- 
ret et imperatoris tutelae committeret, cum valere hunc iussisset 
iamque Byzantio discessurus esset, a sebastocratore propter aflini- 
tatis coniunctionem et natam inde familiaritatem hospitio acceptus 
est ad magni martyris Phocae, in suburbano pulcherrimo ad Propon- 
tidem sito. ubi cum opipare essent epulati, sebastocrator Byzantium 
revertitur; alter dari id sibi petiit, ut filius postero quoque die se- 
cum una esset. statim annuit sebastocrator. at Gauras, quem saepe 
diximus, cum postridie iam discessurus a filio esset, paedagogos pueri 
rogavit, ut comitarentur se usque ad Sosthenium; ibi enim diversu- 
rus erat. annuentes illi una ibant. cum et hinc discedendum fuit, 
idem paedagogos rogavit, ut filium ad Pharum usque se sequi pate- 
rentur. id illi recusare. vetum alter amorem paternum obtendere et 
itineris longinquitatem et eiusmodi alia addere. ita fregit paedagogo- 
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(συνείποντο αὐτῷ. τὸν Φάρον τοίνυν καταλαβών, εἰς φῶς τὴν 
σκῆψιν προήγαγε. xat ἀναλαβόμενος τὸ παιδίον καὶ ἐμβα. 
Ad» εἰς ὁλκάδα, τῷ τοῦ Πόντου ῥοθίῳ ξαυτὸν τὸ καὶ τὸν 
υἱὸν ἐπαφῆκε. μεμαϑηκὼς δὲ τοῦτο Ó αὐτοχράτωρ, ϑᾶττον 
ἢ λόγος δρομάδας νῆας κατ’ αὐτοῦ ἐξέπεμψεν, ἐντειλάμενος 5 

᾿ τοῖς ἀπερχομένοις τῷ μὲν Γαβρᾷ τὰς πρὸς αὐτὸν ἐγχειρίσαε 
γραφάς, τὸ δὲ παιδίον σπεῦσαι μετὰ τῆς ἐχείνου γνώμης 
ἀναλαβέσθαι, εἰ μὴ ἄρα ἐχϑρὸν τὸν αὐτοχράτορα βούλοιτο 
ἐσχηκόναι. καταλαμβάνουσι τοίγυν αὐτοὺς οἱ ἀπελθόντες ἔν- 

Ὁϑεν τῆς Αἀϊγίνου πόλεως κατὰ τὴν πόλιν τὴν οὑτωσὲ ἐγχωρίως 10 
Κάραμβιν καλουμένην. καὶ δὴ τὰς βασιλικὰς ἐγχειρίσαντες 
γραφάς, δ ὧν ὃ αὐτοχράτωρ ἐνέφαινε, μιᾷ τῶν ἐμῶν ἀδελ- 
φῶν τὸ ποωδίον βούλεσθαι συναρμόσαι, καὶ πολλὰ ἄττα πρὸς 
αὐτὸν ὠμιληκότες πείϑουσιν ἐχπέμψαι τὸν υἱόν. ὅνπερ ϑεα- 
σάμενος ὃ αὐτοχράτωρ καὶ διὰ τῶν συνήϑων ἐγγράφων μό- 15 
»o» τάχα τὸ συνάλλαγμα ἐμπεδώσας, παιδαγωγῷ παραδέδω- 
xev ἑνὶ τῶν τῆς βασιλίδος ϑεραπόντων, Μιχαὴλ τῷ ἐκτομίᾳ, 
xd9' οὕτω περὲ τὰ ἀνάκτορα ἐνδιατρίβοντα πολλῆς ἐπιμε- 

V. 191 λείας ἠξίου, τά τε ἤϑη διορϑούμενος καὶ πᾶσαν παιδείαν στρα- 

τιωτικὴν ἐκδιδάσκων. ὁποῖα δὲ τὰ τῶν νέων, μὴ βουλόμε- λο 

P. aja vog ὅλως ὑποτασσεσϑαί τινι, ἠνιᾶτο, ὡς μὴ προσηκούσης δῆ- 
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11. KégaBiy CG.— 17. τῶν add. C. 19. 794; CG, ἤδη P. a1. 
δῆϑεν add. C. ? 9 ᾿ 


rum animos, seque ut comitarentur, evicit. ῬΒδγομι sic provectus, 
quid vellet, patefecit. nam arrepto puero et in onerariam navem 
coniecto, maris fluctibus se filiumque commisit. quod simulatque 
imperator cognovit, dicto citius celoces misit, vectoribus mandans, ut 
Gaurae litteras ad eum datas redderent, puerumque sine mora ab eo 
repeterent; sin negaret, utique minarentur hostem ipsi imperatorem 
fore. assequuntur Gauram citra Aeginum urbein, ad oppidum ab 
indigenis Carambim appellatum. statim reddunt imperatoris litteras, 
quibus se sororum mearum unam puero in matrimonium daturum 
significabat, et multis ad eum verbis factis, tandem persuadent, ut 
filium remitteret. quem ut imperator vidiL et legitimis solum pactio- 
nibus continuo nuptias firmavit, paedagogo puerum tradidit, famulo- 
rum imperatricis uni, Michaeli eunucho. ac multa dehinc* eum in 
palatio commorantem cura complexus, et mores adolescentis ad hu- 
manitatem informavit, et universae rei militaris scientia eundem im- 
bwit. verum ut sunt puerorum ingenia, cum parere prorsus nollet, 
indignabatur, quod iusti scilicet sibi honores non haberentur. huc 


» 
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9e» ἀξιούμενος τιμῆς. δυσαρεστῶν δὲ ἅμα xai πρὸς τὸν 
παιδαγωγὸν, ἐσκέπτετο πρὸς τὸν ἴδιον φοιτῆσαι πατέρα, δέον 
μᾶλλον εὐχαριστεῖν ἐπιμελείας τοσαύτης ἀξιούμενον. οὐ μέ- 
xot δὲ τούτου περιΐστατο τούτῳ τὸ βούλευμα, ἀλλὰ xai ἔρ- 
5 γου ἥπτετο. προσελϑὼν οὖν ἀνακοινοῦταί τισε τὸ ἀπόρρητον. 
ἦσαν δὲ ὃ τὸ Γεώργιος τοῦ Ζεκανοῦ, Εὐστάϑιος ὃ Καμύτζης 
xai 7ιχαὴλ ὃ οἰνοχόος, ὃν καὶ πιγκέρνην συνήϑως οἱ τῆς βα- 
σιλικῆς αὐλῆς ὀνομάζουσιν. ἄνδρες δὲ οὗτοι μαχιμωώτατοί τε 
καὶ τῶν λίαν προσῳκειωμένων τῷ βασιλεῖ. τούτων ὃ 1ι- 
ικοχαὴλ προσελθὼν ἀπαγγέλλει πάντα πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. ὃ 
dà οὐ πάνυ πιστεύειν ἔχων, ἀνένευε πρὸς τὰ ῥήματα. ἐπι- ἢ 
κειμένου δὲ τοῦ Γαβρᾶ καὶ τὸν δρασμὸν ἐπείγοντος, οἱ εὐ- 
ψούστερον πρὸς τὸν αὐτοχράτορα διακείμενοι ἔφασαν, “εἰ μὴ 
δι’ ὅρκου ἡμῖν τὸ βεβουλευμένον πιστώσειας, οὐ συνεψόμεϑά 
τ σοι." τοῦ δὲ κατανεύσαντος, τὸν ἅγιον ἧλον, δι’ οὗ τὴν τοῦ 
ἐμοῦ σωτῆρος πλευρὰν οἱ ἄνομοι ἔνυξαν, ὑπεδείκνυον οὗ 
ἔκειτο, βουλευσάμενοι ἀναλαβέσϑαι καὶ ἐξαγαγεῖν, ὥστε εἰς 
τὸν δι’ αὐτοῦ τρωϑέντα ἐπωμόσασϑαι. πείϑεται τούτοις ὃ 
Γαβοᾶς, καὶ εἰσελϑὼν ἀναλαμβάνεται λαϑραίως τὸν ἅγιον 
20 Aor. εἷς δέ τις τῶν προχαταγγειλάντων τῷ αὐτοκράτορι zv C 
βουλὴν δρομαῖος εἰσελϑὼν ἔφη, ὡς “ἴδε καὶ 0 Γαβρᾶς, xat 
ὃ ἦλος ἐγκόλπιος αὐτῷ." καὶ παραχρῆμα, ἐπισκήψαντος τοῦ 
αὐτοχράτορος, καὶ ὃ Γαβρᾶς εἰσήγετο, καὶ ὃ ἦλος τοῦ κόλπου 


ἡ. περιΐσταται G. 6. an Καμύτζη r1. πιστεύων PG, re- 
cte C. 16. ὑπεδείχγυτο CG. 19. ἀναλαμβέώνεε CG. 22. 
αὐτοῦ G. 


accedebat, ut offenso in paedagogum animo esset, itaque fugam ad 
patrem meditabatur, cum tam diligentis institutionis gratiam potius 
referri oporteret. neque in meditando constitit; inmo rem aggressus 
est etiam. communicavit igitur consilium cum Georgio Decani, et Eu- 
stathio Camytza et Michaele a poculis, quem pincernam vulgo aulici 
vocant, fortissimis viris iisdemque imperatori familiarissimis. ex qui- 
bus Michael totius rei indicium ad imperatorem detulit. is nullam 
omnino fidem dictis habuit. acrius autem Gaura ad fugam urgente, 
qui animo erga imperatorem fideli erant, "nisi iure iurando, inqui- 
unt, consilio tuo fidem addideris, non sequemur te." quod cum ille 
non recusasset, locum ipsi ostendunt, ubi sacra lancea, qua salvato- 
ris mei latus impii pupugerunt, recondita erat. banc inde auferret, 
suadent, ut per eum, cuius latus illa percussum esset, iuraret. paruit 
adolescens, sacrariumque ingressus, lanceam  surripuit. tum vero 
eorum unus, qui rem imperatori prodiderant, accurrens, "ecce, in- 
quit, Gauras, sacram lanceam in sinu gestans." — statim imperatoris 


422  ANNAE COMN. ALEXIADIS LIB. VIII. 9. 


εὐϑὺς ἐξήγετο. ἐρωτηϑεὶς δέ, ἀπήγγειλε mavra ἐκ ψιλῆς 
ἐπερωτήσεως, τοὺς τὸ συνίστορας ὁμολογῆσας xai τὰ βεβου- 
λευμένα ἅπαντα. αὐτοῦ μὲν οὖν καταψηφισάμενος, παραδί. 
δωσι πρὸς τὸν δοῦκα Φιλιππουπόλεως Γεώργιον τὸν Πῆεσο- 
ποταμίτην, coté ἔμφρουρον τοῦτον τηρεῖν δεσμώτην ἐν τῇ 
ὠκροπόλει. Γεώργιον δὲ τὸν τοῦ “εκανοῦ μετὰ γραμμάτων 
D πρὸς “έοντα τὸν Νικερίτην δοῦκα τῷ τότε τοῦ περὲ Zfovva- 
βου τυγχώνοντα πέπομφεν, ὡς δῆϑεν καὶ αὐτὸν σὺν ἐχείγῳ 
τὼ περὲ τὸν Ζάνουβιν φυλάττειν" τὸ δὲ πῶν, ἵνα μᾶλλον 
ἐχεῖνος παρὰ τοῦ Νικερίτου ἐπιτηροῖτο. ἐμφρούρους δὲ xai 
αὐτὸν Εὐστάϑιον τὸν τοῦ Καμυτζὴ καὶ τοὺς λοιποὺς περιο- 
Qícag εἶχεν. 


1. πώντα :ταῦτα (6. 6. τοῦ om. 56. 7. τὸν add. CG. τῷ 
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iussu Gauras inducitur, et lancea sinu educitur. atque cuncta ad 
simplicem interrogationem confessus est, et consciis editis et consi- 
lis omnibus. damnatum Philippopolis duci Georgio Mesopotamitae 
tradidit in arce custodiendum ; Georgius Decani cum litteris ad Leo- 
nem Niceritam, qui tunc regionum Danubio adiacentium dux erat, 
missus est, tanquam cum illo scilicet. custodiam horum finium actu- 
rus, revera ut ipse potius a Nicerita custodiretur; Eustathium deni- 
Hue Camytzae reliquosque, ex urbe itidem expulsos, carcere inclusos 
iabuit. 
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Ducam in Tzacham mittit : Mitylene, Samus aliaeque insulae re- 
ceptae (1)  Carycae et Rhapsomatis defectio (2). Jzacham rursus 
bellum parantem sultanus Clitziasthlan, quem imperator in auxilium 
vocaverat, inter epulas confodit (3). Dalmatarum princeps, Bolca- 
nus, Romanam ditionem depopulatur, pulso Iohanne Comneno duce 
(4). contra quem dum Alexius ipse movet, patefacta est coniuratio 
Nicephori Diogenis (5). eiusdem ortus, consilia, virtutes (6). ad 
confessionem sceleris frustra admonitus (7), | per tormenta conscios 
edere cogitur (8). a militibus, in concionem convocatis, Nicephorus 
€t Cecaumenus Catacalo excaecantur, incertum an Alexio auctore 
(9). Bolcanus pacem impetrat, obsidibus datis. Nicephorum, novis 
iterum. studentem, venia imperator donat (10). 
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ι. Οὕτως οὖν τὰ κατὰ τὸν Ἰωάννὴν καὶ Γρηγόριον τὸν p. 245 
Γαβρᾶν ὃ αὐτοχράτωρ οἰκονομήσας, ἐπάρας τῆς Φιλιππου- V- 196 
πόλεως, τὰ ἀναμεταξὺ Ζαλματίας καὶ τῆς ἡμεδαπῆς τέμπη 
καταλαμβώνει. καὶ τὸν ὅλον αὐχένα διαδραμὼν τοῦ οὑτωσί 

ὅπως ἐγχωρίως καλουμένου Ζυγοῦ, οὐκ ἐποχούμενος, (οὐ γὰρ 


AAESILA 10Z 6. 1. οὕτως 6, οὗτος P. 3. yavpay G. 
5. πως ἐγχωρίως om. CG. Ζυγοῦ scripsi, QvyoU PG. ἐπο- 
χούμενος CG, ἐποχούμενον P. 


P Hi. ita de Iohanne et Gregorio Gaura corstitutis, imperator 
Philippopoli profectus, quae Dalmatiam Romanamque ditionem in- 
teriacent valles occupavit. cumque totas emensus esset angustias Zygi, 
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ἐδίδου τοῦτο ἐς dej ὃ τόπος ἠχϑώδης τὸ xai χαραδρωώδης 
ὧν καὶ συνηρεφὴς καὶ μικροῦ ἄβατος,) ἀλλὰ πεζῇ ἅπαντα 
διερχόμενος καὶ οἰκείοις περιαρϑρῶν ὀφϑαλμοῖς, μὴ διαλαϑη 

τι ἀφύλακτον, δι’ οὗ Qadía τοῖς πολεμίοις πολλάκις ἢ δίοδος 
γένηται, καὶ οὗ μὲν διώρυχας ἐπιτρέπων γενέσϑαι, οὗ δὲ καὲ 5 

Β ξυλίνους κατασχευασϑῆναι πύργους καὶ πολίχνια, ἔνϑα ὃ z0- 
πος παρεῖγε, γενέσϑαι διὰ πλίγϑων ἢ λίϑων ἐπέταττε, τὰ 
dv ἀλλήλων διαστήματα xoi τὰ μεγέθη αὐτὸς διαμε- 
τρῶν" ἔστι δ᾽ οὗ καὶ οὐρανομήκη δένδρα ῥδιζοτομηϑέντα 
κατατεϑῆναι εἰς τὸ ἔδαφος διετάξατο. καὶ οὕτω τὰς τῶν πο- τὸ 
λεμίων διόδους ἀποταφρεύσας, ἐπάνεισι πρὸς τὴν μεγαλού- 
πολιν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν λόγος δαδίαν ἴσως τὴν τοιαύτην οἰκονομίαν 
τοῖς ἀκροαταῖς παρίστησιν: ὅπόσον δὲ τὸν ἱδρῶτα Ó αὐτο- 
CxgaroQ τῷ τότε ὑπέστη, μαρτυροῦσι πολλοὶ τῶν τότε παρόν»- 

τῶν καὶ εἰς ἔτι καὶ νῦν περιόντων. ἀλλ᾽ οὐ πολὺς παρελη- i5 
λύϑει καιρός, καὶ τὰ κατὰ τὸν Τιαχῶᾶν ἀκριβέστερον αὐτῷ 
ἐπηγγέλλετο, ὡς οὐδὲν τῶν συμβάντων αὐτῷ κατὰ τε τὴ» 
ϑάλατταν καὶ τὴν ἥπειρον τῆς πρότερον γνώμης ἀπέστησαν, 
ἀλλὰ τοῖς προσήχουσι βασιλεῦσι γρᾶται παρασήμοις, βασι- 
λέα ἑαυτὸν ὀνομάζων, καὶ τὴν Σμύρνην οἰκῶν καϑαπερεὲ βα- a0 
σίλειά τινα, στύλον εὐπρεπίζει, ἐφ᾽ ᾧ τάς v6 νήσους αὖϑιες 
δηώσασθαι xai μέχρι αὐτοῦ φϑάσαι βυζαντίου xai εἰς av- 


. τὲ om. 6. 3. περιαρϑρεῖν G. lege περιαϑρῶ». 9. di 
G. 10. πολέμων G. 11. lege ueyalónolw. 18. lege 
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quod vulgo vocant, non equo vectus, (nam id per locum praeruptum 
et salebrosum fruticibusque tectum ac fere invium non ubique lice- 
bat,) sed pedibus semper incedens et suis ipse oculis dispiciens omnia, 
nue quid praesidio destitutum lateret, unde facile irrumpere hostes 
possent: fossas hic duci iussit, alibi ligneas exstrui turres et, sicubi 
id locus sivit, oppida e latere aut saao aedificari, quorum inter se 
distantiam magnitudinemque ipse dimetiebatur. nonnunquam etiam 
celsissimas arbores, radicibus excisas, prosterni humi iussit. ita cum 
hostium aditus interclusisset, Cpolin revertitur. ceterum opera haec 
ex narratione mea levior fortasse auditoribus videtur ; at quanti su- 
doris imperatori fuerit, multi eius comites hodieque testari possunt. 
non multe post imperator de Tzacha certior fit, nihil eum de priori 
spe remittere ob ea, quae illi terra marique accidissent; quin potius 
insigmibus ornatum regiis, regem se ipsum nominare; Smyrna velut 
regni metropoli facta, classem ibidem parare, qua et insulas rursus 
vastare et ad urbem usque progressus, imperio ipso, si posset, poti- 
retur. his quotidie nuntiatis, imperator non socordi, nec demisso ad 
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τὴν δέ, εἰ δυνατόν, τὴν τῆς βασιλείας ἀνενεχϑῆναι περιω- D 
n5». ταῦτα ὃ αὐτοχράτωρ βεβαιούμενος ὁσημέραι, δεῖν ἔγνω 
μὴ ἀναπίπτειν, μηδὲ μαλακίζεσϑαι πρὸς τὰ ϑρυλλούμενα, 
ἀλλὰ παρασκευαζεσϑαι διὰ τοῦ ἔτε λείποντος ἐαρινοῦ καιροῦ 
5καὶ τοῦ μετ᾽’ αὐτὸν χειμῶνος κατὰ τὸ ἐπιὸν ἔαρ καρτερῶς 
πρὸς αὐτὸν ἀντικαταστῆναι καὶ σπεῦσαι διὰ πάσης μηχανῆς, P. a46 
μὴ μόνον φροῦδα τὰ ἐκείνου ἀναδεῖξαι ἅπαντα, τὰς βουλάς, 
τὰς ἐλπίδας, τὰς ἐγχειρήσεις, ἀλλὰ καὶ αὐτῆς ἀπελάσαι τῆς 
Σμύρνης xai ὅσα ἄλλα προφϑάσας κατέσχε, τῆς ἐκείνου χει- 
τορὸς ῥύσασϑαι. τοῦ χειμῶνος δὲ ἤδη παρῳχηκότος, ἐπεὶ προσ- 
μειδιῶν ἤδη τὸ ἔαρ παρῆν, μεταπεμψάμενος ἀπὸ τῆς Ἐπι- 
δάμνου τὸν γυναικάδελφον αὐτοῦ ᾿Ιωάννην τὸν Δούκαν, μέγαν 
δοῦχα τοῦ στύλου προεχειρίσατο. xai ἠπειρώτας δὲ στρατὸν 
ἐπίλεκτον ἐπιδούς, παρεκελεύσατο αὐτὸν μὲν διὰ τῆς ἠπείρον 
1517» πρὸς τὸν Τζαχᾶν πορείαν ποιεῖσϑαι, τῷ dd ys Κωνστα»- 
κίνῳ τῷ 4αλασσηνῷ τὴν τοῦ στόλου ἡγεμονίαν ἐγχειρίσαι, 
ἐντειλάμενον οὕτω τὴν ἠϊόνα παραϑέειν, ἵν’ ἅμα τὴν DMixv-B 
λήνην καταλαβόντες ἐξ ἀμφοῖν ϑαλαττης τὸ καὶ ἠπείρου τὸν 
μετὰ τοῦ Τζαχᾶ συνάψωσι πόλεμον. καταλαβὼν τοίνυν τὴν 
20 Μιτυλήνην ὃ Zfovxac παραχρῆμα ξυλίνους κατεσκεύασε πύργους, 195 
καὶ ὥσπερ dt δρμήματός τινος ἐκεῖϑεν ἀφορμῶν καρτερώτϑε- 
po» τοῖς βαρβάροις ἀντικαϑίστατος. ὃ δὲ Ἰζαχᾶς τὴν τῆς 
Μιτυλήνης φρουρὰν τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ Γαλαβάτζῃ προανα- 
ϑέμενγος, ἐπεὶ μὴ ἐξαρκοῦντα τοῦτον πρὸς μάχας τοιούτου dy- 


t. lege δὴ. τὴν βασίλειον CG. ἀ. ἐαρινοῦ: on ϑερινοῦῦ 5. 
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ea animo esse oportere ratus, per aestatis quod supererat tempus et 
per sequentem hiemem eos belli apparatus facere decrevit, quibus 
non tantum consilia, spes moliminaque Tzachae irrita redderet, ve- 
zum etiam ipsa Smyrna eum depelleret et quidquid antea locorum 
occupaverat, ipsi eriperet. hiberno igitur tempore praeterito, cum 
ridens iam ver adesset, Iohannein Ducam fratrem Augustae, Epidamno 
arcessitum , magnum classis creavit ducem. cui insuper terrestres co- 

ias attribuit lectissimas, cum iisque ipsum iubet pedestri itinere in 

zacham proficisci, classis autem praefecturam Constantino Dalasseno 
dare, qui sic oram legeret, ut ambo eodem tempore Mitylenem per- 
venirent et terra marique bellum cum Tzacha capesserent. itaque 
ubi primum Ducas Mitylenem pervenit, ligneas turres exstruxit, unde 
quasi ex arce quadam fortiter eum barbaris contendit. 'Tzachas Mi- 
tylenes custediam fratri suo Galabatzae commiserat ; quem ubi tanto 
adversario haudquaquam parem cognovit, non distulit ipse Ducam 
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δρὺς ἐγίνωσκε, θᾶττον φϑάσας καὶ πολέμου σχῆμα Otarvno- 
σας, ξυμμίγνυται τῷ “4ούχᾳ. καρτερᾶς δὲ τῆς μάχης γενο- 
μένης, ἢ νὺξ ταύτην διέλυσες κώκιοτε ὃ Ζούκας διὰ τριτ-- 
τῆς σεληνιακῆς περιφορᾶς οὐκ ἐνεδίδον καϑ' ἑκάστην ἡμέραν 
προσβάλλων τε τοῖς τείχεσι ἤἥιτυληνης καὲ μετὰ τοῦ Ἰϊαχᾶ 5 
λαμπροὺς πολέμους συναίρων ἐξ ἡλίου ἀνατολῆς μέχρι δυ- 
σμῶν. καὶ οὐδὲν πλέον ἦν τῷ “ούχᾳ τοῦ τοσούτου καμάτου. 
ὅπερ μανϑάνων ὃ αὐτοχράτωρ ἠνιᾶτο καὶ ἤσχαλλεν. ἐπερω- 
εήσας δέ ποτε τὸν ἐχεῖϑεν ἐλθόντα στρατιώτην καὶ διαγνούς, 
ὡς οὐδὲν ἄλλο τῷ Δούχᾳ ἢ μάχαι τὸ καὲ πόλεμοι, καὶ περὲ 10 
τοῦ χαιροῦ ἤρετο, xaJ ὁποίαν ὥραν oi μετὰ τοῦ Τζαχᾶ 
μάχαι συνίστανται. τοῦ δὲ περὲ αὐτὰς τὰς τοῦ ἡλίου αὖ-. 
Dyag εἰρηκότος, ὃ βασιλεὺς αὖϑις “καὶ τίνες τῶν μαχομένων 
πρὸς ἀνατολὰς ἀποβλέπουσι ;" xai ὃ στρατιώτης “τὸ ἡμέτε- 
Qo" ἔφη “σειράτειμα." ξυνεὶς οὖν τηνικαῦτα τὴν αἰτίαν, ι5 
ὁποῖος ἐκεῖνος ἐν ἀσκέπτῳ χρόνῳ τὸ δέον εὑρίσκων, γράμμα 
πρὸς τὸν /ovxav σχεδιάζει, ξυμβουλεύων ἀποστῆναι τῆς κατὰ 
τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου μετὰ τοῦ Τζαχᾶ μάχης, καὶ μὴ ἕνα 
πρὸς δύο μάχεσϑαι, τὰς ἡλιακὰς ἀχτῖνας δηλαδὴ καὶ αὐτὸν 
εὺν Τζαχᾶ" ἐπὰν δὲ 0 ἥλιος τὸν μεσημβρινὸν κύκλον διελ- 20 
Ou» πρὸς δυσμὰς ἀποχλίνῃ, τηνικαῦτα προσβάλλειν τοῖς ἔναγ- 
τίοις. ἐγχειρίσας οὖν τὸ γράμμα τῷ στρατιώτῃ καὶ πολλάκις 
P.24)859i τούτου παραγγείλας, τέλος ἀποφαντιχῶς ἔφη “ἐὰν κλί- 


6. ἐνατολῶών (6. 17- ξυμβουλεῦον C. 20. lege Τζαχᾶν. 


invadere. committitur proelium grave, quod nox diremit. dehinc 
per trium mensium spatium,Ducas non desiit quotidie Mitylenes muros 
quatere atque cum Tzacha acriter congredi a primo mane ad vesperam 
usque. neque tamen ullum tanti laboris fructum tulit. quo impe- 
rator comperto, indigne molesteque rem ferebat. cumque reducem 
e castris militem percontatus audivisset, nihil aliud Iohannem quam 

roelia committere, item interrogavit, quonam diei tempore ista cum 
ποεῖν certamina inirentur. "sub solis ortum," respondit miles. tum 
imperator : "utri pugnantium in ortum versus spectant ?" "noster ex- 
ercitus," miles ait. perspexit ille causam statim et, qua erat inge- 
nii alacritate in excogitando eo, quod facto opus esset, litteras ad 
Ducam exaravit, quibus monebat, ne aciem strueret solis radiis ad- 
versis, neve unus pugnaret contra duos, solem nimirum et Tzacham 
ipsum; sed cum sol, superato meridiano circulo, in occasum verge- 
ret, tum hostes adoriretur. militi igitur ubi litteras tradidit verbis- 
que eadem praecepta identidem dedit, ad extremum asseveranter edi- 
xit: "sole in occasum inclinante, si pugnam cum hostibus iniveritis, 
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yoyrot ToU ἡλίου προσβαλεῖτε τοῖς ἐναντίοις, νικηταὶ παρα- 
χοῆμα ἔσεσθε." ταῦτα τοῦ Ζούκα διὰ τοῦ στρατιώτου με- 
μαϑηκότος καὶ μηδέποτε τοῦ αὐτοχράτορος μηδὲ τὴν ἐπὲ τῷ 
τυχόντι παραβλεψαμένου συμβουλήν, τῇ μετ᾽ αὐτὴν κατὰ τὸ 
5 σύνηϑες οἱ βάρβαροι ὁπλισάμενοι, ἐπεὶ τῶν ἀντιμάχων οὐδεὶς 
ἐφαίνετο, (ἠρέμουν γὰρ αἱ "Pouoixo φάλαγγες κατὰ τὰς τοῦ 
αὐτοχράτορος ὑποϑῆκας,) τὴν μάχην ἀπηλπικότες κατὰ τὴν 
ἡμέραν ἐχείνην, αὐϊιοῦ nov μεμενήκασιν, τὰ ὅπλα ἀποϑέμε.-. 
vot.  QÀX ὃ zfovxag οὐκ ἠρέμει. εἰς μεσουράνημω γὰρ τοῦ 
10 ἡλίου 702 ἐφϑακότος, αὐτός τὲ καὶ τὸ στρατιωτικὸν ἅπαν ἐπὲθ 
τοῖς ὅπλοις ἦν. καὶ κλίνοντος ἤδη τοῦ ἡλίου, πολέμου τάξιν 
διατυπώσας, σὺν ἀλαλαγμῷ καὶ βοῇ πολλῇ αἰφνηδὸν κατὰ τῶν 
βαρβάρων ἔξται. “οὐ μέντοι οὐδ᾽ ὃ Τζαχᾶς ἀνέτοιμος ἐφάνη. 
ἀλλ᾽ εὐθὺς καρτερῶς ὅπλισάμενος συμμίγνυσι ταῖς ἹΡωμαϊκαῖς 
1:5 φάλαγξιν. πνεύσαντος δὲ τηνικαῦτα καὶ ἀνέμου σφοδροῦ καὶ 
ἀγχεμάχου τῆς μάχης γεγονυίας, ὃ κονίσσαλος ἐς οὐρανὸν 
αὐτὸν ἦρτο. καὶ τὸ μέν τοι κατὰ πρόσωπον τὸν ἥλιον λάμ- 
ποντα ἔχοντες, τὸ δὲ τι καὶ τοῦ ἀνέμου τὰς ὄψεις διὰ τῆς 
κόνεως τρόπον τινὰ κατασβολοῦντος, τῶν τε Ῥωμαίων καρτε-Ο 
ορώτερον εἰπερ ποτὲ προσβαλόντων, ἡττήθησαν τὰ νῶτα δεδω- 
κότες, καὶ οὕτω μὴ φέρων ὃ Τζαχᾶς τὴν ἐπὶ πλέον πολιορ- 
x(av xai πρὸς τὴν ἀδιάστατον μάχην μὴ ἐξαρκῶν, τὴν περὲ 
εἰρήνης ἐπερωτᾷ, τοῦτο καὶ μόνον ἐδξαιτούμενος, ἐκχωρηϑῆναι 


4. τῇ CG, 19 P. — 17. lege τὸ μέν τι. 20. προβαλόντων C. 
22. lege τῷ περὶ. 


statim vincetis" haec Ducas per militem accepit, cumque quodvis 
imperatoris vel in minimis rebus consilium magni semper faceret, po- 
stera luce hostibus more solito, ad pugnam paratis, nemo ex Rorna- 
norum exercitu apparuit; siquidem omnes ordines quieti manebant ex 
praecepto imperatoris. itaque barbari, pugnam eo die desperantes, 
armis positis, considebant secure. at Ducas haud quievit. nam sub. 
vecto sole in coeli verticem, ipse cum toto exercitu in armis erat ; 
et ad occasum solis aciem instructam magno cum clamore subito ad- 
movet. sed nec Tzachas quidem imparatus erat. immo statim copiis 
bene armatis, pugnam iniit cum Homanis. quoniam autem ventus 
tum erat vehemens, ubi ad manum res venit, ingens excitatus est 
pulvis. cumque barbari partim adversos haberent solis radios, partim 
etiam pulvis, vento actus, oculis caliginem quodammodo offunderet, 
Romani autem fortius quam unquam ínstarent, victi terga verterunt. 
ita cum Tzachas neque oppugnationem amplius ferret, neque cominus 
pugnando esset, pacem petiit, hoc unum rogans, ut sibi tuto Smyr- 
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V.196 δὲ ἀβλαβῆ τὸν πρὸς τὴν Suvoygv.dnónAovy. πείϑεται τούτῳ 
ὃ Ζούχας, καὶ λαβὼν ὁμήρους δύο τῶν ἐχχρίτων σατραπῶν, 
ἐπεὶ κἀκεῖνος αὖϑις ἄλλους ἠτεῖτο τὸν Δούκαν, ἐφ᾽ ᾧ τὸν 
μὲν μηδένα τῶν ἹΜιτυληναίων ἀδικῆσαι ἐξερχόμενον ἢ συνε- 
παγαγέσϑαι ἀποπλέοντα πρὸς Σμύρνην, τὸν δὲ διατηρῆσαι 5 
Davró» ἀβλαβῆ τὸν ὡς πρὸς Σμύρνην ἀπόπλουν ποιούμενον, 
dédoxs τούτῳ τὸν τε Εὐφορβηνὸν ᾿Αλέξανδρον xai Πανουὴλ 
τὸν Βουτουμίτην" ἄνδρες οὗτοι φιλοπόλεμοί τε καὶ γενναῖοι. 
εἶτα πίστεις ἐξ ἀλλήλων λαβόντες, ὃ μὲν ὠμεριμνίαν ἤδη εἶχε 
τοῦ μὴ ἐν τῷ ἔξέρχεσϑαι τὸν Τζαχᾶν βλάβην τινὰ τοῖς IVli- 10 
' τυληναίοις ἐπαγαγεῖν, ὃ dà ἐν τῷ διωπερᾷν μὴ παρὰ τοῦ Ῥω- 
μαϊκοῦ στύλου κάκωσιν ἐσχηκέναι. ἀλλ᾽ ὃ καρκῖνος ὀρϑῶς 
βαδίζειν οὐκ ἐμάνθανεν, οὐδ᾽ ὁ Ἰϊζαχᾶς τῆς πρότερον ἀφέ- 
στατο πονηρίας. πάντας γὰρ τοὺς Πιτυληναίους ἐπεπειρᾶτο 
σὺν γυναιξὲ xai τέκνοις ξδαυτῷ συνεπαγαγέσϑαι. à» ὅσῳ Ói15 
ταῦτα ἐγένετο, ὃ ΖΙαλασσηνὸς Καῳνστανεῖνος ϑαλασσοχρατωῶρ 
Ρ. .ή8 τηνικαῦτα ὧν καὶ μήπω ἐφϑαχώς, κατὰ τὰ ἐντεταλμένα παρὰ 
τοῦ αὐτοχράτορος Ζούκα εἰς ἀκρωτήριόν τε τὰς ναῦς προσορ- 
εἰΐσας, ἐπεὲ ταῦτα μεμαϑήκοι, ἐλϑὼν ἠξίου τὸν 4ούκαν παρα- 
χωρηϑῆναί οἱ μετὰ τοῦ Ἰζαχὰ συνάψαι πόλεμον. ὁ δὲ τὸν a0 
προγεγονότα εὐλαβούμενος ὅρκον, ἀνεβάλζετο τέως. ὃ δὲ 4α- 
λασσηνὸς ἐνέκειτο λέγων, ὡς “σὺ μὲν ὁμώμοχας, ἐγὼ δ' οὐ 
παρῆν' καὶ σὺ μὲν τήρει ἃς δέδωχας πίστεις ὠραγεῖς, ἐγὼ 


5. τὸν : τοῦ C. 9j. τε om. G. Μιχαὴλ G. 8. Bovto- 
μέτην C constanter. 11. ἐπιγαγεῖν P, recte CG. 16. zfa- 
λασηνὸς C semper. ϑαλασσοχραιήσας CG. 18. προσορ- 


μίσας C, προσορμήσας PG. 23. ἐρωγεῖς C. lege ἀρραγεῖς. 


nam solvere liceret. obsequitur Ducas, et postquam duos e praeci- 

uis satrapis obsides accepit, ut barbarus Mitylenaeos iniuria disce- 
dens ne afficeret neu quemquam secum Smyrnam aveheret, Tzachae, 
itidem obsides securi reditus poscenti, Euphorbenum Alexandrum et 
Manuelem Butumitem, viros fortissimos, tradidit. ita fide mutuo 
data, nec alter iam verebatur, ne abiens Tzacbas molestiae quidquam 
Mitylénaeis inferret, et alter traiectum sibi tutum fore a Romana 
classe confidebat.  verumenimvero cancer recta ingegdi non didi. 
cit; nec Tzachas a prava consuetudine recessit. omnes enim Mityle. 
naeos cum uxoribus et liberis conabatur secum abducere. haec dum 
geruntur, Dalassenus Constantinus, qui Romanae classi praefuit neque 
dum advenerat, classe ad promontorium quoddam, ut Ducas iusse- 
rat, appulsa, ubi ista comperit, accurrit magnoque opere egit, ut 
Ducas bellum cum Tzacha gerendum sibi permitteret. verum is, iu- 
risiurandi memor, abnuebat. cui Dalassenus instans, "nempe tu, 
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δ' ὃ μήτε παρών, μήτ᾽ ὀμωμοκὼς, μῆτε τι τῶν συνδοξάντων 
ἀμφοῖν γινώσκων, ἐπαποδύσομαι πρὸς τὸν χατὰ τοῦ TLayá 
πόλεμον." ἐπεὲ d' ὃ Τζαχᾶς τὰ πρυμνήσια λύσας, ὡς εἶχε, 
κατευϑὺ Σμύρνης τὸν ἀπόπλουν ἐποιεῖτο, καταλαμβάνει τοῦ- Β 
ἤτον ὁ Δαλασσηνὸς ϑᾶττον ἢ λόγος, καὶ παραχρῆμα προσβα- 
Ao» ἐδίωκεν. ἀλλὰ καὶ ὃ Δούκας τὸ ἐπίλοιπον τοῦ ναυτικοῦ 
τοῦ Ἰϊαχῶ λύον τὰ πρυμνήσια ἐφϑακώς, κατέσχε μὲν τὰς 
ναῦς καὶ τῆς βαρβαρικῆς χειρὸς τοὺς δορυαλώτους ἅπαντας 
καὶ τοὺς ày αὐτοῖς δεσμώτας αἰχμαλώτους ἐρρύσατο. ὃ δὲ 
το Ζαλασσηνός, πολλὰ τῶν τοῦ TLayá λῃστρικῶν πλοίων xara. 
σχών, τοὺς ἐνόντας σὺν αὐτοῖς ἐρέταις ἀναιρεῖσϑαι παρεκε-᾿ 
λεύετο. τάχα δ' ἂν καὶ ὃ Τζαχᾶς αὐτὸς ξαλώκει, εἰ μὴ παν- 
οὔργος ὧν καὶ τὸ μέλλον ὑφορώμενος, εἰς ἕν τῶν xovgoré. 
ρων ἀκατίων μεταβάς, διὰ τὸ ἀνύποπτον διεσώϑη λαϑών.α 
τ᾽ στοχαζόμενος γὰρ τοῦ συμπεσόνεος αὐτῷ, ἐκ τῆς ἠπείρου 
Τούρκους παρεσχευάκει εἰς τε ἀκρωτήριον ἑστάναι xai δρᾷν, 
μέχρις ἄν ἢ τὴν Σμύρνην ἀκινδύνως αὐτὸς καταλάβοι, ἢ no- 
λεμίοις περιτυχὼν πρὸς αὐτοὺς τὴν ναῦν ἐξορμίσῃ καϑάπερ 
εἰς τι χρησφύγετον: καὶ δὴ τοῦ σχοποῦ οὐχ ἠστόχει. ἀλλ᾽ 
λο ἐχεῖ τὴν ναῦν προσορμίσας, μετὰ τῶν ἀπεκδεχομένων αὐτὸν 
Τούρκων ἑνωϑθείς, ὡς πρὸς Σμύρνην ᾧχετο. καὶ δὴ καὶ ταύ- 
τὴν κατέλαβεν. ὃ δὲ Ζαλασσηνὸς νικητὴς ὑποστρέψας ἑνοῦ- 


3. ὡς om. G. 9. αὐτῷ G. 13. ὑφορώμενος G, ὑποφο- 
potro; P. 15. στοχασάμενος G. 18. ἐξορμέσῃ C, ἐξορ- 
μήσῃ PG. 19. t» add. C. ἡστοχήχει CG. 


inquit, iurasti; ego non adfui. ergo tu quam dedisti fidem, inviolatam 
serva; at ego, qui nec adfuerim, nec iuraverim, nec quicquam eorum, 
quae inter vos convenere, norim, in certamen cum Tzacha descendam." 
jam ubi Tzachas, soluta nave, Smyrnam sine mora vela dedit, Dalasse- 
nus assecutus eum celeriter, impetu facto, in fugam vertit. sed et Du- 
cas, reliqua eius classe, priusquam solveret, oppressa, navibus potitus 
est captivosque inibi repertos a barbarorum potestate liberavit uni- 
versos. Dalassenus autem praedatorias naves magno numero cepit, 
quarum vectores cum ipsis remigibus iussit occidi. atque etiam ipse 
Tzachas captus foret, nisi caute proviso periculo, naviculam ingres- 
sus, latendo evasisset. cum enim, quid sibi eventurum esset, praesa- 
givisset, a continente ad promontorium quoddam Turcas iusserat in 
statione esse ibique observare, dum aut Smyrnam pervectus esset in- 
col]umis, aut hostibus obviam factus, nave appulsa, ad ipsos copfugis- 
set. nec fefellit consilium. eo enim postquam navem applicuit, co- 
mitantibus Turcis, qui opperti eum erant, Smyrnam celerrime se re- 


43o ANNAE COMNENAE 


ται TQ μεγάλῳ δουκί. καὶ ὃ Δούκας τὰ xarà τὴν Murvig- 
4 r] , 4 . € , 3 € , 
D »z» ἀσφαλισάμενος, ἐπεὶ καὶ 0 Ζαλασσηνὸς ἐκεῖθεν ὑπέστρε- 
^" & Lr] - , 3 9 ? r] [1 
ψεν, τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλου πολὺ μέρος ἀφελόμενος," xara 
τῶν παρὰ τοῦ Ἰζαχῶ κατεχομένων (καὶ γὰρ ἱκανὰς ἔφϑασε 
νήσους χειρώσασϑαι) ἐξαπέστειλε. xai ἐξ ἐπιδρομῆς τὴν τεῦ 
Σάμον καί τινας ἄλλας νήσους κατασχών, ἐπανέρχεται πρὸς 
τὴν βασιλεύουσαν. 

“. OV πολλαὲ παρῆλϑον ἡμέραι, καὶ μεμαϑηκὼς ὃ ad- 
τοχράτωρ τὴν τοῦ αρύκη ἀποστασίαν καὶ ὅτε τὴν Κρήτην 
κατέσχεν, ἐκεῖϑεν δὲ ὁ Ραψομάτης τὴν Κύπρον, μετὰ στόλου τὸ 

V.197 μεγάλου κατ᾽ αὐτῶν τὸν Ζίουκαν Ἰωάννην ἐξέπεμψε. xoi χα- 
ταλαβόντα δὲ τὸν Ζούχαν τὴν Κάρπαϑον oí Κρῆτες μεμιιαϑη- 
κότες, ἐπεὶ οὐ πόρρω ταύτην εἶναι ἐγίνωσκον, ἐπιϑέμενοι τῷ 
Kagvxn, δεινὸν τὸν φόνον κατ᾽ αὐτοῦ ἀπειργάσαντο. καὶ 
οὕτω τὴν Κρήτην τῷ μεγάλῳ Óovxi: παραδεδώχασιν. xara- 15 

Ῥιαήοσφαλισώμενος δὲ τὰ περὶ αὐτὴν ὃ Ζούκας καὶ ἀποχρῶσαν 
δύναμιν εἰς τὴν αὐτῆς φρουρὰν καταλιπών, ἐπὶ τὴν Κύπρον 

8 ' ^s ^ , 
τὸν κατάπλουν ποιεῖται. καὶ ἅμα τῷ ταύτῃ προσοχεῖλαε, ἔξ 
ἐφόδου τὴν Κυρήνην χατέσχεν. ὁ δὲ Ῥαψομάτης τοῦτο μιε-. 

' ^ € 4 3, 3 —€- 2 ; P] 
μαϑηκώς, καρτερῶς ὁπλίζεται κατ᾽ αὐτοῦ, ἀπὸ “ευχουσίας 20 
τοιγαροῦν ἀπάρας χκαὲ τὰς ἀκρολοφίας τῆς Κυρήνης καταλα- 
βών, ἐκεῖ που τὸν χάρακα ἐπήξατο, ἀναβαλλόμδνος τέως τὸν 
πόλεμον, εἷς ἀπειροπόλεμος καὶ στρατηγικῶν τεχνασμάτων 
ἀδαή εὼν γὰρ τούτοις ἀγετοίμοις ἐπεισπεσεῖν. ὁ δὲ ἀνεβάλ.. 

ἧς. χρεὼν γὰρ μ εἶν. 


10. ῥαψομμάτης Α. 11. αὐτὸν 6, καὲ om. C. 12. δὲ 
om. À. 14. φόνον τούτου À. 20. «“Μευχωσίέας Ducangius, 
sed vid. Cinnam. IV. p. 179, 1. 24. ἀνεβάλλετο — μάλα 
om. G. 


cepit.  Dalassenus, victoria reportata redux, magno se duci iunxit. 
qui, idoneis praesidiis firmata Mitylene, quando inde Dalassenus rediit, 
magnam Romanae classis partem segregatam adversus insulas, quas 
e Tzachas ditioni suae additas sat multas obtinuit, misit. ac statim 
occupata Samo aliisque nonnullis insulis, Cpolin reversus est. 

2. Non multi dies praeterierant, cum imperator, cognito defe- 
cisse Carycem Cretamque occupasse, Rhapsomatem autem Cyprum, 
ingenti classe Iohanneni Ducam adversus utrumque misit. quem cum 
Carpathum pervenisse Cretenses comperissent, freti eius vicinia, Ca- 
rycem adoriuntur ingenti clade. ita Cretam magno duci dedunt. 
constitutis ibi omnibus idoneoque praesidio relicto, Ducas Cyprum 
versus tendit, appulsuque ibi primo Cyrenem cepit. qua re Rhapso- 
mates comperta, valide sese in eum armavit. ac postquam Leucosia 
profectus, iuga collium Cyrenae imminentium occupavit, castris loca- 
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λετο τέως τὴν μάχην, οὐχ ὅπως εἰς συμβολὴν πολέμου παρα- 
σκευασθϑησόμενος, ὡς δῆϑεν ἀνετοίμως ἔχων, (παρεσκεύαστο 
γὰρ εὖ μάλα, καὶ εἴπερ ἐβούλετο, συνεχρότησεν à» αὐτίκα τὸν 
πόλεμον.) ἀλλ᾽ ὡς ἄν μηδὲ συμπλακῆναι βουλόμενος, ὥσπερ ἐν 
5 παιδιαῖς μειρακίων τὰ τοὺ πολέμου ἐπικεχειρήκει, μαλακῶς v8 
σιρὸς αὐτοὺς διαπρεσβευόμενος xoi μειλιχίοις λύγοις ἐφέλχεσϑαι 
τούτους ὥσπερ οἰχονομούμενος. καὶ οἶμαι ἢ δι’ ἀπειρίαν πολέ- 
pov ταῦτ᾽ ἐποίει, (ἣν γάρ, ὡς ἔγωγε περὶ τούτου ἤκουον, 
χϑὲς καὶ πρώην ἡμμένος ξίφους καὶ δόρατος καὶ μηδ᾽ ἐπιβῆ-- 
10a, ἐφ᾽ ἵππον εἰδώς, ἀλλ᾽ εἰ καὶ τύχοι ἐπιβεβηκώς, xd oU- 


voc ἐξιππάσασϑαι βούλοιτο, ταραχὴν εἶχε καὶ σάλον" οὕτως α 


εἰ & 1 *. L 1 , € / ,? / [4 P M 
xs περὶ τὴν στρατιωτικὴν ἐμπειρίαν ἀπείρως ὁ aot TEC) 
94 4 ΄« ) 4 * -—- ? " 
ἢ τοίνυν διὰ ταῦτα ἢ χαταπλαγεὶς τὴν ψυχὴν TQ αἰφνιδίῳ 
τῆς ἐφόδου τῶν βασιλικῶν στρατευμάτων, τὰς φρένας περι--: 
15 πεπλάνητο. ἔνϑεν v0t καὶ τὸν πόλεμον μετά τινος δυσελπιστίας 
ἐπιχειρήσαντε οὐκ εἰς χαλὸν αὐτῷ ἀπηντῆκει τὰ πράγματα. 
4 ϑ , ΄- 
ὃ γὰρ Βουτουβιίτης ὑποποιησαμενόὸς τινας τῶν ἐκείνῳ cvva- 
Qauévov» , αὐτομολήσαντας τῷ ἰδίῳ συγκατέλεξε στρατεύματι. 
^" 9 » 3 , , € c , 4 
τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν τὰς φαλαγγας στήσας ὃ Ῥαψοματης, τὸν 
αοίετα τοῦ Zfovxa ἐζητει πύλεμον, διὰ τοῦ πρανοῦς τῆς áxgo- 
λοφίας βραδεῖ ποδὲ στείχων. ὡς δὲ τὸ μεσαίχμιον ἀμφοῖν 
- , ^ » , , - -Ὁ 
τοῖν στρατοπέδοιν ὠπεστενοῦτο ἤδη, ἀπόμοιρα τις τῶν τοῦ 
“Ῥαψομά ἰς ἑκατὸ yp τὸν ἀριϑμόν, ὃ ϑεῖ 
ψομάτου εἰς ἕκατὸν ποσουμένη τὸν ἀριϑμόν, διαχριϑεῖσα 


5. τὰ τοῦ πολέμου om. 6. 16. ἐπεχειρήσατο 6. 17. γὰρ: 
γοῦν CG. 21. μεταίχμιον G. 23. ποσούμεγοε G. 


tis, proelium defugit, rei bellicae artisque imperatoriae plane ignarus. 
cum enim imparatos hostes oporteret improviso opprimi, pugnam de- 
fogit, non modo ad eam se adornaturus, utpote qui imparatus esset, 
(immo optime se paraverat, ac dummodo voluisset, proelium illico 
committere poterat,) sed confligere omnino veritus, quemadmodum 
pueri colludentes solent, bellum tractavit, missis prae ignavia legatis, 
qui pollicitationum illecebris illos in partes suas traherent. atque 
ita, opinor, sive ob imperitiam rei bellicae, (audivi enim, heri eum 
ac nudiustertius tractare hastam ensemque coepisse, equum autem ne 
conscendere 'quidem scivisse, aut si forte conscendisset velletque equi- 


"tare, perturbatione plenum vacillasse: adeo rei militaris imperitus: 


erat Rhapsomates,) sive igitur eam ob causam, sive repentino nostri 
exercitus adventu perculsus, animo fluctuabat. bellum dein cum qua- 
dam desperatiome aggresso non prospere res cessit. Butumites enim 
quosdam ex eius militibus, ad defectionem pellectos, suis copiis ad- 
iunxit. postridie vero cum Rhapsomates, Ducae puguaudi- facultatem 
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ὡς τάχα κατὰ τοῦ Δούκα τὰς ἡνίας ὅλας ἐνδόντες, τὰς dxc- 
κὰς τῶν δοράτων ὕπισϑεν στρέψαντες, προσχωροῦσιν αὐτῷ. 
τοῦτο ϑεασάμενος ὃ “Ῥαψομάτης, τὰ νῶτα παραχρῆμα δίδω- 
σιν, ὅλας ἡνίας εἰς φυγὴν χαλᾶάσας, ὡς πρὸς τὴν Νεμεσὸν 
ἀπονενευκώς, εἴ που γένοιτό οὗ ταύτην καταλαβόντε πλοίῳ àv-5 
τυχεῖν, δι οὗ τῇ Συρίᾳ προσορμίσας τὴν σωτηρίαν ἑαυτῷ 
περιποιήσαιτο. ἸΠανουὴλ δὲ ὁ Βουτουμίτης ἐξ ὀπισϑίων αὖ- 
τοῦ διώκων ἤλαυνε. ὃ δὲ ὕπ᾽ αὐτοῦ κατεπειγύμενος καὲ τῆς 
ἐλπίδος διημαρτηκώς, τῷ ἐπὶ ϑάτερα προσεχώρησεν ὄρει, εἰς 
τὸν ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ τιμίου στᾳυροῦ ἀνεγερϑέντα πάλαε νεὼν 10 
προσπεφευγώς. ὃ δὲ Βουτουμίτης, (οὗτος γὰρ τὴν αὐτοῦ 
διωκὴν παρὰ τοῦ “Ζούκα ἐπετέτραπτο,) τοῦτον αὐτοῦ που κα- 
ταλαβών, λύγον ἀπαϑείας αὐτῷ δίδωσι καὶ συμπαραλαβὼν 
P.a$o aye, πρὸς τὸν μέγαν δοῦκα. καντεῦϑεν πάντες τὴν “ευκου- 
σίαν καταλαμβάνουσι. κἀκεῖϑεν τὴν ὅλην νῆσον ὑπὸ τὴν ἰδίαν 15 
χεῖρα ποιησάμενοι, ἠσφαλίσαντο κατὰ τὸ ἐγχωροῦν, τῷ αὐτο- 
κράτορι τὰ συμπεσόντα ἅπαντα διὰ γραμμάτων δηλώσαντες. 
ὃ δὲ βασιλεὺς ὠποδεξώμενος αὐτῶν τὸν ἀγώνα, δεῖν ἔγνω τὰ 
κατὰ τὴν Κύπρον ἀσφαλίσασθαι. κριτὴν μὲν οὖν τηνικαῦτα 
καὶ ἐξισωτὴν τὸν Καλλιππάριον προυύβάλλετο" ἀνὴρ δὲ οὗτος χο 
V.198zà» ἐπισήμων, μαρτυρίαν δὲ πολλὴν δικαιοπραγίας τε xai 


3. δίδωσεν καὶ (6. 4. “έμεσον α. 5. ἀπονένευχεν CG. 


6. προσορμίσας C, προσορμήσας PG. 7. Μιχαὴλ CG. 9- 
ἡμαρτηχὼς G. T» προπεφευγὼς C. 14. μέγαν doüxe A, 
“Δούχα PG. "ftvxogíay G. 17. ἐμπεσόγεξα G. ἅπαγ- 


τὰ add. CG. 21. τε om. G 
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daturus, aciem instructam de collibus per declive tardo gradu dedu- 
xisset, angusto iam inter utrumque exercitum spatio, Bhapsomatis 
equites numero fere centum, effusissimis Ducam versus, velut ad pu- 
gnandum, habenis progressi, bastarum cuspidibus conversis, ad eum 
transeunt. quo viso Rhapsomates, terga statim dedit, citatoque equo 
aufugit Nemesum ; ubi navigium se inventurum sperabat, quo in Syriam 
delatus, salutem sibi pararet. instabat Manuel Butumites fugienti, qui 
cum ad incitas redactus esset speque excidisset, ad montem, in al- 
tera parte situm, accessit ibique in aedem sanctae cruci olim stru- 
ctam confugit. ibi Butumites, cui insequendi curam Ducas commise- 
rat, eum cepit ac, securitate data, ad magnum ducem secum abduzit. 
hinc omnes Leucosiam petunt et postquam totam insulam subiectam, 
quantum licuit, praesidiis firmarunt, imperatori per litteras, quae ac- 
ciderant, nuntiarunt. imperator, laudata ipsorum virtute, iam id sibi 
faciendum putavit, ut Cyprum insulam tutam praestaret. quapropter 
iudicem et peraequatorem constituit Calliparium, virum nobilem ac 


΄ 
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ἀφιλοχρηματίας xaé ταπεινοφροσύνης συνεπαγόμενος, insi 
δὲ καί vivog 7j νῆσος ἐδεῖτο τοῦ ταύτην φρουρήσοντος, τὸν D 
Φιλοκαάλην Εὐμάώϑιον, τὴν ταύτης ἀναϑέμενος φρουράν, στρα- 
τοπεδάρχην προεχειρίσατο, ναῦς πολεμιχὰς δεδωκὼς αὐτῷ καὲ 

B ἱππύτας, ἐφ’ ᾧ τὰ κατὰ τὴν Κύπρον διά τε ϑαλάσσης καὶ ἠπεί.. 
ρου ἀσφαλίζεσθαι. ὃ μέντοι Βουτουμίτης ἀναλαβόμενος τὸν 
ἱΡαψομάτην καὶ τοὺς cvvanocrargcavrag αὐτῷ θανάτους, 
ἐπάνεισι πρὸς τὸν Ζούχαν. καὶ οὕτως εἰσεισε πρὸς τὴν βα- 
σιλεύουσα». 

10 — 3. Τοιαῦτα μὲν οὖν τὰ κατὰ τὸς νήσους, τὴν Κύπρον 
φημὲ καὶ Κρήτην. ὃ δέ ye Τζαχῶς, ἀνὴρ ὧν φιλοπόλεμος, 
δραστηριότητι γνώμης οὐκ ἤϑελεν ἠρεμεῖν, ἀλλὰ μετ᾽ οὐ πολὺ 
τὴν Σμύρνην ἐπελϑὼν κατέλαβε. xai αὖϑις λῃστρικὰς ἐπιμε- C 
λῶς κατεσκεύαζε ναῦς, δρόμωνάς τὸ xai διήρεις καὶ τριήρεις 

15xai ἀλλ᾽ arra τῶν κουφοτέρων νηῶν, τοῦ αὐτοῦ σχοποῦ ἐχό- 
μένος. ταῦτα μεμαϑηκὼς ὃ αὐτοχράτωρ, οὐκ ἀνέπεπτεν αὖ- 
ϑις, οὐδ᾽ ἀνεβάλλετο, ἀλλ᾽ ἐκ θαλάττης καὶ ἠπείρον éonevós 
τοῦτον καταγωνίσασϑαι. τὸν μὲν οὖν Κωνσταντῖνον τὸν 4a- 
λασσηνὸν ϑαλασσοχράτορα προχειρισάμενος, τηνιχαῦτα μετὰ 

αοτοῦ ναυτιχοῦ παντὸς ἐξέπεμψε κατὰ τοῦ Τζαχᾶ. τὸν δέ γε 
σουλτάνον συνοῖσον ἐδόχει διὰ γραμμάτων ἐρεϑίσαι κατ᾽ αὖ- 
τοῦ. εἶχε δ᾽ οὕτω τὰ γράμματα. “οἶδας, μεγαλοδοξύτατε D 


3. Εὐστάϑιον G. τι. τζαχᾶς πάλιν οὖχ ἤϑελεν ἠρεμεῖν, φιλο- 
πόλεμος ὦν, xal αὖϑις τὴν Σμύρνην κατέλαβε χαὶ δρόμωνας A. 
13. ἔϑελεν G. 13. ὑπελϑὼν CG. — a1. διερεϑίσαι xav αὐτοῦ 
διὰ γραμμάτων G. ᾿ 


multa iustitiae, abstinentiae modestiaeque laude commendatum. quo- 
niam autem praeterea insula, qui praesidio esset, postularet, Philoca- 
lem Eumathium ducem creavit eique naves bellicas et equites tradi- 
dit, quibus Cyprum terra marique tueretur. ceterum Butumites Rha- 
psomaten et qui cum eo defecerant immortales, ad Ducam deduxit. 
dein Cpolin revertitur. 

Hactenus de insulis Cypro et Creta. at Tzachas, inquieti 
vir animi et belli amans, quiesoere noluit, sed paulo post Sinyrnam 
adortus cepit. ac rursus piraticas naves studiose paravit, dromones, 
biremes, triremes aliasque id genus leviores, in eodem consilio per- 
severans. sensit imperator, nec otiandum cunctandumve ratus, terre- 
stribus eum maritimisque debellare copiis statuit. itaque Constantinum 
Dalassenum,, cui classis praefecturam dederat, cum omnibus copiis mari- 
timis in Tzacham misit. ad hoc e re videbatur, sultanum per litteras 
contra eum concitare. quae hunc ferme in modum scriptae erant. "scis, 
nobilissime sultan Clitziasthlan , sultanicii dignitatem hereditario iure 
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σουλτἀν) Κλιτζιασϑλάν, ὅτε τὸ σουλτανικὸν ἀξίωμά σοι πατρό-- 
ϑὲν προσήκει. ὃ δὲ σὸς γαμβοὸς ὃ Τζαχᾶς κἂν κατὰ τῆς 
βασιλείας Ρωμαίων τῷ φαινομένῳ ὁπλίζηται, βασιλέα ξαυτὸν 
ἀποκαλῶν, ἀλλὰ τοῦτο πρόδηλος σκῆψίς ἐστιν. οὐ γὰρ λέλη- 
9s» αὐτὸν πολυπειρίαν ἔχοντα xat ἀκριβῶς γινώσκοντα, ὡς 5 
οὐ προσήκει τούτῳ 7j βασιλεία Ρωμαίων, καὶ ἀδύνατον τοι-- 
αὐτης ἀρχῆς ἐπιδράξασϑαι. τὸ δὲ πᾶν σκαιώρημα κατὰ σοῦ 
ἐξαρτύεται. οὐ χρὴ τοιγαροῦν ἀνέχεσθαι αὐτοῦ, οὗτε μὴν 
ἀναπεπτωχέναι, ὠλλ᾽ ἐγρηγορέναι μᾶλλον, ἕνα μὴ τῆς ἀρχῆς 
παραλυϑῇς. ἐγὼ μὲν οὖν τοῦτον τῶν ὑπὸ τὴν βασιλείαν “Ῥω- τὸ 
Ριδι μαίων ὁρίων ἀπελάσω, ϑεοῦ ἐρήγοντος" κηδόμενος δὲ σοῦ 
παρεγγυώῶμαι, ὡς ἂν καὶ αὐτὸς τῆς ἰδίας φροντίσης ἀρχῆς xad 
ἐξουσίας, καὶ πὴ μὲν μετ᾽ εἰρήνης, πὴ δέ, εἰ μὴ ταύτην ἀσπά-- 
ζοιτο, μετὰ ξίφους σπεύσῃς αὐτὸν χαϑυποτάξαι." τούτων οὕτω 
παρὰ τοῦ βασιλέως οἰχονομηϑέντων, καταλαμβάνει τὴν ᾿Αβυδον 15 
ὁ Τζαχᾶς μετὰ τῶν ὑπ’ αὐτὸν δυγάμεων ἐξ ἠπείρου, καὶ ἐπο.-- 
λιόρκει ταύτην δι᾽ ἑλεπόλεων καὶ παντοίων πετροβόλων ὀργάγων. 
οὐδὲ γὰρ παρῆσαν tovsQ ἔτε λῃστριχαὲ νῆες μήπω ἀπαρτισϑεῖ- 
σαι. ὃ δέγε ΖΙαλασσηνὸς εἴχετο μὲν μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν δυνά- 
μεων τῆς πρὸς ᾿Αβυδον φερούσης, φιλοκινδυνότατος καὶ εὖψυ- ao 
Βχότατος ὧν ὃ ἀνήρ" ὁ δὲ σουλτὰν Κλιτζιασϑλὰν δεξάμενος τὰ 


1. Ἀλισιασϑλὰν CG, χυτζασϑλᾶν À. — 3. γαμβρὸς : κηδεστὴς Α. 
3. ὁπλίζεται ἃ. 5. x«i add. C. 6. τούτων G. 10. 
τῶν ὑπὸ ῥωμαίους ὁρίων Α. 11. dà om. 6. 12. αἷς ἄν 
τῆς οἰχείας ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας φροντίσῃς Α. ᾿' 14. σπεύσῃς C, 
σπεύσεις ῬΑ. 15. τὰ παρὰ PG, τὰ om. CA. 18. £r τοιύ- 
τῳ Α. οὔπω À. ἐπαρεισϑεῖσαε G. 21. χλυτζασϑλᾶν Α. 


ad te pertinere. tuus autem affinis Tzachas etiamsi in imperium 
Romanum se armet, imperatoris nomine assumto, tamen ista reapse 
simulatio est. non enim praeterit eum, quo est rerum usu ingeniique 
acumine, Romanorum imperium ad se uihil pertinere, neque unquam 
fieri posse, ut regno illo potiatur. immo tibi omnes parantur insi- - 
diae. proinde non aequum est eum pati, nec vero etiam remisso 
animo esse, sed advigilare potius, ne imperio privere tuo. ego certe 
istum finibus Romanae ditionis, deo opitulante, ezpellam; tibi autem 
timens auctor sum, ut et ipse tuendi principatus tui curam geras il- 
lumque vel pace vel, si eam respuerit, armis subigas." his ita ab 
imperatore provisis, Abydum Tzachas, per continentem cum exercitu 
profectus, balistis omnisque generis machinis oppugnabat. naves enim 
piraticae ei praesto non erant, quippe nondum perfectae. Dalasse- 
Ἐπ, vir.ad pericula strenue subeunda promtissimus, cum copiis recta 
Abydum tendit. at sultan Clitziasthlan , accepto imperatoris nuntio, 
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παρὰ τοῦ βασιλέως διαμηγυϑέντα, ἔργον εὐϑὺς εἴχετο, τῆς 
πρὸς τὸν Τζαχᾶν φερούσης ἁψάμενος σὺν παντὶ τῷ στρατεύ- 
ματι. τοιοῦτον γὰρ τὸ βάῤβαρον ἅπαν ὅτοιμον πρὸς σφαγὰς 
καὶ πολέμους. ἔγγιστα δὲ τούτου γενομένου, ἐπεὶ d$ ἠπείρον 
5 καὶ ϑαλάττης τοὺς πολεμίους ξώρα ἐπιόντας, πλοῖον δὲ οὔδα-.. 
μοῦ, μήπω τῶν παρ’ αὐτοῦ ἑτοιμαζομένων νηῶν ἀπαρτισϑει- 
σῶν, μήτε δυνάμεις ἀποχρώσας ἔχων πρὸς τε τὸ “Ρωμαϊκὸν 
καὶ τὸ τοῦ κηδεστοῦ αὐτοῦ σουλτὰν Κλιτζιασϑλὰν στράτευ-Υ. 199 
μα, ἐν ἀμηχανίᾳ καϑειστήκει. πεοούμενος δὲ καὶ τοὺς ὀποί.. 
30 xovc xa£ στρατιώτας ᾿Αβύδου, δεῖν ἐλογίσατο προσεληλυϑέναι C 
τῷ covita», ἀγνοῶν τὴν τοῦ αὐτοκράτορος κατ᾽ αὐτοῦ κατα- 
σκευασϑεῖσαν τυρείαν. ὃ δὲ σουλτὰν τοῦτον ϑεασάμενος, ἱλα- 
οὺν εὐϑὺς ἐδείκνυ βλέμμα καὶ ἀσπασίως ἐδέχετο. τράπεζαν 
τοίνυν, Gg ἔϑος, ἑτοιμάσας καὶ συνδειπνῶν μετ᾽ αὐτοῖ, ζω- 
τϑρότερον πιεῖν τὸν Τζαχᾶν χατηνάγκαζεν. ὅπηνίκα δὲ τοῦτον 
ἐμφορηϑέντα τοῦ οἴνου διέγνω, σπασάμενος ξίφος κατὰ τῶν 
λαγόνων ὧσεν αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς μὲν αὐτοῦ που νεχρὸς ἔκϑι.. 
το ὁ δέ ys σουλτὰν τὰ περὶ εἰρήνης τοῦ λοιποῦ πρὸς τὸν 
αὐτοχράτορα διαπρεσβεύεται. καὶ δὴ τοῦ σκοποῦ οὐ διή- 
Δομαρτε. δέχεται γὰρ αὐτοῦ τὴν αἴτησιν Ó αὐτοχράτωρ. καὶ 
τῶν εἰρηνικῶν σπονδῶν, ὡς ϑος, τελεσϑεισῶν, ἐν καταστάσει 
và παρὰ ϑάλασσαν ἦσαν ὅρια. 


Li 


- 


1. μηνυϑέντα Α. 8. σουλτὰν om. (6. 9. εἴστήχεε À 
12 ϑεαπάμεγνος τοῦτον G. (5. πεεῖν A, πίνειν PG. 16. 
ἐμφορηϑῆναι olyov PG, alterum A. 17. που add. A. 


rem statim aggressus, in Tzacham movet copiis omnibus; sic est bar- 
barorum ingenium ad caedem et bella proclive. quo adventante, cum 
Tzachas a terra marique hostes videret instantes, navigium autem 
nusquam, (quae enim naves exstruebantur nondum perfectae erant) 
mec satis copiarum haberet ad Romanum simul et' affinis sui exer- 
citus sustinendos, inopia consilii conflictabatur. cumque etiam Abydi 
incolas et praesidia formidaret, optimum factu putavit, sultanum ad- 
ire, ignarus eorum, quae imperator adversus ipsum machinatus erat. 
quem ubi sultanus vidit, vultu statim ad hilaritatem composito, exce- 

it eum comiter. et cum epulas,.ut fit, instruxisset, unaque accum- 

ens, meracius Tzacham bibere invitasset, postquam vino plenum eum 
vidit, eductum gladium in eius latus impulit; quo iile vulnere iacuit 
exanimis. tum sultanus misit, qui cum imperatore de pace agerent. 
nec frustra. accepit enim conditiones imperator; foedereque rite 
ieto, ora maritima in tranquillum rediit. 
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4. Μήπω δὲ τοσούτων φροντίδων ὅ αὐτοχράτωρ ἀπαλ- 
λαγείς, μηδὲ τῶν ἀπὸ τούτου καχκώσεων καϑαριεύσας, (si γὰρ 
καὶ αὐτὸς μὴ παρῆν ἂν τισιν, ἀλλά γε ταῖς φροντίσι καὶ ταῖς 
οἰχονομίαις συμπαρῆν καὶ συνέπραττεν.) εἰς ἕτερον ἀγῶνα 
αὖϑις ἠπείγετο. ὃ γὰρ Βολκάνος, (ὠνὴρ δὲ οὗτος τὸ πᾶν Καὶ 
τῆς ἀρχῆς τῶν Ζαλματῶν φέρων, δεινὸς μὲν εἰπεῖν, δεινὸς dà 
καταπραξασϑαι,) μετὰ διττὴν ἡλίου περιφορὰν τῆς τῶν Zxv- 
ϑῶν καταλύσεως, τῶν ἰδίων ὅρων ἐξεληλυϑώς, τὰς παρακει.- 

Ῥιχδη μένας ἐληίζετο πόλεις καὶ χώρας, καὶ αὐτὸ δὴ τὸ “{ιπένιον 
κατασχών, πῦρ ὀμβαλὼν ἐνέπρησε. ταῦτα ὃ βασιλεὺς μεμα- τὸ 
ϑηκώς, οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς εἶχεν, ἀλλ᾽ ἀποχρώσας δυνάμεις συνα-. 
γηοχώς, κατὰ τῶν Σέρβων xartvJu τοῦ “ιπενίου ἤλαυνε, 
(τοῦτο δὲ πολίχνιόν τι μικρὸν περὲ τοὺς πρόποδας τοῦ Ζυ- 
γοῦ τοῦ διαιροῦντος τὴν “αλματίαν dnÓ τῆς ἡμεδαπῆς χώ- 
ρας,) ἐφ’ ᾧ τῷ Βολκώνῳ, εἰ τύχοι, ἀντικαταστῆσαι πόλεμον 15 
συνάψαι καρτερόν, xai εἰ τὴν νίκην δοίη αὐτῷ ϑεός, τό τε 
«Διπένιον καὶ τὰ λοιπὰ ἅπαντα ἀνεγεῖραι καὶ εἰς τὸ πρότερον 
ἀποχαταστῆσαι. σχῆμα. ὃ δὲ Bolxavog τὴν τοῦ αὐτοχρατο- 

Βρος μεμαϑηχὼς ἔλευσιν, ἀπάρας ἐκεῖϑεν καταλαμβάνει τὸ 
Σφεντζάνιον’ πολίχνιον δὲ τοῦτο ἄνωϑεν τοῦ ἠδη δηϑέντος 20 

. Ζυγοῦ διακείμενον ἐν μεσαιχμίῳ τῶν τε “Ρωμαϊκῶν ὁρίων xat 
τῆς ΖΙαλματίας. ὅπηνίχα δὲ τὰ Σχόπια Ó αὐτοκράτωρ xarti- 
λήφει, ὠποστείλας ὃ Βολκάνος διετίϑετο τὰ περὶ εἰρήνης, xui 


6. δὲ om. G. 9. αὐτὸ δὴ À, αὐτὸς δὲ PG. λιπαίνιον À. 
15. τύχοιεν (6. post ἀγντειχαταστῆσαι excidit x«i. G χατα- 
στήναι. 


His curis imperator vix solutus necdum incommodis inde πᾶ-- 
tis emersus, (etenim is earum etiam rerum, quibus praesens, cum ge- 
rerentur, non intererat , sollicitudinem haud minorem sustinebat ab- 
sens,) ad aliud rursus cerlamen properavit. Bolcanus enim, vir et con- 
silio et manu strenuus, Qui Dalmatiae ditionem obtinebat, post alterum a 
Scytharum interitu annum sus finibus egressus, finitimas urbes regio- 
nesque infestavit atque ipsum Lipehium igne delevit. ea nequaquam 
tolerabilia imperator ratus, contractis idoneis copiis, in Serbos movit 
rectaque Lipenium petiit, (oppidulum id est sub Zygum montem situm, 
qui Dalinatas a nostris discludit,) ut cum Bolcano, si forte, acriter confli- 
geret ac, deo victoriam annuente, tum Lipenium tum reliqua loca omnia 
in pristinum statum restitueret. verum Bolcanus, adventu imperato- 
ris cognito, Sphentzanium inde se contulit. est id oppidum exiguum, 
supra Zygum, quod diximus, in ipsis Romaniae Dalmatiaeque confi- 
niis situm. sed quum Scopia venisset imperator, missis legatis, Bol- 
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ἑαυτὸν ἅμα τῆς αἰτίας τῶν xaxog γεγονότων ἀπολύων καὶ τὸ 
αἴτιον ὅλον τοῖς σατράπαις τῶν Ῥωμαίων ἀνατιϑείς, λέγων 
ὡς “ἐκεῖνοι τοῖς οἰχείοις ὅροις μὴ ἐμμένειν βουλόμενοι, διαν 
φόρους ἐκδρομὰς ποιούμενοι, οὐ μιχρὰν τὴν βλάβην τῇ Σερ- 
5 βίᾳ προσῆξδαν. ἐγὼ δὲ οὐκέτι τοιοῦτον τοῦ λοιποῦ διαπράξο- 
μαι, ἀλλ᾽ ἐπαναστρέψας καὶ ὁμήρους ἀποστελῶ τῶν ἐμῶγνᾳ 
συγγενῶν τῇ σῇ βασιλείᾳ xai τῶν οἰκείων ὅρων οὐχ ὑπερβη- 
σομαι ngog ταῦτα ὃ βασιλεὺς κατένευσε. καὶ καταλείψας 
ἐκεῖσε τοὺς μέλλοντας τὰς ἐριπωϑείσας πόλεις ὠνεγεῖραι xai 
τούμηρους ἀναλαβέσθαι, πρὺς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέζευξεν. 
ὁ δὲ βολκάώνος τοὺς ὅμήηήρους ἀπαιτούμενος, οὐκ ἐδίδου τού. 
τους, ἀλλ᾽ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ὑπερετίϑετο. ἐνιαυτοῦ δὲ μήπω 
παρῳχηκύτος ὅλου, αὖϑις εἰς προνομὴν τῶν “Ῥωμαϊκῶν χω- 
οὧν δξεληλύϑει. καὶ διαφόρους γραφὰς τοῦ αὐτοχράτορος 
ΙὉ δεξάμενος, ἀναμιμγήσκοντος αὐτὸν τῶν συνθηκῶν καὶ ὑπο- 
σχέσεων, ὡς φϑάσας πρὸς αὐτὸν ἐποιήσατο, οὐδ᾽ οὕτως τὼ Ὁ 
ὑπεσχημένα τελέσαι ἤϑελε. μεταπεμψάμενος οὖν ὃ βασιλεὺς 
Ἰωάννην τὸν υἱὸν τοῦ σεβαστοχράτορος καὶ αὐταδέλφου αὖ-.λο0 ^ 
τοῦ, κατ᾿ αὐτοῦ ἐξέπεμψε μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως. ὃ δὲ 
200ia ὠπειροπόλεμος καὶ σφαδάζων ὡς νέος πρὸς μάχας, ἀπελ- 
So» καὶ τὸν τοῦ “Πιπενίου ποταμὸν διαβάς, περὲ τοὺς πρόπο- 
δας τοῦ Ζυγοῦ κατευϑὺ τοῦ Σῳεντζανίου τὸν χάρακα ἐπή- 


Baro. οὐχ ἔλαϑε τοῦτο τὸν Βολχάνον. καὶ πάλιν περὲ εἰρή- 
. 


9. τὰς om. G. ἐρειπωθϑείσας supra 185, 18. 243, a. 288, 4. 
363, 15. vid. Hasius ad Leon. Diacon. p. 433. 45. an ru περὲ 
εἰρήνης ὃ 


canus de pace egit omnemque malorum culpam in Romanos duces 
derivavit, qui excursionibus crebris ultra fines suos factis, haud par- 
vam calamitatem Serbiae attulissent. addebat se nihil eiusmodi post- 
hac ausurum, sed simulac domum rediisset, obsides missurum ex con- 
sanguineis suis, nec ultra limites amplius egressurum. his imperator 
annuit; relictisque illic, qui destructa oppida reficerent obsidesque re- . 
ciperent, ipse Cpolin est reversus. neque tamen Bolcanus obsides 
petentibus dedit, sed diem de die distulit. tandem, anno nondum 
praeterito, rursus finibus excessit, Romanam «ditionem vastaturus. ὃς 
licet crebris imperator litteris eum ad foederum pactorumque memo- 
riam excitaret, tamen conventis stare noluit. itaque imperator Io- 
hannem, sebastocratoris fratris sui filium, adversus eum misit iusto 
militum numero. is, quippe inexpertus belli et pugnandi cupiditate 
iuveniliter ardens, amne prope Lipenium sub Zygum montem traiecto, 
ex adverso Sphentzanio. castra posuit. neque hoc latuit Bolcanum, 
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γης καὶ πρὸς αὐτὸν ἡρώτα, ὑπισχνούμενος xai τοὺς ὕπεσχη- 
μένους ὅμήρους δοῦναι καὶ καϑαρὰν τὴν εἰρήνην μετὰ τῶν 
“Ρωμαίων τοῦ λοιποῦ τηρῆσαι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐν μόναες 
ψιλαῖς ὑποσχέσεσιν" αὐτὸς δὲ ἐξωπλίζετο ἀγνώσεως αὐτῷ 
Ρ..53 προσβαλεῖν. καὶ τῆς πρὸς τὸν Ἰωάννην φερούσης τοῦ Bol-5 
χκάνου ἁψαμένου, μοναχὸς τις προκαταλαβὼν τὸ μελετώμε- 
νον ἀπαγγέλλδι τῷ Ἰωάννῃ, καὶ καταλαμβάγειν τὸν ἐχϑρὸν 
ἤδη διισχυρίζετο, ὃ δὲ μετὰ ϑυμοῦ τοῦτον ἀπεπέμψαιο, 
ψεύστην καὶ ἀπατεῶνα ἀποχαλῶν. αλλὰ τὸ ἔργον τὸν λόγον 
προέφϑασεν πιστώσασϑῳι. νυχτὸς γὰρ ἐπεισπεσὼν αὐτῷ, 10 
πολλοὺς μὲν τῶν στρατιωτῶν ἐντὸς τῶν σκηνῶν ἀνεῖλε, πολλοὲ 
δὲ καὶ ἀνὰ κράτος φεύγοντες ταῖς δίναις τοῦ κάτω Qéorroc 
ποταμοῦ παρασυρέντες ἀπεπνίγησαν. ὅπόσοι δὲ σταϑηροτέρας 
B νώμης ἦσαν, τὴν τοῦ Ἰωάννου ἀναζητήσωντες σχηνήν, ἐχϑύ- 
μῶς μαχόμενοι ταύτην ἐπὲ ταὐτοῦ μόγις διετήρησαν. οὕτω 5 
γοῦν τὸ μὲν πλεῖστον τοῦ ᾿Ρωμαϊκοῦ στρατεύματος ὠχετο. 
ó δὲ Βολχώνος τοὺς ἰδίους ἀναλεξάμενος καὶ ἀνελϑὼν ἄνω- 
ϑὲν τοῦ Ζυγοῦ κατὰ τὸ Σφεντζάνιον ἔστη. οἱ δ᾽ ἀμφὲ τὸν 
Ἰωάννην τούτους ϑεασάμενοι, ὀλίγοι ὄντες καὶ μὴ μετὰ το- 
σούτων μάχεσθαι δυνάμενοι, ἐβουλεύσαντο εἰς τοὐπίσω dia-4o 
περᾶσαι τὸν ποταμόν. τούτου δὲ γεγονότος, καταλαμβάνουσι 
τὸ ,«Ἰιπένιον͵ dosi δώδεκα σταδίους τούτου ὠπέχον" ἐπιπλέον 
δ᾽ ἀντέχειν τοὺς πλείστους ἀπολωλεχὼς μὴ δυνάμενος, τὴν 
Cóg πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἀνεζήζησε. xd9' οὕτως τεϑαρρη- 


18. δὲ G. 40. δυνάμενοε μάχεσϑαι μετὰ τοσούτων 6. 21. 
ytrouérou CG. 23. ἀπέχοντος CG. : 44. ὡς add. C. 


qui rursus de pace etiam cum illo egit, obsides, quos ante promisis- 
set, redditurum se pollicens pacemque cufa Romanis integram in po- 
sterum servaturum. verum haec mera tantum promissa; aggredi nec- 
opinantem parabat. iamque Bolcano adversus lohannem proficiscente, 
monachus quidam praecurrens rem Johanni indicat hostemque iam- 
iam adventare affinnat. quem ille cum stomacho facessere abs se 
iussit, ut mendacem ac fraudulentum; sed mox fidem nuntio res ipsa 
addidit. Bolcanus enim per noctem invadens, plerosque militum in 
ipsis castris concidit; alios trepida rueotes fuga fluminis infra laben- 
tis undae hauseremt. qui autem fortiore erant animo, tabernaculo 
Iohannjs occupato, strenue pugaantes locum vix obtinebant. sic dis- 
sipatis maximam partem Romanis, Boicanus cum suis reversus, supra 
Zygum ad Sphentzanium constitit. quos conspicati, qui cum Iohan- 
me erant, cum numero essent exiguo nec tantis hostium copiis pares, 
trans flumen recedendi consilium ceperunt. quo facto, Lipenium per- 
veniunt, duodecim fere stadia inde distans. cumque plerisque amis- 
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xe ὁ Βολκάνος, dg μή τινος τοῦ ἀὠντικαϑισταμένου περιλει- 
φϑέντος, ἐληίζετο τὰς παρακειμένας πόλεις καὶ χώρας. καὶ 
τῶν Σχοπίων τὴν δξδω χώραν τελείως ἠρίπωσε, τὸ δὲ τι καὶ 
κατέκαυσεν. οὐ μέχρι δὲ τούτου. ἀλλὰ καὶ τὸν Πόλοβον κα- 
5 ταλαβὼν καὶ ἄχρι Βρανέας φϑάσας καὶ δῃώσας ἅπαντα, πολ- 
λήν τε λείαν ἐχεῖϑεν ἀφελόμενος, εἰς τὴν οἰκείαν ὑπέστρεψε 
χώραν. 
5. Ταῦτα ὃ βασιλεὺς μεμαϑηχὼς οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς εἶχεν. 
dA εὐθὺς αὖϑις ἐξωπλίσατο, μὴ πάνυ τι μηδὲ τοῦ αὐλητοῦ 
10 Τιμοϑέου πρὸς τοῦτο δεόμενος, καϑάπερ ᾿Αλέξανδρος πεοιμείνας 
τὸν ὄρϑιον γόμον. αὐτὸς t6 οὖν Ó αὐτοχράτωρ περιϑέμενος D 
ὅπλα καὶ τοὺς ἄλλους ὁπλίσας τοὺς τότε παρατυχόντας, τῆς 
κατευϑὺ Δαλματίας φερούσης εἴχετο, σπεύδων τὰ μὲν φϑά- 
σαντα ἐριπωθῆναι τῶν κάστρων ἀνεγεῖραι αὖϑις xai εἰς τὸ 
1 πρότερον ἀποκαταστῆσαι σχῆμα, καὶ ἀντίποινα τῶν παρ᾽ αὖ- 
τοῦ πεπραγμένων ἐκ περιουσίας κατ᾽ αὐτοῦ διαπράξασϑαι. 
ἀπάρας οὖν τῆς μεγαλοπόλεως καὶ τὸ Ζαφνούτιον καταλα- 
Bo», (πόλις dà τοῦτο παλαιά, τῆς Κωνσταντίνου. σταδίους 
ἀπέχουσα τεσσαράκοντα.) καὶ τοὺς μήπω ἐφϑαχότας τῶν 
Δοσυγγενῶν ἐχδεχόμενος, αὐτοῦ nov ἐκαρτέρει. τῇ γοῦν μετ᾽ P.25á 
αὐτὴν καταλαμβώνει Διογένης ὃ Νικηφόρος πλήρης ϑυμοῦ 
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sis, Iohannes amplius resistere non posset, viam Cpolin versus in- 
gressus est. tum aucta. Bolcanus confidentia, tanquam nemine, qui 
prohiberet, reliquo, ex finitimis oppidis pagisque praedas egit. ac 
Scopiorum quidem agrum suburbanum igni ferroque vastavit; neque 
ibi substitit; sed usque ad Polobum Braneasque progressus, cuncta la- 
trociniis- infestavit, praedaque onustus domum rediit. 

5. Haec cum imperator comperisset, non amplius ferenda duxit, 
sed extemplo rursus ad bellum se accinxit, nihil prorsus, ut quondam 
Alexander, indigens Timotheo tibicine, qui orthium modularetur. 
postquam igitur et se et reliquos, qui praesto tum erant, armis in- 
struxit, recta in Dalmatiam contendit, ut tum castella repararet de- 
structa atque in integrum restitueret, tum iniurias multo gravius re- 
poneret. Cpoli igitur profectus Daphnutium, (oppidum id vetus est, 
ab urbe quadraginta stadiis dissitum,) ibi substitit, qui nondum ad- 
venerant e consanguineis, opperiens. eo postridie se contulit Nice- 
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V.201xai φρονήματος" τῷ συνήϑει δὲ χρώμενος προσωπείῳ, τὴν 
ἀλωπεκὴν περιεβέβλητο, καὶ τὴν ὄψιν χαριεστέραν διατιϑείς, 
τῷ βασιλεῖ προσφέρεσϑαι ἐλευϑέρως ἐσχηματίζετο. τὴν μέν- 
τοι σχηνὴν oU τῷ συνήϑει ἀποστήματι τοῦ βασιλικοῦ κοιτώ- 
vo; ἐπήξατο, αλλ᾽ ἀγχοῦ τῆς πρὸς τὸν βασιλέα εἰσαγούσης 5 
ἀνόδου. Ἰανουὴλ δὲ ὃ Φιλοχάλης τοῦτο ϑεασώμενος xai ὡς 
ὑπὸ κεραυνοῦ βληϑείς, ἐπεὶ οὐδὲ τὰ nag" αὐτοῦ μελετώμενα 
τοῦτον διελάνϑανεν, αὖος παραχρῆμα εἱστήκει. μόλις δὲ 

Βσυναγαγὼν τὸ φρονοῦν τῆς ψυχῆς, πρόσεισιν εὐϑὺς τῷ βα- 
σιλεῖ καί φησιν “οὐχ ἁπλοῦν τὸ γινόμενόν μοι δοχεῖ, ἀλλὰ τὸ 
δέος μοι ἔπεισι, μή τε γυχτὸς κατὰ τῆς σῆς νεωτερισϑῇ βα- 
σιλείας. ῥήμασι γοῦν τισὶ πρὸς αὐτὸν χρησάμενος, ἐχεῖϑεν 
μεταβῆναι τοῦτον παρασκευάσω." ὃ δέ, ὅποῖος ἐχεῖνος ἀκα- 
τάσειστον ὡς ἐπίπαν ἔχων τὸ φρόνημα, οὐδαμοῦ παρεχώρει 
τοῦ ἔργου τῷ Φιλοκαλῃ.κ πολλὰ δὲ τούτου βιαζομένου, “ξα" 15 
φησίν. “οὐ χρὴ πρόφασιν τοῦτον ἐξ ἡμῶν ἐσχηκέναι. ἔστω 
τῆς xaJ? ἡμῶν μελέτης αὐτὸς ὅ αἴτιος πρός τε ϑεὸν καὶ ἀν- 
ϑρώπους." ἀχϑόμενος δὲ ὃ Φιλοκάλης καὶ τύπτων τὰς χεῖ- 
ρας, μεματαιωμένον τε τὸν βασιλέα ἀποκαλῶν, μεϑίστατο. . 

Co) πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ τοῦ βασιλέως σὺν αὐτῇ τῇ βασι- 50 
λίδι ἀπεριμερίμνως ὕπνώττοντος, περὶ μέσην φυλακὴν τῆς 


γυχτὸς ἄνεισιν ὃ “Διογένης, ξίφος ὑπὸ τὴν μάλην φέρων" καὶ 
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εἴσεισιν À. 


phorus Diogenes, qui cum ira arrogantiaque plenus *esset, quasi vulpina 
pelle indutus, veterem gratiam vultu referebat ac liberaliter impera- 
tore uti simulabat. tabernaculum non solito intervallo a cubiculo re- 
gio, verum proxime eum locum posuit, unde ad imperatorem aditus 
erat. id ubi vidit Manuel Philocales, quasi fulmine ictus, (quippe 
compertum habebat, quid ille pararet) illico obstupuit; mox revo- 
cato, ut potuit, animo, imperatorem adiens, "hoc, inquit, consiliam 
mhi non expers fraudià videtur; sed vereor, ne quid mali per no- 
ctem contra maiestatem tuam moliatur. quare conveniam eum effi- 
ciamque, ut inde se amoveat." at ille, imperterrito plane animo, non 
sivit id fieri. Philocali autem instantius flagitanti, "desine, inquit; 
non enim oportet nos odii praetextum ei dare; si quid molitur, deus 
hominesque sciant illum in culpa esse." discessit Philocales aegri- 
tudine complodens manus et imperatorem temeritatis incusans. non 
multo post imperatore cum ipsa Augusta secure dormiente, circiter 
mediam noctis custodiam, ascendit Diogenes iu cubiculum, ensem sub 
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ἐπιβεβηκὼς τῶν οὐδῶν ἔστη. κοιμωμένῳ γὰρ τούτῳ τῷ βα- 
σιλεῖ οὔτε ϑύραι ἐπεζυγοῦντο, οὔτ’ ἐχτὸς ἐπηγρύπνεε φρου- 
ρά. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ περὲ τὸν βασιλέα. τὸν δέ γε Ni- 
κηφόρον ϑεία τις τῷ τότε δύναμις ἀπεῖρξε τοῦ ἐγχειρήματος. 
Βτὴν παιδίσκην γὰρ ϑεασώμενον τὴν τὸν ἀέρα ἀγαρριπίζουσαν 
καὶ πόρρω ποι τοὺς κώνωπας ἀπωϑουμένην τοῦ τῶν βασιλέων 
χρωτός, παραχρῆμα ὑπὸ τὸ τρόμος ἔλλαβε γυῖα, ὠχρὸς τέ 
μεν εἷλε παρειάς, κατὰ τὸν ποιητὴν φάναι, ἐς νέωτα τὸν φό- Ὁ 
yo» ἀναρτήσαντα. καὶ οὗτος μὲν τὴν ἀποφάσιστον τοῦ aU- 
10zoxgaropoc σφαγὴν ἐμελέτα διαπαντός, ἐκεῖνον δὲ οὐδὲν τῶν 
μελετηϑέντων κατ᾽ αὐτοῦ διελάνϑανε. ταχὺ γὰρ ἡ παιδίσκη 
τοῦτο προσελθοῦσα τὸ δρᾶμα ἀπήγγειλδ.ι τοιγαροῦν ἐκεῖθεν 
τῇ utv αὐτὴν ἀπάρας, τῆς προχειμένης ὅδοῦ εἴχετο, τὸν 
ἀγνοοῦντα uà» ὑποχρινόμενος, οἰκονομῶν δὲ καὶ τὰ κατ’ αὐτὸν 
τϑτοσοῦτον, ὡς ἅμα μὲν καὶ φυλάττεσϑαι, ἅμα δὲ καὶ μηδ᾽ 
ἡντιναοῦν εὔλογον λαβὴν διδόναι τῷ Νικηφόρῳ. ἐν τοῖς μέ-Ῥ. 255 
θεσιν οὖν γενόμενος τῶν Σερρῶν, ἐπεὶ ὃ Πορφυρογέννητος 
Κωνσταντῖνος ὃ zfovxag συνεπόμενος τῷ αὐτοχράτορε ἡτεῖτο 
εἰς τὸν ἴδιον ἀγρὸν καταλῦσαι ἐπιτερπὴ ὄντα καὶ ὕδασι we- 
40 χροῖς καὶ ποτίμοις κατάρρυτον καὶ ἀποχρῶντα οἰκήματα 8yoy- 
τα πρὸς τὴν τοῦ βασιλέως ὑποδοχήν, (Πεντήγοστις τούτῳ τὸ 
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ala gestans, atque ipso in limine stetit. etenim hic imperator ita 
decumbere solebat, ut neque fores clauderentur cubiculi, nec ulla 
extra excubaret custodia. caeterum Nicephorum a perpetrando scelere 
divina quaedam vis tum avertit. cum enim ancillam videret, cui ven- 
tuli faciendi culicesque ab imperatorum facie abigendi negotium erat, 
extemplo tremor occupat artus pallorque eius capit genas, ut cum 
poeta loquar, caede in crastinum diem prolata. mec vero imperato- 
rem quicquam eorum, quae Nicephorus aperte magbinatus erat, late 
bat; statim enim ancilla expergefacto, quid accidisset, narravit. iti- 
nere tamen postridie continuato, dissimulavit se id nosse, quanquam 
ita se gessit, ut et a Nicephoro sibi caveret, nec ullam offensionis 
causam probabilem ei daret. itaque cum in fines Serrarum ventum 
esset rogassetque imperatorem Constantinus Ducas Porphyrogenitus, 
qui itineris comes erat, ut ad villam suam diverteret peramoenam 
aquisque abundantem salubribus atque ita amplam, ut commodum 
imperatori hospitium esset, (Pentegostis huic nomen erat,) imperator 
roganti obsecutus, ibi divertit. sed ne postridie quidem, cum in viam 


/ 
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ὄνομα,) ὃ βασιλεὺς ὑπείξας τῷ τούτου θελήματι, αὐτοῦ mov 
κατέλυσεν. αἰλλ᾽ οὐδὲ τῇ μει' αὐτὴν βουλομένῳ ἐξελθεῖν ὃ 
Πορφυρογέννητος συνεχώρει. ἡξίου δὲ μᾶλλον ἐγκαρτερῆσα 
καὶ ἔτι, ἐφ’ ᾧ ἀνακτήσασϑαί τὲ ξαυτὸν τῆς ὁδοιπορίας xui 
Βτὸ σῶμα τοῦ κονιορτοῦ καθᾶραι λουσάμενον. ηὐτρέπιστο 5 
γὰρ αὐτῷ ἤδη καὶ τὰ πρὸς εὐωχίαν δαψιλῆ. ὃ δὲ καὶ αὖϑις 
τῷ τοῦ Πορφυρογεννήτου ὑπεῖξε ϑελήματι. ὡς δὲ λουσάμε-. 
V.202 vo» χαὶ τοῦ βαλανείου ἐξελθόντα τοῦτον μεμαϑήκοι Νικηφό- 
ρος ὃ Διογένης, πάλαι τυραννιῶν, ἐπιτηρῶν δὲ εἴ που xai ad- 
τόχειρ δυνηϑῇ τούτου γενέσϑαι, περιζωσάμενος τὸν ἀκινάκην 10 
εἰσήει, ὡς δῆϑον ἐκ ϑήρας ἐπανιὼν κατὰ τὸ σύνηϑες. τοῦ- 
τον οὖν ὃ Τατίκιος ϑεασάμενος καὶ πάλαι γινώσκων τὸ παρ᾽ 
αὐτοῦ μελετώμενον, ἀπώσατο ἐπειπὼν “ἵνα τί ἀσυντάχεως 
οὕτω καὶ ξιφήρης εἰσέρχῃ; καιρὸς βαλανείον xai οὐχὲ ὅδοι- 
Οπορίας οὐδὲ ϑήρας ἢ μάχης ἐστίν" ὃ δὲ τοῦ σκοποῦ διη- τ5 
μαρτηκὼς ὑπεχώρησεν. ὑπολαβὼν δὲ ὃς ydg ἐπέγνωσται, 
(δεινὸς γὰρ ἔλεγχος ἡ συνείδησις.) δρασμῷ τὴν ἑαυτοῦ σω- 
τηρίαν πραγματεύσασϑαι ἐβουλεύετο, καὶ εἰς τοὺς ἐν Χρι- 
σεουπόλει ἀγροὺς τῆς βασιλέδος Παρίας ἢ εἰς τὸν Πέρνικον 
ἢ εἰς τὸν Περιτζὸν προσχωρῆσαι, κακεῖϑεν αὖϑις πρὸς τὰ 30 
συμπίπτοντα τὰ κατ᾽ αὐτὸν εὖ διαϑέσϑαι. προεφϑάκει γὰρ 
5 βασιλὶς ιρία τοῦτον προσλαβέσθαι, ἀδελφὸν ὄντα μητρό-- 
Oe» τοῦ προβεβασιλευχότος ἀνδρὸς αὐτῆς ἹΠιχαὴλ τοῦ Δοῦχα, 
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se dare vellet, id Porphyrogenitus sivit; immo petiit, ut diutius etiam 
ibi maneret, quo recrearet se ab itinere pulveremque abstergeret la- 
vando. quippe lautitiarum apparatus iam provisus ab eo erat. quare 
iterum imperator precibus Porphyrogeniti cessit. cum autem Nice- 
phorus Diogenes eum e balneo prodisse comperisset, quoniam reganm 
dudum affectans illius interimendi tempus aucupabatur, acinace cin- 
ctus ingreditur, tanquam e venatione, ut solebat, rediens. quem ut 
vidit 'Taticius, consiliorum eius haud ignerus, repulit hisce ver- 
bis: "quid insolenter sic cum telo intras? tempus balnei est, non 
itineris, nec venationis aut pugnae." ille re infecta se subduxit. quia 
autem iam deprehensus sibi videbatur, (tanta enim conscientiae vis 
est) fuga salutem quaerere parabat atque in villas imperatricis Mariae, 
quae ad Christopolin erant, vel Pernicum vel Peritzum discedere, unde 
pro re nata rursus sibi prospiceret. hunc enim iam ante sibi adiunxe- 
rat Maria imperatrix, quod is coniugis nuper regnantis Michaelis Du- 
cae Írater erat, eadem cum illo matre natus, sed patribus diversis. 
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κᾶν τὰ ἐς πατέρας διήλλαττον. καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς τριταῖος 
ἐκεῖθεν δξεισι. τὸν δὲ Κωνσταντῖνον αὐτοῦ που καταλελοίπει Ὁ 
ῥᾳστώνης χάριν, δεδιὼς τὸ ἁπαλὸν καὶ ἀσύνηϑες τοῦ νεανίου 
τότε πρώτως τῆς ἐνεγκαμένης πρὸς ἐχστρατείαν ἐξεληλυϑότος. 
5 ἦν γὰρ μονογενὴς τῇ μητρί. καὶ ὃ αὐτοκράτωρ σφόδρα τοῦ᾽ 
νεανίσκου κηδόμενος, πάσης ἀνέσεως συνεχώρει ἐπαπολαύειν 
αὐτὸν σὺν τῇ βασιλίδι μητρί, ἅμα δὲ καὶ ὡς ἴδιον ὠπαρτὲ 
τέκνον ἐξόχως φιλῶν τοῦτον. 
6. ᾿Αλλ᾽ ἵνα μὴ συγχεχυμένος ὃ λύγος προΐῃ, τὰ κατὰ 
τοτὸν Ζιογένην Νικηφόρον ἐξ αὐτῆς ἀρχῆς ἱστορείτω. ὅπως 
μὲν οὖν ὃ τούτου πατὴρ 'Ῥωμανὸς εἰς τὴν βασίλειον ἀνήχϑη 
περιωπὴν καὶ ὁποῖον τόλος ἔσχε τὰ κατ' αὐτόν͵ διαφόροις τῶν 
ἑστοριογράφων ἐμέλησε, κακεῖϑεν δξέσται τὰ περὲ τούτου ἄνα-. 556 
λέγεσϑαι τοῖς βουλομένοις. ἐπὶ παισὲ δὲ ὅμως τετελευτήκει 
15:9 τὸ “έοντε καὶ τῷ Νικηφόρῳ. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ ᾿“λέξιος 
éx προοιμίων τῆς αὐτοῦ ἀναρρήσεως παραλαβὼν τούτους 
ἐδιώτας ἐχ βασιλέων, (καὶ γὰρ ἅμα τοῦ τῆς βασιλείας ἐπιβῆ- 
γαι 0 ἸΠιχαὴλ καὶ αὐτάδελφος αὐτῶν αὐτοὺς μὲν τῶν ἐρυ- 
ϑρῶν ἀπογυμνοῖ πεδίλων καὶ τὰ στέφη τούτων ἀφαιρεῖταξ, 
20 καὶ ὑπερορίαν ξὺν τῇ μητρὲ αὐτῶν τῇ βασιλίσσῃ Εὐδοχίᾳ εἰς 
τὴν μονὴν τοῦ Κυπερούδη καταψηφίζεται,) παντοίας ϑερα- 
πείας ἠξίου, τὸ μέν τι Óv ὃ πεπόγϑασιν οἰκτείρων αὐτους, B 
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celerum imperator triduo post inde proficiscitur. Constantinum au- 

tem ibi, ut otio frueretur, reliquit, tenero timens adolescenti, qui tum 

primun domo in bellum profectus erat. -unicus enim matris erat 

ir quem etiam imperator ipse non minus, quam filium, carum ha- 
at. 

6. Verum, ut ordine narratio procedat, Nicephori Diogenis memoria 
ab ipsis originibus repetenda est. pater eius Romanus quomodo ad impe- 
rium sit evectus quemque exitum habuerit, a variis scriptoribus traditum 
est ; unde historiam eius cognoscere, qui volet, poterit. hoc unum mo- 
nebo, decedentem eum duos reliquisse filios, Leonem et Nicephorum, 
quos imperator Alexius initio imperii sui privatos ex imperatoribus in- 
venit. etenim cum Michael, frater ipsorum, rerum potitus esset, et ru- 
bris calceis οἱ diademate ipsis interdixerat; quin etiam exsulare eos 
cum matre Endocia imperatrice in monasterio Cyperudae iusserat. movit 
Alexii misericordiam tum tristis iuvenum casus, tum quod eos vide- 
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τὸ dé τι καὶ τοὺς νέους ὁρῶν κατά τὸ σώματος ὥραν xai 
ῥώμην διαφέροντας τῶν πολλῶν, χνοάζοντας μὲν καὶ ἄρτι- 
φυεῖς τὸ γένειον, ὑψηλοὺς xai ἰσομέτρους ὥσπερ ὑπὸ κανόνα 
v0 μέγεϑος, καὶ αὐτὸ τὸ νεοτήσιον ἤδη ἐχφύοντας ἄγϑος, ἐξ 
αὐτῆς τε ὄψεως τὸ ϑομοειδὲς αὐτῶν καὶ γενναῖον τοῖς μὴ διὰ Κ 
πᾶάϑος τυφλώττουσιν ἀριδήλως ἐμφαΐνοντας, καὶ σκύμνους οἷον 
λέοντος" καὶ ἄλλως δέ, ὁποῖος ἐκεῖνος μὴ ἐπιπολαίως δρῶν, 
μήτε ngog τὴν ἀλήϑειαν μύων, μηδὲ πάϑεσιν ἁλισκόμενος 
(ὐπιψόγοις, ἀλλὰ ταλαντεύων τὸ ὃν ἐν ἰσορρόπῳ σταϑμῃ τῆς 
συνειδήσεως, καὶ τὸ ὕψος ἐξ οὗπερ ἐπεπτώχεσαν λογιζόμε- 10 
γος, ἐνηγκαλίζετο ἶσα καὶ τέχνοις ἰδίοις, τί μὲν οὐ λέγων, τέ 
dà οὐ πράττων ἀγαϑὺν ἐς αὐτούς, τί δὲ οὐ προμηϑευόμε. 
V.203»0c; κῶν ὃ φϑύνος βάλλων αὐτοὺς τοῖς τοξεύμασιν οὐχ vtt. 
ἐκ πολλῶν γὰρ κατ’ αὐτῶν ἐρεϑιζόμενος ὅ αὐτοχράτωρ, αὐτὸς 
μᾶλλον πάσης αὐτοὺς ἐπικουρίας ἠξίου, ἱλαρὸν ἐνατενίζων 15 
ἀεὲ καὶ ἐνωραϊζόμενος οἷον ἐπὶ αὐτοῖς, ξυμβουλείων τὸ δια- 
παντὸς τὰ συνοίσοντα. ἄλλος μὲν γὰρ ἴσως καὶ ὑπόπτους ἂν 
D δλογίσατο τούτους καὶ ἐκποδὼν διὰ παντοίας μεθόδου ἐξ αὐτῆς 
ἀρχῆς ποιῆσαι ἐσπούδασεν ἄν" οὗτος δὲ Ó αὐτοχράτωρ τὰς τῶν 
πολλῶν κατὰ τῶν νέων εἰσηγήσεις παρ᾽ οὐδὲν ἐτίϑετο, ἐξόχως 20 
τούτους φιλῶν, τὴν μέντοι μητέρα τούτων Εὐδοκίαν καὶ δω- 
ρεῶν ἀξιῶν καὶ τιμῆς τῆς προσηκούσης βασιλίσσαις μὴ ἀπο- 
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ret forma ac robore corporis ceteris praestantes. | ambo malas prima 
flavescebant lanugine; statura erant procera et magnitudine ad amus» 
sim pares, ipso iuventutis flore; vultus ipse fortitudinem generosita- 
temque animi tam aperte prodebat, ut nisi qui odio obcaecatus es- 
set, leonis catulorum instar eos haberet. cumque praeterea impera- 
tor, homo et mentis acie pollens ad cernendum verum, nec pravis im- 
peditus affectibus, quominus justum aequa conscientiae lance pensitaret, 
id quoque reputasset, quanto ex fastigio rerum iuvenes cecidissent, 
eos velut proprios filios amplexabatur, et verbis et re amorem curamque 
ipsis probans. quanquam invidia non desinebat tela in eos iaculari. sed 
quo plures imperatoris iram adversus eos concitare studebant, tanto 
ipse maiori eosdem praesidio dignabatur, cum blando semper vultu 
iuvenes exciperet iisque quasi superbiret et rationibus ipsorum omni 
modo prospiceret. alius fortasse suspectos illos habuisset omnibusque "' 
artibus de medio tollere iam ab ipso initio studuisset ; at hic impe- 
rator, contemtis delatorum calumniis, eximie caros habebat. ac ma- 
trem quidem eorum Eudociam et donis prosequebatur et nulla hono- 
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στερῶν, xai αὐτῷ δὲ τῷ Νικηφόρῳ τὴν τῆς νήσου Κρήτης 
ἀρχὴν ἀνέϑετο εἰς ἐνδιαίτημα ἔδιον. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὃ fla- 
σιλεύς. τούτων δὲ ὃ μὸν éco», φρονήματος ὧν ἀγαϑοῦ xai p.252 
γνώμης ἐλευϑέρας, ὁρῶ» δὲ καὶ τὴν βασιλέως εἰς αὐτοὺς 
5 εὐμένειαν , ἔστεργε τὴν λαχοῦσαν, ἐπαναπανυόμενος οἷον ἐπὲ 
τοῖς παροῦσι κατὰ τὸν εἰπόντα “Σπάρταν ἔλαχες, ταύταν κχύ- 
σμει." ὃ δέ γε Νικηφόρος δύσοργος καὶ βαρύμηνις ὧν, 
καὶ βυσσοδομεύων κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος καὶ τυραγνήσειν 
μελετῶν οὐκ ἐπαύετο’ ὑποβρύχιον δὲ ὅμως εἶχε τὴν βου- 
10Àz». 70g δὲ καὶ τοῦ ἔργου ἀπαρξάμενος, γνησιωώτερόν 
τισι προσωμίλει. οὐχ ἐλάνθανε τοῦτο τοὺς πλείστους" δι᾽ 
ὧν καὶ εἰς τὰς ἀκοὰς ἔφϑανε τοῦ βασιλέως. ὃ δὲ βασιλεὺς Β 
καινόν τε ποιῶν, μεταπεμπύμενος τούτους ἂν καιροῖς ἄἅρμο- 
δίοις, οὐκ ἐνέφαινε μὲν τὸ ἀχουσϑέν, εὐφυῶς δὲ παρήνει καὶ 
15rà εἰχότα συνεβούλευε. καὶ ὅσῳ μᾶλλον τῆς ἐπιβουλῆς ἐν 
γνώσει ἐγίνετο, τοσούτῳ μᾶλλον ὀλευϑερώτερον πρὸς αὐτοὺς 
διετίϑετο, οὕτω βουλύμενος τούτους κερδανεῖν. ἀλλ᾽ ὁ di. 
ϑίοψ οὐκ ἐλευχαίγετο. ἔμενε γὰρ ὃ αὐτὸς xai μετεδίδου τῇ 
λύμης, ὁπόσοις ἂν προσεπέλασε, τοὺς μὲν δι’ ὅρχων, τοὺς 4 
αο δέ ὑποσχέσεων σφετεριζόμενος. τοῦ μὲν οὖν χοιγοῦ τοῦ 
στρατοῦ οὐ τοσοῦτον ἔμελλε τῷ Νικηφόρῳ" ἤδη γὰρ ἅπαν- 
τες πρὸς αὐτὸν ἀπονενεύκασι" ἀλλ᾽ ὅλος πρὸς τοὺς μεγι- C 
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ris parte, qui imperatricibus debetur, defraudabat; Nicephoro autem 
ipsi principatum insulae Cretae proprium dedit. ita quidem impera- 
tor. iuvenum autem alter, Leo, bona indole ingenuoque praeditus 
animo, cum imperatoris in se caritatem perspiceret, sorte contentus 
erat fortunaque, qua utebatur, acquiescebat, secundum illud: *quae 
tibi Sparta obtigit, eam orna sed Nicephorus, natura impotens et 
iracundus, consilia adversus imperatorem agitare tyrannidemque affe- 
ctare non desistebat. . consilium tamen celabat. tandem rem iam 
aggrediens, familiariter cum quibusdam colloquebatur. id continuo 
palam factum est; unde res brevi ad imperatoris quoque notitiam 
pervenit. verum ille, nova quadam usus ratione, postquam suo quem- 
que tempore arcessivit, non indicavit quidem, quod audiverat, sed 
salubria dedit consilia et quae res postulare videbatur, admonuit. et 
quo certiorem conspiratiónis cognitionem nactus erat, eo liberalius 
cum iis agebat; ita sibi eos conciliare studens. sed Aethiops non 
albescit. mansit enim idem Nicephorus et cogtagione, quoscunque 
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στᾶνας dnovtvtvuxoQ, τῶν rt ἡγεμόνων καὶ τῶν τῇ συγκλήτῳ 
κατειλεγμένων προχρίτων ἀνδρῶν πολλὴν φροντίδα ποιοιΐμε- 
γος, ὑπεποιεῖτο αὐτούς. 7» γὼρ τὴν φρένα μὲν ὀξύτερος ἀμ- 
φιστόμου ξίφους, στάσιμος dà οὐδαμῶς, εἰ μὴ ὅσον πρὸς τὸ 
τυραννήσειν τὸ ἀμετάϑετον ἐνεδείκνυτο" μελιχρὸς ἐν λόγοις, ἐν 5 
συνανγασεροφαῖς ἧϑδυς, ταπεινοφροσύνην μὲν ὡς ἀλωπεχὴῆν ποτὲ 
περιβαλλόμενος, ἔστιν οὖν xai τὸ ϑυμοειδὲς χαϑάπερ λέων 
ἐμφαίνων ποτέ, δωμαλέος καὶ πρὸς Γίγαντας ἐγκαυχώμενος 
Ὁ ἁμιλλᾶσϑαι,, σιτόχρους τὴν ὄψιν, εὐρὺς τὼ στέρνα, ὕπερω- 
μίας τῶν τότε καιροῦ ὄντων ἀνδρῶν. εἰ δὰ σφαιρίζοντα τοῦ- 10 
V.204 r0» εἰδό τις, εἰ δὲ ἱππαζόμενον, εἰ δὲ ὀϊστὸν πέμποντα, εἰ 
δόρυ κραδαίνοντα καὶ ἱππασίας ποιούμενον, ϑαῦμα ἐδόκει 
καινὸν θεᾶσθαι, ἐχεχήνϑθι τε καὶ μόνον οὐ πεπηγὼς ἦν. διὰ 
, P. δϑτοῦτο καὶ μᾶλλον τὴν τῶν πολλῶν ἐπεσπᾶτο εὔνοιαν. τοσοῦ- 
τὸν δὲ τὸ σπουδαζόμενον αὐτῷ προΐει, ὡς καὶ αὐτὸν τὸν ἐπ᾽ 15 
ἀδελφῇ τοῦ αὐτοχράτορος γαμβρὸν Πιχαὴλ τὸν Ταρωνίτην 
φῷ τοῦ πανυπερσεβάστου τιμώμενον ἀξιώματε ὑποποιήσα- 
σβαι. 
7. ᾿Αλλ ἐπανακτέον τὸν λόγον αὖϑις ὅϑεν ἀπερρύη xai 
xa9' εἱρμὸν ἑχτέον τῆς διηγήσεως. ὃ μὲν οὖν αὐτοχράτωρ 20 
τοῖς λογισμοῖς ἀνατρέχων, δξ οὗπερ τὴν καϑ᾽ ἑαυτοῦ τοῦ 
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aetedebat, contaminavit, alios iuramentis sibl adiungens, alios promis- 
sis. ac vulgus quidem militum, non tantum operae dedit, ut pelli- 
ceret: iam enim omnes in ipsum se inclinabant: sed totus in eo erat, 
ut civitatis principes, tam exercitus duces quam qui in senatu pluri- 
mum auctoritate pollebant, omni cura sibi devinciret. habebat enim 
mentem ancipiti gladio acutiorem, constantem autem minime, prae- 
terquam quo tyrannidis occupandae tenax. esset. dulcis sermone , 
consdetudine comis, modestiae se plerumque specie tanquam pelle 
vulpina tegebat, sed idem non raro iracundus, ut leo, apparebat. cor- 
poris robore Gigantibus parem se gloriabatur. triticeus color oris, 
]atum pectus. totis humeris eminebat supra eos qui tunc erant ho- 
mines. jam vero cum vel pila luderet, vel equitaret, vel iaculum 
mitteret, vel hastam quateret, vel equestris pugnae specimen daret, 
admirationi spectantibus erat, qui tantum non attoniti adstabant. ea 
res maiorem etiam multitudinis favorem ipsi conciliavit. ac tam 
prospere incepiam succedebat, ut ipsum imperatoris ob ductam soro- 
rev affinem, Michaelem Taronitam, panhypersebasti dignitate orna- 
* tum, in partes suas traheret. 

7. Sed redeundum est, unde deflexit narratio. imperator igitur, 

ex quo Diogenis adversus se odium perspexit, inde animo repetens, 
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4hoyévoyc μελετὴν ἀνέγνωχεν, xai ὅπως ἐξ ἀρχῆς αὐτῆς τῆς 
αὐτοῦ ἀναρρήσεως ἀμφοῖν ἐχρήσατο τοῖν ἀδελφοῖν, ὁπόσης τὸ 
φιλοφροσύνης καὶ κηδεμονίας ἐπὲ τοσούτοις ἔτεσιν αὐτοὺς ἠξίου, 
κἂν οὐδὲν τούτων τὴν τοῦ Νικηφόρου γνώμην ἐπὲ τὸ βέλτιον Ἑ 
5 μετηλλοίωσεν, εἰς ἀμηχανίαν ἐνόπιπταν. ταῦτ᾽ οὖν ὃ βασι- 
λεὺς ἀναλογιζόμενος πάντα καὶ ὅπως μετὰ τὸ σφαλῆναι αὖϑις 
εἰσήει, ὅπως ἀπώσϑη παρὰ τοῦ Ταεικίου, καὶ γνοὺς ὅπως τὸ 
φονουργὸν σιδήριον ϑήγων xar! αὐτοῦ αἵμασιν ἀναιτίοις onsv- 
δει χρᾶάναι τὰς χεῖρας, καὶ ὃ τέως ἐφεδρεύων καὶ νυχτὺς τὸν 
10 φόνον ἐπιτηρῶν τελέσαε ἐπαρακαλύπεως τοῦτον ἤδη ἐπισπεύ.. 
δει, πολλοῖς ἐχυμαίνετο λογισμοῖς. ἤϑελε μὲν οὖν οὐδαμὼς 
τὸν Διογένην μετελεύσεσϑαι δι’ ὃν πρὸς αὐτὸν ἐγκάρδιον 
ἐκέχτητο πόϑον, ἐξόχως τὸν ἄνδρα φιλῶν. ᾿ἀπαξαπλῶς δὸ 
ἅπαντα συνελών, ὅπη τὸ προβήσεται τὸ δεινὸν ὀνγοῶν, ἐπεὶ 
1570» περὲ ψυχῆς κίνδυνον αὐτῷ ἐφιστάμενον ὄγνω; πλήττεται 
τὴν καρδίαν. καὶ εἰς ὃν τὸ πᾶν συναγαγών, δεῖν ἔκρινεν χὰ» 
τασχεῖν τὸν Νικηφόρον. ἐκεῖνος δὲ τὸν μελετώμενον ἐπισπεύ- 
de» δρασμὸν καὶ βουλόμενος νυχτὸς τῆς πρὸς Χριστουπύλεως 
φερούσης ἅψασθαι, ἑσπέρας ἀποστείλας εἰς τὸν Πορφυῤρογέν- 
χονητὸν Κωνσταντῖνον τὸν δοθέντα αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως 
ταχυδρόμον ἵππον ἠτεῖτο ἀποχαρίσασϑαί ol. ὃ δὲ καὶ dyé- 
γευσε, λέγων μὴ δύνασϑαι δῶρον τοιοῦτον αὐϑήμερον τοῦ βα- 
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cum reputaret, quemadmodum ab ipso ímperii sui fhitio se erga 
utrumque adolescentem gessisset quantamque iis tot annis benevolen- 
tiam curamque praestitisset, licet nihil ista profecissent ad delinien- 
dum Nicephori shimum, consilii inopia affectus est. ad hoc conside- 
ravit, ut. Nicephorus post irritum caedis consilium rursus ad se ir- 
rupisset, ut. repulsus esset ἃ Taticio; cumque intellexisset, illum cru- 
enüsm ferrum acuentem insonti sanguine manus pollutum properare, 
et qui insidiis modo noctuque ipsius vitam appetivisset, eundem iam 
aperte caedem festinare, inter varia fluctuabat consilia. noluit qui- 
dem gravius aliquid de Diogene statuere ob eximium, quo hominem 
prosequebatur, amorem. tamen 'cum' omnia secum perpenderet uni- 
versa et quo evasurum esset. malum, quoniam vitae periculum sibi 
imminens cognovit, timore perculsus, Nicephorum comprehendendum 
statuit. is fugam, quam meditabatur, parans ac noctu Christopolin 
versus contendere cupiens, misit sub vesperam ad Constantinum Por- 
phyrogenitum, ut sibi equum celerem, quem imperator ei dederat, 
concederet. at hic renuit, dicens, non posse se tale imperatoris mu- 
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D σιλέως ἁποποιήσασϑαι. ἐπεὶ δὲ πρωΐας ὃ βασιλεὺς τῆς προκειμέ- 
γης ὁδοῦ ἥψατο, συνείπετο τούτῳ καὶ ὃ Διογένης, τοῦ ,διασχε- 
δάζοντος βουλὰς καὶ λογισμοὺς ἀϑετοῦντος λαῶν ϑεοῦ τοῦτον 
σφήλαντος, γνωσιμαχοῦντα μὲν τὸν δρασμόν, ὑπερτιϑέμενον 
δὲ ὥραν ἔξ ὥρας, ὁποῖα τὰ τοῦ ϑεοῦ κρίματα. κατασκηνώσας 5 
οὖν ἀγχοῦ τῶν Σερρῶν, ὅπου xai ὅ βασιλεύς͵ αὐτὸς μὲν τῶν 
συνήϑων εἴχετο λογισμῶν, ὡς πεφωραμένος ἤδη καὶ δεδιὼς 
τὸ μέλλον. ὃ δὲ βασιλεὺς μετακαλεῖται τηνικαῦτα τὸν ἔδιον 

Ῥι.λδο ἀδελφὸν ᾿Αδριανὸν καὶ μέγαν δομέστικον xar! αὐτὴν τὴν 
ἑσπέραν, ἐν jj καὶ ἢ τοῦ μεγαλομάρτυρος Θεοδώρου ἐτελεῖτο 10 
μνήμη. καὶ κοινοῦται αὖϑις τούτῳ τὰ τοῦ “ιογένους, μηδὲ 
τὸ πρότερον ἀγνοοῦντι, ὡς ξιφήρης εἰσήει, ὡς ἀπώσϑη τῆς ϑύ- 
θας, ὡς τὸ πάλαι βεβουλευμένον, εἰ δυνατόν, ἵσταται σπεύδων 
τελέσαι. τηνικαῦτα οὖν ἐπισκήπτει τῷ δομεστίχῳ ὃ βασιλεὺς 

Ὕ. 205 τὸν Διογένην εἰς τὴν ἰδίαν μετακαλέσασϑαι σκηνὴν καὶ διὰ 15 
βειλιχίων λόγων καὶ παντοίων ὑποσχέσεων πεῖσαι dvaxaAv- 
yat ἅπαντα τὰ βεβουλευμένα, ἀπάϑειαν αὐτῷ ὑπισχνουμένῳ 
χαὶ ἀμνηστίαν τοῦ λοιποῦ τῶν καχῶν, εἰ μηδ᾽ ὁτιοῦν ἀποκρύ- 

Βψειεν, ἀλλὰ καὶ τοὺς συνίστορας ἐξείποι ἅπῳντας. ὃ δὲ ἀϑυ- 
μίας πλήρης γενόμενος, ὅμως ἐπλήοου τὸ χελευσϑέν. ποτὲ χο 
μὸν οὖν ὠπειλῶν, ὅτὲ δὲ ὑπισχνούμενος, ὅτὲ δὲ καὶ συμ- 
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nus eodem, quo accepisset, die alteri donare. postridie autem impe- 
ratore inceptum iter contínuante, etiam Diogenes sequitur, a divino 
numine, quod hominum cogitationes pervertit et gentium consilia 
irrita reddit, in perniciem datus. cum enim fugam togitaret, tamen, 
ut sunt dei consilia, horam ex hora trahebat. itaque dum prope 
Serras, ubi et ipse imperator erat, commoratur, eadém quidem consi- 
lia agitabat, utpote qui iam deprehensus esset futuraque timeret. 
imperator autem arcessivit fratrem suum Adrianum, magnum dometsti- 
cum, illa ipsa vespera, qua magni martyris Theodori celebrabatur 
memoria; cumque rursus huic, qui nec ea ignoravit, quae antea ac- 
ciderant, exposuisset, ut gladio armatus introisset, ut ab ostio repul- 
sus esset, ut consilium dudum agitatum, si posset, exsequi propera- 
ret, domestico mandavit, evocaret Diogenem ín suum tabernaculum 
eique blandis verbis et promissionibus omnis generis persuadere nj- 
teretur, ut omnia aperiret consilia ; quorum si nihil celasset omnfs- 
que etiam coniurationis socios edidisset, immunitatem et criminuny in 
posterum oblivionem  polliceretur. — Adrianus sollicitudine plenus, 
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βουλοαῴων, οὐκ ἔπειθε τὸν “Διογένην ὅλως οὐδ᾽ ὅτιοῦν τῶν βε- 
βουλευμένων ἀνωκαλύψαι. τί τὸ ἐπὶ τούτοις; ἤχϑετο μὲν 
ó μέγας δομέστικος καὶ ἡνιᾶτο, οὗ κακῶν φέρεται ὃ ΖΔιο- 
γόνης, στοχαζόμενος. ἔσχε γὰρ τοῦτον προφϑασας ὃ ΖΔιογέ- 
ὅνης γαμβρὸν ἐπὲ τῇ ὕστατῃ τῶν ἑτεοροϑαλῶν αὐτοῦ ἀδελφῶν. 
ἔνϑεν τοι xai μετὰ δακρύων ἐχλιπαρῶν αὐτὸν οὐκ ἀνίει" ἔπει-- 
9s δὲ οὐδαμῶς, κἂν αὐτὸς ἐνέχειτο, ἀναμιμνήσκων ἅμα xac 
τῶν ὕπισϑεν. σφιαιρίζοντι γάρ ποτε τῷ αὐτοκράτορι κατὰ τὸ C 
ἐν τῷ μεγάλῳ παλατίῳ ἱππηλάσιον ἀνήρ τις βάρβαρος ἐξ ' 
10 ᾿ρμενίων καὶ Τούρκων φύς, ξίφος ἔσωϑεν τῶν ἀμφίων φέ- 
ρων, ἐπὰν τὸν αὐτοκράτορα τῶν συσφαιριζύντων ἀνασειρώ- 
σαντα τὸν χαλινὸν ἀπολειφϑέντα ἐθεάσατο, ἐφ᾽ ᾧ πνευσιμῶν»- 
τὰ τὸν ἵππον ἀναψῦξαι, πρόσεισι μὲν τῷ αὐτοχράτορι yovv- 
πετῶν ἅμα καὲ αἰτεῖσϑαι ὑποχρινόμενος. ὁ δὲ ἀνασειράζει 
1510» ἵππον εὐϑὺς xai ἐπιστραφεὶς ἐπυνθάνετο, τί ἂν τὸ αἰτού- 
μενον εἴη. ὃ δὲ φονεὺς μᾶλλον ἢ προσαίτης ὧν, τὴν χϑῖρα 
ὑποβαλὼν καὶ τοῦ ξίφους ἁψάμενος εἶλκε τοῦ κουλεοῦ. τὸ δ᾽ Ὦ 
οὐ συνείπετο τῇ χειρί. ἅπαξ οὖν καὶ δὶς τοῦ μὲν ξίφους ἐπο- 
πειρώμενος, τοῖς δὲ χείλεσι ψευδεῖς αἰτήσεις συνείρων, ἀπο- 
20)?096 καὶ προσουδίσας ἑαυτὸν τῇ γῇ, éxetro συγγνώμην ἔξαι- p. d&o 
τούμενος. ὃ δὲ πρὸς αὐτὸν στρέψας τὸν χαλινόν, ἠρώτα ὅτου 
χάριν συγγνώμην αἰτεῖ... καὶ ὃς τὸ ξίφας σὺν αὐτῷ κουλεῷ 
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tamen quod iussus est, exsequitur. verumn nec mitmando, nec polli. 
cendo, nec snadéndo Diogenes adduci potuit, ut vel minimam consi- 
liorum partem detegeret. quid postea? magno domestico, qui bene 
nosset, quo malorum Diogenes rueret, gravem ea res dolorem attu- 
lit. siquidem Diogenes sororem germanam natu minimam ei in ma- 
trimonio collocaverat. quapropter etiam lacrimis eum obsecrare non 
desiit. nihil tamen quidquam profecit, etsi veteris memoriae recor- 
dationem repeteret. ludente enim aliquando imperatore pila in ma- 
gni palatii atea, barbarus. quidam ab Armeniis et Turcis oriundus, 
gladio sub vestibus abdito, cum illum frenis adductis a ceteris s0- 
ciis, quo equo anhelanti £espirandi spatium daret, segregasse se ani- 
madvertisset, accidit ad pedes imperatoris, petentis specie. 14, equo 
statim retento, conversus ad eum percontatur, quid vellet. tum ille, 
qui sicarius potius quam mendicus erat, submissa manu gladium e 
vagina educere parabat. cumque, semel iterumque facto conatu, fru- 
stra esset, mendacf. verborum supplicatione, humi prostratus, veniam 
ofabat. imperatori ad eum conyerso percunctantique, cuius rel pe- 
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ἐδείκνυ" στερνοτυπῶν δ᾽ ἅμα xai ἐκϑαμβούμενος xai βοῶν 
ἔλεγε “νῦν σε δοῦλον τοῦ ϑεοῦ γνήσιον ἔγνωχα, νῦν τὸν μέγαν 
ϑεὸν σκέποντά σε ἐν ὀὄφϑαλμοῖς τεϑέαμαι. ἐπὲὶ τῇ σφαγῇ γὰρ 
τῇ σῇ τουτὲ τὸ ξίφος κατασκευάσας καὲ λαβὼν οἴκοθεν, E» 
ταῦϑα πάρειμι, ἐφ’ ᾧ κατὰ τῶν σῶν ὠθήσω σπλάγχνων. 5 
ἅπαξ δὲ καὶ δὶς xad τοὺς τοῦτο σπασάμενος, οὐδαμῶς ὕὑπεῖς. 
xov ἔσχον τῇ βίᾳ τῆς ἐμῆς χειρὸς." ὃ μὲν γὰρ βασιλεὺς κα- 
Βϑαπερεὶ μηδέν τι τοιοῦτον ἀχηκοώς, ἐπὲ ταὐτοῦ σχήματος 
ϑαρσαλέος εἷστήκει. συνέδραμον δὲ πρὸς αὐτὸν παραχρῆμα 
ἅπαντες, οἱ μὲν ἀκροασόμενοι τῶν λεγομένων, οἱ δὲ ἐχϑαμ- 10 
βούμενοι ἐπὶ τούτοις. οἱ δὲ εὐνούστερον πρὸς τὸν αὐτοκρά..- 
ropa διακείμενοι, καὶ διασπαράττειν αὐτὸν ἐπεχείρουν, κἂν 
αὐτὸς νευματίτε καὶ χειρὲ καὶ συχνοῖς ἐμβροιμήμασιν ὠπεῖογε 
τῆς ἐγχειρήσεως. τί τὸ ἐπὶ τούτοις ; παντελῶς ἀφέσεως ὃ 
φονεὺς ἐκεῖνος παραχρῆμα τυγχάνει στρατιώτης, οὐκ ἀφέσεως 15 
δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ μεγίστων δωρεῶν ἐπὶ τούτοις καὶ ἐλευ- 
Ο ϑερέας παραπολαύει. πολλοὶ μὲν οὖν τούτων καὶ ὀχλοῦντες 
V.206 ἐνέκειντο τῆς βασιλευούσης ἀπελαϑῆναι τὸν φονέα ἐκεῖνον" 0 
δὲ οὐκ ἐπείϑετο, λέγων “ἐὼν μὴ κύριος φυλάξῃ πόλιν, εἰς μώ. 
τὴν ἠγρύπνησεν ὃ φυλάσσων. λοιπὸν ϑεῷ ἐπεύχεσϑαι δεῖ, λο 
τὴν ἡμετέραν ἐκεῖϑεν ἐξαιτουμένους διαμονὴν καὶ φρουρών." 
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teret veniam, gladium iste vaginae affixum monstravit; simul pectus 
tundens reique miraculo perculsus exclamavit: "nunc te verum dei 
servum cognovi, nuac deum maximum tueri te hisce oculls vidi; etenim 
cum huc advenissem, ut ensem hunc, ad tuam caedem paratum , in 
viscera tua conderem, semel iterumque ac tertio eum stricturus, neu- 
tiquam manui meae parentem habui." imperator, quasi nihil eiusmodi 
audiisset, eodem habitu imperterritus stetit. concurrunt repente omnes, 
alii rei cognoscendae cupidi, partim admiratione affecti. qui bene- 
volentiore erga imperatorem animo erant, etiam discerpere istum ag- 
grediebantur; verum ipse nutu manaque ac multis minis inceptum repres- 
sit. quid postea? omnino venía sicario statim datur, nec solum venía, 
sed larga etiam munera; ad hoc libertas concessa , ac licet complu- 
res enixe flagitarent, ut sicarius urbe pelleretur, tamen non obsecu- 
tus ille, "nisi, inquit, dominus custodierit civitatem, frustra vigilat 
qui custodit eam. proinde ad deum precemur oportet, nostram inde 
expetentes salutem praesidiumque." susurrabant tum nonnulli, Díoge- 
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ὑπεψιϑύριζον οὖν τινές, μετὰ τῆς τοῦ “Διογένους γνώμης τῷ 
τοῦ αὐτοκράτορος φόνῳ ἐπικεχείρηκέναιε τὸν ἀκδρα ἐκεῖνον, 
χάν ὃ βασιλεὺς οὐδ᾽ ὅλως ὑπεῖχε τούτοις τοῖς λόγοις τὰ ὦτα. 
ἀλλὰ μᾶλλον ἐβαρυμηνία κατ᾽ αὐτῶν, τοσοῦτον αὐτοῦ ἀνε- 
5 χόμενος, ὡς μέχρις αὐτοῦ λαιμοῦ τῆς ἀκωκῆς τοῦ ξίφους 
φϑανούσης, τὸν ἀγγοοῦντα ὑποχρίνεσϑαι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
οὕτω, τούτων οὖν ἀναμνήσας αὐτὸν ὃ μέγας δομεστίχος ἢ 
καὶ μηδαμῶς πείϑων, προσελϑὼν ἀπαγγέλλει τῷ βασιλεῖ 
τὴν τοῦ Διογένους ἔνστασιν καὶ ὅτι ἔξαρνος παντάπασιν 
10 ὃ Ζιογένης ἐστί, καίτοε πολλὰ παρακληϑείς, ὡς ἔλεγε, παρ᾽ 
αὐτοῦ. 
8. Παραπέμπεταε τοίνυν τὸν ἸΠουζάχην. xai ἐπισκὴ- 
πτει ὄνοπλον μεϑθἑτέρων παραγενόμενον, ἀναλαβέσϑαι τοῦτον 
τῆς τοῦ μεγάλου δομεστίκου σκηνῆς καὶ εἰς τὴν ἰδίαν anaya- 
15 γεῖν κἀκεῖσε μετὰ ἀσφαλείας τηρεῖν, δεσμῶν ἄτερ καὶ ἑτέρας 
κακώσεως. ὃ δ᾽ εὐϑὺς τὸ κελευσθὲν ἐπλήρου. καὶ παραλα- 
βὼν τοῦτον εἰς τὴν ἰδίαν ἀπάγει σκηνήν. ἐπεὶ δὲ dv ὅλης Ρ. 6ι 
νυχτὸς παραχαλῶν αὐτὸν καὶ συμβουλεύων οὐ μόνον οὐκ ἔπει - 
ϑεν, ἀλλὰ καὶ ἀναισχύντως αὐτῷ προσφερόμεναν ἑώρα, ϑυμοῦ 

20 πλησϑείς, καὶ ἃ μὴ ngooréraxro ἐπιχειρεῖν ἠπείγετο, | doxi- 
μάσας οὖν ἐτάσαι αὐτόν, ἤδη δὲ καὶ ἐτάζων, ἐπεὶ οὐδὲ πρὸς τὴν 
πρωτὴν προσβολὴν ὃ Διογένης ἀντισχὼν ἅπαντα ἀνομολογῆσαι 
διεβεβαιοῦτο, τῶν μὲν δεσμῶν λύει παραχρῆμα, καὶ γραφοῦς 


10. ὡς παρ᾽ αὐτοῦ ἔλεγε P, recte G. 20. πλησϑεὶς C, πλει- 
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ne haud inscio hominem aggressum esse caedem. αἱ Augustus, ser, 
monibus hisce spretis, graviter etiam succensebat, eo usque illum per- 
ferens, ut licet ipsum iugulum admoto mucrone peteret, tamen ne- 
scire id simularet. hisigitur in memoriam revocatis, cum magnus do- 
mesticus animum Diogenis flectere non posset, reversus imperatori 
contumaciam eius renuntiavit et quod negando omnino perstaret, etsi 
multum a se, ut aiebat, admonitus. 

8. Tum imperator accersitam Muzacen cum armatis praesto 
esse iubet et Diogenem ex tabernaculo magni domestici in suum 
ipsius transferre ibique custodire, nullis tamen adhibitis vin- 
culis aliave contumelia. fecit ille extemplo, quod imperatum 
erat, comprehensumque in tabernaculum suum abduxit. ubi vero 
pet totam noctem adhortando et admonendo non solum eum non 
movit, verum etiam insolenter tractatum se vidit, ira incensus, 
quae non erat iussus, facere properavit. etenim decrevit tormentis 
eum exquirere ; cumque iam exquireret Diogenesque δὰ primum do- 
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τηνικαῦτα προκαλεῖται γραφίδα κατέχων ^ ΓΓρηγόριοφ δὲ ἣν 
ὃ Καματηρὸς νεωστὲ προσληφϑεὶς καὶ ὑπογραμματεύων τῷ 
αὐτοχράτορι. καὶ Ζιογένης ἅπαντα ἀπαγγέλλων, οὐδὲ τὸν φό- 
Βνον παρεσιώπα. ἀναλαβόμενος δὲ πρωΐας ὃ ουζάκης τὰς 
τε ἐγγράφους αὐτοῦ ὁμολογίας xai ἃς ἀναζητήσας εὗρε πα- 5 
Qd τινων πρὸς αὐτὸν πεμπομένας γραφάς, δ ὧν ἐφαίνετο 
καὶ ἡ βασιλὶς Mapía τὴν μὲν ἀποστασίαν τοῦ Διογένους si. 
δέναι, τὸν δὲ φόνον μηδαμῶς συγχωρεῖν, ἀλλὰ καὶ μετ’ ἐπι- 
μελείας ἀπείργειν αὐτὸν οὐκ ἀπὸ τοῦ φόνου μόνον, ἀλλὰ xad 
ἐξ αὐτῆς ψιλῆς ἐννοίας, κομίζει τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ ταύτας τὸ 
ἐπαναγνοὺς καὶ πλείων τῶν ὑποπτευομένων ἐγγεγραμμένοις 
εὑρηκὼς καὶ τούτους ἐχχρίτους ἅπαντας, ἐν ἀμηχανίᾳ ἦν. 
οὐδὲ γὰρ ἔμελλεν τῷ 4ἰιογένει τοσοῦτον τῆςᾳμοινότητος - εἶχς 
(γὰρ αὐτοὺς πάλαι ὅλῃ ψυχῇ κεχηνότας καὶ πρὸς αὐτὸν ἀπο- 
νενευχύτας. ἀλλὰ má» τὸ τὰ πρῶτα φέρον τοῦ στρατιωτι- 15 
κοῦ τε xai πολιτικοῦ συντάγματος ἔσπευδεν ὑποποιήσασϑαι. ὃ 
μὲν οὖν αὐτοχράτωρ τὰ τῆς βασιλέδος Mapíag ἀνέκφορα μέ- 
γειν ἠβούλετο. καὶ μέντοι καὶ διετήρησε τὸν ἀγνοοῦντα ὑπο- 
κριϑεὶς δι’ ἣν πρὸς αὐτὴν εἶχε πίστιν καὶ ὁμολογίαν καὶ πρὸ 
τοῦ τὰ τῆς βασιλείας ἀναδέξασϑαι σκῆπτρα. διεδίδοτο δὲ 20 
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loris sensum omnia fassurum se esse polliceretur, statim remissis 
fidiculis, scriba advocatur, stilo instructus. Gregorius is erat Cama- 
terus, qui nuper imperatori ab epistolis factus erat. Diogenes omnia 
confessus est ac me caedem quidem reticuit. mane igitur Muzaces, 
quibus confessiones illius perscriptae erant, tabulas et quas indaga- 
verat litteras, a quibusdam ad Diogenem datas, ex quibus apparebat, 
imperatricem quoque Mariam defectionem Diogenis non ignorasse, sed 
caedis tamen consilium minime probasse, quin etiam operam dedisse, 
ut eum non a caede tantum, sed. ab ipso consilio revocaret, haec igitur 
scripta imperatori defert. quae cum is legisset, magna affectus est 
sollicitudine. quippe plures, quam suspicatus erat, litteris consignatos 
reperit, et eos quidem principes civitatis omnes. Diogenes enim non 
admodum studuit demerendae multitudini, cuius egregiam erga se 
voluntatem studiumque dudum nosset, sed quidquid castrensis atque 
urbanae nobilitatis erat, conciliare sibi nitebatur. imperator, quae 
quidem imperatricem Mariam attinebant, sempiterno silentio premi 
voluit;.ac sane nihil quidquam eorum se scire assimulavit ob amici- 
tiae foedus, quod :inierat cum illa, antequam imperii potitus esset. 
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πανταχοῦ, τὴν τοῦ Διογένους βουλὴν παρὰ τοῦ Πορφυρογοννή- 
του Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως xat υἱοῦ αὐτῆς διαμηνυϑῆναιε 
τῷ βασιλεῖ, κἂν ἄλλως εἶχε τὸ πρᾶγμα. ἐξ αὐτῶν δὲ τῶν 
ἐξυπηρετουμένων τῷ Διογένει τὰ τῆς βουλῆς ἠρέμα διεπορϑ- Ὁ 
5 μεύετο. ἐπεὶ δὲ ὃ Διογένης περιωρᾶτο καὶ δέσμιος ἤδη καὶ 
ὑπερόριος καϑίστατο, καὶ οἱ τῆς αὐτοῦ βουλῆς ἔχκριτοι ὑπό- 
πτους ἑαυτοὺς oi μὴ φϑάσαντες ἁλῶναι ἤδη γεγενημένους 
διαγνόντες, περίφοβοί τε ἐφαίνοντο καὶ σχεπτόμενοι Ó τι καὶ 
δοάσαιεν, τούτους οἱ ἀμφὲ τὸν βασιλέα οὕτω κυμαινομένους 
10 χκαταγουῦντες, ἐν ἀμηχάνοις ἑστάναι ἐδύχουν, ἐν στενῷ κομιδῆ 
τὼ κατ᾽ αὐτὸν ὁρῶντες, ὡς εἰς ῥητούς τινας περιγραφείσης ἤδη 
τῆς τοῦ αὐτοχράτορος ἀγωγῆς, τὸν κίνδυνον ὑπὲρ κεφαλῆς ἐφι- 
στάμενον ἤδη ἔχοντος. 0 δὲ βασιλεὺς τοῖς λογισμοῖς ἀναλύων P. 262 
εἰς τὰ ἔξ ἀρχῆς καὶ ποσάκις κατ᾽ αὐτοῦ ὃ Ζιογένης ὁρμήσας 
τ χαὶ σφαλεὶς ἐκ ϑείας δυνάμεως, αὐτὸς αὐτόχειρ τούτου φο- 
γεὺς ἤδη ἐφίστατο, πολλοῖς ἐχυμαίνετο λογισμοῖς. xai πολ- 
λὰς νοημάτων λαμβάνων μεταβολὰς καὶ τροπὰς παρ᾽ ἑαυτῷ, 
ἐπεὶ ἅπαν τοῦ τε πολιτικοῦ καὶ στρατιωτικοῦ συντάγματος διε- 
φϑορὸς ταῖς τοῦ «]Πιογένους ϑωπείαις ἐπέγνω, ὠποχρῶσαν μὴ 
30 ἔχων δύναμιν, ὥστε φρουρὰν πρὸς τοσούτους ἐπιστῆσαι, μιήτδ 
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quod autem vulgo ferebatur, Diogenis coniurationem a filio eiusdem — , 
Mariae Constantino Porphyrogenito, imperii insignábus ornato, dete- 
ctam esse imperatori, id secus erat. ab ipsis enim Diogenis fami- 
liaribus consilia eius paulatim erant divulgata. ceterum cum Dioge- 
nes, sceleris compertus, in custodiam iam datus esset atque exsilio 
multatus, qui nondum capti erant coniurationis participes, queniam 
in suspicionem se venisse intelligebant, conturbabantur metu nec, 
quid agerent, habebant. quos ubi imperatoris familiares ita anxios 
animi sollicitosque viderunt, ipsi difücultatibus circumventi sibi vides 
bantur, cum in summas angustias imperaterem adductum conspicerent, 
quippe cuius salus, imminente periculo, paucorum tantum praesidio 
niteretur. atque hic animo reputans omnia inde ab initio et quo- 
ties Diogenes, insidiis sibi structis, divino numine frustratus, vitam 
suam ferro appetivisset, magno cogitationum aestu fluctuabat. tandem, 
multum re secum deliberata, cum senátus exercitusque principes 
omnes Diogenis blanditiis corruptos nosset, destitutusque esset copiis, 
quibus tot custodiendos traderet, nec vero etiam multitudinem in- 
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μὴν ὠκρωτηριάσαι λαὸν παμπληϑῆ ἐθέλων, τὸν μὲν Ζεογένην 
χαὶ Κεκαυμένον τὸν Κατακαλὼν τοὺς πρωταιτίους ἐς Καισα.- 
Βρύπολιν ἐξέπεμψεν, ἐφ’ ᾧ ἐμφρούρους καὶ δεσμώτας εἶναι 
μόνον, μηδὲν ἄλλο δεινὸν τέως κατ᾽ αὐτῶν βουλευσάμενος, 
xüv πάντες ἀκρωτηριάσαι τούτους αὐτῷ ξυνεβούλευον, ἠγάπα 5 
γὰρ τὸν Διογένην διαφερόντως καὶ τῆς προτέρας ὅτι περὲ αὐ- 
τὸν εἴχετο κηδεμονίας. ὑπερόριον δὲ καὶ τὸν ἐπ' ἀδελφῇ γαμ- 
Boo» αὐτοῦ Μιχαὴλ τὸν Ταρωνίτην καὶ τὸν * * * * xai τὰς 
περιουσίας αὐτῶν ἀφελόμενος. τὰ δέ γε κατὼ τοὺς λοιποὺς 
ἀσφαλὲς ἐλογίσατο μηδὲ εἰς ἐξέτασιν ἀγαγεῖν ὅλως, ἀλλὰ διά 10 
συμπαϑείας τούτους μᾶλλον καταμαλϑάξαι. κατὰ μὲν οὖν 
τὴν ἑσπέραν ἕκαστος τῶν ὑπερορίων τὴν λαχοῦσαν αὐτῷ xa- 
Οτελάμβαωνεν, καὶ ὁ Διογένης τὴν Καιφαρύπολιν' τῶν δ᾽ ἀλ- 
λων οὐδεὶς τῆς οἰκείας μεϑίστατο καταστάσεως, ἀλλὰ ἐπὶ ταύ- 
τοῦ ἅπαντες μεμενήκεσαν. 19 
9. Ἔν τούτοις δὲ τοῖς δεινοῖς ὄντων, τῇ μετ᾽ αὐτὴν βου- 
λομένου τοῦ αὐτοχράτορος μετακαλέσασϑαι πάντας καὶ τὸ δο- 
κοῦν αὐτῷ διαπράξασϑαι, ὅπόσοι εἰς τὸν αὐτοχράτορα πόϑον 
ἐγκάρδιον ἔτρεφον τῶν τὸ ἐξ αἵματος καὶ ἀγχιστείας αὐτῷ 
προσηκόντων, καὶ ὅπόσοι πατρῷα ϑεράποντες τότε παρῆσαν .,30 
ὑβοιμοεργοὲ καὶ ταχεῖς μὲν συνιδεῖν τὸ μέλλον, ἀγχίένοοι dé 
τὸ συνοῖσον ἐν ἀσκέπτῳ καταπράξασϑαι χρόνῳ, δεδιότες μὴ 
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gentem poena afficere vellet, Diogenem et Cecaumenum Catacalonem 
coniurationis auctores Caesaropolim mittendos ibique in custodia ci- 
tra noxam babendos statuit, quamquam omnes, ut excaecari eos iu- 
beret, suadebant. quippe amantissimus erat Diogenis eademque, qua 
antea, cura eum prosequebatur. relegavit quoque sororis suae con- 
iugem, Michaelem Taronitam et * * * *, .bonaque eorum publica- 
vit. reliquos e re videbatur ne in examen quidem vocare, sed igno- 
stendo potius sibi conciliare. sub vesperam igitur Diogenes Caesa- 
ropolim et.alii alio, quo relegati erant, perrexere; ceterorum nemo 
loco summotus est, sed eodem omnes statu mansere. 

9. In hac tanta difficultate rerum imperator convocare postridie 
concionem et quae sibi viderentur, exsequi cogitabat. quicunque ei 
cupiebaut ex cognatis affinibusque, et quotquot paterni ministri ad- 
erant, viri fortes nec minus acres in coniiciendis futuris, quam in iis, 
quae usui erant, exsequendis promtissime: hi igitur metuebant, ne 
postridie, multitudine confluente, nonuulli eum adorti in ipso solio 
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πῶς τῇ μετ᾽ αὐτὴν τοῦ πλήϑους συρρεύσαντος ἐφορμήσαντό 
τιγες διαμελίσωσιν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ ϑρόνου, πολλώκις ξίφη ὑπὸ D 
τὼ ἀμφία φέροντες, ὥσπερ ποτὲ ἐχεῖνος ὅ σφαιρίζοντι τούτῳ 
ἐν σχήματε noogaírov προελϑών, (τὸ δὲ οὐκ ἄλλην εἶχε τὴν 
5 ϑεραπείων 7) τὸ τὰς πρὸς τὸν Ζιογένην ἁπάντων περιδλεῖν ἐλπί- 
δας, τὴν τῶν τούτου ὀμμάτων ὡς ἐν παραβύστῳ διαφημισών- 
τῶν ἐχτύφλωσιν,) μεταπεμψαμενοί τινας διαπέμπονται τοὺς 
τοῦτο πρὸς πάντας διακηρυκεύσοντῶς ἐν ἀπὺρρήτοις, κἂν μηδ᾽ 
εἰς νοῦν οὕπω τοῦτο τοῦ αὐτοχρώτορος ὅλως ἀνήει. ὃ δὲ Ρ. 263 
τολόγος οὗτος x&v» Ψιλὸς τότ᾽ ἦν, εἰς ἔργον ὕμως προὐβέβηκε, 
καϑὼς ὃ λόγος κατωτέρω διατρμανώσθιεν. ἐπὰν δὲ ὃ ἥλιος τοῦ V. 208 
δρίζοντος ὑπερκύψας λαμπρὸς ὠνέϑορεν, ὁπόσοι τῶν nsi τὸν 
εὐτοχράτορα μὴ τῆς τοῦ “ιογένους λύμης μετειλήχασι καὶ 
αὐτοὶ dà o£ mala. τῶν βασιλικῶν σωμώτων τεταγμένοι φύ- 
ἰόλακες, πρῶτοε πρὸς τὴν βασιλικὴν ἐχώρουν αχηνήν, οἱ μὲν 
ξίφη περιεζωσμένοι, οἱ dà δόρατα φέροντες, οἱ δὲ τὼς βῳρυ- 
σιδήρους δομφαίας ἐπὶ τῶν ὥμων ἔχοντες, ἐκ διαστήματός 
τινος τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου εἰς μηνοειδὲς φσγῆμα ἑαυτοὺς ἱλα- 
δὸν καταστήσαντες xai οἷον ἐναγκαλισάμενοι τὸν αὐτοκράώτορα,Β 
λοϑυμῷ στρατηγούμενοε πώντες καὶ ϑήγοντες κἂν μὴ τὰ ξίφη, 
ὠλλὰ τὰς καρδίας. ὅσον δὲ συγγενὲς ἐξ αἱματὸς τε καὶ dyxi- 
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conciderent , gladios fortasse vestibus tegentes, sicut ille, qui quon- 
dam mendici babitu ludentem eum pila adierat. cui rei cum non 
aliter ótcurri posset, quam si omnium spes, in Diogene posita, ita prae- 
cideretur, ut'eum clam excaecatum esse in vulgus spargerent, mise- 
runt, qui hoc omnibus secreto renuntiarent, quamquam id ne in men- 
tem quidem imperatori venerat. etsi is tunc quidem rumor erat merus, 
tamen in rem mor evasit, ut narratio infra docebit. luce igitur orta, 
quotquot ex imperatoris familiaribus Diogenis scelere infecti non 
erant, atque ipsi illi ad imperatorum praesidium olim constituti mi« 
lites, ad regium tabernaculum primi tendunt, ensibus partim, partim 
hastis armati, alii rhompbaeas ferreas magno pondere humeris gestan- 
tes, nec procul ab iniperatorio solio lunata acie turmatim consistunt 
imperatoremque quasi cingunt, strenui omnes et, si non tela, certe 
animos exacuentes. quidquid sanguinis aut affinitatis necessitudine 
eum contingebat, proxime solium stabat utrimque; a dextra laeva- 
que ceteri collocati erant milites. imperator in throno terribilis ad- 
spectu sedebat, non regio magis quam militari ornatu, nec admodum 


-- 


456 ANNAE COMNENAE 


στείας τούτῳ προσῆκον, ἀγχοῦ τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου ἐφ᾽ ἑκά- 
τερα ἵσταντο, δεξιόϑεν δὲ καὶ ἐξ εὐωνύμων ἕτεροι καϑίσταντο 
ὑπασπισταί, ὃ dà βασιλεὺς ἐπὲ ϑώχου φοβερὸς προύκάϑητο, 
οὐ βασιλικᾶς ἐσταλμένος μᾶλλον ἢ στρατιωτικῶς, οὐδὲ πολὺ 
μετέωρος, ὅποῖα τὼ ἐκείνου μὴ ἐπηομένα. χρυσὸς δὲ ὅμως τὸν 5 
ϑρόνον ὑπήλειφεν, ὑπερανεστήκει τὸ τὴν κεφαλήν. συνέσταλτο 

Ο δὲ τούτου τὸ δπιόκύνιον, τὴν δὲ παρειὰν ἐπιπλέον τότε ὁ ἀγὼν 
κατεφοίνισσε, τὰ δὲ ὄμματα πεπηγότα ἐπὲ συννοίας καὶ πληρη 
ἐνθυμημάτων ὑπεμφαίνοντα τὴν ψυχήν. συνέθεον δὸ ὅπαντες 
ὁμοῦ πεφοβϑημένοι καὶ τὰς ψυχὰς μικροῦ ἐς ἀέρα 9nó φόβου τὸ 
᾿ἔξερεύξασϑαι ἐκβιαζόμενοι, τῶν μὲν ὀξύτερον βέλους ὑπὸ τῆς 
σφῶν συνειδήσεως χεντουμένων, τῶν δὲ τὴν χαινὴν ὑποψίαν 
δεδιότων. φωνὴ δέ τις nag! οὐδενὸς ἐξηκούετο, ἀλλ᾽ ὠτενὲς ποὸς 
τὸν ἐφεστηκότα τῇ πύλῃ τῆς σχηνῆς ὠπονεύοντες ἑπτοημένοι 
ἑστήκεσαν. ὠνὴρ δὲ οὗτος καὶ εἰπεῖν συνετὸς καὶ καταπρά- 15 
ξααϑωι δυνατός" Τατίκιος τούτῳ τὸ ὄνομα. τούτῳ ὁ βασι- 
λεὺς ἐνατενίσας, δοῦγαι τοῖς ἔξωϑεν τὴν εἰσοῦον διὰ τοῦ βλέμ- 

Ὅμιατος ἐνέφηνεν. ὃ dà παραχρῆμα τῆς εἰσόδου τούτοις παρα- 
χωρεῖ. οἱ dà καίπερ δεδιότες, ἀλλ᾽ ὅμως εἰσήεσαν, τετρεμ- 
μένοι τε τὰς ὄψεις καὶ βραδεῖ nodi στείχονεες. κατὰ στοί- 30 
χους δὲ τὴν σεάσιν λαχόντες, ἐκαροδόχουν τὸ μέλλον ἕκαστος 
δεδιώς, ὡς τὸν περὲ ψυχῆς λοίσϑιον δρόμον δοαμούμενος. 
εἰλλ᾽ οὐδὲ αὐτὸς Ó αὐτοκράτωρ ἔϑαρρει παντάπασιν, (κατ᾽ 


1. αὐτῷ (6. 5. φοβεροῦ G. 4. μηϑὲ CO. 5. ἐπηρ- 
μένου G. 6. lege ὑπείληφεν. 10. ὑπὸ ἐξερεύξασϑαει φό- 
βου P, recte (6. 11. βιαζόμενοι CG. 15. συγετὰ — du- 


»y«i& ἃ. — 17. ἔξω (6. 1g. lege τετραμμένοι. 


excelsus, nt statura haud procera erat. quamquam auro erat solium 
circumdatum, et ipse supereminebat capite. supercilia eius contracta 
erant, genae ob animi contentionem solito rubicundiores , oculi in 
cogitatione defixi animumque consiliorum plenum prodentes. con- 
currebant cuncti pariter conterriti et prae metu tantum non exani- 
mes, quippe qui partim conscientia aculeo acrius pungerentur, partim 
novam timerent suspicionem. nec ulla vox a quoquam audiebatur, sed 
n stabant, intentis in tabernaculi portae custodem oculis. erat is 
| aticius, vir οἱ consilio prudens et manu strenuus: quem cum nutu 
, jussisset imperator eos, qui foris essent, intro admittere, intrandi iis 
continuo potestatem dedit. illi, quantumvis trepidi, tamen introiere, 
confuso vultu et pede cunctabundo. mox ordine collocati, quid fu- 
turum essel, exspectabant animo anxio, tanquam de vita periclitaturi. 
nec vero imperator ipse plaue vacuas erat metu, (humanitus dico, 
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ἄνθρωπον Ayo, εἰ μὴ ὅσον εἰς ϑεὸν dvaqépov τὸ πᾶν,) de- 
(ioc τὸ σύμμικτον τῶν παρεστώτων, μὴ ἄλλο τε ὀξὺ καὶ 
δεινὸν xar! αὐτοῦ μελετήσαιεν. Φτερροτέροις δὲ λογισμοῖς 
ἑαυτὸν ἑδράσας καὶ ἅπαξ τοῖς ἀγῶσιν ἐγκαταστάς, τῆς πρὸς P. 264 
δαυτοὺς δημηγορίας ἤρχετο" οἱ δὲ καὶ αὐτῶν ἰχϑύων ἀφω- 
νότεροι ἑστήκεσαν, καϑαπερεὶ τὰς γλώττας ἐγκεκομμένοι" 
"oidaze," λέγων, “ὡς οὐδὲν δεινὸν παρ᾽ ἐμοῦ ὃ Διογένης éns- 
πόγϑει ποτέ. ovre γὰρ τὴν ἀρχὴν ταυτησὶ τῆς βασιλείας ἐκ τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ ἀφειλόμην ἐγώ, ἀλλ᾽ ἕτερος, οὐδέ τι δεινὸν ἢ 
τολυπηρὸν τὸ παραπάν εἰς αὐτὸν πέπρωχα. καὶ τῆς βασιλείας 
εἰς ἐμὲ ϑεοῦ πάντως γεύσει μεταβιβασϑείσης, οὐ μόνον αὐτὸν 
καὶ τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν “έοντα ἐπὲ ταὐτοῦ διεφύλαξα, ἀλλ᾽ ὡς 
οἰκείους παῖδας καὶ ἐπόϑησα καὶ ἐχρησάμην. τὸν δὲ Νικηφί- 
ρον καὶ πολλάκις κατ᾽ ἐμοῦ βουλευόμενον φωράσας, τοσαυτάχις p 
᾿ εδσυμπαϑείας ἠξίωσα. καὶ μηδὲ πάλιν διορϑούμενον ἠνειχόμην 
ἐπιχρύπτειν τὰ πολλὰ τῶν αὐτοῦ μηγιμώτων, κατανοῶν v5» V. 209 
τῶν ἁπάντων πρὸς αὐτοὺς δυσμένειαν, xáy μηδὲν τῶν παρ᾽ 
ἐμοῦ εἰς αὐτὸν γενομένων ἀγαθῶν τὸ δολερὸν τῆς αὐτοῦ 
γνώμης ἠλλοίωσεν. ἀλλ᾽ αὐτὸς ἀντὲ πάντων ϑανατόν μοι ἐπε- 
λο ψηφίσατο." ἐπεβόησαν δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἅπαντες, ὡς οὐ βού- 
λοιντ᾽ ὧν ἕτερον προεστηκότα àv βασιλείῳ ἰδεῖν σχήματι, οὐ 
τοῦτο οἱ πλείους βουλόμενοι, ἀλλ᾽ ἦσαν ϑῶπες αὐτῶν οἱ λό.. 


3. στεῤῥότερον CG. — 15. an διορϑουμένου, ἠνειχόμην ἔπιχρύ- 
πιωνῦ — 17. αὐτὸν τὴν G. 


sine fiduciae respectu, qua in deo acquiescere solebat) verebatur 
enim a multitadine omnis generis, ne quid gravius contra se moli. 
retur. tamen cum se animo obfirmasset semelque periculum subis- 
set, verba facere hunc in modum coepit, dum illi ipsis piscibus mu- 
tiores adstant, tanquam linguis eacisis. "scitis, inquit, nulla unquam 
in re laesum esse a me Diogenem. non enim ego patrem eius imperio 
privavi, sed alius, nec omnino iniqui in eum molestive quicquam /7eci; 
immo imperio dei voluntate ad me translato, non modo ipsum eius- 
que íratrem Leonem eodem in statu manere sivi, verum etiam pa- 
terno amore, acsi filii essent mei, amplexus sum. Nicephorum autew, 
saepius in insidiis mihi struendis deprehensum, nunquam non venia 
donavi, et. cum parum ad bonam frugem proficeret, sustinui tamen 
pleraque ab eo scelerate suscepta negligere, commune in istam fami- 
liam odium reputans. quamquam níhil eorum, quae bene illi feci, 
subdolum eius animum frangere potuit, sed pro his omnibus ipse 
mihi necem inferre decrevit" δά haec cuncti nolle se alium princi- 
pem clamabant, .etsi plerique non ita sentiebant, sed adulabantur 
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Cyou, τὸν ὑπόγυιον διαδρᾶναε χίγδυνον ἐντεῦϑεν μηχανώμενοι. 
ὁ δὲ βασιλεὺς προαρπάσας τὸν καιρόν, συμπαϑείας κοινῆς τοὺς 
πλείονας ἠξίου, ὡς τῶν ᾳἰτέων τῆς βουλῆς ὑπερορίαν πρότε.-. 
ρον καταχριϑέντων. ini τούτον ϑροῦς ἦρτο πολύς, οἷον οὐ- 
δείς πω τῶν τότο παρόντων sig ἔτε καὶ νῦν τῶν crow, ὡς 5 
λέγουσιν, ἐντὸς εἰσεδόέξατο, τῶν μὲν ἐπαινούντων τὸν βασιλέα 
καὶ ϑαυμαζόντων τῆς ἀνεξικακίας καὶ πρᾳότητος, τῶν δὲ τοὺς 
ὑπερορίους διασυρόντων καὶ ϑανάτου ἀξίους εἶναι διενιστα- 
μένων, ὑποῖα τὰ τῶν ἀνθρώπων. ὃν γὰρ τὴν σήμερον μακα- 
ρισμοῦ ἀξιοῦσι, προπέμπουσί τε καὶ διὰ τιμῆς ἄγουσιν, ἐπὰν τὸ 
Ὧπεριτραπέντα τούτῳ τοῦ βίου τὸν κύβον ϑεάσοιντο, πᾶν τοι- 
γαντίον εἰς αὐτὸν ἐνδεικνύμενοι οὐκ αἰσχύνονται. ὃ δὲ βα- 
σιλεὺς νεύματι τούτους κατασιγάσας, αὖϑις ἔφη" “οὐ χρὴ 
ϑορυβεῖσϑαι, οὐδὲ συγχεῖν τὴν προκειμένην ὑπόϑεσιν. ἔγωγδ 
γάρ, καϑὸς ἔφην, ἅπαντας συμπαϑείας ἀξιώσας, πάλιν ὁποῖος 15 
τὰ πρότερα πρὸς ὑμὰς ἔσομαι." ἐν ᾧ δὲ τούτους συμπαϑείας 
ὁ βασιλεὺς ἠξίου, ἄτερ τῆς αὐτοῦ γνώμης ἀποστείλαντες οὗ 
Ρ. 165 τὴν βουλὴν ἐκείγην βουλευσάμενοι τῶν ὀμμάτων τὸν Ζ]ιογένην 
ἐστέρησαν. ταὐτὰ τούτῳ καὶ κατὰ τοῦ Κεκαυμένου Καταχα- 
λὼν ὡς τῆς αὐτοῦ βουλῆς κεχοινωνηκότα τῷ “]ιογένεε κατε- 30 
ψηφίσαντο. ἡμέρα δὲ ἣν, ἂν jj ἡ τῶν κορυφαίων ᾿Αποσεύ- 
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tantum, quo praesens periculum effagerent. imperator vero, hac op- 
ortunitate usus, gratiam se facere plerisque criminis dixit, quod con- 
Iurationis principes exsilio damnati iam essent. ibi tum ingens oritur 
tumultus, qualem nemo eorum, qui tum aderant atque etiamnum super- 
stites sunt, audire se meminit, aliis quidem laudantibus imperatorem ac 
propter patientiam clementiamque admirantibus, aliis exsules laceran- 
tibus morteque dignos contendentibus, ut hominum mos est. quem 
enim hodie Destum praedicant, cui pompam faciunt, quem omni pro- 
sequuntur honore, simulac vitae sortem conversam viderint, nullo 
pudore prohibentur, quominus contraria omnia faciant. imperator, 
nutu silentio indicto, "non decet, inquit, tumultuari et propositam 
causam interrumpere. ego enim, ut dixi, ceteros omnes indulgentia 
dignatus, erga vos rursus, qualis antea, ero." interea dum hi venia 
donantur, consilii illius auctores, imperatore invito, mittunt, qui 
Diogeni oculos eruerent. eodem supplicio et Cecaumenum Catacalo- . 
nem, quippe eius participem consiliorum, alfecerunt. dies erat princi- 
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λων μνήμη ἐτελεῖτο. ἀλλὰ ταῦτα uà» ἔκτοτε xai μέχρε σή- 

μέρον λογοποιεῖται. εἰ δὲ καὶ ó βασιλεὺς περὲ τούτου παρ᾽ 

αὐτῶν εἰσηγηθεὶς ἐνδέδωχεν, ἢ καὶ τὸ πῶν τῆς ἐκείνου γνὼ- 

μης ἦν, ϑεὸς ἄν εἰδείη" ἔγωγε τέως οὐ πάνυ τι γινώσκειν 
ἢ ὄχω βεβαίως. 

10. Τοιαῦτα μὲν οὖν τὰ ἐκ τοῦ Ζιογένους συμπεσόντα 
τῷ αὐτοχράτορι, παραδόξως τῆς ἀμάχου τοῦ ὑψίστου χειρὸς 
δυσαμένης τοῦτον ἐξ ὑπογυΐου κινδύνου. αὐτὸς δὲ πρὸς οὐδὲν Β 
τῶν συμπιπτόντων ἐμαλάκέζετο, ἀλλὰ καὶ ὡς κατευϑὺ Ζαλμα- 

Δοτίας ἤλαυνε. μεμαϑηκὼς δὲ 6 Βολχάνος τὴν εἰς τὸ “ιπένεον 
τοῦ αὐτοκράτορος ἔλευσιν καὶ ἐπικαταλαβόντα τοῦτον ϑεασά- ἢ 
μενος, xaé πρὸς τὰς Ῥωμαϊκὰς παρατάξεις καὶ τὸν συνασπι- 
σμὸν ἐκεῖνον καὶ τὴν στρατηγικὴν πανοπλίαν μηδ᾽ ἀντωπῆ- 
σαι δυνώμενος, ἀποστείλας nagayonua τὰ περὶ εἰρήνης ἠρώ- 

εὔτα, ὑπισχνούμενος ἅμα καὶ αὐτοὺς τοὺς προυπεσχεϑέντας. 
ὅμήρους ἀποστεῖλαι καὶ μηδέν τι δεινὸν τοῦ λοιποῦ διαπρά- 
ξασϑαι. δέχεται τοίγυν τὸν βάρβαρον ἀσμένως ὃ αὐτοχρά- 
τωρ, ἐκηδιῶν οἷον καὶ ἀποσερεφύμενος τὴν ἐμφύλιον μάχην" C 
κἀν γὰρ Ζαλμάται ἦσαν, ἀλλ᾽ ὕμως Χριστιανοί. ἐκεῖνος δ᾽ 

20 εὐθὺς τεϑαρρηχὼς προσεληλύϑει συνεπαγόμενος τοὺς ve συγ- 
γενεῖς καὶ ἐκχρίτους τῶν ζουπάνων, καὶ προϑύμως ὅμήρους 
τοὺς αὐτοῦ ἀνεψιαδεῖς τῷ avpoxoarop: παραδέδωκε, τὸν τε 


15. τοὺς om 6. προυπεσχημένους CG. — 18. τὴν ἐμφύλιον 
om, CG. 19. x«i G. δὲ G. 


pum Apostolorum memoriae sacratus. atque haet quidem fama ex illo 
tempore etiamnunc tenet. utrum etiam imperator, edoctus ab illis, 
assenserit, an totum ipsius fuerit consilium , deus sciverit: ego certe 
ea de re nihil prorsus habeo comperti. 

10. Tali modo a Diogene insidiae structae erant imperatori, 
quem mirum in modum invicta summi numinis vis ex praesenti peri- 
culo eripuit. ipse ob ea, quae sibi acciderant, nibilo demissiore 
erat animo, sed vel sic recta in Dalmatiam contendit. quem ubi Bol- 
canus Lipenium advenisse cognovit, quoniam Romanorum aciem 
omnemque bellicum apparatum ne intueri quidem contra sustinuit, 
statim legatos de pace misit, pollicens se et promissos obsides red- 
diturunr et ab omni deinceps iniuria temperaturmm. accepit perli- 
benter barbarum imperator, bellum exosus civile; quanquam enim 
Daimatae, Christiani tamen erant. ille statim magna fiducia se ad 
eum confert, comitantibus cognatis zupanorumque electis, ac lubenti 
animo obsides imperatori tradidit consobrinorum suorum filios, unum 
Uresin uomine, alterum Stephanum Bolcanum, praeterea alios, nu- 
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Οὔρεσιν καλούμενον xai Στέφανον τὸν Βολκάνον, καὶ ἑτέρους 
τὸν εἴκοσι ἀριϑμὸν αἀποπληροῦντας. οὐ γὰρ ἐνὸν ἣν αὐτῷ 
V.210dÀÀog πως τοῦ λοιποῦ διατεϑήσεσϑαι. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ 
ónóca διὰ μάχης καὶ σιδήρου ἀνύεσθϑαι πέφυκεν, εἰρηνικῶς 
διαλύσας, πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέστρεψεν. τοῦ μέντοι 5 
D Διογένους ἐκήδετο πάνυ, καὶ δαχρύων ὡρᾶτο xai βύϑιον στέ- 
γῶν δι' αὐτὸν ἐξηκούετο. πολλὴν τε τὴν περὲ αὐτὸν φιλο. 
φροσύνην ἐπεδείκνυτο, καὶ ἀναχεᾶσθϑαι τοῦτον ἔσπευδεν, καὲ 
τοῖς πλείοσι τῶν ἐξ αὐτοῦ ἀφαιρεϑέντων αὖϑις τοῦτον dno- 
κατέστησεν. αὐτὸς δὲ καταχώχιμος ὑπὸ τῆς λύπης ὧν καὲτο 
τὴν ἐν μεγαλοπόλει διατριβὴν ἀποστρεφόμενος, τοῖς ἰδίοις 
P. 366 ἀγροῖς ἐμφιλοχωρῶν ἦν, ταῖς τῶν παλαιῶν προσανέχων διό.. 
λου βίβλοις, ἄλλων ὑπαναγινωσκόντων αὐτῷ. στερούμενος 
γὰρ φωτός, ἑτέρων ἐχρᾶτο πρὸς τὴν ἀνάγνωσιν ὄμμασιν. 
ἀνὴρ δὲ οὗτος τοσοῦτος τὴν φύσιν, ὡς καὶ μὴ ὁρῶν τὰ τοῖς 15 
ὁρῶσε δυστέκμαρτα ῥᾳδίως καταλαμβάνων. πᾶσαν μὲν δὴ 
ἔκτοτε παιδείαν διελϑὼν καὶ αὐτὴν δὴ τὴν περίκλυτον yco- 
μετρίαν, τὸ χαιγότατον, φιλοσόφων τινὲ ἐντυχὼν διὰ στε- 
ρεῶν τούτῳ τὰ σχήματα παρέχειν ἐπέταττεν" ὃ δὲ τῇ τῶν 
χειρῶν ψηλαφήσει ἁπάντων τῶν τῆς γεωμετρίας ϑεωρημά- 20 
Bro» r6 καὶ σχημάτων ἐσχε χατάληψιν, χαϑάπερ ἐκεῖνος ὅ 
Ζίδυμος, ὃς δι’ ὀξύτητα νοῦ καὶ ἄνευ ὀμμάτων μουσικῆς καὶ 


|. Βελχάνον (6. 5. ἐπανέστρεφεν CG. 14. ὄμμασιν om. 
P, recte CG. 15. ὁρώντα PG, em. Brockhoffius. — 16. lege 
καταλαμβάγειν. 


mero viginti. neque enim alia conditione pacisci ei in posterum li- 
cuit. at imperator, quae bello armisque confici solent, pace conse- 
cutus, in urbem rediit. Diogenis autem rebus non desiit consulere : 
eiusque casum lacrimis et gemitu prosequi. ac magnam omnino be- 
nevolentiam homini praestitit consolarique eum studuit et pleraque 
bona, quibus multatus erat, eidem restituit. at Diogenes, aegritudini 
indulgens, urbanae vitae odio in praediis suis degebat et in veterum 
scriptis ogne studium collocabat, aliis ei praelegentibus. etenim ]ju- 
minibus privatus, alienis ad legendum utebatur oculis. atque hic vir 
tanto erat ingenio, ut, cum caecus esset, tamen τὰ facile perspiceret, 
qvae oculis praediti vix perspiciunt. universum exinde disciplinarum 
orbem emensus est atque ad ipsam, quod maxime mirere, geometriam 
illam accessit, duce philosopho quodam, quem sibi ex solida mate- 
ria figuras efformare iussit. manuum enim contrectatione omnia geo- 
metriae theoremata atque figuras comprehendebat, sicut Didymus ille, 
qui oculis taptus ingenii quadam vi summam artis musicae et. geo- 
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γεωμετρίας εἰὰ ἄκρον ἐλήλυϑεν, ei καὶ μετὰ τὴν γνῶσιν τού- 
τῶν εἰς αἵρεσιν ἄτοπον συνηλάϑῳ), τὸν νοῦν ἐκτυφλωθεὶς ὑπὸ 
κενοδοξίας, καϑάπερ ὑπὸ πάϑους τὰ ὕμματα. ϑαυμάζει μὲν 
οὖν ἅπας ταῦτα ἀκούων. ἐγὼ δὲ καὶ τεϑέαμαι τὸν ἄνδρα καὲ 
5rt9uvpaxa xai περὶ τοιούτων λαλοῦντος gxrxoa* μηδ᾽ αὐτὴ 
δὲ τῶν τοιούτων παντάπασιν ἀμελέτητοξ οὖσα, ἐπεγίνωσκον C 
τοῖτον ἀκριβὴ τῶν ϑεωρημάτων γνῶσιν ἔχοντα. εἰ δὲ καὶ 
περὲ λόγους ἠσχόλητο, τῆς παλαιᾶς ὅμως κατὰ τοῦ αὐτοκρά- 
τορος οὐκ ἀφίστατο μηνίδος, ἀλλὰ τὸν τῆς τυραννίδος λογι- 
τοσμὸν ὑποτυφόμεγον εἶχε διόλου. καὲ μέντοι καί τισιν αὖϑις 
τοῦ ἀπορρήτου τούτου κεχοινώγηκε λογισμοῦ, ἀφ᾽ ὧν εἷς τις 
τὰ βεβουλευμένα προσελϑὼν προσαγγέλλει τῷ αὐτοχράτορε. 
μεταπεμψάμενος δὲ τὸν Ζιογένην, ἐπυνθάνετο περὶ ὧν τὸ βε- Ὁ 
βούλευται καὶ περὲ τῶν τῆς βουλῆς αὐτῷ κεχοινωνηχότων. 
15xai ὃς πάντα ϑᾶττον ἀνομολογήσας, παραχρῆμα συμπαϑείας 
ἡξίωτο. 


ἃ. συνηλάϑη τὸν νοῦν, ἐχτυφλωϑθεὶς ῬΌ. correxi. 5. τού- 
των ἃ. 12. an ἀπαγγέλλει ιή. αὐτοῦ 6. 15. ὃς : οὐ 6. 


metriae nactus est scientiam; quamquam is quidem ex harum rerum 
cognitione in absurdam haeresin incidit, cum mentem eius obcaeca- 
ret superbia, quemadmodum morbus oculos. scio haec audientibus 
mira visum iri. ego vero Diogenem et vidi et admirata sum et de 
eiusmodi rebus disserentem audivi; cumque ipsa. in eo genere non 
plane rudis essem, accuratam eum theorematum cognitionem habere 
intellexi. quamvis autem litteris vacaret, a veteri tamen im impera- 
torem odio non destitit, sed gliscentem seinper tyrannidis cogitatio- 
nem habuit; quin etiam nonnullos rursus clandgstini huius consilii 
participes fecit. e quibus unus rem ad imperatorem detulit, qui Dio- 
genem arcessivit. eumque et de iis, quae ipse moliretur, et de con- 
iurationis sociis interrogavit. atque hic omnia quantocius confessus, 
veniam statim impetravit. , 
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